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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον παρόντα τόμο συνεχίζεται ή έκδοση των απάντων του Με­
γάλου πατρός της Εκκλησίας μας, του άγίου Φωτίου, μέ την έκδοση 
ένός άπό τά σπουδαιότερα έργα αύτοΰ, μέ τον πασίγνωσο τίτλο, 
Μυριόδιδλος ή Βιβλιοθήκη ή Βιβλιοπανσύλλεκτος 3Ανθολογία. Ό  
πλήρης βέβαια τίτλος του έργου είναι* 3Άπογραφή καί συναρίθμησις 
των άνεγνωσμένων υπό Φωτίου βιβλίων, ών εις κεφαλαιώδη δίάγνω- 
σιν ό ήγαπημένος ημών αδελφός Ταράσιος έξητήσατο· εστι δέ ταϋτα 
είκοσι δεόντων έφ3 ένί τριακόσια (ήτοι κεφάλαια 281).

Ή  Μυριόβιβλος, όπως καί παράπανω λέχθηκε, είναι ενα άπό τά 
σπουδαιότερα έργα του άγίου Φωτίου. ’Αποτελείται άπό 281 βιβλία ή 
τίτλους, στά όποια περιλαμβάνονται αναλύσεις και βιβλιοκρισίες πολ­
λών έργων της άρχαίας και της έκκλησιαστικής Λογοτεχνίας. Βέβαια 
με τό μακροσκελές αυτό έργο ή μεγάλη αυτή φυσιογνωμία της Ε κ ­
κλησίας μας δεν άπέβλεπε σιή συγγραφή λογοτεχνίας, αλλά σκοπός 
του ήταν νά διαπραγματευθεΐ καί νά κρίνει βιβλία πού άναγνώσθηκαν 
καί συζητήθηκαν καί άναλύθηκαν ενώπιον των μαθητών ταυ στο Πα­
νεπιστήμιο ή ενώπιον των φίλων του σε συζητήσεις που έγιναν στο σπί­
τι του τις όποιες δεν μπόρεσε νά παρακολουθήσει ό αδελφός ταυ Τα- 
ράσιος. Τά βιβλία αυτά είναι ποικίλου περιεχομένου, καθόσον σ' αυτά 
συμπεριλαμβάνσνται θεολογικά, Ιστοριογραφικά, φυσιολογικά, φιλο­
σοφικά, φιλολογικά, μυθιστορήματα, ρητορικά, ιατρικά καί άλλα, 
καθώς επίσης και έργα έκκλησιαστικων διδασκάλων, πράξεις συνό­
δων, βιβλιογραφίες άγίων, άλλα και μεγάλων Πατέρες της Εκκλησίας. 
Αυτό δείχνει τη μεγάλη πολυμέρεια του Φωτίου, πράγμα πού έγινε 
αιτία νά συγκριθέι και μέ τόν ίδιο τόν ’Αριστοτέλη· Λείπουν μόνον οί 
μεγάλοι φιλόσοφοι καί οι ποιητές, και τούτο επειδή ίσως ή ανάλυση 
των έργων αυτών είχε γίνει σέ προηγούμενες συναντήσεις πού είχε πα­
ρακολουθήσει και ό Ταράσιος. "Ολα αυτά παρατίθενται χωρίς καμμιά 
ταξινόμηση, άλλ* έτσι όπως άναγινώσκσνταν και αναλύονταν.

Ή  σπουδαιότητα του έργου αυτού είναι πάρα πολύ μεγάλη, γιατί
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σ’ αυτό περιλαμβάνονται άποσπάσματα πολλών έργων, άγνώστων 
άλλιώς σε μάς, των όποιων δεν κρίνεται μόνο τό ΰφος και ή γλώσσα, 
άλλα καί τό περιεχόμενο αυτών καί οί ίδιοι οί συγγραφείς, καί μάλιστα 
με την οξυδέρκεια καί τη σοφία έκείνη που μόνο ένας Φώτιος γνώριζε 
νά διαθέτει, καί που οί κρίσεις αυτές εξακολουθούν καί μέχρι σήμερα 
νά άπστελοΰν τον γνώμοντα της κριτικής. Τέτοια έργα είναι του Θεό­
πομπου του Χίου, ή Ιστορία τών διαδόχων του Άγαθαρχίδου, έργα 
του Διοδώρου, του Διονυσίου ‘Αλικαρνασσέα, ή έβραϊκή Ιστορία του 
Ίσυστου, ή Ιστορία του Ησυχίου του Μιλησίου, καθώς καί οί περσικές 
καί ινδικές Ιστορίες του Κτησία. ’Αλλά καί έργα έκκλησιαστικών συγ­
γραφέων, άγνώστων άλλιώς σέ μάς, περιλαμβάνονται σ* αυτό, όπως 
γιά παράδειγμα του Σωφρονίου, του Προκοπίου, Άδριανοΰ, Η ρα­
κλείου, Γεωργίου Λαοδικείας, ’Αρχελάου, Ίωάννου Σκυθουπόλεως, 
Ησυχίου ’Ιεροσολύμων, ’Αστεριού Άμασείας καί άλλων. Έτσι λοιπόν 
λόγω τών μοναδικών αυτών σε πολλές περιπτώσεις πληροφοριών πού 
λαμβάνομε καί τών έπιτυχών κρίσεων πού έτυχαν αυτά άπό τον μεγά­
λο αυτό άγιο άνδρα τής ’Εκκλησίας μας έχει άναγνωρισθεϊ σχεδόν άπό 
όλους ή μεγάλη σπουδαιότητα αύτοϋ του έργου, τόσο γιά τον θεολο- 
γικό κόσμο, δσο καί γιά τον ιστορικό, φιλολογικό καί κάθε άλλο επι­
στήμονα.

Τό δλο έργο θά δημοσιευθεΐ σέ πέντε τόμους. Στον τόμο αυτόν, 
τον Πέμπτο, στον όποιο έκδίδονται τά κεφάλαια Α'-ΡΝΘ', στον "Εκτο, 
στον όποιο θά έκδοθοΰν τά κεφάλαια ΡΞΓ-ΣΚΒ', στον “Εβδομο, στον 
όποιο θά έκδοθοΰν τά κεφάλαια ΣΚΓ-ΣΜΑ', στονν Ογδοο, στον όποιο 
θά έκδοθοΰν τά κεφάλαια ΣΜΒ'-ΣΝ7, καί στον "Ενατο, στον όποιο θά 
έκδοθοΰν τά ύπόλοιπα κεφάλαια ΣΝΑ'-ΣΠ, καί θά συμπεριληφθοΰν 
καί ορισμένα άλλα έργα του άγιου πατρός.

Τό κείμενο λαμβάνεται άπό την PG τόμ. 103, 41-442, άλλ’ έγινε 
άντιπαραβολή καί μέ τό κείμενο του REN£ HENRY, πού δημοσιεύθηκε 
άπό τις Εκδόσεις SOClfcTfc D* έϋΓΓΙΟΝ «LES BELLES LETTRES» Paris 
1959, στο όποιο καί έγιναν άρκετές διορθώσεις, καί κυρίως στη στίξη.

Μ.Ε.
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ΜΥΡΙΟΒΙΒΛ ΟΝ Ή  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

Άτιογραφή καί συναςίθμησις των άνεγνωσμένων ήμΐν βιβλίων, 
ών είς κεφαλαιώδη όιάγνωσιν ή ήγαπημένος ήμών άδελφός 
Ταράσιος έζητήσατο. *Εστι δέταϋτα, είκοσι δεόντων έφ3 ένζ

τριακόσια

Φώτιοςήγαπημένω άόελφω Ταρασίω 
έν Κνρίω χαίρειν.

3Επειδή τφ τε κοινφ τής πρεσβείας και π) βασιλεάρ ψήφφ 
τίρεσβενειν ή μάς επ’ Ά  σσνρίονς αίρεθέντας $ τησας τάς νποθέ- 

5 σεις εκείνων των βιβλίων, ο ϊςμή παρέτνχες άναγινωσκομένοις, 
γραφήναί σοι, άδελφών φίλτατέμοι Ταράσιε, ΐν* έχοις άμα μέν 
τής διαζενξεως ήν βαρέως φέρεις παραμνθιον, άμα δε και ών 
οϋπω είς άκοάς ήμών άνέγνω ςεί καί διατνπωτικήν τινα και κοι- 
νοτέραν τήν έπίγνωοιν (ταϋτα δέ έστι πεντεκαιδεκάτψ μέρει των 

ίο τριακοσίων έφ3 ένί καί ον πλέον απολείποντα- τοσαντα γάρ, οϊ- 
μαι, τής σής ον τνχόντα παρονσίας άναγνωσθήναι σννέπεσεν), 
άψε μεν ίσως τοϋ σοϋ διαπύρον πόθον και τής Θερμής αίτήσεως, 
θάττον δέ ή  δσα άν τις άλλος έλπίσειε, τνχόντες ύπογραφέως, 
όσας αυτών ή μνήμη διέσωζε, τον σόν ώσπερ άφοσιούμενοι πόθον 

15 καί τήν άξίωσιν, έκδεδώκαμεν. Οντω δέ τάξεω ςαί υποθέσεις έπι- 
λήψονται, ώς άν έκάστην αυτών ή μνήμη προβάλοι, ον χαλεπόν 
ον καί ει τις ελοιτο ίδίςιμέν τούτων δσα τής ιστορίας έστίν, ίδίφ δέ 
δσα πρός άλλον καί άλλον σκοτών άναγράφειν καί κ α ί οίκεΐον 
είδος συνεμβάλλειν, αλλά περιττής φιλοτιμίας μάλλον είναι νομί-

ΦΩΤΙΟΥ
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ



ΦΩΤΊΟΥ

ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΝ Ή  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

Καταγραφή χαΐ Απαρίθμηση τών βιβλίων πού διάβασα, 
τά όποια ζήτησε περιληπτικά νά γνωρίσει 6 Αγαπημένος 

μου άδελφός Ταράσσιος. Αύτά είναι διαχόσια 
έβδομήντα έννέα.

Ό  Φώτιος, στόν άγαπημένο μου άδελφό Ταράσιο, 
πού εύχομαι νά έχει τη χαρά τού Κυρίου.

Επειδή, δταν μέ κοινή γνώμη της συγκλήτου καί την άπόφαση 
τών βασιλείαν έκλέχθηκες πρεσβευτής στους Άσσυρίους, μου ζήτη­
σες νά σου γράψω τις ύποθέσεις τών βιβλίων εκείνων, πού δεν έτυχε 
νά παραβρεθείς στήν άνάγνωσή τους, σύ Ταράσιε ό πιο άγαπητός 
άπό δλους τούς άδελφούς, γι9 αυτό, γιά νά έχεις ταυτόχρονα και ταυ 
χωρισμού μας παρηγοριά καί μαζί έκεΐνα πού δεν σέ άκσύσαμε νά 
μάς τά διαβάζεις πρός γνώση ανάγλυφη και γενική (άπό τά βιβλία 
δέν λείπουν περισσότερα άπό δέκα εξι γιά νά γίνουν τριακόσια, 
γιατί σ’ αυτά, νομίζίο, συνέπεσε νά μήν είσαι παρών δταν διαβάστη­
καν), καθυστερημένα ίσως γιά τον διάπυρο πόθο σου καί τό θερμό 
αίτημά σου, γρηγορότερα δμως άπό όσο θά περίμενε κανείς, μόλις 
επέτυχα γραφέα, περιλαμβάνω έδώ δσα άπό αυτά είχε συγκροτήσει 
ή μνήμη μου, έκπληραίνοντας την όφειλή μου στόν πόθο καί στην 
αίτησή σου. Οί υποθέσεις τών βιβλίων θά άκολσυθήσσυν τη σειρά 
πού υποδεικνύει ή μνήμη, χωρίς νά είναι δύσκολο νά κατατάξει 
κανείς χωριστά δσα άπό αυτά άνήκσυν στήν Ιστορία, και χωρκπά 
δσα σύμφωνα μέ τό είδος τους έξυπηρετούν διαφορετικό καθένα

ΠΑΊΓΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΉΝΟΥΠΟΛΕΩΣ
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ζων άξιω τό διάφορόν τε καί τό ποικίλον εμποιείγάρ έν τωλλοΐς 
καί πολλάκις όρμήν τινά καί κόρον ονκ οίόε τίκτειν εις μνήμην εί 
δέ σοίττοτε κ α ί αυτά γενομένω τά τεύχτ/ καί φιλοπονονμένω τινά 
υποθέσεων έλλιπώ ς ή ονκ εις τό άκριτες όόξονσιν απομεμνη- 

5 μονεϋσθαι, μηδέν θανμάσης. Μ ίαν γάρ έκάστην βίβλον άνελε- 
γομένω την ύπόθεσιν σνλλαβεϊν και μνήμΐ] καί γραφή παρα- 
όοϋναι άξιόλογον εργον έστί τω βουλομένω- όμοϋ όέ πλειόνων, 
κα ί τότε χρόνον μεταξύ όιαρρνέντος, εις άνάμνησιν μετά τοϋ 
άκριβοϋς έφικέσθαι, ονκ οιμαι ρςίδιον είναι. Ή μϊν όέ και όσον 

ίο επιπολάζει των άνεγνωσμένων καί ουδέ τάς σάς όιά τό πρόχειρον 
ίσως όιαπέφενγεμελέτας, ονόέ τούτοις την έπί τοϊς άλλοιςόμοίαν 
έθέμεθα φροντίδα, αλλά κατά τό έκούσιον τό ακριβές αυτών νπε- 
ρώφθη. Ε ί ό έτικα ί άλλο χρειώδες καί της σηςαίτήσεως έπί πλέον 
ταΐς ντωθέσεσι σννεισπίπτει, αυτός μάλλον σννήσεις. Χρησιμεν- 

15 σει όέ σοι δηλονότι τά έκόεόομένα εις τε κεφαλαιώδη μνήμην καί 
άνάμνησιν τών εϊτε κατά σεαντόν άναλεξάμενος έπηλθες, και εις 
έτοιμον ενρεσιν τών έν αντοϊς έπιζη τονμένων, ον μην αλλά καί εις 
ενχερεστέραν άνάληψιν τών οϋπω την άνάγνωσιν της σης συνέσε- 
ως νπελθόντων.

20 Α'.
θεοδώρον πρεσβυτέρου.

“Οτι γνήσια ή τοϋ άγιον Διονυσίου βίβλος.
Ά  νεγνώσθη Θεοδώρου πρεσβυτέρου, «"Οτι γνησία ή τοϋ 

άγιον Α ιοννσίου βίβλος». Α ιελύοντο δέ έν τώ λόγω ένστάσεις 
25 τέσσαρες- μ ία  μέν ότι, ε ί ήν γνησία, πώς ονκ έμνήσθησαν τών έν 

αυτή ρητών τε καί χρήσεων τινές τών μεταγενεστέρων Πατέρων; 
Αεν-τέρα δέ, ότι Ευσέβιος ό  Παμφίλου, άναγραφήν ποιησάμενος 
τών σνγγεγραμμένω ν τοϊς μακαρίοις Πατράσιν ημών βιβλίων, 
σύδεμίαν ταύτηςμνήμην έποιήσατο. Τρίτη δέ, ότι ττώς τών κατά 

30 προκοπή* έν ψ  Έκκλησίρ καί διάμακροϋ τοϋ χρόνον ανξηθέν-
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σκοπό, άλλ9 έπειδή είναι, νομίζω, περιττός κόπος, γι9 αυτό θεωρώ 
καλύτερη την άτακτη καί χωρίς διάκριση παράθεση τους. Γιατί 
προκαλεΐ σε πολλά καί συχνά κάποια επιθυμία καί δεν γνωρίζει νά 
δημιουργεί κόρο στη μνήμη. "Αν όμως κάποτε ασχοληθείς μ’ έπιμέ- 
λεια μέ αυτούς τούς τόμους καί βρεις δτι μερικοί έχουν άπομνη- 
μσνευθεί έλλιπώς καί όχι μέ άκρίβεια, νά μη θαυμάσεις καθόλου. 
Γιατί τό νά διαβάσει κανείς ενα βιβλίο καί νά θελήσει, συλλαμβάνο- 
ντας στο νοΰ του την υπόθεσή του, νά την παραδώσει στη μνήμη καί 
στη γραφή είναι εργο πολύ άξιόλογο, άλλα νά επιτύχει μέ άκρίβεια 
πολλών μαζί βιβλίων, καί μάλιστα όταν έχει διαρρεύσει ό ενδιάμε­
σος χρόνος, δεν είναι νομίζω εύκολο. Έμεΐς όμως καί όσα σημεία 
άπό τά βιβλία πού διαβάσαμε έπιπλέσυν άκόμα καί δεν έχουν δια- 
φύγει έξαιτίας της άμεσης προσβολής τους καί τη δική σου προσο­
χή, δεν άφιερώσαμε & αυτά τήν ϊδια φροντίδα που αφιερώσαμε καί 
στά άλλα, άλλά μέ θέλησή μας παραβλέψαμε την ακριβή άπόδοση 
τους. "Αν όμως καί κάτι άλλο άπαραίτητο καί επιπλέον της αιτήσε- 
ώς σου συνδέεται μέ τις υποθέσεις, θά τό κατανοήσεις καλύτερα εσύ' 
θά σου χρησιμεύσουν δηλαδή όσα έχουν γραφεί καί γιά μιά στοιχει­
ώδη απομνημόνευση καί ανάμνηση των σημείων που πρόσεξες στις 
κατ’ ιδίαν άναγνώσεις σου καί στην εύκολη εύρεση των ζητουμέ­
νων, άλλά βέβαια καί στην ευχερέστερη πρόσληψη έκείνων πού δεν 
έ' ·ρις άκόμα διαβάσει.

1.
Θεοδώρου τσϋ πρεσβυτέρσυ, 

δτι είναι γνήσιο τό 6ι6λίο τσΟ άγίου Διονυσίου.
Διαβάσαμε την πραγματεία του πρεσβυτέρσυ Θεοδώρου, «δτι 

είναι γνήσιο τό σύγγραμμα του άγίου Διονυσίου». Στόν λόγο αυτόν 
διαλύονταν τέσσερες ενστάσεις' ή μία ήταν ή έξης* άν ήταν γνήσιο, 
πώς δεν άνέφεραν τις ρήσεις καί τις γνώμες πού περιέχονται & αυτό 
κάποιοι άπό τούς μεταγενέστερους Πατέρες; Ή  δεύτερη* δτι ό Εύ- 
σέβιος ό Παμφίλου που κατέγραψε τά συγγράμματα τφν μακάριων 
Πατέρων μας δεν έκανε καμμιά άναφορά γι’ αύτό. Ή  τρίτη' Λώς αυ­
τό τό σύγγραμμα εξηγεί μέ λεπτομέρεια τις παραδόσεις πού πλήθυ-
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των παραδόσεων ή  βίβλος αντη λεπτομερή τήν εξήγησιν ποιεί­
ται; 'Ο  μέν γάρ μέγας Διονύσιος σύγχρονος ήν, ώς όήλον εκ των 
Πράξεων, τοϊς άποστόλοις, ά ό έ ή βίβλος περιέχει, τά πλεϊστα 
των κατά προκοπήν και ές ύστερον εν τή Έκκλησίρ. αύξηθέντων 

5 παραδόσεων έστιν άναγραφή- απίθανον ουν, φησί, μάλλον όέ 
κακόπλαστον, τά μετά  πολνν χρόνον τής τελευτής τοϋμεγάλου 
Διονυσίου έν τή Εκκλησία ανξηθέντα Διονύσιον ύπολαμβάνειν 
άναγράψαι. Τετάρτη όέ' Πώςμέμνηται τής τοϋ θεοφόρον Ιγνα­
τίου επιστολής ή  βίβλος Ό  μέν γάρ Διονύσιος τοϊς των άποστό- 

10 λων ένήκμασε χρόνοις,3Ιγνάτιος όέ επί Τραϊανόν τον όιάμαρτυ­
ρίου ήθλησεν αγώνα, δς καί προ βραχύ τής τελευτής ταύτην τήν 
έπιστολήν, ή ς ή βίβλος μνημονεύει, γράφει. Ταύτας ονν τάς τέσ- 
σαρας απορίας όιαλϋσαι έπαγωνισάμενος, βέβαιοί το γε έπ" αντώ 
γνησίαν είναι τοϋ μεγάλου Διονυσίου τήν βίβλον.

15 Β'.
Άόριανοΰ, Εισαγωγή τής Γραφής.

Άνεγνώ σθη 3Αόριανοΰ, «Εισαγωγή τής Γραφής». Χρήσιμος 
τοϊς είσαγομένοις ή  βίβλος.

γ :
20 Νοννόσον, * Ιστορία.

Άνεγνώσθη Νοννόσον, «Ιστορία», έν ήδιαλαμβάνεται πρε­
σβεία αντον πρός τεΑ  ίθίοπαςκαί 3ΑμερίταςκαίΣαρακηνούς τά 
ισχυρότερα των τότε εθνών, ετι όέ κα ί πρός άλλα άνατολικά 
έθνη. "Ιουστινιανός όέ τό τηνικαντα τήν Ρωμαϊκήν περιεϊπε πολι- 

25 τείαν, φύλαρχος όέ τών Σαρακηνών έχρημάτιζε Κάϊσος άπόγο- 
νος Άρέθα, καί αύτοϋ φυλάρχου γεγενημένου, πρός ον ό  Νοννό­
σον τιάππος έπρεσβεύσατο παρά Ά  ναστασίου τότε βασιλεύοντος 
αποστολείς, και τά πρός ειρήνην έσπείσατο. Ού μήν αλλά καί ό  
πατήρ Νοννόσον (Άβράμης ό *  ήν αύτώ όνομα) πρός Άλαμούν-
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ναν οπήν Εκκλησία προοδευτικά καί σέ διάστημα πολλών χρόνων; 
Γιατί ό μέγας Διονύσιος ήταν, όπως δηλώνεται στις Πράξεις, σύγ­
χρονος των ‘Αποστόλων, αυτά όμως που περιέχει τό σύγγραμμά του, 
τά περισσότερα είναι καταγραφή τών παραδόσεων πού δημιουργη- 
θηκαν προοδευτικά καί άργότερα στην Εκκλησία. Είναι λοιπόν, 
λέγει, άπίθανο, ή καλύτερα άκομψο, αυτά πού δημιουργήθηκαν 
στην Εκκλησία πολύ χρόνο μετά τό θάνατο του Διονυσίου, νά θεω­
ρούμε ότι τά εγραψε ό Διονύσιος. Καί τέταρτον, πώς τό βιβλίο ανα­
φέρει την επιστολή τσϋ θεοφόρου Ιγνατίου; Γιατί ό Διονύσιος έζη- 
σε στά χρόνια τών αποστόλων, ενώ ό ’Ιγνάτιος βρήκε μαρτυρικό 
θάνατο έπί Τραϊανού1, ό όποιος καί εγραψε λίγο πριν άπό τό τέλος 
του την έπιστολή αυτή πού μνημονεύει τό σύγγραμμα. Αυτές λοι­
πόν τις τέσσερες άπορίες, άφοΰ προσπάθησε νά έξηγήσει (ό Θεόδω­
ρος), βεβαιώνει ότι κατά τη γνώμη του είναι γνήσιο τό σύγγραμμα 
τσϋ μεγάλου Διονυσίου.

2.
Άδριανοΰ. Εισαγωγή τής Γραφής.

Διαβάσαμε τήν Εισαγωγή στή Γραφή του Άδριανοΰ Τό 
βιβλίο είναι χρήσιμο γιά όσους εισάγονται (μυοΰνται) στη Γραφή.

3.
Νοννόσου ‘Ιστορία.

Διαβάσαμε τήν Ιστορία του Νοννόσου που εκθέτει την πρεσβεία 
αΰτσυ στούς Αιθίοπες, τούς Άμερίτες καί τούς Σαρακηνσύς, πού 
ήταν τά ισχυρότερα άπό τά τότε έθνη, κι ακόμα και σέ άλλα ανατο­
λικά έθνη. Τήν εποχή αυτή την έξουσία τών Ρωμαίων κατείχε ό 
’Ιουστινιανός, ενώ φύλαρχος τών Σαρακηνών ήταν ό Κάϊσος, άπό- 
γσνος τού ’Αρέθα, πού είχε διατελέσει κι αυτός φύλαρχος, πρός τον 
όποιο είχε μεταβεΐ ώς πρεσβευτής ό παππούς χοΰ Νοννόσου σταλμε- 
ένος άπό τόν’Αναστάσιο, πσύ ήταν βασιλιάς και Ικανέ τη συμ- 
φωνία γιά τήν εΗ?ιίν,1· Εξάλλου καί 6 πατέρας τοϋ Νοννόσου (τό 
ονομα τοι> ήταν Αβραμης) πήγε ως π^εοβει^,ς στον ’Αλαμούνδα-

1. Ρωμαίος αύτοκράτορας 98-117 μ. X.
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όαρον, φύλαρχον Σαρακηνών, επρεσβεύσατο, καί όνο στρατη­
γούς Ρωμαίων, Τιμόστρατον κ α ί’Ιωάννην, νόμω ττολέμον συλλη- 
φθέντας άνεσώσατο, Ίουστίνω όέ τώ βασιλεϊ την τών στρατηγών 
όιηκονεΐτο άνάρρησιν. 'Ο μέντοι Κάϊσος, πρός ον έστέλλετο 

5 Νόννοσος όνο γενών ηγείτο τών παρά τοϊς Σαρακηνοϊς έπιση- 
μοτάτων, Χινδηνών καί Μααόηνών. Πρός τοϋτον όή τον Κάϊσον 
καί ό  Νοννόσου πατήρ, πριν ή Νόννοσον πρεσδεύειν αίρεθήναι, 
Ιουστινιανού πέμποντος άπέσταλτο καί είρηνικάς εθετο σπον- 
όάς ώστε καί τον νίόν Καΐσου (Μ ανίας όέ έκαλεϊτο) δμηρα 

10 λαβεϊν καί πρός Ιουστινιανόν ές Βυζάντιον άποκομίσαι. Με& ον 
χρόνον έπρεσβεύσατο Νόννοσος έπ ί όυσί τούτοις, Κάϊσον, ε ί 
όυνατόν, πρός βασιλέα άγαγεϊν, καί πρός τον τών Α  νξουμιτών 
άφικεσθαι βασιλέα ( Ελεσβαάς όέ τότε έκράτει τοϋ έθνους), καί 
πρός τούτοις καί εις τούς Άμερίτας παραγενέσθαι. Ή  όέ Λ  νξου- 

15μ ις ττόλις έστί μεγίστη καί οϊον μητρόττολις της όλης Α  ίθιοπίας 
κεϊται όέ μεσημβρινωτέρα καί άνατολικωτέρα τής Ρωμαίων άρ- 
χης. 'Ο όέ Νόννοσος ττολλάςμέν έπιβουλάς εθνών ύποστάς πολ- 
λάς όέ θηρίων χαλεπότητας παρά την όόόν, καί πολλαίς όυσχω- 
ρίαις καί άπορίαις πολλάκις περιπεσών, ομως καί τά όόξαντα 

20 έξετέλεσεν καί σώος τη πατρίόι άποόίόοται.
“Οτι Κάϊσος Ά  βράμου πάλιν πρός αύτόν πρεσβεύσαντος 

πρός το Βυζάντιον παραγίνεται, καί την ίόίαν φυλαρχίαν νΑμ- 
βρφ καί Ίεζίόω τοϊς άόελφοϊς όιανεψάμενος αύτός την Παλαι- 
στινών ηγεμονίαν παρά βασιλέως έόέξατο, πλήθος πολύ τών 

25 ύποτεταγμένων αντώ σύν αύτώ έπαγόμενος
"Οτι τά σανόάλια, φησί, νυνί λεγάμενα, άρβύλας ελεγον ο ί 

παλαιοί, καί τό φακιόλιον φασώλιν (φαοκόλιον).
*Οτι τών Σαρακηνών οί7ζλεϊστοι, ό ΐ τεέντφ  Φοινικώνι καί ο ί 

τοϋ Φοινικωνος καί τών όνομαζομένων Τανρηνών ορών έπεκει- 
30 να, ίερόν τι χωρίον νομίζονσιν, ότψόή θεών άνειμένον, καί εν­

ταύθα σνλλέγονται κ α ί ενιαυτόν έκαστον όίς ΤΩν τη μέν τώνπα- 
νηγύρεων αυτών μην όλοςμετρεϊπαρατείνων, σχεδόν που τον εα-
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ρο, φύλαρχο των Σαρακηνών, καί έσωσε, σύμφωνα με τον πολεμικό 
νόμο, δυό στρατηγούς των Ρωμαίων, τόν Τιμόστρατο καί τον ’Ιω­
άννη, πού είχαν συλληφθεΐ, καί υπηρετούσε τον ’Ιουστίνο τόν βασι­
λιά στην άνάρρηση των στρατηγών. Ό  Κάϊσος, στον όποιο είχε στα­
λεί ό Νσννοσος ήταν ηγέτης δύο γενών, τών πιό έπίσημων μεταξύ 
των Σαρακηνών, τών Χινδηνών καί τών Μααδηνών. Σ’ αύτόν λοι­
πόν τόν Κάϊσο καί ό πατέρας του Νσννόσου, πριν εκλεγεί ώς απε­
σταλμένος ό Νσννοσος, στάλθηκε άπό τόν ’Ιουστινιανό καί σύναψε 
τις συμφωνίες γιά την ειρήνη, όπότε καί τόν υιό του Κάϊσου (πού 
ονομαζόταν Μαυΐας) τόν πήρε δμηρο καί τόν πήγε στον ’Ιουστι­
νιανό, στο Βυζάντιο. ’Έπειτα άπό την πρεσβεία του στούς δύο αυ­
τούς ό Νσννοσος πήρε εντολή νά φέρει, άν ήταν δυνατόν, τόν Κάϊσο 
στον βασιλιά, καί νά πάει στον βασιλιά τών Αύξουμιτών (Έλεσβαας 
ήταν τότε αρχηγός τού έθνους), καί άκόμα νά μεταβεί καί στούς 
Άμερίτες. Ή  Αύξουμη είναι πάρα πολύ μεγάλη πόλη καί κατά κά­
ποιο τρόπο μητρόπολη δλης της Αιθιοπίας, καί βρίσκεται νοτιοανα­
τολικά του κράτους τών Ρωμαίων. Ό  Νσννοσος, άφσϋ δέχθηκε πολ­
λές έπιβουλές άπό τά έθνη καί πολλή ταλαιπωρία άπό τά θηρία 
κατά την πορεία του, κι άφσϋ συνάντησε πολλές φορές πολλές κακο­
τοπιές κι άντιξοότητες, ώστόσο κι δ,τι άνέλαβε τό έξετέλεοε, και ό 
ίδιος γύρισε σώος στην πατρίδα.

Λέγει άκόμα, δτι ό Κάϊσος, δταν πήγε πάλι & αύτόν ώς πρε­
σβευτής ό Άβράμης, μετέβη στό Βυζάντιο, καί άφσϋ μοίρασε την 
αρχηγία της φυλής στούς αδελφούς του ’Άμβρο καί Ίεζίδο, δέχθηκε 
ό ϊδιος άπό τόν βασιλιά την ηγεμονία τών Παλαιστινών, έχοντας με­
ταφέρει μαζί του πολύ πλήθος υπηκόων.

Λέγει δτι τά λεγόμενα σήμερα σανδάλια, οΐ παλαιοί τά έλεγαν 
άρβύλες, καί τό φακιόλι τό έλεγαν φασώλι (φαοκιόλι).

"Οτι οί περισσότεροι Σαρακηνοί, καί δσοι ζοΰσαν στόν Φοι­
νικώνα2 καί οί πέρα άπό τόν Φοινικώνα καί τά λεγόμενα Ταυρηνά 
όρη, πιστεύουν έναν ιερό τόπο άφιερωμένο σε κάποιον θεό, όπου 
συγκεντρώνονται δύο φορές τό χρόνο. Ή  μία σύναξη άπό αύτές 
διαρκεΐ ολόκληρο μήνα και τελείται στό μέσο σχεδόν τής άνοιξης,

2. Περιοχή τής Αίγυπτου μέ έπίκεντρο την όμώνυμη πόλη.



ρος κατά τό μέσον τελσνμένην, στε τόν Ταύρον ό ήλιος έπιπορεύε- 
ται Ή  όέ έτέρα πανήγνρις όνσί μησί παρατείνεταιμετά θερινός 
τροπάς άγονσι ταντην. Έ ν τανταις φησί, ταϊς πανηγνρεσιν πά­
σαν άγονσιν ειρήνην, ον πρός άλλήλουςμόνον, αλλά και πρός ά- 

5 παντας τους ένόημονντας ανθρώπους' φασί όέ δτι και τά θηρία 
πρός τούς ανθρώπους ον μόνον όέ, αλλά και αυτά πρός άλληλα 
Λέγεται όέ καί άλλα πολλά παράδοξα καί μύθων ονόέν όιαλλάτ- 
τοντα

"Ο τι όιεστηχέναι φησί τήν νΑ  όονλιν τής Α νξονμεως ιε ' 
ίο ήμερων όόόν. Άπιοϋσι όέ εις τήν Α  νξονμιν Νοννόοω τε και τοΐς 

μ ε ΐ αυτόνμέγιστον έφάνη θέαμα περί χωρίον Α νην προσονομα- 
ζόμενσν (κεϊται ό έή  Α νη ένμέσω τής τε τών Α νξονμιτών καί τής 
τών’Αόονλιτώνπόλεως), έλεφάντων πλήθος ονκ ολίγον, άλλάσχε- 
όόν ώς χιλιάδων πέντε Ένέμοντο όέ οντοι ο ί ελέφαντες έν πεόίψ 

15μεγάλω, καί πελάζειν αύτοϊς ονόενί τών έγχευρίων ήν ενκολον, 
ονόέ εϊργειν τής νομής. Τοϋτο μέν ούν μεταξύ τό θέαμα αντοϊς 
ττροσεγεγάνει.

Χρή όέ καί τάπερί τήςκράοεως τών αέρων είπεϊν, οϊα ало τής 
Α νης έπί τήν Α  νξονμιν όιαδέχεται. Έναντίως γάρ περί τε θέρος 

20 καί χειμώνα όιάκειται. Τοϋ γάρ ήλιον τόν Καρκίνον τε καί Λέοντα 
καί Παρθένον όιερχρμένου μέχρι μέν τής Α νης ώσπερ καί παρ’ 
ήμϊν θέρος τε καί ξηρότης όιακρατεϊ τόν αέρα, ало όέ τής Α νης 
έπί τήν άλλην Αιθιοπίαν χειμών έπίκειται σφοδρός ον ό ί όλης 
ήμέραζ, άλλά γάρ από μεσημβρίας άρχόμενος έκάστοτε, σνννεφή 

25 τε τόν άέρα ποιών καί όμβρους ραγόαίοις τήν χώραν έπικλνζων. 
Τηνικαντα όέ άρα καί ό  Νείλος πολ ύς έπί τήνΑ ϊγνπτον έρχόμενος 
πελαγίζει τε και κατάρόει τήν γην, δτε όέ ό ήλιος τόν Αίγάκερών 
τε και Υδροχόον καί Ίχθνας έπιπορενεται, άνάπαλιν ό  αήρ τοϊς 
μέν Ά  όονλίταιςμέχρι τήςΑ  νηςομάροιςέπικλνζει τήν χώραν, τοϊς 

30 όέ ало τήςΑ  νης μέχρι Α  νξονμεως και τής άλλης Αιθιοπίας θέρος 
τεκαι τά ώραΐα τηνικαντα τούτοις ή γή  παραόίδωσιν.

“Οτι άηο τής Φαρσάν πλέοντι τφ Νοννόσψ, έπί τήν έσχάτην 
των νήσων κατηντηκότι, τοιόνόε τι συνέβη, θαϋμα και άκοϋσαι. 
Έ νέτνχε γάρ τισι μορφήν μέν κα ί ίόέαν εχονσιν άνθρωπίνην,
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όταν ό ήλιος περνά άπο τό ζώδιο τού Ταύρου. Ή  άλλη συνάντησή 
τους κρατάει δύο μήνες, καί την εορτάζουν μετά τις θερινές τροπές. 
Κατά τη διάρκεια αυτών των δύο έορτών ζοΰν, λέγει, μέ ειρήνη όχι 
μεταξύ τους μόνο, αλλά καί μέ δλους τούς άνθρώπσυς πού τους έπι- 
σκέπιονται. Λένε δτι ειρηνεύουν και τά θηρία όχι μόνον πρός τούς 
άνθρώπσυς, άλλα και μεταξύ τους. 'Ιστορούνται και άλλα πολλά πα­
ράδοξα, πού δεν παραλλάσσσυν καθόλου άπο τούς μύθους.

Λέγει δτι ή "Αδσυλη άπέχει άπο την Αΰξσυμη πορεία δεκαπέντε 
ήμερων. Κι ενώ μετέβαιναν στην Αύξσυμη ό Νόννοσος και ή συνο­
δεία του είδαν ενα τεράστιο θέαμα γύρω άπο ενα χίυριό λεγόμενο 
Αύη (ή Αύη βρίσκεται οπό μέσο του δρόμου της πόλης τών Αύξσυ- 
μιτών καί των Άδολιτων), ενα μεγάλο πλήθος έλεφάντων εως πέντε 
χιλιάδες σχεδόν. Οί έλέψαντες αυτοί έβοσκαν αέ μία εκτεταμένη πε­
διάδα καί δεν ήταν εύκολο νά τούς πλησιάσει κανένας από τους εγ­
χώριους, ούτε νά τούς έμποδίσει άπο τη βοσκή. Αυτό τό θέαμα τσύς 
ετυχε καθώς πήγαιναν.

Πρέπει νά πούμε και γιά τούς καιρούς πού αλλάζουν άπό την 
Αύη πρός τήν Αύξσυμη. Γιατί βρίσκεται σε αντίθεση τό θέρος και ό 
χειμώνας ό  αυτές. "Οταν δηλαδή ό ήλιος περνά άπό τόν Καρκίνο, 
τον Λέοντα καί τόν Παρθένο μέχρι τήν Αύη, όπως άκριβώς καί σ’ 
εμάς, επικρατεί στήν ατμόσφαιρα ζέστη καί ξηρασία, ένω άπό την 
Αύη καί σ’ δλη τήν άλλη Αιθιοπία κάνει σφοδρή κακοκαιρία, όχι 
όμως όλη τήν ήμέρα, άλλά κάθε φορά άρχίζει άπό τό μεσημέρι, 
συννεφιάζει ό ουρανός καί ραγδαίες βροχές κατακλύζουν τή χώρα. 
Τότε καί ό Νείλος κατεβαίνει σάν θάλασσα στήν Αίγυπτο καί ποτί­
ζει τή γη. ‘Όταν όμως ήλιος περνά άπό τόν Αίγόκερω και τόν 
Υδροχόο καί τούς Ιχθύες ό καιρός στρέφεται στο άντίθετο* στους 
Άδσυλίτες καί μέχρι τήν Αύη κατακλύζουν βροχές τή χώρα, ένω 
άπό τήν Αύη μέχρι τήν Αύξουμη καί τήν υπόλοιπη Αιθιοπία 
επικρατεί καλοκαίρι, καί τότε ή γη παρέχει σ’ αυτούς τσύς ώριμους 
καρπούς.

Διηγείται άκόμα ό Νόννοσος, ότι πλέοντας άπό τή Φαρσάν και 
φτάνσντας στό τελευταίο νησί, του συνέβη κάτι θαυμαστό καί να τό 
άκούσει κανείς. Συνάντησε δηλαδή κάποια όντα πού αχαν βέβαια
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βραχυτάτοις δέ τό μέγεθος καίμέλασι την χρόαν, υπό δέ τριχών 
όεόασνσμένοις όιά παντός τον σώματος εΐποντο δέ τοϊς άνόράσι 
καί γυναίκες παραπλήσιαι καί παιδάρια έτι βραχύτερα των παρ’ 
αύτοϊςάνδρών. Γνμνοί όέ ήσαν άπαντες* 7ΐλήν δέρματίτινιμικρω  

5 την αιδώ περιεκάλυπτον οίπροδεδηκότες ομοίως άνδρες τε καί 
γυναίκες "Αγριον δέ ονδέν έπεδείκνυντο ουδέ άνήμερον, αλλά 
καί φατνην ειχονμέν άνθρωπίνην, άγνωστον δέ παντάπασι την 
διάλεκτον τοϊς τε περιοίκοις άπασι καί πολλώ πλέον τοις περί τον 
Νόννοσον. Αιέζων δέ έκ θαλαττίων όστρέων καί ιχθύων των άπό 

10 τής θαλάσσης εις την νήσον άπορριπτομένων. θάρσος δέ ειχον 
ονδέν, αλλά και όρώντες τούς καθ’ ημάς ανθρώπους ύπέπτησσον, 
ώσπερ ήμεϊς τάμείζω των θηρίων.

Α'.
Θεοδώρου *Α ντιοχέως,

15 Υ πέρ Βασιλείου κατά Εύνομίου, λόγοι κε'.
’Λ  νεγνώσθη θεοδώρον Ά  ντιοχέως «υπέρ Βασιλείου κατά 

Εύνομίου» έν λόγοις κε'. Έ στι δέ την μέν φράσιν ον πάνυ λαμ­
πρός ταίς δέ διανοίαις καί τοϊς έπιχειρήμασι λίαν 7τυκνός καί 
τα ϊς Γραφικαΐς άριστα πλουτώ ν μαρτυρίαις. Κ ατά λέξιν δέ 

20 σχεδόν των Εύνομίου λόγων την άνασκευην ποιείται, αμαθή τε 
λίαν των τε θύραθεν μαθημάτων καί πολλώ μάλλον τής καθ’ ημάς 
θεοσοφίας διά πολλών έπιόεικνύς 'Ο δέ Μσψονεστίας γεγονώς 
επίσκοπος ουτός έστιν, οιμαι.

ΕΤ.
25 Σωφρονίου, υπέρ Βασιλείου κατά Εύνομίου.

Ά  νεγνώσθη ομοίως Σωφρονίου «υπέρ Βασιλείου κατά Εύ­
νομίου». Σαφέστερος μέν Θεοδώρον καί πολλώ συντομότερος, 
και ουδέ πάσι τοϊς Εύνομίου επεξιών, αλλά εκείνα γνμνάζων και 
έλέγχψ καθνποδάλλων, α δοκεϊ συνεκτικά και κεφάλαια τής Εύ- 

30 νομίον αίρέσεως είναι Ά  φοριστικφ δέ κέχρηται χαρακτήρι, καί
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μορφή καί όψη ανθρώπου, ήταν όμως πολύ μικρόσωμα, πού είχαν 
μαΰρο χρώμα καί όλο τους τό σώμα ήταν σκεπασμένο άπό πυκνό 
τρίχωμα. ’Ακολουθούσαν τούς άνδρες καί τις γυναίκες, καί παρό­
μοια καί παιδάκια άκόμα πιο μικρά άπό τούς άνδρες. Ή ταν όλοι 
γυμνοί, καί μόνο μ’ ενα κομμάτι δέρμα σκέπαζαν οί μεγάλοι τα γεν- 
νητικά τους όργανα, όμοια οί άνδρες καί οί γυναίκες. Δεν έδειχναν 
καμμιά θηριώδη καί άγρια διάθεση, άλλά καί φωνη άνθρώπινη 
είχαν καί ή ομιλία τους ήταν τελείως άγνωστη στους γείτονές τους, 
καί πολύ περισσότερο στον Νόννοσο καί στην άκολουθία του. Ζοΰ- 
σαν άπό θαλασσινά όστρακα καί ψάρια πού τά έβγαζε ή θάλασσα 
στο νηοί. Δεν είχαν καθόλου θάρρος, άλλά μόνο πού έβλεπαν άν- 
θρώπους σάν κι έμας τρόμαζαν, όπως έμας βλέποντας τά μεγαλύτε­
ρα θηρία.

4.
θεοδώρου τοΰ Άντιοχέα, 

υπέρ Βασιλείου κατά Εύνομίου Λόγοι κε\
Διαβάσαμε τό βιβλίο του Θεοδώρου του ’Αντιοχέα, «‘Υπέρ 

Βασιλείου κατά Εύνομίου» σέ είκοσι πέντε λόγους. Ή  φράση του 
δεν είναι λαμπρή, ή σκέψη του όμως καί τά έπιχαρήματά του είναι 
πολύ πυκνά καί έχει πλούσιες μαρτυρίες άπό τή Γραφή. Κάνει 
σχεδόν καταλέξη την ανασκευή των λόγων ταυ Εύνομίου καί τόν 
άποδεικνύει μέ πολλούς τρόπους πολύ άμαθη καί στά κοσμικά 
μαθήματα καί πολύ περισσότερο στη δική μας θεία σοφία. Αυτός 
νομίζω είναι πού έγινε επίσκοπος Μοψουεστίας.

5.
Σωφρονίου, ύπέρ τσϋ Βασιλείου κατά το® Εύνομίου.

Διαβάσαμε επίσης τό βιβλίο του Σωφρονίου «Ύπέρ Βασιλείου 
κατά Εύνομίου». Είναι βέβαια αυτός σαφέστερος άπό τόν Θεόδωρο, 
πολύ πιό σύντομος άπό αυτόν καί δεν άντικρσύει σέ δλα τά σημεία 
τόν Εύνόμιο. ’Εξετάζει καί υποβάλλει σέ έλεγχο μόνον όσα είναι 
συνεκτικά καί κεφαλαιώδη της αίρεσης ταυ Εύνομίου. Ό  λόγος “του 
έχει κατηγορηματικό χαρακτήρα καί κατά τό πλειστον είναι %α*
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ως επιπαν απόλυτός έστιν αύτω καί άσύνόετος όλόγος, ούκ άχα- 
ρις όέ, αλλά καί λογικοϊς έπιχειρήμασι περιηνθισμένος.

ζ '
Γρηγορίον Ννσσης,

5 ομοίως υπέρ Βασιλείου κατά Εύνομίον.
Ά  νεγνώσθη Γρηγορίον Ννσσης ομοίως «υπέρ Βασίλειον 

καί Εύνομίον». Την μέν φράσιν, ε ϊ τις άλλος ρητόρων, λαμπρός 
και ηδονής ώσίν άποστάζων, ον μέντοι καθεξής ούδ3 αυτός την 
Εύνομίον γραφήν άπελέγχει. Α ιό καί σνντομώτερός έστι Θεο- 

10 δώρου, Σωφρονίου δε πλατύτερος Πλεονάζει γάρ τοϊς ένθνμή- 
μασι και τοϊς τταραόείγμασιν. 3Έστι δε άδεκάστως είπεϊν ώς όσον 
υπερβάλλει κάλλει τεκαίλαμπρότητι καί τω ήδυτάτω Θεόδωρον, 
τοσοϋτον έκείνου τούτον το πλήθος των έπιχειρημάτων καί το 
γόνιμον εις το τιροέχειν έκβιΔζεται.

15 ? .
Ά  νεγνώσθη έτέρα ττραγματεία τοϋ αύτοϋ Γρηγορίου Νύσ- 

σης περί τής αύτής ύποθέσεως, εν η, λογικώτερον Εύνομίω συμ- 
πλακείς, κατά κράτος αίρει, πάντα σαθρώσας τής δυσσεβείας 
αύτοϋ τά οχυρώματα. Το δε κάλλος τοϋ λόγον καί ή  σνγκρατος 

20 λαμπρότης γλ νκντη τι κάνταϋθα διαπρεπως έπιόείκνυται.

ΙΓ.
3Ωριγένους, τό Π ερί3Αρχών, λόγοι ό'.

Ά  νεγνώσθη Ή ριγένονς τό «Π ερί3Αρχών», λόγοι δ ' ώ νόμέν 
πρώτος ττερί Πατρός και Υίοϋ και άγιου Πνεύματος, έν ω πλεϊ- 

25 στα βλασφημεζ τον μεν Υιόν υπό τοϋ Πατρός πεποιήσθαι λέγων, 
τό δέ Πνεϋμα υπό τοϋ Υίοϋ, καί διήκειν μέν τον Π ατέρα διά  
ττάντο/ν των οντων, τον δέ Υιόν μέχρι των λογικών μόνων, τό δέ 
Πνεϋμα μέχρι μόνων τών σεσωσμένων. Λ έγει δέ και άλλα παρα- 
λογώ τατα και δνσσεβείας πλήρη. Μ ετεμψυχώσεις τε γάρ λη- 

30 ρψδεζ καί έμψυχους τους άστέρας, καί έτερα τούτοις παραπλή-
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λαρός κι ασύνδετος, σχι δμως χωρίς χάρη, άλλ5 είναι και διανθισμέ­
νος άπό λογικά έπιχειρήματα.

6.
Ταυ Γρηγορίου Νύσσης, 

δμοια ύπέρ Βασιλείου κατά Εύνομίσυ.
Διαβάσαμε έπίσης τό βιβλίο του Γρηγορίου Νύσσης, «Ύπέρ 

Βασιλείου κατά Εύνομίου». Ή  φράση του είναι περισσότερο άπό 
κάθε άλλον ρήτορα λαμπρή καί στάζει γλυκύτητα στην άκοή. ’Αλλ’ 
δμως οΰτε αύτη έλέγχει κατά σειρά όλο τό σύγγραμμα του Εύνο­
μίου. Γι αύτό βέβαια καί είναι πιο σύντομος άπό τον Θεόδωρο, 
άλλά έκτενέστερος άπό τον Σωφρόνιο, γιατί πλεονάζει στους συλλο­
γισμούς καί στά παραδείγματα. Καί μπορώ άμερόληπτα νά πω, ότι 
όσο υπερέχει ώς πρός τη χάρη, τη λαμπρότητα και τη γλυκύτητα 
άπό τον Θεόδωρο, τόσο κατορθώνει νά ξεπεράσει τον Σωφρόνιο ώς 
πρός τό πλήθος των επιχειρημάτων καί τη γονιμότητα.

7.
Διαβάοαμε άλλη μία πραγματεία του ίδίσυ Γρηγορίου Νύσσης 

γιά τό ίδιο θέμα, οτήν όποία, συγκρουόμενος με τον Εύνόμιο μέ τή 
δύναμη της λογικής, νικά αυτόν κατά κράτος, σαρώνοντας δλα τά 
οχυρώματα της κακοδοξίας του. Ή  χάρη του λόγου και ή ανάμικτη 
μέ γλυκύτητα λαμπρότητα παρουσιάζεται περίλαμπρα και έδω.

8.
Ώριγένους, τό Περί τΦν άρχων, Λόγοι τέσσερες.

Διαβάοαμε τό σύγγραμμα του ’Ωριγένη, «Περί άρχών» σέ τέσ­
σερες λόγους. Ό  πρώτος λόγος μιλάει γιά τον Πατέρα, τον Υίό καί 
τό άγιο Πνεύμα, στον όποιο περιλαμβάνει πολλές βλασφημίες, λέγο­
ντας ότι ό ΥΙός είναι ποίημα του Πατέρα, καί τό Πνεύμα του Υιου, 
και ότι ό Πατέρας διέρχεται μέσω όλων των δντων, ό ΥΙός φθάνει 
μέχρι τά λογικά μόνο, καί τό Πνεύμα μόνο μέχρι σέ εκείνα που έχουν 
σωθεί. Λέγει έπίοης κι άλλα παράλογα καί γεμάτα άπό άσέβεια. 
Φλυαρεί γιά μετεμψυχώσεις, ότι τά άστρα είναι έμψυχα, και άλλα
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οια *Εστι ό3 ό μέν πρώτος αντφ μεμνθολογημένος περί /Ιατρός 
καί (ώς έκεϊνός φησι) περί Χριστοϋ καί περί άγιον Πνεύματος, 
έτι καί περί λογικών φύσεων, ό όέ όεύτερος περί κόσμον καί τών 
έν αύτώ χτισμάτων, καί έτι ότι εις Θεός νόμον καί προφητών, καί 

5 ότι ό  αυτός Παλαιάς καί Καινής Αιαθήκης Θεός, καί περί τής 
τοϋ Σωτήρος ένανθρωπήσεως καί ότι το αυτό Πνεϋμα έν Μωϋση 
καί τοϊς άλλοις προφήταις καί άγίοις αποστόλοις* έτι περί ψυχής, 
περί άναστάσεως, περί κολάσεως, περί επαγγελιών. 'Ο όέ τρίτος 
περί αυτεξουσίου. Πώς ό  όιάβολος καί α ί άντικείμεναι όννάμεις 

10 κατά τάςΓραφάς στρατεύονται τω άνθρωπίνω γένει, ότι γενητός 
ό κόσμος καί φθαρτός άπό χρόνον άρξάμενος. Ό  όέ τέταρτος 
περί τέλους, ότι θεϊαι α ί Γραφαί Τέλος, όπως όεϊ άναγινώσκειν 
καί νοεΐν τάς Γραφάς.

\

θ'.
15 Ενσε6ίον Καισαρείας έπισκόπου.

Ά  νεγνώσθη «Ευαγγελικής Προπαρασκενής» Ευσεβίου, λό­
γοι ιε', έν οϊςώ ςέπίπαν την 'Ελλήνωνματαιολογίαν έλέγχει, καί 
ώς άσυμφωνοι αυτοί πρός έαυτούς όιετέλεσαν. Μ έμνηται όέ έν 
άρχτ/ τοϋ πεντεκαιόεκάτου λόγου καί έν τω τέλει έτέρας πραγμα- 

20 τείας, ήν «Εύαγγελικήν Ά πόόειξιν» έξονομάζει, άκόλουθον 
οΰσαν τή «Ευαγγελική Προπαρασκενη», ότι ή μεν έλεγχός έστι 
σχεόόν τής  *Ελλήνων πλάνης, ή όέ βεβαίωσις τοϋ κηρύγματος 
τοϋ ευαγγελικού. ι

25 Ά  νεγνώσθη Ευσέβιον ή  «Ευαγγελική Άπόόειξιζ» εν βιβλί- 
οις

ΙΑ'.
Ά  νεγνώσθη Ενσεβίον «Εκκλησιαστική Προτταραοκενη» εν 

βίβλίοις..., ένοϊςέκλογαί



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 8-11 25

παρόμοια μ9 αυτά. Ό  πρώτος λόγος μυθολογεί γιά τον Πατέρα και 
(δπως εκείνος λέγει) γιά τον Χριστό καί τό άγιο Πνεύμα, και άκόμα 
γιά τις λογικές φύσεις. Ό  δεύτερος λόγος μιλάει γιά τόν κόσμο και 
γιά τά δημιουργήματα μέσα σ’ αυτόν, καί άκόμα δτι είναι ενας ό 
Θεός του νόμου και τών προφητών, και δτι είναι ίδιος ό Θεός τής 
Παλαιάς καί της Καινής Διαθήκης, έπίσης γιά τήν ενανθρώπηση 
του Σωτήρα, και δτι είναι τό ίδιο Πνεύμα πού μιλά στον Μωυσή καί 
στους άλλους προφήτες καί στους άγιους άποστόλους. Ό  τρίτος 
λόγος μιλάει γιά τό αυτεξούσιο. Πώς ό διάβολος καί οι άντίπαλες 
δυνάμεις σύμφωνα μέ τις Γραφές πολεμούν τό ανθρώπινο γένος, δτι 
ό κόσμος έχει δημιουργηθει, είναι φθαρτός και έχει άρχίσει άπό ενα 
χρονικό σημείο. Ό  τέταρτος κάνει λόγο γιά τό τέλος, καί δτι οί Γρα­
φές είναι θείες. Τέλος, πώς πρέπει δηλαδή νά διαβάζομε καί νά 
εννοούμε τις Γραφές.

9.
Ευσεβίου, έπισκόπου Καισαρείας.

Διαβάσαμε τό βιβλίο της «Ευαγγελικής Προπαρασκευή ς» του 
Ευσεβίου σε λόγους δεκαπέντε, στους όποιους γενικά ελέγχει τις 
ματαιοδοξίες τών Ελλήνων, καί δτι αυτοί δεν συμφωνούσαν μεταξύ 
τους. Στήν άρχή του δέκατου πέμπτου λόγου καί στο τέλος της άλ­
λης πραγματείας, πού τήν ονομάζει «Ευαγγελική ’Απόδειξη» καί 
πού ακολουθεί τήν «Ευαγγελική Προπαρασκευή», λέγει δτι ή μία 
είναι έλεγχος σχεδόν της πλάνης τών Ελλήνων3, καί ή άλλη βεβαίω­
ση του Ευαγγελικού κηρύγματος.

10. - Τού αύτού.
Διαβάσαμε τήν σέ είκοσι βιβλία «Ευαγγελική ’Απόδειξη» του 

Ευσεβίου.

11.- Τού αύτοΰ.
Διαβάσαμε τήν «Εκκλησιαστική Προπαρασκευή» τού Ευσε­

βίου σέ βιβλία..., στά όποια υπάρχουν εκλογές.

3. Δηλαδή ή Ευαγγελική Προπαρασκευή.
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ΙΒ'.
Ά  νεγνώσθη Ευσεβίου Εκκλησιαστική Ά πόόειξις» έν 

διβλίοις...

ιγ :

5 Ά  νεγνώσθη Ευσεβίου «Ελέγχου καί \Απολογίας» λόγοι 
όνο, και έτεροι όύο, οΐτινες ττρός τούς προτέρους όνο έν τισι 
ρητοις παραλλάσσοντες έν τοϊς άλλοις τη τελέξει καί τη όιανοάμ 
ο ί αυτοί είοιν. Εισάγει όέ ώς από των 'Ελλήνων τινάς απορίας 
κατά τήςάμωμήτου θρησκείας ημών, καί ταντας καλώς είκα ίμή  

ίο έν πάσιν, επιλύεται. Την όέ φράσιν ούκ έστιν ονόαμοϋ οντε ήόύς 
οντε λαμπρότητι χαίρα/ν. Πολυμαθής όέ έστιν ό άνήρ} είκα ί τήν 
αγχίνοιαν καί τό σταθηρόν τοϋ ήθους, ώς παρά τήν ακρίβειαν 
την έν τοϊς όόγμασιν, ενδεέστερος- καί γάρ κάν τούτοις έν πολ- 
λοΐς έστιν αυτόν ίόεϊν τον Υιόν βλασφημοϋντα, καί δεύτερον 

15 αίτιον καλοϋντα καί αρχιστράτηγον καί άλλα τινά τής Άρεια- 
νικήςλύσσης βλαστήματα Αήλον ώς έπί Κωνσταντίνον τοϋ Με­
γάλου ουτος ήνθησε Γέγονε όέ καί τής Παμφίλου τοϋ ίερομάρ- 
τυρος αρετής διάπυρος έραστής όι ήν αιτίαν φασί τινες αυτόν 
καί τής τοϋ Παμφίλου έπωνυμίαςμετεσχηκέναι

20 Μ'.
Άπολιναρίον, έπισκόπον τής έ ν ’Ασίφ Ίεροπόλεως,
Πρός*Ελληνας, καί Περί ενσεβείας καί άληθείας.

3Α νεγνώσθη Άπολιναρίου «Πρός "Ελληνας καί Περί ενσε- 
βείας καί Περί άληθείας». νΕστι όέ Ίεραπολίτης ό  ονγγραφεύς, 

25 τής έν ’Ασίςι 7 εραπόλεως έπίσκοπος- ήνθησε όέ έπ ί Μ άρκου 
*Α ντωνίον Βήρου βασιλέως Ρωμαίων. Ά  ξιόλογος όέ ό  άνήρ καί 
φράοει άξιολόγω κεχρημένος Λέγεται όέ αύτοϋ καί έτερα συγ­
γράμματα άξιομνημόνεντα είναι, οΐςοϋπω ήμεϊς ένετύχομεν.
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12.- Το€ αύτοΰ
Διαβάσθηκε ή «Εκκλησιαστική ’Απόδειξη» του Ευσεβίου σε 

βιβλία....

13.- Τοΰ αύτοΰ.
Διαβάστηκαν oi δύο λόγοι «Ελέγχου καί ’Απολογίας» του 

Ευσεβίου και άλλοι δυο, πού παραλάσσοντας άπό τούς προηγούμε­
νους δύο σε μερικές διατυπώσεις, στά άλλα ώς πρός τό λεκτικό και 
την έννοια είναι οί ίδιοι. Εισάγει καί μερικές άπορίες των έθνικων 
κατά της άμώμητης θρησκείας μας καί τις έπιλύει σωστά, άν και όχι 
σέ όλα. Ή  φρασιολογία του δέν είναι πουθενά συτε ευχάριστη ούτε 
διακρίνεται γιά τη γλαφυρότητά της. Πάντως ό συγγραφέας είναι 
πολυμαθής, άν καί ώς πρός τήν οξύνοια της σκέψης καί τή σταθερό­
τητα του ήθους, όπως καί ώς πρός τή δογματική άκρίβεια υπολείπε­
ται. Γιατί καί σ' αύτά σέ πολλά μπορούμε νά δοϋμε ότι βλασφημεί 
τον Υιό, καί ότι τον άποκαλεΐ δεύτερο αίτιο καί άρχιστράτηγο καί 
κάποιες άλλες βλαστήμιες της ’Αρειανικής λύσσας. Είναι φανερό ότι 
αυτός εφτασε σέ άκμή στά χρόνια του μεγάλου Κωσταντίνσυ. νΕγινε 
επίσης φλογερός έραστής καί της άρετης του Ιερομάρτυρα Παμφί- 
λου, καί γι’ αυτή τήν αιτία λένε μερικοί, ότι έλαβε στο όνομά του τήν 
επωνυμία του Παμφίλου.

14.
Άπολιναρίου4, 'Επισκόπου τής ‘Ιεραπόλεως τής ‘Ασίας, 
πρός τους Έλληνες, καί Περί εύσεβείας καί άληθείας.

Διαβάσθηκε τό βιβλίο του ’Απολιναρίου «Πρός τούς "Ελληνες 
καί Περί εύσεβείας καί περί άλη θείας». Ό  συγγραφέας είναι 'Ιερα- 
πολίτης, έπίσκοπος της ’Ασιατικής Ιεραπόλεως. Ήκμασε στά χρό­
νια τού Μάρκου ’Αντωνίου Βήρου, βασιλιά των Ρωμαίων. Είναι 
άξιόλογη προσωπικότητα καί έπίσης είναι άξιόλογο και τό λεκτικό 
του. Λέγεται ότι υπάρχουν καί άλλα άξιομνη μόνευτα συγγράμματά 
του, τά όποια δέν έφτασαν ακόμα στά χέρια μας.

4. "Αλλος είναι ό μεγάλος αίρεσιάρχη ’Απολινάριος Λαοδικείας.
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ΙΕ*.
Πραχτίχόν τής πρώτης σννόόον.

Ά  νεγνώσθη «Πρακτικόν της πρώτης σννόόον» έν τρισί τό- 
μοις Γελασίον όέ έφερε τό διδλίον έπιγραφήν, ον μάλλον ύπάρ- 

5 χον πρακτικόν ή  ίστοριχόν. Εντελής όέ καί ταπεινός την φράσιν, 
πλήν γε  λεπτομερώς όιέξεισι τά έντη  σννόόω.

ις :
Πραχτίχόν της τρίτης σννόόον.

\Α νεγνώσθη «Πρακτικόν της τρίτης σννόόον» σχεόόν τι ό ί 
ίο έπιατολών τον τε θειον πρός Νεστόριον Κνρίλλον καί τον όνσσε- 

δοϋς έκείνον πρός αυτόν σνντεθειμένον.

1Τ.
Πρακτικόν τής τέταρτης σννόόον.

*Α νεγνώσθη «Πρακτικόν τής τέταρτης σννόόον», έν διδλίοις 
15μέν όιαφόροις, πράξεσι όέ ιε\ έν αίς Αιόσκορος μέν καθήρηται 

και Εύτνχής, άναθέματι όέ σνν αύτοις νπεδλήθη καί Νεστόριος 
Φλαδιανός όέ ό  έν άγίοις και μετά θάνατον όεόικαίωται, Ενσέ- 
διός τε ό  Αορνλαίόν καί Θεοόώρη τος καί *Ίδας. ’Επράγθη όέ καί 
έτερά τινα έπίμέρονς, καί τό της ενσεδείας έκρατύνατο φρόνημα

20 ΙΠ.
Πρακτικόν τής πέμπτης σννόόον.

Ά  νεγνώσθη «Π ρακτικά της πέμπτης σννόόον», έν οίς τά 
λεγόμενα τρία κεφάλαια έτρακταΐσθη τά περί Ώ ριγένονς, καί 
άνεθεματίσθη αυτός και τά συγγράμματα αύτοϋ τά περί Αιοόώ- 

25 ρον Ταρσοϋ καί Θεοόώρον τον Μοψονεστίας, καί αυτοί ομοίως 
άνεθεματίσθησαν. \Άνεθεματίσθη όέ κα ί Θεοόωρήτον τά κατά 
τον Κνρίλλον γραφέντα κεφάλαια ιδ. Έγένοντο όέ καί πρό τού­
της πράξεις τινές ττερί τε Ζο)όρα καί \Α νθίμον τοϋ έκ Τραπεζοϋν-



15.
Πρακτικό τής πρώτης συνόδου.

Διαβάσαμε τό «Πρακτικό της πρώτης συνόδου» σέ τρεις τό­
μους. Στον τίτλο τό βιβλίο φέρει τό όνομα του Γελασίου, καί δέν 
είναι περισσότερο πρακτικό άπό 6,τι ιστορικό. Τό λεκτικό του είναι 
ευτελές καί ταπεινό, περιγράφει ώστόσο μέ λεπτομέρεια τά πεπραγ­
μένα της συνόδου.

16.
Πρακτικό τής γ' συνόδου.

Διαβάσαμε τό «Πρακτικό της τρίτης συνόδου», πού σχεδόν 
άπαρτίζεται άπό επιστολές τοϋ Ιεροΰ Κυρίλλου πρός τον Νεστόριο, 
καί αύτοΰ πάλι τοϋ κακόδοξου πρός έκείνον.

17.
Πρακτικό τής τέταρτης Συνόδου.

Διαβάσαμε τό «Πρακτικό της τέταρτης συνόδου», σέ διάφορα 
βέβαια βιβλία καί σέ πράξεις δεκαπέντε, μέ τις όποιες καθαιρέθηκε 
ό Διόσκορος καί ό Ευτυχής, καί μαζί τους δέχθηκε τό ανάθεμα καί ό 
Νεστόριος, ενώ ό Φλαβιανός ό άγιος δικαιώθηκε καί μετά τό θάνα­
τό του, καθώς καί ό Ευσέβιος ό Δορυλαίου καί ό Θεοδώρητος καί ό 
Ίβας. Έγιναν καί κάποια άλλα έπιμέρους, πού ισχυροποίησαν τό 
φρόνημα της ευσέβειας.

18.
Πρακτικό τής πέμπτης συνόδου.

Διαβάστηκαν τά «Πρακτικά τής πέμπτης συνόδου», στά όποια 
πραγματεύονται τά λεγάμενα τρία κεφάλαια πού άναφέρσνται στόν 
’Ωριγένη, καί άναθεματίσθηκε αύτός καί τά συγράμματά του για 
τον Διόδωρο Ταρσού καί τόν Θεόδωρο Μσψουεστίας, πού αναθε­
ματίσθηκαν δμοια καί αυτοί. ’Αναθεματίσθηκαν καί τά δώδεκα 
κεφάλαια του Θεοδώρητου πού γράφτηκαν εναντίον του Κυρίλλου. 
Καί πριν άπό τήν πράξη αυτή εγιναν καί κάποιες πράξεις γιά τόν 
Ζωόρα καί τόν νΑνθιμο, ό οποίος άπό τήν Τραπεζούντα κατέλαβε
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τος τον Κωνσταντινουπόλεως θρόνον ύπελθόντος, άλλαι τέ τινες 
αΐτα.ύτη συμπεριέχονται.

Ιθ '.
Πρακτιχόν της έκτης συνόδου.

5 Ά  νεγνώσθη «Πρακτικά της έκτης συνόδου», έν πράξεσιν..., 
έν αϊςΣέργιος, Κϋρος Πνρρος Κωνσταντινουπόλεως άνεθεματί- 
σθησαν, μεθ* ών 'Ονώριος Ρώμης, Πολυχρόνιος και έτεροι συν 
αύτοϊς, έν θέλημα καί μίαν ενέργειαν έπί Χριστοϋ είπεΐν τολμή- 
σαντες Τό όέ της αλήθειας δόγμα έδεδαίωσαν.

ίο *
Πρακτιχόν τής έδδόμης συνόδου.

3Α νεγνώσθη «Πρακτικά τής έδδόμης συνόδου», έν πράξε- 
σιν..., έν α ίςή  τε των Είκονομάχων αϊρεσις έθριαμδεύθη καί των 
3 Ορθοδόξων όιέλαμψεν ή πίστις.

κ α :
15 Ίωάννου Φιλοπόνον, ό Περί 3Α ναστάσεως λόγος.

3Α νεγνώσθη 3Ιωάννου Φιλοπόνου ό «Περί 3Α ναστάσεως» 
λόγος έν τόμοις.., έν οίς την των σωμάτων άνάστασιν άναιρεζ 
πολλά τε άπερισκέπτως λέγει, έπιχλενάζων καί τούς μακαρίους 
καί άγιους Πατέρας ημών.

20 ΚΒ'.
Θεοδοσίου μονάζοντος,

Κατά τοϋ Φιλοπόνου περί 3Α ναστάσεως λόγου.
3Ανεγνώσθη Θεοδοσίου μονάζοντος των τω Φιλοττόνω "Ιω­

άννη παραληφθέντων χρήσεων κατά τής των σωμάτων άναστά-
25 σεως έσττονδασμένη «3Α  νατροττή», καί παράθεσις ρητών Γρα­

φικών τε καί ττατριχών εις έλεγχον τής Ίωάννουματαιοπονίας
κ γ :

Κόνωνος καί Ευγενίου χαί θεμιστίου,
Κατά τής αύτής τοϋ1Ίωάννου πραγματείας.

30 *Α νεγνώσθη Κόνωνος χα ί Ευγενίου χα ί Θεμιστίου «Κατά
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τον θρόνο της Κωνσταντινούπολης, καί κάποιες άλλες πού περιέχο- 
νται σ’ αύτήν.

19.
Πρακτικό τής δκτη ς συνόδου.

Διαβάσαμε τά «Πρακτικά της έκτης συνόδου» σε πράξεις ..., μέ 
τις όποιες άναθεματίσθηκαν ό Σέργιος, ό Κύρος, ό Πύρρος Κωνστα­
ντινουπόλεως καί μαζί τους ό ’Ονώριος Ρώμης, ό Πολυχρόνιος καί 
άλλοι μαζί μ* αυτούς, πού τόλμησαν νά μιλήσουν γιά ενα θέλημα καί 
μία ενέργεια του Χρίστου, καί βεβαίωσαν τό δόγμα της αλήθειας.

20.
Πρακτικό τής έβδομης συνόδου.

Διαβάσαμε τά «Πρακτικά της έβδομης συνόδου» σε πράξεις..., 
με τις όποιες κατανικήθηκε ή αίρεση των Είκονομάχων καί έλαμψε 
ή πίστη των ’Ορθοδόξων.

21.
Ίωάννου Φιλοπόνου, δ Λόγος περί Άναστάσεως.

Διαβάσαμε τον «Περί Άναστάσεως» Λόγο τού Ίωάννου Φιλο- 
πόνου σε τόμους..., μέ τούς όποιους άναιρει την άνάσταση των σω­
μάτων καί έκθέτει πολλές άπερισκεψίες, χλεύαζοντας καί τούς 
μακάριους καί άγιους Πατέρες μας.

22.
Θεοδοσίου του μοναχσΟ,

Εναντίον τσϋ λόγου τοΰ Φιλοπόνου περί Άναστάσεως.
Διαβάσαμε του Θεοδοσίου μονάχου τη μελετημένη ^Ανατρο­

πή» των χωρίων πού χρησιμοποιώ κατά της ανάστασης των σωμά­
των καί την παράθεση Γραφικών καί πατερικων ρήσεων πρός έλεγ­
χο της ματαιολογίας του Ίωάννου.

23.
Τσϋ Κόνωνα, τσϋ Εύγενίου καί τσΟ θεμιστίου, 
έναντίον τής Ιδιας πραγματείας τσϋ Ίωάννου.

Διαβάσαμε τούς λόγους τού Κόνωνα, του Εύγενίου καί του Θε-
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Ίωάιη/ον», την περί άναστάσεως αύτοϋ ματαιοττονίαν στηλιτευ- 
όντων, έν οϊς πολλήν αντοϋ καταδρομήν ποιοϋνται, ώστε καί 
άλλότριον λέγειν αυτόν παντελώς τοϋ δόγματος τών Χριστιανών. 
Καίτοι καί αυτοί της αυτής αύτώ δόξης έκοινώνουν, την έν Χαλ- 

5 κηδόνι, ώςέκεϊνος, ου παραδεχόμενοι σύνοδον.

ΚΔ'.
Πρακτικά έπί παρονσίςι Ίωάννον, 
έπισκόπον Κωνσταντινουπόλεως.

Ά  νεγνώσθη διδλίον εχον πεπραγμένα συστάντα παρά τω 
ίο της δασιλίδος επισκοπώ Ιωάννη, Ιουστίνου βασιλεύοντος, άτινα 

συν έστησαν μεταξύ Κόνωνος καί Ευγενίου τών Τριθεϊτών καί 
Παύλου καί Στεφάνου, καί αύτών της τών διακρινομένων αίρέ- 
σεως τυγχανόντων. Έ ν ω φαίνονται Κόνων καί Εύγένιος άντι- 
ττοιούμενοι τοϋ Φιλοπόνου·  τών γάρ περί Παϋλον καί Στέφανον 

15 άπαιτούντων αύτούς άναθεματίσαι τον Φιλόπονον, ούτοι ούκ 
ήνέσχοντο, άλλα καί προεκόμιζονμαρτυρίας ώς συνωδά Σεδήρω 
καί Θεοδοσίω τοις έαυτών φρονεί διδασκόλοις Ουτοι δέ τάςμέν 
άλλας περί την θεολογίαν λέγουσι φωνάς ενσεδεΐς, Τριάδα όμο- 
ούσιον καί όμοφυή, καί Θεόν ενα, καί μίαν θεότητα, δλασφη- 

20μοϋσι δέ λέγοντεςμερικάς ουσίας καί ίδικάς θεότητας καί ίδικάς 
φύσεις τον Πατέρα καί τον Υιόν καί τό άγιον Πνεϋμα, έαυτοΐς τε 
καί τη άληθείρ. μαχόμενοι. Καί άλλα άττα ληροϋσι παραπλήσια 
ταύτης τηςματαιότη τος.

ΚΕΤ.
25 Τοϋ Χρυσοστόμου,

Εις τόν θάνατον καί εις τη νάνάληψιν καί εις την Πεντηκοστήν.

Ά  νεγνώσθη τοϋ Χρυσοστόμου έπιγραφήν εχον «.Σχόλια εις 
τόν θάνατον», λόγοι μικροί είκοσι δύο. Κ αί έν τώ αύτώ λόγοι
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μιστίσυ «Κατά του Ίωάννου», που στηλιτεύουν τη ματαιολογία αυ­
τοί) περί Άναστάσεως, με τούς οποίους καταφέρονται με μεγάλη 
σφοδρότητα εναντίον του, ώστε τον άνακηρύττουν και τελείως ξένο 
πρός τή διδασκαλία των Χριστιανών. Μολονότι βέβαια καί οί ίδιοι 
άσπάζσνταν την ίδια μ* αυτόν γνώμη, άφσυ δεν παραδέχονται, όπως 
καί εκείνος, τη σύνοδο της Χαλκηδόνας.

24.
Πρακτικά μέ την παρουσία του Ίωάννου, 

έπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως.
Άναγνώσαμε τό βιβλίο πού περιέχει τά Πεπραγμένα της συζή­

τησης πού εγινε παρουσία του έπισκόπου της Βασιλεύουσας Ίωάν­
νου όταν βασίλευε ό Ιουστίνος. Συζητήθηκαν μεταξύ Κόνωνα καί 
Ευγενίου των Τριθεϊτών καί Παύλου καί Στεφάνου, πού καί αυτοί 
άνηκαν στην ϊδια αίρεση έκείνων πού διαχωρίζουν (τη θεότητα). 
Κατά τη συζήτηση αυτή φαίνονται ό Κανών καί ό Ευγένιος νά υπε­
ρασπίζονται τον Φιλόπονο. "Οταν δηλαδή οί ύποστηρικτές του 
Παύλου καί του Στεφάνου άπαιτοΰσαν άπό αυτούς V άναθεματί- 
σουν τον Φιλόπονο, αυτοί δεν δέχθηκαν, άλλά καί μαρτυρίες προσ­
κόμιζαν, ότι πιστεύει όσα καί οί δάσκαλοί τους Σεβηρος καί Θεο­
δόσιος. Οί άλλοι βέβαια θεολογικοί χαρκατηρισμοί πού κάνουν 
αυτοί είναι ευσεβείς, μιλώντας γιά Τριάδα της ίδιας ουσίας καί φύ­
σης, καί γιά ενα Θεό καί μία θεότητα, βλασφημουν όμως λέγοντας 
μερικές ουσίες καί ειδικές θεότητες καί ειδικές φύσεις, τον Πατέρα 
καί τον Υιό καί τό άγιο Πνεύμα, άντιμαχόμενοι τόν εαυτό τους καί 
τήν άλήθεια. Διατυπώνουν καί κάποιες άλλες παρόμοιες φλυαρίες 
της ίδιας ματαιολσγίας.

25.
Τοΰ Χρυσοστόμου,

Στό θάνατο καί στην ’Ανάληψη καί στην Πεντηκοστή.
Διαβάσαμε τό βιβλίο του Χρυσοστόμου που είχε την επιγραφή, 

«Σχόλια στό θάνατο» καί περιέχει είκοσι δύο μικρούς λόγους. 
Επίσης στό ίδιο αυτό βιβλίο υπάρχουν καί είκοσι δύο παραπλήσιοι



παραπλήσιοι «Ε ις την άνάληψιν τοϋ Κυρίου» κβ, καί ετι «Εις 
την Πεντηκοστήν» ώσαύτως λόγοι ιζ.

κς:
Συνεσίου, έπισκόπου Κυρήνης,

5 Περί βασιλείας καί περί άλλων τινών.
Ά  νεγνώσθη έπισκόπου Κυρήνης (Συνέσιος αύτφ όνομα) 

«Περί Προνοίας, Περί βασιλείας» καί περί άλλων τινών τηνμέν 
φράσιν υψηλός καί όγκον έχων, άποκλίνων όέ καί πρός τό ποιη- 
τικώτερον.

ίο 3Α  νεγνώσθη σαν δε αύτοϋ καί έπιστολαί διάφοροι, χάριτος 
καί ηδονής άυτοστάζουσαι μετά τής έν τοϊς νοήμασιν ισχύος καί 
πυκνότητος.

ΎΗν δ9 ουτος ε ξ *Ελλήνων\ φιλοσοφίςι σχολάζων, όν φασι 
πρός τον θειασμόν τοϋ Χριστιανισμού νεύσαντα, τά μέν άλλα 

15 παραδέχεσθαι εύπειθώς, τον δέ περί άναστάσεως ούκ έθέλειν 
προσίεσθαι λόγον. Ά λλ’ συν καί οϋτω διακείμενον έμύησάν τε τά 
ήμέτερα καί έτι καί άρχιερωσύνης ήξίωσαν, πρός την άλλην τοϋ 
άνδρός καλοκαγαθίαν καί τό καθαρόν άφορώντες τοϋ βίου, καί 
ότι ούκ αν οϋτω βιούς άνθρωπος τό της άναστάσεως ούκ έλλαμ- 

20 φθείη φέγγος. Καί της έλπίδος ούκ έψεύσθησαν ρςίστα γάρ αύ- 
τφ, έπεί άρχιεράτευσε, καί τό της άναστάσεως εις πίστιν όπεκατέ- 
στη δόγμα. Έπεκόσμει δέ Κυρήνην, ότε Θεόφιλος'Αλεξάνδρειάς 
έπεστάτει

Κ2Τ.
25 Ευσεβίου,

\Εκκλησιαστική Ιστορία έν τόμοις ι.
Ά  νεγνώσθη Ευσεβίου « Εκκλησιαστική Ιστορία» έν τόμοις 

δέκα. "Αρχεται άπό παρουσίας Χ ριστοϋ τοϋ άληθινοϋ Θεοί7 
ημών, και διέρχεται τά κατά τούς τυράννων χρόνους έπιμελέστε- 

30 ρον, καί καταλήγει μέχρι τής Κωνσταντίνου βασιλείας τοϋ Μ εγά­
λου, λεπτότερον όσα ταϊς Έκκλησίαις έπί αύτοϋ τε καί ύ τΐ αύτοϋ 
έπρυτανεύθη άναγραφόμενος.
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λόγοι «Στην ανάληψη τοϋ Κυρίου», καί επίσης άκόμα δέκα επτά 
«Στην Πεντηκοστή».

26.
Συνεσίου, έπισκόπσυ Κυρήνης, 

περί βασιλείας καί για μερικά άλλα.
Διαβάσαμε του έπισκόπου Κυρήνης (τό όνομά του είναι Συνέ- 

σιος) τό βιλβίο «Περί Προνοίας, περί Βασιλείας»» καί γιά μερικά 
άλλα. Ό  τρόπος έκφρασής του είναι υψηλός καί μεγαλοπρεπής καί 
άποκλίνει πρός τον ποιητικό τρόπο έκφρασης.

Άναγνώσαμε επίσης καί διάφορες επιστολές αύτοΰ που στά­
ζουν χάρη καί γλυκύτητα καί είναι γεμάτες άπό νοήματα πυκνά καί 
δυνατά.

Αυτός προερχόταν άπό έθνικσύς καί άσχολοΰνταν μέ τη φιλο­
σοφία, καί λένε, ότι προσχωρώντας στο Χριστιανισμό δεχόταν δλα 
τά άλλα, άλλά δέν ήθελε νά άσπασθεϊ τον λόγο γιά τήν ανάσταση. 
*Αλλ’ όμως παρ’ όλες αυτές τις ιδέες του τον μύησαν στην πίστη μας 
καί έπι πλέον τον έκριναν άξιο καί γιά τήν άρχιερωσύνη, αποβλέπο­
ντας στήν αρετή καί τήν καθαρότητα του βίο του, καί ότι ενας άν­
θρωπος μέ τέτοια ζωή ήταν άδύνατο νά μή φωτισθει μέ τό φως της 
άνάστασης. Καί βέβαια δέν διαψεύσθηκαν στήν έλπίδα τους. Γιατί 
πολύ εύκολα, όταν έγινε άρχιερέας, πίστεψε καί τό δόγμα της άνά­
στασης. Λάμπρυνε τήν Κυρήνη, όταν προκαθήμενος της ’Αλεξάν­
δρειας ήταν ό Θεόφιλος.

27.
Εύσεβίου,

Εκκλησιαστική Ιστορία σέ δέκα τόμους.
Διαβάσαμε τήν Εκκλησιαστική ιστορία τού Εύσεβίου σέ δέκα 

τόμους. ’Αρχίζει άπό τήν παρουσία του Χριστοί), του ’Αληθινού Θε­
ού μας, διεξέρχεται επιμελέστερα τά γεγονότα κατά τούς χρόνους 
των τυράννων καί καταλήγει μέχρι τή βασιλεία του Μεγάλου Κων­
σταντίνου, περιγράφοντας λεπτομερέστερα όσα πραγματοποιήθη - 
καν στις Εκκλησίες έπί της βασιλείας του καί άπό αύτόν.
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Κ/Γ.
Σωχράτους, 9Εκκλησιαστική 'Ιστορία.

Ά  νεγνώσθη Σωκράτονς «Εκκλησιαστική Ιστορία», έφεξής 
ονσα τής Ευσέβιον' άρχεται μέν γάρ άπό τής Κωνσταντίνον 6α- 

5 σιλείας, καί κάτεισιν έως τής τοϋ νέον Θεοόοσίον βασιλείας. ΓΟ 
όέ σνγγραφεύς παρά Άμμωνίω καί *Ελλαόίψ τοϊς Άλεξανόρενσι 
γραμματικοϊς φοιτούν ετι παΐς ών τά τής γραμματικής έόιόάσκε- 
το, Έλληνισταΐς ονσι καί όιά στάσιν έκπεσοϋσι τής πατρίόος καί 
έν Κωνσταντινονπόλει όιατρίβονσιν. Περιέχει όέ ή βίβλος χρό- 

10 νονέτων ρμ' ή όέττάσα ιστορία έν τόμοιςαύτω σνντέθειται έπτά 
Ή  όέ φράσις ούόέν έχει άξιόλογον. ’Αλλά καί έν τοϊς όόγμασιν 
ον λίαν έστίν ακριβής.

Κθ'.
Εναγρίον Σχολαστικού, Εκκλησιαστική *Ιστορία.

15 \Α νεγνώσθη Εναγρίον Σχολαστικού άπό ύπαρχων, πόλεως 
όέ έπιφανοϋς τής κατά τήν Κ οίλην Σνρίαν, « Εκκλησιαστική 
Ιστορία» έν τόμοις εξ, αρχήν ττοιονμένη τό τέλος τής Σωκράτονς 
καί Θεοόωρήτον ιστορίας, κα ί κατιοϋσα μέχρι τής βασιλείας 
Μαυρίκιον, έτος όωόέκατον έν τη βασιλείρ όιανύοντος. Έ στι όέ 

20 τήν φράσιν ούκ άχαρις ε ί κ α ί πως περιττευεσθαι ένίοτε όοκεϊ έν 
τη όέ των όογμάτων όρθότητι ακριβής των άλλων μάλλον ιστο­
ρικών. Έ χει όέκαί χρήσεις περί εικόνων.

Λ'.
Σαλαμάνου Έρμείον Σωζομένον,

25 Εκκλησιαστική \Ιστορία έν λόγοις θ'.

Άνεγνώσθη Σαλαμάνου Έρμείου Σωζομένου Σχολαστικού 
« Εκκλησιαστική Ιστορία» έν λόγοις &. Προσφοχνεΐ όέ τήν ιστο­
ρίαν πρός Θεοόόσιον τον νέον. "Αρχεται όέ άπό τής ύπατείας 
Κρίσπου καί τοϋ πατρός Κωνσταντίνου, καί κάτεισι μέχρι της



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 28-30 37

28.
Σωκράτους, ’Εκκλησιαστική Ιστορία.

Διαβάσαμε την Εκκλησιαστική Ιστορία τοΰ Σωκράτη, πού 
άποτελεϊ συνέχεια της 'Ιστορίας τοΰ Ευσεβίου. ’Αρχίζει άπό τή βα­
σιλεία τοΰ Κωνσταντίνου, καί φτάνει μέχρι τή βασιλεία τοΰ νέου 
Θεοδοσίου. Ό  συγγραφέας όντας παιδί ακόμα μαθήτευε κοντά στον 
Άμμώνιο καί τον Έλλάδιο, τούς ’Αλεξανδρινούς γραμματικούς, και 
διδασκόταν τή Γραμματική. Αυτοί ήταν Ελληνιστές καί έξαιτίας 
στάσης είχαν έκπέσει άπό τήν πατρίδα τους καί ζοΰσαν στήν Κων­
σταντινούπολη. Τό βιβλίο περιέχει περίδο εκατόν σαράντα έτών. 
"Ολη ή σύνθεση της Ιστορίας του έκτείνεται κατά τόμους. Τό ύφος 
του δέν έχει τίποτε τό άξιόλογο, άλλά καί στά δόγματα δεν είναι 
πολύ άκριβής.

29.
Εύαγρίου τοΰ Σχολαστικού, ’Εκκλησιαστική Ιστορία.

Διαβάσαμε τήν σέ έξι τόμους «Εκκλησιαστική Ιστορία» τοΰ 
Εύαγρίου τοΰ Σχολιαστικού, πού καταγόταν άπό οικογένεια έπάρ- 
χων καί άπό τήν ξακουστή πόλη της Κοίλης Συρίας. Ή  Ιστορία ταυ 
άρχίζει άπό τό τέλος της ιστορίας τοΰ Σωκράτη καί τοΰ Θεοδώρη­
του καί φτάνει μέχρι τή βασιλεία τοΰ Μαυρίκιου, πού διάνυε στή 
βασιλεία τό δωδέκατο έτος. Τό ύφος του δέν είναι χωρίς χάρη, αν καί 
μερικές φορές φαίνεται ότι περιττολογεί, ένώ ώς πρός τήν ορθότητα 
των δογμάτων είναι άκριβέστερος άπό τούς άλλους ιστορικούς.

30.
Σαλαμάνου Έρμείου Σωζομένου,

Εκκλησιαστική Ιστορία σέ λόγους έννέα.
’ Αναγνώσαμε τοΰ Σαλαμάνου Έρμεία Σωζομένου Σχολαστικού 

τήν «Εκκλησιαστική Ιστορία» σέ έννεά λόγους. Προσφωνεί τήν 
ιστορία του στον Θεοδόσιο τον νέο5. ’Αρχίζει άπό τήν ύπατεία τοΰ 
Κρίσπου καί τοΰ πατέρα του Κωσταντίνου, καί κατεβαίνει μέχρι τή

5. Έγγονός τοΰ Μεγάλου Θεοδοσίου, υιός ’Αρκαδίου, βασίλευσε 401-450 μ. X.
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τοϋ νέου Θεοδοσίου βασιλείας. Ούτος δέ όίκας ήν λέγω ν έν Κων- 
σταπινοντζόλεέ. νΕστι όέ Σωκράτονς έν τη φράσει δελτίων, δια­
φωνεί όέ αύτώ και κατά τινας ιστορίας.

λ α :
5 Θεοδώρητου, 'Εκκλησιαστική 'Ιστορία.

Ά  νεγνώσθη Θεοδώρητου «.Εκκλησιαστική Ιστορία». Πάν­
των των είρημένων κατάλληλον φράσιν τη ιστορία μάλλον ούτος 
έπέθηκε· σαφής τεγάρ και υψηλός και απέριττος, πλήν δτι ένίοτε 
ταΐς μεταφοραϊς παραδόλως και ώσπερ άπειροκάλως έχρήσατο. 

10 Ούτος καί ττλατυτερον των είρημένων τα περί της δευτέρας συνό­
δου διέλαδε, σχεδόν τι των άλλων ώσπερ μόνον διά τής επιδρο­
μής άφοσιουμένων, άλλ’ ον δουλομένων τι περί αυτής είπ εΐν  
πλήν άλλάκαί ούτος ου πάντα λεπτομερώς λέγει. "Αρχεται δέ τής 
ιστορίας άπό τής Ά ρείου αιρέσεως, καί καταλήγει μέχρι τής 

15 Θεοδοσίου τοϋ νέου δασιλείας καί μέχρι τήςΑιοδώρου τελευτής, 
ή νίκα καί ΚωνσταντινουττόλεωςΣισίννιος ήρχεν.

ΛΒ'.
Αθανασίου, έπιστολαί.

Ά  νεγνώσθησαν Ά  θανασίου «έπιστολαί διάφοροι», έν αίς 
20 έμφέρονται καί α ί τής γεγενημένης αύτοϋ φυγής ώσπερ \Απολο­

γίαν περιέχουσαι, κομψώς τε καί λαμπρώς καί ετι σαφώς συντε­
θειμένοι, καί το πιθανόν μετά τοϋ χαρίεντος άνθοϋσαι-ήδονη τής 
έκεϊθεν *Α πολογίας άκούειν.

α γ :
25 * Ιού στον Τιδεριέως, Χρονικόν.

3Α νεγνώσθη Ίονστον Τιδεριέως «Χρονικόν», ου ή έπιγραφή, 
«Ίούστου Τιδεριέως Ιουδαίων βασιλέων τών έν τοΐς στέμμασιν». 
Ούτος άπό πόλεως τής έν Γαλιλαίο. Τιδεριάδος ώρμάτο. νΑρχε­
ια ι όέ τής ιστορίας άπό Μωϋσέως, καταλήγει δέ εως τελευτής 

30 Άγρίππα, τοϋ έδδόμου μέν τών άπό τής οικίας Ήρώ>δον, υστάτου



βασιλεία του Θεοσίου του νέου. Αυτός πρώτα δίδασκε δίκαια στην 
Κωνσταντινούπολη. Στον τρόπο έκφρασης του είναι καλύτερος άπό 
τον Σωκράτη, και διαφωνεί μέ αυτόν σέ ορισμένες διηγήσεις.

31.
Θεοδώρητου, Εκκλησιαστική 'Ιστορία.

Διαβάσαμε την «Εκκλησιαστική Ιστορία» του Θεοδώρητου. 
’Από όλους όσους άναφέραμε αυτός χρησιμοποίησε τό καταλληλό- 
τρο γιά την ιστορία ύφος* γιατί έχει σαφήνεια, είναι υψηλό καί λιτό, 
πλήν όμως μερικές φορές χρησιμοποιεί τις μεταφορές υπερβολικά 
καί άκαλαίσθητα. Αυτός μίλησε έκτενέστερα άπό τους προηγούμε­
νους γιά τής δεύτερη σύνοδο, ενώ όλοι οι άλλοι άσχολοΰνται έπιτρο- 
χάδην, μή θέλοντας νά πουν κάτι ουσιώδες γι* αυτήν. Κι αυτός όμως 
δέν μιλάει μέ λεπτομέρεια γιά όλα. ’Αρχίζει τήν ιστορία του άπό τήν 
αίρεση του ’Αρείου, καί καταλήγει στή βασιλεία τοϋ Θεοδοσίου του 
νέου καί μέχρι στο θάνατο τοϋ Διοδώρου, όταν στήν Κωνσταντι­
νούπολη τήν άρχή είχε ό Σισίννιοζ6.

32.
'Αθανασίου, Επιστολές.

Διαβάσαμε διάφορες επιστολές του ’Αθανασίου, στις όποιες 
συμπεριλαμβάνσνται καί οι επιστολές της φυγής του, που περιέχουν 
ενα είδος ’Απολογίας, γραμμένες με κομψότητα, λαμπρότητα, καί 
άκόμα μέ σαφήνεια, συνδυάζοντας τήν πιστικότητα μέ τή χαριτολο­
γία. Καί είναι άπόλαυση V ακούει κανείς τήν’Απολογία αυτή.

33.
Ίούστου, Χρονικό Τιβεριέως.

Διαβάσαμε τό «Χρονικό» του Ίούστου Τιβεριέως, τό όποιο φέ­
ρει τήν έπιγραφή, «Ίούστου Τιβεριέως Ιουδαίων βασιλέων που 
είχαν στεφθά». Αυτός καταγόταν άπό τήν πόλη της Γαλιλαίος Τιβε- 
ριάδα. 'Αρχίζει τήν ιστορία του άπό τόν Μωυση, καί καταλήγει ώς 
τό θάνατο του Άγρίππα του έβδομου άπό τόν οίκο τοϋ Ηρώδη καί

6. Σιοίννιος ό Α'. Διαδέχθηκε σών πατριαρχικό θρόνο τάν Άτηκό (425-527).
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όέ έν το ϊς3Ιουδαίων δασιλεύσιν, ός παρέλαδε μέν την αρχήν επί 
Κλανόίον, ηνξήθη όέ επί Νέρωνοςκαί έτι μάλλον υπό Ονεσπα- 
σιανού, τελευτά όέ έτει τρίτω Τραϊανού, ον καί ή ιστορία κατέλη- 
ξεν. ~Εστι όέ την φράσιν συντομώτατός τε, καί τά πλεϊστα των 

5 άναγκαιοτάτων παρατρέχων. *Ω ς όέ τά Ίονόαίων νοοών, Ίον- 
όαϊος και αυτός υπάρχων το γένος, της Χριστού παρουσίας καί 
των περί αυτόν τελεσθέντων καί των ύπ? αυτού τερατουργηθέν- 
των ονόενός δλω ςμνήμην εποιήσατο. Ουτος παϊςμέν ην Ίου- 
όαίου τινός όνομα Πιστού, άνθρώπων όέ, ώς φησιν Ίώσηπος, 

ίο κακούργοτατος χρημάτων τε καί ήόονών ήττων. Ά  ντεπολιτενε- 
το όέ Ίωσή πω, καί πολλάς κατ’ έκείνον λέγεται έπιδονλάς ράψαΐ' 
άλλά τόν γε  Ίώσηττον, καίτοι υ7ΐό χεϊρα πολλάκις λαδόντα τον 
εχθρόν, λόγοις μόνον όνειόίσαντα, απαθή κακών άφεϊναι. Καί 
την Ιστορίαν όέ, ήν έκεϊνος έγραψε, πεπλασμένην τά πλειστά  

15 φασι τνγχάνειν, καί μάλιστα οίς τόν 'Ρωμαϊκόν πρός Ίουόαίους 
όιέξεισι πόλεμον καί την Ιεροσολύμων αλωσιν.

ΛΑ\
’Αφρικανού, Ίστσρικόν.

3Α  νεγνώσθη \Αφρικανού «Ίστορικόν». Ο ντός έστιν ό καί 
20 τούς λεγομένους «Κεστούς» έν λόγοις σιτντάιξας ιό'· έστι όέ σύντο­

μος μέν, άλλά μηόέν των άναγκαίων ιστορηθήναι παραλιμπά- 
νων. Ά ρχετα ι όέ από τής Μωσαϊκης κοσμογενείας, καί κάτεισιν 
έως τής Χριστού τταρονσίας 3.Επιτροχάόην όέ όιαλαμδάνει καί 
τά από Χριστού μέχρι τής Μακρινού τού Ρωμαίων δασιλέως δα- 

25 σιλείας, ότε αύτφ, ώς φησι, καί ήόε ή συγγραφή συνετελεϊτο, 
ετών ονσα £ψκγ'. Τεύχη όέ τό διδλίον πέντε

Οντος και πρός 3Ωριγένην γράφει περί τού κατά Σωσάνναν 
διηγήματος, ώς ουκ ειη αύτφ έν τοΐς Έδραϊκοϊς άνεγνωσμένον, 
και ώς ονό’ ακόλουθον τή "Εβραϊκή έτυμολογίςι ούτε τό άπό τού
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τελυταίου άπό τούς βασιλείς των ’Ιουδαίων. Είχε λάβει την αρχή  έπί 
Κλαυδίου, αυξήθηκε ή δύναμή του έπί Νέρωνος, και άκόμη περισ­
σότερο έπί Βεσπασιανού, καί πέθανε κατά τό τρίτο έτος της βασιλεί­
ας τού Τραϊανού, οπότε καί τελειώνει ή Ιστορία του. Ή  φρασιολσγία 
του είναι πολύ σύντομη καί παραλείπει τά περισσότερα άπό τά απα­
ραίτητα. Πάσχσντας καί αυτός άπό την άρρώστια των ’Ιουδαίων, 
όντας Ιουδαίος καί ό ίδιος στο γένος, δεν άναφέρει καθόλου την 
παρουσία τού Χριστού καί όσα έγιναν σχετικά μέ αυτόν καί κανένα 
άπό όσα θαυματουργά έργα καί σημεία έκανε. ΤΗταν υιός κάποιου 
Ιουδαίου πού ονομαζόταν Πιστός, άλλά, όπως λέγει ό Ίώσηπος, 
ήταν άπό τούς ανθρώπους ό πιο κακούργος καί δούλος των χρημά­
των καί των ηδονών. ’Αντιπολιτευόταν τον Ίώσηπο καί λέγεται ότι 
έκανε εις βάρος του πολλές μηχανορραφίες. ’Αλλά ό Ίώσηπος, μολο­
νότι έλαβε πολλές φορές στά χέρια του τον εχθρό του, δεν του έκανε 
κακό, άπλως τον έψεξε μέ λόγια. ’Αλλά καί ή Ιστορία πού έγραψε 
έκεινος λένε ότι είναι στά περισσότερα σημεία της πλαστή, και μάλι- 
τα όπου έξιστορεΐ τον πόλεμο των Ρωμαίων μέ τούς Ιουδαίους και 
την άλωση των Ιεροσολύμων.

34.
Άφρικανοΰ, Ίστορικόν.

Διαβασάμε τό «Ιστορικό» τού ’Αφρικανού. Αυτός είναι εκείνος 
πού συνέγραψε καί τούς λεγάμενους «Κεστούς»7 σέ λόγους δέκα 
τέσσερις. Είναι βέβαι σύντομος, άλλά δεν παραλείπει τίποτε άπό τά 
άπαραίτητα νά ιστορηθούν. Αρχίζει άπό τη Μωσαική κοσμογέ- 
νεια, καί φτάνει μέχρι την παρουσία του Χριστού. Διηγείται έπιτρο- 
χάδην καί τά γεγονότα άπό τον Χριστό μέχρι τη βασιλεία τού βα­
σιλιά των Ρωμαίων Μακρινού, όταν τελείωσε καί αυτός, όπως λέγει,, 
αυτή τη συγγραφή του, πού περιλαμβάνει πέντε χιλιάδες επτακόσια 
είκοσι τρία χρόνια. Τό βιβλίο άπστελεϊται άπό πέντε τόμους.

Γράφει αυτός καί πρός τόν ’Ωριγένη γιά τη σχετική μέ τη Σω- 
σάννα διήγηση, ότι δεν τη διάβασε στά Εβραϊκά βιβλία, και ότι δεν 
συμφωνεί μέ τήν εβραϊκή έτυμολογία, ούτε τό πρίσει (πριονίζω)

7. Κεστοί: Άσχολεϊται μέ τού στηθόδεσμους των γυναικών.
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πρίνον πρισαι οντε ало τον αχινόν υχίσαι, ά καί επιλυόμενο; 
1Ωριγένης αντέγραψε.

Γράφει όέ ’'Αφρικανός καί πρός 'Αριστείδην, έν οϊς ίκανώς 
την νομιζομένην διαφωνίαν лада Ματθαάυ καί Λοί'χφ. περί π/ς 

5 τον Σωτήρος ημών γενεαλογίας σύμφωνον εδειξεν.

ЛЕГ.
Φ ιλίχχον Σιόέτον; Χριστιανική Ιστορία.

’Α νεγνώσθη βιβλίον Φ ίλιππον Σιδέτον, ον ή επιγραφή  
«.Χριστιανική Ιστορία». Απόρχεται δέ άπό τον, «Έν αρχή έποί- 

10 ησεν ό θεός τον ουρανόν καί τήν γην», καί διέξεισι τάμέν σιητέ- 
μνων, τά δέ πλατύνω ν τήν Μωσαίκήν ιστορίαν, όμως ονν πολ - 
λονς έν πάσι λόγους άναλίσκων. Ή  πρώτη ονν αντον βίβλος 
λόγους περιέχει κδ'’ ώσαύτως δέ καί α ί άλλοι αντσϋ κ γ' βίβλοι 
άνά λόγω ν κό\ ας τέως ημείς είδομεν. 'Έστι δέ πολύχονς ταίς 

15 λέξεσιν, ονκ αστείος δέ ονδέ επ ί χάρις, αλλά καί προσκορής, 
μάλλον δέ καί αηδής καί επιδεικτικός μάλλον ή ωφέλιμος, καί 
παρεντιθείς ώςπλεϊσταμηδέν πρός τήν ιστορίαν σιητείνοντα, ώς 
ονδένμάλλον ιστορίαν είναι ή πραγμόττων έτέρων τήν πραγμα­
τείαν διάληψ ιν όντως άπειροκάλως έκκέχνται. Σύγχρονος δέ 

20 Σισιννίον και Πρόκλον, οι Κωνσταντινουπόλεως έπεσκότη/σαν. 
Έ ν όέ τ§ αντον τής ιστορίας συγγραφή πολλή ν καταδρομήν Σι- 
σιννίον ποιείται, ότι τον αυτόν κλήρον άμφω πληρούρτων, καν 
λόγοις πρωτεύειν Φιλίππου δοκονντος, Σισίννιος φαοίν, εις τον 
αρχμρατικόν θρόνον έξείλεκται.

25 Α ζ:
Βιβλίον, ου έπιγραφή,

Χριστιανών βίβλος, έρμηνεία εις τήν Όκτάτενχον.
*Α νεγνώσθη βιβλίον, ον ή επιγραφή кΧριστιανών βίβλος ερ­

μηνεία εις την ’Οκτάτευχων», Παμφίλφ όέ τινι προσφωνεί τό βι-

8. Γέν. 1,1. 9. Ό  Σωίννιος πιπριάβχεϋσβ 425-427 κώ ό Πρόκλος434-447.
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γίνεται από τόν πρίνο, ούτε τό σχίσει (χωρίζω) άπό τόν σχίνο, τά 
όποια άντέγραψε ό ’Ωριγένης προκειμένου νά έξηγήσει αύτά

Ό  ’Αφρικανός γράφει καί πρός τόν ’Αριστείδη, δπου Iδείξε δη 
ή νομιζόμενη διαφωνία τοϋ Ματθαίου καί τού Λουκά για τη γενεα­
λογία τού Σωτήρα μας είναι συμφωνία.

35.
Φιλίππου Σιδέτσυ, Χριστιανική 'Ιστορία.

Διαβάσαμε τό βιβλίο τού Φιλίππου Σιδέτσυ, με τόν τίτλο, «Χρι­
στιανική Ιστορία». ’Αρχίζει άπό τό, «Στην άρχή δημιούργησε ό 
θεός τον ούρανό καί τή γη»', καί διεξέρχεται τη Μωσαϊκη Ιστορία, 
άλλου συντομεύοντας καί άλλου έπεκτείνοντας αυτήν, άφιερώνο- 
ντας ώστόσο πολλά λόγια σέ κάθε γεγονός. Τό πρώτο λοιπόν βιβλίο 
του περιέχει είκοσι τέσσερα κεφάλαια, τό ίδιο άπό είκοσι τέσσερα 
κεφάλαια άποτελοΰνται καί τά άλλα είκοΛ τρία βιβλία, πού είδαμε 
έμάς ώς τώρα. Τό λεκτικό του είναι πληθωρικό, όχι δμως κομψό καί 
χαριτωμένο, άλλά προκαλεί τόν κόρο καί μάλλον και άηδία, και 
είναι έπιδεικτικο μάλλον, παρά ώφέλιμο* κάνει μεγάλες παρεκβά­
σεις πού δεν συντελούν στην έξκττόρησή του, ώστε καταντά νά μη 
είναι καθόλου Ιστορία, άλλά μάλλον πραγματεία που περιλαμβάνει 
την έκθεση άλλων πραγμάτων, με τόσο άκαλαίσθητη πολυλογία. 
Είναι σύγχρονος του Σισιννίου καί του Πρόκλου, πού διετέλεοαν 
έπίσκοποι Κωνσταντινουπόλεως9. Στην Ιστορική συγγραφή του 
καταφέρεται έντονα εναντίον του Σισιννίου, έπειδή, ένώ καί οΐ δύο 
είχαν τον ίδιο βαθμό ίερωσύνης", έστω και άν στην ευγλωττία πρώ­
τευε ό Φίλιππος φανερά, στόν άρχιερατικό δμως θρόνο έξελέγει, 
λένε, ό Σισίννιος.

36.
Βιβλίο μέ τόν τίτλο*

Χριστιανών βίβλος, έρμηνεία στήν 'Οκτάτευχο.
Διαβάσαμε βιβλίο μέ τόν τίτλο, «Χριστιανών βίβλος, έρμηνεία 

στην ’Οκτάτευχο», καί άφιερώνεται τό βιβλίο σέ κάποιον Πάμφιλο.
10. τΗταν καί οΐ δυο Ιεοείς.
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βλίον. 7Η ν όέ ταίς \Ιουστίνον τον Ρωμαίων βασιλέως ήμέραις 
ένακμάζων. Απάρχεται μέν ουν υπέρ τινων έκκλησιαοτικών δο­
γμάτων Γραφικούς, ώς έόόκει, μαρτυρίαις άγωνίζεσθαΐ' εστι όέ 
ταπεινός την φράσιν καί σνντάξεως ονόέ τής κοινής μετέχων.

5 \Αλλά κα ί τινα κατά την ιστορίαν άπίθανα σνντίθησι· όιό και 
μνθικώτερον μάλλον ή άληθέστερον ήγεϊσθαι τον άνθρωπον δί­
καιον. Υ πέρ ώνόέ δόγματα ένίσταται, εστι ταϋτα, δτι ό  ουρανός 
ονκ εστι ή γή, άλλ3 ό μ έν ώσεί καμάρα, ή  όέ έτερομήκης, καί 
κεκόλληται τά πέρατα τον ούρανοϋ πρός τά πέρατα τής γής, καί 

ίο δτι πάντεςοί άστέρες κινούνται άγγέλων αντοϊς τη κινήσει όια- 
κονούντων, και ετερά τινα τοιαϋτα Ποιείται και ώς έν παρεκδά- 
σει μνήμην τήςΓενέσεωςκαι τής Έξοδον, όιατρίδει όέ τή όιηγή- 
σει και τη θεωρίςι ώς έπίπαν τής σκηνής·  έπιτρέχει όέ καί τούς 
προφήτας, κάκεϊθεν τους άποστόλονς Α έγει όέ, ότι το μέγεθος 

15 εχει ό ήλιος όνο κλιμάτων, καί δτι ο ί άγγελοι ονκ είσιν έν τω 
ονρανω, αλλά μόνον νττό το στερέωμα καί μεθ* ημών, καί δτι ό  
Χριστός άνελθών από τής γής εις το μεταξύ τον ονρανοϋ καί τοϋ 
στερεώματος είσήλθε, καί δτι τοϋτό εστι καί μόνον ή βασιλεία 
των ουρανών. Α έγει όέ καί άλλα τινά αλλόκοτα Προσφωνεί όέ 

20 τούς μέν εξ αντοϋ λόγονς Παμφίλω τινί, των όέ λοιπών εξ (οί γάρ 
πάντες αντοϋ όώόεκά είσι) τον μέν εβόομον 3Α ναστασίω, ένω δτι 
άκατάλντοίείσιν οίονρανοί, τον δγόοον όέ, δςέστιν εις την ώόήν 
Έζεκίον καί εις τον άναποόισμόν τοϋ ήλιον, Πέτρω προσφωνεί, 
ένω δτι ύπεμνημάτισε τά ''Ασματα τωνφσμάτωνλέγει\ Ο ίόέλοι- 

25 ποί τέσσαρες ου πρός τι πρόσωπον αύτώ συνετάγησαν.

ΛΖ'.
Περί πολιτικής.

Α  νεγνώσθη «Περί πολιτικής» ώς έν όιαλόγω, Μ ηνάν πατρι­
κών και Θωμάν ρεφερενόάριον τά όιαλεγόμενα είσάγων πρόσω- 

30 πα. Περιέχει όέ ή πραγματεία λόγονς εξ, έν οϊς καί έτερον είδος

11. Βλ. Μ. Βασιλείου, Είς τήν Έξαήμερον, Λόγος τρίτος.
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Έζησε στην εποχή του βασιλιά των Ρωμαίων Ιουστίνου. ’Αρχίζει 
λοιπόν με την υπεράσπιση μερικών εκκλησιαστικών δογμάτων, προσ­
παθώντας, δπως νόμιζε, νά τά στήριξα μέ μαρτυρίες της Γραφής. Ό  
τρόπος έκφρασης του είναι κοινός καί ή σύνταξή του κατώτερη και 
από την κοινή. Περιλαμβάνει έπίσης στην ιστορία του καί κάποια 
άπίστευτα. Γι’ αυτό είναι δίκαιο νά θεωρείται ό άνθρωπος άφη- 
γητής μύθων μάλλον, παρά έκφραστης της άλήθειας. Τά δόγματα 
τά όποια άντικρούει είναι τά έξης11, δτι ό ουρανός δεν είναι κυ­
κλικός ούτε ή γή, άλλά ό ένας είναι μέ καμάρα όμοιος, ενώ ή γή εί­
ναι άνισομήκης, καί έφάπτονται τά πέρατα του ουρανού μέ τά πέρα- 
τα της γης, καί δτι δλα τά άστρα κινούνται μέ τη βοήθεια των αγγέ­
λων, καί κάποια άλλα τέτοια. Κάνοντας παρέκβαση άναφέρεται καί 
στη Γένεση καί την ’Έξοδο, καί επιμένει γενικά στη διήγηση καί 
στην περιγραφή της Σκηνής, άναφερόμενος όμως έπιτροχάδην και 
στους προφήτες καί έπειτα στους άποστόλους. Λέγει δτι ό ήλιος έχει 
μέγεθος δυο γεωγραφικών κλιμάτων (ζωνών), καί δτι οι άγγελοι δεν 
βρίσκονται στον ουρανό, άλλά μόνο κάτω άπό τό στερέωμα καί μαζί 
μας, καί δτι ό Χριστός, ανεβαίνοντας άπό τη γή, μπήκε στο διάστη­
μα ανάμεσα στον ουρανό καί στο στερέωμα, καί δτι αυτό καί μόνο 
είναι ή βασιλεία τών ουρανών. Διηγείται καί μερικά άλλα άλλόκοτα 
πράγματα. ’Αφιέρωνα τούς έξι λόγους του σε κάποιον Πάμφιλο, καί 
άπό τούς υπόλοιπους εξι (γιατί όλοι οι λόγοι του είναι δώδεκα) τον 
έβδομο τον άφιερωνει στον ’Αναστάσιο, στόν όποιο άναφέρεται δτι 
οι ουρανοί είναι άκατάλυτοι, τον όγδοο, που άναφέρεται στην ωδή 
του Έζεκία καί την αντιστροφή της πορείας τσϋ ήλιου, τον άφιερώ- 
νει στόν Πέτρο, όπου λέγει δτι έχει υπομνηματίσει τά "Ασματα των 
άσμάτων. ΟΙ υπόλοιποι τέσοερες λόγοι δεν άφιερώνονται σε κανένα 
πρόσωπο.

37.
Περί πολιτικής.

Διαβάσαμε τό βιβλίο «Περί πολιτικής» γραμμένο υπό μορφή 
διαλόγου, που παρουσιάζει νά συνομιλούν ό Πατρίκιος Μήνας καί 
ό ρεφερενδάριος Θωμάς. Ή  πραγματεία περιέχει εξι λόγους, μέ τούς



πολιτείας παρά τά τοϊς παλαιοϊς είρημένα εισάγει, δ  και καλεΐ 
όικαιαρχικόν. Έπιμέμφεται όέ της Πλάτωνος δικαίως πολιτείας. 
'Ήν δ3 αυτοί πολιτείαν είσάγονσιν, έκ των τριών ειδών τής ττολι- 
τείας δέον αυτήν σνγκεϊσθαί φασι, δασιλικοϋ καί άριστοκρα- 

5 τικοϋ καί δημοκρατικού, τό ειλικρινές αυτή έκάστης πολιτείας 
συνεισαγούσης, κάκείνην τήν ώςάληθώς άιρίστην πολιτείαν άπο- 
τελονσης.

ΛΗ*.
θεοδώρου Άντιοχέως, έρμη νεία τής Κτίσεως.

10 Ά  νεγνώσθη Θεοδώρου Ά  ντιοχέως, ου ή έπιγραφή, «Ερμη­
νεία τής Κτίσεως», έν τόμοις έτττά ή πρώτη δίδλος έπεραίνετο. 
Τήν δέ φράσιν ουτε λαμπρός ουτε λίαν σαφής, φενγων όέ τον 
όυνατόν αύτφ τρόπον τάς αλληγορίας καί κατά τήν ιστορίαν τήν 
έρμηνείαν ττοιούμενος Ταυτολογεί δέ τάττλεϊστα, καί άχαρίςττως 

15 καί άηόής είναι δοκεζ άλλά καί τό Νεστορίου δόγμα, ε ί καί προ 
Νεστορίου ύπήρχεν, νπερενγόμενος. Ουτος όέ έστιν ό Μοψου- 
εστίας δν καί πλείστας ενθύνας Ιωάννης ό Φιλόπονος, ώς αυτός 
φηοι> τής τοιαύτης έρμηνείας έν οίκείω τω εις τήν κτίσιν ττονήμα- 
τι έόείγθη στιουόαίως είσπραττόμενος.

20 Λθ'.
Ευσεβίου τοϋ Παμφίλου,

Πρός τους υπέρ Απολλώνιου τοϋ Τυανέως 
*Ιεροκλέους λόγους.

Ά  νεγνώσθη Ευσεβίου τοϋ Παμφίλου άνασκευαστικόν βι- 
25 βλιαόάριον πρός τούς υπέρ Απολλώνιου τοϋ Τυανέως Ίεροκλέ- 

ουςλόγους

Μ'.
Φιλοστοργίου Άρειανοϋ, Ίστορικόν.

Ά  νεγνώσθη Φιλοστοργίου, Ά ρειανοϋ τήν θρησκείαν, ώς
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12. Έζησε χέλη δ' αίώνα καί όρχέςτοϋε'. Ή  Ιστορία του δεν διασώθηκε.



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 37-40 47

όποιους έκθέτει καί ένα άλλο είδος πολιτείας έκτος άπό τά άναφερό- 
μενα άπό τούς παλαιούς, τό όποιο και ονομάζει δικαιαρχικό. Κατη­
γορεί δίκαια την Πλατωνική πολιτεία. Ή  Πολιτεία που αυτοί εισά­
γουν, λένε δτι πρέπει V άποτελείται άπό τά τρία είδη, τό βασιλικό, 
τό άριστοκρατικό καί τό δημοκρατικό, στο όποιο κάθε είδος συνεισ­
φέρει τό καθαρό στοιχείο του, καί συνίσταται έτσι εκείνη ή άληθινά 
άριστη πολιτεία.

38.
θεοδώρου Άντιοχέα, έρμηνεία τής Δημιουργίας.

Διαβάσαμε τό σύγγραμμα του Θεοδώρου Άντιοχέα, πού έχει 
τον τίτλο, «Ερμηνεία της Κτίσεως». Ό  πρώτος τόμος ολοκληρώνε­
ται σέ επτά βιβλία. Τό ΰφος του ούτε λαμπρό είναι ούτε πολύ σαφές* 
αποφεύγει όμως όσο του είναι δυνατό τον άλληγορικό τρόπο διήγη­
σης καί ακολουθεί την ιστορική έρμηνεία. Χρησιμοποιεί πολλές 
ταυτολογίες καί δείχνει κατά κάποιο τρόπο ό λόγος του νά είναι χω­
ρίς χάρη καί γλυκύτητα, άλλά καί ή δοξασία του Νεστορίου, αν καί 
έζησε πριν άπό τον Νεκτάριο, εμφανίζεται στους λόγους του. Αυτός 
βέβαια είναι ό Θεόδωρος Μοψουεστιας, στον όποιο πολλές ευθύνες 
δείχθηκε νά του καταλογίζει μέ σοβαρότητα ό Ιωάννης ό Φιλόπο­
νος, όπως γράφει ό ίδιος, γι* αυτή του την έρμηνεία στο σύγγραμμά 
του γιά τη δημιουργία.

39.
Εύσεβίου τσΟ Παμφίλου,

Κατά τών λόγων τοΰ Ίεροκλέους υπέρ τοΰ Άπολλωνίου
τοϋ Τυανέως.

Διαβάσαμε τό τομίδιο του Εύσεβίου του Παμφίλου πού άνα- 
σκευάζει τους λόγους του Ίεροκλέους, μέ τούς οποίους υπερασπίζε­
ται τον ’Απολλώνιο τόν Τυαννέα.

40.
Φιλοστοργίου τσϋ Άρειανσϋ, Ίστορικόν.

Διαβάσαμε του Φιλοστοργίου12, ’Αρειανοΰ στό θρήσκευμα, τήν
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όήθεν «Εκκλησιαστική Ιστορία». Ιστορείόέ τάναντία σχεδόν 
άπασι τοϊς έκκλησιαστικοϊς ίστορικοϊς 3Εξαιρεί τους Ά ρε ιονί­
ζοντας άπαντας, λοιόορίαις πλύνει τους ορθοδόξους, ώς είναι 
την ιστορίαν αύτοϋ μη ιστορίαν μάλλον, αλλ3 έγκώμιονμέν των 

5 αιρετικών, ψόγον δε γνμνόν καί κατηγορίαν των ορθοδόξων. 
Έ στι όέ την φράσιν κομψός καί ττοιητικαϊς, αλλ3 ον κατακόρως 
ούό3 άχαρίτοις λέξεσι κεχρημένος. Καί ή τροττη δε αύτω τω εμ- 
φατικφ την χάριν μετά τοϋ ή δέος έφέλκεται ■ τιλή ν ενίοτε παραδό- 
λως ανταΐς καί ττλεΐστον άποτετραμμέναις χρώμενος εις ψνχολο- 

10 γίαν και άκαιρολογίαν έκπίπτει. Περιδέδληται όέ αύτω τωικίλως 
ό λόγος και έν κόρω, ώς εις το άσαφές και ούκ άεί χαρίεν τον 
ακροατήν νττοσύρεσθαι. 3Εν πολλοΐς όέ καί οίκείως γνωμολογεΐ 
Ίστορεϊ όέ τα άπό της 3Λρείον ττερί την αιρεσιν σπουδής τε καί 
κατάρξεως μέχρι τής Ά  ετίου τοϋ όνσσεβεστάτου άνακλήσεως. 

15 Ο υτος όέ Ά έτιο ς παρ3 αύτων μέν των συναιρεσιωτων, διά το 
κακείνους ύπερβαλέσθαι τή όνσσεβείς^ ώς αύτός οντος καί μή  
βουλόμενος ιστορεί, τής διακονίας καθηρέθη, ύπό όέ τον όνσσε- 
δεστάτον 3ϊονλιανοϋ άνεκλήθη τε καί φίλοφρόνως έόεξιώθη. Καί 
ή μέν ιστορία αύτοϋ δι3 ενός διβλίον, τόμοις εξ σνμπληρονμένη, 

20 μέχρι τοϋόε πρόεισι τοϋ χρόνον. Έ στι όέ ό  άνηρ ψενδολόγος τε 
καί ονόέ μυθολογίας όπεχόμενος. Εξαιρεί όέ έν μέν λόγοις μάλι­
στα Ά  έτιον καί Εύνόμιον, μόνους άνακαθάραι τά τής εύσεδείας 
δόγματα τω χρόνψ συγκεχωσμένα, τερατενόμενος έν τεραστίοις 
όέ καί δίω Εύσέδιον τον Νικομηόίας, ον καί Μ έγαν άποκαλεζ 

25 καί Θεόφιλον τον 3Ινδόν καί άλλους πλείονας. Κ ατηγορεί όέ 
'Ακακίουμάλιστα, τοϋ Καισαρείας τής κατά Παλαιστίνην έπι- 
σκοπήσαντος δεινότητά τε άνντιέρδλητον καί πανουργίαν άμα­
χον, μεθ3 ών καί πάντων φησί κατισχυσαι των τε όμοφρονεΐν 
δοκούντων, εις έχθραν όέ τινα καταστάντων, καί των τάναντία 

30 θρησκενόντων.
Καί ταϋτα μένμοι ήόη άνέγνωοτο, μ ε ΐ ου πολύ όέ έν άλλψ

13. Αίρεσιάρχης τοϋ δ' αΙώνα 01 άπαδοί του όνομαζόνταν ’Αεπανοί ή Α νό­
μοιοι, γιατί δίδασκε δτι ό ΥΙός είναι Ανόμοιος πρός τάν Πατέρα 'Ονομάζονταν καί
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δήθεν «Εκκλησιαστική Ιστορία». Ή  *Ιστορία του είναι άντίθετη σέ 
δλα άπό τις Ιστορίες όλων σχεδόν των έκκλη σι αστικών ιστορικών. 
Εγκωμιάζει όλους εκείνους που άρειανίζουν, καί περιλούζει μέ κα­
τηγορίες τούς ορθοδόξους, ώστε νά είναι ή ιστορία ταυ όχι ιστορία, 
άλλά μάλλον έγκώμιο τών αιρετικών καί ολοφάνερη μομφή καί 
κατηγορία τών ορθοδόξων. Τό ύφος του είναι κομψό καί χρησι­
μοποιεί, όχι όμως κατακόρον, λέξεις ποιητικές καί όχι χωρίς χάρη. 
Καί οί μεταφορές του μέ τή μορφή πού έχουν προσελκύουν τη χάρη 
μέ τή γλυκύτητα. Μερικές φορές ώστόσο, χρησιμοποιώντας αυτές 
άπερίσκεπτα καί πολύ άκατάλληλα, εκπίπτει σέ 'ψυχρότητα καί ά- 
καιρολογία. Ντύνει τό λόγο του μέ ποικίλους τρόπους καί κατά κό­
ρον, ώστε ό άναγνώστης νά παρασύρεται στην άσάφεια καί όχι πά­
ντοτε στή χάρη. Σέ πολλά χρησιμοποιεί τις κατάλληλες γνώμες. 
'Ιστορεί τά γεγονότα αρχίζοντας άπό τη μελέτη καί τήν εκριξη της 
δοξασίας του ’Αρείου μέχρι τήν άνάκληση του δυσεβέστατου *Αε- 
τίου. Αυτός ό Άέτιος άπό τις συντρόφους του στήν αίρεση, επειδή 
τούς υπερέβαλλε στήν κακοδοξία, όπως ομολογεί ό ίδιος καί χωρίς 
νά τό θέλει, καθαιρέθηκε άπό τή διακονία, άνακλήθηκε όμως άπό 
τον άσεβέστατο Ίουλιανό καί έγινε δεκτός μέ φιλοφροσύνη. Ή  ιστο­
ρία του, πού άποτελεΐται άπό ένα βιβλίο, τό όποιο περιλαμβάνει έξι 
τόμους, φτάνει μέχρι αυτά τά χρόνια. Είναι ό άνθρωπος 'ψευδολόγος 
καί δέν άποφεύγει τά παραμύθια. Εγκωμιάζει πολύ μέ τούς λόγους 
του τον Άέτιο καί τον Εύνόμιο, λέγοντας ότι αυτοί μόνοι καθάρισαν 
τά δόγματα της πίστεως πού είχαν καταχωσθεί μέ τόν καιρό, επαι­
νώντας κατά τρόπο τερατώδη τά θαυμαστά έργα καί τή ζωή του 
Ευσεβίου του Νικομήδειας, τόν όποιο άποκαλεΐ μέγα, καί τόν Θεό­
φιλο τόν5 Ινδό καί άλλους πολλούς. Κατηγορεί κυρίως τόν ’Ακάκιο 
της Καισαρείας, πού έγινε επίσκοπος της Παλαιστίνης, γιά ανυπέρ­
βλητη δεινότητα καί άκαταμάχητη πανουργία, μέ τις όποιες ιδιότη­
τες λέγει ότι νίκη σε τόσο εκείνους πού θεωρούνταν όμόφρονες, άλλά 
βρέθηκαν σέ κάποια εχθρότητα, όσο καί έκείνους πού είχαν άντίθε- 
το θρησκευτικό φρόνημα.

Αυτά βέβαια τά έχω ήδη διαβάσει. Σέ άλλο βιβλίο του ύπάρ-

Έξσυχσναοι (έξ ούκ δντων). Πέθανετά 367 καί μαζί του και ή αίρεσή του.



50 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

6ι6λίφ καί έτεροι αύτοϋ λόγοι εξ, ώζ σνμπληροϋσθαι αύτοϋ την 
σνμπασαν τιραγματείαν έν λόγοις ι&, ών α ί άπαρχαί συντιθέμε- 
ναι το τον συγγεγραφότος άυιαρτίζονσι Φιλοστοργίου όνομα. 
Κάτεισι όέ μέχρι των Θεοδοσίου τον Νέου χρόνων, κ α ί εκείνον 

5 τον χρόνον παυόμενος καθ’ ον Οναλεντινιανώ τώ Νέω, τώ Πλα- 
κιόίας καί Κωνσταντίου νίφ, 'Ονωρίου τελευτήσαντος Θεοδό­
σιος τά τής Ρώμης σκήτττρα τφ άδελφιδώ ένεχείρισεν.

Ο υτοςδέό Φιλοστόργιος, καίτοι κατά των 'Ορθοδόξωνλυσ­
σών, Γρηγορίου μέν τοϋ Θεολόγου καθάψασθαι ούκ έτόλμησεν, 

10 αλλά καί την παιδείαν καί άκων συνομολογεί, Βασιλείου δε τοϋ 
Μεγάλου έπεχείρησεν ύφάναι μώμον, δ ί ου λαμπρότερον έδειξε. 
Τήνμέν γάρ ίσχυν καί τό κάλλος τής έν ταϊς πανηγύρεσιν ομιλίας 
ύτΐ αυτής τής τών πραγμάτων έναργείας έδιάσθη συμφθέγξα- 
σθαι, θρασνν δε αυτόν ό δείλαιος άποκαλεϊ καί άντιλογικών 

15 λόγων άπειρον, ότι, φησίν, άπετόλμησεν Εννομίου ταϊς σνγγρα- 
φαϊς άντιτάξασθαι.

μ λ :
*Ιωάννον, 'Εκκλησιαστική Ιστορία.

’Λ νεγνώσθη Ίωάννου <τΕκκλησιαστική ιστορία». ’Άρχεται 
20 από τής Θεοδοσίου τοϋ Νέου βασιλείας, άτι αυτής που τής Νε- 

στορίον βλασφημίας καί καθαιρέσεως, καί κάτεισι μέχρι Ζήνω­
νος καί τής καθαιρέσεως Πέτρου τοϋ αίρετικοϋ, δς τον Ά  ντι- 
οχικόν ύφήρπασε θρόνον. Έ στι δε ούτος την φράσιν σαφής καί 
ανθηρός διέρχεται δέ την τρίτην σύνοδον την έν Έφέσψ λεπτό- 

25 μερώς * Αλλά καί την μετά ταύτην έν αύτή συναγελασθεϊσαν, την 
ληστρική ν λέγω, ήν οντος θειάζει, καί τον ταύτης ήγεμόναΔιόσ- 
κορσν καί τους συν αύχφ Αιέξεισι δέ καί την έν Κ(Χ)αλχηδόνι 
σύνοδον, διασύρων τούτην. Έξών έστι συμδαλεϊν Ίωόννην είναι 
τον πατέρα τοϋ βιβλίου τόν πρεσβύτερον τον Α ίγεάτην, δς καί 

30 Ιδία>ς ώς αιρετικός κατά τής έν Καλχηδόνι συνόδου βιβλίον συνέ­
ταξε Τήςμέντοι γε ιστορίας αύτοϋ δέκα τνγχάνουσι τόμοι, ώςκαί

14. Συνήλθε τό 431 χώ  καταδίχασε τήν αίρεση τοϋ Μονοφυσιτισμοί).
15. Συνήλθε στήν “Εφεσο 1-22 Αύγουστου τό 449 καί άθώωσε τόν Ευτυχή.
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χουν και άλλοι εξι λόγοι, ώστε δλη ή πραγματεία του νά ολοκληρώ­
νεται σε δώδεκα βιβλία, πού όταν μπουν στη σειρά τά άρχικά γράμ- 
μματά τους σχηματίζουν τό όνομα του Φιλοστοργίου. Φτάνει ώς τά 
χρόνια του Θεοδοσίου του νέου καί σταματά στο χρόνο έκεϊνο κατά 
τον όποιο ό Θεοδόσιος μετά τό θάνατο του ’Ονωρίου παραχώρησε 
τά σκήπτρα της Ρώμης στον άνεψιό του Ούαλεντινιανό τόν νέο, τό 
υιό της Πλακιδίας καί του Κωνσταντίου.

Αυτός ό Φιλοσιόργιος, παρά τη λύσσα του έναντίον των 'Ορ­
θοδόξων, δεν τόλμησε νά κατηγορήσει τόν Γρηγόριο τόν Θεολόγο, 
άλλά χωρίς νά τό θέλει άναγνωρίζει καί την παιδεία του. Έναντίον 
όμως του Βασιλείου του Μεγάλου έπιχείρησε νά έξυφάνει κατηγο­
ρία μέ την όποία τόν άνέδειξε λαμπρότερο. Γιατί την ίσχν >̂ αί τό 
κάλλος τής όμιλίας του στις πανηγύρεις υποχρεώθηκε νά τά όμολο 
γησει όλοκάθαρα άπό τά ιδια τά έργα του, τόν άποκαλεϊ όμως ό δυ­
στυχής θρασύ καί άπειρο των άντιρρητικων λόγων, έπειδή, λέγει, 
τόλμησε V άντιταχθεί στα συγγράμματα του Εύνομίου.

41.
*Ιωάννου, Εκκλησιαστική Ιστορία.

Διαβάσαμε τήν «Εκκλησιαστική Ιστορία» του Ίωάννου. ’Αρ­
χίζει άπό τή βασιλεία του Θεοδοσίου του Νέου, άπό αύτήν κατά κά­
ποιο τρόπο τή βλασφημία καί τήν καθαίρεση του Νεστόριαυ, και 
κατεβαίνει μέχρι τόν Ζήνωνα καί τήν καθαίρεση τσΟ Πέτρου του 
αιρετικού, πού είχε ύφαρπάσει τόν Άναοχικό θρόνο. Τό ύφος ίου 
είναι σαφές καί ευχάριστο. ’Ακόμα διεξέρχεται μέ λεπτομέρεια τήν 
τρίτη σύνοδο στην “Εφεσο14. 'Αλλά καί τήν μετά άπό αύτήν πού 
έγινε έκεί, έννοω τή “ληστρική”15, που αύτός έκθειάζα καί αύτήν 
καί τόν ήγέτη της Διόσκορο και τούς όπαδσύς του. Περιγράφει καί 
τή σύνοδο τής Χαλκηδόνας1*, άλλά διασύροντας αύτήν. ’Από αύτά 
μπορούμε νά υποθέσομε, δτι συγγραφέας τού βιβλίου είναι 6 πρε- 
σβύτερος Ιωάννης ό Αίγεότης, πού καί Ιδιαιτέρως ώς αίρετικός 
έγραφε βιβλίο κατά τής συνόδου τής Χαλκηδόνας. Ή  Ιστορία του 
περιλαμβάνει δέκα τόμους* δπως υπόσχεται καί ό Ιδιος, άπό τούς

16. Σνν^λθε Τ0451 χαΐ Γ Οίκουμτηχή Σύνοδο.



αυτός εκείνος έπαγγέλλεται, ών ήμΐν τους πέντε γέγονεν άναγνώ- 
ναι, περιέχοντας, ώς εφημεν, άπό τής Νεστορίου βλασφημίας μέ­
χρι της τοϋ αίρετικοϋ Πέτρου καθαιρέσεως

ΜΒ'.
5 Βασιλείου Κίλικος, Εκκλησιαστική ιστορία.

3Α νεγνώσθη Βασιλείου Κίλικος «Εκκλησιαστική ιστορία». 
Άρχεται άπό της τελευτήςΣιμπλικίου τοϋ Ρώμης, ός πρός \Ακά­

κιον τον Κωνσταντινουπόλεως έγραψεν άποστήναι τής πρός 
Πέτρον τον Αλεξάνδρειαν λυμαινόμενον κοινωνίας, ώ έπίκλην 

10 Μογγός* ουτοςγάρ τήν έν Καλχηδόνι αγίαν σύνοδον δημοσία καί 
έν 3Εκκλησία άνεθεμάτιζε. Α ί ον καί Ακάκιος καλώς πρότερον 
κ α ί αντοϋ κεκιιημένος, ύστερον ονκ άποστρεφόμενος αίρετικοϋ 
δόξαν παρά πολλοϊς έκτήσατο, τοϊς δέ Ρωμαίοιςκαί υπό καθαίρε- 
σινέπεσεν. 3Επί Ζήνωνος δετό δεύτερον ταϋταέπράττετο. νΑρχε- 

15 ται μέν ουν έκ τώνδε τών χρόνων, καί κάτεισι μέχρι τελευτής 
3Α ναστασίου, ός είκοσιετττά έτη καί μήνας τρεις, ώς ουτός φησιν, 
έν τ[} βασιλεία όιήρκεσεν, μεθ? δν Ιουστίνον τον Θράκα άναρρη- 
θηναι γράφει βασιλέα Ά λλ3 ή μέν βίβλος αντη ένταϋθά που τήν 
Γραφήν Γστησιν, από Ζήνωνος μέχρι τής τελευτής \Αναστασίου 

20 καί τη ς3Ιουστίνου αναρρήσεως κατιοϋσα Λέγει δέ ουτος ώς εϊη- 
σαν αύτφ και έτεροι δύο πεττονημέναι βίβλοι, πρώτη καί τρίτη, ών 
τήν μέν άπό Μαρκιανοϋ τοϋ βασιλέως άρχεσθαι, καταλήγειν δέ 
έως Ζήνωνος, άφ3 ού τήν άρχην ή δει/τέρα έπεποίητο, τήν όέ τρί­
τη ν τΐοιεϊσθαι προοίμιον τό τέλος της δευτέρας καί άπό τής βασι- 

25 λείας3Ιουστίνου άπάρχεσθαι
Έ στι δέ ό συγγραφευς ον λίαν τήν φράσιν άπηκριβωμένος 

αλλά καί άνωμάλως έχων πρός έαυτόν. Κέχρηται δέ μάλιστα ταΐς 
παρ’ αλλήλων τών έπισκόπων στελλομέναις έπιστολαϊς, εις πίστιν 
(ώς φησιν) ών αυτός γράφει, α ΐ καί πολύστιχον ποιοϋσι τό βι- 

30 βλίον καί έν πλήθει λόγων όλίγην σννάγον ιστορίαν διό καί τό 
σαφές τής ιστορίας τώ πλήθει περικόπτεται τών παρεντιθεμένων.

17. *Αποο τη δυναστεία τών Ίσαύρων, καί βασίλευσε άπό τό 474 εως τό 491.
18. Διαδέχθηκε τον Ζήνωνα καί βασίλευσε άπό τό 491 μέχρι τό 518.
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όποιους έμεΐς μπορέσαμε νά διαβάσομε τούς πέντε, που περιέχουν, 
δπως είπαμε, τη βλασφημία του Νεστορίου μέχρι την καθαίρεση του 
αιρετικού Πέτρου.

42.
Βασιλείου Κίλικος, ’Εκκλησιαστική 'Ιστορία.

Διαβάσαμε την «Εκκλησιαστική Ιστορία» του Βασιλείου του 
Κίλικα. ’Αρχίζει άπό τό θάνατο τοΰ Σιμπλικίου του έπισκόπου 
Ρώμης, πού έγραψε στον ’Ακάκιο Κωνσταντινουπόλεως νά μήν 
έπικοινωνεί μέ τον Πέτρο, τον επονομαζόμενο Μουγγό, πού λυμαι­
νόταν τήν ’Αλεξάνδρεια, γιατί αυτός άναθεμάτιζε δημόσια μέσα 
στήν έκκλησία την άγία Σύνοδο της Χαλκηδόνας. Έξαιτίας αύτου 
καί ό ’Ακάκιος, ενώ πρώτα ειχε κινηθεί ορθά εναντίον του, έπειδή 
δεν τον άποστρεφόταν άργότερα, σχηματίσθηκε άπό πολλούς εις 
βάρος του ή γνώμη ότι ήταν αιρετικός, καί οί Ρωμαίοι τον καθαίρε- 
σαν κιόλας. Αυτά συνέβαιναν στη δεύτερη βασιλεία τοΰ Ζήνωνα17. 
’Αρχίζει λοιπόν άπό αυτούς τούς χρόνους, καί κατεβαίνει μέχρι τό 
θάνατο τοΰ ’Αναστασίου, πού, όπως λέγει αυτός, έμεινε στή βασι­
λεία είκοσι έπτά έτη καί τρεις μήνες, καί μετά άπό αυτόν γράφει πώς 
έγινε ή άνάρρηση στή βασιλεία τοΰ Ιουστίνου τοΰ Θράκα. Ή  άφή- 
γηση αύτοΰ τοΰ βιβλίου σταματά κάπου εδώ, άρχίζοντας άπό τόν 
Ζήνωνα καί κατεβαίνοντας μέχρι τό θάνατο τοΰ ’Αναστασίου18 και 
την άνάρρηση τοΰ ’Ιουστίνου19. Μάς λέγει ότι έχει γράψει καί άλλα 
δύο βιβλία, τό πρώτο καί τό τρίτο, άπό τά όποια τό ένα άρχίζει άπό 
τόν βασιλιά Μαρκιανό καί καταλήγει ώς τό Ζήνωνα, άπό τόν όποιο 
άρχίζει τό δεύτερο* τό τρίτο έχει ώς προοίμιό του τό τέλος του δευτέ­
ρου βιβλίου καί άρχίζει άπό τή βασιλεία τοΰ ’Ιουστίνου.

"Οσα γράφει ό συγγραφέας δεν είναι έπακριβωμένα, άλλ’ είναι 
άνώμαλα καί πρός τόν έαυτό του. Χρησιμοποιεί κυρίως την άλληλο- 
γραφία μεταξύ των έπισκόπων γιά νά επιβεβαιώσει, δπως λέγει, όσα 
γράφει, πράγμα πού καί στο βιβλίο δίνει έκταση και μέσα σε πλήθος 
λόγων υπάρχει λίγη ιστορία. Γι’ αυτό έξαιτίας του πλήθους αυτών 
πού παρεμβάλλονται περιορίζεται ή σαφήνεια της Ιστορίας.

19. Διαδέχθηκε τόν ’Αναστάσιο καί βασίλευσε άπό τό 518 μέχρι τό 527.



μ γ :
Ίωάννον τοϋ Φιλοπόνον, είς την έχτην ημέραν.

3Α νεγνώσθη Ίωάννον τον Φιλοπόνον «Είς την Έξαήμερον». 
νΕστι όέ έν τοντω τω διδλίω καθαρός καί σαφής καί κρείττων τη 

5 λέξει εαυτόν, καί σύμφωνων σχεδόν έν τσΐς πλείοτοις Βασιλείω 
τω Μεγάλω, άντιπίπτων όέ ό ί ολον τω Μοψονεστίας θεοδώρω, 
δς την αυτήν νπόθεσιν ένστησάμενος « Ερμηνείαν της κτίσεως» 
τό διδλίον έπέγραψεν, ου τάς όόξας όιελέγχων ό Φιλόπονος την 
εναντίαν έτράπετο.

ίο ΜΑ\
Φίλοστράτον Τνρίον,

Είς τον \Απολλώνιου τοϋ Τνανέως δίον, λόγοι η'.
Ά  νεγνώσθη Φιλοστράτου Τυρίου «Είς τον τοϋ Άττολλωνίου 

τοϋ Τυανέως δίον» λόγοι οκτώ. Έ στι όέ τήν φράσιν σαφής, έπί- 
15 χαρίς τε καί άφοριστικός, καί δρύων γλυκύτητος, καί τω άρχαϊ- 

σμφ, καί ταΐς καινοπρεπεστέραις των συντάξεων έμφιλοτιμούμε- 
νος

Ιστορεί όέ τον Ά  πολλώνιον πρός τε Ίνόούς, οϋς καλεΐ καί 
Βραχμάνας, άπιέναι, έξ ών καί πλεϊστα της παρ3 αύτοϊς θεοσο- 

20 φίας έκμαθεϊν, καί πρός τούς Αίθιόπων σοφούς, οϋς καί «Γν- 
μνούς» ονομάζει, δτι γυμνοί τον δίον δλον διάγουσι, μηόέ τοϋ 
άέρος διοχλοϋντος αυτούς είς περιδολήν έλθειν. Πολλω όέ φησι 
τούς3Ινδών των έντψ Α  ίθιοπίρ. σοφών ττροέχειν, δτι τέ φησι πρός 
άκτϊνα οίκοϋντες ήλιου μάλλον είσι τήν διάνοιαν οξείς καί καθα- 

25 ροί, καί δτι καί χρόνω τΐροσήκοντες.
Τφ μέντοι 3Απολλωνίψ ούδέν δλως φησι τελεσθηναι, οϊα ό 

μυθώδης αυτω χαρίζεται λόγος, φιλόσοφον όέ τινα καί έγκρατη 
δίον άποσεμνύνει αυτόν διοϋντα, άτε καί Πυθαγορικήν έπιόει- 
κνύμενον φιλοσοφίαν έν τε ήθεσι καί έν όόγμασι Τον δέ θάνατον

20. Γραμματικός υπομνηματιστής του ζ αΐω. καί φιλόσοφος, μονβφυσίτης, με πλούσιο 
συγγραφικό έργο, φιλοσοφικού, ύπομνηματικσΟ και θεολσγικοΰ περιεχομένου.
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43.
Ίωάννου του Φιλοπόνου, στην 2κτη ή μέρα.

Διαβάσαμε τό βιβλίο του ’Ιωάννου του Φιλοπόνου20 «Εις την 
έξαήμερον». Στο βιβλίο τούτο ό συγγραφέας είναι καθαρός καί σα­
φής και ξεπερνά τον εαυτό του μέ τον τρόπο έκφρασής του· συμ­
φωνεί σχεδόν στά περισσότερα με τόν Μέγα Βασίλειο, είναι όμως 
άντίθετος πέρα ώς πέρα μέ τόν Θεόδωρο Μσψουεστίας, ό όποιος, 
διατυπώνοντας τις γνώμες του γιά τό ίδιο θέμα, έθεσε τίτλο στο έργο 
του, «Ερμηνεία της κτίσεως», τις γνώμες του οποίου ελέγχοντας ό 
Φιλόπονος, άκολσύθησε τόν άντίθετο δρόμο.

44.
Φιλόστρατου τοΰ Τύριου, 

στόν Βίο τοΰ ’Απολλώνιου τοΰ Τυανέα, Λόγοι όχτώ.
Διαβάσαμε τό βιβλίο του Φιλόστρατου του Τύριου, «Εις τόν 

Βίον του ’Απολλώνιου του Τυανέα», Λόγοι οκτώ. Ό  τρόπος εκφρα­
στής του είναι σαφής, μέ πολλή χάρη και επιγραμματικός, άναβλύ- 
ζει γλυκύτητα καί φιλοδοξεί νά έκφράζεται μέ αρχαιοπρεπή τρόπο 
καί νεοφανείς συντάξεις.

Διηγείται δτι ό ’Απολλώνιος μετέβη καί στους 'Ινδούς, τους 
όποιους ονομάζει καί Βραχμάνες, άπό τούς όποιους έμαθε πάμπολ- 
λα άπό τις περί Θεού άντιλήψεις τους, άλλά καί στους σοφούς των 
Αίθιόπων, που τους όνομάζα Γυμνούς, έπειδή δλη τη ζωή τους την 
περνούν γυμνοί, χωρίς οΰτε τό κρύο νά τούς ενοχλεί ώστε νά ντυ­
θούν. Γράφει δτι υπερέχουν πολύ οΐ σοφοί των ’Ινδών άπό τους τών 
Αίθιόπων, καί δτι κατοικώντας, λέγει, σέ χώρο κοντύτερα στην επί­
δραση του ήλιου έχουν οξύ καί καθαρό μυαλό, καί έπειδή είναι και 
άρχαιότεροι.

Λέγει δτι ό ’Απολλώνιος δεν επραξε τίποτε άπό δσα του αποδί­
δουν οί μυθικές διηγήσεις, τόν επαινεί δμως δτι έζησε βίο φιλόσοφο 
καί εγκρατή, έπειδή παρουσιάζει στις συνήθειες καί τη διδασκαλία 
του Πυθαγορική φιλοσοφία. Τό τέλος του, λέγει, είναι άγνωστο καί

21. Γεννήθηκε ϊσως τό 170 μ. X., γνωστός ώς Φλάβιος Φιλόστρατος. Σώζεται 
και τό έργο του Βίοι φιλοσόφων.
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αντοϋ άδηλόν τε καί πολλοϊς όιαφωνούμενον λέγει γενέσθαι, αύ- 
τοϋ έκείνον τοϋτο σπονόάσαντος καί γάρ καί ζώντα έτι λέγειν 
ώς όεϊ τον σοφόν τούς πολλούς λαθόντα διώναι, εί όέ μή, καν 
γοϋν άποδιώναι λαθόντα' τάφον όέ αντοϋ μηδαμού γ?]ς έγνώ- 

5 σθαι. Λέγει όέ αντον μάλιστα χρημάτων κρείττω γενέσθαι, ώςκαί 
την κτησιν αντοϋ τω τε ίόίω άόελφω καί έτέροις καταλιπεΐν καί 
παράμηόενός των έπ? έξονσίαις, καίτοι πολλά άξιονντων, πει- 
σθήναι λαδεΐν χρήματα. Φησίν αυτόν τον έν Έφέσω λοιμόν καί 
προϊόεΐν καί γεγονότα παϋσαι. Καί λέοντα όέ ίόεΐν, καί είπεϊνώς 

10 ή τοϋ 3Αμάσιόος τοϋ Αίγνπτίω ν δασιλέως ψνχη έν τω θηρίω εϊη, 
ύπέχονσα όίκην των δεδιωμένων καί νΕμπονσαν έλέγξαι έν ύτζο- 
κρίσει έτέρας έρςΐν Μ ενίππον προσποιονμένην· καί κόρην έν 
Ρώμη άρτι τεθνάναι όοκοϋσαν έπαναστρέψαι τω δίψ- καί λϋσαι 
το σκέλος έν τω όεσμωτηριω όντα όεόεμένον καί άπολογήσασθαι 

15μέν πρός Λομιτιανόν υπέρ τε αντοϋ καί Νερονα, όςμετά Λομι- 
τιανόν Ρωμαίων έδασίλενσεν, άφανισθηναι όέ μετά την απολο­
γίαν τοϋ δικαστηρίου καί πρός Λημήτριον καί Λάμιν, οντω καί 
συνθέμενον αντοΐς, παραγενέσθαι, ον όιά χρόνον, παραντίκα όέ, 
καίτοι όόόν ημερών τινων όιεστηκότας. Ταϋτα μέν περί αντοϋ 

20 άναπλάττει, ονμέντοι γε ώς εϊη τελεστής, είτινα  όιετελέσατο τών 
ένίοις όιαθρνλονμένων ύπ? αντοϋ ττεποιήσθαι τελεσμάτων φιλο- 
σοφίςί όέ καί δίον καθαρότητα καί άπερ αντός εφησεν, έκείνον 
εισάγει όιαπεπράχβαι- άπεχθάνεσθαι όέ μάλλον μάγοις καί φαρ- 
μακοΐς, μη ότι γε αντόν τη μάγων ττροσανακεϊσθαι τέχνη.

25 Περί όέ τών Ίνόών οντος τά ττάντα παραλογώτατα καί άπι- 
στότατα όιαρραψωόεϊ' πίθους γάρ αντοΐς πλήρεις όμδρεων καί 
άνεμων όονς νειν την χώραν άνομδρίας έπεχονσης, έξικμάζειν τε 
αν καταρρηγννμένων όμδρεων ταΐς έκ πίθων άνά μέρος χορηγί- 
αις κνρίονζ έκάθισε, παραπλήσια τούτοις άνοιας μεστά καί έτερα

22. Έμπουσα (ή)* δαίμων άπό εκείνους πού άποσιέλλονταν άπό τη θεά τοϋ 
φωτός τής σελήνης την ‘Εκάτη, καί που διαφκώς άλλαζε μορφή.
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πολλοί έχουν γι* αυτό διάφορη γνώμη, καί ότι αυτό τό επιδίωξε ό 
ίδιος. Γιατί καί όταν ζοϋσε άκόμα, έλεγε, ό σοφός πρέπει νά ζει χω­
ρίς νά ξέρουν τίποτε γι’ αυτόν οί πολλοί, καί αν όχι, τουλάχιστο νά 
πεθάνει χωρίς νά τό γνωρίζουν. Σέ κανένα μέρος της γης δεν έγινε 
γνωστός ό τάφος του. Λέγει άκόμα ότι περιφρονοϋσε τελείως τά 
χρήματα, ώστε καί την περιουσία ου νά την άφήσει στον άδεφλό του 
καί σέ άλλους καί άπό κανέναν άπό τούς άνθρώπσυς της έξσυσίας, 
παρόλο που τον τιμούσαν, δεν πείσθηκε νά δεχθεί χρήματα. Λένε ότι 
πρόβλεψε την πείνα στην "Εφεσο καί όταν συνέβη αυτή την κατέ­
παυσε. Επίσης ότι είδε ένα λιοντάρι καί είπε ότι μέσα στο θηρίο 
ήταν ή ψυχή του βασιλιά τών Αιγυπτίων Άμάσιδος, τιμωρούμενη 
γιά τις πράξεις της ζωής της. Άκόμα ότι ήλεγξε καί την Έμπουσα22, 
πού μεταμφιεσμένη σέ εταίρα προσποιούνταν ότι ήταν έρωτευμένη 
μέ τον Μένιππο. ’Επίσης μιά κοπέλλα πού πέθανε, όπως φαινόταν, 
στή Ρώμη την έπανέφερε στή ζωή, καί ότι δεμένος στη φυλακή έλυ­
σε τά πόδια του, καί ότι άπολογήθηκε στον Δομιτιανό, τον βασιλιά 
τών Ρωμαίων, γιά τον έαυτό του καί γιά τον Νερσύα (Νέρβα), πού 
βασίλεψε στή Ρώμη μετά τον Δομιτιανό, καί ότι έξαφανίσθηκε άπό 
τό δικαστήριο μετά τήν άπολογία του καί πήγε στον Δημήτριο και 
τον Δάμη, όπως είχε συμφωνήσει μαζί τους, χωρίς ν* άργήσει άλλα 
άμέσως, παρόλο πού μεταξύ τους μεσολαβούσε δρόμος μερικών 
ή μερών. Αυτά λοιπόν πλάθει γι’ αυτόν (ό Φιλόστρατος), όχι όμως 
καί ότι ήταν μυητής, άν βέβαια έκανε κάποια άπό τά μυστηριώδη 
πού θρυλουνται άπό κάποιους ότι έκανε, άλλά τόν παρουσιάζει δη 
άπό φιλοσοφία καί καθαρότητα βίου έπραξε έκεϊνος όσα είπε αυ­
τός· πιο πολύ όμως οί μάγοι καί οι γητευτές τόν άπεχθάνονιαν, επει­
δή δέν ήταν άφοσιωμένος στήν τέχνη τών μάγων.

Γιά τους ’Ινδούς συρράπτει κάθε είδους παράλογα πράγματα 
καί άπίστευτα. Πιθάρια, λέγει, γεμάτα βροχές καί άνεμους βρέχουν 
στή χώρα όταν υπάρχει άνομβρία, καί ή γη όταν στεγνώσει πέφτο­
ντας ξανά βροχές σέ κάθε μέρος άπό τά πιθάρια τήν άρδεύουν 
άφθονα. Καί λέγει καί άλλες πάρα πολλές τέτοιες άνσητες περατο-

23. Κυνικός φιλόσοφος τών άρχών τσΟ γ' αιώνα πού καταγόταν άπό την 
Παλαιστίνη, καί τόν όποιο έχοντας τον υπόδειγμα δ Ρωμαίος Ούάρρων έγραψε τις 
«Μενίππειες σάτυρες».



πλεϊστα τερατενσάμενος. Έ ν οκτώ δέ λόγοις ή πάσα αντώ της 
ματαιοτζονίας σπουόή κατηνάλωται.

ΜΕ.
Άνόρονιχιανοϋ, πρός Εύνομιανούς, λόγοι βραχείς δύο.

5 Ά  νεγνώσθησαν 3Λ  νόρονικιανοϋ «Πρός Εύνομιανούς», λό­
γο ι βραχείς όνο. Ύπισχνεϊται μέν ονν έν προοιμίοις μεγάλα, ού 
τοιαϋτα όέ ά  διέρχεται, καίμάλιστά γε  έν τφ όεντέρω λόγω. 3Έστι 
όέ οντος φιλοσοφίας έραστής τφ τε ήθει καί τη όιανοία καί τοϋ 
λόγον τφ σχήματι, Χριστιανός δέ τφ σεβάσματι.

20 Μς:
θεοδώρητου, έπισκόπον Κύρου,
Λόγοι κζ' πρός διαφόρους θέσεις.

Ά  νεγνώσθη Θεοδώρητου, έπισκόπον Κύρον, «Λόγοι κζ' 
πρός διαφόρονς θέσεις», ών ό μέν πρώτος λόγος πρός τούς λέγο- 

15 νταςμίαν φνσιν γεγενησθαι τόν Θεόν Λόγον καί την έκ σπέρμα­
τος Ααβίό ληφθεΐσαν απαρχήν καί προσάπτοντας τά πάθη τη 
θεότητι, ό δέ δεύτερος πρός τούς αύτούς γραφικώτερον συμπλε­
κόμενος καί ό τρίτος περί της αύτης ύπΌθέσεως. 'Ο δέ τέταρτος 
διδασκαλίας των άγιων Πατέρων περιέχει περί τής ένδοξον οίκο- 

20 νομίας τοϋ Λ  εσπότον ημών Χρίστον τοϋ Υίοϋ τον ΘεοίI ΐΟμέντοι 
πέμτττος αιρετικών δόξας άθροιζες καί παρατίθησιν αύτάς τη 
δόξη των μη όμολονγούντων έπί Χριστοϋ δύο φύσεις, καί δείκνυ- 
οι πολλήν πρός άλλήλονς διασώζοντας τήν συγγένειαν. 'Ο δέ 
έκτος διαλαμβάνει, ότι εις έστιν Υιός ό Κύριος ημών Ίησοϋς ό  

25 Χριστός. 'Ο έβδομος έπιστολής έπέχει τόπον, έν οϊς τό πρώτον 
αννεπληροϋτο βιβλίον. Ό  όέ όγδοος πρός τούς πλήθει μόνω κρί­
νοντας τήν αλήθειαν. 'Ο ένατος πρός τούς λέγονταςμή δειν άπό 
των Γραφών ζητεϊν ή  λαλεΐν, αλλ3 άρκεϊσθαι τη παρ3 έαντοΐςπί- 
στει. Ό  ι' πρός τους προβάλλοντας κακοήθως τό «ό Λόγος σαρξ

24. Τελευταίος μέγας έκπρόσωπος τής άνιιοχειανης σχολής. Γεννήθηκε τό 393 
άπό έπιφανείς Χριστιανούς γονείς, χειρστονηθηκε έπίσκοπος Κύρου τό 423 στην 
‘Αντιόχεια άπό τό ’Αλέξανδρο 'Ιεραπόλεως και πέθανε τό 458. Συνέγραψε πάρα
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λογίες. Κι δλος αυτός ό ζήλος πού καταναλώθηκε γιά ματαιολογίες 
έχει συμπεριληφθει σέ οκτώ λόγους.

45.
Άνδρονικιανοΰ, πρός τούς Εύνομιανούς, δυο σύντομοι λόγοι.
Διαβάσαμε δύο σύντομους λόγους πρός τούς Εύνομιαναύς. Στο 

προοίμιο δίνει μεγάλες ύποσχέσεις, δεν είναι όμως άνάλογες μ* αυτά 
πού διαπραγματεύεται, και μάλιστε στον δεύτερο λόγο. Είναι τής 
φιλοσοφίας εραστής στο ήθος, στη σκέψη καί στη μορφή τσϋ λόγου 
του, ώς πρός την πίστη όμως είναι Χριστιανός.

46.
θεοδώρητου24, έπισκόπου Κύρου, 

είκοσι έπτά λόγοι, μέ άπόψεις γιά διάφορα θέματα.
Διαβάσαμε του Θεοδώρητου, έπισκόπου Κύρου, είκοσιεπτά 

λόγους μέ άπόψεις γιά διάφορα θέματα. Ό  πρώτος άπό αυτούς τούς 
λόγους άναφέρεται πρός έκείνους πού λένε ότι άποτελέσθηκε μία 
φύση άπό τον Θεό Λόγο καί την άπαρχη πού έλαβε άπό τό γένος 
του Δαβίδ καί άποδίδουν τά πάθη στη θεότητα. Ό  δεύτερος λόγος 
άπευθύνεται στους ίδιους καί συντίθεται άπό περισσότερα Γραφικά 
χωρία, καί την ίδια ύπόθεση έχει και ό τρίτος. Ό  τέταρτος περιέχει 
διδασκαλίες τών άγιων Πατέρων γιά τήν ένδοξη οικονομία του 
Κυρίου μας Χριστού, τσϋ Υιού τού Θεού. Ό  πέμπτος συγκεντρώνει 
γνώμες αιρετικών καί τις άντιπαραθέτει στην άποψη έκείνων πού 
δεν ομολογούν δύο φύσεις τού Χριστού, καί δείχνει ότι έχουν πολλή 
συγγένεια μεταξύ τους. Ό  έκτος αναπτύσσει τό θέμα, ότι είναι ένας 
ΥΙός, ό Κύριος μας ’Ιησούς Χριστός. Ό  έβδομος έπέχει θέση έπιστο- 
λής, καί με τά γραφόμενά του συμπληρώνει τό πρώτο βιβλίο. Ό  
όγδοος άναφέρεται σ’ αυτούς, πού κρίνουν την άλήθεια μόνο άπό τό 
πλήθος. Ό  ένατος άπευθύνεται πρός έκείνους πού υποστηρίζουν ότι 
δεν πρέπει νά ζητεί κανείς άπάντηση ή νά μιλά άπό τις Γραφές, 
άλλά νά άρκεΐται στην πίστη τη δική του. Ό  δέκατος άπευθύνεται 
πρός έκείνους πού προβάλλχητν μέ κακοήθεια τό «6 Λόγος έγινε

πολλά έργα μέ ποικίλο περιεχόμενο, μεταξύ τών όποιων καί την Φιλόθεσν Πολιτείαν.
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έγένετο». "Ο ια' πρός τούς κωλύοντας όνο φύσεις επί τής έναν- 
θρωπήσεως έκλαμδάνειν. 'Ο ιδ  πρός τούς λέγοντας, ότιόλέγω ν 
άλλο μέν τον Λόγον άλλο όέ την σάρκα όύο Υιούς λέγει. *Ο ιγ' 
πρός τούς λέγοντας, ότι το καί άνθρωπον γινώσκειν τον Χρίστον 

5 ταύτόν έστι τω καί εις άνθρωπον έχειν τάς έλπίόας. 'Ο ιό' πρός 
τούς λέγοντας έπαθεν άπαθώς. 'Ο ιε' πρός τους λέγοντας «έπα- 
θεν ώς ήθέλησεν». 'Ο ις' πρός τους λέγοντας, ότι χρή όέχεσθαι 
τάς φωνάς καίμή σκοπέΐν τά όι αύτων σημαινόμενα, ώς πάντας 
νπερδαίνοντα 'Ο ιζ  πρός τούς λέγοντας «έπαθεν ό Λόγος σαρ- 

10 κί». 'Ο ιη'πρός τούς λέγοντας ποίαν όώσουσιν οι Ίονόαϊοι δί­
κην, είμ ή  Θεόν έσταύρωσαν; 'Ο ιθ' πρός τούς λέγοντας Ίον- 
όαϊός έστιν ό μή Θεόν έσταυρώσθαι λέγων. 'Ο κ πρός τούς λέ­
γοντας ότι καί άγγελοι επί τοϋ Ά  δραάμ έσθίοντες ού πάντως 
σαρκός φύσιν έπεφέροντο. 'Ο κα' πρός τούς σμικρύνοντας εκα- 

15 στον θαϋμα τω άρνεισθαι τήν σάρκα. 'Ο κδ' πρός τούς ζημι- 
οϋντας ημών το γένος τω μή λέγειν έκ τής φύσεως ημών είλή- 
φθαι τήν άπαρχήν. 'Ο κ γ' πρός τούς λέγοντας πιστεύειν άπλώς 
οϊς λέγουσι καί μή κατανοεϊν τ ί πρέπον ή απρεπές. Ο κό' πρός 
τούς άναιρονντας τήν των φύσεων διαφοράν μετά τό πάθος καί 

20 τήν άνάληψιν. 'Ο κε' άνακεφαλαίωσις τών κατά μέρος ρηθέν- 
των. Ό κ £  περί τής ύστερον μη ννθείσης σννθέσεως, ήτοι σννον- 
σιώσεως. 'Ο κζπ ερ ί τοϋ κατά τον κοινόν άνθρωπον υποδείγμα­
τος. Λ  ήλον δε καί έκ μόνης αύ τών τής ύποθέσεως, ποιοι τών 
είρημένων λόγων τό ορθόδοξον κρατύνουσι φρόνημα, καί τίνες 

25 έκκλίνονσιν.
*Έτι έν τω αύ τω τενχει ανεγνώσθησαν τον αύτον λόγοι τρεις, 

μείζονς τών προειρημένων «Έρανιστής» ή «Πολύμορφος» έφε- 
ρον έπιγραφήν. 7Ων ό μέν πρώτος ότι άτρεπτος ό Θεός Λ όγος ό 
δεύτερος, ότι άσύγχντος ή ένωσις ό τρίτος ότι άπαθής ό Θεός

26. Ίω. 1,1.
27. Τό κυριόχερο σωζόμενο Χριστολογικό έργο τοϋ Θεοδώρητου. ’Ονομάσθη­

κε έτσι γιά τό λόγο δτι ό Μονοφυσιτισμός, τον όποιο καταπολεμεί, δεν είναι κατ’ 
αυτόν τίποτε άλλο, παρά συρραφή άρχαίων καί νεωτερων μωριών.
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σάρκα»26. Ό  ενδέκατος άπευθύνεται, σέ δσους έμποδίζουν νά εννο­
ούμε δύο φύσεις στην ενανθρώπηση τού Κυρίου. Ό  δωδέκατος σε 
έκείνους πού ισχυρίζονται, ότι δποιος λέγει άλλο είναι ό Λόγος καί 
άλλο ή σάρκα ομολογεί δύο Υιούς. Ό  δέκατος τρίτος πρός δσους λέ­
νε, ότι τό νά άναγνωρίζει κανείς τον Χριστό άνθρωπο είναι ίδιο με 
τό νά άναθέτει τις ελπίδες του σε άνθρωπο. Ό  δέκατος τέταρτος πρός 
έκείνους πού λένε, ότι έπαθε χωρίς πάθος. Ό  δέκατος πέμπτος πρός 
όσους λέγει ότι «έπαθε όπως θέλησε». Ό  δέκατος έκτος πρός έκεί­
νους πού λένε, ότι πρέπει άπλως νά δεχόμαστε τούς λόγους καί νά 
μην εξετάζομε τό τί σημαίνουν αυτοί, γιατί ύπερβαίνουν τη σκέψη 
όλων. Ό  δέκατος έβδομος πρός όσους λένε ότι «ό Λόγος έπαθε κατά 
τη σάρκα». Ό  δέκατος όγδοος πρός έκείνους πού άπορουν ποιά τι­
μωρία θά ύποστοϋν οί Ιουδαίοι, άν δέ σταύρωσαν τον Θεό; Ό  δέκα­
τος ένατος πρός όσους λέγουν, ότι είναι ’Ιουδαίος όποιος λέγει ότι δέ 
σταυρώθηκε ό Θεός. Ό  εικοστός πρός έκείνους πού λέγουν ότι και 
οί άγγελοι πού έφαγαν στο σπίτι του ’Αβραάμ δέν είχαν οπωσδήπο­
τε σαρκική φύση. Ό  εικοστός πρώτος πρός όσους μειώνουν κάθε 
θαύμα μέ τό νά άρνοϋνται τη σάρκα. Ό  εικοστός δεύτερος πρός 
έκείνους πού υποβαθμίζουν τό γένος μας μέ τό νά άρνοϋνται ότι ή 
αρχή προήλθε άπό τη φύση μας. Ό  εικοστός τρίτος πρός έκείνους 
πού απλά πιστεύουν σ’ ότι λέγεται και δέν κατανοούν ποιο είναι τό 
πρέπον καί ποιο τό άπρεπές. Ό  εικοστός τέταρτος πρός όσσυς 
απορρίπτουν τη διαφορά τών φύσεων μετά τό πάθος και την άνάλη- 
ψη. Ό  εικοστός πέμπτος άνακεφαλαιώνει όσα ειπώθηκαν έπί μέ­
ρους. Ό  εικοστός έκτος άναφέρεται στη σύνθεση ή συνουσίωση που 
έξαγγέλθηκε γιά μετέπειτα. Και ό εικοστός έβδομος άναφέρεται στο 
παράδειγμα του κοινού ανθρώπου. Είναι όμως φανερό καί άπό μό­
νη την υπόθεση αυτών, ποιοί άπό τους λόγους πού άναφέραμε ενι­
σχύουν τό ορθόδοξο φρόνημα, καί ποιοι παρεκκλίνουν.

’Ακόμα στον Ιδιο τόμο διαβάσθηκαν τρεις λόγοι του ίδιου συγ­
γραφέα, μεγαλύτεροι άπό τούς προηγούμενους, που έφεραν την επι­
γραφή «Έρανκττης27»ή «Πολύμορφος», άπό τους οποίους ό πρώτος 
υποστήριζε ότι ό Θεός Λόγος δέν δέχεται τροπή, ό δεύτερος ότι ή 
ένωση (τών φύσεων) έγινε χωρίς σύγχυση, και ό τρίτος ότι όΘεός
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Λόγος. Έ τι καί τέταρτος, έν ώ σνλλογισμοϊς τής αυτής νποθέσε- 
ως νπεραγωνίζεται. Ουτοι όέ ο ί τρεις λόγοι έν διαλόγω είσίν 
αύτφ όιεσκευασμένοι, ο ί όέ άλλοι καταλογάδην. Σαφής όέ έστιν 
έν άπασι την φράσιν, ώς ευκρινής καί καθαρός, καί ούκ άμοιρων 

5 τοϋήδέος καταλλήλως τε τοϊς νοήμασιν ένευθηνονμενος.

ΜΖ.
3Ιωσή που \Ιουδαίου;

Τά κατά Ιουδαίους πάθη και ή τής1Ιερουσαλήμ άλωσις.

Ά  νεγνώσθη Ίωσήπου Ιουδαίου «τά κατά 'Ιουδαίουςπάθη», 
10 έν οίς ή  τε τής'Ιερουσαλήμ έπί τέλει των λόγων άλωσις καί ή τής 

Μασάόας πολίχνης προ όέ τούτων ή των Ίωταπάτων, έν η καί 
αυτός Ίώσηττος ήλω, έτι όέ Γισχάλων άλωσις καί άλλων \Ιουδαϊ­
κών φρουρίων έρημία. νΕστι δέ αύτφ τό σύνταγμα έν λόγοις 
έπτά Καθαρός τήν φράσιν, καί άξίωμα λόγου μετά ευκρίνειας 

15 καί ήόονής δεινός έκφήναι, πιθανός τε ταϊς δημηγορίαις καί έπί- 
χαρις κάν έπί τάναντία ό καιρός καλή χρήσασθαι τφ λόγψ, δε­
ξιός καί γόνιμος ενθυμημάτων έφ’ έκάτερα, καί γνωμολογικός δέ 
ώς ε ϊ τις άλλος, καί πάθη τφ λόγψ παραστήσαι ίκανώ τατος καί 
έγεϊραι πάθος καί πραΰναι δοκιμώτατος 

20 Πολλά όέ σύμβολα καί σημεία λέγει προνπαρξαι τής Ιερου­
σαλήμ άλώσεως' 6οϋν τε γάρ έπί θυσίαν άγομένην άρνα τεκειν, 
καί φως άναλάμψαι έν τφ ναφ, καί φωνής έκεϊθεν έπακοϋσαι, 
ΗΜετα6αίνομεν έντεϋθεν”, καί τάς τον ιεροί1 ττύλαςουό” υπό αν- 
όρών εϊκοσιν άνοιγομένας αυτομάτως ανεφχθαι, καί στρατόν 

25 έσπέρας έπιφαίνεσθαι δπλοις περυτεφραγμένον, καί άνθρωπόν 
τινα (όνομα αύτφ ό  τοϋ *Α νανίον Ίηοονς) μηδέν άλλο έπιφθέγ- 
γεσθαι έπίίτη έ  καί μήνας γ\ ώσπερ βεβακχενμένον όντα έπ' αν-

28. Πρόκαν* γιά άναχιφαλαίωση τΰ>ν λόγων αέ σαρά-
ν«α συλλογικούς.
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Λόγος είναι άπαθής. ‘Υπάρχει καί τέταρτος άκόμα λόγος, πού υπε­
ρασπίζεται τό ίδιο θέμα με συλλογισμούς28. ΟΙ τρεις αυτοί λόγοι 
άναπτύσσονται υπό μορφή διαλόγου, οί άλλοι όμως είναι διατυπω­
μένοι σε συνεχή μονόλογο. Σέ όλους τούς λόγους ό τρόπος έκφρα­
σής του είναι σαφής, γιατί είναι ευκρινής καί καθαρός, χωρίς νά 
στερείται τή γλυκύτητα, καί ή άνάπτυξή του είναι άνάλογη μέ τό 
νόημα.

47.
Ίωσή που29 Ιουδαίου,

Τά κατά Ιουδαίους λάθη καί ή Αλωση τής Ιερουσαλήμ.
Διαβάσαμε του Ίωσή που τού Ιουδαίου, «Τά κατά τους Ιου­

δαίους πάθη», όπου στο τελευταίο βιβλίο διηγείται την άλωση τής 
Ιερουσαλήμ καί τής κωμόπολης Μασάδας, καί πριν άπό αυτές τήν 
άλωση των Ίωταπάτων, όπου αίχμαλωτίσθηκε καί ό ίδιος 6 Ίω­
ση πος, καί άκόμα καί τήν άλωση των Γιοχάλων καί τήν έρήμωση καί 
άλλων Ιουδαϊκών φρουρίων. Τό σύγγραμμά του έκτείνεται σέ έπτά 
βιβλία. Ό  τρόπος έκφρασής ταυ είναι καθαρός, είναι Ικανός ατό νά 
διατυπώνει τό νόημα του λόγου ταυ μέ ευκρίνεια καί γλυκύτητα, καί 
πειστικός καί ευχάριστος στις δημηγορίες του, άκόμα καί δ ν ή  περί­
σταση απαιτεί νά χρησιμοποιηθεί ό λόγος στό άντίθετο. Είναι έπιδέ- 
ξιος μέ πλούσιους συλλογισμούς πού χρη(*μοποι& καί σάς δυό περι­
πτώσεις, ώς πρός σιή διατύπωση γνωμών καλύτερος άπό άποισνδή- 
ποτε άλλον, καί Ικανότατος νά παραστήσει τά πάθη μέ τό λόγο του, 
να διεγείρει πάθος καί πολύ Ικανός στό νά τό κατευνάσει*

’Αναφέρει δα πολλά σύμβολα καί σημεία π ρ ο α ν ή γ γ ε ιλ α ν  τήν 
άλωση τής Ιερουσαλήμ. Μιά άγελάδα λέγει πού τήν όδηγθ^σαν ̂  
θυσία γέννησε άρνί, δη άστραψε φώς μέσα στό ναό καί Αχούσαν 
φωνή άπό έκά,“Φεύγομε άπό δώ”, έπίσης ο( πύλες τού 
δέν μπορούσαν ούτε είκοσι άνδρες νά τΙς άνοίξουν, άνοιξή  μόνες 
τους, καί δα τό βράδυ φαινόταν σιρατός πάνοπλος καί §νας άνθρω­
πος (μέτό όνομα ΊησσΟς τοΟ Άνονία) γιά %  έτη καί τρέ% ΐφ ε ζ  
τίποτε άλλο δέν έλεγε, οά νά τόν άχε πιάσει μανία μ* αΰ*ό» παρά

29.Μέγας1οιΑ^^ηοοιχός.ΓΕνν^θΐ|)«τό3&μ.Χΐ(αΙηέθΜ^9β.



τό τοϋτο, ή τό “α ΐτη  Ιερουσαλήμ”, δςκαί υπέρ τούτον αίκισθείς, 
πλήν ταύτης τής φωνής ούόέν άλλο άπεκρίνατο, έν αύτη τε τη 
άλώσει παρών καί έαυτφ τήν τοιαύτην φωνήν έπειπών, λίθω βλη­
θείς υπό των πολεμίων, έτελεύτησε.

5 Τά μέν οϋν προόειχθέντα τής άλώσεως σημεία ταϋτα, ή στά­
σις όέ των έμφνλίων ή ο ί πολέμιοι τήν πόλιν έπόρθησαν. Ε ίς 
ζηλωτάς γάρ έαντονς καί σικαρίονς όιαστήσαντες άλλήλονς τε 
έφθειρον, καί τό κοινόν σώμα ό δήμος ύπ? άμφοϊν πικρώς τε καί 
άνηλεώς έσπαράττετο. Λιμός τε οϋτω κατέσχεν ώς καί είς άλλα 

10 μέν παράνομα τους άνθρώπονς εκόιαιτηθήναι, καί γνναϊκα όέ τό 
οίκεΐον τέκνον θοινήσασθαι. Καί τφλιμφ ό λοιμός σννεπιλαβόμε- 
νος έόείκνν πάσιν έμφανώς θεομηνίας εργον καί της Αεσττοτικής 
προρρήσεως καί άπειλής τήν της ττόλεως ύπάρξαι πανωλεθρίαν 
καί άλωσιν.

15 ΜΗ*.
Τοϋ αντοϋ, μάλλον όέ Γ ίΐον πρεσβντέρον,

Περί της τοϋ παντός.
Ά  νεγνώσθη Ίωσήπον «Περί τοϋ παντός», δ  έν άλλοις άνέ- 

γνων έπιγραφόμενον «Περί της τοϋ παντός αιτίας», έν άλλοις όέ 
20 «Περί της τοϋ παντός ονσίας». "Εστι όέ έν όνσί λογιδίοις. Αεί- 

κννσι όέ έν αντοϊς πρός έαντόν στασιάζοντα Πλάτωνα, έλέγχει 
όέ καί περί ψνχηςκαί ϋληςκαί άναστάσεως 'Αλκίνουν όλόγως τε 
καί ψενόώς είπόντα, άντεισάγει όέ τάς οικείας περί τούτων τών 
υποθέσεων δόξας, δείκννσί τε πρεσβύτερον Ελλήνων πολλώ τό 

25 Ίονόαίων γένος. Δοξάζει όέ συγκεϊσθαι τον άνθρωπον έκ πνρός 
και γή ς καί νδατος, καί έτι έκ πνεύματος, δ  καί ψυχήν ονομάζει 
Περί ον πνεύματος ανταΐςλέξεσιν οντω φ ησί “Τούτον τόκνριώ- 
τερον άνελόμενος αμα τω σώματι έπλασε, καί διά παντόςμέλονς 
καί άρθρον πορείαν αύτω κατεσκεύασεν, δ  τφ σώματι σνμπλα- 

30 σθέν καί διά παντός διικνούμενον τφ αντφ εΐδει τοϋ βλεπομένον 
σώματος τετύπωται, τήν ονσίαν όέ ψνχρότερον υπάρχει πρός τά

30.Πρβλ. Ματθ. 24,2. Λουκά 21,5-11.
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μόνο “άλλοίμονό σου Ιερουσαλήμ”, καί παρόλο πού τον κακοποίη­
σαν έξαιτίας αύτοΰ, εκείνος έκτος άπό αυτόν τό λόγο δεν αποκρινό­
ταν τίποτε άλλο, καί όντας παρών κατά την άλωση καί ψιθυρίζο­
ντας στον εαυτό του αυτό τό λόγο, πέθανε χτυπημένος μέ πέτρα άπό 
τούς εχθρούς.

Τά σημεία λοιπόν πού φάνηκαν πριν άπό την άλωση είναι τά 
έξης* οι έμφύλιες στάσεις καί ή καταστροφή της πόλης άπό τούς 
έχθρούς. Χωρισμένοι σέ ζηλωτές καί σικαρίους άλληλοσκοτώνο 
νταν, καί τό κοινό πλήθος της πόλης κατασπαραζόταν σκληρά καί 
άσπλαχνα άπό τις δύο μερίδες. ’Έτσι έπεσε πείνα, μέ άποτέλεσμα οί 
άνθρωποι νά αλλάξουν τρόπο ζωής καί νά καταφύγουν σέ πράξεις 
άθέμιτες, καί μιά γυναίκα νά καταφάγει τό ίδιο τό παιδί της. Καί 
συμβάλλοντας στην πείνα καί ό λοιμός έδειχνε φανερά σέ όλους, ότι 
ήταν έργο θείας οργής καί τής Δεσποτικής πρόρρησης50 καί άπειλής 
ή πανωλεθρία καί ή άλωση τής πόλης.

48.
Του Ιδίου, ή μάλλον του Γαίου του πρεσβυτέρου,

Περί τής τοΰ παντός.
Διαβάσαμε τό έργο τοΰ Ίωσή που, “Περί του παντός”, ενώ σέ 

άλλα χειρόγραφα τό διάβασα μέ τόν τίτλο, “Περί τής τοΰ παντός 
αιτίας” καί σέ άλλα, “Περί τής παντός ουσίας”. ’Απστελείται άπό 
δύο μικρούς λόγους, δείχνοντας σ’ αύτούς τόν Πλάτωνα νά μάχεται 
τόν έαυτό του, καί έλέγχει τόν ’Αλκίνουν ότι μίλησε παράλογα και 
ψευδώς σχετικά μέ την ψυχή, την ΰλη καί την άνάσταση, και αντι­
προτείνει τις δικές του απόψεις γι* αυτά τά θέματα, καί δίχνει ότι τό 
’Ιουδαϊκό έθνος είναι πολύ παλαιότερο άπό τό τών Ελλήνων. Πι­
στεύει ότι ό άνθρωπος άποτελεΐται άπό πυρ, χώμα καί νερό, καί 
ακόμα καί άπό πνεύμα, πού τό ονομάζει ψυχή. Για τό πνεύμα λέγει 
τά εξής κατά λέξη* “’Από αυτό αναλαμβάνοντας τό κυριότερο μέρος 
τό έπλασε μαζί μέ τό σώμα καί τό έκανε νά διέρχεται μέσω κάθε 
μέλους και άρθρωσης, καί τό οποίο πλασμένο μαζί μέ τό σώμα καί 
είσδύοντας σέ όλο τό οώμα άποτυπώνεται μέ την ϊδια μορφή ταυ 
σώματος που βλέπομε, ενώ στην ουσία »ναι ψυχρότερο καί άπό τά
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τρία, δ ί ών τό σώμα σννήρμοοται ”. Οντωμεν ονν άναξίως τής χ£ 
των Ιουδαίων περί άνθρώπον φυσιολογίας ταϋτα είπών καί τήζ 
άλλης αύτοϋ περί τούς λόγους άσκήσεως, όιέξεισι καί περί τήζ 
κοσμογονίας κεφαλαιωδώς. Περί μέντοι Χριστοϋ τοϋ αληθινού 

5 Θεοί7 ήμών ώς έγγιστα θεολογεί, κλήσίν τε αύτήν άναφθεγγάμε* 
νος Χριστοϋ, καί την εκ Πατρός άφραστον γέννησιν άμέμπτωζ 
άναγράφων. "Ο τινας ίσως καί άμφιδοξεϊν, ώς Ίωσή που εϊη τό 
συνταγμάτιον, άναπείσειεν. Οΰδένδέ τό τής φράσεως αύτω πρόζ 
τα υπόλοιπα τοϋ άνδρός άποδεί 

ίο Εύρον δε εν παραγραφαΐς δτι ούκ έστιν ό λόγος Ίωσήτιον, 
αλλά Γαΐου τινός πρεσβυτέρου εν Ρώμτ] διατρίβοντος, δν φασι 
συντάξαι καί «τον Λαβύρινθον», ου καί διάλογος φέρεται πρός 
Πρόκλον τινά ύπέρμαχον τής των Μοντανιστών αίρέσεως. Ά  νε- 
πιγράφου δε καταλειφθέντος τοϋ λόγου, φασί τούςμέν Ίωσήπου 

15 έπιγράψαι, τούς δε Ιουστίνου τοϋ μάρτυρος, άλλους δε Ειρη­
ναίου, ώσπερ καί τον «Λαβύρινθόν» τινες έπέγραψαν Ή ριγέ- 
νους Έ πεί Γαΐου έστί πόνημα τή άληθείρ. τοϋ συντεταχότος «τον 
Λαβύρινθον», ώς καί αύτός εν τω τέλει «τοϋ Λαβυρίνθου» διε- 
μαρτύρατο έαυτοϋ εϊναι τον «Περί τής τοϋ παντός ουσίας» λό- 

20 γον. Ε ί δ* έτερος καί ούχουτός έστιν, οϋττωμοι γέγονεν εΰδηλον 
Τοϋτον τον Γάίον πρεσβύτερόν φασι γεγενήσθαι τής κατά Ρώ­
μην 1Εκκλησίας επί Ούίκτορος καί Ζεφυρίνου των άρχιερέων, 
χειροτονηθήναι δε αυτόν καί έθνών έπίσκοπον. Συντάξαι όέ καί 
έτερον λόγον ιδίως κατά τής Άρτέμω νος αίρέσεως, καί κατά 

25 Πρόκλου δέ σττουδαστοϋ Μοντανοϋ σπουδαίαν διάλεξιν σνντε- 
ταχέναι, έν η τρισκαίδεκα μόνας έπιστολάς άριθμεϊται Παύλου, 
ούκ έγκρίνων την πρός Εβραίους.

Αίθ'.
Τοϋ έν άγ ίο ις Κυρίλλου τοϋ ‘Αλεξάνδρειάς,

30 Κατά τών Νεστορίου βλασφημιών, λόγοι ε\
*Α νεγνώσθη τοϋ έν άγίοις Κυρίλλου τοϋ \'Αλεξάνδρειάς «Κα~

31. Μεγάλη φυσιογνωμία τής Εκκλησίας. Βλ. ΕΠΕ, "Απονιά αύτσϋ, τόμος 1ος, 
ΕΙσαγωγή, κβά γίά περισσότερα Π. Χρήσιου, Ελληνική Πατρολογία, τ. Δ', σ. 339*382.



τρία, άπό τά όποια έχει συντεθεί το σώμα”. ’Έτσι λοιπόν μιλώντας 
όχι σύμφωνα καί μέ τη φυσιολογία των Ιουδαίων γιά τον άνθρωπο 
καί άντάξια πρός τη άλλη ικανότητά του στους λόγους, πραγματεύ­
εται μέ συντομία καί τά σχετικά μέ την κοσμογονία. 'Αλλά γιά τον 
Χριστό, τον άληθινό Θεό μας, θεολογεί προσφυέστατα καί την ονο­
μασία Χριστός, ομολογώντας καί αναγράφοντας κατά τρόπο άμε­
μπτο την άφραστη γέννηση του, πράγμα πού ίσως πείσει κάποιους 
ν* άμφιβάλλουν γιά τό άν τό μικρό αύτό σύγγραμμα είναι του Ίω- 
σήπσυ. ‘Όμως ό τρόπος έκφρασης αύτοϋ δεν είναι καθόλου κατώτε­
ρος άπό των λοιπών βιβλίων του.

Βρήκα δμως σέ παρασημειώσεις, δτι ό λόγος δεν είναι του 
Ίωσή που, άλλά κάποιου Γαΐου πρεσβυτέρου, που ζουσε στη Ρώμη, 
πού λένε δτι συνέγραψε καί τον “Λαβύρινθο”, του όποιου άναφέρε- 
ται καί ενας διάλογός του πρός κάποιον Πρόκλο, ύπέρμαχο τής 
αίρεσης των Μοντανιστών. Επειδή λοιπόν ό λόγος έμεινε χωρίς 
τίτλο, λένε δτι άλλοι τον άπέδωσαν στον Ίώσηπο, άλλοι στόν ’Ιου­
στίνο τόν μάρτυρα, καί άλλοι στόν Ειρηναίο, όπως βέβαια καί τόν 
Λαβύρινθο μερικοί τόν άπέδωσαν στόν Ωριγένη. Τό πόνημα λοιπόν 
είναι άληθινά τσϋ Γαΐου πού συνέγραψε τόν Λαβύρινθο, όπως ό 
ίδιος άφησε μαρτυρία στό τέλος του Λαβυρίνθου, δτι είναι δικός του 
ό λόγος “Περί της του παντός ουσίας”. "Αν δμως είναι κάποιος 
άλλος καί δχι αυτός, δεν τό εχω άποσαφηνίσει άκόμα. Αύτός ό 
Γάιος λένε δτι εγινε πρεσβύτερος της Εκκλησίας τής Ρώμης στά 
χρόνια των άρχιερέων Βίκτωρα και Ζεφυρίνου, καί δτι χειροτσνή- 
θηκε καί έπίσκοπος των έθνών. Λένε έπίσης δτι συνέγραψε καί άλ­
λον ιδιαίτερο λόγο εναντίον της αίρέσεως τσϋ ’Αρτέμωνα, καί ένα- 
ντίον του Πρόκλου, μαθητή του Μοντανού, έπιμελημένη διάλεξη, 
στην όποια άριθμεϊ δεκατρείς μόνο έπιστολές του Παύλου, μή έγκρί- 
νσνταςτηνέπιστολή πρός Εβραίους.

49.
Τοϋ άγιου Κυρίλλου91 *ΑλβξανδρεΙας,

Κατά τ6ν βλασφημιών χοϋ ΝεστορΙου λόγοι πέντε.
Διαβάσαμε τό σύγγραμμα τσϋ άγίου Κυρίλλου, τσϋ έπισκόπου
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τό των τον Νεστορίον βλασφημιών», εν λόγοις πέντε Φνλάττει 
όέ καν τούτοις των οικείων λόγων τον χαρακτήρα καί τό ιδίωμα, 
σαφέστεροςόέέστι τοϋ πρόςΈρμείαν καί τον «Περί τής έν Πνεν- 
ματι λατρείας». 'Ο όέ λόγος αύτώ πεποιημένος καί εις ίόιάζον- 

5 σαν ίόέαν έκβεβιασμένος καί οΐον λελνμένη καί τό μέτρον νπε- 
ρορώσα ποίησις.

ΛΤ.
Nιχίου μοναχού,

Κατά των τοϋ Φίλο πόνον κεφαλαίων ζ'.
10 *Α νεγνώσθη Νικίαν μοναχοϋ, «Κατά των τον Φιλοπόνον κε­

φαλαίων έπτά», ών όιεμνημόνενσεν έν τω καλονμένω αντοϋ λόγω 
«Διαιτητής». *Έστι όέ τήν φράσιν άπλοϋς καί σύντομος καί ταϊς 
άντιρρήσεσιν ικανός καί άπέριττος.

Ά  νεγνώσθη όέ τοϋ αντοϋ και «Κατά τοϋ όνσσεβοϋς Σεβή- 
15 ρον, έτι όέ καί Κατά Ελλήνων λόγοι όύο».

ΝΑ'.
€Ησυχίου πρεσδυτέρου Κωνσταντινουπόλεως,

ΕΙς τόν χαλχοϋν δφιν, λόγοι ό'.
Ά  νεγνώσθη Ή σνχίον πρεσβντέρον Κωνσταντινονπόλεως 

20 «Εις τόν χαλχοϋν δφιν», λόγοι ό'. Έ στι όέ ό λόγος εις έπίόειξιν 
όιεσκενασμένος καί έν ήθοποιίας είόει μεμελετημένος, έν οϊς 
όημηγορίαι τε όιατνποϋνται τοϋ Μωϋσέως πρός τόν λαόν, και 
αυτών πάλιν κατασχηματίζονται πρός τόν Μωϋσέα όιαλαλιαί, 
έτι όέ καί τοϋ θείου πρός τε Μωϋσέα καί τόν λαόν, καί τούτων έν 

25 τνπψ όεήσεων καί απολογίας έκπεποιημένοι λόγοι, έν οις καί ό 
πολύς αύτω κατηνάλωται τοϋ βιβλίου λόγος, πολύστιχον όγκον 
έμπεριειληφώς 'Ο ό έγε  ανήρ, ώς έστιν έκ τοϋόε αύτοϋ τεκμη- 
ριώσαι τοϋ συντάγματος των όρθοόοξούντων έστίν.

32. Στο έργο αυτό, δπως συνήθιζα ό Κύριλλος, άναπαράγει τούς λόγους τοϋ 
Νεστορίσυ, και στή συνέχεια άνασκευάζει αυτούς βάσα Γραφικών καί Πατερικών 
μαρτυριών άλλά και λογικών συλλογισμών. 'Υπερασπίζεται τόν όρο «Θεοτόκος» 
καί άπορρίπτει ότι ό Χρύπός είναι άπλώς άνθρωπος θεοφόρος, τονίζοντας την άλη-
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’Αλεξανδρείας, «Κατά των βλασφημιών ταυ Νεστορίου»12 σε πέντε 
λόγους. Διατηρεί καί σ’ αυτό τον χαρακτήρα καί τό ιδίωμα του λε­
κτικού των λόγων του, είναι δμως σαφέστερος άπό τά έργα του 
«Πρός 'Ερμεία» καί «Περί της έν Πνεύματι λατρείας». Ό  λόγος του 
είναι γραμμένος καί έξαναγκασμένος νά υπηρετήσει μιά ιδιαίτερη 
ιδέα, καί είναι σάν μιά πεζή ποίηση που αδιαφορεί γιά τό μέτρο.

50.
ΝικΙσυ μοναχοί),

Κατά των έιπά κεφαλαίων του Φιλοπόνου.
Διαβάσαμε τό βιβλίο του μοναχοί) Νικία, «Κατά των επτά κε­

φαλαίων του Φιλοπόνου», τό όποιο μνημόνευσε ατό λόγο του που 
λέγεται «Διαιτητής». Ή  διατύπωσή του είναι άπλή καί σύντομη, καί 
στις άντιρρήσεις ικανός καί άπροσποίητος.

Διαβάσαμε καί τό έργο του ίδιου, «Κατά του δυσσεβους Σεβή- 
ρου», καί άκόμα καί τό, «Κατά'Ελλήνων» λόγοι δύο.

51.
Του 'Ησυχίου, πρεσβυτέρου Κωνσταντινουπόλεως, 

στόν χάλκινο δφι, λόγοι τέσσερις.
Διαβάσαμε τό βιβλίο του Ησυχίου, πρεσβυτέρου στην Κων­

σταντινούπολη, «Στον χάλκινο όφη», λόγοι τέσσερες. Ό  λόγος του 
είναι προορισμένος γιά έπίδειξη καί μελετημένος μέ τρόπο νά εκ­
φράζει συναισθήματα. Σ' αυτό τό βιβλίο διαπλάθσνται δημηγορίες 
του Μωυση πρός τον λαό, καί του λαοΰ πάλι διατυπώνονται συνομι­
λίες πρός τόν Μωυση, καί άκόμα του θεού πρός τον Μωυση καί τόν 
λαό, καί του λαοΰ λόγοι διατυπωμένοι μέ τη μορφή δεήσεων καί 
απολογίας. Σ’ αυτούς τούς λόγους καταναλώνεται ό λόγος του βι­
βλίου, λόγος πού περιέχει μεγάλο πλήθος σελίδων. Ό  συγγραφέας, 
όπως μπορούμε νά συμπεράνομε άπό αυτό τό ίδιο τό σύγγραμμα, 
είναι άπό τούς ορθοδόξους.

θινή καθ’ υπόσταση ένωση των δύο φύσεων στό πρόσωπο τον ΧριστσΟ, καί δη  
στην ένανθρώπηση αυτού ενεργεί όλόκληρη ή άγια Τριάς, χαί δη κατά τη θεία 
ευχαριστία είναι παρών ό θεάνθρωπος στό σύνολό του.
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ΝΒ'.
Σύνοδος γενομένη έν Σίόη,

Κατά αίρέσεως των Μεσσαλιανών, ήγονν Ενχιτών.
Άνεγνώσθη σύνοδος γενομένη έν Σίδτ] κατά τής αίρέσεως 

5 των Μεσσαλιανών, ήγονν Ενχιτών, ήτοι Άδελφιανώ ν έξήρχε δε 
τής σννόδον Άμφιλόχιος ό τοϋ Ίκονίον, συνεόρενόντων αντώ 
και ετέρων επισκόπων τόν άριθμόν πέντε καί είκοσιν Έ ν τή αν τη 
δέδίδλω άνεγνώσθη τής αυτής σννόδον ττρός τόνμέγαν Φλαβια- 
νόν τόν Ά  ντιοχείας έπιστολή συνοδική, τών πεπραγμένων ττοι- 

10 ουμένη την διδασκαλίαν.
Α ιόπερ κα ί αύτός συναθροίζει σύνοδον κατά τών αυτών 

αιρετικών, συμπαρόντων μεν αύτώ επισκόπων τριών, Βίζου τοϋ 
Σελεύκειας καί Μ αρουθά τοϋ Σουφαρηνών έθνους καί Σάμου, 
πρεσδύτεροι δέ καί διάκονοι συμπαρήσαν μέχρι τριάκοντα Έ ν 

15 ταύτη τή συνόδω μετάνοιαν έπαγγελλόμενον τόν Ά  δελφιόν ούκ 
έδέξαντο, ουδέ την αΐρεσιν άπαρνούμενονπροσήκαντο' ουδέγάρ 
έκ καρδιάς οϋτεή τής αίρέσεως άρνησις, οντε ή μετάνοια έπεδεί- 
κνυτο. 7Ησαν δέ οι ταύτηςγεννήτορες τής αίρέσεως Άδελφιός 
τις ό ρηθείς ούτεμοναστών οντε ιερέων έγκατειλεγμένος κλήρω, 

20 άλλ* έν λαίκοϊς έξεταζόμενος, καί Σάδας τό τών μοναχών ύπεισ- 
δύς σχήμα, δν έκ τής πράξεως έκάλουν άπόκοπον, καί έτερος Σά­
δας, καί Εύστάθιος Έδεσηνός καί Δαδώης καί Συμεώνης, τοϋ 
πονηροϋ τά ζιζάνια, καί έτεροι τούτοις σνμπαραφυόμενοι. Κατε- 
κρίθη δέ Άδελφιός καί ο ίσυν αύτφ, καίτοι μετανοίας τόπον, ώς 

25 έφημεν, έπιζητοϋντες' πλήν ταύτης ούκ έτυχον, διότι έγγράφως, 
οϋς άνεθεμάτισαν ώς Μεσσαλιανούς τούτοις ώς όμόφροσιν έφω- 
ράθησαν κοινωνήσαντες.

Έγράφη δέ Φλαδιανω πρός τούς έν Όσροήντ] έπιστολή τά 
περί αυτούς τιραχθέντα έκδιδάσκονσα, ένή  έμφέρεται ώ ςοί αίρε- 

30 τικοί έτυπτήθησαν καί άνεθεματίσθησαν, καί άντεγράφη παρά 
τών δεξαμενών επισκόπων Φλαδιανω ευχαριστία ύπέρ τούτων 
καί συμφωνία. *Εγραψε δέ καί Λιτώ'ίος ό  Αρμενίας έπίσκοπος

33. ΜεσσαλιανοΙ-Εΰχΐτοα* ένθουσιασηκη κίνηση έπηρεασμενη άπό τη μανι- 
χαϊχή δυαρχία και την μοντανισηκη πνευματολογία, που έμφανίσθηκε τό 360 στην
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52.
Ή Σύνοδος πού §γινε στη Σίδη,

Κατά τής αίρέσεως των Μεσσαλιανών33, ήτοι των Εύχιτών.
Διαβάσαμε τη σύνοδο πού έγινε στη Σΐδη εναντίον της αίρέσε­

ως των Μεσσαλιανών, δηλαδή των Εύχιτών ή Άδελφιανών. Πρόε­
δρος της συνόδου ήταν ό Άμφιλόχιος Ίκσνίου καί σύνεδροι άλλοι 
έπίσκοποι είκοσι πέντε στον άριθμό. Στο ίδιο βιβλίο διαβάσαμε της 
ίδιας συνόδου συνοδική επιστολή πρός τον μεγάλο Φλαβιανό, επί­
σκοπο Αντιόχειας, περιλαμβάνοντας τή διδασκαλία των πεπραγμέ­
νων.

ΙΥ αυτό καί αυτός συγκαλεΐ σύνοδο εναντίον των ίδιων αιρε­
τικών, μαζί μέ τον όποιο παρόντες ήταν καί τρεις επίσκοποι, ό Βίζας 
Σελεύκειας, ό Μαρουθάς του έθνους των Σουφαρηνών12, καί Σάμου, 
καί μαζί μέ αυτούς πρεσβύτεροι καί διάκονοι μέχρι τριάντα Σ’ αύτη 
τη σύνοδο δεν δέχθηκαν τον Άδελφιό που ύποσχόταν μετάνοια καί 
άρνιόταν την αίρεση. Γιατί μέ την καρδιά του ούτε την αίρεση άρ- 
νιόταν ούτε καί μετανοούσε. ΟΙ δημιουργοί αύτης της αίρεσης ήταν 
κάποιος Άδελφιός πού άναφέρομε, που δέν άνηκε ουτε στην τάξη 
των μοναχών ούτε τών Ιερέων, άλλ’ ήταν λαϊκός, καί κάποιος Σάβας, 
πού είχε φορέσει τό σχήμα τών μοναχών, τον όποιο άπό την πράξη 
του άποκαλοΰσαν άπόκοπο, καί ενας άλλος Σάβας καί ό Ευστάθιος 
ό ’Εδεσηνός καί ό Δαδώης καί ό Συμεώνης, τά ζιζάνια τού Πονη­
ρού, καί άλλοι πού φύτρωναν μαζί μ’ αύτούς. Καταδικάσθηκαν 
δμως ό Άδελφιός, καί οί οπαδοί του, άν καί ζητούσαν, όπως είπαμε, 
νά γίνει άποδεκτη ή μετάνοια τους. Δέν την έπέτυχαν δμως, επειδή 
έγγράφως εκείνους που αναθεμάτισαν ώς Μεσσαλιανούς, μ’ αύτούς 
συνελήφθηκαν νά έρχονται σε κοινωνία ώς όμόφρσνες.

Ό  Φλαβιανός έγραψε πρός τούς έπισκόπους της ’Οσροηνης, 
πού Ιστορούσε τά όσα είχαν πράξει σχετικά μ' αυτούς, όπου άναφέ- 
ρεται ότι οί αιρετικοί χτυπήθηκαν καί αναθεματίσθηκαν, καί οΐ επί­
σκοποι πού δέχθηκαν την επιστολή άπάντησαν στόν Φλαβιανό μέ 
επιστολή τους έκφράζσντας την ευχαριστία τους γι* αυτά και τη 
συμφωνία τους. ’Ακόμα έγραψε καί ό Λιτώιος, ό επίσκοπος Άρμε-
άνατολλκή Συρία Βλ. Π. Χρήστου, Ελληνική Πατρολογία, τόμ. Γ, σ. 121*123.
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διαπυνθανόμενος τα περί τών Μεσσαλιανιταίν, καί έγράφη αύτφ 
ή περί αυτών συνοδική ψήφος και άπόφασις. 'Έγραψε όέ ό μέ- 
γας Φλαβιανόςκαί Άρμενίω τινί επισκοπώ περί τής αυτής νπο- 
θέσεως δεύτερον' έν δετή  δεντερςι επιστολή καί έγκλησιν προσά- 

5 γει, δτι ιταροστασίας τινόςπαρ’ αυτού ο ί Μεσσαλιανΐται τυγχά- 
νουσιν. "Εγραψεμεντοι και ό Κωνσταντινουπόλεως Ά  ττικός τοϊς 
έν Παμ-φυλίςί έπισκόποις ΐνα πανταχόθεν τούς Μεσσαλιανονς 
ώς άγη καίμνση άυιελαύνωσιν έτι δε ό αυτός καί πρός \Αμφιλο­
χίαν τον Σίδης ομοίως, 

ίο Έ γραψε δε και Σισίννιος ό Κατνσταντι νουπόλεως καί Θεό- 
δοτος ό  Ά  ντιοχείας κοινήν επιστολήν πρός Βερινιανόν καί ’Αμ- 
φιλόχιον καί λοιπούς τούς έν Παμφυλίςί έπισκόπους ής ή επι­
γραφή, «τοϊς θεοφιλεστάτοις συλλειτουργούς Βερινιανφ καί ’Α μ­
φιλοχία), καί πάσι τοϊς έν Παμφυλίςί έπισκόποις, Σισίννιος καί 

15 θεόδοτος καί πάσα ή αγία σύνοδος ή κατά θείανχάριν συγκρο- 
τηθεΐσα έν τή μεγαλοπόλει Κωνσταντινουπόλει τής χειροτονίας 
ένεκα τού θεοφιλεστάτου και άγιωτότου έπισκόπου Σισιννίου, 
θεσπίσματι τού ενσεβεστάτου καί φιλοχρίστου ημών βασιλέως 
Θεοδοσίου, έν Κυρίψ χαίρειν». Έ ν ταύτη τή συνοδική έπιστολή 

20 καί Νέων έπίσκοπος έξεφώνησεν, ώς, ε ϊ τις μετά τον άναθεματι- 
σμόν φωραθείη τφ χρόνω ή διά ρημάτων ή διά 7ΐραγμάτων εις 
την ύποψίαν τής νόσου ταύτης έμπίπτων, μηκέτι λοιπόν αυτόν 
χώραν εχειν, μηδ* αν μυριάκις έπαγγέλληται, την τάξιν άναπλη- 
ρούν τών μετανοούντων, σνγκινδυνεύειν δε αύτώ καί τον συγ- 

25 κρατούντα αυτόν, είτε έπίσκοπος είτε άλλος τις είη. Έγράφη δε 
καί έπιστολή Ίωάννου Ά  ντιοχείας τΐρόςΝεστόρων περί τών Μεσ- 
σαλιανιτών. Έξήνεγκε δε καί όρον ή άγια καί οικουμενική σύνο­
δος, ή έν Έφέσψ τρίτη, απογυμνώσασα αυτών καί τά έν τφ λε- 
γομένψ αυτών 6ι6λ£ψ Άσκητικφ βλάσφημα καί αιρετικά κεφά- 

30 λαια, κα ί καθνποβαλούσα τφ άναθέματι. "Έγραψε δε καί \Αρ­
χέλαος ό  Καισαρείας τής Καππαδοκών έπίσκοπος άναθέματι-  

σμους είκοσι τέσσαρας τών κεφαλαίων αυτών. Συνέταξε όέ κ α ί 
αυτών καί 'Ηρακλείόας ό  Νύσσης έπίσκοπος έπιστολάς δύο, ών
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νιας, ζητώντας νά μάθει τά σχετικά με τούς Μεσσαλιανΐτες, καί του 
δόθηκε γραπτή ή συνοδική 'ψήφος καί άπόφαση γι* αυτούς. Έ ­
γραψε έπίσης ό μεγας Φλαβιανός καί σε κάποιον έπίσκοπο ’Αρ­
μένιο γιά τήν υπόθεση αυτή γιά δεύτερη φορά. Σ’ αυτή τή δεύτερη 
έπιστολή τον κατηγορεί, δτι κατά κάποιο τρόπο άπολάμβαναν οί 
Μεσσαλιανΐτες προστασία έκ μέρους του. Έγραψε όμως και ό Κων­
σταντινουπόλεως ’Αττικός πρός τους επισκόπους της Παμφυλίας, 
προτρέποντας νά διώχνουν άπό παντού τους Μεσσαλιανΐτες ώς 
μιάσματα καί βδελύγματα. Ό  ίδιος έγραψε άκόμα με τό ίδιο πνεύμα 
καί στον Άμφιλόχιο, τον έπίσκοπο Σίδης.

Έπίσης έγραψαν ό Κωνσταντινουπόλεως Σισίννιος καί ό ’Αν­
τιόχειας Θεόδοτος κοινή έπιστολή πρός τον Βερινιανό καί Άμφι­
λόχιο καί στους λοιπούς έπισκόπους της Παμφυλίας με τήν προσ­
φώνηση, «Πρός τούς θεοφιλέστατους συλλειτουργούς μας Βερινια- 
νό καί Άμφιλόχιο καί πρός όλους τους έπισκόπους της Παμφυλίας 
ό Σισίννιος καί ό Θεόδοτος καί όλη ή σύνοδος, πού μέ τή χάρη του 
Θεού συγκρστήθηκε στη μεγάλη πόλη του Κωνσταντίνου έξαιτίας 
της χειροτσνίας του θεοφιλέστατου καί άγιωτάτου επισκόπου Σι- 
σίννιου, με θέσπισμα του ευσεβέστατου καί φιλόχριστου βασιλιά μας 
Θεοδοσίου, νά έχετε τή χαρά του Κυρίου». Σ* αυτή τή συνοδική έπι­
στολή καί ό έπίσκοπος Νέων διεκήρυξε, ότι άν κάποιος μετά τον 
αναθεματισμό άποκαλυφθα μέ τόν καιρό ή μέ λόγους ή μέ πράξεις 
νά υποπίπτει στήν υποψία αυτής της νόσου, νά μήν εχει πιά θέση, 
άκόμα καί άν χίλιες φορές ύποσχεθεί, δτι θά μπει στήν τάξη όσων 
μετανοούν, καί μαζί του νά κινδυνεύει καί αυτός πού τόν έπιδοκιμά- 
ζει είτε έπίσκοπος είναι είτε κάποιος άλλος. Έπίσης στάλθηκε καί 
έπιστολή του ’Ιωάννη Αντιόχειας πρός τόν Νεστόριο γιά τούς Μεσ- 
σαλιανΐτες. Διατύπωσε καί όρο ή άγία καί οικουμενική σύνοδος, ή 
τρίτη πού έγινε στήν Έφεσο, πού παρουσίασε ξεκάθαρα τά βλά­
σφημα καί αιρετικά κεφάλαια πού περιέχει τό λεγόμενο Ασκητικό 
βιλίο τους καί τά υπέβαλε στόν άναθεματισμό. "Εγραψε καί ό ’Αρ­
χέλαος, ό έπίσκοπος της Καισαρείας των Καππαδοκων, είκοσι τέσ- 
οερες αναθεματισμούς γιά τά κεφάλαια αυτά. Έπίσης δύο έπιστολές 
εναντίον τους έγραψε καί ό Ήρακλείδης, ό έπίσκοπος Νύσσης, στή
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εν τη όευτέρα καί χρήσις φέρεται τής άρχαιότητος των σεπτών 
εικόνων.

"Εγραψε όέ χρόνω ύστερον καί Γερόντιος, πρεσβντερος καί 
ηγούμενος των ένΓλίτιόιμοναχών, ττρός Άλύπιον αρχιεπίσκοπον 

5 τής έν Καππαδοκία Καισαρείας, εγκλήματα κατά Λαμπετώ ν 
κινών, όςκαί πρώτος τής είρημέιης αίρέσεως ΐσχυσεν έκκλέψαι το 
τής ίερωσύνης καί νπελθεϊν άξίωμα, βέβηλος ών καί άπατεών. 
Ά λύπιος δέ τά γραφέντα δεξάμενος, πρός τον έπίσκοπον Κο- 
μανης 'Ορμίζην έπκπέλλει τά περί Λαμπετίον έξετάσαι λεγάμενα 

10 Καί ήν τά έγκαλούμενα, ότι κόρην κατά στόμα φιλών ένηγκαλίζε- 
το, καί ότι αυτός έκεϊνος έφη Λαμπέτιος έν Ίεροσολύμοιςμετά 
τίνος διακονίσσης έξαμαρτειν, καί ότι προσελθόντων τινών καί 
νοσήματος ιασιν έξαιτονμένων έφη, “Φέρε μίαν κόρην πρός έμέ 
καλήν, καί δείξω σοι άγιωσύνην”, καί ότι τούς τάς ώρας ψάλλον- 

15 τας έξεμυκτήριζε καί διέσνρεν ώς νττό νόμον έτι τυγχάνοντας Καί 
άλλα άττα άθέμιτα διεβέβλητο, ά τοϊςΜ εσσαλιανοϊςκαί ποι-εϊται 
καί λέγεται, καθώς καί ήμεϊς, ώς οϊόν τε ήμιν, τινάς τής τοιαύτης 
πλάνης άπάγοντες, άρτι βλαστάνειν έκεΐθεν άρξαμένης τιολλήν 
σηπεδόνα παθών καί κακίας τάς έκείνων ψνχάς έπιβοσκομένην 

20 έωράκαμεν. Ά λλ’ ό  γε Λαμπέτιος 'Ορμίζον μέν τοϋ έπισκόπον 
δικάζοντος, Γεροντίον δέ τοϋ τιρεσδντέρον κατηγοροϋν-τος, καί 
τάμεν διά μαρτύρων εξελεγχθείς, τά όέ τφ οίκείω στόματι περιπα- 
ρείς άπάσαις ψήφοις τής ίερωσύνης καθηρηται, σνμψήφον γεγε- 
νημενον καί τοϋ Καισαρείας Άλνπίον, δς καί τον όείλαιον έκεϊ- 

25 νον έξαπατηθείς εις τον τοϋ πρεσδντέρον βαθμόν έτύγχανε προε- 
νηνοχώς. Οντος δέ ό  τρισαλιτήριος Λαμπέτιος καί λόγον τινά 
συνέθηκεν, δν και “Λιαθήκην” έπεκάλεσεν, ένη καίτινα τήςόνσ- 
σεβείαςαντοϋ ένέσπαρται, ήν καί Σεβήρος ό  τον Ά  ντιοχικόν θρό­
νον νπεισόνς, ετι πρεσβυτέρων έπέχων τάξιν, άνέτρεψεν. ’Αλφειός 

30 μέντοι τις έπίσκοπος Ρινοκορούρων ύπεραπολογεϊται Λαμττετίου 
ώς μη δεν ών ένεκλήθη ή  είπάντος ή  ποιήσαντος’ έκθέμμενος δέ
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δεύτερη από τις όποιες άναφέρεται καί ή άρχαιότητα της χρήσης 
των σεπτών εικόνων.

"Υστερα άπό καιρό έγραψε καί ό Γερόντιος, πρεσβύτερος καί 
ηγούμενος τών μοναχών στη Γλίτιδα, πρός τον ’Αλύπιο, χόν αρχιεπί­
σκοπο της Καισαρείας της Καππαδοκίας, διατυπώνοντας κατηγο­
ρίες έναντίσν του Λαμπετίσυ, ό όποιος καί πρώτος επέτυχε άπό την 
αίρεση πού άναφέραμε νά κλέψει καί νά ύποδυθέί τό αξίωμα της 
ίερωσύνης, όντας βέβηλος καί άπατεώνας. Ό  ’Αλύπιος μόλις έλαβε 
τά γράμματα, στέλνει έπιστολή οτόν έπίσκοπο Κομάνης Όρμίζη νά 
έξετάσει τά λεγάμενα γιά τον Λαμπέτιο. Οί κατηγορίες πού του άπέ- 
διδαν ήταν, ότι φιλούσε στο στόμα καί άγκάλιαζε μιά κοπέλλα, καί 
ότι αυτός ό ίδιος ό Λαμπέτιος είχε πει, ότι είχε άμαρτήσει στα ’Ιερο­
σόλυμα με μιά διακόνισσα, καί ότι όταν πήγαν μερικοί καί ζητού­
σαν νά τούς θεραπεύει κάποιο νόσημα, είπε, “Φέρε μου μιά ώραία 
κοπέλλα καί θά σου δείξω την άγιωσύνη μου”, καί ότι χλεύαζε καί 
διέσυρε όσους έψαλλαν τις ώρες, λέγοντας ότι άκόμα ζσϋσαν κάτω 
άπό τον Μωσαϊκό νόμο. Κατηγοροΰνταν καί γιά κάποια άλλα άθέ- 
μιτα πράγματα, τά όποια άπό τούς Μεσσαλιανούς καί γίνονται καί 
λέγονται, όπως καί εμείς είπε, όσο μπορούσαμε, προσπαθώντας V 
άπομακρύνομε μερικούς άπό αύτην την πλάνη, πού άπό εκεί αρχί­
ζοντας άνθοΰσε πρόσφατα, είδαμε νά κατατρώγει τις ψυχές εκείνων 
πολλή σήψη παθών καί κακίας. ’Αλλά ό Λαμπέτιος με δικαστή τον 
έπίσκοπο Όρμίζη καί κατήγορο τον πρεσβύτερο Γερόντιο, και 
άφοΰ άλλες κατηγορίες τις έπιβεβαίωσαν οί μάρτυρες καί άλλες τις 
ομολόγησε ό ίδιος, καθαιρέθηκε παμψηφεί άπό τό άξίωμα της ιερα>- 
σύνης, δίνοντας την καταδικαστική ψηφο του και ό ’Αλύπιος Και­
σαρείας, ό οποίος καί είχε προαγάγει εκείνον τον δυστυχή έξαπατη- 
μένος στο βαθμό του πρεσβυτέρου. Κι αύτός ό τρισαλιτήριος Λα­
μπέτιος έγραψε κι ένα λόγο, πού τον ονόμασε και “Διαθήκη”, στην 
οποία εχει ενσπείρει καί πολλές άπό τις κακόδοξες γνώμες του, και 
την οποία ό Σεβηρος, πού είχε άνέλθει ύπουλα στόν Άντιοχικό θρό­
νο, όταν ήταν άκόμα πρεσβύτερος την άνέτρεψε. Κάποιος όμως ’Αλ­
φειός, έπίσκοπος Ρινοκορούρων υπερασπίσθηκε τόν Λαμπέτιο, 
λέγοντας ότι τίποτε άπό όσα τόν κατηορουν συτε είπε ούτε έπραξε.



καί λόγον τινά ούόέν έν αύτω, όσον έοτι σννιόεϊν, δλαοφημεϊ 
καθηρέθη μέντοι γε  ώς τά Λαμπετίον φρονών. Καί 3Αλφειός δέ 
τις άλλος, ομώνυμος τω καθηγητή, χειροτονηθείς ττρεσδντερος 
υπό Τιμοθέου τοϋ \Αλεξάνδρειάς, διά την αυτήν καθηρέθη αϊ- 

5 ρεσιν, ώς ή τοϋ Πτολεμαίου τοϋ Ρινοκορονρων έπισκόπον πρός 
Τιμόθεν τον ιφοειρημένον έκδιδάσκει άναφορά

ν γ :
Σύνοδος κατά Πελάγιου καί Κελεστίον 

έν Καρθαγένη σνστάσα.
ίο Ά  νεγνώσθη διδλίον ή «Κατά Πελάγιου καί Κελεστίον σύνο­

δος» έν Καρθαγένη συστάσα έν τη μεγάλη έκκλησίρ. Φαύστου 
'Ονωρίου τό τής έσπερίου δασιλείας φρουροϋντος άξίωμα- 
έξήρχε δέ ταύτης τής συνόδου Λ  ύρήλιος έπίσκοπος καί Αοτι- 
ανός Τετττεντεσίου τοϋ πρώτου θρόνου έπαρχίας Βυζακηνης, οϊς 

15 σννήδρευον έκ διαφόρων έπαρχιών άνδρες διαττρέποντες ίερω- 
σύνη, τον άριθμόν σκε.

Λ  ϋτη ή σύνοδος τούς θνητόνπλασθήναι τον Ά  δάμ λέγοντας 
αλλά μη έκ παραδάσεως τοϋτο καταδικασθήναι άναθεματίζεί’ 
ώσαύτως τούς τά δρέφη τά άρτίτοκα μή χρείαν έχειν δαπτίσμα- 

20 τος, διά τό μή έλκειν αυτά προγονικήν άμαρτίαν τήν έξ 3Λδάμ 
άναθεματίζεί Καί τούς λέγοντας μέσον τόπον κολάσεως καί πα­
ραδείσου, εις ον καί τά άδάπτιστα δρέφη μετατιθέμενα ζήνμακα­
ρίως, καί τούτους ουν άναθεματίζεί *Ετι δέ καί έτερα έξάναθε- 
ματίζει παραπλήσια τούτοις κεφάλαια, ά τοις Π ελαγιανιστάίς 

25 καί Κελεστιανοΐς πρεσβεύεται.
*Έγραψε δέ καί Θεοδόσιος καί 'Ονώριος ο ί βασιλείς πρός 

Α νρήλιον επίσκοπον κατά των αυτών. *Έγραψε μετά ταϋτα καί 
Κωνστάντιος ό  Πλακιδίας άνήρ, Ούαλεντινιανοϋ δέ τοϋμικροϋ 
πατήρ, περί τοϋ έξορισθήναι Κελέστιον τον αίρετικόν έγραψε δέ 

30 τήν και? αντοϋ ψήφον πρός Ονολοσιανόν έπαρχον πόλεως.

34. Ουολοσιανός- Αυτός ήταν θείος τής άγιας Μελένης, έλληνικοΰ φρονήμα­
τος, άλλά πεθαίνοντας άσπάοθηκε τήν ’Ορθοδοξία άφοΰ δέχθηκε τον φωτισμό άπό 
τον άγιο Πρόκλο Κωνσταντινουπόλε4ος.
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Καί σ7 ένα λόγο πού έγραψε δεν έχει σ’ αυτόν καμμιά βλασφημία, 
δσο μπορούμε νά διαπιστώσομε. Καθαιρέθηκε δμως έπειδη τάχα 
είχε τά ιδια φρονήματα μέ τον Λαμπετιο. Καί κάποιος άλλος ’Αλ­
φειός, φέρσντας τό ίδιο ονομα μέ τον καθηγητή του, που χειροτονή- 
θηκε πρεσβύτερος από τον Τιμόθεο ’Αλεξάνδρειάς καθαιρέθηκε ώς 
οπαδός της ϊδιας αίρεσης, δπως μας πληροφορεί ή άναφορά του 
Πτολεμαίου, επισκόπου των Ρινοκορούρων, πρός τον Τιμόθεο πού 
προαναφέραμε.

53.
Σύνοδος κατά Πελάγιου καί Κελεστίου 

πού έγινε στού Καρθαγένη.
Διαβάσαμε τό βιβλίο «Κατά Πελάγιου καί Κελεστίου σύνοδος» 

πού έγινε στον Καρθαγένη στη μεγάλη έκκλησία του Φαύστου 
'Ονωριου, πού ειχε τό άξίωμα του δυτικού βασιλείου. Πρόεδρος της 
συνόδου αυτής ήταν ό έπίσκοπος Αύρήλιος καί Δοτιανός Τεπτε- 
ντεσίου του πρώτου θρόνου της επαρχίας της Βυζακηνής, καί μαζί 
τους σύνεδροι ήταν άπό διάφορες επαρχίες διακόσιοι είκοσι τέσσε- 
ρες άνδρες πού διέπρεπαν στην Ιερωσύνη.

Αυτή ή σύνοδος αναθεματίζει εκείνους πού έλεγαν, ότι ό Άδάμ 
πλάσθηκε θνητός καί δεν καταδικάσθηκε στο θάνατο έξαιτίας τής 
παράβασης. ’Επίσης άναθεματίζει δσους έλεγαν δτι τά άρτιγέννητα 
βρέφη δεν έχουν άνάγκη άπό βάπτισμα, έπειδη δεν τούς βαρύνει ή 
προγονική άμαρτία ή προερχόμενη άπό τόν Άδάμ. Άλλα καί εκεί­
νους πού δίδασκαν ενα τόπο ενδιάμεσο στην κόλαση καί τόν παρά­
δεισο, στον όποιο μεταβαίνσντας καί τά άβάπτκπα βρέφη ζοΰν στη 
μακαριότητα, κι αυτούς λοιπόν τούς άναθεματίζει. Ακόμα άναθε- 
ματίζει καί άλλες έξι περιπτώσεις παραπλήσιες μ9 αυτές πού πρε­
σβεύουν οι Πελαγιανιστές καί οΐ Κελεστιανοί.

’'Εγραψαν καί ό Θεοδόσιος και 6 Όνώριος, οΐ βασιλείς, πρός 
τον έπίσκοπο Αύρήλιο έναντίον των ίδιων. νΕπειτα άπό αυτά έγρα­
ψε και ό Κωνσιάναος 6 άνδρας τής Πλακιδίας, πατέρας του Ούα- 
λαντινιανου τού μικρού, νά έξορισθεΙ 6 αιρετικός Κελέστιος. Την 
έναντίον του άπόφαση την έγραψε πρός τόν Βολουσιανσ*4, τόν
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*Έγραψε όέ καί Λέων ό 'Ρώμης περί των έπιστρεφόντων Πελα- 
γιανιστών, όπως όφείλονσιν έπιστρέφοντεζ όεχθήναι, δτι έγγρά- 
φως αυτών τό φρόνημα άναθεματίζοντες Α λλά  καί έν τη πρός 
Νεστόριον Κελεστίνου τοϋ επισκόπου  'Ρώμης έπιστολή ή κ a f 

5 αυτών έγκειται όιαβολή. *Εγραψε όέ ό αυτός τοις έν Γαλλίαις 
έπισκόποιςττερί τε της τοϋ άγιου Λ  ύγουστίνου πίστεως καί κατά 
των άλαζονευομένων έπί τη τής αίρέσεως έξουσίφ Έ γραψ ε όέ 
καί Ιερώνυμος πρεσδύτερος πρός Κτησιφώντα κατά των λεγόν- 
των απάθειαν, ήτοι κατά Πελάγιου. Ουτος δέ ό Πελάγιοςμονα- 

10 χός ην, μαθητήν κτησάμενος τον Κελέστιον.

ΝΑ'.
*Ετέρα σύνοδος 

Κατά τής Πελαγιανης καί Κελεστιανής αίρέσεως.

Ά  νεγνώσθη «Κατά τής Π ελαγιανής καί Κελεστιανής αίρέ- 
15 σεως», ου ή έπιγραφή, «7Ισα πεπραγμένων» έν τοϊς όυτικοϊς έπι- 

σκόποιςκατά των Νεστοριανών δογμάτων. Ε νώ  γέγραπται ώςή 
Νεστοριανή καί Κελεστιανή αΐρεσις ή αύτή έστι Φέρει όέ καί 
μάρτυρα Κύριλλον τον }Αλεξάνδρειάς, γράφοντα πρός Θεοδό­
σιον τον βασιλέα, ώς ή αύτή έστιν αΐρεσις ή Νεστοριανή τη Κε- 

20 λεστιανη. Λήλον όέ, φ ησ ίν ο ίμ έν  γάρ Κ ελεστιανοί περί τοϋ 
σώματος, ήτοι των μελών τοϋ Χριστοϋ, τουτέστι τής "Εκκλησίας, 
άποθρασύνονται, δτι περ ούχί ό Θεός, τουτέστι τό Πνεϋμα τό 
άγιον, τήν τε πίστιν αύτοΐς καί πάντα τά πρός ζωήν καί ευσέβει­
αν καί σωτηρίαν διαιρεί ίόίςι έκάστω, καθώς βούλεται, άλλ3 δτι 

25 περ ή κατατεταγμένη τοϋ ανθρώπου φύσις ή διά τήνπαράβασιν 
καί τήν άμαρτίαν τής μένμακαριότητος έκπεσοϋσα καί τοϋ Θεοί7 
γωρισθεΐσα, τφ όέ θανάτψ παραδοθεΐσα, αϋτη κατά τήν τήςπρο- 
αιρέσεως άξίαν τό Πνεϋμα τό άγιον καί προσκαλείται καί άπω- 
θεΐται, ο ί όέ Νεστοριανοί καί περί αυτήν τήν τοϋ σώματος κεφα- 

3θλήν, τον Χρίστον, την αυτήν διάνοιαν καί τόλμαν έχουσι. Λέ- 
γονσι γάρ δτι, έπεί της ήμετέρας φύσεώς έστιν ό  Χριστός, ό  δέ
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έπαρχο της πόλης. ’Έγραψε καί ό Λέων, έπίσκοπος Ρώμης, γιά τούς 
Πελαγιανιοτές πού έπέστρεφαν, γιά τό πώς πρέπει έπιστρέφσντας 
νά γίνουν δεκτοί, και λέγοντας νά άναθεματίζουν γραπιώς τό φρό­
νημά τους. ’Αλλά ή εναντίον τους διαβολή βρίσκεται και στην έπι- 
στολή πρός τον Νεστόριο του επισκόπου Ρώμης Κελεστίνου. Ό  
ίδιος αυτός έγραψε και στους έπισκόπους της Γαλλίας, τόσο γιά την 
πίστη του άγιου Αυγουστίνου, όσο καί εναντίαν εκείνων που αλαζο­
νεύονταν γιά τη δύναμη της αίρεσης. ’Έγραψε άκόμα καί ό πρεσβύ- 
τερος Ιερώνυμος στον Κτη σιφώνια εναντίον εκείνων πού κήρυτταν 
απάθεια, δηλαδή κατά του Πελάγιου. Αυτός ό Πελάγιος ήταν μονα­
χός, πού είχε μαθητή του τον Κελέστιο.

54.
"Αλλη σύνοδος,

Κατά τής Πελαγιανής καί Κελεστιανής αίρεσης.
Διαβάστηκε τό βιβλίο «Κατά της Πελαγιανης και Κελεσπανης 

αίρεσης», πού ό τίτλος του είναι, “ΤΙσα πεπραγμένων” άπό τούς 
δυτικούς έπισκόπους εναντίον των Νεστοριανών δογμάτων. Σ* αυτό 
γράφεται, ότι ή Νεστοριανή καί ή Κελεσηανη αίρεση είναι ή ίδια. 
Ώ ς μάρτυρα φέρνει τον Κύριλλο ’Αλεξανδρείας, πού γράφει πρός 
τον βασιλιά Θεοδόσιο, ότι ή αίρεση του Νεστορίου είναι ή ίδια με 
τήν Κελεστιανή. Είναι φανερό, λέγει' γιατί οι Κελεστιανοί γιά τό 
σώμα, ήτοι τά μέλη του Χριστού, δηλαδή της Εκκλησίας, κηρύτ­
τουν μέ θράσος ότι δεν είναι ό Θεός, δηλαδή τό άγιο Πνεύμα παρέ­
χει, όπως θέλει, τήν πίστη σ’ αυτούς και δλα όσα άφοροΰν στη ζωή 
καί στήν ορθή πίστη καί τή σωτηρία ιδιαιτέρως στόν καθένα, άλλά 
ή βρισκόμενη σ’ αυτή τήν κατάσταση φύση του άνθρώπσυ, πού 
έξαιτίας της παράβασης καί της άμαρτίας, άφοΰ έξέπεσε άπό τή μα­
καριότητα καί άποχωρίστηκε άπό τό Θεό, παραδόθηκε στό θάνατο, 
αυτή άνάλογα μέ τήν άξία τής προαίρεσης προσκαλεϊ ή άπωθεί τό 
άγιο Πνεύμα. ΟΙ Νεστοριανοί έξάλλου και γιά τήν ίδια τήν κεφαλή 
του σώματος, δηλαδή τόν Χριστό, σκέφτονται καί τολμούν νά λένε 
τό ίδιο. Γιατί λένε, επειδή ή Χριστός έχει τή δική μας φύση καί ό 
Θεός θέλει νά σωθούν όμοια όλοι οί άνθρωποι, καί μέτή δική του



Θεός πάντας άνθρώπονς ομοίως θέλει σωθήναι καί οικεία προαι- 
ρέσει έκαστον τό εαντοϋ πταίσμα έπανορθώσασθαι καί άξιον 
εαυτόν αύτοϋ ποιήσαι, όιά τοϋτο ούκ εστιν ό  Λ όγος ό τεχθείς 
άλλ’ ό  γεννηθείς εκ Μ αρίας όιά την της φυσικής προαιρέσεως 

5 άξίαν εΐχεν επόμενον τόν Λόγον, μόνη τη άξια καί τη όμωνυμίςι 
κεκοινωνηκώςΛόγω τής υίότητος.

Α ντη μέντοι ή Πελαγιανή, ήτοι Κελεστιανη αΐρεσις, ήκμασεν 
έν τη άνατολ#, όιεόόθη όέ καί έν τη δύσει Καί έν μέν τη Καρ- 
ταγένη τής \Αφρικής διηλέγχθη καί έφωράθη ύπό τε Α ύρηλίου 

ίο καί Α  ύγουστίνου, άπεκηρύχθη όέ όιαφόροις συνόόοις Έξεδλή- 
θησαν όέ καί ο ί οϋτω φρονοϋντες τής Εκκλησίας ώς αιρετικοί έν 
τοϊς χρόνοις Θεοφίλου τοϋ Αλεξάνδρειάς καί Ίνοκεντίου 'Ρώμης 
ύπό τε  'Ρωμαίων καί ”Α φρων καί τών λοιπών δυτικών έπισκό- 
πων 4Ο μέντοι Π ελάγιος έν Παλαιστίνη συνόδου συστάσης (τεσ- 

15 σαρεσκαίδεκα δέ την σύνοδον έπλήρουν αρχιερείς) ήθωώθη, τά 
μέν τών κεφαλαίων παντελώς έξαρνησάμενος ώς μωρά καί άναθε- 
ματίσας τά δέ είρηκέναι μέν φήσας, ούχί δέ ώ ςοίκατήγοροι έξει- 
λήφααι, συμφώνως δέ μάλλον τη καθολική Έκκλησίςι. Ο ί μέντοι 
κατηγοροϋντες αύτοϋ ΝέπΌρος ήν καί Λάζαρος ο ί Γάλλοι έπί- 

20 σκοποί, οι ουδέ παρεγένοντο έν τη εξετάσει αύτοϋ, διά την κάκω- 
σιν θατέρου αυτών την παρουσίαν παραιτησόμενοι. Οντως Α ύ- 
γουστϊνος έν τοϊς πρός Α ύρήλιον τόν Καρταγένης πάπαν διέξει- 
σιν.

Μετά μέντοι γε  θάνατον τοϋ έν άγίοιςΑ  ύγουστίνου ήρξαντό 
25 τινες τών έν τφ κλήρω τό μέν όυσσεδές κρατύνειν δόγμα, κακώς 

δέ λέγεινΑ  ύγουστϊνον καί διασύρειν ώς άναίρεσιν τοϋ αυτεξου­
σίου είσηγησόμενον- αλλά καί Κελεστϊνοςό 'Ρώμης ύτιέρ τε τοϋ 
θείου άνδρός καί κατά τών άνακινούντων την αϊρεσιν τοϊς έγχω- 
ρίο ις γράφω ν έπισκόποις, την κινουμένην πλάνην εστησεν. 

30 Χρόνου δέ παριόντοςκαί τών άπό τής αίρέσεως διά τό άναθεμα- 
τίσαι την οίκείαν αϊρεσιν τη Έκκλησίςι παραδεχθέντων, πάλιν έξ 
αυτών άρχήν έλάμδανε τό κακόν αλλά Σέπτιμος επίσκοπος 
άρχομένης τής λύμης έπέσχε την φοράν, γράψας πρός Λέοντα 
τόν 'Ρώμης τηνικαϋτα προεδρεύοντα, οςόιαπύρω ζήλψ κατά τής
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προαίρεση θέλει καθένας νά έπανορθώσει τό σφάλμα του καί νά 
γίνει άξιος του Θεού. Γι’ αυτό δεν είναι ό Λόγος έκείνος πού γεννή- 
θηκε, άλλά ό υιός της Μαρίας χάρη οτήν άξια της φυσικής προαίρε­
σης είχε έπόμενό του τον Λόγο, πού έχει γίνει κοινωνός του Λόγου 
τής υΐότητας μόνο κατά τήν άξια καί τό κοινό όνομα.

Αύτή δμως ή Πελαγιανή ή Κελεστιανή αίρεση ήκμασε στήν 
άνατολή καί διαδόθηκε καί στή δύση. Καί στην Καρθαγένη βέβαια 
τής ’Αφρικής ελέγχθηκε καί άποκαλύφθηκε τόσο άπό τον Αύρήλιο, 
δσο καί άπό τον Αύγουστίνο, ενώ άποκηρύχθηκε άπό διάφορες 
συνόδους, καί όσοι είχαν αύτά τά φρονήματα άποβλήθηκαν άπό την 
Εκκλησία ώς αιρετικοί στην έποχή τού Θεοφίλου ’Αλεξανδρείας 
καί τού Ίννοκεντίσυ Ρώμης, τόσο άπό τούς Ρωμαίους, δσο καί τούς 
’Αφρικανούς καί άπό τούς άλλους δυτικούς έπισκόπσυς. Ό  Πελά­
γιος δμως στη σύνοδο πού συγκλήθηκε στήν Παλαιστίνη (τη σύνοδο 
τήν άποτελοΰσαν δεκατέσσερις άρχιερεΐς) άθωώθηκε, άφοΰ άρνή- 
θηκε έξ ολοκλήρου ώς ανοησίες καί άναθεμάτισε τις κεφαλαιώδεις 
γνώμες αυτών, ενώ τά άλλα δέχθηκε ότι τά κήρυξε, δχι δμως όπως τά 
έξέλαβαν οί κατήγοροί του, άλλά μάλλον σύμφωνα μέ τη διδασκαλία 
της καθολικής Εκκλησίας. ΟΙ κατήγοροί του ήταν οί Γάλλοι επί­
σκοποι, ό Νέπορος καί ό Λάζαρος, οί όποιοι ούτε καν προσήλθαν 
κατά τήν έξέτασή του, έχοντας ζητήσει νά μην παρουσιασθοΰν 
επειδή ό ενας άπ* αύτους είχε άσθενήσει. Έτσι γράφει ό Αυγου­
στίνος σε γράμμα του πρός τον επίσκοπο Καρθαγένης.

Μετά τό θάνατο δμως του άγιου Αυγουστίνου άρχισαν μερικοί 
άπό τον κλήρο νά ενισχύουν τη διδασκαλία τής αίρεσης καί νά κα­
τηγορούν καί νά διασύρουν τον Αυγουστίνο, ώς εισηγητή τάχα τής 
αναίρεσης του αυτεξουσίου. ’Αλλά καί ό Κελεστίνος Ρώμης καί 
υπέρ τσΟ θείου Αυγουστίνου άλλά καί εναντίον έκείνων πού άνακι- 
νοΰσαν την αίρεση σταμάτησε την πλάνη γράφοντας στούς επισκό­
πους τής επαρχίας του. Μέ τό πέρασμα δμως του χρόνου καί έξαι- 
τίας του αναθεματισμού, άφου οί αιρετικοί αυτοί ομολόγησαν την 
αίρεσή τους στην Εκκλησία, άπό αυτούς πάλι ξανάρχισε τό κακό. 
’Αλλ' ό έπίσκοπος Σέπτιμος έκσψε τη φόρα τού κακού άπό την 
άρχή, γράφοντας στόν Λέοντα, πού είχε τότε τόν θρόνο τής Ρώμης,



όνσσεβείας ήγωνίσατο. Μετ’ ον 7ΐολύ όέ πάλιν ώσπερ άναφνειν 
τής πίκρας ρίζης άναισχυντούσης, έν τη  'Ρώμη τινές υπέρ τής 
αίρέσεως έπαρρησιάζοντο  ■ άλλα Πρόσπερός τις, άνθρωπος ώς 
άληθώς τοϋ θεοϋ, λιβέλλους κ α ί αυτών έπιόεόωκώς, άφανεϊς 

5 αυτούς άπειργάσατο, έτι Λέοντος τοϋ προειρημένου το ν 'Ρωμαϊ'- 
καν θρόνον ιθύνοντος. \Ά νεθεματίσθη όέ αϋτη ή αίρεσιςκαί έν τή 
Έφεσίων άγίςι συνόόψ. Ά  ναθεματίζει όέ και Ιωάννης ό 'Αλε­
ξάνδρειάς έν τη πρός Γελάσιον τον 'Ρώμης άπολογίςτ ου μόνον 
την Πελαγιανην αΐρεσιν, αλλά καί Πελόγιον καί Κελέστιον, καί 

10 έτι Ίουλιανόν, δςκα ί αυτών έγνώσθη όιάόοχος.

ΝΕΤ.
Ίωάννου τοϋ Φιλοπόνον,

Κατά τής άγιας καί οικουμενικής τετάρτης συνόδου.
Ά  νεγνώσθη Ίωάννου τοϋ Φιλθ7τόνσυ, μάλλον όέ Μ αται- 

15 οττόνου, «κατά τής άγιας καί οικουμενικής τετάρτης συνόόου», 
έν οϊς έστι τηνμέν φράσιν όμοιος έαυτφ, ώθεϊν όέ 7τειράται άναι- 
σχύντως την σύνοδον εις τό Νεστορίον φρόνημα, καί λέγει κατα- 
όέξασθαι την σύνοδον τον άναθεματισμόν Νεστορίου, άτε μηδέν 
ήγουμένην εις άνθρωπον έξαμαρτεΐν έπικυρώσει δόγματος, ο καί 

20 αυτός ό  βαλλόμενος τώ άναθέματι πάντων ύτιερετίμα καί έστερ- 
γε, πράγμα πλάττων καί τερατενόμενος, ο τής έκείνου φρενός καί 
τής άστηρίκτου γνώ μης καθέστηκεν άξιον. Τοιαϋτα μέν κατά 
ταύτης ματα ιολογεί κα ί θρασύνεται, έν τμήμασι όέ τέσσαρσι 
πΌΐεΐται την όλην κατ’ αυτής κωμψδίαν, ούόέν πιθανόν ή όιανοί- 

25 ας λέγω ν έχόμενον.
Ά  νεγνώσθη όέ έν τώ αύτφ καί Ίωάννου άλλον, την θρησκεί­

αν Νεστοριανοϋ, «Κατά τής αυτής άγιας τετάρτης συνόδου». 
Οντός έστι όΑιγεάτης, όυσσεβήςμέν, καλλιεπείς όέ καί τφ ήδεΐ 
μετά τής σαφήνειας καί λαμπρότη τος κεχρημένος

30 Ν ς:
θεοόωρήτου Κνρου, Κατά χών αιρέσεων.

'Α νεγνώσθη Θεοδώρητου Κύρον «κατά τών αιρέσεων» τών
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ό όποιος μέ φλογερό ζήλο άγωνίσβηκε έναντίον της κακοδοξίας. 
'Όμως και πάλι, σά νά ξαναβλάσταινε άδιάντροπα ή πικρή ρίζα, δεν 
άργησαν νά διδάσκουν κάποιοι φανερά την αίρεση στη Ρώμη. 'Αλλά 
κάποιος Πρόσπερος, άνθρωπος άληθινά του Θεοΰ, δημοσιεύοντας 
έναντίον τους λίβελλσυς, τους έξαφάνισε, ενώ ήταν ακόμα στο θρόνο 
της Ρώμης ό Λέων πού άναφέραμε. Ή  αίρεση αυτή άναθεματίσθηκε 
καί στην άγία σύνοδο της Εφέσου. 'Αναθεματίζει και ό ’Ιωάννης 
'Αλεξανδρείας στήν άπολογία του πρός τό Γελάσιο της Ρώμης δχι 
μόνο την Πελαγιανη αίρεση, άλλά καί τον Πελάγιο και τόν Κελέ- 
στιο, κι άκόμα τον Ίουλιανό, πού ώς γνωστόν υπήρξε διάδοχός τους.

55.
Ίωάννου τοΰ Φιλοπόνου,

Κατά τής άγίας καί Οίκουμενικής τετάρτης Συνόδου.
Διαβάσαμε τό βιβλίο του 'Ιωάννη του Φιλοπόνου, ή καλύτερα 

του Ματαιοπόνου, κατά τής τετάρτης άγίας καί Οίκουμενικής 
Συνόδου. Σ’ αυτό ό τρόπος έκφρασής του είναι όμοιος με τόν έαυτό 
του, καί προσπαθεί άδιάντροπα νά ωθήσει τη σύνοδο στο φρόνημα 
του Νεστορίου, λέγοντας ότι άποδέχθηκε ή σύνοδος τόν άναθεματι- 
σμό του Νεστορίου, επειδή νόμιζε ότι δεν άμαρτάνει σε άνθρωπο 
επικυρώνοντας ενα δόγμα, πού καί ό ίδιος ό άναθεματιζόμενος 
υπερεκτιμούσε καί άσπαζόταν, πλάθοντας ενα τερατώδες πράγμα, 
άντάξιο τής νοοτροπίας καί τής άβάσιμης γνώμης έκείνου. Τέτοιες 
φλυαρίες εκτοξεύει μέ θράσος έναντίον αυτής τής συνόδου και δλη 
του την κωμική έπίθεση την κάνει σε τέσσερα τμήματα, χωρίς νά 
λέγει τίποτε άξιόπιστο ή νά έχει σχέση μέ τη λογική.

Στό ίδιο βιβλίο διαβάσαμε κι ενός άλλου Ιωάννη, Νεστοριανού 
στην πίστη, «κατά τής αυτής άγίας τετάρτης συνόδου». Αυτός είναι 
ό Αιγεάτης, γεμάτος άσέβεια βέβαια, άλλά χρησιμοποιεί λόγο γλα­
φυρό, πού συνδυάζει τό ευχάριστο μέ σαφήνεια καί λαμπρότητα.

56.
θεοδωρήτου Κΰρου, Κατά τών αΙρέσεων.

Διαβάσαμε τό σύγγραμμα τού Θεοδώρητου Κύρου, «Κατά τών
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άπό Σίμωνος άρξαμένων καίμέχρις ων εκείνος την άκμήν κατεί- 
ληφε την βλάστην προβαλλομένων. Προσφωνεί ταϋτα Σπορακίω 
εις αϊτησιν της τοιαύτης φιληκοΐας καταστάντι Κατέρχεται όέ 
μέχρι Νεστορίον καί τής αίρέσεως αντοϋ, άκρατον αντοϋ κατα- 

5 χέων τον έλεγχον. Πρόεισι όέ καί μέχρι τής Εύτυχιανής αίρέσεως 
'Εν όέ τω πέμπτψ λόγω (τοσοϋτοι όέ δντες το βιβλίον τυγχάνου - 
σι) των θείων καί ορθών δογμάτων την έπιτομήν έν παραθέσει 
ποιησάμενος πρός τάς αιρετικός άόολεσχίας το άσύγχυτον (άσύγ- 
κριτον) αυτής καί καθαρόν έπιόεικνύει καί άμώμητον Έ στι όέ 

10 την φράσιν σαφής καί απέριττος

Ν Ζ
Άππιανοϋ, * Ρωμαϊκά, έν διδλίοις κό\

Ά  νεγνώσθη Άττπιανοϋ «Ρωμαϊκή ιστορία», έν μέν τενχεσι 
τρισζ λόγοις όέ κό'. 7Ων όμέν πρώτος τόμος των έτττά δασιλέων, 

15 'Ρωμύλον, ΝονμάΠομπιλίον, *Άγκον 'Οστιλίον, καί "Λγκον ετέ­
ρου τον καί Μαρκίον, έπιγόνον Νονμά, Ταρκννίον, Έρονίον 
Τνλλίον, κα ί Ταρκννίον Λευκίον τοϋ Ταρκννίον, τούτων τών 
έπτά έργα τε καί πράξεις περιέχει 7Ων ό πρώτος κτίστης τε Ρώ­
μης καί οικιστής γεγονώς, άρξας τε πατρικώς μάλλον ή τνραν- 

20 νικώς, ομωςέσφάγη, ή  ώς άλλοι φασίν, ήφανίσθη. 'Ο όέ δεύτερος 
ονόέν ήττον δεδασιλενκώς, είμή καί μάλλον, τον έαντοϋ δίον έτε- 
λεύτησε ζήσας. 'Ο όέ τρίτος έκεραννώθη * νόσω όέ τον δίον ό τέτ­
αρτος νπεξήλθεν ό όέ πέμπτος υπό ποιμένων έσφάγη, καί ό 
έκτος ομοίως σφαγή κατέστρεψε τον δίον. 'Ο όέ εβόομος καί τής 

25 πόλεως καί τής βασιλείας παρανόμων έξη λάθη, έξ ον τής βασι­
λείας καταλνθείσης εις τους υπάτους τά τής αρχήςμετετέθη. ηΛ  
μέν ονν ό πρώτος λόγος περιέχει, ταϋτά έστί’ έπιγράφεται όέ 
«Ρωμαϊκών βασιλική».

'Ο όέ δεύτερος τά εις τήν άλλην Ιταλίαν χωρίς τής παρά τον 
30 κόλπον τον Ίόνιον, ον ή έπιγραφή «Ρωμαϊκών Ιταλική». 'Ο όέ 

έφεξής περιέχει τον πρός τούς Σαννίτας  *Ρωμαίων πόλεμον,
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αίρέσείον», πού άρχισαν άπό τόν Σίμωνα (τόν μάγο) καί συνέχιζαν 
νά βλαστάνουν μέχρι τούς χρόνους πού εκείνος ήκμαζε. Τό αφιερώ­
νει στον Σποράκιο, πού υπέβαλε αίτηση V άκούσει γι’ αυτά τά 
πράγματα. Προχωρώντας φτάνει μέχρι τόν Νεστόριο καί την αίρεση 
του, έξαπολύοντας σφοδρό έλεγχο εναντίον του. Προχωρεί όμως καί 
μέχρι την Εύτυχιανη αίρεση. Στον πέμπτο λόγο (άπό τόσους λόγους 
άποτελεΐται τό βιβλίο), άντιπαραθέτοντας στις φλυαρίες των αιρε­
τικών επιτομή των θείων καί ορθών δογμάτων της πίστεως, άποδει- 
κνύει τό άσύγχυτο (άσύγκριτο) καί καθαρό καί άμεμπτο αυτής. Ό  
τρόπος εκφραστής του είναι σαφής καί λιτός.

57.
Άππιανοϋ, Ρωμαϊκά, σέ βιβλία είκοσι τέσσερα.

Διαβάσαμε του ’Αππιανοϋ τή «Ρωμαϊκή Ιστορία» σε τρείς τό­
μους, άποτελσύμενη άπό είκοσι τέσσερα βιβλία. ’Από αυτούς ό πρώ­
τος τόμος περιέχει τά πεπραγμένα των έπτά βασιλέων, Ρωμύλου, 
Πομπιλίσυ Νουμά, Άγκου Όστιλίου, του άλλου Άγκου που λέγε­
ται καί Μάρκιος καί είναι άπόγονος του Νουμά, του Ταρκυνίσυ τσΟ 
Έρουΐου Τυλλίου, καί του Ταρκυνίσυ Λευκίου του Ταρκυνίσυ. Αυ­
τών των έπτά περιέχει τά έργα καί τις πράξεις. Ό  πρώτος άπό αυ­
τούς είναι ό κτίστης καί ό οικιστής της Ρώμης, πού κυβέρνησε με 
τρόπο πατρικό μάλλον παρά τυραννικό, άλλα τόν κατέσφαξαν, ή, 
όπως άλλοι παραδίδουν, εξαφανίσθηκε. Ό  δεύτερος που δεν βασί- 
λευσε χειρότερα, άν όχι καί καλύτερα, τελείωσε ειρηνικά τη ζωή του. 
Ό  τρίτος σκοτώθηκε άπό κεραυνό, ενώ ό τέταρτος πέθανε άπό κά- 
ποια άρρώστια. Ό  πέμπτος σφάχθηκε άπό βοσκούς, καί ό έκτος 
δμοια τέλειωσε τή ζωή του μέ σφαγή. Ό  έβδομος, επειδή παρα­
νομούσε, έκδιώχθηκε καί άπό την πόλη καί άπό τη βασιλεία. ’Από 
αυτόν ή βασιλεία καταργήθηκε καί ή εξουσία μετατέθηκε στους 
υπάτους. Αυτά είναι όσα περιέχει ό πρώτος λόγος, και ό τίτλος του 
είναι, «Ρωμαϊκών βασιλική».

Ό  δεύτερος λόγος άναφέρεται στά γεγονότα τής άλλης ’Ιταλίας 
έκτος άπό όσα έγιναν στά παράλια μέρη του Ίονίσυ, μέ τόν τίτλο, 
«Ρωμαϊκών ’Ιταλική». Ό  τρίτος λόγος περιέχει τόν πόλεμο των
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έθνος μέγα  τε καί χαλεπόν πολέμοις γεγονός, όπερ έν έτεσιν 
όγόοήκοντα 'Ρωμαίοι ττολεμοϋντες μόλις νπηγάγοντο, συν αν- 
τοΐς όέ καί όσα αύτοϊς σννεμάχει έθνη- επιγράφεται όέ «Ρωμαϊ- 
κών Σαννιτική». ΓΟ δέ τέταρτος έπεί τον πρός Κελ τούς περιέχει 

5 'Ρωμαίων πόλεμον, επιγράφεται « Ρωμαϊκών Κελτική». Καί ο ί 
λοιποί κατά τον αυτόν λόγον, ό μέν πέμπτος «Ρωμαϊκάτν Σικε­
λική κα ί νησιωτική», έπεί πρός Σικελούς καί νησιώτας, ό όέ 
έκτος «Ρωμαϊκών Ίβηρική», ό όέ έβδομος «Ρωμαϊκών Ά ιψ ι- 
δαϊκή», έπεί τον πρός Ά  ννίδαν τον Καρχηόόνιον περιέχει πόλε- 

10μον, ό δγόοος «Ρωμαϊκών Ελληνικών Μακεδονική», ό δε δέκα­
τος «Ρωμαϊκών *Ελληνική κ α ί3Ιωνική», ό όέ ενδέκατος «Ρωμαϊ­
κών Σνρισκή καί Παρθική», ό δε δωδέκατος «'Ρωμαϊοις Μιθρι- 
δάτειος». Καί τά μέν πρός άλλοφύλονς'Ρωμαίοις έπιόεόειγμένα 
έργα τε καί ο ί πάλεμοι έν τούτο ις καί οντω τυγχάνει τοϊς λόγο ις 

15 ένταϋθα δτηρημένα, δσα όέ αυτοί \Ρωμαίοι πρός αλλήλους έστα- 
σϊασαν καί έπολέμησαν, α ί έφεξής βίβλοι όηλοϋσιν, επιγραφήν 
όεξάμεναι «έμφυλίων ττρώτη, έμφυλίων δευτέρα», καί έξης μέχρι 
της έμφυλίων μέν ένάτης της όέ όλης ιστορίας εικοστής ττρώτης.
*Ο όέ εικοστός δεύτερος λόγος έπιγράφεται «Εκατονταετία», ό  

20 όέ έφεξής «.Δακική», καί ό  εικοστός τέταρτος «Α ράβιος».
Οντω μέν της όλης ιστορίας ή όιαίρεσις Εμπεριέχεται όέ 

τοϊς έμφυλίοις πρώτον μέν τά περί Μ άριον καί Σύλλαν άλλήλοιν 
έκττολεμησάντοιν, έπειτα τά περί Πομπήϊον καί 3Ιούλιον τον 
Καίσαρα, καί τούτοιν ές αλλήλους στασιασάντοιν καί μεγάλαις 

25μάχαις προραγέντοιν, δτε καί ή τύχη πλέον Ίουλίω ροπήν πα- 
ρασχοϋσα ές νώτα καί φυγήν Πομπήϊον έτρεψεν. ι.Εφεξής όέ τά 
περί Ά  ντώνιον καί Ό κτάυϊον Καίσαρα, τον καί Α ϋγουστον, 
πρός τούς άνόροφόνους του προτέρου Καίσαρος, καθ’ δν και­
ρόν κα ί πολλοί τών επισήμων *Ρωμαίων δίκης άπάσης χωρίς 

30 τήν επί θανόζψ άπήχθησαν τελευταϊον όέ α ές αλλήλους συνέ- 
πεσεν, Αντώ νιόν φημι καί Αύγουστον, ο ΐ αολέμοις κρατεροϊς
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Ρωμαίων πρός τούς Σαυνίτες, έθνος μεγάλο καί φοβερό ατούς πολέ­
μους, τό όποιο πολεμώντας το οί Ρωμαίοι έπί ογδόντα χρόνια, μόλις 
πού μπόρεσαν νά τούς υποτάξουν, καί μαζί μ* αυτούς καί τά έθνη 
πού ήταν σύμμαχοί τους. Φέρει ώς τίτλο, «Ρωμαϊκών Σαυνιτική». Ό  
τέταρτος λόγος, επειδή περιέχει τον πόλεμο τών Ρωμαίων με τούς 
Κέλτες, έπιγράφεται «Ρωμαϊκών Κελτική». Κατά τον ίδιο λόγο και 
οί υπόλοιποι λόγοι, ό πέμπτος έπιγράφεται «Ρωμαϊκών Σικελική και 
νησιωτική», επειδή άναφέρεται ατούς Σικελούς καί τούς νησιώτες. 
Ό  έκτος επιγράφεται «Ρωμαϊκών Ίβηρική», ό έβδομος «Ρωμαϊκών 
Άννιβαϊκή», επειδή περιέχει τόν πόλεμο πρός τον Καρχηδόνιο ’Αν­
νίβα, ό όγδοος επιγράφεται «Ρωμαϊκών Ελληνικών Μακεδονική», 
ό δέκατος «Ρωμαϊκών Ελληνική καί Ιωνική», ό ενδέκατος «Ρωμαϊ­
κών Συριακή καί Παρθική», καί ό δωδέκατος «Ρωμαίοις Μιθρι- 
δάτειος». Τά έργα λοιπόν πού έπραξαν οί Ρωμαίοι και οί πόλεμοι 
πού διεξήγαγαν πρός τούς άλλους λαούς είναι ταξινομημένα μ’ 
αυτόν τόν τρόπο σ' αυτούς τούς λόγους, ενώ τις στάσεις και τους 
πολέμους τών Ρωμαίων μεταξύ τους τούς διηγούνται οί λόγοι πού 
άκολουθοΰν καί έχουν τούς τίτλους «έμφυλίων πρώτη», «έμφυλίων 
δεύτερα» καί έξης μέχρι τον λόγο «έμφυλίων ένάτη», πού στο σύνο­
λο της ιστορίας είναι ό εικοστός πρώτος. Ό  εικοστός δεύτερο λόγος 
έχει τόν τίτλο «Εκατονταετία», ό έπόμενος «Δακική», και ό εικο­
στός τέταρτος «’Αράβιος»·

Αυτή είναι ή διαίρεση τής δλης Ιστορίας. Στά βιβλία τών 
Έμφυλίων περιέχσνται πρώτα τά γεγονότα τά σχετικά μέ τό Μάριο 
καί τόν Σύλλα, πού πολέμησαν μεταξύ τους, έπειτα τά σχετικά μέ τόν 
Πομπήιο και τόν Ιούλιο Καίσαρα, πού κι αυτοί πολέμησαν μεταξύ 
τους κι έδωσαν μεγάλες μάχες, οπότε καί ή τύχη, βοηθώντας περισ­
σότερο τόν ’Ιούλιο, έκανε τόν Πομπήιο νά στρέψει τά νώτα καί νά 
τραπεί σέ φυγή. Στή συνέχεια έκθέτσνται τά σχετικά μέ τόν ’Αντώ­
νιο καί τόν Όκτάβιο Καίσαρα, πού λέγεται καί Αύγουστος, πρός 
τούς φανείς τού προηγούμενου Καίσαρα, εποχή κατά τήν όποία καί 
πολλοί από τούς επίσημους Ρωμαίους χωρίς καμμιά δίκη όδηγήθη- 
καν στο θάνατο. Τελευταία άναφέρονται όσα εγιναν μεταξύ τους, 
ενώ τούς ’Αντώνιο καί Αύγουστο, πού μέ τρομερούς πολέμους πολέ-
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άλλήλονς όιεπολέμησαν, καί πολλών στρατοπέδων φθοράν 
άνειργάσαντο, είκα ί Α ύγούστω ύστερον ή νίκη έμδλέψασα έρη­
μον συμμάχων εις Αίγυπτον φυγάόα τον Ά  ντώνιον ήλασεν, έφ’ 
ης καί αύτοχειρίψ τον 6ίον κατέστρεψεν. ΤΩτινι των έμφυλίων 

5 δντι λόγω τελενταάο καί Α ίγυπτος όηλοϋται, ώς υπό 'Ρωμαίας 
έγένετο και τά *Ρωμαίων ές μοναρχίαν καί Α ϋγουστον έπανέ- 
όραμεν.

"Αρχεταιμέν ονν τής ιστορίας από Α ίνείου τοϋ \Αγχίσου τοϋ 
Κάπυος ος έν τφ Τρω'ίκφ ήκμασε πολέμιο, μετά όέ την αλωσιν 

10 τής Τρωίας έφυγε, καί μετά μακράν πλάνην καταπλεΐ ές τινα τής 
Ιταλίας αίγιαλόν, Λώρεντον έπικαλούμενον, ένθα καί στρατόπε- 
όον αύτοϋ όείκνυται, καί την άκτην άτι έκείνου Τροίαν καλοϋ- 
οιν. ΎΗρχε τότε *Α βοριγίνων τών τηόε 1Ιταλών Φαϋνος ό τοϋ 
~Αρεως, ος καί ζενγννσιν Αίνείφ την θυγατέρα αύτοϋ Λαουι- 

15 νίαν, καί γην όίόωσιν έκ 7τεριοόου σταδίων τετρακοσίων 'Ο όέ 
πόλιν έκτισε, καί άπό τής γυναικός Λαουίνιον έπωνόμασε Τρίτψ 
όέέτι τοϋ Φαύνον τελευτήσαντος, έκόέχεται την αρχήν ό Αινείας 
κατά τόκήόος καί τους Ά  βοριγίνας άπό τοϋ κηόεστοϋ Λατίνου 
Φαύνου Λατίνους έπωνόμασε. Τρίτψ όέ έτει πάλιν όιά Λαουι- 

20 νίαν την γυναίκα ντώ ‘Ροντουλων τών Τνρρήνων, τιρομνηστευ- 
θεΐσαν αύτών τφ βασιλεϊ, αναιρείται πολέμου νόμψ ό Α ίνείας, 
καί την άρχην όιεόέξατο Εύρυλέων, Ά  σκάνιοςμετονομασθείς, ος 
έγεννήθη τφ Α ινείφ. έκ Κρεούσης τής Πριάμου, τής έν Ίλίψ γενο- 
μένης αύτφ γυναικός Οι όέ έκ τής Λαουινίας Άσκάνιον αύτφ 

25 γεννηθήναί φασι, τον όιάόοχον τήςάρχης. Άσκανίον όέ τελευτή- 
σαντος έτει τετάρτψ μετά την νΑλ6ης οΐκισιν (καί γάρ καί οντος 
έκτισε πόλιν, "Αλδην καλέσας, καί άπό Λαουινίας τον λαόνμετφ- 
κισεν) έκόέχεται την αρχήνΣιλούιος. ΚαίΣιλονίου παΐόα Α ι­
νείαν Σιλούιόν φασιν, Αίνείον όέ Λατίνον Σιλούιον, τοϋ όέ Κά- 

30 πυν, Κάπυος όέ Κάπετον γενέσθαι, Καπέτουόέ Τιδερΐνον, τοϋ όέ 
Άγρίππαν, τον όέ 'Ρωμνλον. Καί τόνόεμέν βληθήναι κεραυνφ,
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μησε ό ένας τον άλλο καί κατέστρεψαν πολλούς στρατούς, άν καί 
ύστερα ή νίκη εννόησε τον Αύγουστο καί έκανε τον Αντώνιο έρημο 
άπό συμμάχους νά καταφύγει στην Αίγυπτο, όπου καί αύτοκτσνώ- 
ντας τελείωσε τη ζωή του. Σ’ αυτό τό τελευταίο καί παραγματικά 
βιβλίο των έμφυλίων πολέμων δηλώνεται, στι ή Αίγυπτος υποτά­
χθηκε στούς Ρωμαίους, καί ή Ρωμαϊκή πολιτεία έπέστρεψε στήν 
έξουσία ενός Αύγούστου.

’Αρχίζει λοιπόν την ιστορία του άπό τον Αινεία, υΙό του Ά γ- 
χίση καί έγγονό τού Κάπυα, ό όποιος έζησε κατά τον Τρωϊκό πόλε­
μο καί μετά τήν άλωση της Τροίας, ύστερα άπό μακριά περιπλάνη­
ση, βγήκε σέ μιά παραλία της ’Ιταλίας, άποκαλούμενη Λώρεντον 
(Λαύρεντον), όπου δείχνουν τό μέρος πού στρατοπέδευσε καί τήν 
άκτή την ονομάζουν άπό αύτόν Τροία. Είχε τότε τήν έξουσία των 
Άβοριγίνων, των ’Ιταλών πού ζσΰσαν εκεί, ό Φαυνος, ό υιός του 
"Αρη, ό όποιος καί έδωσε σύζυγο στον Αινεία τήν κόρη του Λα- 
βινία, δίνοντάς του καί γη έκτασης τετρακοσίων σταδίων. Αυτός 
έκτισε έκεϊ πόλη καί άπό τό όνομα της γυναίκας του τήν όνόμασε 
Λαβίνιο. Σέ τρία χρόνια πέθανε ό Φαυνος καί τον διαδέχθηκε στην 
έξουσία ό Αινείας ώς συγγενής, καί τούς Άβοριγίνες άπό τό συγγε­
νή τους Λατίνο Φαύνο τούς ονόμασε Λατίνους. Σέ τρία πάλι χρόνια 
έξαιτίας της γυναίκας του Λαβινίας σκοτώνεται ό Αινείας στόν πό­
λεμο άπό τούς Ρσυτούλους, λαό της Τυρρηνίας, που ειχε μνηστευθεί 
πρώτα μέ τόν βασιλιά τους, καί την έξουσία ανέλαβε ό Εύρυλέων, 
πού μετονομάσθηκε Άσκάνιος, ό όποιος είχε γεννηθεί ώς υιός του 
Αινεία άπό τήν Κρέουσα, κόρη του Πριάμου, πού ήταν ή γυναίκα 
του στην Τροία.ν Αλλοι λένε ότι τόν Άσκάνιο, τόν διάδοχο τής έξου- 
σίας, τόν είχε άποκτήσει άπό τή Λαβινία. "Οταν πέθανε ό Άσκά­
νιος, τέσσερα έτη μετά την Ιδρυση τής’Άλβας (γιατί κι αυτός έχτισε 
πόλη πού τήν όνόμασε *Άλβη, καί μετέφερε εκεί τό λαό άπό τή 
Λαβινία) την έξουσία άνελαβε ό Σιλσύιος (Σίλβιος). Καί τόν υιό τοΟ 
Σιλουίου τόν όνομάζουν Άνεία Σιλούιο, ένώ τόν υιό του Αΐνεία 
Λατίνο Σηλούϊο, τόν υΙό αύτού Κάπυν, καί του Κάπυα υΙός ήταν 6 
Κάπετος, του Καπέτου ό Τιβερίνος, του Τιβερίνου ό Άγρίππας, καί 
τού ’Αγρίππα ό Ρωμύλος. Ό  Ρωμύλος όμως χτυπήθηκε άπό κεραυ-



ον γενέσθαι παϊόα Άβεντϊνον, Άβεντίνον όέ Πρόκαν γενέσθαι. 
Και τΐάσι όέ τόν Σιλούιον έπώννμον είναι. Τω όέ Πρόκςι όνο εγε- 
νέσθην νίοί, ττρεαβύτερος μέν Νεμέτωρ, νεότερος όέ Άμονλιος 
Ααδόντος όέ τοϋπρεσβντέρον παρά τοϋπατρός τελεντώντος την 

5 αρχήν, ό νεότερος νβρει καί βίφ. κατέσχεν άφελόμενος Και τόν 
μέν παϊόα τοϋ άόελφοϋ Έ γεστον κτείνει, την θυγατέρα όέ 'Ρέαν 
Σιλονίανιέρειαν, ΐνα άπαιςόίαμείνη, καθίστησι- τόνμέντοι Νεμέ- 
τορα τής εις τό σώμα έπιβονλής ή τών ηθών έξεΐλκε 7ΐρςιότης καί 
ή ττολλή έπιείκεια Άλλ* ή Σιλονία έκνε παρά τόν νόμον, καί την 

10μ έν 3Αμονλιος έπί κολάσει σννελάμβανε, όνο όέ παΐόας έκ τησόε 
γενομένονς ποιμέσιν έόωκεν, εις τόν πλησίον ποταμόν έμβαλεΐν 
τά βρέφη' Θνβρις ή  ν όνομα τω ποταμώ, 'Ρώμος όέ κ α ί'Ρωμνλος 
ο ί παϊόες, έξ Α ίνείον έλκοιπες μητρόθεν τό γένος τό γάρ τοϋ 
φύντος άόηλον.

15 Ά ρχετα ι μέν ονν, ώς εΐρηται, ή ιστορία έν έπιδρομη άπό 
Αίνείον άχρι τώνπαίδων άπό όέ 'Ρωμνλον τοϋ οίκιστοϋλεπτο­
μερώς άπαντα όιεξιοϋσα κάτεισι μέχρι τοϋ Σεβαστοϋ, σποράδην 
όέ καί έξεπιδρομήςκαί έως Τραϊανοϋ.

Οντος όέ ό  Άππιανός τό μέν γένος η ν Άλεξανόρενς έν 'Ρώ- 
20μη όέ τά ττρώτα όίκαιςσυνηγορεί, έπειτα όέ καί βασιλέων έπιτρο- 

πενειν ήξιώθη. Έ στι όέ την φράσιν άπέριτος καί ισχνός την όέ 
ιστορίαν, ως οϊόν ΐ  έστί, φιλαλήθης, καί στρατηγικών όιά της 
ιστορίας μεθόδων, εί κα ί τις άλλος νποφήτης έπάραί τε λόγους 
τεταπεινωμένον φρόνημα στρατοϋ καί όιαπρανναι φλεγμαΐνον 

25 και πάθος όηλώσαι καί ε ί τι άλλο λόγοις έκμιμήσασθαι άρ ιστός. 
”Ηκμασε όέ έν τοϊς χρόνοις Τραϊανού καί Άόριανοϋ.

ΝίΤ.
Άρριανοϋ, Παρθικά.

Άνεγνωσθη Άρριανοϋ <Παρθικά» έν βιβλίοις ιζ. Οντος όέ 
30 σνντάττει πάντων άμεινον καί τά κατά \Αλέξανδρον τόν Μακε-

35. ’Αρριανός ό Φλάβιος, 97-17. Γεννηθηκε στη Νικομλ,ηδεια, φιλοοοφος καί 
Ιστορικός, έγραψε τήν «Αλεξάνδρου άνάβασιν» και άλλα.
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νό, ένώ υιός του ήταν ό Άβεντινος, καί του ’Αβεντίνου υιός ήταν ό 
Πρόκας. Καί όλοι αυτοί είχαν ώς έπώνυμό τους τό όνομα Σίλβιος. 
Ό  Πρόκας άπέκτησε δυο υιούς* μεγαλύτερος ήταν ό Νεμέτωρ καί 
νεώτερος ό Άμούλιος. Κι ενώ άπό τον πατέρα τους όταν πέθανε 
έλαβε την αρχή ό πρεσβύτερος, του την άφαίρεσε καί την κατέλαβε 
παράνομα καί με τη βία ό νεώτερος. Σκοτώνει τότε τον υΙό του αδελ­
φού του Έγεστο, ενώ την κόρη του Ρέα Σίλβια την έκανε ιέρεια, γιά 
νά μείνει ό άδελφός του άτεκνος. Τον Νεμέτορα όμως άπό την επι­
βουλή κατά της ζωής του τον έσωσε ή πραότητα του χαρακτήρα του 
καί ή πολλή καλωσύνη του. ’Αλλά ή Σίλβια βρέθηκε έγκυος παρά­
νομα* τη συνελαβε τότε ό Άμούλιος γιά νά την τιμωρήσει, καί τά 
δύο παιδιά που γεννήθηκαν άπό αυτήν τά έδωσε σε βοσκούς, γιά νά 
ρίξουν τά βρέφθη στο ποτάμι που ήταν έκεϊ κοντά. Τό όνομα του 
ποταμού ήταν Θύβρις, ενώ τών παιδιών Ρώμος καί Ρωμύλος, πού 
κατάγονται άπό τη μεριά της μητέρας τους άπό τον Αινεία* γιατί τό 
όνομα τσϋ πατέρα τους ήταν άγνωστο.

Ή  ιστορία λοιπόν αρχίζει έπιτροχάδην, όπως είπαμε, άπό τόν 
Αινεία καί φτάνει ώς τά παιδιά. ’Από τόν Ρωμύλο πάλι που έχασε 
την πόλη εκθέτοντας όλα λεπτομερώς κατεβαίνει μέχρι τον Σεβαστό 
(τόν Αύγουστο) καί σποραδικά καί με συντομία μέχρι τόν Τραϊανό.

Ό  συγγραφέας της Ιστορίας Άππιανός καταγόταν άπό την 'Α­
λεξάνδρεια, καί στην άρχη στη Ρώμη ήταν συνήγορος σε δίκες, έπει­
τα αξιώθηκε νά γίνει καί επίτροπος τών βασιλέων. Ό  τρόπος έκ­
φρασης του είναι λιτός καί άόύναμος, στην διήγηση όμως της Ισιο- 
ρίας του είναι, όσο του είναι δυνατόν, φιλαλήθης, και στην ιστορία 
του, περισσότερο άπό κάθε άλλον, χρησιμοποιεί στρατιωτικό τρόπο, 
όντας άριστος με τό λόγο του νά άνυψώσει τό πεσμένο φρόνημα του 
στρατού, νά καταπραΰνει τούς ορμητικούς, και νά δηλώσει μέ τούς 
λόγους του τό πάθος καί όποιοδήποτε άλλο συναίσθημα.

58.
Άρριανοΰ, Παρθικά.

Διαβάσαμε τό σύγγραμμα του Άρριανοΰ35, «Παρθικά» σέ δέκα 
έπτά βιβλία. Ό  Άρριανός διηγείται καλύτερα άπό όλους καί τά οχε-



όόνα, έτι όέ καί άλλην πραγματείαν, τα πάτρια τής Βιθυνίας, έξ 
ήςκαί αυτός έφυ, έπιγράψας τό διδλίον «Βιθυνιαχά»· συγγράφε­
ται όέ καί τά κατά Άλανούς ήν έπέγραψεν «Άλανικήν». διέρ­
χεται όέ έν ταντη τη πραγματεία τούς πολέμους οΰς έττολέμησαν 

5 'Ρωμαίοι καί Πάρθοι, 'Ρωμαίων αντοκράτορος όντος Τραϊανοϋ 
Φησί όέ τό Πάρθων γένος Σκυθικόν, άποστήναι όέ τής των Μα- 
κεόόνων έπικρατείας, άμα Περσών καταστραφέντων πάλαι όου- 
λωθέν, όι αιτίαν τοιαύτην. Άρσάκης καί Τηριόάτης ή  στη ν άόελ - 
φώ Άρσακίόαι, τοϋ υίοϋ Άρσάκου τοϋ Φριαπίτου άπόγονοι. 

ίο Οντοι Φερεκλέα τον υπό Ά  ντιόχου τοϋ δασάέως (θεόν αυτόν 
έπίκλην ώνόμαζον), άλλ’οι γ ε 1Άρσακίόαι τον υπό Ά  ντιόχου σα­
τράπην αυτών της χώρας καταστάντα Φερεκλέα, έπεί τον έτερον 
των άόελφών έπείρασε 6ιασάμενος, ούκ ένεγκόντες την ϋδριν 
άνεΐλόν τε τον ύδρίσαντα, καί έτέροις πέντε την πράξιν άνακοι- 

15 νωσάμενοι καί τό έθνος Μακεόόνων άπέστησαν, καί καθ’ εαυ­
τούς ήρξαν, καί έπίμέγα όυνάμεως ήλασαν, ώςκαί \Ρωμαίοιςάν- 
τιρρόπονςμάχας θέσθαι, ενίοτε όέ καίμε& έαντών την νίκην έχον­
τας τοϋ πολέμου άπελθεϊν. Πάρθους όέ φησιν έπί Σεσώσιριόος 
τοϋ Α ίγυτττίων δασιλέως καί Ίανόύσου τοϋ Σκυθών άπό τής 

20 σφών χώραςΣκυθίας εις την νϋνμετοικήσαι, οΰς ό *Ρωμαίων αύ- 
τοκράτωρ Τραϊανός κατά κράτος ταπεινώσας ύποσπόνόους 
άφήκεν, αυτός αύτοϊς τον δασιλέα καταστησάμενος.

Οντος ό Άρριανός φιλόσοφοςμέν ήν την έπιστήμην, εις ιών 
όμιλητών * Επίκτητου, κατά όέ τούς χρόνους 'Αόριανον και 'Λ ν- 

25 τωνίνου τοϋ Πίου καί Μάρκον τοϋ Ά  ντωνίνσυ έγνωρίζετο- έπω- 
νόμαζον όέ αύτόν Ξενοφώντα νέον. Αιά όέ τό τήςπαιόείας επίση­
μον άλλας τε πολιτικός άρχάς έπιστευθη, καί εις τό των ύπατων 
άνέδη τέλος. "Εγραψε όέ διδλία καί έτερα, των μέν «Λιατριδών 
Έπικτήτου» τοϋ όιόασκάλον όσα ϊσμεν διδλία όκτώ, των όέ 

5 0  «Ομιλιών» τοϋ αντοϋ1Επικτήτου διδλία όώόεκα Ισχνός όέ την

36. ’Επίκτητος· "Ελληνας στωικός φιλόσοφος, γτννήθηκε «πήν Ίεράπολη τής 
Φρυγίας, πιρί τό 50 μ. X καί πέθανε π«ρΐ τό 120 στή Νικόπολη τής ’Ηπείρου. 
Διακρινόταν γιά τήν άπάθαά τον. Μαθητής του ύπήρξ« καί ό ’Αρριανός, που 
κατέγραψ« τά όώάγματά τον ατό {ργο του «Διατριβαί», πού σώζηαι κατά τό
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τικά με τον ’Αλέξανδρο τον Μακεδόνα, και άκόμα σε άλλη πραγμα­
τεία του γράφει γιά την ιστορία της Βιθυνίας (άπό δπου και ό ϊδιος 
κατάγεται), πού την ονόμασε «Βιθυνιακά». "Εχει γράψει καί την 
ιστορία τών ’Αλανών, πού της έδωσε τόν τίτλο «’Αλανική». Σ’ αυτή 
την πραγματεία διηγείται τούς πολέμους τών Ρωμαίων έναντίον 
τών ΓΤάρθων, δταν αύτοκράτορας τών Ρωμαίων ήταν ό Τραϊανός. 
Λέγει ότι οί Πάρθοι ήταν λαός Σκυθικός, και ότι άποστάτησαν άπό 
την κυριαρχία τών Μακεδόνων, στους όποιους είχαν υποδουλωθεί 
άπό παλαιά, με την καταστροφή τών Περσών, γιά τόν έξής λόγο. Οί 
αδελφοί Άρσάκης και Τηριδόνης ήταν ‘Αρσακίδες, άπόγονοι του 
’Αρσάκη άπό τόν υΙό του Φριαπίτη. Αυτοί οί ’Αρσακίδες τόν Φε- 
ρεκλέα, πού ό Άντίοχος ό βασιλιάς (πού είχε την έπωνυμία θεός), 
τόν έβαλε σατράπη τής χώρας τους, έπειδή έπιχείρησε νά άτιμάοει 
τόν ένα άπό τούς δυο άδελφσύς, δεν άνέχθηκαν την προσβολή καί 
σκότωσαν τόν υβριστή τους, άφοΟ άνακοίνωσαν τήν πράξη τους και 
σε άλλους πέντε, και έπεισαν τό λαό τους V άποστατήσει άπό τούς 
Μακεδόνες, και παίρνοντας οί ίδιοι τήν έξουσία, τόν όδήγησαν σέ 
τέτοιο σημείο δύναμης, ώστε καί στούς Ρωμαίους V άνασταθούν ώς 
ίσοι καί μερικές φορές να φύγουν άπό τή μάχη έχοντας μαζί τους τή 
νίκη. Λέγει έπίσης δη οί Πάρθοι μετοίκησαν άπό τήν παλαιά τους 
χώρα Σκυθία στήν σημερίνη, δταν βασιλιάς τών Αίγυπήων ήταν ό 
Σέσωστρις και τών Σκυθών ό Ίάνδυσος. Τούς Πάρθους ό αυτσκρά- 
τορας τών Ρωμαίων Τραϊανός, άφσΟ τούς νίκησε ταπεινωτικά, τούς 
έθεσε κάτω άπό τήν προστασία του, όρίζοντάς τους ό ίδιος τόν βασι­
λιά τους.

Ό 'Ασιανός ήταν φιλόσοφος, ίνας & ιό  τούς μαθητές τσΟ Επί­
κτητου*. καί ήχμασε κατά τού; χρόνους τοΟ 'ΑδριανσΟ, τοΟ Άντω- 
νίνου τσΟ Πίσυ καί τσΟ Μάρκου Ά ντω νίνσ υ . Τάν άποκαλοϋσαν νέο 
Εενοφώντα. Έξαιτίας τής έξαιρ«ικής μόρφωσής του τοΟ άνατέθη- 
χαν καί άλλα πολιτικά άξιώματα χαί τέλος άνέβηκβ καί σιό Αξίωμα 
τών ύπατων. Έγραψε καί άλλα Ιργα, &πώ βιβλία δσα γνωςίζομβ 
τών «Διατριβών τοΟ Έπιχτήτσυ» τσΟ δασκάλου του, καί δώδεκα 
βιβλία «Ομιλιών» τοΟ Ιδι^ ^  *£Λΐκτήτσυ. Ό  τρόπος έκφρασής
ήΐΜαν, ένΰ τό «ΈγχηβίΛον., 4 ^ ,^  ηβίΧηψη αύϊοβ, οώζηοι *λί|β€ς.
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φράσιν έστί καί μιμητής ώς αληθώς Ξενοφώντος Φασί όέ αυτόν 
καί ετερα γράψαι, ά οϋπω εις ήμετέραν άφίκετο γνώσιν. Αήλον 
όέ ώςούόέ ρητορικής σοφίας τε καί όυνάμεως άπελείπετο.

Νθ'.
5 Σύνοδος ή κατά τοϋ έν άγίοις Ίωάννου

παρανόμως συστάσα.

Ά  νεγνώσθη συνόδου τής παρανόμως κατά τοϋ έν άγίοις 
Ίωάννου τοϋ Χρυσοστόμου συγκροτηθείσης, έν η ύτνήρχον κα- 
τάρχοντες Θεόφιλός τε ό Αλεξάνδρειάς, Ακάκιος ό Βερροίας, 

10 Ά ντίοχοςό Πτολεμαΐδος, καί ό  Σεβηριανός Γαβάλων, καί Κυρϊ- 
νοςό Χαλχηδόνος οι τάμάλιστα όυσμενώς έχοντες πρός τον άν- 
όρα, ο ΐ άμα πάντα, καί κριταί καί κατήγοροι καί μάρτυρες ή  σαν. 
Έν ύττομνήμασι όέ ταϋτα έτιράχθη ιγ'· άλλά τά μέν όυοκαίόεκα 
κατά τοϋ άγιου, τό όέ τρισκαιόέκατον περιέχει τάκατά Ήρακλεί- 

15 όου τοϋ εις  *Έφεσον ύτΐ αύτοϋ χειροτονηθέντος ούπερ ούόέ τήν 
καθαίρεσιν ϊσχυσαν τελειώσαι, ετέρων τινών κωλυσάντων. "Ο όέ 
κατήγορος Ή ρακλείδου τής Μ αγνητών πόλεως επίσκοπος ήν 
όνόματι Μακάριος. Ό  όέ τοϋ μακαρίου Ίωάννου προφανής 
εχθρός καί πρώτος κατήγορος Ιωάννης ό διάκονος αύτοϋ ήν. 

20 Κατηγορεί δέ τοϋ Χρυσοστόμου, ότι τε αύτόν ήόίκησεν, άφορί- 
σας αύτόν, διότι τον οίκεΐον παϊόα Εύλάλιον έτυψε·  δεύτερον όέ, 
ότι \Ιωάννης τιςμοναχός εξ έπιτροτνής τοϋ Χρυσοστόμου έτυπτή- 
θη, ώς φησι, καί έσύρη καί μετά τών όαιμονώντων έσιόηροφό- 
ρησε' τρίτον, ότι τά κειμήλια πλήθος πολύ διέπρασε' τέταρτον, 

25 δτι τά μάρμαρα τής άγιας Ά  ναστασίας, ά Νεκτάριος εις μαρμά- 
ρωσιν τής έκκλησίας έναπέθετο, ούτος διέπρασε' πέμπτον, ότι 
τούς κληρικούς άτιμους καί διεφθαρμένους καί αντοπαραχρή- 
τουςκαί τριοδολιμαίους νδρίζεί' εκτον, δτι τον άγιον Επιφάνιαν 
λήρον έκάλει καί δαιμονιάριον έβδομον, δτι κατά Σεβηριανοϋ 

30 συσκευήν έποιήσατο, κινήσαςκατ’ αύτοϋ τούς δεκανούς· όγδοον, 
δτι καί κατά τοϋ κλήρου σνκοφαντικόν βιβλίον κατεσκεύασεν-
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του είναι πολύ λιτός καί αληθινά μιμητής τού Ξενοφώντα. Λένε πώς 
έγραψε καί άλλα έργα, πού έμείς ώς τώρα δεν τά γνωρίζομε. Είναι 
φανερό δτι δέν ήταν άπειρος άπό ρητορική σοφία καί δύναμη.

59.
Ή  σ ύ νο δ ο ς πού συγκ ροτή θη κ ε π α ρ ά νο μ α
κατά τοΰ ά γ ίο υ  ’Ιω άννη (Χ ρ υ σ οσ τόμ ου).

Διαβάσαμε τον τόμο της συνόδου πού συγκροτήθηκε παράνομα 
εναντίον τού άγίου Ιωάννη τού Χρυσοστόμου, κατά την οποία έξ- 
άρχσντες ήταν ό Θεόφιλος ’Αλεξανδρείας, ό ’Ακάκιος Βερροίας, ό 
Άντίοχος Πτολεμαΐδος, ό Σεβηριανός Γαβάλων, καί ό Κυρινος 
Χάλκηδόνος, οί όποιοι εχθρεύονταν πάρα πολύ τον Ιωάννη. Αυτοί 
ήταν ταυτόχρονα τά πάντα καί κριτές καί κατήγοροι καί μάρτυρες. 
Αύτά περιέχσνται σέ δεκατρία ύπομνήματα. 'Όμως τά δώδεκα άπό 
αύτά στρέφονται έναντίον ταυ άγίου, τό δέκατο τρίτο εναντίον του 
'Ηρακλείδη πού χειρστανήθηκε άπό αυτόν στήν "Εφεσο, ταυ όποιου 
δέν μπόρεσαν ούτε τήν καθαίρεσή του νά φέρουν σέ πέρας, επειδή 
τούς έμπόδισαν κάποιοι άλλοι. Ό  κατήγορος του ‘Ηρακλείδη ήταν 
έπίσκοπος της πόλης των Μαγνήτων, ονομαζόμενος Μακάριος. Τοΰ 
μακαρίου Ιωάννη ό φανερός εχθρός καί πρώτος κατήγορος ήταν ό 
’Ιωάννης ό διάκονος αύτοΰ. Κατηγορούσε τον Χρυσόστομο, γιατί 
καί τον ϊδιο άδίκησε άφορίζσντάς τον, καί έπειδη χτύπησε τον υιό 
του Εύλάλιο· δεύτερον, δτι κάποιος μοναχός ’Ιωάννης χτυπήθηκε μέ 
προτροπή τοΰ Χρυσοστόμου, δπως λέγει, καί σύρθηκε και άλυσοδέ- 
θηκε μέ δαιμονισμένους· τρίτον, δτι πουλοΰσε τά κειμήλια, πού ήταν 
πάρα πολλά* τέταρτον, δτι τά μάρμαρα της άγιας ’Αναστασίας, που 
είχε συγκεντρώσει ό Νεκτάριος γιά τήν έπιμαρμάρωση τής Εκκλη­
σίας, ό ίδιος τά πούλησε* πέμπτον, δτι υβρίζει τούς κληρικούς άτι­
μους καί διεφθαρμένους καί συμφεροντολόγους καί δεκαρολόγους' 
εκτον, δτι τον άγιο Έπιφάνιο τόν άποκαλοΰσε φλύαρο και μικρό 
δαίμονα* έβδομον, δτι έστησε μηχανορραφία κατά τοΰ Σεβηριανοΰ, 
ερεθίζοντας έναντίον του τούς δεκανούς17* δγδοον, δη συνέγραψε 
καί κατά τοΰ κλήρου βιβλίο συκοφαντικό* ένατον, δτι προκαλώντας

37. Δεκανός· κατώτερος άξιωματοΰχος τής βυζαντινής αυλής.



% ΦΩΤΙΟΥ. ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

ένατον, δη  ονγκροτήσας σννέόριον παντός τον κλήρου εστη σε 
τρεΐςδιακόνους, \'Ακάκιον, Άδάφιον, Ιωάννην, κατηγορήσαςώς 
τό μαφόριον αυτού κλέψαντας λέγων, “Μή καί εις άλλοτε αύτό 
έλαβον;”' όέκατον, δτι Ά  ντώνιον έλεγχθέντα τυμβωρύχον έχειρο- 

5 τόνησεν επίσκοπον' ενδέκατον, δτι Ιωάννη ν τον κόμητα εν τη 
στάσει των στρατιωτών αυτός κατεμήνυσεν δωδέκατον, δτι οϋτε 
προϊών ηϋξατο εις τήν έκκλησίαν οϋτε είσιών τρισκαιδέκατον, 
δτι άνευ θυσιαστηρίου χειροτονίας διακόνων καί πρεσβυτέρων 
έποίησε' τεσσαρεσκαιδέκατον, δτι έν μιςί χειροτονίρ. τέσσαραςέπι- 

10 σκόττους έτιοίησε' 7τεντεκαιδέκατον, δτι δέχεται γυναίκας μονο- 
πρόσμονα, πάντας έκβάλλων εξω-έξκαιδέκατσν, δτι τή ν κληρονο­
μιάν τήν από θέκλας καταλειφθεϊσαν πεπρακε διά θεοδούλον 
έπτακαιδέκατον, δτι τάπροσόδια της ’Εκκλησίας ονδείς οιδε ττοϋ 
άπήλθεν όκτωκαιδέκατον δτι Σαραπίωνα υπό έγκλημα σντα πρε- 

15 σβντερον έχειροτόνησεν έννεακαιδέκατον, δτι τούς κοινωνικούς 
της οικουμένης κατά γνώμην αυτού έγκλεισθέντας και τελευτή -  

σαντας εν τη φυλακή ύπερεϊδε, και ουδέ προπέμψαι τά σκηνώμα­
τα αυτών κατηξίω σεν είκοστόν, δτι τον άγιώτατον \Ακάκιον 
ύβρισε καί οϋτε λόγου μετέδωκεν αύτώ- είκοστόν πρώτον, δτι 

20 Πορφνριον τον πρεσβύτερον παρέδωκεν Εύτροπίω έξορισθήναΐ’ 
είκοστόν δεύτερον, δτι καί Βενέριον πρεσβντερον παρέδωκε με& 
ύβρεως πολλής είκοστόν τρίτον, δτι αύτώ μόνω λουτρόν νποκαίε- 
ται, καί μετά τό λούσασθαι αυτόν Σεραπίων αποκλείει τήν εμβα- 
σιν, ώστε άλλον τινάμη λούεσθαι- είκοστόν τέταρτον, δτι πολλούς 

25 άμαρτύρως έχειροτόνησεν είκοστόν πέμπτον, δτι μόνος έσθίει 
όοώτως ζών Κυκλώπων βίον είκοστόν εκτον δτι αυτός κατη­
γορεί, αύτόςμαρτυρεζ αυτός άποφαίνεται (και δήλονέκ των περί 
Μ αρτύριον τον πρωτοδιάκονον, καί εκ τών περί Προαιρέσιον, 
φασί, τον Λ υκίας έπίσκοπον)· είκοστόν έβδομον, δτι γρόνθον 

30 εδωκε Μέμνονι εν τοΐς Άποστόλοις καί ρέοντος τού αίματος έκ 
τού στόματος αυτού προήνεγκε τά μυστήρια- είκοστόν όγδοον, δτι 
έν θρόνψ άποδύεται καί ένδύεται καί πάστιλον τρώγει ·  είκοστόν
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0
σύναξη όλου του κλήρου, κάθισε στο έδώλιο του κατηγορουμένου 
τρέΐς διακόνους, τον ’Ακάκιο, τόν ’Εδάφιο και τον ’Ιωάννη, κατηγο­
ρώντας τους δτι έκλεψαν τό μαφόριό του, λέγοντας' “Μήπως το 
πήραν και γιά κάποιο άλλο λόγο;”* δέκατον, χειροτόνησε έπίσκοπο 
τόν ’Αντώνιο πού τόν συνέλαβαν σάν τυμβωρύχο· ένδέκατσν, δτι αυ­
τός πρόδωσε τόν ’Ιωάννη τόν κόμη τα κατά τη στάση των στρατιω­
τών- δωδέκατον, δτι ούτε μπαίνοντας στην έκκλησία έκανε εύχη 
ούτε βγαίνοντας· δεκατον τρίτον, δτι χωρίς άγία Τράπεζα έκανε χα- 
ροτονίες διακόνων καί πρεσβυτέρων δέκατον τέταρτον, δτι σέ μ ιά  
χειροτσνία έκανε τέσσερις έπισκόπους· δέκατον πέμπτσν, δτι δέχεται 
γυναίκες μόνος πρός μόνες, βγάζοντας δλες έξω* δέκατον έκτσν, δη 
μέσω του Θεοδούλου πούλησε την κληρονομιά πού άφησε ή  Θέκλα* 
δέκατον έβδομον, δτι κανένας δεν ξέρει που πήγαν τ ά  έσοδα τ ή ς  
Εκκλησίας* δέκατον όγδοον, δτι χειροτόνησε πρεσβύτερο τ ό ν  Σ α - 
ραπίωνα ενώ ήταν κατηγορούμενος* δέκατον ένατον, δτι έ δ ε ιξ ε  
αδιαφορία γιά τούς κοινωνικούς της οικουμένης, ο ί ό π ο ιο ι μέ τη  
θέλησή του κλείσθηκαν στη φυλακή καί πέθαναν σ' α ύ τή ν , κ α ί δ έν  
έκρινε δτι άξιζαν νά ταφούν τά σκηνώματά τους* είκοστόν, δ τ ι 
ύβρισε τόν αγιότατο ’Ακάκιο καί ούτε τόν έπ έτρ εψ ε V ά π ο λ ο γη θ α *  
είκοστόν πρώτον, δτι παρέδωσε τόν π ρ εσ β ύ τερ ο  Π ο ρ φ ύ ρ ιο  σ τό ν  
Εύτρόπιο νά έξορισθεί' εικοστόν δεύτερον, δα π α ρ έδ ω σ ε  κ α ί τό ν  
πρεσβύτερο Βενέριο, φορτώνοντάς τον μέ ύ β ρ ε ις  πολλές* ε ίκ ο σ τό ν  
τρίτον, δτι τό λουτρό ζεσταίνεται μόνο γι* α ύ τό ν , κ ι ά φ ο ΰ  λ ο υ σ θ ε ΐ ό  
ϊδιος, ό Σαραπίων κλείνει την είσ ο δο , ώ σ τε νά μή λ ο υ σ θε ΐ κ α ν έν α ς  
άλλος* είκοστόν τέταρτον, δτι χειροτόνησε π ο λ λ ο ύ ς χ ω ρ ίς  μαρτυρία* 
είκοστόν πέμπτσν, δτι μόνος τρ ώ ε ι κ α ι δ έ ν  χ ο ρ τα ίν ε ι, ζ ώ ν τα ς  ζω ή  
κυκλώπων είκοστόν έκτσν, δτι α ύ τό ς  ε ίν α ι ό  κ α τή γ ο ρ ο ς , α υ τό ς  ε ίν α ι 
μάρτυρας, αύτός αποφασίζει (ε ίν α ι φ α ν ερ ό  δ τ ι α ύ τό  τ ό  λένε ά π ό  δ ,τ ι 
έγινε στόν πρωτοδιάκονο Μ α ρ τύ ρ ιο  κ α ί στόν Π ρ ο α ιρ έσ ιο , τ ό ν  έ π ί­
σκοπο Λυκίας)* είκοστόν έβδομον, δ τ ι γ ρ ο ν θ ο κ ό π η σ ε  τ ό ν  Μ έμ νω να  
στο ναό των ’Αποστόλων, κ ι ενώ έτρ εχε τ ό  ά ίμ α  ά π ό  τ ό  σ τό μ α  το υ  
πρόσφερε τά μυστήρια της εύχαριστίας*  είκ ο σ τό ν  ό γ δ ο ο ν , δ τ ι ξ εν τύ ­
νεται και ντύνεται στο θρόνο κ α ι τρ ώ ε ι πάστιλο*· είκ ο σ τό ν  Ιναχον,

38. Πάστιλον γλύκισμα παρασκευασμένο άπό μέλι καί σουσάμι, παστέλι



εννατον, ότι καί χρήματα τοϊς ύπ? αύτοϋ χειροτονονμένοις έπισκό- 
ττοις όίόωσιν, ΐνα ό ΐ αυτών καταποντ) τοϋ κλήρου.

Τά μέν κατά τοϋ άγίου κεφάλαια ταϋτα- εκείνος όέ τέταρτον 
προσκληθείς ον παρεγένετο, όηλοποιήσας τοϊς προσκαλουμέ- 

5 νοις, δτι «Εί τουςττροφανεϊς εχθρούς άπό τηςτάξεως τών κρινόν- 
των παραστέλλετε, έτοιμός είμι και παραγενέσθαι και άπολογεϊ- 
σθαι, ε ί τις τίμον κατηγορεί' ε ί όέ τοϋτο ποιεϊν ον βούλεσθε, οσά­
κις άν άποστείλητε, ούόέν πλέον άννσθήσεται». ’Εξήτασαν όέ, ώς 
ένόμισαν, έκ τών κεφαλαίων τούτων τό πρώτον και τό όεύτερον, 

10 ειτα ήρξαντο περί Ή ρακλείόον καί Παλλαόίον τοϋ 'Ελενον- 
πόλεως τών έπισκόπων έξετάζειν καί έπέόωκε λίβελλον πάλιν ό 
μοναχός Ιωάννης, ον ό διάκονος Ιωάννης έν ταΐς κατά τοϋ Χρν- 
σοστόμον κατηγορίαις έμνήσθη, έγκαλών κατά Ήρακλείόον, ότι 
Ή ριγενειαστής έστι, καί ότι κλέπτης έφωράθη έν Καισαρείςί τής 

15 Παλαιστίνης, ίμάτια τοϋ όιακόνον Άκνλίνον κλέπτων, καί ότι 
αυτόν, φησίν, ό επίσκοπος Ιωάννης τοιοϋτον όντα εις  *Εφεσον 
έχειροτόνησεν. Ένεκάλει όέ καί κατ’ αύτοϋ τοϋ Χρνσοστόμον, ώς 
πολλά κακά παθών χάριν τών 3Ωριγενειαστών όιά Σαραπίωνος 
καί παρ’ αύτοϋ έκείνον. Ειτα τούτων έξετασθέντων, έξητάσθη 

20 πάλιν τό ένατον κεφάλαιον τών εγκλημάτων, ειτα τό είκοστόν 
έβδομον.

Ειτα πάλιν κατηγόρησεν Ίσαάκιος έπίσκοττος τοϋ Ήρακλεί­
όον ώς 3Ωριγενειαστοϋ καί ώς μή παραόεχθέντος 3Επιφανίω τώ 
άγιωτάτω μήτε εις ευχήν μήτε εις σννεστίασιν. 3Επέόωκε όέ ό  

25 αυτός3Ισαάκιος καί λίδελλον κατά τοϋ Χρυσοστόμου, περιέχον- 
τα ταϋτα ·  πρώτον, περί τοϋ πολλάκιςμνημονενθέντος Ύωάννον 
τοϋμοναχοϋ, ότι έόάρη όιά τους 3Ω ριγενειαστάς καί ότι έσι- 
όηροφόρησε' όεύτερον, ότι ό μακάριος Έπιφάνιοςόιά τούς 3Ωρι- 
γενειαστάς ’Αμμώνιον, Εύθύμιον, Εύσέδιονκαί Ήρακλείόην καί 

30 Παλλάόιον ονκ ήθέλησε κοινωνήσαί’ τρίτον, ότι τήν φιλοξενίαν 
άθετεζ μονοσιτίαν έπιτηόεύων' τέταρτον, ότι έπ? έκκλησίαςλέγει 
τράπεζαν 'Εριννύων πεπληρωμένην πέμπτον, ότι κανχάται έπ?

98 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ
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ότι δσους χειροτονεί έπισκόπους τούς δίνει καί χρήματα, ώοτε μ9 
αυτούς νά καταπίεζα τον κλήρο.

Αυτές είναι οί βασικές κατηγορίες κατά του άγίου. Εκείνος 
όμως, παρόλο πού τον προσκάλεσαν τέσσερες φορές, δεν παρσυσιά- 
σθηκε, δηλώνοντας σέ έκείνους πού τον προσκαλοΰσαν τά έξης* 
«"Αν έξαιρέσετε άπό τήν τάξη των δικαστών τούς κηρυγμένους 
εχθρούς μου, είμαι έτοιμος καί νά παρουσιασθώ καί V άπολσγηθώ, 
άν μέ κατηγορεί κάποιος* αν όμως δεν θέλετε νά τό κάνετε αυτό, 
όσες προσκλήσεις κι άν μου στείλετε, δεν θά έπιτύχετε τίποτα πε­
ρισσότερο». Εξέτασαν, όπως άποφάσισαν, άπό τις κατηγορίες αύ­
τές την πρώτη καί τη δεύτερη, καί έπειτα άρχισαν την εξέταση των 
επισκόπων Ήρακλείδη καί Παλλαδίου του Έλενουπόλεως. Καί 
παρέδωσε πάλι λίβελλο ό μοναχός ’Ιωάννης, τόν όποιο ό διάκονος 
’Ιωάννης άνέφερε στις κατηγορίες κατά τού Χρυσοστόμου, όπου 
κατηγορούσε τόν Ήρακλείδη, ότι ήταν τάχα Ώριγενιστής κι ότι 
άποδείχθηκε κλέπτης στην Καισάρεια της Παλαιστίνης, έχοντας 
συλληφθεϊ νά κλέβει φορέματα τού διακόνου Άκυλίνου, καί ότι 
αυτόν, λέγει, ό έπίσκοπος ’Ιωάννης, τέτοιον πού ήταν, τον χειροτό­
νησε στην ’Έφεσο. Κατηγορούσε όμως καί τόν ίδιο τόν Χρυσόστο­
μο, ότι έπαθε πολλά κακά γιά χάρη των Ώριγενιστών άπό τόν Σα- 
ραπίωνα καί άπό αυτόν τόν ϊδιο. ’Έπειτα, αφού έξετάσθηκαν αυτά, 
έξετάσθηκε πάλι τό ένατο κεφάλαιο των κατηγοριών, καίέπειτα τό 
εικοστό έβδομο.

’Έπειτα πάλι κατηγόρησε ό έπίσκοπος Ίσαάκιος τόν Ήρακλεί­
δη ώς Ώριγενιστη, καί ότι δεν εγινε δεκτός άπό τόν άγιότατο Έπι- 
φάνιο ούτε σέ κοινή προσευχή ούτε σέ συνεστίαση. Ό  ίδιος Ίσα­
άκιος έπέδωκε καί λίβελλο κατά τού Χρυσοστόμου, πού περιείχε τά 
έξης· Πρώτον, γιά τον μοναχό ’Ιωάννη πού άναφέραμε συχνά, ότι 
έξαιτίας τών Ώριγενιστών και τόν έδειραν καί τόν έδεσαν μέ αλυ­
σίδα· δεύτερον, ότι ό μακάριος Έπιφάνιος έξαιτίας τών Ώριγενι- 
στών ’Αμμωνίσυ, Ευθυμίου, Ευσεβίου, Ήρακλείδη καί Παλλαδίου 
δεν ήθελε νά ρθεί σέ κοινωνία* τρίτον, ότι άρνείται τή φιλοξενία, καί 
προτιμά νά τρώγει μόνος του' τέταρτον, ότι λέγει στή σύναξη τών 
πιστών στην ’Εκκλησία, ότι ή τράπεζα είναι γεμάτη Έριννύες* πέ-
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έκκλησίας λεγω ν «Έρώ, μαίνομαι», καί ότι οφείλει έρμηνενσαι 
τίνες είσίν Έριννύες καί τίέο τι τό λέγειν, « Ερώ, μ α ίνο μ α ιή  
γάρ 3Εκκλησία ούκ οιόε ταντα ■ εκτον, δτι άόειαν παρέχει τοϊς 
άμαρτάνουσι, όιόάσκων, «\Εάν πάλιν άμάρτης, πάλινμετανόη- 

5 σον, κα ί οσάκις άν άμάρτης, έλθέ πρόςμε, καί εγώ σε θερα­
πεύσω»' έβδομον, δτι βλασφημεϊ έπ’ έκκλησίας, λέγω ν δτι ό 
Χ ριστός προσενξάμενος ονκ εισηκούσθη, έπεί μή δεόντω ς 
προσηύξατο· όγδοον, δτι τοϊς λαοϊς υποβάλλει στασιάζειν κατά 
της συνόδου’ ένατον, δτι "Ελληνας πολλά κακά τοϊςΧριστιανοϊς 

ίο διαθεμένονς ύπεδέξατο καί έχει εν τη Ερζκλησίςι καί προίσταται 
αυτών' δέκατον δτι έπιβαίνει άλλοτρίαις έπαρχίαις καί χειρο­
τονεί επισκόπους'ενδέκατον, δτι υβρίζει τους έπισκόττους καί έκ- 
πιγγάτονς κελεύει έκβληθηναι τής οικίας αύτοϋ' δωδέκατον, δτι 
τούς κληρικούς ξέναις ϋβρεσιν υβρίζει- τριασκαιδέκατον, δτι 

15 παραθήκας άλλοτρίας ήρπασε βίςε τεσσαρεσκαιδέκατον, δτι 
άνευ συνεδρίου καί παρά γνώμην του κλήρου τιοιεϊ τάς χειρο- 
τονίας- πεντεκαιδέκατον, δτι τουςμέν Ώ ριγενειαστάς έδέξατο, 
τους δέ κοινωνικούς τής 3Εκκλησίας μετά συστατικών έλθόντας 
γραμμάτων καί έν τή φνλακή βληθέντας ούκ έξείλετο, αλλά και 

20 άποθανόντας έν αυτή σύδ3 δλως έ7τεσκέψατο' έξκαιόέκατον, δτι 
δούλους αλλστρίουςμήπω έλευθερωθέντας άλλα καί διαβεβλη- 
μένους, έχειροτόνησεν επισκόπους· έπτακαιδέκατον, δτι αυτόν 
τούτον ’Ισαάκιον πολλά παρ3 αύτοϋ συνέβη κακωθήναι.

Τούτων συν των κατηγοριών τό μέν πρώτον άτε δη προεξε- 
25 τασθέν, ώςένόμιζον, ονκετι έξητάσθη, τό δέ δεύτερον έξητάσθη 

καί τό έβδομον. Ε ΐτα έξητάσθη πάλιν τό τρίτον έγκλημα των ύπό 
του διακόνου 7ωάννου έπιδοθέντων. Ε ν τούτψ δέ τφ κεφαλαίψ 
καί Άρσάκιος ό  πρωτοπρεσβύτερος ό  αυτόν τον Χρνσόστομον 
διαόεξάμενος, καί Ά  ττικός ό  πρεσβύτερος ούκ οΐδ3 όπωςμάρτυ- 

30 ρες έστησαν και τού αγίου κατεμαρτύρησαν, και ’Ελπίδιος δέ ό 
πρεσβύτερος. Ο ί αυτοί δέ κατεμαρτύρησαν, καί συν αύτοϊς καί ό 
πρεσβύτερος ’Ακάκιος, έπί τφ τετάρτω κεφαλαίω. Τούτων συν
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μπτον, δτι καυχιέται στην Εκκλησία λέγοντας* «Θα πω, είμαι τρελ- 
λός», καί δτι οφείλει νά ερμηνεύσει ποιες είναι οί 'Εριννύες καί τί 
εννοεί λέγοντας, «Θά πώ, είμαι τρλλός», γιατί ή Εκκλησία δέν τά 
γνωρίζει αυτά* εκτον, δτι παρέχει έλευθερία σέ δσους άμαρτάνουν 
διδάσκοντας* «”Αν πάλι άμαρτήσεις, μετανόησε πάλι, και δσες φο­
ρές άμαρτήσεις, έλα σ’ έμενα, καί εγώ θά σέ θεραπεύσω»* έβδομον, 
δτι βλασφημεΐ στή σύναξη των πιστών, λέγοντας δτι ό Χριστός όταν 
προσευχήθηκε δέν είσακούσθηκε, επειδή δέν προσευχήθηκε όπως 
επρεπε* όγδοον, ότι προτρέπει τό πλήθος νά στασιάζει εναντίον της 
συνόδου* ένατον, ότι υποδέχθηκε έθνικους πού προξένησαν πολλά 
κακά στους Χριστιανούς, τούς έχει στήν Εκκλησία καί είναι προϊ­
στάμενός τους* δέκατον, ότι έπεμβαίνει παράνομα οέ ξένες επαρχίες 
καί χειροτονεί έπισκόπους* ενδέκατον, ότι υβρίζει τούς επισκόπους 
καί προστάζει νά έκδιωχθσΰν άπό τό σπίτι του μέ τη βία· δωδέκα­
τον, ότι ύβρίζει τούς κληρικούς μέ άσυνήθιστες ύβρεις* δέκατον τρί­
τον, ότι άρπαξε μέ βίαιο τρόπο ξένες παρακαταθήκες* δέκατον 
τέταρτον, ότι χωρίς συνέδριο καί παρά τη γνώμη τσΰ κλήρου προ­
βαίνει σέ χειροτονίες* δέκατον πέμπτσν, ότι δέχθηκε τούς ’Ωριγενι- 
στές, ενώ τούς κοινωνικούς της Εκκλησίας πού του ήρθαν μέ συ­
στατικά γράμματα καί φυλακίσθηκαν, δέν τούς άπσφυλάκισε, άλλα 
καί όταν πέθαναν στη φυλακή ούτε τότε δέν τούς έπισκέφθηκε* 
δέκατον εκτον, ότι δούλους άλλων, πού δέν είχαν ελευθερωθεί, άλλ' 
ήταν καί άτομα μέ κατηγορίες σέ βάρος τους, τούς χειροτόνησε έπι­
σκόπους· δέκατον έβδομον, δτι ό ίδιος ό Ίσαάκιος συνέβη νά πάθει 
άπό αυτόν πολλά κακά.

’Από αυτές τις κατηγορίες ή πρώτη, έπειδή, όπο ζ̂ νόμιζαν, την 
είχαν εξετάσει προηγουμένως, την άφησαν, εξέτασαν όμως τη δεύτε­
ρη καί τήν έβδομη. νΕπειται έξετάσθηκε πάλι ή τρ^Π κατηγορία 
άπό εκείνες πού είχαν έπιδοθεί άπό τόν διάκονο Ίί***ννη. 2Γ αυτή 
τήν κατηγορία καί ό πρωτοπρεσβύτερος ’Αρσάκιο£> ^ού είχε δια­
δεχθεί τόν Χρυσόστομο, καί ό ’Αττικός ό πρεσβύτερο^» δέν ξέρω πώς, 
παρσυσιάσθηκαν σάν μάρτυρες καί κατηγόρησαν τό^ &?ιο, μαζί καί 
ό Έλπίδιος ό πρεσβύτερος. Οί ίδιοι μαρτύρησαν εναντίον του, και 
μαζί τους καί ό πρεσβύτερος 'Ακάκιος, στην τέτα^Π κατηγορία



έξεταοθέντων αυτοί τε ο ί προειρημένοι πρεσβύτεροι, καί Ευδαί­
μων ετι καί *Ονήσιμός, ή  τοϋ ντο έπιταχϋναι τη άποφάσει, καί 
πρώ τος της συνόόον Παϋλος ό Ή ρακλείας ήξίωσεν άπαντας 
άποφηνασθαι Καί άπεφήναντο την τοϋ αγίου, ώς εδοξαν έαυ- 

5 τοϊς καθαίρεσιν, άρξαμένον Γνμνασίου επισκόπου καί τελεντι}- 
σαντος θεοφίλον τοϋ Αλεξάνδρειάς οίπάντες τον άριθμόν τεσ­
σαράκοντα πέντε Ειτα έγράφη τω κλήρω Κωνσταντινουπόλεως, 
ώς δήθεν άπό συνόδου, περί της τοϋ αγίου καθαιρέσεως' άνηνέ- 
χθη καί τοϊς δασιλεϋσιν. Έπεδόθησαν ετι καί λίβελλοι τρεϊς, 

ίο παρά Γεροντίου, παρά Φαυστίνου, παρά Εύγνωμονίου, οι ελε- 
γον έαυτούς άδίκως υπό Ίωάννου καθηρήσθαι. Έ γένετο καί 
άντιγραφή βασιλική πρός την σύνοδον, έν οις καί ή δωδεκάτη 
πράξις. Ή  δε τρισκαιδεκάτη, ώς έρρήθη, έχει τά περί Ίίρακλεί- 
δην τον Εφέσου έπίοκοπον.

15 Ξ'.
*Ηροδότου, βιστορικοί λόγοι θ'.

Άνεγνώσθη Ηροδότου «Ιστοριών» λόγοι &, κατά άριθμόν 
καί επωνυμίαν τάτν εννέα Μουσών. 'Ιωνικής δε διαλέκτου κανών 
αν ουτοςεΐη, ώς Ά  ττικής Θουκυδίδης. Κέχρηται δε μυθολογίαις 

20 και παρεκβάσεσι ττολλαϊς δ ί ών αύτω ή κατά διάνοιανγλυκύτης 
διαρρεζ ε ί καί πρός την τής ιστορίας κατάληψιν καί τον οίκεϊον 
αντήςκαί κατάλληλον τύττον ενίοτε ταϋτα έπισκοτεζ ούκ έθελού- 
σης τής άληθείαςμύθοις αύτής άμαυροϋσθαι την άκρίβειαν, 
ουδέ πλέον τοϋ προσήκοντος άποπλανάσθαι ταϊς παρεκβάσεσι ν. 

25 ’Άρχεται δέ τής ιστορίας άπό τής Κύρου βασιλείας, τοϋ ττρώ- 
τον Περσατν βασιλεύσαντος δθεν τε εφυ καί 07τως έτράφη τε καί 
ηνξήθη καί έβαοίλευσε, καί κότεισι μέχρι τής Ξέρξου βασιλείας 
καί τής κατά των Ά  θηναίων έπελάσεως καί τής φυγής τής έκεϊ- 
θεν. Τέταρτος δέ έστιν άπό Κύρου Ξέρξης' δεύτερος γάρ Καμβύ- 

30 σης καί τρίτος Ααρεϊος. 'Ο γάρ μεταξύ Σμέρδις ό  Μ άγος ούκ

39. Έλληνας Ιστορικός, που ονομάσθηκε “Πατήρ της ιστορίας”. Γεννήθηκε 
στην‘Αλικαρνασσό το 484 καί πεθανε τό 415 ή 410 Συβαρη τής Ιταλίας.
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'Όταν λοιπόν εξετάσθηκαν αυτά και οί πρεσβύτεροι πού προανα- 
φέρθηκαν, καί ακόμα καί ό Ευδαίμων καί ό ’Ονήσιμος, ζήτησαν νά 
έπιταχυνθεΐ ή έκδοση της άπόφασης, καί πρώτος της συνόδου ό 
Παύλος ό 'Ηρακλείας άξίωσε νά εκφέρουν γνώμη όλοι. Καί ψήφι­
σαν ότι πρέπει, σύμφωνα με τη γνώμη τους, νά καθαιρεθεϊ ό άγιος, 
κάνοντας αρχή ό επίσκοπος Γυμνάσιος καί τελευταίος έκφέροντας 
τη γνώμη του ό Θεόφιλος ’Αλεξανδρείας, όντας όλοι σαράντα πέντε 
τον άριθμό. "Επειτα στάλθηκε έγγραφο πρός τον κλήρο της Κων­
σταντινουπόλεως, σάν άπό σύνοδο τάχα, με περιεχόμενο την καθαί­
ρεση τού άγιου* ή άπόφαση άναφέρθηκε καί στούς βασιλείς. Έπι- 
δόθηκαν καί τρεις άκόμα λίβελλοι άπό τό Γερόντιο, τον Φαυσήνο 
καί τον Εύγνώμονα, πού υποστήριζαν ότι άδικα είχαν καθαιρεθεϊ 
άπό τον Ιωάννη. Στάλθηκε σε άπάντηση καί βασιλικό έγγραφο 
πρός τη σύνοδο. Σ’ αυτά περιλαμβάνεται καί ή δωδέκατη πράξη. Ή  
δέκατη τρίτη, όπως λέχθηκε, έχει τά σχετικά μέ τον Ήρακλείδη τόν 
έπίσκοπο ’Εφέσου.

6α
Η ρ ο δ ό τ ο υ , Ισ το ρ ικ ο ί λ ό γ ο ι έν ν έα .

Διαβάσαμε του 'Ηροδότου® τό έργο «Ιστοριών» λόγοι εννέα, 
σύμφωνα με τόν άριθμό καί την έπώνυμία τών εννέα Μουσών. Ό  
Ηρόδοτος μπορεϊ νά θεωρηθεί κανόνας της ’Ιωνικής διαλέκτου, 
όπως ό Θουκυδίδης είναι τής ’Αττικής. Χρησιμοποιεί πολλούς 
μύθους καί παρεκβάσεις, άπό τά όποια ξεχύνεται ή γλυκύτητα της 
σκέψης του, άν καί γιά την κατανόηση της ιστορίας καί τόν οικείο 
κατάλληλο τύπο αυτής μερικές φορές αυτά δημιουργούν ασάφεια, 
γιατί ή άλήθεια δεν θέλει νά θολώνει ή άκρίβεια μέ μύθους, ούτε νά 
περιπλανάται μέ τις παρεκβάσεις περισσότερο άπό τό πρέπον.

’Αρχίζει την ιστορία του άπό τη βασιλεία του Κύρου, τού πρώ­
του βασιλιά τών Περσών, άναφέροντας άπό πού κατάγεται ό Κύρος, 
καί πώς άνατράφηκε καί μεγάλωσε καί βασίλευσε, καί φτάνει μέχρι 
τη βασιλεία του Ξέρξη, την επίθεσή του εναντίον τών ’Αθηναίων 
καί τη φυγή του άπό την Ελλάδα. Ό  Ξέρξης είναι τέταρτος άπό τόν 
Κύρο, ό Καμβύσης δεύτερος καί ό Δαρέϊος τρίτος. Ό  ενδιάμεσος



άριθμεΐται τούτοις, άτε δη τύραννος καί ον προσήκονσαν αντώ 
αρχήν δόλω καί άπάτη νττελθών. Δαρείον δέ διάδοχος ό υιός Ξέρ- 
ξης έφ’ ον ή Ιστορία καταλήγει, ουδέμέχρι τέλονς της αύτοϋ προ- 
ελθοϋσα βασιλείας. 'Ο δέ  'Ηρόδοτος έν αντοις τοντοις ήκμασε 

5 τοϊςχρόνοις, ώς άλλοι τε καί ό ΣικελιώτηςΔιόδωρος ιστορεί Λ έ­
γεται δέ άναγι νωσκομένης αντω τής ιστορίας κομιόή νέον όντα 
παρά τώ πατρί Θονκνδίόην άκοϋσαι καί δακρϋσαί’ τον δέ Ηρό­
δοτον άττοφήνασθαι, «Ω ςεϊη ότταϊς ώ νΟλονρε, όσός, όργωσαν 
εχων την φνσιν ηρόςμαθήματα».

10 ΞΛ'.
Λ Ισχίνον, Λόγοι γ', Έ πιστολαί θ'.

Άνεγνώσθη Αίσχίνον οι τρεις λόγοι, ό «Κατά Τιμάργον», δς 
έστι καί πρώτος των αντοϋ λόγων, καί ό «Παραπρεσδείας», τρί­
τος δέ καί τελενταΐος ό «Κατά Κτησιφώντος». Τρεις γάρ μόνονς 

15 αντοϋ φασι γνησίονς είναι, καί εννέα έπιστολάς- διό τούς μέν 
λόγονς αντοϋ τινες «Χάριτας» ώνόμασαν διά τε τό χαρίεν τοϋ 
λόγον καί τον αριθμόν των Χαρίτων, «Μούσας» δέ τάς έπιστολάς 
διά τον άριθμόν των εννέα Μονσών. Φέρεται δέ αντοϋ καί άλλος 
λόγος, ό  «Λ ηλιακός νόμος»' ούκ εγκρίνει δέ αν τον ό Καικίλιος, 

20άλλ* Α ίσχίνην άλλον σύγχρονον τοϋδε Ά  θηναϊον τον πατέρα 
είναι τοϋ λόγον φησίν.

Ο υτοςό Α ίσχίνης εις ήν των δέκα ρητόρων. Κατηγορηθείς δέ 
παραπρεσβείας ύττό Λημοσθένονς ονχ έάλω, άτε δη Ενδούλον 
τοϋ δημαγωγοϋ, ψ υπηρέτησε, σνναγωνισαμένον αντω κατά Λη- 

25 μοσθένονς έν τώ τταρασκενάσαι τούς δικαστάς άνοστη ναι ετι τοϋ 
Λημοσθένονς λεγοντος ~Υστερον δέ κατηγορήσας τοϋ ψηφίσμα­
τος ώς παρανόμου, ο κατά Κτησιφο/ντος εγραψε Δημοσθένης καί 
όρίσας τό πρόστιμον αντός έαντφ, εάν μη δείξβ παράνομον, μη  
δείξας ώςνπέσχετο, έξέπεσε της πατρίδος Καίττρόςμέν Άλέξαν-
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40. Ό  μεγαλύτερος Ιστορικός τής άρχαιότητας. Γεννήθηκε στην’Αθήνα τό 460ή 
454καΙπέθανετο394π.Χ* Συνέγραψε την Ιστορία τοϋ Πελοπσνησιακσΰ πολέμου.
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Σμέρδις ό Μάγος δεν άριθμεΐται μαζί μ’ αυτούς, επειδή ήταν τύραν­
νος καί άρπαξε με δόλο καί άπάτη την άρχή πού δεν του άνηκε. 
Διάδοχος του Δαρείσυ ήταν ό υιός του Ξέρξης, στον όποιο τελειώνει 
ή ιστορία, χωρίς νά προχωρεί ούτε ώς τό τέλος της βασιλείας του. Ό  
Ηρόδοτος έζησε κατά τούς χρόνους αυτούς, δπως λένε άλλοι καί 
ιστορεί καί ό Διόδωρος ό Σικελιώτης. Ή  παράδοση αναφέρει, ότι 
πολύ νεαρός ό Θουκυδίδης40, διαβάζοντας την ιστορία ταυ καί βρι- 
σκόμενος κοντά στον πατέρα του, τον άκουσε καί δάκρυσε. Τότε ό 
Ηρόδοτος είπε* «Πόσο μεγάλο πόθο, νΟλο(υ)ρε, ή φύση του υΐοΰ 
σου έχει γιά τά μαθήματα!».

61.
Τοΰ Αισχίνη41, Λόγοι τρεις, έπιστολές έννέα.

Διαβάσαμε τούς τρεις λόγους του Αισχύνη, τον λόγο «Κατά Τι- 
μάργου», πού είναι καί ό πρώτος άπό τούς λόγους του, τον λόγο 
«Παραπρεσβεία», καί τρίτον καί τελευταίο τόν λόγο, «Κατά Κτησι- 
φωντος». Γιατί τρεις μόνο λόγοι του λένε πώς είναι γνήσιοι καί 
έννέα έπιστολές. Γι' αυτό κάποιοι ονόμασαν τούς λόγους του «Χά- 
ριτες», έξαιτίας της χάριτος του λόγου πού τούς διακρίνει καί λόγω 
του άριθμσΟ των Χαρίτων, καί τις έπιστολές του Μούσες, λόγω του 
άριθμοϋ των έννέα Μουσών. Άναφέρεται κι άλλος λόγος του, ό 
«Δηλιακός νόμος». Ό  Καικίλιος όμως δεν τό εγκρίνει αύτό, άλλα 
λέγει, ότι ό λόγος αυτός άνήκει σε άλλον ’Αθηναίο Αισχίνη, σύγχρο­
νο αύτσΰ έδω.

Ό  Αισχίνης αυτός είναι ενας άπό τούς δέκα ρήτορες. "Οταν 
κατηγορήθηκε άπό τόν Δημοσθένη γιά παραπρεσβεία (6η δηλαδή 
δεν ένήργηοε όρθά ώς πρεσβευτής), δέν καταδικάσθηκε, επειδή ό 
Εύβουλος ό δημαγωγός, τόν όποιο είχε βοηθήσει κάποτε, συνηγό­
ρησε στούς δικαστές υπέρ αυτού καί έναντίσν τού Δημοσθένη. 
"Υστερα αυτός κατηγόρησε ώς παράνομο τό ψήφισμα, πού ό Δημο­
σθένης έγραψε κατά Κτησιφώντος, καί όρισε τό π ρ ό σ η μ ο  ό ίδιος 
έναντίον του έαυτοΰ του άν δέν τ ό  άποδείξει π α ρ ά ν ο μ ο , έπειδή 
όμως δέν τό άπέδειξε, δπως ύποσχέθηκε, έξορίσθηκε άπό την πατρί-

41. ’Αθηναίος ρήτορας, 389-314 π. X.
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όρον τον Φιλίππου εν Ά  σίρ στρατεύοντα φεύγειν όρμηθείς έπε- 
σχέθη, τον εκείνον θάνατον άκούσας καί μεστούς θορύβων τούς 
εκείνονμαθών διαδόχους, εις  *Ρόδον δε πλεύσας κατέμεινε χρό­
νον, εν ω τούς νέονς έπαίδενε. Θανμαζόντων δε τών άκροατών, 

5και άπορούντων όπως τοσαύτην εχων δύναμιν τοϋ γράφειν υπό 
Αημοσθένονς ήττήθη, εφη- «Εί ήκούσατε τον θηρίον έκείνον 
(θηρίον καλών τον Α  ημο σθένη ν), ονκ αν νμϊν τοϋτο ήπόρητο». 
Λ έγεται δε οντος πρώτος έκεϊσε σχολάζων τα πλάσματα καί τάς 
λεγομέναςμελετάς σννθεϊναι. Γηράσας δέ άυτό Ρόδον εις Σάμον 

ΐομετέστη, κάκεϊ τελεντςί ~Ην δε πατρόςμέν Ά  τρομήτον, μητρός 
δέ Γλανκοθέας της ίερείας, άσήμον γένους- άδελφούς δέ είχε 
δύο, *Α φόβητον και Φιλόχαριν. Τό μέν ονν πρώτον έτριταγωνι­
στεί μεγαλόφωνος ών, έπειτα έγραμμάτενε τή βουλή, καί κ α ί 
ολίγον έπί τό δημαγωγεϊν προήλθε. Τής δέ τών Φιλιππιζόντων 

15 έν 3Λ θήναιςμοίρας ή ν  διό και διεπολιτεύετο Αημοσθένει. Αια- 
κοϋσαι δέ αυτόν Πλάτωνος καί Ά  νταλκίδα φασί μαθητεϋσαι, 
καί είναι τι καί έκατέρον δείγμα διά τών Α ίσχίνον λόγων, τό 
μέγεθος τών ονομάτων καί ήν σεμνότητα τών πλασμάτων. Δ ιο­
νύσιος δέ ποτε ό σοφιστής έντνχών τώ «Κατά Τιμάρχον» λόγω, 

20καί τήν αρχήν άναγνούς τοϋ προοιμίον, «Ονδένα πώποτε οντε 
γραφήν γραψάμενος οντε έν ενθύναιςλ νπήσας», «Είθε πολλούς 
έγράψω», έφη, «είθε πολλούς έλύπησας, ίνα πλείονς καταλε- 
λοιπώς έτύγχανες λόγονς»  * οϋτως ήσθη τώ χαρακτήρι τοϋ ρήτο- 
ρος.

25 νΕστι δέ ό λόγος αύτφ ώσπερ αντοφνής καί αντοσχέδιος, ον 
τοσοϋτον διδονς τήν τέχνην άποθαυμάζειν τοϋ άνόρός, όσον τήν 
φύσιν·  καί γάρ όσα όεινότητος έχεται, ταϋτα έστιν ενρεϊν παρά 
τοΐς λόγοις αντοϋ, καί ά  φύσεως μάλλον έστι δείγματα. Π ερί τε 
γάρ τήν ονομασίαν έστίν άφελής καί ενσημος, και περί τήν τών 

30 λόγων σύνθεσιν οντε άγαν άτονος, ώσπερ Ισοκράτης οϋτεπεπιε-
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δα. Κι ένώ ξεκίνησε νά καταφύγει στον ’Αλέξανδρο του Φιλίππου 
πού πολεμούσε στην Άσία, συγκρατηθηκε, δταν άκουσε τό θάνατό 
του καί έμαθε τις ταραχές πού δημιούργησαν οί διάδοχοί του, καί 
πηγε με τό πλοίο στη Ρόδο, όπου έμεινε γιά καιρό διδάσκοντας τούς 
νέους. Επειδή όμως οί άκροατές του θαύμαζαν κι άποροΰσαν, πώς 
μέ τόση δύναμη πού είχε στο γράψιμο νικήθηκε από τον Δημοσθέ­
νη, είπε* «"Αν είχατε άκούσει έκεΐνο τό θηρίο (καλώντας θηρίο τόν 
Δημοσθένη) δεν θά άπορούσετε γι5 αυτό». Λέγεται ότι αυτός πρώ­
τος διαμένοντας έκεΐ συνέθεσε τις πλαστές διηγήσεις καί τις λεγάμε­
νες μελέτες (ρητορικές άσκήσεις). "Οταν γέρασε, άπό τη Ρόδο πηγε 
στη Σάμο καί πέθανε έκεΐ. Πατέρας του ήταν ό Ατρόμητος καί μη­
τέρα του ή Γλαυκοθέα ή ιέρεια, άπό άσημη γενιά. Ειχε καί δύο 
άδελφούς, τόν Άφόβητο καί τόν Φιλόχαρη. Στην άρχή έπειδή είχε 
δυνατή φωνή έπαιζε στο θέατρο ώς τριταγωνιστής, έπειτα έγινε 
γραμματέας στή βουλή, καί σέ λίγο στράφηκε στήν πολιτική. ’Ανήκε 
στη μερίδα των Φιλιππιζόντων στήν Αθήνα, γι’ αυτό καί αντιπολι­
τευόταν τόν Δημοσθένη. Υπήρξε άκροατης του Πλάτωνα καί χρη­
μάτισε, λένε, μαθητής καί του Άνταλκίδα, καί κάποιο δείγμα άπό 
τόν καθένα δίνει μέ τούς λόγους του ό Αισχύνης τόσο μέ τό μέγεθος 
των λέξεων, όσο καί μέ τη σοβαρότητα των επινοήσεων του. Κάποτε 
ό Διονύσιος ό σοφιστής, όταν έπεσε στά χέρια του ό λόγος του 
«Κατά Τιμάρχου» καί διάβασε τήν άρχή του προοιμίου, «Κανένα 
ποτέ δέν οδήγησα στο δικαστήριο κατηγορώντας τον, συτε στενο­
χώρησα κανένα στην άπόδοση δίκιου», είπε* «Εΐθε νά είχες καταγ­
γείλει πολλούς καί εϊθε πολλούς νά είχες στενοχωρήσει, γιά νά μάς 
είχες άφήσει περισσότερους λόγους»* τόσο πολύ ειχε ευχαριστηθεί 
άπό τόν χαρακτήρα του ρήτορα.

Ό  λόγος του είναι σά νά άναβλύζει μόνος καί αυτοσχέδιος άπό 
τό στόμα του, καί δέν μας κάνει νά θαυμάζομε τόσο πολύ τήν τέχνη 
του ρήτορα, όσο τη φύση του. Γιατί όσα εκφράζουν δεινότατα, μπσ- 
ρείς νά τά βρείς ατούς λόγους του, όπως και όσα είναι μάλλον δείγ­
ματα της φύσης του. Ώς πρός τη χρήση των ονομάτων είναι άνεπιτή- 
δευτος καί σαφής, καί ώς πρός τη σύνθεση των λόγων συτε ύπερβο­
λικά άτονος, όπωςόΙσοκράτης, ουτε καταπιεστικός καί τόσο πυκνός



σμένος και σννεσφιγμένος, ώσπερ ό Λνσίας' ττνεύμτι όέ και τόνω 
ούόέν Αημοσθένους άπολείπει. Σχήματι όέ κέγρηται όιανοίας τε 
και λέξεως ον 7ΐρός τό όοκεϊν τι συν τέχνη λέγειν, αλλά πρός τό 
αναγκαίο τατον τοϊς ύποκειμένοις ττράγμασι. Αώ  και άπάνονρ- 

5γός τιως ό λόγος είναι όοκεζ καί ώς τάς έν πλήθει ρητορείας και 
τούς ιδιωτικούς λόγους μάλιστα έμπρέπων και γάρ ούόέ έπιχει- 
ρήμασιν ούόέ ένθυμήμασι συνεχής τις και λίαν έκβεβιασμένος. 
Τονμέντοι Αυσανίου Αισχίνη ν άλλοι τε καί Φρύνιχος μάλλον, ον 
καί Σωκρατικόν καλοϋσιν, εις τούς άριστούς έγκρίνει, κανόνα 

10μετά γε τούς ττρώτονς Ά  ττικοϋ λόγον τούς έκείνον αποφαινόμε- 
νος λόγονς.

ΞΒ'.
Πραξαγόρον *Α θηναίου,

Τής κατά τον Μέγαν Κωνσταντίνον ιστορίας, βιβλία β.
15 Ά  νεγνώσθη Πραξαγόρον τοϋ Ά  θηναίον της «Κατά τον Μέ­

γα ν Κωνσταντίνον ιστορίας» βιβλία δύο, έν οϊς λόγοις όιέξεισιν 
ότι ό πατήρ Κωνσταντίνον Κωνστάντιος Βρεττανίας έβασίλενσε, 
Μ αξιμϊνος όέ της \Ρώμης καί της άλλης Ιταλίας καί Σικελίας, ό  
όέ έτερος Μ αξιμϊνος της τε \Ελλάδος καί της κάτω Ά  σίας καί 

20 Θρφκης, Αιοκλητιανός όέ, ό καί τών άλλων πρεσβύτατος, της τε 
Β ιθννίας ηρχε καί τής \Αραβίας καί τής Λ ιβύης καί τής Α ί- 
γύπτον, όσην ό  Νείλος έπερχόμενος άρόει. Τον οϋν Κωνσταντί­
νον ό  ττατήρ πέμπει παρά Λιοκλητιανόν εις Νικομήδειαν παιδεν- 
θησόμενον. Παρών όέ, φησί, Μ αξιμϊνος ό  της κάτω 3Α σίας βασι- 

25λενων εις έπιβονλάς ώρμησε τοϋ νέον, καί πρός μάχην λέοντι 
άγρίω καθίστησι τον νεανίαν ό όέ τό μέν θηρίον κρατήσας άνεϊ- 
λε, της όέ έπιβονλής αίσθόμενος φεύγει πρός τον πατέρα, ον τον 
βίονλιτζόντος, όπαϊςέκόέχεται τήν βασιλείαν.

Ταύτηςόέ έπιβάςΚελτούςκαί Γερ/Δανούς, έθνη πρόσοικα καί 
30βάρβαρα, κατεστρέψατο. ’Ασελγώς όέ καί βαρέως τών ύπηκόων

42. ’Αθηναίος δραματικός ποιητής τοΰ 5ου π. X. αιώνα, πρόδρομος τοΰ 
Αισχύλου. “Εργα του «Φοίνισαι» καί Μιλήτου άλωσις». Πέθανε στη Σικελία
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οττά νοήματα δπως ό Λυσίας· ώς πρός τήν οξύνοια και τη δύναμη τσϋ 
λόγου δεν υστερεί καθόλου άπό τον Δημοσθένη. Σχή-ματα στή 
σκέψη καί στον τρόπο έκφρασης χρησιμοποιεί, όχι γιά νά φαίνεται 
πώς λέγει κάτι μέ έπιτηδειότητα, άλλ’ όδηγούμενος σ’ αυτό άπό την 
άναγκαιότητα των πραγμάτων πού τον άπασχολοΰν. Γι’ αύ-τό καί ό 
λόγος του φαίνεται πώς είναι άπαλλαγμένος άπό τεχνάσματα, καί 
ταιριάζει άριστα στους ρητορικούς λόγους μπροστά στο πλήθος καί 
στούς ιδιωτικούς λόγους· γιατί δεν είναι λόγος καταπιεσμένος άπό 
τή συνεχή χρησιμοποήση έπιχειρημάτων καί συλλογισμών. Τον 
Αισχίνη δμως του Λυσανίου καί άλλοι βέβαια, άλλά περισσότερο ό 
Φρύνιχος42, πού τον ονομάζουν καί Σωκρατικό, τον τοποθετεί ανάμε­
σα στούς άριστους, καί διατυπώνει τή γνώμη, πώς μετά άπό τούς 
πρώτους οί λόγοι του είναι κανόνας του9 Αττικού λόγου.

62.
Πραξαγόρα του ’Αθηναίου 

τής Κατά τον Μέγα Κωνσταντίνον Ιστορίας, βιβλία δύο.
Διαβάσαμε τού Πραξαγόρα43 του ’Αθηναίου της «Κατά τόν Μέ- 

γαν Κωνσταντίνον» ιστορίας βιβλία δύο. Στά βιβλία αύτά έξιστορει 
δτι ό πατέρας τού Κωνσταντίνου Κωστάντιος βασίλευσε στη Βρε- 
τεννία, ό Μαξιμΐνος στή Ρώμη καί τήν άλλη ’Ιταλία και τή Σικελία, 
καί ό άλλος Μαξιμΐνος στην Ελλάδα, τήν κάτω Άσία και τή Θρά­
κη, ενώ ό Διοκλητιανός, ό μεγαλύτερος άπό τούς άλλους, ήταν έξου- 
σιαστής της Βιθυνίας, της ’Αραβίας, της Λιβύης καί της Αίγυπτου, 
δση διασχίζει καί ποτίζει ό Νείλος. Στέλνει λοιπόν τόν Κωνσταντίνο 
ό πατέρας του στον Διοκλητιανό στή Νικομήδεια γιά νά έκπαυδευ- 
θεΐ. Βρισκόμενος έκεΐ, λέγει, ό Μαξιμίνος, 6 άρχοντας της Μικρός 
Άσίας, άρχισε νά στήνει παγίδες εναντίαν του νέου καί τόν βάζει νά 
παλέψει μέ λιοντάρι άγριο. Αύτός βέβαια νίκησε και σκότωσε τό 
θηρίο, καταλαβαίνοντας δμως τήν επιβουλή, φεύγει στον πατέρα 
του, καί όταν εκείνος πέθανε, ό νέος τόν διαδέχθηκε στή βασιλεία.

Μόλις άνέλαβε τήν εξουσία υπέταξε τούς Κέλτους καί τους Γερ­
μανούς, λαούς γειτονικούς καί βαρβάρους. Κι δταν έμαθε δτι ό

43. Σπουδαίος Ιστοριογράφος, εζησε περί τό 350 μ. X.
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άρχειν Μαξέντιονμαθών (ούτος ό3 άρ3 ήνμετά Μαξιμϊνον τών εν 
'Ρώμη καταστάς κύριος), έστράτενσεν έτΐ αυτόν, όίκας της εις 
τούς αρχομένους παρανομίας πραττόμενος Καί μάχη νικήσας ές 
φυγήν έτρεψε Φεύγων όέ, ήν τοϊς τωλεμίοις αυτός απώλειας έόο- 

5λορράφειμηχανήν, ταύτην ενρατο τοϋ βίου καταστροφήν, τη παρ3 
αύτοϋ κατασκευασθείση όιώρυγι περιπεσών. Τήνμέντοι τούτου 
κεφαλήν τινες τών *Ρωμαίων άποτεμόντες και ξύλψ άρτήσαντες 
την πόλιν περιεπόλευον. Κωνσταντίνα> όέ καί ήόε ή βασιλεία προ- 
θύμως καί χαίρουσα προσεχώρησεν.

10 3Επεί όέ καί Λικίνιον ώμώς καί άπανθρώπως τοϊς υ7τηκόοις 
άποκεχρημενον έπυνθάνετο (ούτος όέ της μοίρας εκείνης εδασί- 
λευσεν, ήςΜ αξιμΐνοςό την έπιβουλήν Κωνσταντίνα) όιά τοϋλέον- 
τος προσενεγκών έπεστάτει, αύτοϋ τον δίον λιπόντος), ούκ ένεγ- 
κών ομοφύλων ϋδριν άφόρητον έστράτευεν έτέ αύτόν, της τυραν- 

15 νίόος αύτόν εις τό βασιλικώς άρχεινμεταστησόμένος. Λικίνιος όέ 
την τοϋ δασιλέως έπιστρατείαν άκούσας καί όείσας, έκρυπτέ τε 
την ώμότητα φιλανθρωπίας προσχήματι, καί όρκους ύπέτεινε 
άγαθόν τε έαυτόν τοϊς ύτώ χεϊρα παρασχέσθαι καί άςέθετο σττον- 
όάς συντηρεΐν άπαραβάτους. Αώ  τότεμένό βασιλεύς απέστη τοϋ 

20 πολεμεϊν- ύστερον όέ, έπεί κακία ήρεμεϊν ούχοΐα τέέστι, καί τών 
όρκων ήφειΔηκότα καί ές παν κακότητος έληλακότα καταπολε- 
μήσας μάχαις καρτεραϊς καί έν τη Νικομηόείφ συγκλείσας έπο- 
λιόρκει. Κάκεϊθεν έν ικέτου πρός βασιλέα καταφυγόντα σχήματι 
κατέλιπεν ή βασιλεία, καί συνέβη τον Μ έγαν Κωνσταντίνον, της 

25μεγάλης άρχής τον άξιον έπιζητούσης, εις έαυτόν τάς είρημένας 
βασιλείας έπισπάσασθαΐ' της τε γάρ πατρώας κληρονόμος έγένε- 
το, καί της'Ρωμαίων καταλύσας Μ αξιμϊνον,'Ελλάδος τε καί Μα- 
κεόονίας καί της κάτω Ά σίας παραλύσας τής άρχης τον ρηθέντα 
Λικίνιον. Ού μην αλλά καί τής άλλης μοίρας, ής ήρχε Αιοκλητια- 

30 νός, αυτός άνεόήσατο τό κράτος· ό  γάρ Λικίνιος και ταύτην εΐχεν 
ύφ3 έαυτόν, Μαξιμίνου πολέμου νόμω άφελών, δς Λιοκλητιανοϋ
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Μαξέντιος (αυτός έγινε κύριος της Ρώμης μετά τον Μαξιμίνο) κυ­
βερνούσε τούς υπηκόους του σκληρά καί τυραννικά, έκστρέτευσε 
εναντίον του καί τιμώρησε την παρανομία του πρός τούς υπηκόους 
του. ’Αφού τον νίκησε στη μάχη, τόν έτρεψε σέ φυγή. Καθώς όμως 
έφευγε, την παγίδα του ολέθρου πού έστηνε με δολιστητα γιά τούς 
αντιπάλους του, σ’ αυτήν βρήκε τό τέλος του, πέφτοντας μέσα στην 
τάφρο πού είχε κατασκευάσει. Κόβοντας τότε κάποιοι Ρωμαίοι 
στρατιώτες τό κεφάλι του καί καρφώνοντάς το σ’ ενα άκόντιο, τό πε­
ριέφεραν μέσα στην πόλη. ’Έτσι μέ προθυμία καί χαρά προσχώρησε 
στον Κωνσταντίνο κι αυτό τό βασίλειο.

’Επειδή δμως πληροφορήθηκε δτι καί ό Λικίνιος φερόταν στούς 
υπηκόους του σκληρά κ άπάνθρωπα (αυτός βασίλευε στο τμήμα 
έκεΐνο πού κυβερνούσε ό Μαξιμίνος πού είχε στήσει την παγίδα μέ 
τό λιοντάρι στον Κωνσταντίνο καί ειχε πιά πεθάνει), επειδή δεν άνε- 
χόταν τήν άνυπόφορη προσβολή κατά των ομοφύλων του, έξεστρά- 
τευσε ένανιίον του γιά νά τόν επαναφέρει άπό τόν τυραννικό στόν 
βασιλικό τρόπο διοίκησης. Ό  Λικίνιος, άκούοντας δτι ό βασιλιάς 
έτοίμαζε έκστρατεία εναντίον του, φοβήθηκε κι έκρυβε τήν ώμότητά 
του κάτω άπό τό πρόσχημα της φιλανθρωπίας καί ορκιζόταν στι θά 
είναι φιλάνθρωπος στούς υπηκόους του καί δέν θά παραβέί τις συμ­
φωνίες πού έκανε. Γι5 αυτό ό βασιλιάς τότε άκύρωσε τόν πόλεμο ενα­
ντίον του. ’Έπειτα δμως, έπειδή ή κακία δέν μπορεί νά ήσυχάσει, 
άφού καί τούς δρκους του παραβίασε καί έφτασε σέ κάθε είδος 
κακίας, μέ δυνατές μάχες τόν έκλεισε μέσα στη Νικομήδεια καί τόν 
πολιορκούσε. ’Από εκεί καταφεύγοντας ώς Ικέτης πρός τόν βασιλιά, 
έχασε τή βασιλεία, καί έτσι ό Μέγας Κωνσταντίνος, πού ή μεγάλη 
άρχή επιζητούσε τόν άξιο, συγκέντρωσε στόν εαυτό του τά βασίλεια 
πού άναφεραμε. Γιατί καί της πατρικής κληρονομιάς έγινε κάτοχος 
καί της Ρωμαϊκής, εξουδετερώνοντας τόν Μαξιμίνο, καί της Ελλά­
δας καί της Μακεδονίας καί της Μικράς 'Ασίας άπομακρύνοντας 
άπό τήν έξσυσία τον Λικίνιο. 'Αλλά βέβαια καί τό άλλο τμήμα του 
κράτους, πού έξσυσίαζε ό Διοκλητιανός, τό άνέλαβε αυτός, γιατί κι 
αυτό τό είχε στην έξσυσία του ό Λικίνιος, άρπάζοντάς το άπό τόν 
Μαξιμίνο μέ τό νόμο τού πολέμου, που είχε διαδεχθεί τόν Διοκλη-



διάδοχος έγεγόνει. Κρατυνόμενος ονν καί μίαν δείξας την σύμ- 
πασαν βασιλείαν, κτίζει το Βυζάντιον έπώννμον έαυτω. Φησιν 
ονν ό Πραξαγόρας καίτοι την θρησκείαν 'Έλλην ών, ότι πάση 
άρετή και καλοκαγαθίςι καί παντί εύτνχήματι πάντας τούς προ 

5 αύτοϋ βεβασιλενκότας ό βασιλεύς Κωνσταντίνος άπεκρνψατο. 
Έν οΐς αντοϋ καί ο ί δύο σνμπεραιοϋνται λόγοι.

Έ τος δέ της ηλικίας ηγε δεύτερον καί είκοστόν Πραξαγό­
ρας, ώς αύτός φησιν, δτε ταϋτα συνέγραφε Σννεγράψατο δέό αυ­
τός καί ετερα βιβλία δύο «Περί των Ά  θήνησι βασιλευσάντων», ε- 

ίο τος άνύων έννεακαιδέκατον. Συνέταξε δέ καί ετερα βιβλία εξ «Είς 
τον των Μακεδόνων βασιλέα Αλέξανδροντριακοστόν πρώτον
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τοϋ δέοντος άτονώτερος. Κέχρηται δέ \Ιωνική διαλέκτω.

ΞΓ\
15 Προκοπίου ρήτορος, 'Ιστορικά βιβλία η'.

Ά νεγνώσθη Προκοπίου τοϋ ρήτορος «Ίστορικόν» έν βιβλί- 
οις οκτώ. Ιστορεί δέ τά έπί Ίονστινιανοϋ συνενεχθέντα πρός τε 
Πέρσας 'Ρωμαίοις καί πρός Βανδήλους καί Γότθους, ά Βελι- 
σάριος στρατηγών διεπράξατο μάλιστα, ω καί τά πολλά ό ρήτωρ 

20 συνών την ιστορίαν έξ ών όψει παρείληφε συνεγράψατο.
Έν μέν ούν τω πρώτω βιβλίψ διέξεισιν ώς άποβιούς Άρκά- 

διος ό *Ρωμαίων βασιλεύς Θεοδοσίω τω παιδί Ίσδιγέρδην τον 
Περσών βασιλέα κηδεμόνα κατέλιπεν έν ταΐς διαθήκαις ό δέ ταύ- 
τας δεξάμενος έττετρόττευσε τοϋ παιδός σωφρόνως καί Θεοδοσίω 

25 την βασιλείαν διεσώσατο. Εΐτα Οναραράνης τον Ίσδιγέρδην τε­
λευτή σαντα όιαδεξάμενος έστράτενσεν έπί \Ρωμαίους' Ά  νατο- 
λίου δέ τοϋ τής 'Εφας στρατηγοϋ παρά Θεοδοσίου είς Πέρσας 
έπί πρεσβείςι σταλέντος Ούαραράνης ό Περσών βασιλεύς την 
ττρεσβείαν δεξάμενος ύπέστρεψε σττονδάς θέμενος Εϊτα Περόζης 

3θό Περσών βασιλεύς, Ίσδιγέρδην άλλον τον Ουαραράνου παΐόα

44. Γεννήθηκε στην Παλαιστίνη τέλη 5ου αΐ. καί πέθανε περί τό 562 μ. X. 
"Εγραψε καί την πραγματεία Περί χτισμάτων; δπου περιγράφει τά οίκοδομήματα 
πού κατασκεύασε ό ’Ιουστινιανός, καί τό Μνσπκαί ίστορίω,.
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τιανό. Άφοΰ λοιπόν άπέκτησε δύναμη καί κατέστησε ενιαίο κράτος 
ολόκληρη τη βασιλεία, χτίζει τό Βυζάντιο πού πήρε τό όνομά του43“. 
Λέγει λοιπόν ό Πραξαγόρας, παρόλο πού ήταν έθνικός, δτι μέ την 
άρετή του, την καλωσύνη του και τις επιτυχίες του ό βασιλιάς Κων­
σταντίνος ξεπέρασε δλους τούς πριν άπό αυτόν βασιλείς. Μ* αυτά 
τελειώνουν καί τά δύο βιβλία του.

'Όταν συνέγραψε αυτά τά βιβλία ό Πραξαγόρας ήταν, δπως 
λέγει ό ίδιος, είκοσι δύο έτών. ’Έγραψε καί άλλα δύο βιβλία για 
έκείνους πού βασίλευσαν στην 'Αθήνα (Περί των Άθήνησι βασιλευ- 
σάντων). "Εγραψε καί αλλά έξι βιβλία πού άναφέρσνται στόν 'Αλέ­
ξανδρο τον βασιλιά των Μακεδόνων (Εις τον των Μακεδόνων βασι­
λέα 'Αλέξανδρον), όντας τότε τριάντα ενός έτών. Ό  τρόπος έκφρα­
σης του είναι σαφής καί ευχάριστος, λίγο μόνο πιό άτονος άπό ό,τι 
πρέπει. Γράφει στην Ιωνική διάλεκτο.

63.
Προκοπίου ρήτορος, Ιστορικά βιβλία όκτώ.

Διαβάσαμε του ρήτορα Προκοπίου τό «Ίστορικόν» σε βιβλία 
όκτώ. 'Εξιστορεί όσα έγιναν άπό τούς Ρωμαίους επί 'Ιουστινιανού 
πρός τούς Πέρσες καί τούς Βανδάλους καί τούς Γότθους, κατορθώ­
ματα πού έπέτυχε κυρίους ό στρατηγός Βελισάριος, στά περισσότερα 
άπό τά όποια ήταν παρών ό ρήτορας καί εγραψε την ιστορία του 
άπό όσα είδε μέ τά μάτια του.

Στο πρώτο λοιπόν βιβλίο διηγείται ότι πεθαίνσντας ό βασιλιάς 
των Ρωμαίων Άρκάδιος άφησε στη διαθήκη του κηδεμόνα στό γιό 
του Θεοδόσιο τον βασιλιά των Περσών Ίσδιγέρδη. Αυτός τη δέχθη­
κε καί φρόντισε τό παιδί με σωφροσύνη καί εσωσε τη βασιλεία γιά 
τόν Θεοδόσιο. "Επειτα όταν πέθανε ό Ίσδιγέρδης τόν διαδέχθηκε ό 
Ούαραράνης, ό οποίος έξεστράτευσε εναντίον των Ρωμαίων. "Οταν 
όμως ό Θεοδόσιος έστειλε ώς πρεσβευτή στούς Πέρσες τόν στρα­
τηγό τής ’Ανατολής Άνατόλιο, ό Ούαραράνης, ό βασιλιάς τών Περ­
σών, άφοΰ δέχθηκε την πρεσβεία, υποχώρησε καί εκανε συνθήκη. 
"Επειτα ό Περόζης, ό βασιλιάς τών Περσών, πού διαδέχθηκε κάποι-

43α Δηλαδή όνομάσθηκεΚαϊνστανχινούπολις.
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όιαόεξάμενος έπολέμησε πρός θύννους έθνος οντω καλονμέ- 
νονς Έφθαλίτας ονς καί Λευκούς καλονσι ■ λευκοί γάρ είσι καί 
ούκ άμορφοι τάς όψεις ούό' όμοιοι τοϊς άλλοις Ουννοις* ούτε 
γάρ νομαδικοίείσιν ούτε άγριοι, άλλά πολιτεία τε νομίμω χρών- 

5 ται καί υ7ΐό σφών βασιλέα τάττονται. Προσοικοϋσιν όέ πρός 
δορράν άνεμον Πέρσαις' διό καί οροθεσίων ένεκα έπί τούς 
Έφθαλίτας Περόζης έστράτευσεν. Άλλά το μέν πρώτον όνσχω- 
ρίαις περιπεσών έκ προνοίας τών Έφθαλιτών, αίσχρώς καί μό­
λις σπονδάς θέμενος νπέστρεψε- προσεκννησε γάρ άτε κύριον 

ίο τον βασιλέα τών Έφθαλιτών, καί μήποτε έπιστρατεύειν διομο- 
σάμενος άπηλλάγη. Παρασ7ΐονδήσας όέ ύστερον καί έπιστρα- 
τεύσας άκλεώς άμα τώ παντί στρατώ όιεφθάρη, τάφροις τισί καί 
όιώρυξι περιπεσών όιεσκενασμένοις τέταρτον όέ καί εικοστόν 
της βασιλείας αύτοϋ έλαύνων ενιαυτόν, έν ώ καί τον 7ΐολνθρύ- 

15 λη τον μάργαρον, όσπερ έξ ώτός τοϋ όεξιοϋ Περόζον άπεκρέμα- 
το, συνέβη άφανισθηναι.

«Ό τι ο ί μαργαρΐται καί μάργαροι λέγονται καί μαργαρί- 
όαι. Εϋρηται γάρ όμάργαρος παρά τε Προκοπίω τώ ρήτορι καί 
άλλοις άξιολόγοις τό όέμαργαρίόαι παρά τε Πραξαγόρα ίωνί- 

2θζοντι έν τη «Περί νόν Μέγαν Κωνσταντίνον» όεντέρςι Ιστορία, 
καί παρ’ άλλοις. Ο ί όέ μαργαρΐται σύνηθες καί πολύ έν ττ} χρή- 
σει».

Ειτα μετά Περόζην ό νεότατος υιός Καβάόης ώς έβαοίλευ- 
σεν, όπως τε παρανόμων εις τό της Λήθης φρονριον νώ αντών 

25 Περσών ένετέθη, όπως τε λαθών όιά της γνναικός εις τούς Έφθα­
λίτας απέόρα, καί όπως έκεϊσε κηόεύσας στρατω μεγάλψ Έφθα- 
λιτών έπί Πέρσας έλάσας, αμαχητί την άρχην άνεκτήσατο, καί 
Βλάσιν τον Περόζον αδελφόν άντ* αύτοϋ βασιλεύσαντα έρημον 
λαβών τών άμννομένων έξετύφλωσε, ζέον έλαιον τοϊς όφθαλμοΐς 

30 ήνεφγμένοις έπεγχέας· τρόπψγάρ τφδε Πέρσαι τνφλοϋσιν. Τά τε
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ον άλλον Ίσδιγέρδη, υιό του Ούαραράνη, πολέμησε με τους Έφθα- 
λίτες, τούς καλούμενους θύννους, πού τούς όνομάζουν καί Λευ­
κούς, γιατί είναι Λευκοί καί οχι άσχημοι στην σψη, ούτε όμοιοι με 
τούς άλλους θύννους· γιατί ούτε νομαδικοί είναι ούτε άπολίτιστοι, 
άλλ* έχουν πολιτεία στηριγμένη σε νόμους καί ύπακούαυν στο βασι­
λιά τους. Γειτονεύουν με τούς Πέρσες πρός τά βόρεια* γι* αυτό καί ό 
Περόζης έξεστράτευσε εναντίον των Έφθαλιτών έξαιτίας των συνό­
ρων. ’Αλλά στην άρχη επειδή άπό πρόνοια των Έφθαλιτών επεσε σε 
κακοτοπιές, έπέστρεψε ντροπιασμένος συνάπτοντας συνθήκη μόλις 
καί μετά δυσκολίας. Γιατί προσκύνησε ώς κύριό του τόν βασιλιά 
των Έφθαλιτών καί σώθηκε δίνοντας όρκο, ότι ποτέ δεν θά εκστρα­
τεύσει έναντίσν τους. “Επειτα όμως παραβίασε τη συνθήκη καί έκ- 
στρατεύοντας πάλι καταστράφηκε άδοξα καί μέ όλο τό στράτευμά 
του πέφτοντας μέσα σε τάφρους καί διώρυγες πού είχαν κατασκευά­
σει οί Έφθαλίτες, καί ήταν εικοστός τέταρτος χρόνος πού βασίλευε, 
καί άκριβώς τότε συνέβη νά έξαφανισθεΐ καί τό πολυθρύλητο μαρ­
γαριτάρι πού κρεμόταν άπό τό δεξιό αυτί του Περόζη.

Τά μαργαριτάρια λέγονται καί μάργαροι καί μαργαρίδες. *Ως 
μάργαρος άναφέρεται άπό τόν ρήτορα Προκόπιο καί άπό άλλους 
άξιόλσγους συγγραφείς, ενώ ώς μαργαρίδες άπό τόν Πραξαγόρα, 
πού γράφει στην Ιωνική διάλεκτο την «Περί τόν Μέγαν Κωνστα­
ντίνον Ιστορίαν», στο δεύτερο βιβλίο, αλλά καί άπό άλλους. Συνηθι­
σμένη όμως καί χρησιμοποιούμενη πολύ είναι ή ονομασία μαργαρί­
τες.

Μετά τόν Περόζη διηγείται ότι βασίλευσε ό μικρότερος υιός του 
Καβάδη, κι έπειδη ήταν υπεύθυνος για παρανομίες άπό τούς Ιδιους 
τούς Πέρσες κλείσθηκε στο φρούριο τής Λήθης, κι ότι κυρφά με τη 
βοήθεια τής γυναίκας του δραπέτευσε καί κατέφυγε ατούς Έφθα­
λίτες, καί άφου προετοιμάσθηκε εκεί, με μεγάλο στρατό άπό Έφθα­
λίτες, όρμώντας εναντίον τών Π ερσώ ν, άνέκτησε χωρίς μάχη την 
άρχή. Τον Βλάση, τόν άδελφό του Περοζη, πού βασίλευε στη θέση 
του, βρίσκσντάς τον χωρίς φρουρούς, τόν συνέλαβε και τόν τύφλω­
σε, χύνοντας καφτό λάδι ατά ανοιχτά μάτια του* γιατί μ* αυτό τόν 
τρόπο τυφλώνουν οί Πέρσες. Διηγείται καί τά σχετικά μέ τόν Πα-
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περί Παχονρίον τοϋ Περσών 6ασιλέωςκαί Άροάκον \Αρμενίων 
τής τε των έπαοιόών υποθήκης κατά Άροάκου τω Πακουρίω 
γεγενημένης, είμή μϋθος ταϋτα συνε'θετο.

°Οτι Καδάόης ό προειρημένος όφλων ΙΕφθαλίταις χρήματα 
5 Ά  ναστάσιον βασιλέα ήτεϊτό ο ί όανεϊσαι, τοϋ όέ μή όόντος άνευ 

άλλης αιτίας άθρόον πολλά τής \Αρμενίας κατέόραμε καί Άμί- 
όαν έπολιόρκει, όπορήσας όέ άνεχώρει, άναχωροϋντι όέ ή των 
έταιρίόων γυναικών αίσχροπραγμοσύνη αιτία τής ύποοτροφής 
κατέστη ,  καί πολιορκήσας θνμω καί οργή Καδάόης τήν τε πόλιν 

10κατά κράτος έσχε καί τους έν αυτή ήνόραποόίσατο. "Υστερον όέ 
πολλούς των αιχμαλώτων άφήκε προίκα, οϋς και Ά  ναστάσιος ές 
τά μάλιστα έφιλοφρονήσατο.

°Οτι πολιορκουμένην Άμίόανμαθών 3.Αναστάσιος στρατεύ­
ματος πλήθος λίαν κατά Περσων έστειλε, στρατηγούς έπιστήσας 

15 Άρεόδινόόν τε τον 'Εφας στρατηγόν, δς ήν Όλυβρίου κηόεστης 
τοϋ μικρψ πρόσθεν τής Εσπέρας δασιλεύσαντος Κέλερά τε τον 
μάγιστρον, Πατρίκιόν τε τον Φρύγα, καί Ύπάτιον τον οίκεϊον 
άόελφιόοϋν. Οντοι μέν συν στρατηγοί τέσσαρες συνήν όέ αύτοϊς 
καί Ιουστίνος ό μετά Ά  ναστάσιον βασιλεύσας, άλλοι τε πολλοί 

20 καί άγαθοί τά πολέμια  * στράτευμα γάρ τοιοϋτον ονποτε έπί Πέρ- 
σα ςеΡωμαίοις φασί ξυστήναι, άλλ ύστερησάντων ή πόλις έάλω, 
καί ούχ άμα Καδάόη πολεμήσαντες αλλά χωρίς έκαστοι, άκλεώς 
άπηλλάγησαν, πολλούς των οικείων άποδαλόντες "Υστερον όέ ές 
3Αμίόαν άφικόμενοι έπολιόρκουν τήν πόλιν χρονοτριδούντων όέ, 

25 ο ί έντός Πέρσαι, ήόη όέ και άπορούμενοι, ές σπονόάς 'Ρωμαίοις 
έτεσιν έπτά συνέδησαν, Κέλεροςμέν ύπέρ 'Ρωμαίων, Άσπευέόου 
όέ άντί Περσών αύτάς ποιησαμένων.

9Οτι τό Κιλίκων όρος ό Ταύρος αμείβει μέν τά πρώτα К ал -  

παόόκας, καί Αρμενίους καί των Περσαρμενίων τήν γήν, εΐτα 
301Αλβανούς, καί νΙόηρας καί οσα άλλα αυτόνομα έθνη και Πέρ-
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κούριο, τον βασιλιά ιών Περσων, καί τον Άρσάκη, τον βασιλιά τών 
’Αρμενίων, άναφέρονχας καί τη μαντεία των μάγων πού δόθηκε 
στον Πακούριο κατά τοϋ ’Αρσάκη, άν δεν είναι μύθος αυτά.

Διηγείται δτι ό Καβάδης πού προαναφέραμε, έπειδή όφειλε 
χρήματα στούς Έφθαλίτες, ζητούσε άπό τον βασιλιά 'Αναστάσιο νά 
τοϋ δανείσει, κι έπειδή δεν τού έδωσε, χωρίς άλλη αιτία όρμησε ξαφ­
νικά μέ πολύ στρατό κατά της ‘Αρμενίας καί πολιορκούσε την 
’Αμίδα. Επειδή δμως άπελπίσθηκε έφυγε καί καθώς εφευγε, οΐ 
αισχρές ένέργειες των πορνών γυναικών έγιναν αιτία τής έπιστρο- 
φής του, καί μέ νέα πολιορκία ό Καβάδης καί μέ άγριο θυμό και τήν 
πόλη κατέστρεψε καί τούς κατοίκους της έκανε δούλους. Έπειτα 
πολλούς αιχμαλώτους τούς άπελευθέρωσε χωρίς άντάλλαγμα, τους 
οποίους καί ό ’Αναστάσιος δέχθηκε μέ πολλή φιλοφροσύνη.

’Επίσης λέγει δτι όταν ό ‘Αναστάσιος πληροφορήθηκε τήν πο­
λιορκία της ’Αμίσας, έστειλε εναντίον των Περσων πλήθος στρατού, 
βάζοντας έπικεφαλής στρατηγούς τόν 'Αρεόβινδο, τόν στρατηγό 
τής 'Ανατολής, πού ήταν κηδεμόνας του λίγο πρωτύτερα βασιλιά 
τής Εσπέρας Όλυβρίου, καί τόν Κέλερα τόν μάγιστρο καί τόν 
Πατρίκιο τόν Φρύγα καί τόν Ύπάτιο, συγγενή άπό τόν πατέρα του 
(άνεψιό του). Αύτοί ήταν οί τέσσερες στρατηγοί, και μαζί τους ήταν 
καί ό ’Ιουστίνος, πού βασίλευσε μετά τόν 'Αναστάσιο, καί άλλοι πολ­
λοί καί έμπειροι στά πολεμικά. Λένε δτι τέτοιο στράτευμα δέν είχε 
συγκροτηθεί ποτέ άπό τούς Ρωμαίους εναντίον τών Περσων, καθυ­
στέρησαν δμως καί ή πόλη κυριεύθηκε* και δέν πολέμησαν δλοι 
μαζί έναντίσν τού Καβάδη, άλλά καθένας χωριστά, καί γι* αυτό 
νικήθηκαν άδοξα, χάνοντας πολλούς δικούς τους. "Επειτα, όταν 
έφτασαν στην 'Αμίδα πολιορκούσαν τήν πόλη* έπειδή δμως χρο­
νοτριβούσαν, οι Πέρσες πού ήταν κλεισμένοι μέσα και είχαν πιά 
άπελπιστέί έπειτα άπό έπτά χρόνια σύναψαν συνθήκη εΙρήνης μέ 
τούς Ρωμαίους* άντιπρόσωπος κατ’ αύτην των Ρωμαίων ήταν ό 
Κέλερος καί των Περσων ό ’Ασπευέδου.

'Αναφέρει δτι τό δρος τής Κιλικίας Ταύρος έκτείνεται κατά 
πρώτον πρός τή γή τών Καππαδόκων, τών 'Αρμενίων καί τών 
Περσαρμενίων, κι έπιετα πρός τούς ’Αλβανούς και τους "Ιβηρες καί
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σαιςκατήχοα ταντη ώκηνται. Ύπερδάντι όέ τούς Ίδήρων δρους 
άτρατΐόζ έστιν εν στενοχώρια πολλή επί σταόίονς πένα}κοντά 
έξικνουμένη, αϋτη τε ή άτραπός ές απότομόν τι να καί όλως άδα- 
τον τελεντςί χώρον·  όίοόος γάρ ούόεμία φαίνεται, πλήν γε όή δη  

5ώσπερ τινά χειροποίητον πνλίόα ενταύθα ή φύσις έξεϋρεν, ή 
Κασπία εκ παλαιοϋ έκλήθη. Το όέ ένθένόε πεόία τέέστιν ίππήλα- 
τα καί ύόάτων πολλών άτέχνως έμπλεα, καί χώρα πολλή ίππόδο- 
τός τε καί άλλως ύτττία, ον όή τά θύννων εθνη σχεόόν τι πάντα 
ΐόρνται άχρι ές την Μαιώτιν όιήκοντα λίμνην. Ον όή ήνμεν όιά 

10 τηςπυλίόος, ής άρτι έμνήσθην, ϊωσιν ές τά Περσών κ α ί'Ρωμαίων 
ήθη ,  όχραιφνέσι τοΐς υτττοις ΐενται- μόνοις γάρ τοϊς είρημενοις 
πεντηκοντα σταόίοις της όνσχωρίας ταλαιπωρούνται, οΐπερ ές 
τους Ίδηρίαςδρονς, ώσπερ έρρήθη, όιήκονσιν έπ? άλλας όέ τινας 
έξόόονς ιόντες πόνφ τε πολλώ και μόλις εις τά Περσών καί 'Ρω- 

15μαίων ήθη παραγίνονται, "Οπερ έπειόή ό Φιλίππου Άλέξαν- 
όρος κατενόησε, πύλας τε έν χώρφ τώ είρημένω έτεκτήνατο καί 
φνλακτηριον κατεστησατο. Τοϋτο έν ταϊς Ά  ναστασίου ήμέραις 
Άμδαζούκης κατεΐχεν, θύννος μέν τό γένος, 'Ρωμαίοις όέ καί 
3Λ ναστασίψ φίλος, δς καί ένεχείριζεν Ά  ναστασίψ τάς πύλας. 'Ο 

20 όέ της μέν προθυμίας όπεόέχετο, ούκ άνεόέχετο όέ την φροντίόα 
Καδάόης όέ τελευτήσαντος 3Αμδαζούκον έδιάσατο τούς παΐόας 
καί τάς πύλας έσχεν. Ά  ναστάσιος όέ, έπεί α ί πρός Καδάόην έγέ- 
νοντο σττονόαί, πόλιν έόείματο έν χωρίφ Ααράς όχυράν Περσών 
ούκ έθελόντων, καί έτέραν πόλιν έν 3Λρμενίοις, έγγυτάτω  τών 

25 Περσαρμενίας ορίων, ήτις ττρίν έκαλεϊτο Θεοόοσίον πόλις, ατε 
Θεοόοσίον ττόλεως αύτη άξίωμα αντί κώμης ττεριθεμένου.

*’Οτι 3Α ναστασίου τελευτήσαντος, καίτοι ττολλών δντων τών 
τιρός γένους άξιων της βασιλείας, πάντων ταύτης άπεληλαμένων 
Ιουστίνος την αρχήν όιεόέξατο. Πρός αν Καδάόης, Χοσρόβ τψ 

30 νεωτάτφ παιόί την βασιλείανμέλλων άσφαλώςκαταλιπεϊν, γράμ-
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σέ δσα άλλα αυτόνομα έθνη ζούν έκεΐ καί είναι ύπήκοα στους 
Πέρσες. "Οταν περάσει κανείς τά δρια των Ίβήρων, ύπάρχα ένα 
μονοπάτι πολύ στενό πού έχει μάκρος πενήντα στάδια, κι αυτό το 
μονοπάτι καταλήγει σ’ ένα μέρος άπότομο καί τελείως άπάτητο. 
Γιατί κανένα πέρασμα δέν φαίνεται, έκτος άπό μιά σαν μικρή χειρο­
ποίητη πύλη, πού την κατασκεύασε έδώ ή φύση καί πού άπό παλιά 
ονομάσθηκε Κασπία. Πέρα άπό αυτήν υπάρχουν πεδιάδες στις 
όποιες κινούνται άλογα, γεμάτες άπό άφθονα άτεχνα νερά, καί Εκτε­
ταμένη περιοχή όπου βόσκουν άλογα καί είναι όμαλή, στην όποια 
κατοικούν όλοι οί λαοί των θύννων, πού φτάνουν μέχρι την Μαι- 
ώτιδα λίμνη. ’Από τό μέρος αυτό, άν μέν πηγαίνουν στις περιοχές 
των Ρωμαίων καί των Περσών άπό τή μικρή πύλη πού άναφέραμε, 
κάνουν τή μετάβαση με ξεκούραστα άλογα, γιατί ταλαιπωρούνται, 
μόνο στά πενήντα στάδια πού είπαμε της κακοτοπιάς, δσοι προ­
χωρούν, δπως είπαμε, στά δρια της Ίβηρίας. Πηγαίνοντας δμως 
άπό κάποιες άλλες εξόδους με πολύ κόπο μόλις μπορούν νά φτά- 
σουν στις περιοχές των Περσων καί των Ρωμαίων. Επειδή τό κατά­
λαβε τό πρόβλημα αυτό ό 'Αλέξανδρος ό Φιλίππου, κατασκεύασε 
πύλες στο χώρο πού είπαμε κι έγκατέστησε έκεΐ φυλάκιο μέ φρουρά. 
Αυτό στις μέρες τού ’Αναστασίου τό κατείχε ό 'Αμβαζούκης, που 
ήταν θύννος, άλλά φίλος των Ρωμαίων καί τού 'Αναστασίου, ό 
όποιος καί παρέδωσε τις πύλες στόν 'Αναστάσιο. Αυτός άποδέχθη- 
κε βέβαια την προθυμία του αυτή, άλλά δεν άνέλαβε τή φροντίδα 
του. Ό  Καβάδης όταν πέθανε ό ’Αμβαζούκης έξεόίωξε τά παιδιά 
του καί κατέλαβε τις πύλες. Ό  'Αναστάσιος, δταν έγιναν οΐ συνθή­
κες μέ τον Καβάδη, έχτισε πόλη όχυρή οπήν περιοχή Δαράς, ένώ οΐ 
Πέρσες δέν ήθελαν, καί μιά άλλη πόλη στήν περιοχή των 'Αρμε­
νίων, πολύ κοντά στά δρια τής Περσαρμενίας, ή όποια πρώτα λεγό­
ταν Θεοδοσιούπολη, έπειδή ό Θεοδόσιος τή χαρακτήρισε πόλη άντί 
γιά χωριό.

"Οταν πέθανε ό ’Αναστάσιος, παρόλο πού άπό τή γενιά του 
ήταν πολλοί οι άξιοι γιά τή βασιλεία, έκδιωχθηκαν δλοι άπό αύτήν 
καί διαδέχθηκε την έξουσία ό 'Ιουστίνος. Σ’ αυτόν 6 Καβάδης, θέλο­
ντας νά άφήσει τή βασιλεία μέ άσφάλεια στόν νεώτατο υιό του
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ματα εγραψεν νίοποιηθηναι αντώ τον Χοσρόην αίτούμενος. Ιου­
στίνος δέ παριχαρής εόέξατο την αϊτησιν, αλλά γε  όή καί Ιουστι­
νιανός ό άνεψιός, ήόη έπίόοξος ών την βασιλείαν έκόέξασθαι. 
Ά λλά Πρόκλου τοϋ κυαίστορος ταΐς σνμβουλαΐςμετέμελε τα όό- 

5 ξαντα, καί Χοσρόης έσποιητός υιός Ίουστίνω ούκ έγένετο- τον 
γάρ υιόν εφασκε καί κληρονόμον είναι της πατρώας άρχης νόμι­
μον. \Επί όέ τούς περί Χοσρόην λόγους καί την ειρήνην Περσών 
μέν Σεόσηςό Καβάόην σώσας πάλαι καί Βεόόης έστάλησαν,' Ρω­
μαίων όέ *.Ρουφϊνος καί Ύπάτιος. Καί Βεόόης μέν Σεόσην Πέρ- 

ιοσαις ένόιαβαλών άναιρε&ηναι πεποίηκε, *Ρουφϊνος όέ Ύπάτιον 
εις βασιλέα όιαβαλών παραλ υθήναι της αργής παρεσκεύασεν.

“Οτι μεταξύ Βοσπόρου καί Χερσώνος, α ΐ όιεχουσιν άλλήλων 
όόόν ημερών είκοσι, τά έν μέσψ Ούννικά εθνη αυτόνομα όντα 
πρότερον Ίουστίνω κατήκοα γέγονεν ή όέ Χερσών έσχατη της 

15 'Ρωμϊκής ύττηρχε γη ς προσεχώρησαν όέ καί "Ιβηρες Ίουστίνω  
άμα Γουργένη τώ σφών ήγεμόνι, υπό Περσών ταλαιπωρούμενοι 
Καί ύπέρ αυτών 'Ρωμαίοιςκαί Πέρσαιςήρέθη ττόλεμος

“Οτι ετι ζών Ιουστίνος Ίουστιανιανόν κοινωνόν της βασιλεί­
ας εποιήσατο, τελευτήσαντος όέ τοϋ θείου έςμόνον Ιουστινιανόν 

20 τά της άρχης περιελήλυθε. Βελισάριος όέ καί Σίττας όορυφόρω 
ή  στην Ίονστινιανοϋ ετι στρατηγοϋντος. ΓΥπό όέ Ιουστίνου τών 
έν Ααράς καταλόγων Βελισάριος άρχων κατέστη, δτε καί Προ­
κόπιος ό σνγγραφεύς σύμβουλος αύτώ ήρέθη. Μονάρχη σαντος 
όέ Ίονστινιανοϋ Βελισάριος της "Εω στρατηγός καταστάς έπί 

25 Πέρσας στρατεύειν έτέτακτο. Καβάόης όέ Περόζην άνόρα Πέρ- 
σην, μιρράνην όέ το άξίώμα, τοϋ οικείου στρατού ηγεμόνα κατε- 
στήσατο· καί άμφω τά στρατεύματα περί Ααράς έστρατοπεόεύ- 
σαντο. Καί Περόζης Βελισαρίω έόήλον έν παρασκευή το ένπόλει 
βαλανεϊον εχειν βονλεσθαι γάρ αύτόν λονσασθαι τη υστεραίο. 

30 Λ  ιό όή 'Ρωμαίοι τά ές την συμβολήν κρατερώς έξηρτνοντο. Πα-

45. Κατ’ άλλη γραφή Σιλας.
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Χοσρόη, έγραψε γράμματα ζητώντας νά υιοθετηθεί ό Χοσρόης άπό 
αυτόν. Ό  Ιουστίνος γεμάτος χαρά δέχθηκε την αίτηση, αλλά βέβαια 
και ό Ίουστιανιανός ό άνεψιός του, πού ήταν ήδη έπίδοξος βασι­
λιάς. ‘Όμως μέ τΙς συμβουλές του κυαίστορα (ταμία) Πρόκλου άλλα­
ξαν γνώμη, και ό Χοσρόης δεν υίοθετηθηκε άπό τον Ιουστίνο- γιατί 
έλεγε, ότι ό υιός είναι καί νόμιμος κληρονόμος της έξουσίας του πα­
τέρα. Γιά τους λόγους σχετικά μέ τον Χοσρόη καί την ειρήνη στάλ­
θηκαν άπό τούς Πέρσες ό Σεόσης, πού έσωσε κάποτε τον Καβάδη, 
καί ό Βεόδης, ένώ άπό τούς Ρωμαίους ό Ρουφίνος καί ό Ύπάτιος. 
Ό  Βεόδης διαβάλλοντας τον Σεόση στους Πέρσες επέτυχε νά τον 
σκοτώσουν, καί ό Ρουφίνος διαβάλλοντας στον βασιλιά τον Ύπάτιο 
έγινε αιτία V άποπεμφθεί άπό την εξουσία.

Διηγείται δτι άνάμεσα στον Βόσπορο καί τη Χέρσωνα, που 
άπέχουν ή μία άπό την άλλη είκοσι ήμερων δρόμο, οι ενδιάμεσα 
Ούννικοί λαοί, πού ήταν προηγουμένως αυτόνομοι, υποτάχθηκαν 
στον ’Ιουστίνο, όπως καί ή Χέρσωνα, πού ήταν τό δριο της Ρωμαϊ­
κής γης, προσχώρησε στον ’Ιουστίνο καί μαζί καί οΐ Ίβηρες μέ τον 
Γουργένη τον ήγεμόνα τους, έπειδή τούς ενοχλούσαν οί Πέρσες. 
Έξαιτίας βέβαια αυτών ξέσπασε πόλεμος άνάμεσα στους Ρωμαίους 
καί στούς Πέρσες.

’Αναφέρει έπίσης, ότι όταν ζσυσε άκόμα ό Ιουστίνος κατέστησε 
τον ’Ιουστινιανό συμμέτοχο τής βασιλείας, καί σταν ό θείος του 
πέθανε, δλη ή εξουσία περιήλθε μόνο στον ’Ιουστινιανό. Ό  Βελι- 
σάριος καί ό Σίττας45 ήταν δορυφόροι του Ίουστινιανοΰ όταν άκόμα 
ήταν στρατηγός. Ό  Βελισάριος ορίσθηκε άπό τόν ’Ιουστίνο επικε­
φαλής των στρατιωτών της Δαρας, οπότε καί ορίσθηκε σύμβουλός 
του ό συγγραφέας Προκόπιος. "Οταν όμως έγινε μονάρχης ό Ιου­
στινιανός, τότε ό Βελισάριος έγινε στρατηγός της ’Ανατολής και 
διατάχθηκε νά έκστρατεύσει εναντίον των Περσων. Ό  Καβάδης 
δρισε αρχηγό του στρατού του κάποιον Πέρση, τόν Περόζη, που 
είχε τό άξίωμα τσΟ μιρράνη, καί τά δύο στρατεύματα στρατοπέδευ- 
σαν κοντά στη Δαρά. Ό  Περόζης γνωστοποίησε στον Βελισάριο, 
δτι έχει ετοιμάσει τό δημόσιο λουτρό* γιατί ήθελε την επομένη νά 
λουσθέί. ΓΥ αυτό οί Ρωμαίοι ετοιμάζονταν μέ κάθε τρόπο γιά τη
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ρατάξεως δέ γενομένης έκατέρον στρατεύματος, \Α νόρέας τις 
Βυζάντιος παιδοτρίδης καί παλαίστρας εν Βυζαντίω προεστη- 
κώς, ός όή καί εν τοΐς τοϋ Βούζου τοϋ συστρατηγοϋντος Βε- 
λισαρίω οίκείοις έτύγχανεν, άτε τοϋ Βούζου σώματος εν δαλα- 

5 νεάυ επιμελούμενος, οϋτος προκλήσεως έςμονομαχίαν γεγενημέ- 
νης λαθών άπαντας δεύτερον μονομαχήσας, ένίκησε, καί άρξα- 
μένου τοϋ ττολέμου όιελύθησαν. "Υστερον όέ πάλιν σνστάντος 
αύτοίςπολέμου πολλώ καθυπέρτεροι 'Ρωμαίοι έγένοντο καί 
Περσάχν πολύς έρρύη φόνος, καί άσΐ αύτοϋ ούκέτι ήθελον έκ τοϋ 

20 ευθέος μάχην όιενεγκεϊν ές Ρωμαίους, έφοδοι δέ έξ έπιδρομής 
αμφοτέροις έγίνοντο.

"Οτι Καδάδης άλλο στράτευμα ές \Αρμενίαν την 'Ρωμαίοις 
κατήκοον έπεμψεν, δ  δη στράτευμα Περσαρμενίων καί Σαυνιτών 
καί Σαδίρων η ν  τούτω τω στρατώ Μερμερόης ηγείτο. Δωρόθεος 

15 όέ ό 3Αρμενίας στρατηγός, καί Σίττας, δς παντός έφεστήκει τοϋδε 
τοϋ 'Ρωμαϊκον στρατεύματος, συμβαλόντες τοΐς πολεμίοις ολίγοι 
πολύ πλειόνων έκράτησαν, έξ ον δη καί έπ? οίκου οι τηδε Πέρσαι 
άνεχώρησαν. Τότε καί άλλα μεν Περσικά χωρία 'Ρωμαίοι κατέ- 
σχσν, κατέσχον δέ καί το Φαράγγιον καλούμενον, δθεν δη καί τον 

20χρυσόν Πέρσαι όρύσσοντες δασιλεϊφέρουσι. Καί Τζάνοι δέ, οίπά­
λαι Σάνοι καλούμενοι, αυτόνομοι δντες καί ληστρικώτερον τους 
πλησιοχώρους κατατρέχοντες, υπό Σίττα καταστρατηγηθέντες εις 
τό ήμέτερόν τε μεταδληθέντες Χριστιανοί γεγόνασι καί κατήκοοι 
'Ρωμαίο ις ώςκαί ές λόγους στρατοϋ Ψωμαϊκοϋ κατάττεσθαι.

25 *'Οτι Καδάδης αμφω τών στρατευμάτων αύτοϋ ήττηθέντων 
έν απορίρ ην, Άλαμούνδαρος δέ ό τών παρά Πέρσαις Σαρακη- 
νών βασιλεύς, άνηρ ών δεινός τά πολέμια καί δραστήριος, δς ές 
γόνυ τά \Ρωμαίων έκλινε πράγματα έτεσι πεντήκοντα, ουτος ύπέ- 
θετο Καδάδη ές Ά  ντιόχειαν τότε άφύλακτον ονσαν καί τά ταντη 

30 χωρία έσδαλεΐν. Γνους δέ Βελισάριος κατά τάχος ύ7τηντίαζε, 
στράτευμα Ίααύρων καί 3Αρέθαν τον τών παρά 'Ρωμαίοις Σα-



σύγκρουση. Κι όταν παρατάχθηκαν τά δύο στρατεύματα κάποιος 
Άνδρέας Βυζάντιος, γυμναστής και προϊστάμενος γυμναστηρίου 
στο Βυζάντιο, που ήταν καί στο περιβάλλον του Βούζου του συ- 
στράτηγου στοΰ Βελισαρίου, έπειδή στο λουτρό περιποιόταν τό 
σώμα του Βούζου, αυτός, όταν έγινε πρόκληση σε μονομαχία, κρυ­
φά άπό όλους, μονομαχώντας γιά δεύτερη φορά, νίκησε, και ένω 
ειχε άρχίσει ό πόλεμος σταμάτησαν νά πολεμούν. ’Έπειτα, άφοΰ 
ξανάρχισε πάλι ό πόλεμος, οί Ρωμαίοι στάθηκαν πολύ ανώτεροι, και 
άπό τούς Πέρσες σκοτώθηκαν πολλοί, καί έξαιτίας αύτσϋ του γεγο­
νότος δεν ήθελαν πιά ν* άντιπαραταχθοΰν κατά μέτωπο στσύς Ρω* 
μαίους, αλλά καί οί δύο έκαναν ξαφνικές έπιθέσεις μεταξύ τους.

Λέγει έπίσης ότι ό Καβάδης έστειλε άλλο στράτευμα στην ’Αρ­
μενία, ύπήκοη στους Ρωμαίους χώρα, στράτευμα πού άπστελσυνκχν 
άπό Περσαρμενίους, Σαυνίτες καί Σαβίρους* αύτοΰ του στρατεύμα­
τος έπικεφαλής ήταν ό Μερμερόης. Ό  Δωρόθεος όμως, ό στρατηγός 
της ’Αρμενίας καί ό Σίττας, πού ήταν διοικητής όλου αύτοΰ του 
Ρωμαϊκού στρατεύματος, επιτέθηκαν στσύς εχθρούς, και ένω ήταν 
λίγοι, νίκησαν πολύ περισσότερους. Γι’ αυτό και οί Πέρσες πού ήταν 
εκεί έφυγαν στη χώρα τους. Τότε οί Ρωμαίοι κατέλαβαν και άλλα 
Περσικά μέρη, άλλά και τό λεγόμενο Φαράγγιο, όπου οί Πέρσες 
έξορύσσουν τον χρυσό και τον πηγαίνουν στόν βασιλιά. ’Αλλά και 
οί Τζάνοι, οί παλαιότερα καλούμενοι Σάνοι, πού ήταν αύτόνομοι 
καί έκαναν ληστρικές επιδρομές στσύς γείτονες, νικημένοι άπό τά 
στρατηγήματα του Σίττα, άλλαξαν καί ήρθαν μέ τό μέρος μας και 
έγιναν Χριστιανοί καί υπήκοοι των Ρωμαίων, καί κατατάσσονταν 
άκόμα καί στόν Ρωμαϊκό στρατό.

Ό  Καβάδης μετά την ήττα καί των δύο στρατευμάτων του βρι­
σκόταν σε δυσκολία* ό ’Αλαμούνδαρος όμως, ό βασιλιάς των Σαρα- 
κηνών της Περσίας, τρομερός στά πολεμικά έργα και δρασήριος, 
πού έδειχνε υποταγή στους Ρωμαίους επί πενήντα χρόνια, αυτός 
συμβούλεψε τον Καβάδη νά εισβάλει στήν ’Αντιόχεια, πού τότε 
ήταν άφύλαχτη, καί στην περιοχή της. "Οταντό έμαθε ό Βελισάριος, 
έσπευσε ταχύτατα εναντίον του έχοντας μαζί του στράτευμα άπό 
Ίσαύρους, καί τόν ’Αρέθα τόν βασιλιά των Σαρακηνων ύπό την
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ρακηνών βασιλέα άμα τοϋ οικείου συνεπαγόμενος λαοϋκ Άλα- 
μούνόαρος όέ και Ά  ζαρέθης όρρωόήσας έπ* οίκον ώτεχώρει, καί 
Βελισάριος εΐπετο, οντι εςχεΐρας έλθεϊν προαιρούμενος την όίω- 
ξιν όέ σχηματιζόμενος. Ά λλά τό γε πλήθος έλοιόορεϊτο αύτώ, 

5 πρώτον μεν ονκ εις τό εμφανές- έπεί όέ έμφανώς έκάκιζον, άκων 
συγκροτεί τον πόλεμον. Καί τάμέν 7ΐρώτα πιπτόντων εκατέρωθεν 
άγχώμαλος ή μάχη έγένετο, έττειτα όέ τραπέντος τοϋ περί Άρέ- 
θανλαοϋ καί των Ίσανρων κατά κράτος ένίκων Πέρσαι, καί είμή  
από τον ίππον καζαβάς Βελισάριος τοΐς καταλελειμμένοις συνε- 

ιο τάττετο καί ήμΰνετο, απόντες αν όιεφθάρησαν. Ά  ζαρέθηςμέντοι 
ό Περοών στρατηγός ντιοστρέψας πρός Καβάόην ονκ άπώνατο 
της νίκης πολλούςγάρ ην κοά αυτός αποβολών έν τημάχη, είκα ί 
πολύ πλείονς τών αντιπάλων όιεφθάρησαν όιό έν τοΐς άτίμοις 
έτέλει.

15 °Οτι Βελισάριον ό  βασιλεύς ές Βυζάντιον μετακαλεσάμενος, 
έφ* ω επί Βανόάλονς στρατενσειε, Σίτταν φυλάξοντα την 'Εώαν 
άπέστειλεν, έν ω καί Πέρσαι κατά 'Ρωμαίων έσβάλλονσι, καί Κα- 
βάόον τελεντησαντος ό παϊς Χοσρόης την βασιλείαν έκόέχεται 
'Ρονφϊνος όέ καί Άλέξανόρος καί Θωμάς συν Έρμογένει παρά 

20Χοσρόην παραγίνονται έπί πρεσβείαν, οϊς την ειρήνην άπέραν- 
τον έφησε θέσθαι όέκα καί έκατόν κεντηναρίοις. Ά λλά τότε μέν 
άπρακτοι όιελύθησαν, ύστερον όέ την άπέραντον ειρήνην έσπεί- 
σαντο, έκτον ήόη έτος την βασιλείαν Ίουστινιανοϋ έχοντος. Καί 
'Ρωμαίοι μέν τά τε χρήματα καί τό Φ αράγγιον καί Βώλον τό 

25 φρούριον Π έρσαις παρέόοσαν, Π έρσαι όέ 'Ρω μαίοις τά τε 
Λαζικης όρια καί Αάγαριν, άνόρα άγαθόν τά πολέμια, άντ? αύ- 
τοϋ έτερον κεκομισμένοι ούκ άφανη άνόρα. Ευθύς μέντοι έκα- 
τέρω βασιλεϊ έπιβονλήν ξννηνέχθη γενέσθαι πρός των υπηκόων. 
Καί Χοσρόην μέν ατε θορυβώόη καί άτακτον ό  Περσών μισήσας 

3θλεώς, Καβάόην τον Ζάμου τοϋ άόελφοϋ πάΐόα βασιλέα σφΐσιν

46. Έβασίλευσε από τό 531-579 μ. X. καί άναδιοργάνωσε τέλεια τό κόστος τσυ.
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έξουσία των Ρωμαίων μαζί μέ τό δικό του στρατό. Ό  ’Αλαμούνδα- 
ρος τότε καί ό ’Αζαρέθης φοβήθηκαν καί γύρισαν στις περιοχές 
τους, ένω ό Βελισάριος τούς άκολσυθσϋσε, όχι έπειδή είχε την πρό­
θεση νά συγκρουσθεϊ, αλλά δημιουργώντας την εντύπωση ότι τους 
καταδίωκε. Καί πολλοί βέβαια τον κατηγορούσαν στην άρχή κρυ­
φά, όταν όμως έφτασαν νά τον κατηγορούν φανερά, άναγκάσθηκε 
νά συνάψει μάχη χωρίς νά τό θέλει. Στην άρχή σκοτώνονταν κι άπό 
τά δύο μέρη καί ή μάχη ήταν άμφίρροπη, έπειτα όμως όταν τράπη­
καν σε φυγή οί άνδρες του ’Αρέθα καί οι "Ισσαυροι, νικούσαν κατά 
κράτος οί Πέρσες, καί άν δεν κατέβαινε ό Βελισάριος άπό τό άλογό 
του καί δεν πολεμούσε μαζί μέ όσους έμειναν πίσω, θά σκοτώνονταν 
όλοι. Ό  ’Αζαρέθης όμως, ό στρατηγός των Περσων, όταν έπέστρεψε 
στον Καβάδη δεν άπόλαυσε τους καρπούς της νίκης του, έπειδή είχε 
χάσει κι αυτός πολλούς άνδρες στη μάχη, άν και σκοτώθηκαν πολύ 
περισσότεροι άντίπαλοί του. Γι’ αυτό βρέθηκε μαζί μέ έκείνους που 
έχασαν τις τιμές.

Στή συνέχεια λέγει ότι ό βασιλιάς μετακάλεσε τόν Βελισάριο στό 
Βυζάντιο, γιά νά άναλάβει τό στράτευμα εναντίον των Βανδάλων, 
καί έστειλε τόν Σίττα νά έπιτηρεί τήν ’Ανατολή. Τότε και οί Πέρσες 
εισβάλλουν στό Ρωμαϊκό κράτος καί μετά τό θάνατο του Καβάδη, 
αναλαμβάνει τή βασιλεία ό υΙός του Χοσρόη ζ*. Μεταβαίνουν τότε 
στον Χοσρόη ώς πρεσβευτές ό Ρουφίνος, ό ’Αλέξανδρος, 6 Θωμάς 
καί μαζί καί ό Έρμογένης, στους οποίους ύποσχέθηκε ότι θά τηρή­
σει απεριόριστη ειρήνη με πληρωμή εκατόν δέκα κεντηνάρια. Τότε 
οί συνομιλίες διαλύθηκαν χωρίς άποτέλεσμα, υστέρα όμως έκαναν 
τήν άπέραντη λεγόμενη ειρήνη, στό έκτο έτος της βασιλείας του 
’Ιουστινιανού, οπότε οΐ Ρωμαίοι παρέδωσαν στους Πέρσες καί τά 
χρήματα καί τό Φαράγγιο καί τό φρούριο Βώλο, ένω οί Πέρσες 
στους Ρωμαίους την περοχή της Λαζικης και τόν Δάγαρη, έμπειρο 
στά στρατιωτικά, καί στη θέση του πήραν έναν άλλο, όχι κι αυτόν 
άφανή. ’Αμέσως όμως συνέπεσε νά γίνει συνωμοσία εναντίον καί 
των δύο βασιλείων άπό τούς υπηκόους τους. Ό  Περσικός λαός μ­
ίσησε τόν Χοσρόη έπειδή ήταν άνθρωπος πού άγαπσυσε τις ταρα­
χές καί τις άταξίες, καί θέλησαν νά κάνουν βασιλιά τους τόν Κα-
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έβουλεύσαντο στήσασθαΐ’ αλλά γνονς ό Χοσρόης Ζάμην τε τον 
άδελφόν καί τούς άλλους αδελφούς άμα τών μετασχόντων τής 
βουλής άνελών την στάσιν έπαυσε. Καβάδης όέ ό Ζάμου\ κομιόή 
νέος ών, προνοίςι Χαναράγγου τοϋ Ά  άεργου Αουβάνόον όιέφυ- 

5γε τον θάνατον, καί ό Χαναράγγης ύστερον όιά τοϋτο υπό Χοσ- 
ρόου άνήρηται. Ίουστιανιανόν όέ ό δήμος έπιβουλεύων Υ πά ­
των άκοντα, τον Ά  ναστασίου τοϋ βεβασιλευκότος αόελφιδοϋν, 
βασιλέα σφών άνηγόρευσαν, άρξάμενοι τής έπιβουλής καί τής 
στάσεως από τής έν τοΐς ίπποδρομίοις έριδος·  βασιλεύς δε Ίον- 

ίο στινιανός, Βελισαρίω τε καί Μούνδω τοϊς στρατηγοϊς χρώμενος, 
τόν τε Ύ πάτιον καθεΐλε καί πολλούς των στασιωτών άνεϊλεν, 
άχρι καί ές τρεις μυριάδας τοϋ άναιρεθέντος λαοϋ συντελοϋντος. 
Συνέπραττον δε τω βασιλεΐΒοραΐδης καί Ίοϋστος, οι αΰτοϋ άνε- 
ψιοί.

/5 Έ ν αύτω δε τω λόγω περί Τριβωνιανοϋ τοϋ έκ Παμφυλίας 
ελκοντος το γένος διέξεισιν, ος την κυαίστορος διεΐπεν άρχήν, 
περί τε τής φιλοχρηματίας καί τής άλλης αίμυλίας, καί περί Ίω- 
άννου τοϋ έπάρχου τοϋ έκ Καππαδοκών, τής τε πανουργίας καί 
άπληστίας καί μέθης καί τής άλλης κακότητος' όπως τε Ά  ντω- 

20 νϊνα ή τοϋ Βελισαρίου γυνή δ ΐ Ευφημίας τής αΰτοϋ θυγατρός 
φρεναπατήσασα 3Ιωάννη ν έπίβουλον έδειξε βασιλέως, όπως τε 
ύστερον, Ευσεβίου τοϋ έπισκόπου Κυζίκου έξ έπιβουλής άναιρε- 
θέντος σννεργός υπονοηθείς τοϋ μιάσματος ήκίσθη το σώμα καί 
άκλεώς έξορίςι πικρςί καί τελενταίφ. παρεδόθη.

25 "Οτι έν τφ δευτέρω λόγω διέξεισιν δπως τε Χοσρόην μελε- 
τώντα λϋσαι τάς σττονδάς όιά την των *Ρωμαίων κατά Λιβύην 
έπικράτειαν (φθάνψ γάρ έβάλλετο) Ο ύΐτιγις ό τών Γότθων βασι­
λεύς όιά τινων Λιγουρών κοινολογησάμενοςμάλλον έττώτρννεν 
ειτα καί Βασσάκου άμα τών \'Αρμενίων όστοστάντωνμέν *Ρω-
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βάδη, τό υιό τού άδελφοΰ του Ζάμη. ’Αλλά τό εμαθε ο Χοσροης και 
σκότωσε και τον άδελφό του Ζάμη, καί μαζί καί τούς άλλους άδελ- 
φούς του, πού μετείχαν στη συνωμοσία, καί έμπόδισε την έξέγερση. 
Ό  Καβάδης όμως του Ζάμη, πού ήταν πολύ νέος, χάρη στην πρό­
νοια τού Χαναράγγη τού Άδέργη Δσυβάνδη διέφυγε τό θάνατο, 
καί γι’ αύτό άργότερα ό Χαναράγγης θανατώθηκε άπό τον Χοσρόη. 
’Από την άλλη, ό λαός (τού Βυζαντίου) στράφηκε κατά τού ’Ιου­
στινιανού καί άναγόρευσαν βασιλιά τους τον Ύπάτιο, χωρίς αύτός 
νά θέλει, άνεψιό τού Αναστασίου πού είχε χρηματίσει βασιλιάς, αρ­
χίζοντας τήν έφαρμογή τού σχεδίου τους καί τή στάση47 άπό τή 
φιλσνεικία στον ιππόδρομο. Ό  βασιλιάς δμως ’Ιουστινιανός χρησι­
μοποιώντας τούς στρατηγούς Βελισάριο καί Μοΰνδο, καί τον Ύπά­
τιο καθαίρεσε, καί πολλούς στασιαστές σκότωσε, πού εφτασαν οί 
σκοτωμένοι τις τριάντα χιλιάδες περίπου. Τον βασιλιά βοηθούσαν 
καί οί άνεψιοί του Βοραΐδης καί Ίσύστος.

Στο ίδιο βιβλίο κάνει λόγο γιά τον Τριβωνιανό, πού καταγόταν 
άπό την Παμφυλία καί έφερε τό άξίωμα τού ταμία, καθώς καί γιά 
τή φιλοχρηματία του καί τις άλλες κολακευτικές του ικανότητες. 
’Επίσης κάνει λόγο καί γιά τον ’Ιωάννη τον έπαρχο άπό τήν Καπ­
παδοκία, την πανουργία καί τήν άπληστία του καί τά άλλα έλαττώ- 
ματά του, καί άκόμα ότι ή Άντωνίνα, ή γυναίκα τού Βελισαρίου, 
μέσω της κόρης του Εύφημίας ξελόγιασε τον ’Ιωάννη καί τον πα­
ρουσίασε ώς έπιβουλευόμενο τον βασιλιά, καί πως άργότερα μετά τό 
θάνατο τού έπισκόπου Κυζίκου Ευσεβίου, πού σκοτώθηκε άπό επι­
βολή έναντίον ταυ, έπειδή ό ’Ιωάννης θεωρήθηκε συνεργός στή δο­
λοφονία, βασανίσθηκε στο σωμα καί στό τέλος παραδόθηκε άδοξα 
σέ πικρή εξορία

Στό δεύτερο βιβλίο έξιστορα τό πως, όταν ό Χοσροης μελετούσε 
νά λύσει τις συνθήκες ειρήνης, επειδή οί Ρωμαίοι είχαν έπικρατή- 
σειο στή Λιβύη (τόν είχε κυριεύσει ό φθόνος), ό Ουίτιγης, ό βασι­
λιάς των Γότθων, πληροφορώντας τον σχετικά μέ κάποιους Λιγσύ- 
ρσυς, τόν έρέθισε περισσότερο, κι έπατα μέσω τού Βαγσάκου, ταυ­
τόχρονα μέ τήν άποστασία των 'Αρμενίων άπό τους Ρωμαίους καί

47. Ή  περίφημη στάση τσΰ Νίκα, πού εγινε στην Κωνσταντινούπολη τό 532.
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μαίων καί Σίτταν τον στρατηγόν έν μάχη άνελόντων, Πέρσαις όέ 
ττροσχωρησάντων, τάς “άπεράντονς σπονόάς” καλονμέναςλ ύσας 
Χοσρόης ττολεμεϊν έγνω, Ιουστινιανός όέμαθών παραίνεσιν αύ- 
τω ό ί ’Αναστασίου προσήγεμή παρασπονόεϊν. Έ ν τοντφ καί 

5 Ο ύΐτιγις αιχμάλωτος παρά Βελισαρίου εις Βυζάντιον άνεπέμφθη. 
Χοσρόης όέ τά  4Ρωμαίων όρια καταόραμών την Σουρών πόλιν 
εϊλε καί Σούρηνας ήνόραποόίσατο. "Υστερον μέντοι εις όισχιλί- 
ους καί μυρίους όντας τους αιχμαλώτους όυοϊν όμολογίςι κεντη- 
ναρίων άφήκεν άπαντας, Κανόίόου τοϋ έπισκόπον Σεργιουπό- 

ίολεως έκτϊσαι τό χρέος ύτιοσχομένου ■ ό όέ της ύποσχέσεως άλογή- 
σας την όικαίαν είσεπράττετο έκτισιν. Χοσρόης όέ την Ίεράπολιν 
πολιορκεϊν άρξάμενος, έπεί ό  Βέροιας αύτω έπίσκοπος αργύρου 
σταθμά όισχίλια έθετο, άπέστη της πολιορκίας όμολογήσας καί 
πάσης άποστηναι της 'Εώας, ε ί όέκα χρυσοϋ κεντηνάρια λόβοι. 

15 Βούζης όέ ό της \Εώας στρατηγός, άξιόμαχον έαυτόν ούκ οίόμε- 
νος τφ Χοσρόη, ώόε κάκεϊσε περιεπλανατο. Χοσρόης όέ έπί Β­
έροιαν στρατεύσας ητει μέν πολλά χρήματα, λαβών όέ όισχίλια 
σταθμά άργυρίου άλλα τοσαϋτα προσεπεζήτει, μή όιόούντων όέ 
ίσχνρώς έπολιόρκει. Τοϋ όέ σφών έπισκόπου παραγενομένου 

20 (Μ έγας ήν όνομα αύτφ) καί Χοσρόη ν λιπαροϋντος τούς μέν 
Βεροιαίους κακών απαθείς άφήκεν ίέναι, όπη φίλον έκάστω εϊη, 
οι όέ στρατιώται οι πλεΐστοι έκόντες εϊποντο στρατευόμενοι Χοσ­
ρόη, ότι αύτούς ό βασιλεύς των συντάξεων άπεστέρει. Χοσρόης 
όέ, έπεί χρήματα Ά  ντιοχεΐς αίτήσας ούκ έλαδεν, έπολιόρκει την 

25 Ά  ντιόχειαν σφοόρώς όέ πολιορκουμένης Θεόκτιστος καί Μελά- 
τζης, αμα τών έπομένων αύτοΐς άπό τοϋ Λιβάνου στρατιωτών, 
νπεξελθόντες εφυγον, καί οϋτω Χοσρόης άταλαιπώρως Ά  ντιό- 
χειαν παρεστήσατο καί τούς έν αύτη ήνόραποόίσατο. Πρέσβεων

48. * Αρχαία πόλη της Συρίας, τό σημερινό Χαλεπιον.
49. Μονάδα βέρους τών άρχαίων λαών, ποικίλου βάρους κατά περιοχήν.
50. Κεντηνάριον* μονάδα βάρους τών Βυζαντινών, Ιση πρός 100 λίτρα, ήτοι
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άφοϋ σέ μάχη είχαν σκοτώσει τον στρατηγό Σίττα καί είχαν προσ­
χωρήσει στους Πέρσες, ό Χοσρόης άποφάσισε, διαλύοντας τις λε­
γάμενες “απέραντες συνθηκε ειρήνης”, νά πολεμήσει. "Οταν τό έμα­
θε ό ’Ιουστινιανός έστειλε τον ’Αναστάσιο καί τον συμβούλεψε νά 
μην παραβεΐ τις συνθήκες. Στο διάστημα αυτό αιχμαλωτίστηκε άπό 
τον Βελισάριο ό Ούίτιγης καί στάλθηκε στο Βυζάντιο. Ό  Χοσρόης 
έξάλλου κάνοντας επιδρομή στην περιοχή των Ρωμαίων κυρίευσε 
την πόλη Σούρα καί αιχμαλώτισε τούς Σούρηνες. "Επειτα όμως τούς 
αιχμαλώτους, πού έφταναν τις δώδεκα χιλιάδες, κάνοντας συμφω­
νία γιά δύο κεντηνάρια τον ενα τούς άφησε όλους ελεύθερους, με 
την υπόσχεση τοϋ επισκόπου Σεργιουπόλεως Κανδίδου νά καταβά­
λει τό χρέος, έπειδή όμως αύτός δεν τήρησε την ύπόσχεσή του, είσέ- 
πραξε τη δίκαια τιμωρία. Ό  Χοσρόης άρχίζσντας τότε την πολιορ­
κία της Ίεράπολης, όταν ό έπίσκοπος Βέροιας48 του πρόσφερε δύο 
χιλιάδες άσημένια σταθμά49, έπαυσε την πολιορκία, υποσχόμενος ότι 
δεν θά ενοχλήσει όλη την ’Ανατολή αν πάρει δέκα χρυσά κεντηνά­
ρια50. Ό  Βούζης, ό στρατηγός της ’Ανατολής, επειδή θεωρούσε ότι 
δεν είχε άξιόμαχη δύναμη γιά ν* αντιμετωπίσει τόν Χοσρόη, περι­
πλανιόταν εδώ καί εκεί. Ό  Χοσρόης έν τώ μεταξύ εκστρατεύοντας 
εναντίον τής Βέροιας, ζητούσε πολλά χρήματα, κι άφού πήρε δύο 
χιλιάδες άσημένια σταθμά, ζητούσε άκόμα άλλα τόσα, κι επειδή δεν 
του τό έδιναν, έκανε στενότερη την πολιορκία. "Οταν όμως πήγε ό 
επίσκοπός τους (τό όνομά του ήταν Μέγας) και εκλιπαρούσε τόν 
Χοσρόη, αύτός άφησε τούς Βεροιαίους νά πάνε όπου θέλει καθένας 
χωρίς νά τούς πειράξει. Οι στρατιώτες όμως, οί πιό πολλοί άκολού- 
θησαν μέ τή θέλησή τους τόν Χοσρόη, επειδή ό βασιλιάς Καθυ­
στερούσε τούς μισθούς τους. Ό  Χοσρόης πάλι, επειδή ζήτησε χρή­
ματα άπό τούς Άντιοχέΐς καί δεν τά έλαβε, πολιόρκησε την “Αντι­
όχεια, καί επειδή πιεζόταν πολύ, ό Θεόκτιστος καί ό Μελάτζης μαζί 
με τούς στρατιώτες άπό τόν Λίβανο πού τούς άκολουθουσαν βγή­
καν κρυφά άπό τή ν πύλη κι έφυγαν, καί έτσι ό Χοσρόης χωρίς άλλη 
ταλαιπωρία κυρίευσε την ’Αντιόχεια και αιχμαλώτισε τούς Χατοί-

32,75 χιλιόγραμα. ’Από αύτό προέρχεται καί τό άρα&κό κηντάρ, τό κοινώς λεγόμε­
νο καντάρι.
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όέ παρ* αυτόν ήκόντων Ίωάννου τε τοϋ'Ρουφίνον καί Ίουλιανοϋ 
τοϋ γραμματέως των απορρήτων, καί πολλής δικαιολογίας ανα­
μεταξύ αύτών τε καί Χοορόου γεγενημένης, τέλος άλλήλοις συνέ- 
βησαν έφ’ ω Χοσρόην ένμέν τω παραντίκα κεντηνάρια πεντήκον- 

5 τα παρά Ρωμαίων λαβόντα, πέντε όέ φερόμενον επέτειον άλλον 
όασμόν εις τον πάντα αιώνα, μηδέν αύτούς έργάσασθαι περαιτέ­
ρω κακόν πρέσβεις τε πάλιν παρά βασιλέως στελλομένους τά 
άμφί τή ειρήνη σττονδάς έμβεβαιωθήσεσθαι.

\'Αλλά καίτοι ταϋτα θέμενος Χοσρόης, έπί τε την Άπάμειαν 
ΐοήει, θωμά τότε άρχιερατεύοντος, καί χρήματα μεγάλα είσεπράτ- 

τετο· τέλος τά τε ιερά καί τά άναθήματα πάντα λαβών άπιών ωχε- 
το. Έν ω καί περί των τίμιων καί ζωοποιών ξύλων τεθαυματούρ- 
γηται. Εϊρηται καί όπως Χοσρόης ίπποδρόνιον έκεΐ έθεάσατο. 
Ά λλ’ έκεϊθεν Χοσρόης έπί Χαλκίδα πάλιν έπορεύετο, ύπέρ ής 

15 δύο λαβών κεντηνάρια παρά των οίκούντων, απολιόρκητον εία- 
σε Καί έπί *Έδεσσαν όέ πορενθείς δύο λαβών κεντηνάρια, τισί 
όέ καί θεοσημείαις άπειληθείς, άπολιόρκητον εϊασε κάκείνην. 
Λ ϋτη έστίν *Έδεσσα, ένή  Α ϋγαρός τε καί τά περί Λ ΰγαρον πάλαι 
ττρός Χριστοϋ έπράχθη. Οϋτος όέ ό Α ϋγαρος καί παρ3 Α ϋγου- 

20 στον τον τότε *Ρωμαίων αύτοκράτορα παραγεγονώς φίλος τε ές 
τά μάλιστα έχρημάτισε, καί την ές τά οικεία έπάνοόον σοφίςι κατε- 
πράξατο. \Αλλ3 ό  γε Χοσρόης έξ Εδέσσης άπάρας έπορεύετο. 
Τότε καί \Ιουστινιανός έγραψε τοΐς πρέσβεσιν, έπιτελέσειν τά 
συντεθέντα όμολογών. Χοσρόης όέ έτι Κωνσταντιαίους χρήματα 

25 είσεπράττετο, καί έπί Άαράς έλθών έπολιόρκει τήν πάλιν, Μαρ­
τίνον τοϋ στρατηγού ένδον μαχομένου. Άπορήσας όέ τής πολι­
ορκίας, καί χίλια σταθμά άργυρίον λαβών, ές τά Περσών ήθη 
έχώρει, καί τούς Ά  ντιοχεΐς άπαντας, πόλιν έν Άσσυρίοις όειμά- 
μενος όόόν ή μέρας άπό Κτησιφώντος όιέχονσαν, «Ά  ντιόχειάν τε 

30 τήν Χοσρόον» καλέσας, έν αυτή συνφκισε, ττολλή φάοφροσυνη 
καί χάριτι ές αυτούς χον^άμενος, καί ονόενί νποκεΐσθαι αυτούς



κους. Στη συνέχεια ήρθαν άπεσταλμένοι ό Ιωάννης, ό υιός του Ρου- 
φίνου, καί ό Ίουλιανός ό γραμματέας των άπορρήτων, κι άφοΰ έγι- 
ναν πολλές συνομιλίες άνάμεσα σ’ αυτούς καί τον Χοσρόη, στο τέλος 
συμφώνησαν ό Χοσρόης νά λάβει από τούς Ρωμαίους άμέσως πενή­
ντα κεντηνάρια, καί άλλα πέντε έτησίως ώς φόρο πού θά παρέχεται 
γιά πάντα, καί δεν θά τούς ένοχλουσε πιά στο μέλλον, καί νά στα­
λούν πάλι άπεσταλμένοι του βασιλιά, γιά νά επικυρωθούν οί συμ­
φωνίες γιά την ειρήνη.

’Αλλά παρόλο πού συμφώνησε σ’ αυτά ό Χοσρόη ς, προχωρού­
σε εναντίον της ’Απάμειας πού άρχιερέας τους τότε ήταν ό Θωμάς, 
καί πήρε πολλά χρήματα* τέλος, άφοΰ πήρε καί δλα τά Ιερά σκεύη 
καί τά άφιερώματα, άπσχώρησε. Τότε ήταν πού έγινε θαΰμα μέ τά 
τίμια καί ζωοποιά ξυλά. ’Έχει λεχθεί ότι ό Χοσρόη ς παρακολούθη­
σε εκεί ιπποδρομίες. ’Αλλά άπό έκεΐ ό Χοσρόη ς πορεύθηκε πάλι 
εναντίον της Χαλκίδας, γιά την όποια, άφοΰ έλαβε δυο κεντηνάρια 
άπό τούς κατοίκους, δεν την πολιόρκησε. Βαδίζοντας και εναντίον 
της ’Έδεσσας, άφοΰ πηρε δύο κεντηνάρια κι άφοΰ άπειλήθηκε κι 
άπό κάποια θεία σημεία, δεν πολιόρκησε ουτε αυτήν. Ή  ’Έδεσσα 
είναι ή πόλη εκείνη στην όποια ζσυσε ό Αΰγαρος και στην όποια 
έπραξε ό Χριστός τά σχετικά με τόν Αΰγαρο. Αυτός ό Αΰγαρος πή­
γε καί στον Αύγουστο, τόν τότε αύτσκράτορα των Ρωμαίων, καί έγι- 
νε πολύ φίλος του καί έπέτυχε με σοφία την επάνοδό του στην έπι- 
κράτειά του. Έν τώ μεταξύ ό Χοσρόη ς έφυγε άπό την "Εδεσσα καί 
συνέχισε την πορεία του. Τότε καί ό ’Ιουστινιανός έγραψε στους 
άπεσταλμένους του, δηλώνοντας ότι θά έκτελεσει δσα συμφωνήθη- 
καν. Ό  Χοσρόη ς ώστόσο έπαιρνε χρήματα άπό τούς Κωσταντιναί- 
ους καί φθάνοντας στην περιοχή της Δαρας πολιορκούσε την πόλη, 
μέσα στην οποία άμυνόταν ό στρατηγός Μαρτίνος. Επειδή όμως 
άπελπίσθηκε άπό την πολιορκία, άφοΰ πηρε χίλια σταθμά άργυρέ- 
νια, έπέστρεψε στην περιοχή των Περσών. "Εχτισε τότε στην ’Ασ­
συρία πόλη, πού άπέχει άπό τήν Κτησιφώντα μιας ή μέρας πορεία 
και τήν όνόμασε ’Αντιόχεια τοΰ Χοσρόη, έγκατέστησε (f αυτήν 
δλους τούς ’Αντιοχέϊς, δείχνοντάς τους πολλή φιλανθρωπία καί γεν­
ναιοδωρία, καί νομοθέτησε νά μην είναι υπήκοοι σε κανέναν άρχο-
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τών άρχόντων ττλήν έαντφ θεοπίοας, ίττττοδρομίαις τε καί ταϊς 
άλλαις έψυχαγώγει τέρψεσιν.

*Οτι Βελισάριος έξ Ιταλίας μετακληθείς στρατηγός έπί Χορ- 
σόην καί Πέρσαςαμα ήρι άρχομένω έστάλη, καί έν Μεσοποταμία 

5 γενόμενος άνοπλον δντα σχεδόν τι τον στρατόν καί κατεπτηχότα 
τό Περίιών όνομα ώττλιζέ τε έπιμελώς καί έπεθάρρυνε Χοσρόης 
δέ, Ααζών αυτόν έπαγομένων, άτε δη αυτών τε καί Γουβάζου τοϋ 
σφών ήγεμόνος Πέρσαις προσκεχωρηκότων διά την Ίωάννου 
φορολογίαν τε καί καπηλείαν, έπί Πέτρας την πόλιν, έπιθαλασ- 

ιο σίαν οϋσαν έν Κόλχοιςπρός τφ Εύξείνω καλού μένω Πόντω, ήπεί- 
γετο, καί ταύτην πολιορκών, έω ςμέν Ιω άννης περιήν, οΰδέν 
ήνυεν, έπεί δέ βέλει τρωθείς τον τράχηλον έτελεύτησε, την ττόλιν 
παρεστήσατο. Τούς μέντοι ένοικοϋντας απαθείς κακών άφηκεν- 
όμολογίςί γάρ αύτούς προσελάβετο, καί μόνα τά τοϋ Ίωάννου 

15 χρήματα, απερ από τοϋ μονοπωλίου αύτφ συνείλεκτο, έληΐσατο 
πολύ πλήθος δντα Βελισάριος δέ Ν ισίβιδοςμέν άποπειράσας 
οΰδέν ϊσχυσε, τήν Σισαύρων δέ ττόλιν πολιορκήσας καί βιασάμε- 
νος όμολογίςί παρεστήσατο, Βλησχάμην τε τον στρατηγόν καί 
τους λογιωτάτους Περσών έν αύτφ λαβών ές τό Βυζάντιον έπεμ- 

20 ψε. Καί Άρέθαν αμα στρατφ έν Ά  σσυρίοις πέμψας τά έκείνη 
χωρία έληΐζετο, έξ ήςχρήματα ττολλά οι περί \Άρέθαν περιβαλλό­
μενοι ούκ ήθελον ύποστρέφειν έπί Βελισάριον. Βελισάριος όέ τοϋ 
στρατοϋ νοσοϋντος καί τών περί \Άρέθαν άγνοουμένων, καί 'Ρε- 
κιθάγγου καί Θεοκτίστου αποττορεύεσθαι μελλόντων ές φυλακήν 

25 τών περί Φοινίκην χωρίων, ά ύπό Άλαμουνδάρου κατετρέχετο, 
διά ταϋτα έξ ηθών τών Περσών εις τά οικεία έπανήει, και ές Βυ­
ζάντιον παρά βασιλέωςμετεπέμπετο.

θεοφάνονς Βυζαντίου, Ιστορικοί λόγοι ι'
Μ Ά  νεγνωσθη θεοφάνονς Βυζαντίου, «Ιστορικών.» λόγοι δέκα

51. Χρονογράφος τσϋ 6ου μ. X. αΙώνα. Στην Ιστορία του έχθέτει τά συμβάντα 
τών έτΦν 556-581 καί κάποια τών χρόνων τοϋ ΊσυσανιανοΟ.
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ντα, παρά μόνο στον ίδιο, καί τούς ψυχαγωγούσε μέ Ιπποδρομίες 
καί άλλες ευχάριστες έκδηλώσεις.

Λέγεται ότι ό Βελισάριος κλήθηκε νά έπιστρέψει άπό την ’Ιτα­
λία καί στάλθηκε ώς στρατηγός εναντίον του Χοσρόη καί των Περ­
σών με την άρχή της άνοιξης. Φτάνοντας οπή Μεσοποταμία άρχισε 
νά οπλίζει με επιμέλεια καί νά έμψυχώνει τό στρατό που ήταν άο­
πλος σχεδόν και έτρεμε τό όνομα των Περσών. Ό  Χοσρόη ς πάλι, 
έχοντας μαζί του τούς Λάζους, έπειδή αυτοί καί ό ήγεμάνας τους 
Γουβάλης είχαν προσχωρήσει έξαιτίας της φορολογίας καί της εκ­
μετάλλευσης του ’Ιωάννη, κατευθύνθηκε γρήγορα πρός την πόλη 
Πέτρα, που ήταν παραθαλάσσια στην Κολχική κοντά στον καλούμε­
νο Εΰξεινο Πόντο, καί πολιορκώντας την, όσο ήταν έκεΐ ό Ιωάννης, 
δεν πετύχανε τίποτε, όταν όμως πέθανε χτυπημένος άπό βέλος στόν 
τράχηλο, ό Χοσρόης κυρίεψε την πόλη. Δεν πείραξε ώστόσο τους 
κατοίκους, γιατί παραδόθηκαν μετά άπό συμφωνία, καί μόνο άρ­
παξε τά χρήματα του Ιωάννη, που είχε μαζέψει άπό τό μονοπώλιο, 
καί που ήταν πλήθος μεγάλο. Ό  Βελισάριος δοκίμασε τις δυνάμεις 
του στη Νίσιβη, άλλά δεν επέτυχε τίποτε* άφου όμως πολιόρκησε 
την πόλη των Σισαύρων καί την κυρίευσε, υποχρέωσε τόν στρατηγό 
Βλησχάμη σε συμφωνία καί μαζί μέ τους έπιφανέστερους έκεί Πέρ- 
σες πού έπιασε τους έστειλε στο Βυζάντιο. Στέλνοντας συγχρόνως 
καί τόν ’Αρέθα μέ στρατό στην ’Ασσυρία, λεηλατούσε τά μέρη εκεί­
να. ’Επειδή όμως έκεΐ οί στρατιώτες τού Άρέθα άπέκτησαν πολλά 
χρήματα, δεν ήθελαν νά επιστρέφουν στόν Βελισάριο. Ό  Βελισά­
ριος όμως, έπειδή ό στρατός άντιμετώπιζε προβλήματα καί ήταν 
άγνωστο τί εκανε ό ’Αρέθας, καί επειδή έπρόκειτο 6 Ρεκιθάγγης καί 
ό Θεόκτιστος νά πορευθουν πρός φύλαξη των χωρίων τής Φοινίκης, 
που τά έρήμωνε ό ’Αλαμούνδαρος, γι’ αυτό, άπό τις περιοχές των 
Περσών γύρισε στις δικές του καί ό βασιλιάς τόν μετακάλεσε στό 
Βυζάντιο.

64.
θεοφάνους Βυζαντίου*1 Ιστορικοί λόγοι δέκα.

Διαβάσαμε τό σύγγραμμα τού θεοφάνους τού Βυζαντίου
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*Άρχεται όέ ό πρώτος λόγος άπό τοϋ Περσικού πολέμου τοϋ συ- 
στάντοςμετά την όιάλυσιν τών σπονδών, άς Ίουστιανιανός ό 
βασιλεύς καί Χοσρόης ό Περσών άλλήλοις έθεντο, έλυσε όέ 
Χοσρόης τε αυτός καί Ιουστίνος όιάόοχος Ιουστινιανού κατα- 

5 στ άς, όευτέρου έτους τής άρχης αύτώ περαιουμένου. Άρχό- 
μενος όέ εντεύθεν τής Ιστορίας κάτεισι μέχρι όεκάτου έτους αυ­
τού τοϋ πολέμου. Μέμνηται όέ εν τώόε τώ πρώτφ τοϋ βιβλίου 
λόγω καί τα κατά Ιουστινιανόν ίστορήσαί' ον μην άλλα όήλός 
έστιν ώς καί εφεξής τών όέκα λόγων ετέρους συνέταξε. Διέξεισι 

10 όέ ένμέν τώόε τώ λόγω όπως αι σπονόαί συνεχυθησαν, Ιουστί­
νου μέν όιά Κομεντιόλου Σουανίαν παρά Χοσρόου άπαιτοϋν- 
τος, αύτοϋ όέ υποτιθεμένου, ου μέντοι όιόόντος όπως τε ή Με­
σοποταμία πάσα έσείσθη, προοίμιον τών επελ ευσομένων κακών 
γενομένη.

15 ”Οτι τά πρός Ευρον άνεμον τοϋ Τανάϊόος Τούρκοι νέμον- 
ται, ο ί πάλαι Μ ασσαγέται καλούμενοι, οΰς Πέρσαι οίκείςι 
γλώσση «Κερμιχίωνάς» φασι. Καί αυτοί όέ έν τώ τότε όώρα καί 
πρέσβεις πρός βασιλέα ’Ιουστίνον έστειλαν, όεόμενοι μη ύποόέ- 
ξασθαι αυτόν τούς Ά  βάρους, ό όέ τά όώρα λαβών καί άντιφιλο- 

20φρονησάμενος απέλυσεν εις τά οικεία. Τοίς όέ Άβάροις ύστε­
ρον έλθοϋσιν καί Παννονίαν οίκήσαι καί ειρήνης τυχείν όεομέ- 
νοις, όιά τον πρός τούς Τούρκους λόγον καί τάς συνθήκας ούκ 
έσπείσατο.

*Οτι την τών σκωλήκων γένεσιν άνήρ Πέρσης βασιλεύοντος 
25 Ιουστινιανού έν Βυζαντίψ ύπέόειξεν, οϋπω πρότερον εγνωσμέ­

νη ν 'Ρωμαίοις. Ουτος όέ έκ Σηρών όρμηθείς ό Πέρσης τό σπέρμα 
τών σκωλήκων έν νάρθηκι λαβών μέχρι Βυζαντίου όιεσώσατο, 
καί τοϋ έαρος άρξαμένου επί την τροφήν τών συκάμινων φύλλων 
έπαφήκε τά σπέρματα, τά όέ τραφέντα τοίς φύλλοις έπτεροφύησέ 

30 τε καί ταλλα είργάσατο, ών τήν τε γένεσιν καί την εργασίαν ό 
βασιλεύς Ιουστίνος ύστερον τοίς Τούρκοις ύτΐοόείξας έθάμδησεν’



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 64 135

«'Ιστορικά», λόγοι δέκα. Τό πρώτο βιβλίο αρχίζει από τον Περσικό 
πόλεμο, πσύ άρχισαν μετά τη διάλυση των συνθηκών, που συμφώνη­
σαν μεταξύ τους ό βασιλιάς Ιουστινιανός και ό Χοορόης των Περ- 
σών, που τις διέλυσαν ό Χοσρόης καί ό Ιουστίνος πσύ διαδέχθηκε 
τον Ιουστινιανό, στο τέλος του δευτέρου έτους της βασιλείας του. 
’Αρχίζοντας άπό αυτό τό γεγονός την ιστορία του, προχωρεί ώς τό 
δέκατο έτος αύτοΰ τού πολέμου. Θυμάται σ’ αυτό τό πρώτο βιβλίο 
της συγγραφής του νά εξιστορήσει καί τά δσα συνέβη σαν έπι ’Ιου­
στινιανού. Είναι ώστόσο φανερό δτι και στη συνέχεια των δέκα λό­
γων συνέγραψε και άλλους λόγους. Σ’ αυτό τό βιβλίο εξιστορεί πως 
διαλύθηκαν οι συνθήκες ειρήνης* ό ’Ιουστίνος άπαιτούσε άπό τόν 
Χοσρόη, μέσω τού Κομεντιόλου, τη Σουανία, κι αυτός υποσχόταν 
βέβαια, άλλά δεν την παρέδιδε· και πως δλη ή Μεσοποταμία σείσθη- 
κε άπό σεισμό κι έγινε προοίμιο των μελλοντικών συμφορών.

’Αναφέρει έπίσης δτι τά μέρη πρός τά ’Ανατολικά τού ποταμού 
Τανάιδος τά νέμονταν οί Τούρκοι, που παλαιά ονομάζονταν Μασ- 
σαγέτες, και τούς όποιους οί Πέρσες στη γλώσσα τους τους έλεγαν 
«Κερμιχίωνες». Κι αυτοί στην περίσταση έκείνη έστειλαν δώρα και 
πρέσβεις στόν βασιλιά ’Ιουστίνο, παρακαλώντας τον νά μην υπο­
δεχθεί τούς Άβάρους. Ό  Ιουστίνος έλαβε τά δώρα, καί άνταποδί- 
δοντας τη φιλοφροσύνη τούς έστειλε στη χώρα τους, ενώ τούς 
Άβάρους πού ήρθαν ύστερα καί παρακαλούσαν νά κατοικήσουν 
στην Παννονία καί νά γίνουν δεκτοί ειρηνικά, γιά τό λόγο πού 
έδωσε στους Τούρκους καί τις συνθήκες πού είχε κάνει δεν τούς 
δέχθηκε.

’Επίσης λέγει δτι την ύπαρξη των μεταξοσκωλήκων την έκανε 
γνωστή κάποιος Πέρσης όταν βασίλευε στό Βυζάντιο ό Ιουστινια­
νός, ενώ πρωτύτερα ήταν άγνωστοι στούς Ρωμαίους. Αυτός ό Πέρ­
σης ξεκινώντας άπό την περιοχή των Σηρών, παίρνοντας σ’ §να 
καλάμι τά σπέρματα άπό μεταξοσκώληκες, τά διέσωσε μέχρι τό 
Βυζάντιο, κι δταν ήρθε ή άνοιξη άφησε τά σπέρματα πάνω στά 
φύλλα των μουριών, καί αυτά άφού έφαγαν τά φύλλα έβγαλαν 
φτερά κι έκαναν καί δλα τά άλλα Τη γένεση αυτών καί την έργασία 
δείχνοντάς την έπειτα στούς Τούρκους ό βασιλιάς Ιουστίνος τους
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οίγάρ Τοϋρκοι τότε τά τε Σηρών έμτωρια καί τούς λιμένας κατεί- 
χον. Ταϋτα όέ πριν μέν Πέρσαι κατεϊχον, Έφθαλάνου όέ τοϋ 
Έφθαλιτών δασιλέως, εξ ον καί τό γένος έσχε την κλήσιν, Πε- 
ρόζην καί Πέρσας νικήσαντος, άφηρέθησαν μέν τούτων οι Πέρ- 

5 σαι, όεσπόται όέ κατέστησαν Έφθαλϊται, οϋςμικρώ ύστερον 
μάχυ νικήσαντες Τούρκοι, άφεΐλον έξ αυτών καί ταϋτα.

Ιουστίνος όέ Ζήμαρχον ές τους Τούρκους πρέσβυν άπέστει- 
λεν, ός καί λαμπρώς έστιάσας τε τούς Τούρκους καί ές τά μάλιστα 
φιλοφρονηθείς ές τό Βυζάντιον έπανήει. Αιό καί ό Χοσρόης έτΐ 

10 Αιθίοπας, φίλους όντας 'Ρωμαίοις, τούς πάλαι μέν Μακροβίόνς 
νϋν όέ Όμηρίτας καλουμένους, έστράτευσε, καί τόν τε δασιλέα 
των Όμηριτών Σανατούρκην όιά Μηράνους τοϋ Περσών στρα­
τηγού έζώγρησε, την τε ττόλιν αύτών έξεπόρθησε, καί τό έθνος 
τταρεστήσατο. Αιέξεισι όέ καί όπως \Αρμένιοι ύπό Σουρήνου κα- 

15 κονμενοι, καί μάλιστα ττερί την ενσέδειαν, τόν τε Σουρήναν όμο- 
φρονήσαντες όιά Οναρόάνου, ού τόν άόελφόν Μανουήλ έτύγχα- 
νεν άνελών, καί όι ετέρου τινός Ούάρόου άνεΐλον, καί Περσών 
άποστάντες'Ρωμαίοις προσεχώρησαν, τό Αούδιος τό ττόλισμα, έν 
ω κατφκουν, άπολιπόντες καί πρός τά 1Ρωμαίων ήθη γενόμενοι- 

20 καί τοϋτο μάλιστα γέγονε της των Περσών πρός'Ρωμαίους οπον- 
όών καταλύσεως αίτιον. 3Απέστησαν όέ παραυτίκα καί νΙδηρες, 
καί προσεχώρησαν *Ρωμαίοις, Γοργένους αύτών ήγεμονενοντος 
ήν όέ των Ίδήρων τότε ή Τίφιλιςμητρόπολις.

°Οτι Μαρκιανός, ό  τοϋ Ιουστίνον τοϋ δασιλέως έξάόελφος, 
25 της'Έω χειροτονηθείς στρατηγός, εις τόν πρός Χοσρόην πόλεμον 

όγόόφ έτει τής Ιουστίνου βασιλείας έξαποστέλλεται. Ιωάννης όέ 
ό της'Αρμενίας στρατηγός καί Μιράνηςό τών Περσών, ό καί Βα- 
ραμαάνης την στρατείαν συνήθροιζον. Καί τοϊςμέν Άρμενίοις 
συνεμάχουν Κόλχοι, 3Α δασγοί καί Σαρώης ό \Αλανών βασιλεύς, 

30 τφ όέ Μιράνη Σάβιροι καί Λαγάνες καί τό Αιλμαϊνόν έθνος Πο-

52. Κατ' άλλη γραφή Τιφλίς, πού είναι μάλλον και τό σωστό.
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κατέπληξε· γιατί οί Τούρκοι τότε κατείχαν τους εμπορικούς σταθ­
μούς καί τά λιμάνια των Σηρών. Αυτά πρωτύτερα τά κατείχαν οί 
Πέρσες, δταν δμως ό Έφθαλάνος, ό βασιλιάς των Έφθαλιτών, άπό 
τον όποιο έλαβε τό όνομα καί ό λαός, νίκησε τον Περόζη καί τούς 
Πέρσες, τά πήραν άπό τούς Πέρσες καί εγιναν κύριοι αυτών οί Έ- 
φθαλίτες, καί αυτούς άφσϋ λίγο άργότερα τούς νίκησαν οί Τούρκοι, 
άφαίρεσαν κι αυτά άπό αυτούς.

Ό  Ιουστίνος εστειλε στούς Τούρκους τον Ζήμαρχο ώς πρεσβευ­
τή, ό όποιος, άφού καί λαμπρά γεύματα παρέθεσε στούς Τούρκους 
καί τούς περιέβαλε μέ πολλές τιμές, έπέστρεψε στο Βυζάντιο. ΓΥ 
αυτό καί ό Χοσρόης έξεστράτευσε εναντίον τών Αίθιόπων, πού 
ήταν φίλοι τών Ρωμαίων, καί πού παλαιά άποκαλσύνταν Μακρό­
βιοι καί τώρα Όμηρίτες, συνέλαβε ζωντανό τον βασιλιά τών Όμη- 
ριτών Σανατούρκη μέσω του Πέρση στρατηγού Μηράνη, εκπόρθη­
σε την πόλη τους καί υπέταξε τούς κατοίκους. Διηγείται άκόμα καί 
πώς οί ’Αρμένιοι πιεζόμενοι άπό τον Σουρήνα, καί μάλιστα σχετικά 
μέ την πίστη, καί τον Σουρήνα με κοινή απόφαση έβαλαν τον Βάρ- 
δανο, τον άδελφό του όποιου Μανουήλ είχε σκοτώσει ό Σουρήνας, 
καί τον σκότωσε μέ τή βοήθεια καί κάποιου άλλου, μέ τό όνομα 
Βάρδος, καί άφσϋ άποστάτησαν άπό τούς Πέρσες πήγαν μέ τό μέ­
ρος τών Ρωμαίων, έγκαταλείποντας την πόλη Δούβιο πού κατοι­
κούσαν, κι εγκαταστάθηκαν στην περιοχή τών Ρωμαίων. Καί αυτό 
κυρίως ήταν εκείνο πού εγινε αιτία νά διαλυθούν οί συνθήκες ειρή­
νης μεταξύ τών Περσών μέ τών Ρωμαίων. ’Αμέσους άποστάτησαν 
καί οί ’Ίβηρες καί προσχώρησαν στούς Ρωμαίους μέ τον ήγεμόνα 
τους Γοργένη. Πρωτεύουσα τών Ίβήρων ήταν τότε ή Τίφιλη52.

Επίσης ιστορεί ότι ό Μαρκιανός, ό έξάδελφος τού βασιλιά Ιου­
στίνου, άφού χειροτονήθηκε στρατηγός της Ανατολής, στάλθηκε 
στον πόλεμο εναντίον του Χοσρόη, τό όγδοο έτος της βασιλείας τού 
Ιουστίνου. Έν τώ μεταξύ ό Ιωάννης, στρατηγός της 'Αρμενίας, καί 
ό Μιράνης τών Περσών, πού λεγόταν καί Βαραμαάνης, συγκέντρω­
ναν τους στρατιώτες. Μέ τούς ’Αρμένιους συμμαχούσαν οί Κόλχοι, 
οί *Αβασγοί καί ό Σαρωης, ό βασιλιάς των 'Αλανών, ενώ μέ τόν 
Μηράνη οί Σάβιροι καί οί Λαγάνες καί τό Διλμαϊνό έθνος. Ό
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λεμήσας όέ ό Μαρκιανός τον Μιράνην περί την Νισιδηνών πόλιν 
αυτόν μέν ές φυγήν έτρεψεν, άνεΐλε όέ έν τη μάχη χιλίονς καί όια- 
κοσέονς, καί ζώντες έλήφθησαν ο\ 'Ρωμαίων όέ άνόρες άνηρέ- 
θησαν ζ, έπολιόρκει τε ήόη καί τό τών Νισηδηνών τείχος. Χοσ- 

5 ρόηςόέ ταϋταμαθών τεσσαράκοντα μέν χάιάόας ιππέων, πεζών 
όέ υπέρ τάς εκατόν σνναγείρας, ήπείγετο δοηθεϊν καί πολεμεϊν 
*Ρωμαίους. Έν τούτω όέ όιαδάλλεται ό Μαρκιανός τφ δασιλεΐώς 
ερών τυραννίόος, καί ό δασιλεύς πεισθείς αυτόν μέν παρέλυσε 
της αρχής, Θεόόωρον άντικαταστήσας τον του Ιουστινιανού 

10 παϊόα, Τζίρον έπίκλην. Ά  ταξίας όέ όιά ταϋτα συμδάσης, της τε 
πολιορκίας 'Ρωμαίοι άπέσχοντο, καί Χοσρόης τό Ααράς πολιορ- 
κήσας παρεστήσατο.

ΞΕ*.
θεοφυλάχτου,

15 άπό έπάρχων χαί άντιγραφέως, λόγοι όχτώ.
Ά  νεγνώσθη Θεοφυλάκτου άπό έπάρχων καί άντιγραφέως 

«Ιστοριών» λόγοι οκτώ. Έ στι όέ ουτος ό Θεοφύλακτος τώ γένει 
Α ίγύπτιος Ή μέντοι φράσις αντω εχει μέν τι χάριτος, πλήν γε όή 
ή τών τροπικών λέξεων καί της άλληγορικής έννοιας κατακορής 

20χρήσις εις ψυχρολογίαν τινά καί νεανικήν απειροκαλίαν άποτε- 
λεντςί Ου μην αλλά καί ή τής γνωμολογίας ούκ έν καιρώ παρεν- 
θήκη φιλοτιμίας έστί περιέργου καί περιττής. Τά ό3 άλλα οϋ τι ές 
μώμον ήκει "Αρχεται όέ άπό τής αρχής τού Μαυρίκιου, καί κά- 
τεισι μέχρι τής Φωκά άναρρήσεως.

25 Έ ν μέν ουν τώ πρώτψ λόγψ όιέξεισιν όπως ό Μαυρίκιος υπό 
Τιδερίου τοϋ δασιλέως αναγορεύεται βασιλεύς, Ίωάννου και? 
εκείνο καιρού τής Κωνσταντινουπολιτών Εκκλησίας προεστη- 
κότος' όσα τε εις νουθεσίαν είπε Μαυρίκιου, Ιωάννη τφ κυαίστο- 
ρι χρώμενος ύπουργφ τών λόγων, όςπρός τε αυτόν Μαυρίκιον 

30 και τον όήμον την έν τφ λόγφ πράξιν έτάχθη πληρούν τού δασι-

53. ‘Ιστορικός πού ήχμασε στά χρόνια του 'Ηρακλείου (610-640), κυριώτερο 
δργο του όποιου £ναι ή «'Ιστορία τής βασιλείας τσΰ Μαυρίκιου» (582-602), ή πλέον



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 64-65 139

Μαρκιανός συγκρσύσθηκε μέ τόν Μιράνη κοντά στην πόλυ Νίσιβη, 
καί αυτόν βέβαια τόν έτρεψε σέ φυγή, ενώ στη μάχη σκότωσε χίλι- 
ους διακόσους κι αιχμαλώτισε έβδομή ντα. ’Από τους Ρωμαίους σκο­
τώθηκαν έπτά* πολιορκούσε ήδη καί τά τείχη της ίδιας της Νίσιβης. 
"Οταν τά εμαθε αυτά ό Χοσρόης, αφού συγκέντρωσε σαράντα χιλιά­
δες ιππείς καί πάνω άπό έκατό χιλιάδες πεζούς, εσπευσε νά βοηθή­
σει την πόλη καί νά πολεμήσει τους Ρωμαίους. Τότε άκριβώς όμως 
διαβάλλεται ό Μαρκιανός στον βασιλιά δτι επιθυμεί τη βασιλεία, 
καί επειδή πείσθηκε ό βασιλιάς, τού άφαίρεσε τήν άρχηγία, άντικα- 
θιστώντας τον μέ τόν Θεόδωρο, τό υιό τού Ιουστινιανού, που ονο­
μαζόταν Τζίρος. Έξαιτίας αυτών των γεγονότων προκλήθηκε ατα­
ξία καί έτσι οι Ρωμαίοι έπαυσαν τόν πολιορκία, ενώ ό Χοσρόης, 
αφού πολιόρκησε τό Δαράς, τό κυρίευσε.

65.
Τού Θεοφυλάκτου53, 

τού άπό τούς έπάρχους καί άντιγραφέα, λόγοι δκτώ.
Διαβάσαμε τού Θεοφυλάκτου τού άντιγραφέα, πού προερχό­

ταν άπό έπάρχους, τό βιβλίο «Ίστορίαι» σέ λόγους όκτώ. Αύτός ό 
Θεοφύλακτος ήταν Αιγύπτιος τήν καταγωγή. Ή  τρόπος έκφρασής 
του εχει κάποια χάρη, άλλ* έξαιτίας της κατά κόρον μεταφορικής 
χρήσης των λέξεων καί της άλληγορικής έκφρασης τών εννοιών 
καταλήγει σέ κάποια ψυχρολογία καί νεανική άκαλαισθησία. ’Αλλά 
καί ή άκαιρη παρεμβολή γνωμικών καταντά σέ φιλοδοξία ενοχλη­
τική καί περιττή. Τά άλλα δέν μπορεϊ κανείς νά τά ψέξει. “Αρχίζει 
άπό τή βασιλεία τού Μαυρίκιου, καί φτάνει μέχρι τήν άνάρρηση 
τού Φωκά.

Στον πρώτο λόγο έξιστορεί τό πώς ό Μαυρίκιος άναγορεύθηκε 
άπό τόν βασιλιά Τιβέριο βασιλιάς, την εποχή έκείνη πού προκαθή­
μενος στην Εκκλησία Κωνσταντινουπόλεως ήταν ό Ιωάννης, καί τί 
νουθεσίες έκανε στον Μαυρίκιο ό Τιβέριος βοηθούμενος στην ομι­
λία άπό τό ταμία Ιωάννη, ό όποιος διατάχθηκε ώς έκπρόσωπος τού 
βασιλιά νά μεταβιβάσει τό λόγο καί πρός τόν ίδιο τόν Μαυρίκιο καί
δριστη καί άρχαιότερη Ιστορική πηγή τής έποχής έκείνης.
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λέω ς όπως τε αύτφ την Θυγατέρα κατηγγνησεν- οπως τε τι] ύστε- 
ραίςι τής Μαυρίκιον άναρρήσεως έτελεύτησε, και ώς πριν ή τε- 
λεντήσαι αντόν ειδεν όψιν λέγονσαν αντώ, “Τάδε σο^ Τιβέριε, τό 
τρισάγιον λέγει ■ Ο ί τύραννοι τής ασεβειας έπί τής σής βασιλείας 

5ον φοιτήσονσι χρόνοι ΎΗν ό " άρα ταϋτα εκείνα τραγωδίας τινός 
προαγόρενσις τής άνά τον παλαμναϊον Φωκάν άνοσιονργοϋ 
τνραννίόος' ετι όέ και ώς πρός Ά  βάρους ήδη μικρφ πρόσθεν τό 
Σίρμιον πολιορκήσαντας Μαυρίκιος σπονδάς εθετο, άν ετος έκα­
στον τοϊς βαρβάροις συνθέμενος έγκαταβάλλεσθαι δ ί έμπορείας 

ίο αργύρου τε και έσθήτος χρυσού χιλιάδας π'. Α ΐμέχρις ένιαντών 
δύο διήρκεσαν, ν7τό τής βαρβαρικής απληστίας λ υθεϊσαι ■ είκοσι 
γάρ χιλιάδων χρυσού ό βάρβαρος προσθήκην έζήτε^ εξ ού λ ύσις 
γέγονε των σπονδώ ν καί άλίσκεται υπό τών βαρβάρων Σ ιγ- 
γιδών ή πόλις καί Α ύγονστα και τό Βιμινάκιον, πολιορκεϊται δέ 

25 καί Ά γχίαλος πόλις Και πρεσβεύονται Έλπίδιος καί Κ ομεντί 
ολος 'Ρωμαίων πρέσβεις πρός τον τών Ά  βάρων Χαγάνον, καί 
άτιμοϋνται, άτε δη Κομεντιόλον παρρησιασαμένον πρός τον βάρ­
βαρον. Τού δέ έπιγενομένον έτονς πάλιν 'Ελπίδιος πρός τον Χα­
γάνον διαπρεσβεύεται έπί τώ καί τάς είκοσι χιλιάδας προστε- 

20 θήναι, και λαβών Ταργίτιόν τινα από τών Ά  βάρων ές Βνζάντιον 
ήκεν. Έττεί δέ ο ί βάρβαροι πολλά τών 'Ρωμαίων έληΐζοντο, Ταρ- 
γίτιος εις Χαλκίδα νήσον εξορίζεται, μηνών εξ ψ  έξορίςι παρατα- 
θέντων. Στρατηγός δέ αίρεθείς Κομεντίολος κατά Σκλαβήνων 
ήνδραγάθησε Καί όπως πάλιν ό Χαγάνος τάς σπονδάς συγχεί 

25 Καί περί Βσυγολόβρα τού μάγου' πόρθησίς τε τιλείστων πόλεων 
'Ρωμαϊκών υπό τών βαρβάρων.

Εϊτα τον πόλεμον διέξεισι τών Περσών καί 'Ρωμαίων τον έπί 
τον Νύμφιον ποταμόν τόν τε γάμον Μ αυρίκιου καί Κωνσταν- 
τίνης της Τιβερίου θνγατρός. Διαλαμβάνει δέ καί περί τού γενομέ- 

30 νον έμπρησμοϋ, ο ςέντφ  φόρφ κατά τά τιροόίμια τής βασιλείας 
Μ αυρίκιον συνέβη, καί περί τής αναιρέσεως Παυλίνου τον περί 
τον θαύματος τοϋ κατά την κόγχην Γλυκερίας τήςμάρτνρος, όπως 
τε Ιωάννης ό  πατριάρχης, φιλάνθρωποτερον δοκοϋντος εχειν τοϋ
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οπόν λαό, πως άρραβώνιασε τη θυγατέρα του μ' έκεϊνον, ηώς πέθανε 
την επομένη της άνάρρησης του Μαυρίκιου, καί πως πριν ξεψυχή­
σει είδε ένα δραμα πού του είπε* “Αυτά σου λέγει, Τιβέριε, ή άγια 
Τριάδα· Δεν θά βρουν τη βασιλεία σου τά τυρρανικά χρόνια τής 
άσέβειας”. ΤΗταν βέβαια τά λόγια αυτά προαγγελία μιάζ τραγω­
δίας γιά την έγκληματική τυραννίδα του όνόσιου Φωκά. ’Ακόμα 
καί με τούς Άβάρους πού είχαν λίγο πιό πριν πολιορκήσει τό Σίρ- 
μιο ό Μαυρίκιος έκανε συνθήκη ειρήνης, συμφωνώντας μέ τους 
βαρβάρους νά τούς καταβάλλει κάθε χρόνο τόσο άπό έμπορία άργυ­
ρον όσο καί υφασμάτων ογδόντα χιλιάδες λίτρες χρυσού. Οι συν­
θήκες διήρκεσαν γιά δύο χρόνια καί διαλύθηκαν άπό τη βαρβαρική 
απληστία- γιατί οί βάρβαροι ζητούσαν νά προστεθούν άλλες είκοσι 
χιλιάδες λίτρες. ΓΥ αυτό τό λόγο διαλύθηκαν οί συνθήκες, και κυρι- 
εύθηκαν άπό τούς βαρβάρους ή πόλη Σιγγηδων και ή Αύγούστα 
καί τό Βιμινάκιο, καί πολιορκήθηκε καί ή πόλη Άγχίαλος. Με- 
τέβησαν τότε άπεσταλμένοι ό Έλπίδιος και ό Κομενάολος, πρέσβεις 
των Ρωμαίων πρός τον Χαγάνο των Άβάρων, πού τούς φέρθηκαν 
προσβλητικά επειδή ό Κομενιίολος μίλησε μέ Θάρρος στόν βάρβα­
ρο. Τό έπόμενο έτος διαπραγματεύθηκε πάλι ό Έλπίδιος γιά τό 
θέμα της προσθηκης των είκοσι χιλιάδων και παίρνοντας μαζί του 
κάποιον Ταργίτιο άπό τούς Άβάρους πήγ^στό Βυζάντιο. Επειδή 
όμως οί βάρβαροι έκαναν πολλές ληστείες εις 6ά^1ίφν4^α|ΐαίων ό 
Ταργίτιος έξορίσθηκε στη νήσο Χαλκίδα μέ διάρκεια τής έξορίας 
του έξι μήνες. Ό  Κομενιίολος όρίσθηκε στρατηγός έναντίον των 
Σκλαβήνων και άνδραγάθησε. Εξιστορεί άκόμα και πώς ό Χαγά- 
νος διέλυσε τις συνθήκες. Γράφει καί γιά τόν μάγο Βουγολόβρα καί 
γιά τήν έκπόρθηση πάρα πολλών πόλεων Ρωμαϊκών άπό τούς 
Βαρβάρους.

"Επειτα έξιστορέϊ τόν πόλεμο των Περσών καί των Ρωμαίων 
στόν ποταμό Νύμφιο, καθώς καί τό γάμο του Μαυρίκιου καί τής 
Κωνσταντίνας, τής κόρης τσϋ Τιβερίου. Διηγείται καί τόν έμπρησμό 
πού έγινε στην άγορά στίς άρχές τής βασιλείας ταυ Μαυρίκιου, καί 
γιά τήν άναίρεση του Παυλίνου καί τό θαδμα στην κόγχη τής μάρ­
τυρας Γλυκερίας. Άκομα πώς ό πατριάρχης Ιωάννης, πού έδειχνε
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βασιΛέως, αυτός πυρί παραόοθήναι τον γόητα όιισχυρίζετο, πα- 
ρυφαίνων τώ λόγω καί την άποστολικην ρήσιν καί ότι Παυλΐνός 
τε καί ό  παϊς, κοινωνός ών της άσεβείας, την έπί θανάτω απήχθη- 
σαν, ξίφει τον βίον καταστρεψάμενοι. Έ τι τε περί των Ά  φούμων 

5 καί Άκβάς των φρουρίων. 3Εμπεριέχεται όέ τώ λόγω μάχη  'Ρω­
μαίων καί Περσών, καί όπως ό Ιωάννης καταστρατηγείται υπό 
τών βαρβάρων. Έ τι όέ καί όμέγας σεισμός ό γενόμενος κατά την 
αρχήν τής άναγορενσεως Μαυρίκιου, καί περί τής ύπατείας αυ­
τού  βΌπως τε Φιλιππικός, ό έτΐ άόελφή τοϋ βασιλέως Γορδίρ. γαμ- 

ίο βρός τής έώας όννάμεως προχειρίζεται στρατηγός καί άνόραγα- 
θίαι αύτοϋ, άναχώρησίς τε έκ τής Μ ηδικής τών Ρωμαίων, καί 
όπως όνυόράμ το 'Ρωμαϊκόν έκινόύνευσεν, όπως τε την Άρζανη- 
νην χώραν ό  *Ρωμαίων στρατηγός προνομη παραόέόωκεν, αρι­
στεία τε τής  ' Ρωμαίοτν όυνάμεως, καί όπως τά κατά την Μαρτυ- 

15 ρόπολιν ό  Περσών στρατηγός κατεττόρθησε, ττρεσβεία τε Περσών 
πρός 'Ρωμαίουςπρώτη καί δευτέρα Ταϋταμέν έν τώ πρώτω λόγψ.

Ε ν όέ τώ όευτέρψ διαλαμβάνει περί τοϋ όρους τοϋ Ίζαλά, 
περί τε τής κατά τον Καρόαρηγάν τον τών Περσών στρατηγόν 
αλαζονείας, όπως τε Φιλιππικού τε καί 'Ρωμαίων πρός τον Καρ- 

2θόαρηγάνκαί Πέρσας μάχη περί τό Άρζάμων συνέστη, καί όπως 
ό Φιλιππικός την άχειροττοίητον εικόνα φέρων περιήει καθαγιά- 
ζ(ΰν τό στράτευμα, καί ώς νίκη έπιφανεστάτη τότε 'Ρωμαίων έγέ- 
νετο, όπως τε ή άχειροποίητος πρός Συμεώνην τον έπίσκοπον 
Ά μίόης μετά σεβασμιότη τος άτιοστέλλεται. Σκυλεύεται όέ υπό 

25 'Ρωμαίων τό βάρβαρον, καί φεύγει ό  Καρόαρηγάν έπί τό Ααράς 
καί όπως οι Ααρηνοί όυτό τοϋ άστεος αυτόν άποπέμπονται όιά τό 
κατά κράτος ήττηθήναι. *Όπως τε ό 'Ρωμαίων στρατιώτης τό 
σόψα κατετέτρωτο' ήν όέ τής τών Κουαρτοπαρθών τάξεως, οντω 
καλούμενων των εν Βεροίρ πόλει τής Συρίας τάς όιατριβάς τιοι- 

30 ονμένων. Π ερί τε τής έπιστρατείας 'Ρωμαίων κατά τής Άρζανη- 
νής καί όπως Μαρονθάς καί Ίώβιος ο ί ηγεμόνες αυτής αύτο -

54. Ρωμ. 1& 3*4 «ΕΙ θέλας μή φοβάσθαι χήν έξουσίαν, τό όγαθόν ποίει και 
Ιξεις έπαινον έξ (ηττής*.... έάν δέ τό κακόν ποι^ς, φοβον* ού γάρ είκβ χήν μάχαιραν
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μεγελύτερη φιλανθρωπία από τον βασιλιά, αυτός ισχυριζόταν ότι ό 
μάγος θά παραδοδιθεί στη φωτιά, συνδυάζοντας στο λόγο του καί 
την άποστολική ρήση54, καί ότι ό Παυλΐνος καί ό υιός του, πού ήταν 
κοινωνός της ίδιας άσέβειας, όδηγήθηκαν στο θάνατο, τελειώνο­
ντας τη ζωή τους με τό ξίφος. ’Ακόμα όμιλεΐ για τά φρούρια των 
Άφούμων καί της Άκβάς. Ό  λόγος περιέχει καί μάχες των Ρω- 
μαίων καί των Περσών, καί πώς ό Ιωάννης55 κατανικήθηκε από τά 
στρατηγήματα των βαρβάρων. ’Ακόμα περιέχεται καί ό μεγάλος 
σεισμός, πού εγινε στην άρχή τής άναγόρευσης του Μαυρίκιου, 
καθώς καί γιά την ύπατεία του. ’Επίσης πώς ό Φιλιππικός, σύζυγος 
της άδελφης του βασιλιά Γορδία, ορίσθηκε στρατηγός των δυνάμε­
ων της ’Ανατολής, οί ανδραγαθίες του, ή αποχώρηση των Ρωμαίων 
άπό τη Μηδική, καί πώς κινδυνέυσαν από άνυδρία οί Ρωμαίοι. Πώς 
έπίσης ό Ρωμαίος στρατηγός παρέδωσε σέ λεηλασία την ’Αρζανηνη 
χώρα, πώς άρίστευσαν ή Ρωμαϊκές δυνάμεις, καί πώς ό στρατηγός 
των Περσών ερήμωσε την περιοχή της Μαρτυρόπολης, καθώς καί 
την πρώτη καί δεύτερη πρεσβεία τών Περσών πρός τούς Ρωμαίους. 
Αυτά περιέχονται στο πρώτο βιβλίο.

Στον δεύτερο λόγο έκθέτει τά σχετικά με τό όρος ’Ιζαλά καί την 
αλαζονεία του στρατηγού τών Περσών Καρδαρηγά, καί πώς συγ- 
κροτηθηκε ή μάχη με τον Καρδαρηγά και τούς Πέρσες κοντά στο 
’Αρζάμων, καί πώς ό Φιλιππικός, κροτώντας την αχειροποίητη 
εικόνα, περιφερόταν άγιάζοντας τό στράτευμα, πως εγινε τότε λα­
μπρότατη μάχη τών Ρωμαίων, καί πώς ή αχεΚϊοποίητη στάλθηκε με 
σεβασμό στον επίσκοπο Άμίδης Συμ^^Π' Αεηλαταται ή περιοχή 
τών βαρβάρων άπό τούς Ρωμαίους κ^ί °  Καρδααηγάς φεύγα ατό 
Δαράς, καί πώς οι Δαρηνοί τόν διώίτνΟ^ν άπό την πόλη τους επειδή 
είχε όλοσχερώς νικηθεί. Πώς έπίσηζ ό στρατιώτης τΰ/ν Ρωμαία*, 
καταπληνώΟηκε στο σώμα* ήταν τΠν λεγεώνα τών Κουαρ- 
ιοπαρθών* ετσι ονομάζονται όσοι παρ̂ Μ8^  οτην πόλη τί|ς Συρίας 
Βέροια. ’Ακόμα περιγράφει την έκοττρατεια τών Ρωμαίων ένεκνοον 
της ’Αρζανηνης, και πώς 6 Μαρουθ#£ και ό Ίώβιος, οί ήγ^ρόνες

φορεΓ θεσϋγάρ διάκονός έσιιν,ΙκδικοςεΙςόβΥΠντ^ ^ >κακόνπράσοονιι».
55. Ό  στρατηγός τής’Αρμενίας.
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μολοϋσι πρός Φιλιππικόν κ α ί'Ρωμαίους Και περί τής ιδιωτικής 
όννάμεως τής σνναθροισθείσης υπό τοϋ Καρδαρηγάν εις τό 
έξαπατήσαι'Ρωμαίους Καί όπω ς 'Ηράκλειος, όΗ ρακλείου τοϋ 
αντοκράτορος πατήρ, υπό τοϋ Φιλιππικού έπί κατασκοπή των 

5 πολεμίων αποστολείς παραόόξως διασώζεται. Καί περί Ζαδέρτα 
τοϋ Πέρσου, καί όπως τής των Χλομαρών πολιορκίας Ρωμαίοι 
άπέσχοντο. *Ετι δε περί τής άθρόας καί αλόγου φυγής Φιλιππι­
κού, καί τής γενομένης αταξίας τοϊς *.Ρωμαϊκής έκστρατεύμασι. 
Π ερί τε τής ένεχθείσης τω Φιλιππικω νόσου, καί ότι \Ηράκλειος, 

ίο ό \Ηρακλείου τοϋ αντοκράτορος πατήρ, τάς φροντίδας τής ήγε- 
μονίας άναδέχεται. ‘Ό πω ς τε τοϊς μεσημδρινοϊς τής Μ ηδικής 
προσβάλλει ό  τής  'Ρωμαίων δυνάμεως υποστράτηγος■ καί ώς 
εαρος ώρα προσβάλλονσι *Ρωμαίοι κατά τής Περσών ττολιτείας 
διαλαμβάνει τε ώς Κομεντίολος κατά των Άβάρων εκστρατεύει, 

15 εχων νττοστρατήγους Μαρίνον καί Κάστον, καί ώς ενδοκιμοϋσιν 
ούτοι κατά των Ά  βάρων, ύστερον δε ζωγρεϊται ό Κάστος Καί ότι 
Ά  νσιμούθ τον εξαρχον τής πεζικής  'Ρωμαίων δυνάμεως ο ί νΑ - 
βαροι ζωγρίαν ελαβον, καί κατέδραμον τά άνά τήν Θρφκην α ί 
δυνάμεις αυτών. Καί Κομεντιόλου διάσκεψις ε ί χρή έπιτίθεσθαι 

20 τοϊς Ά  βάροις, καί δημηγορία έπί τό δεϊν έπιτίθεσθαι, καί άντιδη- 
μηγορία. “Οπως φωνή έμπεσοϋσα τω στρατω των Ά  βάρων άπρα­
κτον τήν τοϋ Κομεντιόλου έπίθεσιν τήν κατά τοϋΧαγάνου είργά- 
σατο. Καί περί Βουσά τοϋ στρατιώτου, όπως τε κυνηγών έάλω 
νπό τών Άβάρων, καί όπως υπό τών ομοφύλων νπεροφθείς 

25πρώτος διά τούτο τους Ά  βάρους πολιορκητικά όργανα έδίδαξε 
κατασκευάζεσθαι. "Οπως τε υπό του Χαγάνου πολιορκεϊται 
Βερόη, καί δττως άποτνγχάνει τοϋ εγχειρήματος "Οπως τε Αιο- 
κλητιανοϋ ττόλιν ό  αυτός πολιορκήσας άπρακτεί Καί οπως ό  
βασιλεύς Μ αυρίκιος ντώ τοϋ άγελαίου πλήθους τών Βυζαντίων 

30 έλοιδορεϊτο διά τά από τών βαρβάρων συμβεβηκότα περί τήν 
Ευρώπην δυστυχήματα, δττως τε εκπέμπει στρατηγόν τον Ίωάν- 
νην, ον έπεκάλουν Μυστάκωνα, υποστράτηγον αύτφ καταστησά-
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της, αύτομόλησαν στον Φιλιππικό και στους Ρωμαίους. Επίσης 
μιλάει καί γιά την ιδιωτική δύναμη πού συναθροίστηκε άπό τον 
Καρδαρηγά γιά νά έξαπατηθοΰν οι Ρωμαίοι, καί πώς ό Ηράκλειος, 
ό πατέρας του αύτοκράτορα Ηρακλείου, πού στάλθηκε άπό τό 
Φιλιππικό πρός κατασκόπευση τών εχθρών, διασώθηκε μέ παράδο­
ξο τρόπο. Μιλάει καί γιά τον Ζαβέρτα τον Πέρση, και πώς άποχώ- 
ρησαν οι Ρωμαίοι άπό την πολιορκία τών Χλομαρών, καί ακόμα γιά 
την ξαφνική και άλόγιστη φυγή του Φιλιππικού καί την άταξία πού 
δημιουργήθηκε στά Ρωμαϊκά στρατεύματα. Επίσης μιλάει και γιά 
τη νόσο πού έπαθε ό Φιλιππικός, γιά τό ότι ό 'Ηράκλειος, ό πατέρας 
του αύτοκράτορα Ήερακλείου, άναδέχθηκε τις φροντίδες της ήγε- 
μονίας, καί πώς έπίσης ό ύποστράτηγος τών δυνάμεων τών Ρω­
μαίων επιτέθηκε στά νότια της Μηδικής καί μέ τον έρχομό της άνοι­
ξης πρόσβαλαν την επικράτεια τών Περσών. Αναφέρει άκόμα ότι ό 
Κομεντίολος έξεστράτευσε έναντίον τών Άβάρων, έχοντας υπο­
στρατήγους του τον Μαρίνο και τον Κάστο, καί ότι αυτοί είχαν επι­
τυχίες κατά τών Άβάρων, αλλά άργότερα ό Κάστος αίχμαλωτίσθη- 
κε. Άκόμα ότι οι Άβαροι αιχμαλώτισαν τον Άνσιμούθ, τον άρ- 
χηγό τσϋ πεζικού της Ρωμαϊκής δύναμης, καί οί δικές τους δυνάμεις 
έκαναν έπιδρομές στά μέρη της Θράκης, καί ότι ό Κομεντίολος σκε­
φτόταν άν επρεπε νά έπιτεθεΐ στους Άβάρους, καί υπάρχει και δη­
μηγορία γιά τό ότι επρεπε νά γίνει ή επίθεση, καθώς καί δημηγορία 
γιά τό αντίθετο. Πώς έπίσης μιά φωνή πού άκσύσθηκε στο στρατό 
τών Άβάρων έγινε αιτία νά μή πραγματοποιηθεί ή επίθεση τσΟ 
Κομεντιόλου έναντίον του Χαγάνου. Μιλάει καί γιά τον Βουσα τόν 
στρατιώτη, πού ένώ κυκηγοΰσε πιάστηκε άπό τούς Άβάρους, κι 
επειδή οί δικοί του άδιαφόρησαν, γι* αυτό τό λόγο δίδαξε πρώτος 
τούς Άβάρους νά κατασκευάζουν πολιορκητικά όργανα. Έπίσης 
πώς πολιορκήθηκε άπό τόν Χαγάνο ή Βερόη καί άπετυχε ή επιχεί­
ρηση, καί πώς πάλι άπετυχε όταν πολιόρκησε την πόλη του Διο- 
κλητιανου, πώς ό βασιλιάς Μαυρίκιος χλευαζόταν άπό τη μάζα του 
Βυζαντινού όχλου γιά τά δυσάρεστα γεγονότα πού έπαθε έκ μέρους 
τών βαρβάρων στήν Ευρώπη, καί ότι έστειλε τόν στρατηγό Ιωάννη, 
τόν άποκαλούμενο Μυστάκωνα, ορίζοντας ώς ύποστράτηγό του τόν
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μενοζ Αρόκτωνα, δς καί τιολιορκονμένης ύπό των Αβαρών τής 
Άόριανονπόλεως συμμίξας τοΐςπολεμίοις την πόλιν όιεσώσατο. 
Διαλαμβάνει όέ καί όπως ό Ηράκλειος φρούριον Περσικόν ένε- 
χείρει τοΐς δττλοις έλεϊν, καί περί τον Βεϊονόάες φρουρίου, καί 

5όπως παραόόξψ αριστεία Σάπηρος τον στρατιώτου ειλον το 
φρονριον 'Ρωμαίοι. Καί την ένόημίαν όέ Φιλιππικού περί το 
δασίλειον άστν.

Ό  όέ τρίτος λόγος όιέξεισιν δπως χειροτονείται άντί Φιλιπ­
πικού στρατηγός ό Πρίσκος της έφας όννάμεως δπως τε Φιλιπ- 

ΐοπικός όιαφθονούμενος Πρίσκω 7ΐρός 'Ηράκλειον έγραψεν έμφα- 
νίοαι τώ στρατω των σιτήσεων αυτών τηνμείωσιν, καί δτι Πρί­
σκος ττροσττελάζων τώ στρατο7ΐέόω ούκ άπεβη τού ίππου κατά τό 
παλαιόν έθος καί όντως ήσπάσατο τό στρατιωτικόν όιό τό στρα- 
τιωτικόν, δτι τε αίαιτήσεις υπετέμνοντο και δτι ήτιμοϋντο, έστα- 

15 σίαζον. Και Πρίσκος έλιφρέόα όονς τήν άχειροποίητον ό ί αυτής 
έκλιπαρεϊν τό πλήθος έτέχναζεν οι όέ καί ταντην λίθοις έδαλον. 
Α ιό φεύγει μέν έν Κωνσταντίνα Πρίσκος, καί αίρεϊται υπό τής 
στρατιάς Γερμανός αύτοϊς στρατηγός άκονσιος καί ταύτης τής 
τνραννίόος κρατούσης πολλαί παρά Περσών συμφοραί τοΐς 

20 'Ρωμαίοις έναπετίκτοντο. Α ιό καί δασιλενς παύει μέν Πρίσκον, 
άνταποστέλλει όέ Φιλιππικόν πάλιν στρατηγόν. 'Η  όέ στρατιά 
καί πρός αυτόν έστασίαζε. Καί πολιορκεϊται μέν Κωνσταντίνα 
υπό Περσών, φύεται όέ των κινδύνων έπιστάντος αυτή Γερμανού. 
Κ αί πολέμιος Π έρσαις καί 'Ρωμαίοις κατά τήν Μαρτνρόττολιν 

25 γίνεται, κα ί νικώσι 'Ρωμαίοι λαμπρώς, ατε τού Περσών στρα­
τηγού Μαρούζα και τρισχιλίων πεσόντων, χιλίων όέ ζωγρηθέν- 
των. Καί όιαλλάσσεται πρός τον αύτοκράτορα ό ί Ά  ριστοδούλον 
τό στρατόπεόον, γίνεται τε κατά τό φρούριον Γιληγερόών των δε­
σμωτών 'Ρωμαίων άριστεία Και Γρηγόριος ό  Ά  ντιοχείας αρχιε- 

3θρενς Φιλιππικόν όιά πρεσδείας άποκαθίστησι τώ στρατενματι.
\Αλίσκεται όέ νπό Περσών ή Μαρτνρόπολις διά Σίττα όόλψ, καί
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Δρόκτωνα, ό όποιος, καί ενώ οι Άβαροι πολιορκούσαν την Άδρι- 
ανούπολη, συγκρούσθηκε μέ τούς εχθρούς καί έσωσε την πολη. 
’Αναφέρει άκόμα καί πως ό Ηράκλειος επιχείρησε νά καταλαβει με 
τά δπλα ένα Περσικό φρούριο, καί τά σχετικά μέ τό φρούριο Βεϊ- 
συδάες, καί πως μέ άνέλπιστη άριστεία του στρατιώτη Σαπήρσυ κυ­
ρίευσαν οι Ρωμαίοι τό φρούριο, καθώς έπίσης καί την παραμονή 
του Φιλιππικού στη Βασιλεύουσα.

Ό  τρίτος λόγος εξιστορεί πως ορίζεται στρατηγός των ανατο­
λικών δυνάμεων στη θέση του Φιλιππικού ό Πρίσκος, και πως φθο­
νώντας ό Φιλιππικός τον Πρίσκο έγραψε στον 'Ηράκλειο γιά να του 
άναφέρει τη μείωση τού σιτηρεσίου των στρατιωτών, καί ότι πλη­
σιάζοντας ό Πρίσκος στο στράτευμα δεν κατέβηκε άπό τό άλογο 
σύμφωνα μέ τό παλαιό έθυμο, άλλα χαιρέτησε έφιππος τον στρατό· 
γι’ αυτό καί ό στρατός στασίασε έπειδη καί τό σι 
τον καί δεν τούς αποδιδόταν καί ή όφειλόμενη τιμή. Καί ό Πρίσκος 
παραδίνοντας την άχειροποίητη έλιφρέδ(φ)α μηχανανευόταν μ* 
αύτόν τον τρόπο νά μαλακώσει τό πλήθος* όμως εκείνοι λιθοβο­
λούσαν καί την εικόνα. Γι’ αυτό ό Πρίσκος φεύγει στην Κωνστα­
ντίνα καί ή στρατιά έκλέγει στρατηγό της άθελά του τόν Γερμανό. 
Κι ενώ κρατούσε αυτή ή ταραχή στο στρατό προκαλοϋνταν πολλές 
συμφορές στους Ρωμαίους άπό τούς Πέρσες. Γι’ αυτό και ό βασιλιάς 
έπαυσε τόν Πρίσκο καί έστειλε στη θέση του Πρίσκου πάλι στρα­
τηγό τόν Φιλιππικό. Ό  στρατός όμως στασίαζε καί πρός αύτόν. Στο 
μεταξύ πολιορκεΐται ή Κωνσταντίνα άπό τούς Πέρσες, άλλά την 
έσωσε άπό τόν κίνδυνο φτάνσντας εκεί ό Γερμανός,. Δίνεται μάχη 
μεταξύ Ρωμαίων καί Περσών κοντά στη Μαρτυρόπολη και οί Ρω­
μαίοι κερδίζουν λαμπρή νίκη, άφοΰ σκοτώθηκε ό στρτηγός τους 
Μαρούζας καί έπεσαν τρεις χιλιάδες άκόμα νεκροί, και αιχμαλωτί- 
σθηκαν χίλιοι. Ό  στρατός συμφιλιώθηκε μέ τόν βασιλιά μέσω του 
’Αριστοβούλου καί οί δεσμώτες Ρωμαίοι άρίστευσαν στο φρούριο 
Γιληγερδών. ’Επίσης μέ άπεσταλμενους του ό άρχιερεας ’Αντιόχειας 
Γρηγόριος άποκαθιστα τόν Φιλιππικό στις καρδιές των στρα­
τιωτών. Οί Πέρσες στο μεταξύ κυριεύουν τη Μαρτυρόπολη μέ δόλο 
του Σίττα, άφαιρείται τότε ή στρατηγία άπό τόν Φιλιππικό, καί στη
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άποχειροτονεϊται Φιλιππικός, και Κομεντίολος άντ* αντον τον 
Περσικόν ύττό τον αντοκράτορος πιστεύεται πόλεμον.

Οι δε Γέται, ήτοι Σκλάβοι, τα περί την Θράκην έλνμαίνοντο, 
ή *Ρώμη δε πρός τούς Λογγιβάρδονς άνθωπλίζετο, και Λιβύη 

5 των Μαυρονσίων περιεγίνετο. Κομεντιόλον δε στρατηγοϋντος 
συμπλέκονται ττερί τό Σισάρβανον ττλησίον Νίσιβος Πέρσαι καί 
'Ρωμαίοι, καί νικώσι κατά κράτος 'Ρωμαίοι, 'Ηράκλειον περι- 
φανώς ένενδοκιμοϋντος τφ δόρατι* πίπτει γάρ καί αύτός ό των 
Περσών στρατηγός Φραάτης καί σκνλεύεται τό πολέμιον. νΕτι 

ίο όέ διαλαμβάνει οπως ό Βαράμ Τούρκονς καταπολεμήσας, καί 
τιολνν πλούτον 'Ορμίσόςι τφ βασιλεϊέκεϊθεν χορηγήσας, ήρε την 
μάχαιραν καί κατά Σονανίας- *Ρωμαίοι όέ *Ρωμανού στρατη- 
γοϋντος συμπλέκονται Βαράμ καί τφ ύτΐ αύτφ στρατφ, καί κατά 
κράτος νικώσι. Καί ώς διά την ήτταν 'Ορμίσόας τφ Βαραμ έπο- 

15 νειόίζων γνναικείαν έστειλεν έσθήτα, ό όέ άνθύβριζε, θυγατέρα 
Χοσρόον, άλλ* ούχ υιόν 'Ορμίσόαν τοϊς γράμμασιν έπιγραφόμε- 
νος. ’Εν ω καί Αρμένιοι ύποθήκαις Σαββατίον τον μέν σφών 
στρατηγόν Ίωάννην άναιρούσι, προσχωρεϊν όέ Πέρσαις έγχει- 
ροϋσι. Κομεντίολος όέ σταλείς ύπό τού βασιλέως την τε στάσιν 

20 κατευνάζει καί Σαββάτιον ές Βυζάντιον άγει, ό  όέ θηρίοις βορά 
γενέσθαι καταδικάζεται, φιλανθρωπία όέ βασιλιτοη τού θανάτου 
απολύεται. 'Ορμίσόας όέ Σαράμην κατά Βαραμ άποστέλλεΐ' Βα­
ράμ όέ μάχη νικήσας Σαράμην έλεφάντων βοράν έττοιήσατο καί 
άναφανόόν κατά 'Ορμίσόα παρατάσσεται. 'Ο όέ Βαράμ έπί 

25 τοσοϋτο όόξης ήν κεχωρηκώς πριν ή μελετήσαι τα τής αποστα­
σίας, ώς μετά γε  βασιλέα μηόένα των πάντωνμείζονα δόξαν έχειν 
αυτού’ ο γάρ κουροπαλάτην 'Ρωμαίοι καλούσι, ταύτης άπήλαυε 
τής τιμής. \Εμπεριέχεται όέ τφ λόγφ καί αναδρομή των συγκνρη- 
σάντων περί τούς πρεσβυτέρουςχρόνους, καί σύντομος άφήγησις 

30 των κεκινημένων έπί τής βασιλείας Ιουστίνου καί Τιβερίου των 
αύτοκρατόρων, καί περί τής ώμότητος 'Ορμίσόον τον Περσών
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θέση χου ό αύτοκράτορας έμπιστεύεται τον Περσικό πόλεμο στον
Κομεντίολο.

Στο μεταξύ οί Γέτες, ήτοι οί Σκλάβοι, κατέστρεφαν την περιοχή 
της Θράκης, ή Ρώμη έξοπλιζόταν εναντίον των Λογγοβάρδων καί ή 
Λιβύη νικούσε τούς Μαυρουσίους. Με στρατηγό τον Κομεντίολο 
συμπλέκονται στο Σισάρβανο, κοντά στη Νίσιβη, Πέρσες καί Ρω­
μαίοι, καί οί Ρωμαίοι νικούν συντριπτικά, μέ τον 'Ηράκλειο νά άνα- 
δεικνύεται μέ τρόπο λαμπρό στο δόρυ. Γιατί πέφτει νεκρός καί ό 
ίδιος ό στρατηγός των Περσών Φραάτης καί γίνεται άρπαγή των 
όπλων των άντιπάλων. ’Ακόμα ό λόγος άναφέρει πώς ό Βαράμ κα- 
τανίκησε τούς Τούρκους καί άφού πρόσφερε άπό αυτόν τον πόλεμο 
πολύ πλούτο στον βασιλιά Όρμίσδα, σήκωσε τά δπλα καί εναντίον 
της Σουανίας. Οί Ρωμαίοι με στρατηγό τον Ρωμανό συγκρούονται 
με τον Βαράμ καί τό στρατό του καί κερδίζουν νίκη συντριπτική. Ό  
Όρμίσδας τότε χλευάζοντας τον Βαράμ γιά την ήττα του τού έστει­
λε γυναικείο ένδυμα, καί αυτός άνταποδίδοντας την ΰβρη τον προσ­
φωνούσε στά γράμματα πού του έστελνε θυγατέρα καί όχι υιό τού 
Χοσρόη. Στο μεταξύ καί οΐ ’Αρμένιοι με τις υποδείξεις τού Σαββα- 
τίου σκοτώνουν τό στρατηγό τους Ιωάννη κι έπιχειρούν νά προσχω­
ρήσουν στούς Πέρσες. Ό  Κομεντίολος δμως, πού είχε άπεσταλεί 
άπό τον βασιλιά, καί τη στάση σταμάτησε καί τον Σαββάτιο τόν 
οδήγησε στο Βυζάντιο, δπου καταδικάσθηκε νά γίνει τροφή των 
θηρίων, άλλά μέ βασιλική φιλανθρωπία άπαλλάχθηκε άπό τη θανα­
τική ποινή. Ό  Όρμίσδας έν τώ μεταξύ στέλνει εναντίον τού Βαράμ 
τόν Σαράμη. Ό  Βαράμ δμως πού νίκησε στή μάχη τόν Σαράμη, τόν 
έδωσε τροφή στούς έλέφαντες καί φανερά πιά άντιπαρατάχθηκε 
ένατίον τού Όρμίσδα. Είχε τόσο πολύ δοξασθέί ό Βαράμ προτού 
βάλει στο νοϋ του τήν άποστασία, ώστε μετά τόν βασιλιά κανένας 
δεν είχε μεγαλύτερο άπό αυτόν άξίωμα* γιατί τού αποδιδόταν ή τιμή 
έκείνου πού οί Ρωμαίοι άποκαλούν κουροπαλάτη. Στό λόγο αυτό 
περιέχεται καί άναδρομική έκθεση δλων εκείνων πού είχαν συμβέΐ 
στά περασμένα χρόνια, καί σύντομη άφήγηση γιά δσα έγιναν κατά 
τή βασιλεία των αύτοκρατόρων Ιουστίνου καί Τιβερίου, καθώς καί 
άφήγηση γιά τήν ώμότητα τού ‘Ορμίσδα, του βασιλιά των Περοων,
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βασιλέως, καί τής Περσικής γενεαρχίας άφήγησις. Ταϋταμέν καί 
/

ο γ .

Ό  όέ τέταρτος διαλαμβάνει, όπως τε Πέρσαις ό έμφύλιος 
έκρατννετο πόλεμος, καί όσα συνεκυρη(ω)σε κατά την τυραννίδα 

5 Βαράμ τρόπαιά τε καί ευτυχήματα, καί ή τοϋ Φερεχάνους άναί- 
ρεσις καί ή Ζαδέσπρα προσχώ ρησις' όπως τε υπό Βινδόου 
καθαιρεΐται τής βασιλείας 'Ορμίσδας όπως τε η τη σε δέσμιος ών 
διμηγορήσαι*, καί ώς δημηγορεί- όπως τε Βινδόης δημηγορεί, καί 
κατασφάζεται ενώπιον Όρμίσδα ό παΐς καί τεμαχίζεται ή βασι- 

ιολίς καί τυφλοϋται καί αυτός 'Ορμίσδας όπως τε ύστερον υπό τοϋ 
παιδός Χοσρόου, ον έστήσαντο Πέρσαι βασιλέα, ροπάλοις άναι- 
ρεΐται. Έπικράτειά τε τής τυραννίδος Βαράμ καί φυγή Χοσρόου 
τοϋ Περσών βασιλέως, όπως τε έπί το Κιρκήνσιον ό Περσών 
βασιλεύς παραγίνεται, τιροσχωρήσας Μαυρικίψ τφ αύτοκράτορι, 

15 όπως τε διαπρεσβενεται πρός αυτόν. Περί Βαράμ δε πάλιν, όπως 
τεχναζόμενος νπ’ αυτών άναρρηθήναι βασιλεύς καί μή τυχών 
εαυτόν άνηγόρευσε βασιλέα "Οπως ό βασιλεύς Χοσρόη ν έπί τήν 
ίεράν πόλιν μετάγει, βασίλειον αΰτφ θεραπείαν συστησάμενος. 
Καί περί των συγκυρησάντων Βαράμ καί Χοσρόη προ τής 'Ρω- 

2θμαϊκής συμμαχίας, καί ώς διαπρεσβευσάμενος Βαράμ πρός τον 
αυτοκράτορα Μαυρίκιον άποπέμπεται, διαπρεσβεύεται δε πάλιν 
Χοσρόης καί τυγχάνει. "Οπως ό βασιλεύς τον τής Μελιτηνής ιε­
ρέα άμα Γρηγορίψ τφ Αντιόχειας άρχιερεΐ πρός Χοσρόη ν έξέ- 
πεμψε. Περί τής δολοφονίας Βαράμ, ην Ζαμέρδης καί Ζοανάμ- 

25 βης συνεσκενάσαντο, καί περί τοϋ φόνου των εις τοϋτο συμπρα- 
ξαμένων. Περί Βινδόου τοϋ Πέρσου, καί όπως δραπετεύει Περ- 
σίόα, τής κατά Βαράμ έπιβουλής κοινωνός γεγονώς. 'Όπως ή 
Μαρτυρόπολις ύτώ Χοσρόου αποδίδοται ψωμαίοις καί περί της 
Σίττα διά πυρός άναιρέσεως καί έορταστική τοϋ έπισκόπου Με- 

3θλιτηνής (Δομετιανός όνομα αύτφ) έπί τη άναλήψει τοϋ άστεος. 
*Εν οίςκαί ό  τέταρτος λόγος 

Ό  όέ πέμπτος διέξεισιν, όπως Χοσρόης ό Περσών βασιλεύς
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καί γιά τη γενεαλογία των βασιλέων τους. Αυτά λοιπόν περιέχει καί 
ό τρίτος λόγος.

Ό  τέταρτος λόγος άναφέρει τις διαστάσεις που έπαιρνε ό εμφύ­
λιος πόλεμος στην Περσία καί όσα τρόπαια καί έπιτυχίες συνέβη σαν 
κατά την τυραννία του Βαράμ, τη θανάτωση του Φερεχάνη καί την 
προσχώρηση ταυ Ζαδέσπρα, καί πως ό Όρμίσδας καθαιρέιται από 
τον Βινδόη, πως ζήτησε νά μιλήσει ένώ ήταν φυλακισμένος καί πως 
έγινε ή δημηγορία του, πως μίλησε ό Βινδόης καί πως κατασφάζε­
ται μπροστά στον Όρμίσδα ό υιός του καί κομματιάζεται ή βασίλισ­
σα καί τέλος τυφλώνεται καί ό ίδιος ό Όρμίσδας, καί πως έπειτα 
άπό τον υιό ταυ Χοσρόη, που οί Πέρσες τον έκαναν βασιλιά, φονεύ- 
νεται μέ ρόπαλα. Μιλάει γιά την έπικράτηση της τυραννικής εξου­
σίας του Βαράμ καί τη φυγή του Χοσρόη, του βασιλιά των Περσων, 
καί πως ό βασιλιάς των Περσων φτάνει στο Κιρκήνσιο καί προσ­
χωρεί στον αύτοκράτορα Μαυρίκιο καί στέλνει πρός αυτόν διαπρα­
γματευτή. Μιλάει πάλι γιά τόν Βαράμ, πως χρησιμοποιεί τεχνάσμα­
τα γιά νά τόν άνακηρύξουν βασιλέα τους καί επειδή δεν πέτυχε ανα­
γόρευα ό ίδιος τόν εαυτό του βασιλιά. Πώς έπίσης ό βασιλιάς μετα­
φέρει τόν Χοσρόη στην ιερή πόλη, συγκροτώντας γιά χάρη του 
βασιλική υπηρεσία. ’Αναφέρει καί όσα έγιναν σχετικά μέ τόν Βαράμ 
καί τόν Χοσρόη πριν άπό τή συμμαχία με τούς Ρωμαίους, καί πως, 
ενώ διώχνονται οί πρέσβεις πού έστειλε Βαράμ στόν αύτοκράτορα 
Μαυρίκιο, ό Χοσρόη ς πετυχαίνει στέλνοντας κι αυτός πρέσβεις, καί 
πως ό βασιλιάς έστειλε στον Χοσρόη τόν επίσκοπο τής Μελιτηνης 
μαζί μέ τόν αρχιερέα της ’Αντιόχειας. Μιλάει γιά τη δολοφονία τού 
Βαράμ, τήν όποία ετοίμασαν ό Ζαμέρδης καί Ζοανάμβης, και γιά τό 
φόνο όσων συνέπραξαν σ’ αυτήν. Έπίσης για τόν Βινδόη τόν Πέρ- 
ση, καί πως δραπέτευσε άπό τήν Περσίδα, έπειδή έλαβε μέρος κι 
αυτός στή συνωμοσία εναντίον του Βαράμ. Πώς ό Χοσρόης άπέδω- 
οε τή Μαρτυρόπολη ατούς Ρωμαίους καί ό Σίττας θανατώνεται μέ 
τή φωτιά, καί έορταστική όμιλία του έπισκόπου τής Μελιτηνης 
(Δομετιανός είναι τό όνομά του) μέ τήν ευκαιρία τής άνάληψης της 
πόλης. Μ* αύτά τελειώνει καί 6 τέταρτος λόγος.

Ό  πέμπτος λόγος διηγείται πώς ό Χοσρόης, ό βασιλιάς των
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άπορίςι την ψυχήν κατατρυχόμενος έπρέσβευε τον εν μάρτυσι 
Σέργιον, ον και τά λοιπά βάρβαρα ττρεσβεύουσιν έθνη, λύσιν των 
δυστυχημάτων εύρεϊν, και ώς σταυρφ χρυσφ λιθοκολλήτω έτί- 
μησεν- έντεϋθέν τε Ζαόέστνρας όιά *Ροσά δολοφονείται Βλησχά- 

5 νους ύτΐοθήκαις, και ταλλα θυμήρη Χοσρόη συναντςί Περί τοϋ 
έκόανεισθέντος χρυσίου Χοσρόη τφ Περσών βασιλεϊ υπό Μαυ­
ρίκιου τοϋ αύτοκράτορος, καί ώςχειρογραφεϊΧοσρόης το δάνει- 
σμα. Πρεσβεία τε Χοσρόου έφ3 ω άποστήναι Κομεντίολον τής 
ηγεμονίας, και χειροτονία Ναρσοϋ άντί Κομεντιόλου, και συμμα- 

ιο χία *.Ρωμαίων κατά τοϋ τυράννου Βαράμ Καί περί των βασι­
λικών δώρων των σταλέντων Χοσρόη υπό τοϋ αύτοκράτορος, καί 
όπως τάςκλεΐς τοϋ Ααράς ό Χοσρόη ς  διά τοϋ πρέσβεως Αόλβζα 
παραόέδωκε τφ βασιλεϊ Αημηγορία τοϋΑομετιανοϋ Μελιτηνής, 
τιροτρέπΌυσα τό 'Ρωμαϊκόν συμμαχεΐν Χοσρόη κατά Βαράμ, καί 

15 περί των συγκυρησάντων εύτυχημάτων προ τής συμπλοκής Ρω­
μαίων τε καί Περσών Χοσρόη, καί όπως οι βασιλικοί θησαυροί 
τά τε Περσικά βασίλεια άποκαθίσταται Χοσρόη διά Βινδόου. 
'Ένωσις των 'Ρωμαϊκών δυνάμεων 3Αρμενίας τε καί τής 'Εώας, 
καί μάχη κατά Βαράμ, καί νίκη 'Ρωμαίων περιφανεστάτη, έν η 

20 μάχη, Ναρσοϋ στρατηγοϋντος, καί Τοϋρκοι συνελήφθησαν, ο ΐ 
έπί των μετώπων τον τνπον έφερον τοϋ σταυροϋ, ό  έπέθεντο, ώς 
έκείνοι διηγούντο, εις απαλλαγήν τής πάλαι προσπεσούσης αν- 
τοΐς λοιμικής νόσου. Τά κατά τήν Γολινδονχ έν Περσίδι γεγονό­
τα, καί οϊον έκείνη βίον άσκητικόν ήγωνίσατο. 3Επανάζενξίς τε 

25 Χοσρόου εις τά οικεία βασίλεια, καί περί των σταλέντων δώρων 
παρά Χοσρόου Σεργίω τφμάρτνρι Πρεσβεία τε τοϋ αύτοϋ ττρός 
τον αυτόν άγιον, ώστε έκ τής Σειρέμ παιδοποιήσασθαι (Χρι- 
στιανή δέ έτύγχανεν αυτή), καί έπιτυχία τε τήςαίτήσεως καί δώ­
ρων πολυτελών αποστολή παρ3 αύτοϋ εις τον νεών τοϋμάρτνρος 

30 "Οπως τε Χοσρόης τους κεκοινωνηκότας τη τυραννίδι καί Βιν- 
δόην αυτόν, ώς κατά βασιλέως χεϊρας άραντα, θανάτω διώλεσε
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Περσών, έπειδη τον βασάνιζε ή άπορία, παρακαλαΟσε τον μάρτυρα 
Σέργιο, που τον πιστεύουν καί οί λοιποί βαρβαρικοί λαοί, νά βρει 
μιά λύση στις άτυχίες του, και δτι τον τίμησε με χρυσό σταυρό μέ πο­
λύτιμες πέτρες. Τότε δολοφονείται ό Ζαδέσπρας άπό τον Ροσά μέ 
συμβουλές τού Βλησχάνη καί συμβαίνουν στον Χοσρόη καί τα άλλα 
ευχάριστα. Γίνεται λόγος γιά τον χρυσό πού δόθηκε στον Χοσρόη, 
τον βασιλιά των Περσών, άπό τον αύτοκράτορα Μαυρίκιο, καί δτι 
υπέγραψε τό δάνειο ό Χοσρόης. Μιλάει γιά την πρεσβεία του Χοσ­
ρόη ν* άπομακρυνθεΐ ό Κομεντίολος άπό την ήγεσία του στρατού 
καί γιά την έκλογή του Ναρση στη θέση του Κομεντίολου, καθώς 
καί γιά τη συμμαχία των Ρωμαίων εναντίον του τυράννου Βαράμ. 
Μιλάει καί γιά τά δώρα πού έστειλε ό αύτοκράτορας στον Χοσρόη, 
καί πώς ό Χοσρόης παρέδωσε στον βασιλιά τά κλειδιά της πόλης 
του Δαράς μέσω του άπεσταλμενου Δόλβζα. Περιέχεται σ’ αυτόν 
δημηγορία του Δομετιανού Μελιτηνης πού προτρέπει τούς Ρωμαί­
ους νά συμμαχήσουν μέ τον Χοσρόη εναντίον του Βαράμ, και όσα 
ευτυχή γεγονότα συνέβη σαν στον Χοσρόη πριν άπό τη σύγκρουση 
των Ρωμαίων μέ τούς Πέρσες, καί πώς έπανακτά ό Χοσρόης μέσω 
του Βινδόη τούς βασιλικούς θησαυρούς καί τό Περσικό βασίλειο. 
Περιέχεται ή ένωση τών Ρωμαϊκών δυνάμεων της ’Αρμενίας και της 
’Ανατολής, μάχη εναντίον του Βαράμ, και περίλαμπρες νίκες τών 
Ρωμαίων* στη μάχη αυτή μέ στρατηγό τον Ναρση αιχμαλωτίσθηκαν 
καί Τούρκοι, πού εφεραν στά μέτωπά τους τον τύπο τού σταυρού, 
πού τον είχαν βάλει, όπως διηγούνταν οΐ ίδιοι, γιά νά άπαλλαγούν 
άπό μιά λοιμώδη νόσο πού τούς είχε προσβάλλει παλαιά. Περιέ- 
χονται άκόμα όσα εγιναν στην Περσία άπό την Γολινδούχ και σέ 
ποιο βίο άσκητικών άγώνων είχε άποδυθεϊ εκείνη. Επίσης μιλάει 
γιά έπιστροφη τού Χοσρόη στό βασίλειό του, και γιά τά δώρα πού 
έστειλε ό Χοσρόης στον μάρτυρα Σέργιο, καθώς καί γιά την πρε­
σβεία τού ίδιου πρός τόν άγιο γιά V άπσκτησει παιδί άπό τη Σειρέμ, 
πού ήταν Χρκπιανή, και την επιτυχία τής αίτησής του, άλλά και γιά 
την άποστολή άκριβών δώρων άπό αυτόν στό ναό τού μάρτυρα. 
Άναφέρεται άκόμα τό πώς ό Χοσρόης θανάτωσε όσους είχαν λάβα 
μέρος στην τυραννία τού Βινδόη και τόν ίδιο, έπειδη ύψωσε όπλι-
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Περί τών προαγορενθέντων υπό Χοσρόον, καί ώς στασιάσει τα 
'Ρωμαίων πράγματα τνράννοίς όονλενοντα. Πρεσβεία τε Πρό- 
βον τοϋ Καλχηόόνος προέδρου\ καί περί της είκόνος τής Θεο- 
μήτορος, καί όσα κατά την πρεσβείαν άπήντησε. Έκδημία τε τοϋ 

5 αύτοκράτορος έπί την τής Ευρώπης Ά  γχίαλον, καί περί τοϋ συν- 
αντήσαντος αντω έν ύ ΐ φάσματος. °Οπως τε ύπέστρεψεν εις τα 
βασίλεια ό αύτοκράτωρ, πρεσβείας Περσικής έπιστάσης διά Ζα- 
λαβζάν. Ε ν οϊς καί ό πέμπτος λόγος

Ό  όέ έκτος λόγος περιέχει, όπως ало τής πόλεως έξιόντι τω 
10 βασιλεϊ ένέσκηψε κλύδων θαλάττιος. ~Οπως τε περί 'Ηράκλειον, 

έκεΐσε τοϋ βασιλέως διατρίβοντος, τέρας έγεννήθη, παιδίονμήτε 
χεΐραςμήτε δμματα εχον μήτε όφρϋςμήτε βλέφαρα, πρός όέ τω 
ίσχίψ ιχθύος ουρά άπεκρέματο, καί όπως το τέρας άνήρητο. Περί 
των τριών Σκλαβηνών τών κιθάρας έπιφερομένων, οι εκ τών 

15μερών τοϋ Ώκεανοϋ έλέγοντο πρός τονΧαγάνον απεστάλθαι- οι 
καί ένεφανίσθησαν Μαυρικίω τω βασιλεϊ Πρεσβεία τε Φράγκων 
πρός τον βασιλέα έφ’ ψ σνμμαχεϊν έπί δώροις, καί αποστροφή 
τής αίτήσεως- Βόσσος καί Βέττος ο ί πρέσβεις, ό δέ άποστείλας 
όνόματι Θεοδώριχος. Περί τής άγέλης τών έλάφων, καί όπως ή 

20 μείζων βάλλεται καί εις λόχμην τινά φεύγει, καί ώς επιδιώκεται 
υπό τίνος τών δορυφόρων καί ετέρου τινός Γήπαιδος, ό'πως τε ό 
δορυφόρος διά τά περί αυτόν χρύσεια δολοφονείται, καί ώςχρό- 
νψ μακρφ ύστερον ό Γήπαις δολοφονήσαι φωραθείς πνρί παρα- 
δίδοται. Στρατεία Άβάρων κατά \Ρωμαίων καί ττολιορκία Σιγ- 

25 γιδόνος τής πόλεως, χειροτονία τε Πρίσκου τοϋ στρατηγόν, καί 
όπως τοϋ κατά τήν Ευρώπην πολέμου τοϋτον προεστήσατο. Καί 
όπως όΧαγάνος ειςΔριζίττερα γενόμενος τον νεών Αλεξάνδρου 
τοϋ μάρτυρος έπνρπόλησε, καί όπως έν Τζονρονλών τή πόλει 
*Ρωμαίοι σνγκλεισθέντες υπό τοϋ Χαγάνου πολιορκοϋνται, όπως 

30 τε δόλψ φενακίζει τον βάρβαρον ό Μαυρίκιος καί τής πολιορ-
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σμένο χέρι εναντίον του βασιλιά. Περιγράφει όσα προειπώθηκαν 
άπό τον Χοσρόη, καί ότι οί Ρωμαίοι θά έπαναστατήσουν άν τούς 
πιέσουν οί τύραννοι. Όμιλεΐ γιά την πρεσβεία τοΰ προκαθημένου 
της Χαλκηδόνος Πρόβου, γιά την εικόνα της Θεομήτορος, και όσα 
συνάντησε κατά την πρεσβεία. Περιγράφει την πορεία τοΰ αύτο- 
κράτορα στην ευρωπαϊκή Άγχίαλο56 καί τό φάντασμα ύπό μορφή 
χοίρου πού ειδε, καί πως γύρισε ό αύτσκράτορας στο άνάκτορό του 
όταν εφτασε Περσική πρεσβεία μ’ έπικεφαλής τον Ζαλαβζάν. Μέ 
αύτά τελειώνει καί ό πέμπτος λόγος.

Ό  έκτος λόγος περιέχει πώς άναχωρώντας άπό την πόλη ό 
βασιλιάς έπιασε θαλασσοταραχή, καί πώς στά μέρη της Ηράκλειας, 
όταν βρισκόταν εκεί ό βασιλιάς, γεννήθηκε ενα τέρας, ενα παιδί πού 
συτε χέρια είχε ούτε μάτια συτε φρύδια ούτε βλέφαρα, καί ότι άπό 
τό ισχίο κρεμόταν ουρά ψαριού, καί πώς σκότωσαν τό τέρας. ’Ανα­
φέρει τά σχετικά με τούς τρεϊς Σκλαβηνούς πού κρατούσαν κιθάρες 
καί κυκλοφορούσε ή φήμη ότι είχαν άποσταλεϊ άπό τά μέρη τοΰ 
’Ωκεανού πρός τον Χαγάνο, καί οί οποίοι παρουσιάσθηκαν καί στον 
βασιλιά τον Μαυρίκιο. Περιέχει τήν πρεσβεία των Φράγκων πρός 
τον βασιλιά πού ζητούσε συμμαχία με προσφορά δώρων καί απόρ­
ριψη της αίτησης* οί άπεσταλμένοι λέγονταν Βόσσος καί Βέττος καί 
έκείνος πού τούς εστειλε ονομαζόταν Θεοδώριχος. Μιλάει για την 
άγέλη τών έλαφιών, καί πώς τό μεγαλύτερο πληγώνεται καί κατα­
φεύγει σέ μέρος με πυκνούς θάμνους καί καταδιώκεται άπό εναν 
άπό τούς δορυφόρους καί κάποιον Γήπαιδα, καί πώς ό δορυφόρος 
γιά τά χρυσά κοσμήματά του δολοφονείται, καί ότι ύστερα άπό 
πολύν καιρό ό Γήπαις, πού άποκαλύφθηκε ότι είχε κάνει τη δολο­
φονία, παραδίδεται στήν πυρά. Περιέχει την εκστρατεία τών Άβά- 
ρων εναντίον τών Ρωμαίων, την πολιορκία της Σιγγιδσνας, τόν διο­
ρισμό του στρατηγού Πρίσκου καί την τοποθέτηση αύτοΰ έπικε­
φαλής τοΰ πολέμου στην Ευρώπη. ’Ακόμα πώς ό Χαγάνος φτάνο- 
ντας στή Δριζίπερα πυρπολεί τό ναό τοΰ μάρτυρα ’Αλεξάνδρου, καί 
πώς οί Ρωμαίοι κλεισμένοι στήν πόλη Τζουρουλών πολιορκήθηκαν 
άπό τόν Χαγάνο, καί πώς ό Μαυρίκιος έξαπάτησε τόν βάρβαρο μέ

56. Πόλη τής Βουλγαρίας έπΐ τοΰ Εύξάνου Πόντου.
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κίας άπάγει. Πρεσβεία τε Ά  βάρων πρός 'Ρωμαίους, καί όσα τφ 
Άρόαγάστφ έκ τής \Ρωμαίων άπήντησε όυνάμεως, έτι όέ καί τα 
κατά τον Τατίμερ. Ά  νόραγαθία τε τοϋ 'Ρωμαίων ταξιάρχου 
Αλεξάνδρου, καί ανδραγαθία \Ρωμαίων, καί Σκλαβηνών άναί- 

5 ρεσις, έφοδός τε Σκλαβηνών κατά 'Ρωμαίων. Περί τών τεχθέντων 
τεράτων προ τοϋ άστεως της βασιλίδος, ώς το μέν ήν τετράπουν 
παιδίον, το δε δικόρυφον. “Οπως Πρίσκος άποχειροτονεΐται τω 
δοϋναι τω Χαγάνω από τής τών Σκλαβηνών λείας, καί Πέτρος 
άντιχειροτονεΐται στρατηγός τής κατά την Ευρώπην μάχης, καί 

10 περί Θεοδώρου τοϋ ττρέσβεως, σταλέντος πρός τον Χαγάνον υπό 
τοϋ Πρίσκου, της τε περί αυτόν παιδείας καί δεξιότητος. ΛΕν οϊς 
καί ό έκτος λόγος.

'Ο δε έβδομος λόγος διαλαμβάνει περί τής γεγενημένης ατα­
ξίας ταΐς 'Ρωμαίων όυνάμεσιν, άριστείαν τε 'Ρωμαίων κατά 

15 Σκλαβηνών, ήτοι Γετών Γέται γάρ το παλαιόν έκαλοϋντο. Καί 
περί τών έν Άσίμω τη Θρ^κώα ττόλει Πέτρω τε καί τοϊςπολίταις 
συμβεβηκότων. Καί ώς Πιράγαστος ό τής τών Σκλαβηνών όυνά­
μεως φύλαρχος άνηρηται, καί άνδραγαθία 'Ρωμαίων. Περί τής 
άνυόρίας τής παρακολουθησάσης ταΐς 'Ρωμαίων δυνάμεσι. Καί 

20 όπως τοϋ Πέτρου καταπολεμηθέντος ύπό Σκλαβηνών Πρίσκος 
αϋθις γίνεται στρατηγός. Θάνατος Ίωάννου τοϋ Νηστευτοϋ 
Κωνσταντινουπόλεως, καί περί τών έκόανεισθέντων αύτφ χρη­
μάτων ύπό Μαυρίκιου, καί περί τοϋ έν τη όμολογίςι χειρογραφή- 
ματος, καί όπως διά τιμής ήγεν ό φιλευσεβής ώς άληθώς αύτο- 

25 κράτωρ τα ενρεθέντα τω άρχιερεϊμετά θάνατον ράκια. Περί τών 
Μαυρουσίων τών συστραφέντων κατά Καρχηόόνος τής πόλεως 
καί όπως τη τοϋ Γενναδίου τόλμη ό πόλεμος έσβεστο. Καί περί 
τοϋ κομήτου τοϋ φανέντοςέπί ή μέρας πολλάς Περί τοϋ έμφυλί- 
ου πολέμου τοϋ γενομένου τοΐς Τούρκοις, καί έν έκθέσει τά περί 

30 της τών Τούρκων πολιτείας. Καί ώς τον έθνάρχην τών Έφθα- 
λιτών ό Χαγάνος τών Τούρκων ανελών καί όουλώσας τό έθνος, 
έτι όέ καί τούς "Ογωρ τό έθνος, καί όή καί τους Κόλχρυς άχρι
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δόλο και τον άπομάκρυνε άπό την πολιορκία. Μιλάει γιά την πρε­
σβεία των Άβάρων πρός τούς Ρωμαίους καί όσα έπαθε ό Άρδά- 
γαστος άπό τό Ρωμαϊκό στράτευμα, κι άκόμα καί τά σχετικά με τον 
Τατίμερ, την άνδραγαθία του Ρωμαίου ταξιάρχου ’Αλεξάνδρου, την 
ανδραγαθία των Ρωμαίων, τον φόνο των Σκλαβηνών, καί την επίθε­
ση των Σκλαβηνών εναντίον των Ρωμαίων. Περιέχει τά τέρατα πού 
γεννήθηκαν μπροστά στη Βασιλεύουσα, πού τό ενα ήταν παιδί με 
τέσσερα πόδια καί τό άλλο με δύο κεφάλια. Πώς έπίσης ό Πρίσκος 
καθαιρέθηκε έπειδή έδωσε στον Χαγάνο μέρος άπό τη λεία τών 
Σκλαβηνών καί στη θέση του διορίσθηκε ό Πέτρος στρατηγός του 
πολέμου στην Εύρώπη. Κάνει λόγο καί γιά τον πρεσβευτή Θεόδωρο 
πού εστειλε ό Πρίσκος στον Χαγάνο, καί γιά την παιδεία αύτσϋ καί 
την έπιδεξιότητά του. Μέ αυτά τελειώνει καί ό έκτος λόγος.

Ό  έβδομος λόγος εξιστορεί τήν άταξία πού εγινε στον Ρωμαϊκό 
στρατό καί τη λαμπρή νίκη τών Ρωμαίων εναντίον τών Σκλαβηνών, 
ήτοι τών Γετών. Γιατί παλαιά ονομάζονταν Γέτες. Έπίσης καί όσα 
έγιναν στη Θρακική πόλη ’Άσιμο άνάμεσα στον Πέτρο καί τούς 
πολίτες, καί πώς σκοτώθηκε ό άρχηγός της δύναμης τών Σκλαβη­
νών, ότι ό Πιράγαστος, ό άρχηγός τών Σκλαβηνών θανατώθηκε, καί 
πώς έπιτεύχηκε ή άνδραγαθία τών Ρωμαίων. Μιλάει γιά τήν άνυ- 
δρία πού ταλαιπωρούσε τις Ρωμαϊκές δυνάμεις, καί πώς, επειδή 
νικήθηκε ό Πέτρος άπό τις Σκλαβηνσύς, γίνεται καί πάλι στρητηγός 
ό Πρίσκος. Μιλάει γιά τό θάνατο του Κωνσταντινουπόλεως Ιωάννη 
του Νηστευτη, γιά τό χρηματικό δάνειο πρός αυτόν άπό τον Μαυ­
ρίκιο καί γιά τήν ύπσγραφή του σχετικού ομολόγου, καί πώς τι­
μούσε ό άληθινά εύσεβής αύτοκράτορας τά κουρέλια του άρχιερέα 
πού βρέθηκαν μετά τό θάνατό του. Κάνει λόγο γιά τούς Μαυρούσι- 
ους πού στράφηκαν εναντίον της Καρχηδόνας, καί πώς σταμάτησε 
ό πόλεμος χάρη στήν τόλμη του Γενναδίου* έπίσης γιά τόν κομήτη 
πού φαινόταν γιά πολλές ήμερες, γιά τόν εμφύλιο πόλεμο που εγινε 
μεταξύ τών Τούρκων, εκθέτει τά σχετικά μέ τήν Τουρκική πολιτεία, 
καί πώς ό Χαγάνος τών Τούρκων σκότωσε τόν εθνάρχη τών Έφθα- 
λιτών καί υποδούλωσε όλο τό λαό κι άκόμα πέρασε άπό μαχαίρι και 
τό έθνος τών "Ογωρ, καί μάλιστα καί τους Κόλχους, άπό τους οποί-
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τριάκοντα μυριάδων όιέφθειρεν. ’Αλλά καί τον έπαναστάντα 
αΰτφ Τουρούμ άνελών επινίκιον έπιστολήν Μαυρικίω τώ αύτο- 
κράτορι έστειλεν- έδονλώσατο δε καί Ά  βάρους. Αιέξεισι δε καί 
περί των κατά την Ταυγάς έθνών καί περί τον Μουκρί, ένο ϊςο ί 

5 Άβαροι ήττηθέντες όιεσπάρησαν Καί περί τοϋ Ούάρ καί Χουνί 
των έθνών, έξ ών έπί Ιουστινιανού άπόμοιρα τώνδε τών έθνών 
ένδημεϊ τη Ευρώπη, οι καί Ά  βάρους έαντούς έπεφήμισαν. Καί 
ώς ή Τούρκων χώρα σεισμού καί λοιμοϋ άπείρατος. Περί τε τοϋ 
χρυσοϋ λεγομένου όρους, καί περί της Ταυγάς, περί τε τών οκω- 

10λήκων τών τικτόντων την έσθήτα την σηρικήν, καί ώςττολλή έστι 
περί την λεγομένην Χονβδάν ή τήςμετάξεωςγένεσις καί τα περί 
αυτήν νόμιμα Καί περί τών Ινδών τών λευκών τό σώμα. Αιά- 
λεξις πρός τον Πρίσκον Χαγάνου περί άνόραποδισμοϋ τής Σιγ- 
γιδόνος καί άντιλογία Πρίσκου πρός αυτόν, καί όπως ό Πρίσκος 

15 Σιγγιδόνα σώζει την πόλιν °Οσα τε κατά Ααλματίαν οι βάρβα­
ροι διεπράξαντο καί πόλεις έπόρθησαν, όπως τε ό Γουνδουΐς 
παρά Πρίσκου σταλείς κατά τών έν Λαλματίςί βαρβάρων ήρί- 
στευσεν.

°Οτι τώ έννεακαιόεκάτω έτει της βασιλείας Μαυρίκιου προα- 
20 γορεύει μοναχός τις τον αύτοϋ θάνατον καί τών τέκνων' ξίφος 

γάρ γυμνώσας, άπό τοϋ φόρου μέχρι τών προαυλίων τών ανα­
κτόρων διαδρομών αύτόν τε Μαυρίκιον καί τό τέκνα ξίφει τε- 
θνάναι προηγόρευσεν. \Αλλά καί Ήρωδιανός τις όνόματι τώ 6α- 
σιλεΐ διείπε τα συμβησόμενα. Περί τοϋ συμβάντος λιμοϋ τοϊς 

25 στρατεύμασι, καί ώς ό Χαγάνος παραδόξψ φιλανθρωπία πενθη­
μέρους σπονδάς τοϊς λιμώττουσιν έθετο, ώς αν ό έπισιτισμός άπό 
τών βαρβάρων τοϊς 'Ρωμαίοις άδεής έσοιτο' καί ώς άρώμασιν 
ύτώ Πρίσκου φιλοτιμηθείς έπί τα κατά Μυσίαν έχώρησεν. 4Ως 
συνηψεν ό Χαγάνος περί την Μυσίαν πρός Κομεντίολονμάχην, 

30 έπιβουλη δε Κομεντιόλου διαφθείρεται ντώ τών βαρβάρων τό 
'Ρωμαϊκόν. Καί φεύγει Κομεντίολος, καί ττρός Αριζίπερα τήντνό- 
λιν παραγίνεται, καί άποπέμπεται τής πόλεως ώς φυγάς, καί
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ους σκότωσε τριακόσιες χιλιάδες. Άλλα δταν σκότωσε καί τον 
Τουρούμ, που είχε έπαναστατήσει εναντίον του, έστειλε έπινίκια έπι- 
στολή στον αύτοκράτορα Μαυρίκιο- υποδούλωσε μάλιστα καί τούς 
Άβάρους. Μιλάει άκόμα καί γιά τά έθνη γύρω άπό την Ταυγάς καί 
γιά τό Μουκρί, δπου οι "Αβαροι νικημένοι διασκορπίσθηκαν, καί 
γιά τά έθνη του Ούάρ καί Χουνί, άπο τά όποια ένα μικρό τμήμα έπί 
Ιουστινιανού άπο τά έθνη αυτά κατοικεί στην Εύρώπη, οί όποιοι 
καί έδωσαν οτόν έαυτό τους τό όνομα Άβαροι, καί ότι ή χώρα των 
Τούρκων δεν πειράχθηκε άπο σεισμό καί λοιμό. Μιλάει καί γιά τό 
λεγόμενο χρυσό όρος καί γιά την Ταυγάς, γιά τούς σκώληκες πού 
βγάζουν τό μεταξωτό ύφασμα, ότι είναι μεγάλη ή παραγωγή τού 
μεταξιού στήν λεγάμενη Χουβδάν, καί ποιές είναι οί συνηθισμένες 
χρήσεις αυτού, καί έπίσης καί γιά τούς Ινδούς μέ τό λευκό σώμα. 
’Αναφέρει τό διάλογο τού Χαγάνου μέ τον Πρίσκο, γιά νά υποδου­
λωθεί ή Σιγγιδόνα, την αντίρρηση τού Πρίσκσυ στον Χαγάνο, καί 
πώς ό Πρίσκος σώζει την πόλη Σιγγιδόνα. Έπίσης όσα έπραξαν οί 
βάρβαροι στη Δαλματία, τις πόλεις πού κατέστρεψαν, και πώς επέ­
τυχε λαμπρή νίκη ό Γουνδουΐς πού έστειλε ό Πρίσκος εναντίον τών 
βαρβάρων στη Δαλματία.

Λέγει άκόμα, ότι τό δέκατο ένατο έτος της βασιλείας τού Μαυ­
ρίκιου ένας μοναχός προειπε τό θάνατό του καί τό θάνατο τών παι­
διών του. Πράγματι, γυμνώνοντας ενα ξίφος καί τρέχσντας άπο την 
άγορά μέχρι τά προαύλια τών ανακτόρων, προειπε ότι ό ίδιος ό 
Μαυρίκιος καί τά παιδιά του θά θανατωθούν με ξίφος. ’Αλλά καί 
κάποιος μέ τό όνομα 'Ηρωδιανός είπε στον βασιλιά όσα έπρόκειτο 
νά συμβούν. ’Αναφέρει την πείνα πού έπεσε στά στρατεύματα καί 
πώς ό Χαγάνος με άπίστευτη φιλανθρωπία όρισε άνακωχή πέντε 
ή μερών γιά νά γίνει χωρίς φόβο ό επισιτισμός τών Ρωμαίων από 
τούς βαρβάρους, καί ότι ό Πρίσκος τού πρόσφερε ώς φιλοδώρημα 
άρώματα, καί αυτός αποχώρησε στά μέρη της Μυσίας. Ιστορεί πώς 
έκανε μάχη στη Μυσία ό Χαγάνος μέ τον Κομεντίολο, και πώς μέ 
προδοσία τού Κομεντίολου καταστράφηκαν οΐ Ρωμαίοι άπό τους 
βαρβάρους, πώς ό Κομεντίολος έφυγε καί έφτασε στην πόλη Δρι- 
ζίπερα, άλλά διώχθηκε άπό την πόλη ώς φυγάς καί πήγε στά μακρά
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τιρός τά μακρά παραγίνεται τείχη. Οι όέ βάρβαροι κατόπιν ίόν- 
τεςπρώτον τάΑριζίπερα αίρονσι, και τον \Αλεξάνδρου τοϋ μάρ- 
τνρος έμπρήσαντες νεών, καί το σώμα της θήκης εκσύραντες 
ύβρισαν. Θεία δε δίκη μετήλθε τους ύβριστάς τοϋμάρτνρος έπτά 

5 γαρ παΐόες τοϋ Χαγάνον έν ήμε'ρρ μιςί βονβώσι περιληφθέντες 
έτελεύτησαν. Κομεντίολος δε μετά τών θορύβων ένδημεϊτή Κων- 
σταντινουπόλει, ο ί όέ βάρβαροι «τοϊςμακροΐς» 7τλησιάζονσι «τεί- 
χεσι». Καί οι τοϋ Βυζαντίου επί τοσοϋτον έόεισαν; ώς καί κα- 
ταλιπεϊν Εύρώττην καί 7ΐρός την \Ασίαν περαιωθήναι όιεμελέτη- 

ιο σαν. Πρεσβεύεται δ’ συν όμως ό βασιλεύς πρός τον Χάγανον δι’ 
Άρμάτωνος, καί δώροιςλαμπροΐς καί προσθήκαις χρυσοϋ χιλιά­
δων είκοσι πείθει μόλις την ειρήνην όέξασθαι, λέγοντα■ Κρίνοι ό 
Θεός άνά μέσον Χαγάνου καί Μαυρίκιου καί άνά μέσον 'Ρωμαί­
ων και Ά  βάρων. Περί τών φανέντων άνθρωπομόρφων τεράτων 

15 έν τοϊς Νειλφοις ϋδασι, καί περί τής τοϋ Νείλον άναβάσεως δόξαι 
διάφοροί Ό  δε συγγραφενς Άγαθαρχίδον τοϋ Κνιδίον τή δόξη 
προστίθεται· φησί όέ ούτος άν έτος έκαστον έν τοις κατά την 
Αιθιοπίαν μεγάλους καί συνεχείς γίνεσθαι όμβρους από θερινών 
τροπών μέχρι τής ισημερίας τής έν τφ μετοπχόρω γινόμενης καθ’ 

20 έκαστα- ευλόγως συν τον Νείλον ένμέν τώ χειμώνι σνστέλλεσθαι, 
κατά φύσιν έχοντα ρύσιν από μόνων τών έαυτοϋ πηγών, κατά όέ 
τό θέρος διά τούς έκεϊθεν έκχεομένονς εις αυτόν όμβρους λαμβά- 
νειν την αϋξησιν. Ταϋταμέν καί ό έβδομος

Ό  όέ όγδοος λόγος διαλαμβάνει όπως ό Χοσρόης διά τάς 
25 έπιόρομάς τώνΣαρακηνών τών υπό 'Ρωμαίοις ταττομένωνλϋσαι 

τάς σπονόάς ένεχείρησε, Γεωργίου όέ πρός αυτόν σταλέντος αι 
στΐονόαίμεμενήκασί' καί Γεώργιος άτψάζεται ώς είπόντοςΧοσ- 
ρόον διά Γεώργιον άλύτονς τηρεΐν τάς σπονόάς, άλλ9 ον διά τον 
βασιλέα Μαυρίκιον. "Οπως τε Κομεντίολος ττροόοσίας κρίνεται, 

30 καί όιαλλαγαί τών \Ρωμαϊκών στρατευμάτων ττρός αυτόν, καί 
όπως ανθις υπό τοϋ αύτοκράτορος στρατηγός στέλλεται. Μάχη 
\Ρωμαίων καί *Α βάρων, στρατηγοϋντος Πρίσκου καί Κομεντιό-
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τείχη. ’Αλλά οί βάρβαροι άκολουθώντας τον κυρίευσαν πρώτα τά 
Δριζίπερα, καί άφοϋ έκαψαν τον ναό του μάρτυρα ’Αλεξάνδρου, 
άτίμασαν τό σώμα του βγάζσντάς το άπό τη λειψανοθήκη. Ή  θεία 
δμως δίκη τιμώρησε τους άτιμωτές του μάρτυρα, γιατί επτά υιοί τσΰ 
Χαγάνου πέθαναν σέ μιά μέρα άπό νόσο στους βουβώνες57. Μέσα & 
αυτή την ταραχή ό Κομεντίολος μεταβαίνει στήν Κωνσταντινού­
πολη, ένώ οί βάρβαροι, πλησίαζαν στά «μακρά τείχη». Οί κάτοικοι 
του Βυζαντίου φοβήθηκαν τόσο πολύ, ώστε μελέτησαν νά έγκατα- 
λείψσυν τήν Ευρώπη καί νά περάσουν άπεναντι στήν ’Ασία. Στέλνει 
τότε ό βασιλιάς άπεσταλμένους στον Χαγάνο μέ έπικεφαλής τον 
’Αρμάτωνα καί με δώρα λαμπρά καί πρόσθετο βάρος είκοσι χιλιά­
δες χρυσοϋ, καί τον πείθει μέ δυσκολία νά δεχθεί την ειρήνη, ένώ 
έλεγε· "Ας κρίνει ό Θεός άνάμεσα στον Χαγάνο καί τόν Μαυρίκιο, 
άνάμεσα στούς Ρωμαίους καί τούς Άβάρους. Μιλάει καί γιά τά 
ανθρωπόμορφα τέρατα πού φάνηκαν στά νερά τσϋ Νείλου και άνα- 
φέρει διάφορες γνώμες γιά τό άνέβασμα της στάθμης του Νείλου. ‘Ο 
συγγραφέας δμως άποδέχεται τη γνώμη του Άγαθαρχίδη του 
Κνιδίου, ό όποιος λέγει ότι κάθε χρόνο στά μέρη της Αιθιοπίας 
πέφτουν συνεχείς καί μεγάλες βροχές άπό τη θερινή εποχή μέχρι τήν 
φθινοπωρινή ισημερία. Εύλογα λοιπόν τά νερά του Νείλου τό χει­
μώνα μειώνονται, έπειδή ή ροή τους προέρχεται άπό τις πηγές του 
μόνο, ένώ τό θέρος άπό τις βροχές πού χύνονται σ’ αυτόν πληθαί­
νουν. Αύτά Ιστορεί καί ό έβδομος λόγος.

Ό  όγδοος λόγος ιστορεί τό πώς ό Χοσρόης έξαιτίας τών έπι- 
δρομών τών Σαρακηνών, πού βρίσκονταν κάτω άπό τήν εξουσία 
τών Ρωμαίων, επιχείρησε νά διαλύσει τις συνθήκες ειρήνης, άλλά 
στάλθηκε σ’ αυτόν ό Γεώργιος καί οί συνθήκες παρέμειναν άλλά ό 
Γεώργιος έχασε τις τιμές, γιατί ό Χοσρόης είπε, ότι γιά χάρη τού 
Γεωργίου τηρεί τις συνθήκες, καί όχι γιά τόν βασιλιά Μαυρίκιο* 
Πώς επίσης ό Κομεντίολος δικάσθηκε γιά προδοσία καί πώς εγινε 
συμφιλίωση τών Ρωμαϊκών στρατευμάτων μαζί του, καί πώς άμε- 
σως στάλθηκε ώς στρατηγός άπό τόν αύτοκράτορα. Αναφέρει τή 
μάχη τών Ρωμαίων καί τών Άβάρων μέ τή στρατηγία τσϋ Πρίσκου

57. Τό άνάμεσα στούς μηρούς καί τό υπογάστριο τμήμα του σώματος.
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λον, καί Κομεντιόλον μέν άπομάχρν διά τινας τιροσποιήσεις όν- 
τος Πρίσχον δε τω στρατοπέδω παρόντος 1Αριστεία  'Ρωμαίων 
και άναίρεσις των Αβάρων μέχρι τεσσάρων χιλιάδων. Δευτέρα 
μάχη, και άναίρεσις των αντών άχρι χιλιάδων εννέα. Τρίτη μάχη, 

5 και έτι των αντών όλεθρος μέχρι πεντεκαίδεκα χιλιάδων. Τετάρ­
τη μάχη, και νίκη πάλιν 'Ρωμαίων λαμπρά, και άναίρεσις Ά  βά- 
ρων αμα Γηπαίόων χιλιάδων τριάκοντα Πέμπτη μάχη, και vixrj 
\Ρωμαίων, και άναίρεσις Α  δάρων, καί άλωσις των μέν ζωγρηθέν- 
των Α  δάρων τρισχιλίων, άλλων δε δαρδάρων τετραχισχιλ ίων, 

10 και ετέρων δισχιλίων και διακοσίων, και Σαδήνων χιλιάδων 
οκτώ, εξ ών ό Χαγάνος άπατήσας τον αντοκράτορα τούς ζωγρη- 
θέντας Α  δάρονς άνέλαδε Περί τής Κομεντιόλον μελαγχολίας, 
και 07τως τη τούτον άδονλίρ πλήθος 'Ρωμαίων, πρός Φιλιππού- 
πολιν άπαίροντος τω κρύει διώλοντο. 'Ως Πέτρος ανθις στρα- 

15 τηγός τής Εύρώπης ντιό τοϋ αύτοκράτορος προχειρίζεται. Π ερί 
τε τον γάμον / τον παιδός] Θεοδοσίου τοϋ παιδός Μανρικίον επί 
τη θνγαχρί Γερμανόν. Και περί τής σιτοδείας τής γενομένης τη 
δασιλίόι των πόλεων, και τής σνμδάσης αταξίας των δήμων λιτα- 
νεύοντος τοϋ δασιλέως καί περί τήςμακρο&νμίας αύτοϋ, καί έξο- 

20 ρίας των στρατιωτών καί μονοημέρον επάνοδον. ~Οτιως Μαυρί­
κιος έπέστελλε Πέτρον 7ΐαντί τρόπω τάς θρακφας δυνάμεις εις τό 
άντιπέρας τοϋ "Ιατρόν διατρίδειν, όπως τε θεία προσέπεσεν όμφή 
τω Πέτρψ. Καί όπως στάσις ταίς 'Ρωμαϊκαϊς είσήρρησε δννάμεσι, 
καί τνραννίς σννέστη κατά τοϋ αύτοκράτορος Φωκά τοϋ τνράν- 

25 νον νπό τοϋ πλήθους άναρρηθέντος. “Οπως τε φεύγει Πέτρος 
και όπως ή στάσις διαγγέλλεται τφ δασιλεΐ Καί 07αυς τά πρώτα 
διά των δημάρχων Σέργιον καί Κοσμά πολυπραγμονεί τό πλή­
θος των δήμων, και εύρίσκεται Πρασίνων μέν μφ', Βενέτων δε 
έννακοσίων, και όπως τοΐς δημοτικοΐς φιλοτιμίας τιαρέσχετο.

30 Πρεσβεία τε τοϋ αύτοκράτορος πρός τάς στασιαζσύσας δυ­
νάμεις και αποστροφή τής ττρεσβείας- όπως τε περιφρουρεϊ τήν 
βασιλίδα των πόλεων. Πρεσβεία τε των στρατευμάτων πρός θεο-



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ Ή  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ. 65 163

καί του Κομεντίολου, κατά τήν όποία μέ κάποιες προφάσεις 6 Κο- 
μεντίολος δεν έλαβε μέρος στή μάχη, ένώ ό Πρίσκος ήταν παρών ατό 
στρατόπεδο καί πέτυχαν λαμπρή νίκη οΐ Ρωμαίοι, κατά τήν ό π ο ία  
σκοτώθηκαν μέχρι τέσσαρες χιλιάδες Άβαροι. Περιέχει και δεύτερη 
μάχη, κατά τήν όποία και πάλι σκοτώθηκαν "Αβαροι μέχρι έννέα 
χιλιάδες. ’Αναφέρει καί τρίτη μάχη καί προξενεϊται όλεθρος αυτών 
μέχρι δεκαπέντε άκόμα χιλιάδεςνΑβαροι. 'Αλλά καί τέταρτη μάχη 
πού γίνεται νικούν καί πάλι οί Ρωμαίοι καί φονεύονται "Αβαροι 
μαζί καί Γήπαιδες τριάντα χιλιάδες. Καί πέμπτη μάχη άναφέρα, μέ 
νίκη τών Ρωμαίων καί φόνο ’Αβάρων, καί σύλληψη τριών χιλιάδων 
’Αβάρων αιχμαλώτων, καί άλλων τεσσάρων χιλιάδων βαρβάρων, 
καί άλλων δύο χιλιάδων διακόσιων, καί Σαβήνων οκτώ χιλιάδων, 
άπό τούς οποίους ό Χαγάνος έξαπάτησε τον αυτοκράτορα καί ξα- 
ναπήρε τούς ’Αβάρους πού είχαν αίχμαλωτισθει. 'Αναφέρει άκόμα 
τή μελαγχολία του Κομεντίολου, καί πως έξαιτίας της άβουλίας του 
πλήθος Ρωμαίων πού τους μετέφερε στή Φιλιππούπολη χάθηκαν 
άπό τό κρύο, καί πως ό Πέτρος διορίζεται πάλι άπό τόν αύτοκράτο- 
ρα στρατηγός τής Εύρώπης. Μιλάει γιά τό γάμο του υίοΰ του Μαυ- 
ρίκιου Θεοδοσίου μέ τή θυγατέρα του Γερμανού, γιά τήν πείνα που 
έπεσε στή βασιλεύουσα καί τή στάση του πλήθους κατά τή συμμε­
τοχή του βασιλιά σε λιτανεία, γιά τήν άνεκτικότητά του, τήν έξορία 
τών στρατιωτών καί τή μονοήμερη έπάνοδό τους. Γιά τό πώς ό 
Μαυρίκιος έστειλε τόν Πέτρο νά συγκρατήσει τις Θρακικές δυνά­
μεις οπήν αντίπερα όχθη του Δούναβη, γιά τή θεία φωνή που άκου- 
σε ό Πέτρος, καί πώς ξέσπασε στάση σάς Ρωμαϊκές δυνάμεις» 
έγινε συνωμοσία κατά ^οΰ αύτοκράτορα καί τό πλήθος άνεκήβ1̂  
τόν τύραννο Φο>κά. Πώς ό Πέτρος έφυγε, πώς ή στάση άνογγέλθη- 
κε στόν βασιλιά, καί πώς τό πλήθος τών παρατάξεων μέ έπικεφα^ής 
τούς δημάρχους Σέργιο καί Κοσμά προέβη στις πρώτες ένέρΥειεζ» 
κατά τις όποιες σ υ μ μ ετε ίχα ν  χίλιοι τετρακόσιοι πράσινοι και Εννια­
κόσιοι Βένετοι, καί τί παραχωρήσεις έκανε στους δήμους.

Πώς έστειλε ό αύτσκράτορας άπεσταλμένους στους 
που στασίαζαν καί άπο^ΦΦ^Πκαν οί άπεσταλμένοι, πώς ό βαο^1̂  
περιφρούρησε τή βαοιλευουσα, και πώς τά στρατεύματα
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όόσιον τον Μαυρίκιον υιόν, άξιονσα ή αυτόν ή τον πενθερόν 
Γερμανόν βασιλέα σφών άναρρηθήναι. Γνώσίς τε τούτων εις 
Μανρίκιον άφιγμένη, και ύπόνοια εις Γερμανόν ώς αίτιον της 
τνραννίόος, και απειλή, καί μήννσις τής βασιλικής απειλής όιά 

5 τον γαμβρόν θεοόοσίον, καί κταφνγή Γερμανού πρός τον νεών 
τής Θεομήτορος Των Κύρον καίΣτεφάνον τον εύνούχον, ος επι­
τροπής έτέτακτο τοϊς βασιλέως παισί, πρός Γερμανόν αποστολή 
εις τό έξελθεϊν αντόν τον ναοϋ καί απραξία' καί ή όιά ράβδων 
μαστίγωσις Θεοδοσίου τοϋ παιδός υπό τοϋ πατρός ενεκα τής 

ίο πρός τον πενθερόν καταμηνύσεως Καί μεταφοίτησις Γερμανού 
από τοϋ νεώ τής θεομήτορος επί τήν αγίαν Σοφίαν, καί πάλιν 
πρόσκλησις έπί τό έξελθεϊν, καί απείθεια, 3Ανδρέα τινός συνεχώς 
φοιτώντος ταΐς λιτανείαις τήν εξοδον κεκωλυκότος θόρυβοί τε 
καί εμπρησμός τής κατά την πόλιν οικίας Κωνσταντίνου τοϋ πα- 

15 τρικίου, όν Λαρδϋν έπεκάλει τά τιλήθη- καί άπορία Μαυρίκιον 
καί άπόδρασις. 0Όπως κλύδωνος γεγονότος εγκοπήν πρός τήν 
άπόδρασιν λαμβάνει. Καί αποστολή θεοδοσίον τοϋ παιδός πρός 
Χοσρόην, καί υποστροφή πάλιν από Νίκαιας τή έπιδείξει τοϋ 
δακτυλίου, δη ν εις σύνθημα τφ παιδί παρά τοϋ πατρός ττοιηθέν. 

20 "Οπως τε πρός τον τύραννον ο ί τοϋ άστεως, έν οίς ην καί ό Έδο- 
μίτης, προσεχώρησαν. ‘Όπως τε Γερμανός κατασκενάζων έαντω 
την βασιλείαν αποτυγχάνει, των Πρασίνων άπειπόντων την άνάρ- 
ρησιν διά τό τής αίρέσεως αυτόν είναι, ώς έκεϊνοι εφασκον, των 
Βενέτων. Ειτα άναγόρενσις έν τφ ναφ τοϋ άγιου 3/ωάννου έν τφ 

25 Έβδόμω τοϋ Φωκά' Κυριάκός δε τηνικαϋτα τούς τής βασιλίδος 
αρχιερατικούς έγκεχείριστο νόμους

Είσοδός τε Φωκά πρός τά βασίλεια, καί άνάρρησις Λεοντίας 
τής γυναικός Φωκά. Καί περί την τόπων στάσιν των δημάρχων 
έρις, και ώθισμός Κοσμά τοϋ δημάρχου των Βενέτων ύπό 3Αλε- 

30 ξανδρον, καί ϋβρις εις ’Αλέξανδρον. Και μνήμη Μαυρίκιου, ώς 
ούκ άπέθανε, καί διά τοϋτο τοϋ τυράννου πρός τον φόνον τοϋ
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άπεσταλμενους στον Θεοδόσιο, τό υιό τού Μαυρίκιου, μέ την άξίω- 
ση ή αυτός νά γίνει βασιλιάς, ή ό πεθερός του Γερμανός. Πληροφο­
ρείται αυτά τά πράγματα ό Μαυρίκιος και υποψιάζεται ώς αίτιο της 
στάσης τον Γερμανό- διατυπώνεται τότε άπειλή καί διαμηνύεται ή 
βασιλική άπειλή μέσω του γαμβρού του Θεοδοσίου, οπότε ό Γερ­
μανός καταφεύγει στο ναό της Θεομήτορος. ’Αποστέλλονται ό Κύ­
ρος και Στέφανος ό ευνούχος, πού είχε όρισθεΐ έπίτροπος των παι­
διών τού βασιλιά, στο Γερμανό γιά νά βγει από τό ναό, που δεν εφε- 
ραν άποτέλεσμα. Μαστιγώνεται τότε με βέργες ό Θεοδόσιος άπό τον 
πατέρα του, έπειδή είχε διαμηνύσει την απειλή στόν πεθερό του. 
Στή συνέχεια μεταβαίνει ό Γερμανός άπό τό ναό της Θεομήτορος 
στην άγια Σοφία και γίνεται δεύτερη πρόσκληση νά βγει άπό τό 
ναό, στήν όποια αυτός δεν υπακούει, έπειδή κάποιος Άνδρέας που 
ήταν πάντα παρών στις λιτανείες είχε έμποδίσει τήν έξοδό του. 
’Ακολουθούν οι ταραχές και ό έμπρησμός στή πόλη ταυ σπιτιού του 
πατρικίου Κωσνταντίνου, τον οποίο τά πλήθη άποκαλούσαν Λαρ- 
δύν, ό Μαυρίκιος άδυνατεΐ νά άντιμετωπίσει τήν κατάσταση και 
τρέπεται σέ φυγή, άλλά ή θαλασσοταραχή που συνέπεσε εμποδίζει 
τήν άπόδραση. ’Αποστέλλεται τότε ό υιός του Θεοδόσιος πρός τόν 
Χοσρόη, πού έπιστρέφει άπό τή Νίκαια μέ τήν έπίδειξη τοΰ δα- 
χτυλιδιού, πού ό πατέρας του είχε δώσει στόν υιό του ώς σημείο 
άναγνώρισης. Γίνεται άναφορά της προσχώρησης στόν τύραννο και 
των κατοίκων της πόλης, μεταξύ των όποιων καί ό Έδομίτης. Πώς ό 
Γερμανός, πού προετοίμαζε τή βασιλεία γιά τόν έαυτό του, άπέτυχε, 
έπειδή πρόβαλαν άρνηση οί Πράσινοι, γιά τόν λόγο, όπως αυτοί 
έλεγαν, δτι άνηκε στή μερίδα των Βενέτων, και πώς έπειτα γίνεται ή 
αναγόρευση τού Φωκά στο ναό τοΰ άγιου Ιωάννη ατό Έβδομο. 
Κατά τήν άνακήρυξη ό Κυριάκός παρέδωσε τούς άρχιερατικσύς 
νόμους της βασιλεύουσας.

Γίνεται τότε ή είσοδος τοΰ Φωκά στά άνάκτορα και ή αναγό­
ρευση της γυναίκας τού Φωκά Λεσντίας. Άναφέρεται ή φιλσνεικία 
τών δημάρχων γιά τό πού θά στέκονται, τό σπρώξιμο τού Κοσμά, 
τού δημάχου τών Βενετών, άπό τόν ’Αλέξανδρο και ή προσβολή τού 
’Αλεξάνδρου. Γίνεται γνωστόν δτι ό Μαυρίκιος δεν πέθανε, και γι*
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δασιλέωςμάλλον ορμή. \Αναίρεσές τε των τον δασιλέωςπαίόων 
ενώπιον τοϋ πατρόςέν τοΐς Εντροπών, καί φιλοσοφία καί ευχα­
ριστία τοϋ δασιλέως, καί αύτοϋ εκείνου όιά Λιλίου άναίρεσις 
Καί περί της επί Ηρακλείου τοϋ δασιλέως εύρεθείσης διαθήκης 

5 Μαυρίκιου τοϋ αύτοκράτορος. “Οπως τε τά σώματα των βασιλέ­
ων τώ θαλαττίω ροθίω παρεόόθησαν. JΕπιτάφιός τε εις Μαυρί­
κιον, καί όπως τάς άντιδόσεις των παρανομη θέντων αύταϊς εις 
Μαυρίκιον α ί'Ρωμαϊκοί δυνάμεις κρίσει ττρονοίας θείας έλάμδα- 
νον, ώςένόλίγω χρόνω μηδένα τών κοινωνηοτάντων της τυραννι- 

ίο δος έκ τοσσύτον πλήθους ύττολειφθήναι, άλλ’ οιμέν λοιμω, οίδέ 
πυρί ούρανίω, ο ί δέ καί στόματι διεφθάρησαν μαχαίρας, ώστε 
ή νίκα \Ηράκλειος ό βασιλεύς τιρός 'Ραζάτην τον Πέρσην πολε- 
μεϊν έγνω, έκταξιν της στρατείας ποιησάμενος δύο μόνους ευρεν 
ύπολελειμμένους τής φιλοτυράννον πληθύος, καί τότε ήρξατο τό 

15 'Ρωμαϊκόν κατά Περσών ένισχύειν μέχρι γάρ άν έκεϊνοι περιή- 
σαν, ή νίκη τοΐς Πέρσαις ένη υλ ίζετο.

Ά  ναίρεσις υπό τοϋ τυράινου δ ί Αλεξάνδρου Θεοδοσίου 
τοϋ βασιλέως τοϋ αύτοκράτορος παιδός, καί Πέτρου καί Κο- 
μεντιόλου καί Κωνσταντίνου τοϋ Λαρδϋ- πλάνη τε περί Θεοδο- 

20σίου, ώς ού ττεφόνευται. Καί όπως κατά την Αλεξάνδρειαν τά 
αγάλματα τής οικείας έδρας όυτοφοιτώντα προηγόρενον τά γε­
γονότα καλλιγράφψ τινζ κατά τό Τυχαΐον οϋτω καλούμενον, από 
δείπνου πρός τά οίκοι διερχομένψ. "Οπως τε ό Μ αυρίκιος λέγε­
ται τρίτην μοίραν τών φόρων συγχωρήσαι τοΐς ύπηκόοις, καί 

25 τριάκοντα δούναι τάλαντα τοΐς Βυζαντίόις εις νεουργίαν τοϋ τών 
νδάτων όλκοϋ, καί όπως έφιλοτιμεϊτο λαμπρώς τούς τών μαθη­
μάτων έραοτάς. Κ αί περί τών γεγονότων παραδόξων τής τών 
αιμάτων ρύσεως Ευφημίας τήςμόρτυρος, καί ώς Μαυρίκιος πει- 
ράσας μάλλον τό θαϋμα δ ί άπιστίας έπίστωσε. Καί όπως ό τύ- 

30 ραννος Κωνσταντίναν την τοϋ βασιλέως Μαυρίκιον γυναίκα άμα
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αυτό ό τύραννος έκδηλώνει μεγαλύτερη έπιθυμία γιά τό φόνο τσΟ 
βασιλιά. ’Ακολουθεί ό φόνος των παιδιών του βασιλιά μπροστά στά 
μάτια του πατέρα τους στά διαμερίσματα τσΟ Εύτροπίου, ή φιλοσο­
φική καρτερία καί ή ευχαριστία του βασιλιά πρός τον Θεό καί ό 
φόνος αύτσϋ του ίδιου άπό τον Λίλιο. Άναφέρεται ή διαθήκη ταυ 
αύτοκράτορα Μαυρίκιου πού βρέθηκε έπί βασιλείας Ηρακλείου, ή 
παράδοση των σωμάτων των βασιλέων στά κύματα της θάλασσας, ό 
επιτάφιος στον Μαυρίκιο, καί πως οί Ρωμαϊκές δυνάμεις έπαιρναν 
άπό τη θεία πρόνοια τά έπίχειρα των παρανομιών τους πρός τον 
Μαυρίκιο, ώστε μέσα σέ λίγο διάστημα νά μή μείνει κανένας άπό τό 
τόσο μεγάλο πλήθος, ούτε ενας άπό όσους είχαν λάβει μέρος στη 
συνωμοσία, άλλά άλλοι πέθαναν άπό λοιμό, άλλοι άπό φωτιά του 
ουρανού, άλλοι άπό τήν κόψη τού ξίφους, ώστε όταν ό βασιλιάς 
Ηράκλειος άποφάσισε νά πολεμήσει έναντίον τού Ραζάτη τού 
Πέρση, κάνοντας έκλογή των στρατιωτικών βρήκε δύο μόνο νά 
έχουν άπομείνει άπό τό πλήθος πού είχαν λάβα μέρος στη συνωμο­
σία, και τότε άρχισαν οί Ρωμαίοι νά ύπερισχύουν έναντι των Περ- 
σών γιατί όσο υπερείχαν έκεΐνοι ή νίκη παρέμενε στούς Πέρσες.

Άναφέρεται ή εκτέλεση άπό τόν τύραννο του βασιλιά Θεο­
δοσίου, υίοΰ του αύτοκράτορα, μέ όργανο τόν Αλέξανδρο, καθώς 
καί του Πέτρου, του Κομεντίολου καί τού Κωνσταντίνου τού Λαρ- 
δϋ, καί ή πλάνη ότι ό Θεοδόσιος δεν σκοτώθηκε. Πώς επίσης τά 
άγάλματα στην Αλεξάνδρεια κατεβαίνοντας άπό τά βάθρα τους 
προέλεγαν τά γεγονότα σέ κάποιον καλλιγράφο πού έπιστρέφοντας 
άπό κάποιο δείπνο περνούσε άπό τό καλούμενο Τυχαίο πηγαίνο­
ντας στο σπίτι του. Πώς άκόμα λέγεται ότι ό Μαυρίκιος χάρισε 
στούς ύπηκόους του τό ενα τρίτο των φόρων καί δώρισε στούς κα­
τοίκους τού Βυζαντίου τριάντα τάλαντα γιά ανακαίνιση τού άγω- 
γού του νερού, καί πόσο λαμπρά τιμούσε όσους επιδίδονταν στά 
μαθήματα. Άναφέρσνται καί όσα παράδοξα εγιναν κατά τη ροή 
τού αίματος τής μάρτυρος Ευφημίας, καί ότι ό Μαυρίκιος, πού 
άμφισβήτησε στην άρχή τό θαύμα, μέ τήν άπιστία του τό έπιβεβαίω- 
σε περισσότερο. Άκόμα λέγεται ότι ό τύραννος την Κωνσταντίνα, 
τη σύζυγο τού βασιλιά Μαυρίκιου, τήν έκλεισε μαζί μέ τις θυγατέ-



ταΐζ θνγατράσιν έν ιδιωτική obctg. ένέκλεισε. Πρεσβεία τοϋ τυ­
ράννου τιρός Χοσρόην τόν Περσών βασιλέα, καί αποτυχία, κατά- 
λνσίζ τε τών σπονδών προφασιζομένου Χοσρόον τήν όσίαν 
διεκδικεϊν Μαυρίκιου καί ούτως ό Αίλιος (ουτος γάρ ό πρεσβεύ- 

5 ων ην) άνεχώρησεν άπρακτος. Ά  ναίρεσις Αλεξάνδρου τοϋ σνν- 
νεωτερίσαντος τώ Φωκφ, ό ϊ υπόνοιαν δτι Θεοδόσιον τόν Μαυ­
ρίκιον παϊδα, δν άνεΐλε, περιεποιήσατο. Έ ν οις καί της δλης 
ιστορίας τό πέρας.

Ξς:
10 Νικηφόρου, τοϋ έν άγίοις άρχιεπισκ07ΐου Κωνσταντι νονπόλεως,

Ίστορικόν σύντομον.
Ά  νεγνώσθη «Ίστορικόν Σύντομον» Νικηφόρου τοϋ έν άγί­

οις Κωνσταντινουπόλεως άρχιερέως Άρχεται άπό τής άναιρέσε- 
ως Μαυρίκιου, καί κάτεισι μέχρι τής εις γάμον κοινωνίας Αέον- 

15 τος καί Ειρήνης. νΕστι δέ τήν φράσιν άπέριττός τε καί σαφής, 
καλλιλεξία τε καί συνθήκη λόγου οϋτε λελυμένη οϋτε αύ πάλιν 
σνμπεπιεσμένη περιέργως κεχρημένος, άλλ3 οία αν χρήσαιτο ό 
ρητορικός ώς άληθώς καί τέλειος άνήρ· τό τε γάρ νεω τεροπο ιόν 
έκκλίνει, καί τό άρχαιότροπον καί έξησκημένον ού παρατρέχει. 

20 Έ τι δέ καί ήδονή κέκραται αύτοϋ συν χάριτι τοΐς λόγοις Καί 
δλως πολλούς έστι τών προ αύτοϋ άποκρυπτόμενος τήόε τής 
ιστορίας τη συγγραφή, είμή  τω τό λίαν συντετμημένον ούχ ολό­
κληρον δόξει διοπεραίνειν τήν χάριν.

Ξ2Τ.
25 Σέργιου τοϋ *Ομολογη τοϋ,

Στηλιτεντικόν τών είκονομάχων.

3Λ  νεγνώσθη Σέργιου τοϋ Όμολογητοϋ. * Αρχεται άπό τών 
τοϋ Μ ιχαήλ πράξεων, καί άνατρέχει έπί τά τοϋ Κοπρωνύμου 
άθέμιτα καί έβδελυγμένα έργα, καί κάτεισιν έκεΐθεν έφεξής δι- 

30 εξώνμέχρι τοϋ ογδόου έτους αύτοϋ Μιχαήλ, τάς τε κατά τήν πο-
58. Κάτοχος άριστης παιδείας, διαδέχθηκε τόν Πατριάρχη Ταράσιο καί 

πατριάρχευσε άπό τό 805-815. Υπερασπίσθηκε την ορθόδοξη πίστη. Παρέστη στην
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ρες της σέ ιδιωτική οικεία, δτι στάλθηκε πρεσβεία του τυράννου 
πρός τον βασιλιά των Περσών Χοσρόη, πού δμως άπέτυχε, καί δτι 
άκολούθησε ή διάλυση των συνθηκών ειρήνης, έπειδή ό Χοσρόης 
προφασιζόταν δτι υπερασπιζόταν δίκαια τον Μαυρίκιο, καί έξαι- 
τίας αυτού τού γεγονότος ό Λίλιος (γιατί αυτός ήταν πού στάλθηκε 
ώς πρέσβυς) άναχώρησε άπρακτος. ’Ακολουθεί ό φόνος του ’Αλε­
ξάνδρου, πού στασίασε μαζί μέ τον Φωκά, μέ τήν υποψία δτι περι- 
ποιήθηκε τον υίό του Μαυρίκιου Θεοδόσιο, τον όποιο σκότωσε. 
Έδώ είναι καί τό τέλος δλης της ιστορίας.

66.
Του άγιου Νικηφόρου38, έπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως,

Ιστορικό σύντομο.
Διαβάσαμε τό βιβλίο «Τστορικο Σύντομο» του άγίου Νικη­

φόρου, άρχιερέα Κωνστνατινουπόλεως. ’Αρχίζει άπό τό φόνο του 
Μαυρίκιου, καί φτάνει μέχρι τό γάμο του Λέοντα καί της Ειρήνης. 
Ό  τρόπος έκφρασής του είναι λιτός καί σαφής, χρησιμοποιεί ωραία 
διατύπωση καί σύνταξη ούτε χαλαρή, άλλ’ ούτε καί συμπιεσμένη 
καί περίεργη, άλλα τέτοια πού θά χρησιμοποιούσε ενας γνήσιος καί 
τέλειος κάτοχος της ρητορικής* άποφεύγει επίσης τό νεωτεριστικό 
ύφος, καί δεν άποφεύγει τον άρχαίο τρόπο καί καλομελετημένο. 
’Ακόμα οί λόγοι του είναι άνάμικτοι άπό γλυκύτητα καί χάρη. Καί 
γενικά πολλούς άπό όσους έχουν προηγηθεί θά τούς ξεπερνσΰσε μέ 
τη συγγραφή αυτής της ιστορίας, άν δέν προκαλούσε τήν εντύπωση, 
δτι ή πολλή συντομία δέν ολοκληρώνει τή χάρη.

67.
Σεργίου τοΰ όμολογητοΰ,

Στηλιτευτικό τών Είκονομάχων.
Διαβάσαμε τό βιβλίο του Σεργίου τοΰ Όμολογητοΰ. ’Αρχίζει 

άπό τις πράξεις τοΰ Μιχαήλ καί άνατρέχει στις άθέμιτες και βδε- 
λυρές πράξεις τού Κοπρωνύμου, κι άπό αυτόν προχωρεί εξιστορώ, 
ντας τά γεγονότα μέχρι τό όγδοο έτος αύτοΰ τοΰ Μιχαήλ, άναγρ&.
Ζ' ΟΙκουμενική Σύνοδο τό 787. Ύπέστη πολλές διώξεις. Υπήρξε πολυγραφότατος.
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λιτείαν καί τάς κατά την Εκκλησίαν άναγραφόμενος αύτοϋ πρά­
ξεις ον μην αλλά καί ά κατά πόλεμον αύτφ ξυνηνέχθη, καί οϊος 
έτύγχανε την δόξαν περί τοϋ Θειον, πάντα λεπτομερώς διεξιών. 
νΕστι δέ την φράσιν, εϊπερ τις σαφηνείςι καί τφ άπεριέργω κο- 

5 σμονμενος εν τε τω εύσήμω των λέξεων καί τη συνθήκη καί τη 
άλλη τοϋ λόγον οίκονομίς^ ώστε δοκεΐν καί αντοσχεδίρ πως 
αντω σνγγεγράφθαι· έμφύτω γάρ ό λόγος ανθών χάριτι την έκ 
περιεργίας ου τι προσήκατο μόρφωσιν. Αιό καί πρέπων ό λόγος 
έκκλησιαστικήμάλιστα ίστορίςι, ό καί βούλεται,

10 ΞΗ*.
Κεφαλίωνος, Σύντομον Ίστοριχόν.

Άνεγνώσθη Κεφαλίωνος «.Σύντομον Ίστοριχόν». "Αρχεται 
άπό της βασιλείας Νίνου καί Σεμιράμεως, καί κάτεισι μέχρι τών 
τοϋ δασιλέως \Αλεξάνδρου χρόνων. Συμπεραίνεται δέ αύτοϋ ή 

15 ιστορία έν λόγοις θ' κατ’ έπωνυμίαν τών θ' Μουσών, Κλειοϋς, 
Θαλείας, Πολύμνιας, Μελπομένης, Τερψιχόρης, Εύτέρπης, 
Καλλιόπης Έρατοϋς Ούρανίης έν ή  και τά κατά \Αλέξανδρον 
τον Μακεδόνα διέξεισιν.

~Εστι δέ την φράσιν Ίωνίζων, καί τοϋ προσήκοντος πλέον τη 
20 σύντομός άποχρώμενος, ούδ’ άλλο ονδέν άξιον θαυμάσαι καί ζη- 

λωσαι ένδεικνύμενος πλήν της κατά την ιστορίαν μαθήσεως Ον- 
τος τό μέν γένος αύτοϋ καί πατρίδα, ώς αυτός έκεϊνός φησιν, ώσ­
περ “Ομηρος, αποσιωπά ότι δέ διατριβών έν Σικελία φυγής ένεκα 
την ιστορίαν συνέταξεν, άποφαίνεται, τό μέν άναγκαΐον, πατρίδα 

25 είπεϊν καί γένος, τταρείς τό δέ καί μικροψυχίαν έμφαϊνον έν μνή­
μη πεποιηκώς. Καί τό έκ τόσων δέ καί τόσων συνειλέχθαι αύτφ 
την ιστορίαν ουμνύνεσθαι ον πάνυ ψνχής τό μικρολόγον τε καί 
την παιδαριώδη φιλοτιμίαν άποσειομένης άπόδειξις. Φησί δ’ 
όμως τον πρώτον αύτφ της ιστορίας συνειλέχθαι έκ λόγων μέν φο',
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φοντας τις σχετικές με τον τρόπο ζωης πράξεις του, όσο καί εκείνες 
εναντίον της Εκκλησίας, άλλά καί δσα πολεμικά έργα επέτυχε, καί 
ποιά ήταν ή πίστη του πρός τον Θεό, εξιστορώντας δλα αυτά μέ λε­
πτομέρεια. Ή  φρασιολογία του, περισσότερο άπό κάθε άλλον, κο­
σμείται άπό σαφήνεια καί είναι άπερίτεχνη, ώστε με τις ευσημες 
λέξεις του, τήν άνάλογη σύνταξη καί τήν άλλη ευρυθμία του λόγου, 
νά σχηματίζεται ή έντύπωση, οτι ό λόγος του είναι μιά κάποια airro- 
σχάδια συγγραφή* γιατί, διαθέτοντας ό λόγος του τήν έμφυτη χάρη, 
δεν δέχθηκε κάτι άπό τη σχολαστική μόρφωση. Γι αυτό καί ό λόγος 
του είναι κατ' εξοχήν κατάλληλος γιά τήν έκκλησιαστική ιστορία, 
που είναι καί ό σκοπός του.

68.
Κεφαλίωνος59, Σύντομο 'Ιστορικό.

Διαβάσαμε τό «Σύντομο Ιστορικό» του Κεφαλίωνα. ’Αρχίζει 
άπό τη βασιλεία του Νίνου καί της Σεμίραμης, καί κατεβαίνει μέχρι 
τήν έποχή του βασιλιά ’Αλεξάνδρου. Ή  ιστορία του ολοκληρώνεται 
σέ εννέα λόγους, σύμφωνα μέ τά ονόματα των εννέα Μουσών, της 
Κλειους, Θάλειας, Πολύμνιας, Μελπομένης, Τερψιχόρης, Ευτέρπης, 
Καλλιόπης, ’Ερατους καί Ουρανίας. Σ’ αυτήν έξιστορεί καί τά σχε­
τικά μέ τον ’Αλέξανδρο τον Μακεδόνα.

Στή φρασιολογία του Ίωνίζει καί χρησιμοποιεί περισσότερο 
άπό όσο πρέπει τή συντομία, καί δείχνει ότι τίποτε άλλο δεν θεωρεί 
άξιο θαυμασμού καί άξιοζήλευτο, έκτος από τή γνώση της Ιστορίας. 
Τή γενιά του καί τήν πατρίδα του, όπως ό "Ομηρος, καθώς ό ίδιος 
λέγει, τά αποσιωπά, δηλώνει όμως, ότι ζώντας στή Σικελία συνέγρα- 
ψε τήν ιστορία του ώς εξόριστος καί φυγάς* παραλείπει δηλαδή τό 
άναγκαίο, τή δήλωση της πατρίδας καί της γενιάς, διατηρεί δμως 
στή μνήμη αυτό πού φανερώνει καί μικροψυχία. Καί τό οτι καυχιέ­
ται ότι συνέλεξε τήν ιστορία του άπό τόσους καί τόσους δεν είναι 
άπόδειξη ψυχής που άπορρίπτει πολύ τή μικρολογία καί τήν παιδα­
ριώδη φιλοδοξία Λέγει δμως ότι τόν πρώτο λόγο του βιβλίου τον 
συνέλεξε άπό πεντακόσιους έβδομήντα λόγους, των οποίων μνημο-

59. 'Ιστορικός καί ρήτορας τών χρόνων του Άδριανσυ, άρχές 6' αΙώνα.



ών πατέρας λ  και ά  άπομνημονενεϊ τον δέ δεύτερον έκ βιβλίων 
ση', συγγραφέων δέ κε'· και τον τρίτον δέ έκ βιβλίων μέν £  συγ­
γραφέων δε κς/- τον μέντοι τέταρτον έκ βιβλίων μέν ων, συγγρα­
φέων δέλβ* και τόνπέμπτον δέ έκ βιβλίων μέν &, συγγραφέων δέ 

5 κ£- τον δέ έκτον έκ βιβλίων μέν.., συγγραφέων δέ.., τον δέ έβδο­
μον έκ βιβλίων μέν.., συγγραφέων δέ., τον δέ όγδοον έκ βιβλίων 
μέν... συγγραφέων δέ., καί τον ένατον δέ έκ βιβλίων μέν.., συγ­
γραφέων δέ τριάκοντα, έν οις καί ή Κεφαλίωνος ιστορία

Ξ&.
10 * Ησυχίου *Ιλλονστρίον, Καθολική Ιστορία.

Ά  νεγνώσθη μοι βιβλίον ίστορικόν ώς έν συνάψει κοσμικής 
ιστορίας, ό όέ συγγραφεύς 'Ησύχιος ό Ίλλούστριος, Μιλήσως 
μέν έκ πατρίόος, παΐς δέ 'Ησυχίου και Φιλοσοφίας (Σοφίας), 
καθ’ ο και ή επιγραφή τοϋ βιβλίου μετά τοϋ ιστορίας'Ρωμαϊκής 

15 τε και παντοδαπής τυγχάνει *Άρχεται μέν ούν άπό τής τοϋ Βή- 
λου τοϋ Ά  σσνρίων βασιλέως βασιλείας, κάτεισι δέ μέχρι τής 
τελευτής Ά  ναστασίου, ος 'Ρωμαίων γέγονεν αύτοκράτωρ. ~Εστι 
δέ σύντομος και καλλιεπής· λέξει τε γάρ άνθηρςί και ενσήμω 
κέχρηται, καί ή συνθήκη τοϋ λόγου κατά λόγον αύτω ήρμο- 

20 σμένη’ κυριολογίφ μέν μάλιστα χαίρων εί δέ που και τρέψοιτο, 
τφ τε ενσήμω και έμφατικωτάτψ τής λέξεως ήδυνε μέν τη τροπή 
τον ακροατήν, ονδέν δέ ήττον, είμή και μάλλον σαφώς τό πρά­
γμα, ή εί μή έτέτρουττο, παρεστήσατο. Ύπισχνεϊται δέ και αλή­
θειας είναι φροντιστής.

25 Διαιρείται όέ αύτφ τό σπούδασμα εις τμήματα εξ, ών τό μέν 
πρώτον τμήμα περιέχει τά προ των Τρωικών, τό όέ δεύτερον τά 
ало \Ιλίου άλώσεως έως τής κτίσεως \Ρώμης τό δέ τρίτον τά άπό 
τής κτίσεωςгΡώμηςμέχρις ότου'Ρωμαίοις ή των υπάτων είσήχθη 
ηγεμονία καταλνσαοι τονς βασιλέας, κατά τήν όγδόην και έξη- 

30 κοοτην ’Ολυμπιάδα, το δέ τέταρτον, έξουπερ \Ρωμαίων ήγήσαν- 
το ύπατοι, ήτοι ало τής όγδοης καί έξηκοστής Όλυμπιάόος, ον 
και έληξεν ή τοιαύτη άρχη 7ονλίον τον Καίσαροςμονάρχησαν- 
τος. Τό όέ πέμπτον τμήμα περιέχει τά άπό τής Ίονλίον τοϋ Καί-
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νεύει τριάντα ένα συγγράφεις* τό δεύτερο άπό διακόσια οκτώ βι­
βλία είκοσι έξι συγγραφέων* τον τρίτο άπό έξακόσια βιβλία, είκοσι 
έξι συγγραφέων· τον τέταρτο άπό οκτακόσια πενήντα βιβλία, τριά­
ντα δύο συγγραφέων* τον πέμπτο πάλι λόγο του άπό διακόσια βι­
βλία είκοσι εξι συγγραφέων* τον έκτο άπό βιβλία... συγγραφέων..., 
τό έβδομο άπό βιβλία... συγγραφέων ..., τον όγδοο άπό βιβλία .... 
συγγραφέων..., κατά τον ένατο άπό βιβλία... τριάντα συγγραφέων, 
βιβλία άπό τά όποια συνίσταται ή ιστορία του Κεφαλίωνα.

69.
Ησυχίου Ίλλουστρίου, Καθολική 'Ιστορία.

Διάβασα ενα ιστορικό βιβλίο, πού είναι σύναψη κατά κάποιο 
τρόπο κοσμικής ιστορίας, συγγραφέας του όποιου είναι ό Ησύχιος 
ό ’Ιλλούστριος, Μιλήσιος ώς πρός την πατρίδα, υιός του Ησυχίου 
καί τής Φιλοσοφίας (Σοφίας), όπως λέγει καί ό τίτλος του βιβλίου 
μαζί με τό “Ιστορίας Ρωμαϊκής καί παντοδαπής”. 'Αρχίζει άπό τη 
βασιλεία του βασιλιά των ’Ασσυριών Βήλου, καί κατέβαινα μέχρι τό 
θάνατο τσΟ ’Αναστασίου, πού υπήρξε αύτοκράτορας των Ρωμαίων. 
Είναι συγγραφέας σύντομος και με κομψή διατύπωση* τό λεκτικό 
του είναι άνθηρό καί εύληπτο, ή σύνταξή του έχει λογικό εΙρμό* δια- 
κρίνεται γιά την κυριολεξία του* κι όταν κάποτε μιλάει μεταφορικά, 
με τό εύληπτο και έμφαντικό τής λέξης ευχαριστεί τόν άκροατη με 
τή μεταφορά, χωρίς νά παριστάνει τό γεγονός μέ λιγότερη σαφήνεια 
άπό ό,τι άν τό έλεγε κυριολεκτικά. Υπόσχεται επίσης ότι φροντίζει 
γιάτήνάλήθεια.

Τό πόνημά του διαιρείται σε έξι μέρη* τό πρώτο μέρος περιέχει 
τά γεγονότα πριν άπό τά Τρωικά* τό δεύτερο άρχίζει άπό την άλω­
ση τής Τροίας καί φτάνει μέχρι την κτίση της Ρώμης* τό τρίτο, άπό 
την κτίση τής Ρώμης μέχρι που οι Ρωμαίοι είσήγαγαν τό σύστημα 
των υπάτων καί κατάργησαν τούς βασιλείς, κατά την εξηκοστή 
όγδοη 'Ολυμπιάδα* τό τέταρτο, άπό τήν εισαγωγή τής άρχής των 
υπάτων, δηλαδή άπό τήν έξηκοστή όγδόη 'Ολυμπιάδα μέχρι τήν 
εκατοστή ογδοηκοστή δεύτερη, οπότε έληξε αύτή ή άρχή μέ τή μο­
ναρχία του 'Ιουλίου Καίσαρα. Τό πέμπτο μέρος περιέχει τά γεγσνό-
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σαρος μοναρχίας μέχρις ο τον Βυζάντιον επί μέγα όόξης Ισχύος 
ήρθη, Όλ νμπιάόος έβδομης και έβδομη κόστη ς καί διακοσιοστής 
ίσταμένης Τό δε έκτον, εξ ον βασιλέα Κωνσταντινούπολή ευτύ­
χησε Κωνσταντίνον, μέχρι της ’Λ ναστασίον τελευτής δν οντος ό 

5 σνγγραφενς πρςιότητι καί ήμερότητι, ονκ οιδ' δπως, πολλών 
άποσεμνύνει διενεγκεΐν, ον σννέπεσεν ή τελευτή κατά την ένδε- 
κάτην ίνδικτιώνα, Μάγνον μόνον ύπατεύοντος. Ή  δε περιοχή 
των χρόνων χιλίων καί ένενήκοντα καί έκατόν. Έν οϊς καί ή σνγ- 
γραφή.

ίο Ά  νεγνώσθη όέμοι καί έτέρα τοϋ αντοϋ βίβλος ένη 7ΐεριείχε- 
το τά τε Ίονστίνω πραχθέντα, δπως τε Ά  ναστασίον τελεντήσαν- 
τος αυτός άνερρήθη. Εΐτα καί την Ίονστινιανοϋ τοϋ μετά Ίον- 
στϊνον έστιν άνάρρησιν κατιόεϊν, καί τάς άλλας πράξεις μέχρις 
έτών τινων της αντοϋ βασιλείας. Καί τό λοιπόν ό σνγγραφενς 

15 έπεσχέθη, θανάτω τοϋ παιόός Ίωάννον την ψνχην καιρίαν βλη­
θείς και τήςπρός τό γράφειν ορμής έκκοπείς.

σ.
Αιοόώρον Σικελιώτον, Ίστορικόν.

Ά  νεγνώσθη μοι Αιοδώρον Σικελιώτον βιβλίον ίστορικόν έν 
20 λόγοις μ', οίκονμενικήν ττεριέχονσιν ιστορίαν. "Εστι δε πολλω 

πλατύτερος τοϋ τε Κεφαλίωνος, έν οϊς τούς αύτονς χρόνονς συμ­
βαίνει αύτοϊς άναγράφειν, καί τοϋ Ήσνχίου τοϋ Ίλλονστρίον. 
Κέχρηται δε φράσει σαφεϊτε καί άκόμψω καί ίστορίφ μάλιστα 
πρεπούστ], και μήτε τάς (ώς άν εϊποι τις) λίαν ύπερη ττικισμένας ή 

25 άρχαιοτρόπονς διώκων συντάξεις, μήτε ττρός τήν καθωμιλημέ- 
νην νεύων παντελώς, αλλά τφ μέσψ των λόγων χαρακτήρι χοί­
ρων, φεύγων τε τροπής καί ταλλα, πλήν τώνπαρ’ "Ελλησιμνθο- 
λογουμένων θεών τε καί ηρώων, δσα τό ττοιητικόν έθος νέμεται. 
*Αρχεται μέν ονν της Ιστορίας άπό των μνθολογονμένων παρ* 

30 "Ελλησι και βάρβάροις έξης διιών μέχρι τής άρχης τοϋ σνστάν-

60. "Ελληνας Ιστοριογράφος, πού εζησε στά χρόνια του Καίσαρα και τοΰ Αύ-
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τα άπό τή μοναρχία του Ιουλίου Καίσαρα, ώσπου τό Βυζάντιο 
έφτασε σέ μεγάλο ΰφος δόξας καί δύναμης, στην άρχη της διακο­
σιοστής εβδομηκοστής δεύτερης ’Ολυμπιάδας. Τό έκτο μέρος, άπό 
τότε πού ή Κωνσταντινούπολη ευτύχησε νά έχει βασιλιά τον Κων­
σταντίνο, μέχρι τό θάνατο του Αναστασίου, πού ό συγγραφέας 
αυτός τον τιμά, λέγοντας, δεν ξέρω πως, ότι διαφέρει άπό πολλούς 
ώς πρός πραότητα καί την ήμερότητα* ό θάνατός του συνέπεσε κατά 
την ενδέκατη ίνδικτιώνα, όταν ύπατος ήταν μόνος ό Μάγνος. Τό 
διάστημα περιλαμβάνει χίλια έκατόν ένενήντα χρόνια, στά όποια 
καί έπεκτείνεται καί τό σύγγραμμα.

Διάβασα κι άλλο έργο του ίδιου συγγραφέα, στο όποιο περιέ- 
χσνται δσα έπραξε ό ’Ιουστίνος, καί πώς άναγορεύθηκε βασιλιάς 
μετά τό θάνατο του ’Αναστασίου. "Επειτα μπορούμε νά δούμε καί 
την άνάρρηση του ’Ιουστινιανού μετά τον Ιουστίνο και τά άλλα γε­
γονότα ορισμένων χρόνων της βασιλείας του. Την έξιστόρηση των 
έπομένων χρόνων τη διέκαψε ό συγγραφέας καίρια τραυματισμένος 
στην ψυχή άπό τό θάνατο του υιού του ’Ιωάννη, πράγμα πού άνέκο- 
ψε τή διάθεσή του πρός συγγραφή.

70.
Διοδώρου Σιχελιώτου*0, Ίστοριχόν.

Διάβασα τό Ιστορικό βιβλίο του Διοδώρου Σικελιώτσυ σέ σα­
ράντα λόγους, πού περιέχουν Ιστορία οικουμενική. Είναι πολύ πιό 
πλατύτερος καί άπό τον Κεφαλίωνα, πού συνέπεσε νά συγγράψει 
την ίδια εποχή, καί άπό τον Ησύχιο τον 'Ιλλούστριο. Χρησιμοποιεί 
φράση σαφή καί άφιλοτέχνητη, πού άρμόζει πάρα πολύ στην ιστο­
ρία, καί δεν έπιδιώκει (όπως θά έλεγε κανείς) συτε αυστηρά έξαττι- 
κισμένες ή άρχαιάτροπες συντάξεις, ουτε δμως κλίνει τελείως στην 
καθομιλουμένη, άλλά χρησιμοποιεί εναν ενδιαμέσου χαρακτήρα λό­
γο, άποφεύγοντας τις μεταφορές καί τά άλλα, εκτός τών θεών τής 
ελληνικής μυθολογίας, δσα συνήθως περιγράφει ή ποίηση. ’Αρχίζει 
την ιστορία του άπό τις μυθολογίας τών Ελλήνων και τών βαρβά­
ρων, εξιστορώντας συνεχώς τά γεγονότα μέχρι την άρχη τσΟ πολέ-
γούστου.



τος πόλεμόν 'Ρωμαίοις τε καί Κελτοϊς, καθ’ δν χρόνον Γάϊος 
Ιούλιος Καϊσαρ, φ διά τάς πράξεις Θεόν έπίκλην έθεντο 'Ρω­
μαίοι, κατεπολέμησε τά πλειστα καίμαχιμώτατα των Κελτών 
έθνη' έν τριάκοντα δε έτεσιν, ως αυτός φησι, περί ταύτην έπόνη- 

5 σε την ιστορίαν, τόπονς τε πολλούς αμείδων χάριν πολνμαθίας, 
καί ταλαιπωρίαις οία είκός έντυγχάνων. Σικελιώτης όέ ών έξ 
Άγνρίον τό γένοςέσχε, καί διά την έπιμιξίαν των 'Ρωμαίων πολ- 
λήν εμπειρίαν της 'Ρωμαίων είληφώς διαλέκτου πάσας τάς ηγε­
μονικός αύτης πράξεις καί πάθη άκριδώς άνελάδετο.

10 Έν μ ' όέ διδλίοις την δλην σνμπεραι νόμενος πραγματείαν έν 
μέν ς' ταΐς ττρώταις τάς προ τών Τρωικών ττράξεις τε καί μυθολο­
γίας έκτίθεται, έν όέ ταϊς έφεξής ια' τάς άπό τών Τρωικών κοι­
νός ττράξεις εύρη σεις άναγεγραμμένας έως τής τελεντής Άλε- 
ξάνδρον τον Μακεδόνων δασιλέως, έν όέ ταϊς ύττολοίποις κγ' 

15 δίδλοις α ί λοιπαί τνγχάνονσι πράξεις άναγεγραμμέναι, μέχρις 
δτον 'Ρωμαίοις πρός Κελτούς ό πόλεμος συνερράγη, καθ’ δν η­
γούμενος Γάϊος Ιούλιος Καϊσαρ έκράτησε μέν τών πλείστων καί 
μαχίμων παρά Κελτοϊς έθνών τφ πολέμω, προεδίδασε δέ την ηγε­
μονίαν τής 'Ρώμηςμέχρι τών Βρεττανικών νήσων, έν οίς καί ή 

20 ιστορία τελεντςί

ΟΑ\
Κασσιανοϋ Κοχχιανοϋ ή Κοκκίου Λ ίων ος 

'Ιστορικοί λόγοι / .

Ά  νεγνώσθη διδλίον Κασσιανοϋ Κοκκιανοϋ ή Κοκκίον Αί- 
25 ωνος, έν λόγοις πί. νΑρχεται μέν άπό τοϋ Α ίνείον έπί την Ιτα­

λίαν έκ Τροίας καθόδον καί τής κτίσεως Άλμαπόλεως καί 
'Ρώμης, διέρχεται δέ καθεξής, άποπανόμενος εις τήν τοϋ 3Α ν- 
τωνίνον, δν Έλαγάδαλον άπεκάλονν, σφαγήν τοϋτον δέ καί 
ΤιδερϊνονκαίΣαρδανάπαλονκαί Ψενδαντωνϊνονκαί Άσσνριον 

30 άπό τών αντφ πραττομένων έπωνόμαζον. Ον μόνον δέ, αλλά καί 
εις την άρχήν κάτεισιν ’Αλεξάνδρου, δς, Ά  ντωνίνον σφαγέντος 
(συν αντφ γάρ τό κράτος είχεν, άναληφθείς ύτΐ αντοϋ), μόνος τον

61/Εζησε &ιότό 40 μέχρι τό 117 μ. X. Είχε πολλές περιπέτειες στή ζωή του.
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μου που εγινε μεταξύ Ρωμαίων και Κελτών, κατά τον χρόνο που 6 
Γάιος Ιούλιος Καίσαρ, που γιά τά ανδραγαθήματα του ο'ι Ρωμαίοι 
τον έπσνόμασαν θεό, κατανίκησε στον πόλεμο τά περισσότερα καί 
πιο μάχιμα Κελτικά έθνη. Έγραψε αυτή την ιστορία, όπως ό ίδιος 
λέγει, σέ τριάντα χρόνια, μεταβαίνσντας σε διάφορους τόπους γιά 
χάρη της πολυμάθειας καί άντιμετωπίζοντας, όπως είναι φυσικό, 
πολλές ταλαιπωρίες. ΤΗταν Σικελιώτης καί ή καταγωγή του ήταν 
άπό την πόλη Άγύριο, κι έπειδή ήρθε σέ έπιμιξία μέ τους Ρωμαίους 
καί είχε μεγάλη έμπειρία της Ρωμαϊκής γλώσσας, περιγράφει μέ 
άκρίβεια όλες τις πράξεις καί τά παθήματα των ήγεμόνων τους.

'Ολοκληρώνοντας σέ σαράντα βιβλία την όλη ερευνά του, στά 
εξι πρώτα εκθέτει τά γεγονότα καί τά μυθολογήματα πριν άπό τά 
Τρωϊκά, στά επόμενα ενδεκα θά βρεις νά αναγράφονται οί κοινές 
επιχειρήσεις άπό τά Τρωϊκά μέχρι τό θάνατο του 'Αλεξάνδρου, του 
βασιλιά των Μακεδόνων, καί στά υπόλοιπα είκοσι τρία βιβλία άνα- 
γράφσνται τά γεγονότα μέχρι που συνεπλάκησαν σέ πόλεμο οί Ρω­
μαίοι μέ τούς Κέλτες, κατά τον όποιο, έχοντας τη στρατηγία ό Γάιος 
Ιούλιος Καίσαρ, νίκησε πολεμώντας τις περισσότερες καί πολεμικό· 
τερες φυλές των Κελτών καί έπεξέτεινε την ηγεμονία της Ρώμης 
μέχρι τά Βρεττανικά νησιά, όπου καί τελειώνει ή ιστορία.

71.
Κασσιανοΰ Κοκκιανοΰ ή Κοκκίου Δίωνος61,

Ιστορικοί λόγοι όγδόντα.
Διαβάσαμε τό σύγγραμμα τον Κασσιανοΰ Κοκκιανοΰ ή Κοκ­

κίου Δίωνος σέ όγδόντα βιβλία. ’Αρχίζει άπό την κάθοδο του Αι­
νεία άπό την Τροία στην Ιταλία καί την κτίση της Άλμαπόλεω^2 
καί της Ρώμης, και εξιστορώντας τά γεγονότα πού άκολουθοΰν, 
σταματά στη σφαγή τοΰ Άντωνίνου, πού τόν άποκαλοΰσαν Έλα- 
γάβαλο. Αυτόν βέβαια έξαιτίας των πράξεών του τόν έπσνόμιζαν 
καί Τιβερίνο καί Σαρδανάπαλο και Ψευδαντωνίνο καί ’Ασσύριο. 
Καί δεν μιλάει γι* αυτά μόνο, άλλά κατεβαίνει μέχρι τόν’Αλέξανδρο, 
ό όποιος, όταν σκότωσαν τόν ’Αντωνίνο (γιατί άσκοΰσε την εξουσία

62. Κατ’ άλλη γραφή «Άλ5ης πόλεως».
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έτΐ αύτφ μελετηθέντα κίνδυνον φυγών την βασιλείαν έκδέχεται. 
Τοϋτσν φησι τον "Αλέξανδρον καί συννπατεϋσαι αντφ ό σνγγρα- 
φενς το δεύτερον, καί το ύπέρ τής αρχής κατά το προσήκον άνά- 
λωμα φιλοτιμίςι τή ές τον συνύπατον αύτον τον αύτοκράτορα 

5 άναλώσαι Οντοςό\ ό σνγγραφεύς φησι, Περγάμον καί Σμύρνης 
(Μακρινός αύτφ την αρχήν ό αύτοκράτωρ εγχειρίζει) έπεστάτη- 
σεν, έπειτα τής Ά  φρικής ήγεμόνενσεν, εΐτα Παννονίας ηρξε, καί 
ύπατεύσας το δεύτερον, ώςέρρήθη, οίκαδε άπήρε παρειμένος έπί 
τή των ποδών άρρωστίς^ έκεϊ το λοιπόν, ώς καί το δαιμόνων 

ίο αύτφ, φησι, ττροεϊπεν έν Βιθννίςι διατρίδοντι, βιωσόμενος· 
νΕκ Γ* άνδροκτασίης εκ θ* αίματος εκ τεκνδοιμοϋ 

Έσχε δε πατρίδα την έν Βιθννίςι Νίκαιαν, ήν κατά μέρη ή 
καλονμένη λίμνη Άσκανία περιλιμνάζει. Έ στι δε την φράσιν 
μεγαλοπρεπώς τε καί ές όγκον διεσκενασμένος ότι καί μεγάλων 

15 έργων έννοιας απαγγέλλει. Αρχαϊκών τε αντφ σνντάξεων ό 
λόγος μεστός καί λέξεων πρεπονσών μεγέθει περίοδοί τε μετά 
παρενθέσεων παρατεταμέναι, καί νπερβατών εύκαιρος χρήσις 
*Ρυθμός τε καί άναπαύσεις εις έπιμέλειαν ήσκημένα διά το σαφές 
ονκ έστι τοις απλώς άναγινώσκονσιν έμφανή. Εν δέ γε ταϊς δη- 

20μηγορίαις άριστος καί μιμητής θονκνδίδον, πλήν ε ϊ τι πρός τό 
σαφέστερον άφορςί Σχεδόν δέ καν τοϊς άλλοις Θουκυδίδης έστίν
αύτφ ό κανών.

OB'.
Κτησίον τοϋ Κνιόίον, τά Περσικά.

25 Ανεγνώσθη βιβλίον Κτησίον τοϋ Κνιόίον τά «Περσικά», έν 
βιβλίοιςκγ'< Άλλ* ένμέν τοϊςπρώτοιςg  τά τε Άσσύρια διαλαμ­
βάνει καί όσα προ των Περσικών, άπόμέντοι τον ζ  τά Περσικό, 
διεξάρχεταί Καί ένμέν τφ ζ' και η'καί ι' καί ιοί καί ιβ  καί ιγ'διέ- 
ξεισι, τά ιτερί Κύρσν καί Καμβύσον καί τοϋ Μάγον, Δαρείον τε 

so καί τοϋ Ξέρξον, σχεδόν έν άπασιν αντικείμενα 'Ηροόότφ ι0ΐ°~



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 71-72 179

μαζί μ* αυτόν, πού τον είχε προσλάβει συνάρχοντα), τόν διαδέχθηκε 
στη βασιλεία, ξεφεύγόντας αυτός μόνο τό θάνατο πού είχαν σχεδιά­
σει γι’ αυτόν. Αυτός ό ’Αλέξανδρος, λέγει ό συγγραφέας, έγινε δεύ­
τερη φορά ύπατος μαζί του, καί τη δαπάνη γιά την έξσυσία κατά τό 
πρέπον άπό φιλοφροσύνη στόν συνύπατό του την κατέβαλε ό ίδιος 
ό αύτοκράτορας. Αύτός, λέγει ό συγγραφέας, έγινε διοικητής της 
Περγάμου καί της Σμύρνης (τό άξίωμα τού τό παραχώρησε ό αύτο­
κράτορας Μακρινός), έπειτα έγινε ηγεμόνας της 'Αφρικής, στη 
συνέχεια άρχοντας της Παννσνίας, καί άφοΰ έγινε ύπατος γιά δεύ­
τερη φορά, δπως είπαμε, έπέστρεψε στην πατρίδα του, άχρηστευμέ- 
νος άπό τήν άρρώστια τών ποδιών, καί έζησε έκεί τήν υπόλοιπη 
ζωή του, δπως του είχε πει τό δαιμόνιο δταν βρισκόταν στη Βιθυνία* 
Θά γλιτώσεις άπό φονικό καί θά βρεθείς μακριά άπό αίματα καί μάχες.

Πατρίδα του ήταν ή Νίκαια τής Βιθυνίας, πού τη βρέχει άπό 
ένα μέρος ή λίμνη Άσκανία. Ή  φράση του είναι μεγαλοπρεπής καί 
πομπώδης, έπειδή μιλάει γιά τη σημασία μεγάλων έργων. Ό  λόγος 
του είναι μεστός άπό άρχαϊκές συντάξεις καί λέξεις πού άρμόζσυν 
στο μεγαλείο τών περιγραφών, οί περίοδοί του είναι μακρές γεμάτες 
παρενθέσεις, καί χρησιμοποιεί κατάλληλα τό ύπερβατό σχήμα. Ό  
ρυθμός καί οί παύσεις χρησιμοποιούνται μ' έπιμέλεια γιά νά βοη­
θουν τή σαφήνεια, δεν είναι δμως φανερά σ’ αυτούς πού διαβάζουν 
έτσι άπλά. Στις δημηγορίες του είναι άρκπος, καί μιμείται ιόν Θου­
κυδίδη, άλλα βέβαια άποβλέπει περισσότερο στή σαφήνεια. Στά 
άλλα έχει σχεδόν κανόνα του τόν Θουκυδίδη.

72.
ΚτησΙου τοΟ Κνιδίου τά Περσικά.

Ά να γνώ σ α μ ε τό  σ ύγγρ α μ μ α  το ύ  Κ τη σ ία  τσΟ Κ ν ιδ ίο υ  τ ά  «Π ερ­
σ ικ ά »  σ έ ε ίκ ο σ ι τ ρ ία  β ιβ λ ία  Σ τά  π ρ ώ τα  έ ξ ι β ιβ λ ία  έξισ τζορεί τ ά  
Ά σ σ υ ρ ια κ ά  κ α ί δσ α  έγ ιν α ν  π ρ ιν  ά π ό  τά  Π ερ σ ικ ά , ένώ  ά π ό  τό  έβ δο ­
μο κ α ί έξή ς έξισ το ρ εϊ τά  Π ερσ ικά . Σ τό  έβ δο μ ο  κ α ί ό γ δ ο ο  κ α ί δ έκ α το  
κ α ί ένδέκ α το  κ α ί δω δέκ α το  κ α ί δέκ α το  τρ ίτο  έ ξ ιο σ ιρ ε ϊτ ά  σ χετικ ά  μ έ 
τό ν  Κ ύρο, τό ν  Κ αμβύση, τό ν  Μ ά γο , τό ν  Δ α ρ ε ϊο  κ α ί τό ν  Ξ έρ ξη ,έκ θ έ- 
το ν τα ς ο έ ό λ α  σ χεδό ν  ά ν ιίθ ε τ η  ά π ο ψ η  π ρ ό ς  τ ή ν  το ϋ  Η ρ ο δ ό τ ο υ ,



ρών, αλλά καί ψεν στην αυτόν άπελέγχων έν πολλοΐς καί λογο- 
ποιόν άποκαλών- καί γάρ νεότερος μέν έστιν αύτοϋ, φησί όέ αυ­
τόν τών πλειόνων, ά ιστορεί αύτότττην γενόμενον, ή παρ3 αυτών 
Περσών, ένθα τό όράνμή ένεχώρει, αύτήκοον καταστάντα, ουτω 

5 την ιστορίαν συγγράφαι. Ούχ Ήροόότω όέ μόνω τάναντία ιστο­
ρεί, άλλα καί πρός Ξενοφώντα τον Γρύλλου έτΐ ένίων όιαφωνεί 
Ήκμασε όέ τοις χρόνοις Κύρου τοϋ έκ Ααρείου καί Παρνσά- 
τιόος όςάδελφός3Αρτοξέρξου, ειςόνή Περσική βασιλεία κανήλ- 
θεν, έτύγχανεν.

ίο Φησίν οϋν αύτίκα περί τοϋ Ά  στυάγους ώς ούόέν αύτοϋ 
Κϋρος πρός γένος έχρημάτιζεν ούτος όέ αυτόν καί 3Α στυΐγαν 
καλεΐ Φυγεϊν όέ από προσώπου Κύρου 3Α στυΐγαν Έκβατάνοις, 
καί κρυφθήναι έν τοΐς κριοκράνοις τών βασιλείων οικημάτων, 
κρυψάντων αυτόν της τε θυγατρός 3Αμύτιος καί τοϋ άνόρός 

15 αυτήςΣπιτάμα. \Έπιστάντα όέ Κϋρον έπιτάξαι άνακρίνειν όιά 
στρεβλώσεων Σπιτάμαν τε καί 3Αμύτιν, αλλά καί τούς παϊόας 
αυτών Σπιτάκην τε καί Μεγαβέρνην, περί 3Α στυΐγα, τον όέ έαυ- 
τόν προσαγγεΐλαι, ίνα μη δ ί αυτόν στρεβλωθείησαν ο ί παϊόες. 
Ληφθέντα όέ ττέδαις παχείαις υπό Οίβάρα όεθήναι, λυθήναι δέ 

20 ύτΐ αύτοϋ Κύρου μετ’ ου πολύ καί ώς πατέρα τιμηθήναι, καί την 
θυγατέρα 3Αμύτιν ττρότερον μέν μητρικής άπολαϋσαι τιμής, έπει­
τα δέ καί εις γυναίκα άχθήναι τω Κύρω, Σπιτάμα τοϋ άνόρός 
αυτής άνηρημένου, δτι έψεύσατο άγνοεϊν είπών έρευνώμενον 
3Α στυΐγαν. Ταϋτα λέγει Κτησίας περί Κύρου, καί ουχοϊα 'Ηρό- 

25 δοτος. Καί δτι πρός Βακτρίους έπολέμησε, καί άγχώμαλος ή 
μάχη έγένετο- έπεί δέ Βάκτριοι Ά  στυΐγαν μέν πατέρα Κύρου 
γεγενημένον, Άμύτιν δέ μητέρα καί γυναίκα έμαθον, έαυτούς 
έκόντες 3Αμντι καί Κύρω ιταρέδοσαν. Καί δτι πρός Σάκας έπολέ­
μησε Κϋρος, καί συνέλαβεν 3Αμόργην τών Σακών μέν βασιλέα, 

30 άνδρα δέΣπαρέθρης, ήτις καί μετά την αλωσιν τοϋ άνόρός στρα­
τόν σνλλέξασα έπολέμησε Κύρφ, άνόρώνμέν στράτευμα τριάκον­
τα μυριάδας έπαγομένη, γυναικών όέ είκοσι, καί νικςί Κϋρον, καί 
συλλαμβάνει ζωγρίανμετά καί άλλων τιλείστων Παρμίσην τε τον

180 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡ1ΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 72 181

αλλά και παρουσιάζοντας τον καί ψεύστη σέ πολλά καί άποκαλώ- 
νχας τον λσγοποιό. Γιατί είναι νεώτερός του, καί λέγει ότι είναι αύ- 
τόπτης των περισσοτέρων γεγονότων άπό δσα έξιστορεΐ, ή όσα δεν 
μπορούσε νά δει ό ίδιος τά άκουσε άπό τους ίδιους τους Πέρσες, κι 
έτσι έγραψε την Ιστορία του. Καί δεν διηγείται μόνο άντίθετα πρός 
τον Ηρόδοτο, άλλά σέ μερικά διαφωνεί καί μέ τον Ξενοφώντα, τον 
υιό του Γρύλλου. Έζησε στά χρόνια τοΰ Κύρου του υΐοΰ του Δα- 
ρείου καί της Παρυσάτιδας, πού ήταν άδελφός τοΰ Άρταξέρξη, 
στον όποιο περιήλθε ή βασιλεία των Περσών.

Αναφέρει λοιπόν γιά τον Άατυάγη, δτι δέν είχε καμμιά συγγέ­
νεια μέ αυτόν ό Κύρος* ό Κτησίας τον ονομάζει καί Άστυίγαν. Λέγει 
ότι ό Άστυάγης βρισκόμενος στά Έκβάτανα έφυγε άπό τόν Κύρο 
καί κρύφτηκε στά κριόκρανα των βασιλικών οικοδομημάτων, όπου 
τόν έκρυψαν ή κόρη τοΰ Άμύτη καί ό άνδρας της Σπιτάμας. Κι όταν 
πήγε ό Κύρος καί διέταξε νά άνακρίνσυν μέ στρεβλώσεις τόν Σπιτά- 
μα καί την Άμύτη, άλλά καί τά παιδιά τους Σπιτάκη καί Μεγαβέρ- 
νη, σχετικά μέ τόν Άστυάγη, αυτός άποκάλυψε τόν εαυτό του, λέγο­
ντας νά μη βασανιστούν τά παιδιά έξαιτίας του. Τόν συνελαβαν τότε 
καί μ’ έντολή τού Οιβάρα τόν έδεσαν μέ χονδρές άλυσσίδες, άλλά τόν 
έλευθέρωσε μετά άπό λίγο ό Κύρος καί τόν τίμησε ώς πατέρα του, 
καί την κόρη Άμύτη, που πρώτα άπόλαυσε μητρική τιμή, την πήρε 
ώς γυνάκα του ό Κύρος, άφοΰ ό άνδρας της Σπιτάμας θανατώθηκε, 
έπειδή είπε ψέματα, όταν άνακρινόταν, ότι δέν ήξερε ποΰ είναι ό 
Άστυάγης. Αυτά λέγει ό Κτησίας γιά τόν Κύρο, καί όχι όσα λέγει ό 
'Ηρόδοτος. Κι άκόμα ότι πολέμησε μέ τούς Βακτρίους, καί ό πόλεμος 
ήταν άμφίρροπος. 'Όταν όμως έμαθαν οί Βάκτριοι ότι ό Άστυάγης 
έγινε πατέρας τοΰ Κύρου καί ή Άμύτη μητέρα κι έπειτα γυναίκα 
του, παραδόθηκαν μέ τη θέληση τους στην Άμύτη και τόν Κύρο. 
Λέγει ότι ό Κύρος πολέμησε καί μέ τούς Σάκες καί συνέλαβε τόν 
Άμόργη, τόν βασιλιά των Σακών, καί άνδρα της Σπαρέθρης, πού 
μετά τη σύλληψη τοΰ άνδρα της, άφοΰ μάζεψε στρατό, πολέμησε τόν 
Κύρο, οδηγώντας εναντίον του στράτευμα άπό τριακόσιες χιλιάδες 
άνδρες καί διακόσιες άπό γυναίκες. Νίκησε τότε τόν Κύρο κι έπιασε 
αιχμάλωτο μαζί μέ πολλούς άλλους καί τόν Παρμίση, τόν άδελφό της
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Άμύτιος άόελφόν καί τρεϊς αντοϋ παϊδας, ό ΐ οϋς ύστερον καί 
Άμόργηςήφέθη, έπεί κάκεΐνοι ήφέθησαν.

Καί ότι στρατεύει Κϋρος επί Κροϊσον καί πόλιν Σάρόεις, 
σννεργόν εχων Άμόργην. "Οπως τε βουλή Οίδάρα Περσών εϊ- 

5 όωλα ξύλινα άνά τό τείχος φανέντα είς όέοςμέν κατέστησε τους 
ένοικοϋντας, ήλω όέ όιά ταϋτα καί αυτή ή πόλις. *Όπως τε προ 
της άλώσεως όίόοται ό παΐς Κροίσον έν όμηρον λόγω, δαιμονί- 
ον φαντάσματος άπατήσαντος Κροϊσον όπως τε όολορρα- 
φοϋντος Κροίσον ό παϊς κ α ί οφθαλμούς άναιρεϊται, καί όπως 

ίο ή μήτηρ τό πάθος ίόοϋσα έαντην τοϋ τείχους όυτοκρημνίζει καί 
θνήσκει. 'Όπως τε άλούσης της ττόλεως πρός τό έν τη ττόλει ίε- 
ρόν τοϋ Άττόλλωνος καταφεύγει ό Κροΐσος, καί ώς τρις έν τω 
ίερφ πεόηθείς υπό Κύρον λύεται τρίτον άοράτως, καίτοι σφρα­
γίδων τω ίερφ επικειμένων καί τούτων την φνλακήν Οίδάρα 

15 εμπεπιστευμένον όπως τε οι σννδούμενοι Κροίσω τάςκεφαλάς 
άπετέμνοντο ώς καταπροδιδόντες λύεσθαι Κροϊσον, καί ότι 
άναληφθείς έν τοϊς δασιλείοις καί δεθείς άσφαλέστερον δρον- 
τών καί σκηπτών έπενεχθέντων λύεται πάλιν, καί τότε μόλις 
υπό Κύρον άφίεται. Έ ξ οϋ καί περιείπετο, καί εδωκε Κϋρος 

20 Κροίσφ πόλιν μεγάλην Βαρήνην εγγύς Έκδατάνων, έν η η σαν 
ιππείςμέν πεντακισχίλιοι, πελτασταί όέ καί άκοντισταί καί το- 
ξόταιμύριοι.

~Ετι διαλαμβάνει ώς αποστέλλει Κϋρος έν Περσίδι Πετη- 
σάκαν τον ευνούχον, μέγα παρ’ αύτω όννάμενον ένέγκαι από 

25 Βαρκανίων Άστυΐγαν έπόθει γάρ αυτός τε καί ή θνγάτηρ Άμύ- 
τις τον πατέρα ίόεϊν. Καί ώς Οίδάρας δουλεύει Πετησάκφ έν 
έρήμφ τόττω καταλιπόντα Άστνΐγανλιμφ και όίψει άπολέσαί' ό  
καί γέγονε Δ ι έννπνίων όέ τοϋ μιάσματος μηννθέντος Πετη σά­
κας πολλάκις αίτησαμένης Άμύτιος, είς τιμωρίαν παρά Κύρον 

30 έκόίόοταί’ ή όέ τους οφθαλμούς έξορύξασα καί τό δέρμα ττερώεί-
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Άμύτης, καί τρεις υιούς του, έξαιτίας των οποίων άργότερα έλευθε- 
ρώθηκε ό Άμόργης, έπειδή έλευθερώθηκαν καί εκείνοι.

Διηγείται ότι ό Κΰρος έξεοτράτευσε εναντίον του Κροίσου καί 
της πόλης των Σάρδεων, έχοντας βοηθό του τον Άμόργη, καί δτι μέ 
έπινόηση του Οίβέρα ξύλινα ομοιώματα Περσών που έμφανίσθη- 
καν στο τείχος κατατρόμαξαν τους κατοίκους καί έξαιτίας αύτοΰ 
κυριευθηκε καί ή ίδια ή πόλη. ‘Ότι πριν άπό την άλωσή της παραδί- 
δεται ώς όμηρος ό υιός του Κροίσου, άφοΰ κάποιο δαιμονικό φά­
ντασμα έξαπάτησε τον Κροισο, καί δτι, έπειδή ό Κροΐσος χρησι­
μοποιούσε μηχανορραφίες, φονεύεται ό υιός του μπροστά στά μάτια 
του, ενώ ή μητέρα του, βλέποντας τό πάθημα του υίσΰ τους, κατα- 
κρημνίζεται άπό τό τείχος καί πεθαίνει. Περιγράφει πώς όταν κυρι- 
εύθηκε ή πόλη, ό Κροΐσος κατέφυγε στο ιερό του ’Απόλλωνα μέσα 
στην πόλη, καί δτι, άφοΰ δέθηκε τρεις φορές μέσα στο Ιερό άπό τον 
Κϋρο, λύθηκε καί τις τρεις φορές μέ τρόπο άόρατο, παρόλο πού είχε 
σφραγισθεϊ ό ναός καί ήταν έμπιστευμένη ή φύλαξη του στον Οί- 
βάρα, καί δτι οι συνδεσμώτες του Κροίσου άποκεφαλίσθηκαν, 
έπειδή πρόδωσαν τήν άπελευθέρωση του Κροίσου. Στη συνέχεια 
τον μετέφεραν στά άνάκτορα, καί μολονότι τον έδεσαν άσφαλέστε- 
ρα, μέ βροντές καί άστραπές πού σημειώθηκαν λύθηκε πάλι άπό τά 
δεσμά, καί τότε έπιτέλους έλευθερώθηκε άπό τον Κΰρο. Γι’ αυτό καί 
δεχόταν περιποιήσεις ό Κροΐσος, καί ό Κΰρος παραχώρησε στόν 
Κροισο τή μεγάλη πόλη Βαρήνη, κοντά στά Έκβότανα, όπου υπήρ­
χαν πέντε χιλιάδες ιππείς, καί δέκα χιλιάδες πελταστές, άκσντιστές 
καί τοξότες.

’Αναφέρει άκόμα δτι ό Κΰρος άπέστειλε στην Περσίδα τόν 
Πετησάκα τόν ευνούχο, πού είχε στό Κΰρο μεγάλη δύναμη, νά φέρει 
τόν Άστυάγη άπό τούς Βαρκανίους. Γιατί ποθούσε αύτός καί ή 
θυγατέρα του ’Αμύτη νά δει τόν πατέρας της, καί δτι ό Οίβάρας 
συμβούλευσε τόν Πετησάκα V άφήσει τόν Άστυάγη σε έρημο μέρος 
γιά νά πεθάνει άπό την πείνα καί τη δίψα, πράγμα πού εγινε. Κι 
όταν εγινε γνωστό τό μίασμα άπό όνειρα, μετά άπό αλλεπάλληλα 
αιτήματα τής Άμύτης παραδόθηκε ό Πετησάκας άπό τόν Κΰρο νά 
τιμωρηθεί. Ή  Άμύτη τότε, άφοΰ του έβγαλε τά μάτια καί έγδαρε τό
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ρασα άνεστανρωσεν. Οίβάρας όέ όεόιώς μή τό όμοια πείσεται, 
καίτοι Κύρου μηόέν τοιοϋτον ίσχνριζομένον παραχωρήσαι, 
αυτόςμέν άποχαρτερήσας ό ί ήμερων όέχα εαυτόν έξήγαγεν, 
Ά  στνΐγας όέμεγαλοπρεττώς έτάφη. Kai έν τή έρήμω όέ αβρωτος 

5 αύτοϋ όιέμεινεν ό νεκρός- λέοντες γάρ αύτον, φησί, μέχρι Πετη- 
σάκαν πάλιν έλθεΐν καί άναλαβεϊν έφύλαττον τον νεκρόν.

Κύρος όέ στρατεύει έπί Αέρδικας Άμοραίου βασιλεύοντος 
αυτών. Και έξ ένέόρας οι Αέρδικες ίστώσιν έλέψαντας καί τούς 
ίππεϊς Κύρου τρέπουσι Καί πίπτει καί αυτός Κύρος έκ τού 

10 ίππου, καί Ίνόός άνήρ (συνεμάχουν γάρ Ίνόοί τοϊς Α ερδίκεσι ν, 
εξ ών καί τους έλέφαντας έφερον), οντος ό Ίνόός πεπτωκότα 
Κύρον βάλλει άκοντίω V7to τό ίσχίον εις τον μηρόν, έξ ου καί 
τελευτφ Τότε όέ ζώντα άνελόμενοι αυτόν ο ί οικείοι έπί τό στρα- 
τόπεόον ήεσαν. Ά  πέθανον όέέντή μάχη και Περσών πολλοί καί 

15 Αερβίκων ΐσοι μύριοι γάρ καί αυτοί Άμόργης όέ περί Κύρου 
άκούσας σπουόή παραγίνεται, έχων Σακών όισμυρίους ιππέας 
Καί πολέμου σνρραγέντος Περσών καί Αερβίκων νικςί κατά κρά­
τος ό Περσικός καί Σακών στρατός αναιρείται όέ καί ό τών 
Αερβίκων βασιλεύς Άμοραϊος καί αυτός καί ο ί όύο παϊόες 

20 αύτοϋ. Ά  πέθανον όέ Αερβίκων μέν τρισμύριοι, Περσών όέ ένακι- 
σχίλιοι, καί προσεχώρησεν ή χώρα Κύρψ.

Κύρος όέ μέλλων τελευτςίν Καμβύσην μέν τον πρώτον υιόν 
βασιλέα καθίστη, Τανυοξάρκην όέ τον νεώτερον έπέστησε δε­
σπότην Βακτρίων καί τής χώρας καί Χοραμνίων καί Παρθίων 

25 καί Καρμανίων, άτελεΐς έχειν τάς χώρας όιορισάμενος. Τών όέ 
Σπιτόμα παίόων Σπιτάκην μέν Αερβίκων άπέόειξε σατράπην, 
Μεγαδέρνην όέ Βαρκανίων, τήμητρί όέ πάντα ττείθεσθαι προσέ- 
ταττε. Καί Άμόργην φίλον τοντοις τών δεξιών εμβαλλόμενων 
έποιεϊτο, καί άλλήλοις· καί τοϊς μέν έμμένουσι ταΐς πρός άλλή- 

30 λους εύνοίαις άγαθά ηϋχετο, έπηράτο δε τοϊς χειρών άρξουσιν
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δέρμα του, τον σταύρωσε. Ό  Οΐόάρας πάλι, άπό φόβο μήπως πάθει 
τά όμοια, παρόλο πού ό Κύρος διαβεβαίωνε ότι όέν θά έπιτρέψει 
τίποτε τέτοιο, αυτός, άπέχοντας άπό τήν τροφή έπΐ δέκα ήμερες, πέ- 
θανε, ένώ ό Άστυάγης κηδεύθηκε με μεγαλοπρέπεια Ό  νεκρός του 
έμεινε άθικτος καί στήν έρημο, γιατί τον φύλαγαν, λέγει, λεοντάρια, 
ώσπου να μεταβεϊ πάλι έκεϊ ό Πετη σάκας καί νά τον μεταφέρει.

Ό  Κύρος έκστρατεύει εναντίον των Δερβίκων, των όποιων βα­
σιλιάς ήταν ό Άμοραΐος. Σε ένέδρα οί Δέρβικες παρατάσσουν Ελέ­
φαντες καί τρέπουν σε φυγή τούς Ιππείς του Κύρου. Καί ό ίδιος ό 
Κύρος πέφτει άπό τό άλογο καί ένας Ινδός (γιατί συμμαχούσαν οΐ 
Ινδοί μέ τούς Δέρβικες, άπό τούς όποιους είχαν φέρει καί τούς Ελέ­
φαντες), ό ’Ινδός λοιπόν αυτός χτυπά μέ τό άκόντιο τόν Κύρο, που 
ήταν πεσμένος κάτω, στο μηρό κάτω άπό τό Ισχίο, κι άπό αύτό τό 
χτύπημα προήλθε ό θάνατός του. Τότε δμως τόν σήκωσαν ζωντανό 
οί δικοί του καί τόν μετέφεραν στό στρατόπεδο. Σκοτώθηκαν στη 
μάχη καί άπό τούς Πέρσες πολλοί καί άλλοι τόσοι άπό τους Δέρ- 
βικες· γιατί ήταν δέκα χιλιάδες οί νεκροί καί αυτών. Ό  'Αμόργης 
όταν άκουσε όσα είχαν συμβεί στόν Κύρο φτάνει όλοταχώς όδηγώ- 
ντας είκοσι χιλιάδες Ιππείς, καί στή σύγκρουση μεταξύ τών Περοών 
καί τών Δερβίκων νικά κατά κράτος ό στρατός τών Περσών καί τών 
Σάκων, καί σκοτώνεται καί ό βασιλιάς τών Δερβίκων ’Αμοραΐος, ό 
ίδιος καί δύο υιοί του. 'Από τούς Δέρβικες σκοτώθηκαν τριάντα χι­
λιάδες, ένω άπό τούς Πέρσες εννέα χιλιάδες, καί ή χώρα προσχώρη­
σε στον Κύρο.

"Οταν ήταν πια νά πεθάνει ό Κύρος κάνα βασιλιά τόν πρώτο 
υιό του Καμβύση, ένω τόν νεώτερο Τανυοξάρκη διοικητή τών Βα- 
κτρίων καί τής χώρας τών Χοραμνίων καί τών Παρθίων καί τών 
Καρμανίων, όρίζοντας νά μή φορολογούνται οί χώρες τους. ’Από 
τούς υΐσύς τού Σπιτάμα τόν Σπιτάκη τόν έκανε σατράπη τών Δερ­
βίκων, τόν Μεγαβέρνη τών Βαρκανίων, καί πρόσταζε νά δείχνουν 
σέ δλα ύπακσή στή μητέρα τους (Άμύτη). Μέ τόν ’Αμόργη τούς 
έβαλε νά δώσουν τά χέρια καί τόν έκανε φίλους. Καί έφόοον αυτοί 
παραμένουν στη μεταξύ τους φιλία τούς ευχήθηκε κάθε καλό, κατα- 
ράσθηκε δμως έκείνους πού θά έκαναν άρχή σέ άδικες πράξεις.
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αδίκων. Ταντα είπών έτελεύτησε τρίτη ύστερον από τον τραύμα­
τος ήμέρφ, βασιλει/σας έτη λ'. Έν οϊς ό ία ' Κτησίον λόγος τον 
Κνιόίον.

Άρχεται όέ ιβ  ало τής Καμβύσον βασιλείας. Οντος βασι- 
5 λεύσας άπέστειλε τον τον πατρός νεκρόν όιά Βαγαπάτου τού 

εννούχον εις Πέρσας ταφή ναι, καί τάλλα, ώς ό πατήρ ώρισεν 
όιωκήσατο. Μέγιστόν όέ 7ΐαρ’ αντώ ήόύνατο Άρτασύρας Ύρ- 
κάνιος των όέ εύνούχων Ίζαβάτης τε καί Ά  σπαόάτης καί Βα- 
γαπάτης δς καί παρά τω πατρί μέγιστος ήν μετά τον Πετησάχα 

ίο θάνατον. Οντος στρατεύει Ы  Α ϊγντττον καί των Α ίγνπτίων τον 
βασιλέα Άμνρταϊον, καί νικςί Άμυρτάϊον, Κομβάφεως τοϋ ευ­
νούχον, δςήνμέγα όννάμενος παρά τω Α ίγνπτίων βασιλεζ κατα- 
προόόντος τάς τε γεφύρας καί τάλλα των Α ίγνπτίων πράγματα, 
έφ* ω γενέσθαι ύπαρχος Αίγύπτον. Καί γέγονε- ταντα γάρ αύτώ 

15 Καμβύσης όιά ’Ιζαβάτον τοϋ Κομβάφεως άνεψιοϋ σννέθετο, καί 
αυτός όέ οίκειοφώνως ύστερον. Ζωγρίαν όέ λαβών τον Άμνρ- 
ταίον ονόέν άλλο κακόν είργάσατο, ή ότι εις Σοϋσα άνάσπαστον 
συν έξακισχιλίοις Α ίγνπτίοις, οϋς αυτός ήρετίσατο, έποιήσατο, 
καί την Α ϊγντττον όέ πάσαν ύπέταξεν. Άπέθανον όέ έν τη μάχη 

20 Αιγυπτίωνμένμυριάδες πέντε, Περσών όέ έπτακισχίλιοι.
Μάγος όέ τις Σφενόαόάτης όνομα, όμαρτήσας καί μαστιγολ- 

θεις υπό Τανυοξάρκου, άφικνεϊται πρός Καμβύσην ένόιαβάλλων 
τον αδελφόν Ταννοξάρκην ώς έπιβόνλεύοντα αύτω, καί σημεΐον 
έόίόον τής άποστάσεως ώς είκληθείη έλθεϊν, ούκ άν έλθοι Αη- 

25 λοΐ τοίννν ό Καμβύσης έλθεϊν τον άόελφόν, ό όέ, χρείας άλλης 
όπαιτούσης μένειν, άνεβάλετο. Παρρησιάζεται ταϊς όιαβολαϊς 
ττλέον ό μάγος. Ά μύτις όέ ή μήτηρ τά τοϋ μάγου ώς ήν υπο­
νοούσα, ένουθέτει Καμβύσην τον νίόνμή πείθεσθαι, ό όέ ύπεκρί- 
νετομή πείθεσθαι, έπείθετο όέ μάλιστα Αιαπεμψαμένον όέ τρί- 

30 τον Καμβύσον πρός τον αδελφόν παραγίνεται. Καί άσπάζεται 
μέν αυτόν ό άόελφός, ούόέν όέ ήττον άνελεΐν έμελέτα, κρύφα όε
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’Αφού είπε αυτά, πέθανε την τρίτη ήμερα μετά τον τραυματισμό του, 
μένοντας στη βασιλεία τριάντα χρόνια. Μ* αυτά τελειώνει τό ένδέκα- 
το βιβλίο του Κτηοία του Κνιδίσυ.

Τό δωδέκατο βιβλίο άρχιζα άπό τη βασιλεία του Καμβύση. 
Αυτός δταν έγινε βασιλιάς άπέστειλε τόν νεκρό του πατέρα του μέ 
τον ευνούχο Βαγαπάτη στους Πέρσες γιά την ταφή του, και τά άλλα 
τά ρύθμισε όπως δρισε ό πατέρας του. Μεγάλη ισχύ κοντά του είχε ό 
'Αρτασύρας ό Ύρκάνιος, ενώ άπό τούς ευνούχους οΐ 'Ιζαβάτης, ό 
Άσπαδάτης καί ό Βαγαπάτης, ό όποιος ειχε μεγάλη δύναμη και 
κοντά στον πατέρα του μετά τό θάνατο τού Πετησάκα. Αυτός ό τε­
λευταίος εκστρατεύει έναντίσν της Αίγυπτου και του βασιλιά τών 
Αιγυπτίων 'Αμυρταίου, καί νικά τον ’Αμυρταϊο, έπειδη ό Κομβα- 
φεύς, ό ευνούχος, πού είχε μεγάλη δύναμη κοντά στόν βασιλιά τών 
Αιγυπτίων, πρόδωσε τις γέφυρες καί τά άλλα Αιγυπτιακά πράγμα­
τα, μέ σκοπό νά γίνει ύπαρχος της Αίγυπτου. Καί έγινε. Γιατί αυτά 
συμφώνησε μαζί του ό Καμβύσης μέσω του ’Ιζαβάτη, του άνεψιου 
του Κομβαφέα, κι αυτός ό Ιδιος έπειτα αυτοπροσώπως. “Οταν συνέ- 
λαβε αιχμάλωτο τον ’Αμυρταϊο δεν τού έκανε κανένα άλλο κακό, 
παρά μόνο τον μετέφερε στά Σσΰσα μαζί μέ έξι χιλιάδες Αιγυπτίους 
της εκλογής του. Υπέταξε όλη την Αίγυπτο. Στη μάχη σκοτώθηκαν 
πενήντα χιλιάδες Αιγύπτιοι καί επτά χιλιάδες Πέρσες.

Κάποιος όμως μάγος, ονομαζόμενος Σφενδαδάτης, πού έπεσε 
σε παράποπτωμα καί μαστιγώθηκε άπό τόν Τανυοξάρκη, πηγαίνει 
στόν Καμβύση καί διαβάλλα τόν άδελφό του Τανυοξάρκη, ότι τάχα 
τόν έπιβουλεύεται, καί άπόδειξη ότι θέλει V άποστατήσει έδινε, ότι 
αν τόν καλούσε, δέν θά έρχόταν. Στέλνει λοιπόν ό Καμβύσης νάρθεϊ 
ό άδελφός του* εκείνος όμως, επειδή κάποιο άλλο ζήτη μα άπαιτοϋσε 
νά μείνει, ανέβαλε. Ένθαρρύνεται περισσότερο στις διαβολές του ό 
μάγος. Ή  ’Αμύτη όμως, ή μητέρα τους, καταλαβαίνοντας τις πραγ­
ματικές προθέσεις τού μάγου, συμβούλευε τόν υιό της Καμβύση νά 
μήν τόν πιστεύει, αυτός όμως τόν πίστευε όλο καί περισσότερο. 
"Οταν όμως ό Καμβύσης έστειλε αγγελιοφόρους γιά τρίτη φορά, ό 
άδελφός του ήρθε. Τόν άγκάλιασε βέβαια ό βασιλιάς, άλλά εξα­
κολουθούσε νά σκέφτεται νά τόν σκοτώσει, καί κρυφά άπό την
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Άμύτιος εις πράξιν άγαγεΐν την μελέτην εοτιενόε Καί λαμβάνει 
πέρας ή πράξις ό γάρ τοι μάγος βουλής τώ βασιλεϊ κοινωνών 
βουλεύει τοιοϋτον "Ομοιος ήν αυτός ό μάγος κάρτα τω Τανυ- 
οξάρκη' βονλεύει τοιγαροϋν αυτόν μέν έν τω φανερώ, ώς όήθεν 

5 άόελφοϋ βασιλέως κατειπόντα, τήν κεφαλήν προστάξαι όυτοτμη- 
θήναι, έν όέ τω κρύπτω άναιρεθήναι Τανυοξάρκην, καί τήν έκεί- 
νου στολήν άμφιασθήναι τον μάγον, ώστε καί τω άμφιάσματι 
νομίζεσθαι Τανυοξάρκην. Καί γίνεται ταντα' αψατι γάρ ταύρου, 
ό έξέπιεν, άναιρεϊται Τανυοξάρκης αμφιάζεται όέ ό μάγος καί 

10 νομίζεται Τανυοξάρκης. Καί λανθάνει πάντας έπί πολυν χρόνον, 
πλήν Άρτασνρα καί Βαγαπάτου καί Ίζαβάτου- τούτοις γάρ 
μόνοιςΚαμβύσης έθάρρησε τήν πράξιν.

Λάβνξον όέ των ευνούχων τον πρώτον, οι ήσαν Ταννοξάρ- 
κεω, προσκαλεσάμενος ό Καμβύσης καί τούς άλλους, ύποόείξας 

15 τον μάγον ώς έσχημάτιστο καθεζόμενον, Τοϋτον έφη νομίζετε 
Τανυοξάρκην; Ό  όέ Λάβυξος θανμάσας Και τίνα άλλον, έφη, νο- 
μιοϋμεν; τοσοϋτον έλάνθανε τη όμοιότητι ό μάγος. 3Εκπέμπεται 
συν εις Βακτρίους, καί πράττει πάντα ώς Τανυοξάρκης. Πέντε όέ 
ενιαυτών όιελθόντων, μηνύεται ή Άμύτις τό δράμα διά Τιβέθεως 

20 τοϋ ευνούχου, ον ό μάγος τυπτήσας έτύγχανε- καί αϊτεϊ τόνΣφεν- 
δαόάτην παρά Καμβύσου■ ό όέ ου όέόωσιν. ΤΗ  δέ έπαράται, καί 
πιοϋσα φάρμακον τελευτά Θύει ό Καμβύσης, καί τών ιερείων 
σφαζομένων αίμα ούκ άπορρεϊ, καί άθυμεί Καί τίκτει αύτώ ή 
\Ρωξάνη παιόίσν ακέφαλον, και πλέον άθυμεΓ καί οίιιάγοι λέγου- 

25 σιν αύτώ τήν τών τεράτων όήλωσιν, ότι ον καταλείψει τής αρχής 
διάδοχον. Και έφίσταται αύτώ ή μήτηρ έν νυκτί άπειλοϋσα τής 
μιαιφονίας, καί πλέον άθυμεί Ά  φικόμενος όέ εις Βαβυλώνα καί 
ξέων ξυλάριονμαχαίρα διατριβής χάριν, τταίει τον μηρόν εις τον 
μϋν, καί ένδεκαταΐος τελευτφ βασιλεύσας δυοϊν δέοντα είκοσι 

30 Βαγαπάτης δέ καί Άρτασύρας πριν ή Καμβύσης τελευτή­
σει, έβουλεύσαντο βασιλεϋσαι τον μάγον, καί έβασίλευσεν έκεί- 
νου τελευτήσαντος. Λαβών δέ τό Καμβύσου σώμα Ίζαβάτης 
ηγεν εις Πέρσας. Τοϋ μάγον δέ βασιλεύσαντος έπ? όνόματι τοϋ 
Τανυοξάρκον ήκεν Ίζαβάτης εκ Περσίδος, καί κατειπών τη
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Άμύτη φρόντιζε νά κάνει πράξη αυτό πού μελετούσε. Ή  πράξη 
πραγματοποιείται. Γιατί ό μάγος, μετέχοντας στη σκέψη του βα­
σιλιά, τον συμβούλευσε τό έξης· Ό  μάγος αυτός ήταν πανόμοιος με 
τον Τανυοξάρτη. Τον συμβουλεύει λοιπόν αυτόν στά φανερά, 
έπειδή τάχα κατηγόρησε τον αδελφό του βασιλιά, νά τόν αποκεφα­
λίσει, στά κρυφά όμως νά θανατωθεί ό Τανυοξάρτης, και ό μάγος νά 
φορέσει τη στολή εκείνου, ώστε καί με την αμφίεση νά θεωρρεΐται 
πώς είναι ό Τανυοξάρκης. Έτσι και έγινε* μέ αίμα ταύρου που ήπιε 
θανατώνεται ό Τανυοξάρκης, φοράει ό μάγος τά ροΰχα του και έθε- 
ωρέϊτο ό Τανυοξάρκης. Γιά πολύ καιρό ξεγελά τούς πάντες, έκτος 
από τόν ’Αρτασύρα, τόν Βαγαπάτη καί τόν Ίζαβάτη* γιατί & αυ­
τούς μόνο ό Καμβύσης έμπιστεύθηκε τήν πράξη του.

Ό  Καμβύσης τότε, άφοΰ κάλεσε τόν Λάφυξο, τόν πρώτο άπό 
τούς ευνούχους του Τανυοξάρκη, καί τούς άλλους, τούς έδειξε τό 
μάγο πού καθόταν έτσι ντυμένος. Νομίζετε, είπε, πώς αυτός είναι ό 
Τανυοξάρκης; Ό  Λάβυξος άπορη σε καί είπε* Ποιος άλλος νά νομί­
σομε δτι είναι; Τόσο πολύ έξαπατοΰσε μέ τήν ομοιότητά του ό 
μάγος. ’Αποστέλλεται τότε στούς Βάκτριους καί κάνει τά πάντα σάν 
ό Τανυοξάρκης. Είχαν περάσει πέντε χρόνια καί πληροφορείται ή 
Άμύτη τό συμβάν μέσω του Τίβεθη του ευνούχου, τόν όποιο είχε 
χτυπήσει ό μάγος, καί ζητεί τόν Σφενδαδάτη άπό τόν Καμβύση* 
αύτός όμως δεν της τόν δίνει. Ή  ’Αμύτη τόν καταριέται, πίνει δηλη­
τήριο καί πεθαίνει. Κάνει θυσία ό Καμβύσης καί δταν έσφαζαν τά 
θύματα δεν έτρεχε αίμα, καί γι’ αύτό κυριεύεται άπό θλίψη. Στη 
συνέχεια ή Ρωξάνη τού γεννά ένα παιδί δίχως κεφάλι καί θλίβεται 
ακόμα περισσότερο. Φτάνσντας στη Βαβυλώνα καί ξύνσντας ένα 
μικρό ξύλο μέ τό μαχαίρι γιά νά περάσει ή ώρα του, χτυπά στον μΰ 
του μηρού καί σέ ένδεκα μέρες πεθαίνει, άφοΰ έμεινε στον θρόνο 
δεκαοχτώ χρόνια.

Ό  Βαγαπάτη ς όμως καί ό ’Αρτασύρας προτού πεθάνει ό Καμ­
βύσης σκέφθηκαν νά κάνουν βασιλιά τόν μάγο, καί πραγματικά 
έγινε βασιλιάς δταν εκείνος πεθανε. Ό  ’Ιζαβάτης άφοΰ πήρε τόν νε­
κρό του Καμβύση τόν πήγε στους Πέρσες, κι δταν έγινε βασιλιάς ό 
μάγος ώς Τανυοξάρκης ήρθε ό Ίζαβάτης άπό τήν Περοία, κι άφοΰ
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στρατιςί πάντα καί θριαμβεύσας τον μάγον χατέφνγεν εις το 
ίερόν, έκεϊθέν τε συλληφθείς άπετμήθη. 'Εντεύθεν επτά τών 
Περσων έπίσημοι οννέθεντο άλλήλοις κατά τού μάγον, 'Ονόφας 
Ίόέρνης Νορονόαβάτης Μαρδόνιος, Βαρίσσης Ά ταφέρνης καί 

5 Ααρεΐος Ύστάσπεω. Τούτων άλλήλοις πίστεις όόντων προσλαμ­
βάνεται καί ό Άρτασύρας ειτα καί ό Βαγαπάτης, δς τάς κλεϊς 
πάσας τών βασιλείων είχε. Καί είσελθάντες όιά τού Βαγαπάτον 
οί επτά εις τά βασίλεια εύρίσκονσι τον μάγον πολλακή Βαβν- 
λωνίςι σνγκαθεύόοντα 'Ωςόέ είόεν, άνεπήόησε, καί μηδέν ενρών 

ίο τών ττολεμικών οργάνων (πάντα γάρ ό Βαγ απάτης λ άθρα νπεξή- 
γαγε) δίφρον χρνσεον σνντρίψας καί λαβών τον πόδα έμάχετο, 
καί τέλος κατακεντηθείς υπό τών έπτά άπέθανε, βασιλενσας 
μήνας έπτά Βασιλεύει όέ τών έπτά ό Ααρεΐος, τού ίππον καθά 
σννέκειτο άλλήλοις, πρώτον μηχανή τινι καί τέχνη, έπειδάν ό 

15 ήλιος ττρός άνατολάς έγένετο, χρεμετίσαντος ’Άγεται τοΐς Πέρ- 
σαις έορτή τήςμαγοφονίας καθ ήν Σφενδαόάτης ό μάγος άνη- 
ρηται.

Ααρεΐος προστάσσει τάφον έαντφ κατασκενασθήναι έν τψ 
όισσφ δρει, καί κατασκευάζεται. Έπιθνμήσας όέ ίδεΐν αυτόν ύττό 

20 τε τών Χαλόαίων καί τών γονέων κωλύεται. Οί όέ γονείς άνελ- 
θεΐν βονληθέντες έπεί ο ί ιερείς είόον δφεις ο ί άνέλκοντες αυτούς, 
καί έφοβήθησαν, καί φοδηθέντες άφήκαν τά σχοινιά, έπεσον καί 
έτελεντησαν. Καί έλνττήθη Ααρεΐος λίαν, καί άπετμήθησαν α ί 
κεφαλαί τεσσαράκοντα δντων τών άνελκόντων.

25 “Οτι έπιτάσσει Ααρεΐος Άρειαράμνη τφ σατράπη Καππα­
δοκίας έπί Σκύθας όιαβηναι καί άνόρας καί γυναίκας αιχμαλώ­
τισαν ό όέ όιαβάς πεντηκοντόροι λ'ηχμαλώτισε. Σννέλαβε όέ καί 
άόελφόν τού βασιλέως τού Σκυθών Μαρσαγέτην, έπί κακώσει 
ενρών παρά τού οικείου άόελφού όεόεμένον. Σκυθάρβης όέ ό 

30 Σκυθών βασιλεύς όργισθείς έγραψεν νβρίζων Ααρεΐον, καί άντε- 
γράφη αύτφ ομοίως. Στράτευμα όέ άγείρας Ααρεΐος τ ι μυριάδας,
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άνακοίνωσε τά πάντα ατό στράτευμα καί ταπεινώνοντας τόν μάγο 
κατέφυγε στό ιερό- άπό έκεί τόν συνέλαβαν και άποκεφαλίσθη κε. 
"Επειτα άπό αυτά έπτά έπίσημοι Πέρσες συμφώνησαν μεταξύ τους 
έναντίον του μάγου, οί Όνόφας, Ίδέρνης, Νορονδαβάτης, Μαρ- 
δόνιος, Βαρίσσης, Άταφέρνης και Δαρειος, ό υΙός τοϋ Ύστάσπη. 
Αυτοί άφού έδωσαν τόν λόγο ό ένας στό άλλο και προσέλαβαν και 
τόν 'Αρτασύρα, έπειτα και τόν Βαγαπάτη, πού είχε δλα τά κλειδιά 
των άνακτόρων, μπήκαν μέ τη βοήθεια του Βγαπάτη οί έπτά μέσα 
στά ανάκτορα καί βρίσκουν τό μάγο νά κοιμάται μέ μιά παλλακίδα 
άπό τη Βαβυλώνα. Μόλις τους ειδε άναπήδησε καί μη βρίσκοντας 
κανένα όπλο (δλα τά ειχε βγάλει έξω κρυφά ό Βαγαπάτης) συντρίβει 
ένα χρυσό κάθισμα καί παίρνοντας ένα πόδι του μαχόταν έναντίον 
τους καί τέλος κατατρυπη μένος άπό τούς έπτά πέθανε, άφοΟ βασί- 
λευσε έπτά μήνες. ’Από τούς έπτά αυτούς άνδρες έγινε βασιλιάς ό 
Δαρειος, τό άλογο του όποιου σύμφωνα μέ τη συμφωνία μεταξύ 
τους, μέ κάποιο τέχνασμα χρεμέτισε πρώτο δταν άνέτειλε ό ήλιος. ΟΙ 
Πέρσες γιορτάζουν τη γιορτή τής μαγοφονίας, πρός άνάμνηση τής 
ήμέρας πού σκοτώθηκε ό μάγος.

Ό  Δαρειος έδωσε διαταγή νά του κατασκευάσουν τάφο στό 
βουνό μέ τις δυο κορυφές καί του τόν κατασκεύασαν. ‘Όταν δμως 
θέλησε νά τόν δεϊ τόν έμποδίζσυν οί Χαλδαϊοι καί οΐ γσνέϊς του. ΟΙ 
γονείς του που θέλησαν V άνεβουν, έπειδή οΐ Ιερείς πού τούς άνέβα- 
ζαν είδαν κάποια φίδια καί φοβήθηκαν και άπό τό φόβο τους άφη­
σαν τά σχοινιά, έπεσαν οί γονείς τσΟ Δαρείου καί σκοτώθηκαν. Ό  
Δαρειος λυπήθηκε πολύ καί άποκεφαλίσθη καν αύτοί πού τούς άνέ- 
βαζαν καί ήταν σαράντα τόν άριθμό.

Λέγει δτι έδωσε διαταγή ό Δαρειος στόν Άριαράμνη, τόν 
σατράπη τής Καππαδοκίας, νά βαδίσει έναντίον τών Σκυθών καί νά 
αιχμαλωτίσει άνδρες καί γυναίκες* τούς αίχμαλώτιοε καί τούς έφερε 
στη χώρα μέ τριάντα πενηντάκουπα πλοία. Συνέλαβε καί τόν άδελ- 
φό τού βασιλιά τών Σκυνθών Μαρσαγέτη, πού τόν βρήκε νά τόν έχει 
φυλακίσει ό άδελφός του, έπειδή είχε στραφεί έναντίον του. Ό  βασι­
λιάς τών Σκυθών Σκυθάρβης όργίσθηκε καί έγραψε στόν Δαρείο 
ύβρίζοντάς τον καί αυτός τόν έστειλε παρόμοιο γράμμα. Ό  Δαρειος
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καί ζεύξας τον Βόσπορον και τον "Ιατρόν, όιέδη έπί Σκύθας, 
όόόν έλάσας ημερών ιέ. Και άντέπεμπον άλλήλοις τόξα. 3Επι- 
κρατέστερον ό’ ήν το των Σκυθών όιό καί φεύγων Ααρεΐος όιέδη 
τάς γεφνρώσεις, και έλυσε σπεύόων 7τρίν ή το όλον όιαβήναι 

5 στράτευμα. Και άπέθανον υπό Σκυθάρβεω οι καταλειφθέντες έν 
τή Ευρώπη μυριάδες οκτώ. Ααρεϊος δε την γέφυραν διαβάς 
Χάλκη δον ίων οικίας και ιερά ένέπρησεν, έπεί τάς πρός αύτοϊς 
γέφυρας έμελέτησαν λϋσαι, και ότι τον βωμόν, ον περών Ααρεϊος 
κατέθετο έτΐ όνόματι διαβατηρίου Αιός, ήφάνισαν. Αάτις δε 

10 έπανιών έκ Πόντου και τοϋ Μηδικού στόλου ηγούμενος έπόρθει 
νήσους και την Ελλάδα. Εν Μαραθώνι δε Μιλτιάδης ύπαντιά- 
ζει, και νικςί τούς βαρβάρους, και πίπτει και αυτός Αάτις, και 
ουδέ τό σώμα Πέρσαις αϊτησαμένοις έδόθη. Ααρεϊος δε έπανελ- 
θών είςΠέρσαςκαί θύσαςκαί ημέρας νοσήσαςλ' τελευτή ξήσας 

25μεν έτη οβ, βασιλεύσαςδέ έτη λα'. Άπέθανε δε καί Άρτασύρας. 
Καί ό Βαγαπάτης δε τό σήμα Ααρείου παρακαθίσας έτη ζ  έτε- 
λευτησε

Βασιλεύει Ξέρξηςό υιός, καί Άρτάπανοςό ’Αρτασύρα παϊς 
γίνεται δυνατός παρ3 αύτω ώς ό πατήρ παρά τφ πατρί, καί 

20 Μαρδόνιος ό παλαιός- ευνούχων δε μέγιστόν ήδύνατο Νατάκας 
Γαμεϊ δε Ξέρξης 3Ονόφα θυγατέρα 3Αμήστριν, καί γίνεται αΰτφ 
παϊς Α αρειαϊος, καί έτερος μετά δύο έτη Ύστάσττης, καί έ τ ι3Α ρ­
τοία) ξέρξης, καί θυγατέρες δύο, ών ή μέν Άμύτιςκατά την ονο­
μασίαν τήςμάμμης, ή δεrΡοδογούνη.

25 'Ο δε δή Ξέρξης στρατεύει έπί τους °Ελληνας, ότι τε Καλχη- 
δόνιοιλύσαι την γέφυραν, ώςήδη εϊρηται, έπειράθησαν, καί ότι 
τον βωμόν ον έστησε Ααρεϊος καθεϊλον, καί ότι Αάτιν 3Α θηναϊοι 
άνεϊλον καί ουδέ τον νεκρόν έδοσαν. Πρότερον δε εις Βαβυλώνα 
άφίκετο, καί ίόεϊν έπεθυμησε τον Βελιτανά τάφον, καί είδε διά
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συγκέντρωσε στράτευμα οκτακόσιες χιλιάδες, και άφοϋ σύνδεσε μέ 
γέφυρα τις δύο όχθες του Βοσπόρσυ καί του ’Ίστρου, βάδισε ενα­
ντίον των Σκυθών έπί δέκα πέντε μέρες. "Αρχισαν νά άλληλοκτυ- 
πώνται μέ τόξα καί επικρατούσαν οί Σκύθες· γι’ αυτό θέλησε νά 
φύγει ό Δαρεΐος, καί άφοϋ πέρασε τις γεφυρώσεις τις διέλυσε βια­
στικά προτού περάσει όλος ό στρατός ταυ. Ό  Σκυδάρβης εξόντωσε 
όσους άπόμειναν στην Ευρώπη, ογδόντα χιλιάδες άνδρες. Ό  
Δαρεΐος όταν πέρασε τη γέφυρα παρέδωσε στη φωτιά τά σπίτια καί 
τούς ναούς των Χάλκη δονίων, έπειδη αυτοί προσπάθησαν νά χαλά­
σουν τις γέφυρες της περιοχής τους καί έπειδη είχαν καταστρέψει τό 
ναό πού κατασκεύασε ό Δαρεΐος περνώντας πρός τιμήν του Δια­
βατηρίου Δία. Ό  Δάτης έπιστρέφοντας άπό τον Πόντο καί έπικε- 
φαλής τού Περσικού στόλου κατέστρεψε τά νησιά καί τήν ήπειρω- 
τική Ελλάδα. Τον άντιμετώπισε ό Μιλτιάδης στον Μαραθώνα, 
όπου νίκησε τούς βαρβάρους καί σκοτώθηκε καί ό ίδιος ό Δάτης, 
τού οποίου ούτε τό σώμα δόθηκε στούς Πέρσες πού τό ζήτησαν. Ό  
Δαρεΐος γύρισε στην Περσία καί έκανε θυσία. ’Αρρώοτησε τριάντα 
ή μέρες καί πέθανε* έζησε εβδομήντα δύο έτη καί βασίλεψε τριάντα 
ενα. Πέθανε καί ό Άρτασύρας. Πέθανε επίσης καί ό Βαγαπάτης, 
άφοϋ παρέμεινε κοντά στον τάφο τού Δαρείσυ επτά χρόνια.

Τον διαδέχθηκε στη βασιλεία ό υιός του Ξέρξης, καί ό Ισχυρός 
άνδρας δίπλα του ήταν ό ’Αρτάπανος, ό υΙός τού 'Αρτασύρα, όπως ή­
ταν ό πατέρας ταυ δίπλα στον πατέρα ταυ Ξέρξη, καί ό παλαιός Μαρ- 
δάνιος.5 Από τούς ευνούχους τη μεγαλύτερη δύναμη είχε ό Νατάκας. 
Ό  Ξέρξης παίρνει σύζυγό του την θυγατέρα του Όνόφα 'Αμήστρη 
καί άποκτά υιό, τον Δαρειαΐο, καί άλλον ενα μετά δύο χρόνια, τον 
Ύστάσπη, καί ακόμα καί τον 'Αρταξερξη, και δύο θυγατέρες, τήν 
'Αμύτη, πού είχε τό όνομα της γιαγιάς της, καί τήν Ροδογουνη.

Ό  Ξέρξης τότε εκστρατεύει εναντίον των Ελλήνων μέ τή δικαι­
ολογία ότι οί Χαλκηδόνιοι επιχείρησαν νά διαλύσουν τή γέφυρα, 
όπως έχα ήδη λεχθεί, και επειδή γκρέμισαν τό βωμό που είχε κατα­
σκευάσει ό Δαρεΐος καί οί 'Αθηναίοι σκότωσαν τον Δάτη καί ούτε 
τον νεκρό του έδωσαν. Προηγουμένως όμως πήγε στή Βαβυλώνα 
καί θέλησε νά δει τον τάφο τού Βελιτανά, καί τον είδε με τή βοήθεια
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Μαρόσνίου, καί την πύελον ελαίου ούκ ϊσχυσεν, ώσπερ καί έγέ- 
γραπτο, πληρώσαι. Έξελαύνει Ξέρξης εις Έκβάτανα, καί αγγέλ­
λεται αύτφ άπόστασις Βαβυλωνίων καί Ζωπύρου τοϋ στρατηγού 
αύτών ύπό σφών άναίρεσις Οϋτω καί περί τούτων φησί Κτησίας 

5 καί ονχώς Ηρόδοτος· ά όέπερί Ζωπύρου εκείνος λέγει, πλήν ότι 
ήμίονος αύτφ έτεκεν, έπεί τά γε άλλα Μεγάβυζον ούτοςλέγει όια- 
πράξασθαι, ος ήν γαμβρός επί τη θυγατρί Άμύτι τοϋ Ξέρξου. 
Οϋτω μέν ήλω όιά τοϋ Μεγαβύζου Βαβυλών. Αίόωσι όέ αύτφ 
Ξέρξης άλλα τε πολλά καί μύλη ν χρυσή ν εξ ελκουσαν τάλαντα, δ  

Iο τιμιωτατον των βασιλικών όώρων παρά Πέρσαις έστί Ξέρξης όέ 
συναγείρας στρατιάν Περσικήν, άνευ των άρμάτων όγόοήκοντά 
μυριάδας, καί τριήρεις χιλίάς ήλαυνεν έπί την 'Ελλάδα, ζευγνύς 
την Ά  βυδον. Λημάρατος δε ό Λακεδαιμόνιος παρεγένετο ήδη 
πρώτον, καί συνην αύτφ έν τη διαβάσει, καί απεΐργε της εις Λα- 

ΐδκεδαΐμονα έφόδου. Ξέρξης δε προσβάλλει έν Θερμοπύλαις Λεω- 
νίόςι τφ στρατηγφ των Λακεδαιμονίων δι Άρταπάνου, έχοντος 
μυρίους καί κατεκόττη το Περσικόν 7τλήθος, τών Λακεδαιμονίων 
δύο ή τριών άναιρεθέντων. Ειτα προσβαλεϊν κελεύει μετά δισμν- 
ρίων, καί ήττα γίνεται κάκείνων. Ειτα μαστιγοϋνται έπί τφ πολε- 

2θμεϊν, καί μαστιγούμενοι ετι ήττώντο. Τή δε ύστεραία κελεύει μά- 
χεσθαιμετά πεντακισμυρίων καί έπεί ούδέν ήνυεν, έλυσε τότε τον 
πόλεμον. Θώραξ δε ό Θεσσαλός καί Τραχινίων ο ί δυνατοί, Καλ- 
λιάδης καί Τιμαφέρνης παρήσαν στρατιάν έχοντες. Καλέσας δε 
Ξέρξης τούτους τε καί τον Λημάρατον και τον Ήγίαν τον 3Εφέ- 

25 σιον, έμαθενώς ούκ αν ήττηθεΐενΛακεδαιμόνιοι, είμή κυκλωθεί- 
ησαν.

\'Ηγουμένων δε τών δύο Τραχινίων διά δυσβάστου στρατός 
Περσικός διελήλυθε, μυριάδες τέσσαρες, καί κατά νώτου γίνον­
ται τών Λακεδαιμονίων, καί κυκλωθέντες άπέθανον μαχόμενοι 

30 άνδρείως απαντες Ξέρξης όέ πάλιν στράτευμα πέμπει κατά Πλα- 
ταιέων, μυριάδες ιβ, ήγούμενον αύτοϊς Μαρόόνιον έπιστήσας 
Θηβαίοι δ ' ήσαν ο ί κατά Πλαταιέων τον Ξέρξην κινοϋντες Ά  να-
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του Μαρδσνίου, άλλά τό δοχείο του λαδιού δεν μπόρεσε νά τό γεμί­
σει, όπως είχε γράφει. Εκστρατεύει ό Ξέρξης στά Έκβάτανα καί 
του άναφέρεται ή έπανάσταση των Βαβυλωνίων καί ό φόνος από 
αυτούς τού στρατηγού τους Ζωπύρου. Έτσι διηγείται καί αυτά ό 
Κτησίας, καί όχι όπως ό 'Ηρόδοτος. Αυτά πού λέγει εκείνος γιά τον 
Ζώπυρο, έκτος άπό τό δ,τι γέννησε ή ήμίσνός του, τά άλλα λέγει ότι 
τά έκανε ό Μεγάβυζος, πού ήταν γαμπρός του Ξέρξη άπό τη θυγα­
τέρα του Άμύτη. Έτσι κυριεύθηκε ή Βαβυλώνα άπό τον Μεγά- 
βυζο. Ό  Ξέρξη ς τού δίνει πολλά άλλα δώρα καί ένα μύλο χρυσό που 
ζύγιζε εξι τάλαντα, καί είναι τό πολυτιμότερο άπό τά βασιλικά δώ­
ρα στούς Πέρσες. Ό  Ξέρξη ς συγκέντρωσε Περσικό στράτευμα οχτα­
κόσιες χιλιάδες, χωρίς τά άρματα, καί χίλιες τριήρεις, καί ξεκίνησε 
εναντίον της Ελλάδας, συνδέοντας μέ γέφυρες τις όχθες στην Άβυ- 
δο. Ό  Δημάρατος ό Λακεδαιμόνιος ήρθε πρώτη φορά καί ήταν 
μαζί του στη διάβαση καί τον έμπόδισε νά επιτεθεί στη Σπάρτη. Ό  
Ξέρξη ς προσβάλλει στις Θερμοπύλες τον στρατηγό τών Σπαρ­
τιατών Λεωνίδα μέ τον ’Αρτάπανο, μέ δέκα χιλιάδες στρατιώτες· τό 
Περσικό πλήθος έπαθε μεγάλη σφαγή, άπό τούς Λακεδαιμόνιους 
σκοτώθηκαν δύο ή τρεϊς. Έπειτα δίνει διαταγή νά έπιτεθοΰν μέ 
είκοσι χιλιάδες, καί ήττηθηκαν καί αυτοί. *Έπειτα οΐ στρατιώτες 
μαστιγώνονται γιά νά πολεμήσουν, άλλά καί παρά τη μαστίγωση 
πάλι γύρισαν ήττημένοι. Τήν έπόμενη ήμέρα δίνει διαταγή νά πολε­
μήσουν μέ πενήντα χιλιάδες, καί άφσΟ δεν πετύχαινε τίποτε, σταμά­
τησε τότε τον πόλεμο. ΤΗταν μαζί ό Θεσσαλός Θώρακας καί οί Ισχυ­
ροί άνδρες τών Τραχινίων, Καλλιάδης καί Τιμαφέρνης, έχοντας 
στρατό. Κάλεσε τότε ό Ξέρξη ς καί αυτούς καί τον Δημάρατο και τον 
Ήγία τον Έφέσιο, καί έμαθε ότι δεν ήταν δυνατόν νά νικηθούν οι 
Σπαρτιάτες, άν δέν περικυκλώνονταν.

Μέ την οδηγία τών δύο Τραχινίων σαράντα χιλιάδες Περσικός 
στρατός πέρασαν άπό ένα δύσβατο μέρος καί βρέθηκαν στις πλάτες 
τών Σπαρτιατών, καί περικυκλωμένοι σκοτώθηκαν όλοι πολεμώ­
ντας μέ γενναιότητα. Ό  Ξέρξης στέλνει πάλι στρατιωτική δύναμη 
εναντίον τών Πλαταιέων, εκατόν είκοσι χιλιάδες, ορίζοντας επικε­
φαλής αυτών τον Μαρδόνιο. Εκείνοι πού περακινοΰσαν τόν Ξέρξη



στρατεύει όέ Παυσανίας ό Λακεδαιμόνιος, τριακοσίουςμέν έχων 
Σπαρτιήτας, χιλίους όέ των περίοικων, έκ όέ των άλλων πόλεων 
χιλιάόας εξ- και νικάται κατά κράτος ή Περσική στρατιά, και 
φεύγει τραυματισθεις και Μαρόόνιος. Ούτος ό Μαρόόνιος πέμ- 

5πεται συλήσαι τό τοϋ \Απόλλωνος ίερόν παρά Ξέρξου, κάκεϊ, 
φησί, θνήσκει χαλάζης έπιπεσούσης παχείας, έφ’ ω λίαν Ξέρξης 
έλυπήθη. Ξέρξης όέ έτι? αύτάς \'Αθήνας ελαύνει, και 3Αθηναίοι 
ττληρώσαντες εκατόν όέκα τριήρεις φεύγουσιν εις Σαλαμίνα Και 
Ξέρξης τήν πόλιν κενήν αίρει και έμπίπρησι, πλήν τής άκρο- 

ιοπόλεως' εν αυτή γάρ ετι τινές ύττολειφθέντες έμάχοντο. Τέλος 
κάκείνων νυκτί φυγόντων κάκείνην συνέφλεξαν. Ό  όέ Ξέρξης 
αύτόθεν έλθών έπι στεινότατον τής 3Α ττικής ( Ηράκλειον κα­
λείται), έχώννυε χώμα έπι Σαλαμίνα, πεζή έπ* αύτήν όιαβήναι 
διανοούμενος. Βουλή όέ Θεμιστοκλέους \Αθηναίου και 3Αρι- 

15 στείόου τοξόται μέν άπό Κρήτης ττροσκαλοϋνται και παραγίνον­
ται, ειτα ναυμαχία Περσών και Ελλήνων γίνεται, Περσών μέν 
ναϋς έχόντων ύπέρ ταςχιλίας στρατηγοϋντος αντοίς 3Ονόφα,
'Ελλήνων όέ επτακόσιας Και νικώσιν "Ελληνες, και όιαφθείρον- 
ται Περσικοί πεντακόσιοι νήες, και φεύγει Ξέρξης, βουλή πόλιν 

20 καί τέχνη 3Αριστείόου καί Θεμιστοκλέους έν όέ ταίςλοιπαίς άπά- 
σαις μάχαις άπέθανον Περσών όώόεκα μυριάδες. Ξέρξης όέ 
περάσας εις τήν 3Ασίαν καί άπελαύνων ειςΣάρδεις, επεμπε 
Μεγάβυζον τό έν Αελφοίς ίερόν συλήσαι* έπεί όέ έκείνος παργ}- 
τείτο, άποστέλλεται Ματάκας ό εύνοϋχος, ύβρεις τε φέρων τώ 

25 *Απόλλωνι καί πάντα σύλησών καί δή οϋτω ττοιήσας πρός Ξέρ- 
ξην νπέστρεφεν.

Ξέρξης άπό Βαβυλώνος εις Πέρσας παραγίνεται, καί Μεγά- 
βυζοςκατά τής γυναικός τής ιδίας3Αμύτιος, ή θυγάτηρ, ώςττρο- 
είρηται, Ξέρξου έτύγχανεν, ώςμεμοιχενμένηςλόγους έκίνει. Καί 

3θέπιτιμάται 3Α μύτις λόγοις ύπό τοϋ πατρός, καί υπισχνεϊται 
σωφρονείν.

Άρτάπανος δέμέγα  παρά Ξέρξη δυνάμενος μετ’ *Α σπα-
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εναντίον των Πλαταιέων ήταν οί Θηβαίοι. Εναντίον του Ξέρξη 
έκσιρατεΰει ό Παυσανίας ό Λακεδαιμόνιος, έχοντας μαζί του τρια- 
κόσιους Σπαρτάτες, χίλιους περίοικους, καί έξι χιλιάδες άπό τις άλ­
λες πόλεις. Ή  Περσική στρατιά νικιέται κατακράτος καί φεύγει 
τραυματισμένος καί ό Μαρδόνιος. Αυτός ό Μαρδόνιος στέλνεται 
άπό τον Ξέρξη νά διαρπάσει τό ιερό τού ‘Απόλλωνα καί εκεί λένε 
πεθαίνει άπό πτώση χοντρού χαλαζιού, πράγμα πού προξένησε με­
γάλη λύπη στον Ξέρξη. Ό  Ξέρξης προχωρεί εναντίον της ίδιας της 
Αθήνας καί οί Αθηναίοι γεμίζοντας έκατόν δέκα τριήρεις φεύγουν 
στή Σαλαμίνα. Ό  Ξέρξη ς κυριεύει άδεια τήν πόλη καί τήν πυρπολεί, 
έκτος άπό τήν Ακρόπολη, γιατί σ’ αύτήν είχαν άπομείνει μερικοί 
καί πολεμούσαν. Τελικά έφυγαν καί αύτοί τή νύχτα καί ό Ξέρξης 
μαζί με τά άλλα πυρπόλησε καί τήν άκρόπολη. Άπό έδώ ό Ξέρξης 
πηγαίνοντας στή κοντινότερη άκτή της Αττικής πρός τή Σαλαμίνα 
(Ηράκλειο αύτή καλείται) άρχισε νά ρίχνει χώμα πρός τή Σαλα­
μίνα, με τή σκέψη νά περάσει πεζός σ’ αυτήν. Άλλά σε σύσκεψη τοΰ 
Αθηναίου Θεμιστοκλή καί τού Αριστείδη προσκαλούνται καί φτά­
νουν τοξότες άπό τήν Κρήτη, άκολουθεΐ ναυμαχία Περσών καί 
Ελλήνων, οί Πέρσες είχαν περισσότερα άπό χίλια πλοία καί ναύαρ­
χός τους ήταν ό ’Ονόφας, ένώ οί ‘Έλληνες έπτακόσιοι. Νικούν οί 
"Ελληνες καί καταστρέφονται πεντακόσια Περσικά πλοία καί ό Ξέρ­
ξης φεύγει, μέ σκέψη καί τέχνη πάλι τού Αριστείδη καί τού Θεμι­
στοκλή. Σέ δλες τις λοιπές μάχες σκοτώθηκαν έκατόν είκοσι χιλιάδες 
Πέρσες. Ό  Ξέρξης διαπεραιώθηκε στήν Άσία καί βαδίζοντας πρός 
τις Σάρδεις, στέλνει τον Μεγάβυζο γιά νά διαρπάσει τό ιερό των 
Δελφών. Κι έπειδή εκείνος δίσταζε, άποστέλλεται ό Ματάκας ό ευ­
νούχος, προσάπτοντας ύβρεις στον ‘Απόλλωνα καί γιά νά άρπάξει τά 
πάντα, κι άφσΰ τά έκανε δλα αυτά, έπέστρεψε στόν Ξέρξη.

Ό  Ξέρξης έρχεται στους Πέρσες άπό τή Βαβυλώνα, καί ό Με- 
γάβυζος διατυπώνει κατηγορίες εναντίον τής γυναίκας του Άμύτης 
πού, όπως είπαμε, ήταν κόρη τού Ξέρξη, δτι είχε διαπράξει μοιχεία 
Τήν έπέπληξε ό πατέρας της καί ή Άμύτη ύποσχέθηκε νά δείξει 
σωφροσύνη.

Ό  Άρτάπονος δμως, που είχε μεγάλη δύναμη κονιά σών Ξέρ-
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μίτρου τοϋ ευνούχον\ καί αύτοϋ μέγα όυναμένου, δουλεύομαι 
άνελεΐν Ξέρξην, καί άναιροϋσι, καί πείθουσιν Άρτοξέρξην τον 
υιόν ώς Ααρειαϊος αυτόν ό έτερος παϊς άνεΐλε. Καί παραγίνεται 
Ααρειαϊος άγόμενος υπό Αρταπάνου εις την οικίαν Άρταξέρ- 

5 ξου, πολλά δοών καί άπαρνούμενος, ώς ούκ εϊη φονεύς τοϋ 
πατρός καί αποθνήσκει

Καίδασιλεύει Άρτοξέρξηςσπουόη Αρταπάνου. Καίέπιδου- 
λεύεται πάλιν ντΐ αύτοϋ, καί λαμβάνει κοινωνόν τής δούλης 
Άρτάπανος Μεγάδυζον ήόη λελυπημένον επί τη ίόίςι γυναικί 

IοΆμύτι όιά την τοϊςμοιχείας νπόληψιν, καί δρκοις άλλήλους 
ασφαλίζονται ’Αλλά μηνύει πάντα Μεγάδυζος, καί άναιρεϊται 
Αρτάπανοςψ τρόπψ εμελλεν άναιρεϊν Αρτοξέρξην. Καί γίνεται 
πάντα όήλα τά είργασμένα έπί Ξέρξη καί Ααρειαίψ, καί άπόλλυ- 
ται πικρφ καί χακίστω θανάτψ Ά σπαμίτρης δς ήν κοινωνός έπί 

15 τοϊς φόνοις Ξέρξου καί Ααρειαίου■ οκαφεύεται γάρ καί ούτως 
αναιρείται Μάχη όέ γίνεται μετά τον θάνατον Αρταπάνου των 
τε συνωμοτών αύτοϋ καί των άλλων Περσων, καί πίττιουσιν έν τη 
μάχη ο ί τρεις τοϋ Αρταπάνου υιοί, τραυματίζεται όέ καί Μεγά­
δυζος ίσχνρώς· καί θρηνεί Άρτο ξέρξη ς καί ή Άμύτις καί ή 'Ρο- 

2ϋόογούνη καί ή μη τηρ αύτών Άμήστρις καί μόλις πολλή επιμε­
λείς περισώζεται Απολλωνίόου ίατροϋ τοϋ Κώου.

Άφίσταται Άρτοξέρξου Βάκτρα καί ό σατράπης, άλλος 
Άρτάδανος καί γίνεται μάχη ισόπαλης Καί γίνεται πάλιν έκ δευ­
τέρου, καί ανέμου κατά πρόσωπον Βακτρίων πνεύσαντος, νικςί 

25 Άρτοξέρξης καί προσχωρείαύτψ πάσα Βακτρία
Ά  φίσταται Αίγυπτος, 7νάρου Αυόίου άνόρός καί έτέρου 

Α ιγυπτίου τήν άπόστασινμελετησαντος καί εύτρεπίζεται τά 
πρός πόλεμον πέμπουσι καί Ά  θηναϊοι αιτησαμένον αύτοϋ τεσ­
σαράκοντα νήας Καίμελετςί αυτός Άρτοξέρξης έκστρατεϋσαι, 

30*αί τών φίλων ού συμδουλενόντων πέμπει Άχαιμενίόην τον
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ξη, μαζί μέ τον Άσπαμίτρη τον ευνούχο, πού καί αύτός είχε μεγάλη 
δύναμη, σχεδιάζουν νά σκοτώσουν τόν Ξέρξη καί τόν σκοτώνουν, 
καί πείθουν τον υιό του Άρταξέρξη, οτι τόν είχε σκοτώσει ό άλλος 
υιός του ό Δαρειοίος. "Ερχεται τότε ό Δαρειαίος, οδηγού μένος άπό 
τόν Άρτάπανο, στο σπίτι του Άρταξέρξη, ύψώνοντας πολλές 
φωνές καί άρνούμένος οτι ήταν φονιάς τού πατέρα του, καί τόν σκο­
τώνουν.

Γίνεται βασιλιάς ό Αρταξερξης μέ τις ενέργειες τού Άρτάπα- 
νου. Καί πάλι ό Άρτάπανος τόν έπιβσυλεύεται καί παίρνει σύμμαχό 
του τόν Μεγάβυζο, πού ήταν ήδη πικραμένος έξαιτίας της υπόνοιας 
γιά τή μοιχεία της γυναίκας του Άμύτης, καί μέ όρκους έξασφαλί- 
ζουν τή σιωπή τους. ’Αλλά ό Μεγάβυζος φανερώνει τά πάντα καί ό 
Άρτάπανος φονεύεται μέ τόν τρόπο πού έπρόκειτο νά θανατώσει 
τόν Άρταξέρξη. Καί άποκαλύπτονται δλα δσα είχαν σχεδιασθεΐ 
εναντίον τού Ξέρξη καί τού Δαρειαίου, καί θανατώνονται μέ όδυ- 
νηρό καί κάκιστο θάνατο ό Άσπαμίτρη ς, που ήταν συνένοχος στσύς 
φόνους του Ξέρξη καί του Δαρααίοιτ τοποθετείται δηλαδή οέ σκά­
φη καί θανατώνεται μέ αυτόν τόν τρόπο. Πνεται μάχη μετά τό θάνα­
το τού Άρτάπανου, μεταξύ έκείνων που είχαν συνωμοτήσει μαζί 
του καί των άλλων Περσων, καί στη μάχη σκοτώνονται οΐ τρε£ς υΙοΙ 
τού Άρτάπανου καί τραυματίζεται βαριά ό Μεγάβυζος. θρηνώ  
τότε ό Αρταξερξης καί ή Άμύτη καί ή Ροδογσύνη καί ή μητέρα 
τους Άμήστρη, καί μέ δυσκολία σώζεται ύστερα άπό πολλή φροντί­
δα τού γιατρού Άπολλωνίδη άπό τήν Κώ.

’Αποστατουν άπό τόν Άρταξέρξη τά Βάκτρα καί ό σατράπης 
τους, κάποιος άλλος Άρτάβανος, καί γίνεται μάχη (οόπάλη. Πνεται 
καί πάλι γιά δεύτερη φορά, καί έπειδή φύσηξε ό άνεμος κατά πρό­
σωπο ιών Βακτρίων, νικά ό Άρταξέρξης καί προσχωρώ & αυτόν 
δλη ή Βαχτρία.

Άποστατεί ή Αίγυπτος, άφσϋ σχέδιασαν τήν άποστασία της 
κάποιος Ίναρος άπό τή Λυδία καί Ινας άλλος Αίγύπηος, καί κάνει 
τις άπαραίτητες προετοιμασίες γιά τόν πόλεμο. Στέλνουν καί οΐ 
Αθηναίοι, ύστερα άπό αίτησή του, σαράντα πλοία. Σχεδιάζει νά 
έΜΠφίΒύοα Α (βιος 6 ’Αβιαξώξης, χαέ έηαΑή οΐ φίλοι « ν  τσΟ τό
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άόελφόν, τεσσαράκοντα μέν μυριάδας έπαγόμενον στράτευμα 
πεζικόν, νηας δε πί. Συμβάλλει πόλεμον Ύναρος πρός Άχαιμε- 
νίδην, καί νικώσιν Αιγύπτιοι, και βάλλεται Άχαιμενίδης υπό 
7νάρου, και θνήσκει, και αποττέμπεται ό νεκρός αύτοϋ εις Άρτο- 

5 ξέρξην. Ενίκησεν Ύναρος καί κατά θάλατταν, Χαριτιμίδου ενδο- 
κιμήσαντος ός των εξ ’Λ θηνώνμ νηών έχρημάτιζε ναύαρχος- καί 
ί/Περσών νηες, αίμέν^αύτοΐςάνδράσιν έλήφθησαν, αίδέλ'διε- 
φθάρησαν. Εϊτα πέμπεται κατά Ίνάρου Μεγάβυζος, έπαγόμενος 
άλλο στράτευμα πρός τω ύπολειφθέντι, μυριάδας καί νηας ΐ, 

ίο καί επιστάτην αύταϊς Όρίσκον, ώς είναι χωρίς των νεών τό άλλο 
Τΐλήθος Vμυριάδας 3Αχαιμενίδης γάρ δτε έπεσε, δέκα μυριάδες 
αύτώ, εξ ών ήγε μ', συνδιεφθάρησαν. Γίνεται ουν μάχη κρατερά, 
καί πίπτουσιν άμφοτέρωθεν πολλοί, πλείους δέ Αιγύπτιοι, καί 
βάλλει Μεγάβυζος εις τον μηρόν3Ίναρον, καί τρέπεται, καί νικώ- 

Ι5 σι Πέρσαι κατά κράτος. Φεύγει δέ πρός την Βύβλον Ύναρος 
(πόλις ισχυρά έν Α ίγύπτω αϋτη), καί οι °Ελληνες δέ μετ’ αύτοϋ, 
όσοι μη έν τή μάχη καί μετά Χαριτιμίόου άπέθανον. Προσχωρεί 
δέ Αίγυπτος πλήν Βύβλου πρός Μεγάβυζον. Επεί όέέκείνη άνά- 
λωτος έδόκει, σπένδεται πρός *.Ιναρον καί τους"Ελληνας, έξακι- 

2οσχιλίους όντας καί έτι πρός, ό Μεγάβυζος, έφ3 ω μηδέν κακόν 
παρά βασάέωςλαβεϊν, καί τούς "Ελληνας, δτε βούλοιντο, πρόςτά 
οικεία έπανελθειν. Καθίστησι δέ τηςΑ ίγύπτου σατράπηνΣαρσά- 
μαν. Καί λαβών 'Ίναρον καί τούς "Ελληνας παραγίνεται πρός 
Ξέρξην, καί ευρίσκει λίαν κατά Ίνάρου τεθυμωμένον, ότι τον 

25άδελφόν Άχαιμενίδην απεκτονώς εϊη. Αιηγεϊται τά γεγονότα 
Μεγάβυζος, και ώς πίστεις δούς Ίνάρω καί τοΐς "Ελλησι Βύβλον 
ειληφε- καί έξαιτεΐαι λιπαρώς βασιλέα περί της αυτών σωτηρίας, 
καί λαμβάνει, καί έξάγεται τέλος τη στρατιρ ώς "Ιναρος καί οι 
"Ελληνες ούδέν κακόν τιείσονται 

30 Άμύτις δέ υπέρ τοϋ τταιδός Άχαιμενίόου δεινά έποιεϊτο, εί
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συμβούλευαν, στέλνει τον άδελφό του ’Αχαιμενίδη με τετρακόσιες 
χιλιάδες στράτευμα πεζικό καί ογδόντα πλοία. Συνάπτει μάχη ό 
"Ιναρος με τον ‘Αχαιμενίδη, καί νικούν οι Αιγύπτιοι* χτυπά ό "Ινα- 
ρος τον Άχαιμίδη πού σκοτώνεται καί στέλνουν τον νεκρό του στον 
Άρταξέρξη. Ό  "Ιναρος νίκησε καί στη θάλασσα μέ επιτυχία του 
Χαριτιμίδη, πού ήταν ναύαρχος των σαράντα Αθηναϊκών πλοίων. 
Πενήντα πλοία είχαν οί Πέρσες καί τά είκοσι άπό αύτά τά συνέλα- 
βαν μέ τούς άνδρες πού ήταν άπάνω, ενώ τά ύπόλοιπα τριάντα κα- 
ταστράφηκαν. "Επειτα στέλνεται έναντίον του Ίνάρου ό Μεγάβυ- 
ζος, έχοντας μαζί του άλλο στρατό μαζί μέ εκείνον πού είχε άπομεί- 
νει διακόσιες χιλιάδες, τριακόσια πλοία, καί έπικεφαλής τον Όρί- 
σκο, ώστε δίχως τά πλοία τό άλλο πλήθος νά είναι πεντακόσιες χι­
λιάδες. Γιατί όταν σκοτώθηκε ό Άχαιμενίδης, σκοτώθηκαν μαζί του 
έκατό χιλιάδες άπό τις τετρακόσιες πού είχε. Γίνεται λοιπόν μάχη 
σφοδρή καί σκοτώνονται πολλοί καί άπό τις δύο πλευρές, περισσό­
τεροι όμως οι Αιγύπτιοι, χτυπάει ό Μεγάβυζος τον Ίναρο στον μη­
ρό, πού τρέπεται σέ φυγή, καί νικούν κατά κράτος οί Πέρσες. Ό  
"Ιναρος φεύγει πρός τή Βύβλο (πού είναι ισχυρή πόλη στήν Αίγυ­
πτο), μαζί του καί οί "Ελληνες, δσοι μαζί μέ τον Χαριτιμίδη δεν σκο­
τώθηκαν στή μάχη. Ή  Αίγυπτος προσχώρησε στον Μεγάβυζο, 
έκτος άπό τή Βύβλο, καί επειδή αυτή έθεωρείτο άπόρθητη, συν­
θηκολογεί ό Μεγάβυζος μέ τον "Ιναρο καί τούς “Έλληνες, πού ήταν 
έξι χιλιάδες καί παραπάνω, μέ τον όρο δτι δεν θά πάθσυν κανένα 
κακό άπό τον βασιλιά, καί ότι οί Έλληνες, όταν θελήσουν, θά επι­
στρέφουν στήν πατρίδα τους. Σατράπη της Αίγυπτου ορίζει τόν 
Σαρσάμα, καί παίρνοντας τόν "Ιναρο καί τούς Έλληνες πηγαίνει 
στον Ξέρξη, καί τόν βρίσκει οργισμένο φοβερά έναντίον του 
Ίνάρου, έπειδή είχε σκοτώσει τόν άδελφό του Άχαιμενίδη. Εκθέτει 
ό Μεγάβυζος τά γεγονότα, καί ότι κατέλαβε τή Βύβλο δίνοντας τό 
λόγο του στόν "Ιναρο και στούς "Ελληνες. Παρακαλεί θερμά τόν 
βασιλιά γιά τή σωτηρία τους, καί παίρνει αυτό που ήθελε, και τέλος 
κυκλοφορά ή είδηση στό στρατό, ότι ό Ίναρος καί οί ΊΕλληνες δεν 
θά πάθσυν κανένα κακό.

Ή  ’Αμύτη όμως έξαιτίας της άγάπης πρός τόν υΙό της Άχαι-
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μή τιμωρήσαιτο "Ιναρον καί τους ηΕλληνας* καί αίτεϊται ταϋτα 
βασιλεϊ, ό δέ ονκ ένόίόωσιν εϊτα Μεγαβύζφ, ό όέ άποπέμπεται. 
Εϊτα έπεί όιώχλει τον υιόν, κατειργάσατο, καί πέντε παρελθόντων 
έτών λαμβάνει τον 'Ίναρον παρά βασιλέως καί τους "Ελληνας.

5 Καί άνεσταύρωσε μέν έπί τρισί σταυροίς' πεντήκοντα όέ Ελλή­
νων, όσουςλαβειν ΐσχνσε, τούτων έτεμε τάς κεφαλάς. Καί έλυπή- 
θη λύπην σφοόράν Μεγάβνζος, καί έπένθησε, καί ήτήσατο έπί 
Συρίαν τήν έαντοϋ χώραν άπιέναΐ' ενταύθα λάθρα καί τους άλ­
λους τωνeΕλλήνων προέπεμπε. Καί άπηει, καί άπέστη βασιλέως, 

10 καί άρθοίξειμεγάλην όνναμιν, άχρι ιε'μυριάδων χωρίς των ιππέ­
ων καί των πεζών. Καί πέμπεται Ονσιρις κατ' αύτοϋ συν μυριά- 
σe, καί συνόπτεται πόλεμος, καί βάλλονσιν άλλήλους Μεγάβυζος 
καί Οϋσιρις, ό μέν όκοντίω, καί τυγχάνει Μεγαβύζου εις τον μη­
ρόν καί τιτρώσκει άχρι δακτύλων δύο, ό όέ ώσαύτως άκοντίω τον 

15 τοϋ Ονσίριοςμηρόν εϊτα βάλλει εις τον ώμον, κάκεϊνος πίπτει έκ 
τοϋ ΐττπου, καί ττερισχών Μεγάβυζος προστάσσει άναλαβεϊν καί 
περισώσαι. *Επιπτον όέ πολλοί των Περσών, καί έμάχοντο άν- 
όρείως οι τοϋ Μεγαβύζου παϊόες Ζώπυρος καί Άρτύφιος, καί 
νίκη γίνεται Μεγαβύζφ κραταιά Περιποιείται Οϋσιριν έπιμελώς, 

20καί αποπέμπει τοϋτο αίτησάμενον ττρός Άρτοξέρξην
Πέμπεται όέ και? αύτοϋ έτέρα στρατιό^ καί Μενοστάτης ό 

τοϋ Άρταρίου πάίς ό όέ Άρτάριος σατράπης μέν ήν Βαβυλώ- 
νος, Άρτοξέρξου όέ αδελφός. Καί συμβάλλουσιν όλλήλοις, καί 
φεύγει ή Περσική στρατιά, καί Μενοστάτης βάλλεται εις τον 

25 ώμον V7W Μεγαβύζου, εϊτα εις τήν κεφαλήν τοξεύεται ού και- 
ρίαν, φεύγει όέ όμως αυτός καί ο ίμ ε f αύτοϋ, καί νίκη λαμπρά 
γίνεται Μεγαβύζφ. Άρτάριος όέ ττέμπει ττρός Μεγάβυζον, καί 
παραινεί σπείσασθαι βασιλεΐ· ό όέ δηλοϊ σττείσασθαι μέν βούλε- 
σθαι καί αύτόν, ούμέντοι παραγενέσθαι πρός βασιλέα, άλλ1 έφ*ώ 

30 μένειν έν τη έαντοϋ. Απαγγέλλεται ταϋτα βασιλεϊ, καί σνμβον- 
λεύουσιν Άρτοξάρης τε ό Παφλαγαχν ευνούχος αλλά καί ή Άμή-
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μενίδη θεωρούσε φοβερό τό νά μή τιμωρήσει τόν ’Ίναρο καί τούς 
‘Έλληνες. ‘Υποβάλλει αυτό τό αίτημα στον βασιλιά, άλλ* αύτός δεν 
υποχωρεί. ’Έπειτα μιλάει στον Μεγάβυζο, άλλά και αύτός τή διώ­
χνει. Στή συνέχεια, έπειδή ένοχλοΰσε τόν υιό της, πετυχαίνει στο 
αίτημά της, και ενώ είχαν περάσει πέντε χρόνια, άποσπά άπό τόν 
βασιλιά τόν "Ιναρο καί τούς ‘Έλληνες. Εκείνον τόν σταύρωσε σέ 
τρεις σταυρούς, ενώ πενήντα άπό τούς ‘Έλληνες, όσους μπόρεσε νά 
συλλάβει, τούς άποκεφάλισε. Ό  Μεγάβυζος λυπήθηκε πολύ καί πέν­
θησε, καί ζήτησε νά έπιστρέψει στη χώρα τσυ τή Συρία, δπσυ οδήγη­
σε κρυφά καί τούς άλλους ‘Έλληνες. Έφυγε καί έπαναστατεΐ εναντί­
ον τού βασιλιά, συγκεντρώνοντας μεγάλη δύναμη, μέχρι εκατόν πε­
νήντα χιλιάδες, έκτος άπό τούς Ιππείς καί τούς πεζούς. Στέλνεται 
τότε εναντίον τσυ ό Ουσιρις μέ διακόσιες χιλιάδες καί γίνεται πόλε­
μος, καί ό Μεγάβυζος καί ό Ουσιρις χτυπουν ό ενας τόν άλλο, ό ενας 
μέ τό άκόντιο χτυπά τόν Μεγάβυζο στον μηρό καί του προξενεί 
τραύμα βάθους δύο δακτύλων, καί ό άλλος τό ίδιο χτυπά μέ άκόντιο 
τόν μηρό τσΰ Ουσιρη. "Επειτα τόν χτυπά στον ώμο, και εκείνος πέ­
φτει άπό τό άλογο, καί πιάνσντάς τον ό Μεγάβυζος δίνει διαταγή νά 
τόν πάρουν καί νά τόν σώσουν. Σκοτώθηκαν πολλοί Πέρσες και πο­
λεμούσαν γενναία οι υιοί τσΰ Μεγάβυζσυ Ζώπυρος καί ’Αρτύφιος 
καί ό Μεγάβυζος κερδίζει νίκη μεγάλη. Περιποιείται μέ πολλή φρο­
ντίδα τόν Ουσιρη καί τόν στέλνει, αυτό ζήτησε, στον ’Αρταξέρξη.

Στέλνεται εναντίον του άλλος στρατός, καί ό υιός του ’Αρταρίου 
ό Μενοστάτης* ό Άρτάριος ήταν σατράπης της Βαβυλώνας, άδελ- 
φός τού ’Αρταξέρξη. Συγκρούονται μεταξύ τους, καί ή Περσική 
στρατιά τρέπεται σέ φυγή, ενώ ό Μενοστάτης δέχεται άπό τόν Με­
γάβυζο χτύπημα στον ώμο, καί έπειτα χτύπημα άπό βέλος στο κεφά­
λι, δχι όμως καίριο. Φεύγα τότε αύτός και όσοι ήταν μαζί του, και ό 
Μεγάβυζος κερδίζει λαμπρή νίκη. Ό  ’Αρτάριος στέλνει άπεσταλμέ- 
νσυς στόν Μεγάβυζο καί τόν προτρέπει νά συνθηκολογήσει μέ τόν 
βασιλιά. Αύτός δηλώνει ότι θέλει και αυτός νά συνθηκολογήσει, όχι 
όμως καί νά μεταβεί στόν βασιλιά, άλλά μέ τον όρο νά μείνει στην 
χώρα του. ’Αναγγέλλονται αύτά στόν βασιλιά, και τόν συμβουλεύ­
ουν ό ’Αρτοξάρης, ό ευνούχος άπό την Παφλαγσνία, άλλα και ή
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στρις, σπονδή σπείσασθαι. Πέμπεται ούν Άρτάριός τε αυτός καί 
Άμύτις ή γυνή καί Άρτοξάρης ετών ήδη ών είκοσι, καί Πετήσας 
ό Ούσίριος καί Σπιτόμα πατήρ. Πολλοϊς ονν όρκοις καί λόγοις 
ττληροφορήσαντες Μεγάβυζον μόλις όμως πείθουσι πρός βασι- 

5λέα παραγενέσθαι, καί βασιλεύς τέλος έπεμπε παραγενομένω 
συγγνώμην εχειν των ήμαρτημένων. 1Εξέρχεται βασιλεύς επί 
Θήραν, καί λέων έπέρχεται αντω, μετεώρου δε φερομένον τοϋ 
θηρίου βάλλει άκοντίω Μεγάβυζος καί αναιρεί- καί οργίζεται 
Άρτοξέρξης ότι πριν ή αυτός τύχη Μεγάβυζος έβαλε, καί προσ- 

10 τάσσει την κεφαλήν τον Μεγάβυζον άποτμηθηναι. Άμήστριος δε 
καί Άμύτιος καί των άλλων ττ} παραιτήσει τοϋ μέν θανάτου ρύε- 
ται, ανάσπαστος δε γίνεται εις την Ερυθράν εν τινι πόλει, όνόμα- 
τι Κυρτάι~ Εξορίζεται δε καί Άρτοξάρης ό εννοϋχος εις Αρμε­
νίαν, ότι πολλάκις υπέρ Μεγαβύζου βασιλεϊ έπαρρησιάσατο. Ό  

15 δε Μεγάβυζος πέντε διατρίψας τη έξορίςι ετη άποδιδράσκει, ύπο- 
κριθείς τον πισάγαν πισάγας δε λέγεται παρά Πέρσαις ό λεπρός, 
καί έστι πάσιν άπρόσιτος Άποδράς οΰν παραγίνεται πρός Άμϋ- 
τιν καί τον οικον, καί μόλις έπιγινώσκεται. Καί δι Άμήστροις καί 
Άμύτιος καταλλάσσεται ό βασιλεύς, καί τωιεϊ αύτόν ώς το πρό- 

2οσθεν όμοτράπεζον. Ζήσας δε εξ καί έβδομήκοντα ετη απέθανε, 
καί κάρτα ήχθέσθη βασιλεύς

Τελευτήσαντος δε Μεγαβύζου κάρτα ήν Ά μύτις άνδράσιν 
όμιλοϋσα, καί πρό γε ταύτης καί ή μήτηρ Άμήστρις ομοίως. Ό  
δέ Ά  πολλώνίδης ό ιατρός ό Κωος, έπεί άσθενώς εϊχεν Άμύτις, εί 

25 καί βληχρως καί ούκ ίσχυρώς, εκείνος δέ ήράσθη αύτης, έφη εις 
τήν υγείαν αυτήν έπανελθεΐν, εάν άνδράσιν όμιλήση■ τής γάρ 
υστέρας είναι τό νόσημα Έπεί δέ αυτφ έξεγένετο τό έπιτήδευμα 
καί ώμίλει αυτή, ή δέ άνθρωπος έμαραίνετο, άπέστη τής συνου­
σίας. Τελευτώσα δή συν έπήγγειλε τήμητρί άμύνασθαι Άπολ- 

30 λωνίδην. *Η  δέ άπήγγειλε πάντα Άρτοξέρξη τφ βασιλεϊ, όπως τε 
ώμίλει καί όπως άπέστη ύβρίσας καί όπως ή θυγάτηρ έπήγγει- 
λεν, Άτιολλωνίδην αμύνασθαΐ' εκείνος δέ τη μητρί τό παριστάμε-
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Άμήστρη, νά συνθηκολογήσει τό ταχύτερο. Άποστέλλεται τότε ό 
’ίδιος ό Άρτάριος καί ή Άμύτη, ή γυναίκα του, καί ό Αρτοξάρης, 
πού ήταν τότε είκοσι χρόνων καί ό Πετήσας, υιός του Ουσιρη καί 
πατέρας του Σπιτάμα. Άφοΰ μέ πολλούς όρκους καί επιχειρήματα 
διαβεβαίωσαν τον Μεγάβυζο, μόλις μέ δυσκολία τόν πείθουν νά 
πάει στον βασιλιά, καί όταν φτάνει έκεΐ, ό βασιλιάς του άναγέλλει 
ότι συγχωρεΐ τά σφάλματά του. Βγαίνει ό βασιλιάς γιά κυνήγι καί 
του έπιτίθεται ένα λιοντάρι, καί ενώ τό θηρίο ήταν στον άέρα, ό 
Μεγάβυζος τό χτυπά μέ τό άκόντιό του καί τό σκοτώνει. Θυμώνει ό 
Άρταξέρξης έπειδή πριν τό επιτύχει ό ίδιος τό χτύπησε ό Μεγά­
βυζος, καί δίνει διαταγή νά άποκεφαλισθεΐ ό Μεγάβυζος. Μέ τήν 
παράκληση όμως τής Άμύστρης καί τής Άμύτης και των άλλων 
σώζεται άπό τό θάνατο καί έκτοπίζεται σέ μιά πόλη της Έρυθράς, 
πού ονομάζεται Κύρται. Εξορίζεται καί ό Αρτοξάρης ό ευνοΰχος 
στην Αρμενία, έπειδή πολλές φορές υπερασπίσθηκε μέ θάρρος τον 
Μεγάβυζο μπροστά στον βασιλιά. Ό  Μεγάβυζος άφοΰ έμεινε πέντε 
χρόνια στην έξορία δαραπετεύει, ύποκρινόμενος τσν πισάγα* πισά- 
γας λέγεται ατούς Πέρσες ό λεπρός καί δέν τσν πλησιάζει κανένας. 
Μετά τήν άπόδρασή του πηγαίνει στήν Άμύτη και τό σπίτι του καί 
μόλις πού τον άναγνωρίζουν. Μέ την επέμβαση της Άμήστρης καί 
της Άμύτη ς συμφιλιώνεται μέ τον βασιλιά, πού τον κάνει ομοτράπε­
ζο του. Έζησε εβδομήντα έξι χρόνια καί όαν πέθανε ό βασιλιάς 
λυπήθηκε πολύ.

"Οταν πέθανε ό Μεγάβυζος ή Άμύτη είχε πολλές επαφές μέ 
άνδρες, όμοια καί ή μητέρα της Άμήστρη πριν άπό αυτήν. Ό  για­
τρός Άπολλωνίδης άπό τήν Κω, επειδή είχε άρρωστήσει ή Άμύτη, 
άν καί έλαφρά και καθόλου βαρειά, εκείνος, έπειδή τήν είχε έρω- 
τευθεϊ, είπε ότι θά άποκατασταθεί ή υγεία της, άν έρθει σ’ επαφή μέ 
άνδρες, γιατί έπασχε ή μήτρα της. Έπειδή τόν βοήθησε ή τέχνη και 
ήρθε σέ έπαφή μαζί της και ή γυναίκα μαραινόταν, έπαυσε νά έχει 
έπαφή. Πεθαίνσντας παράγγειλε στή μητέρα της νά έκδικηθει τόν 
Άπολλωνίδη, καί εκείνη τά είπε όλα στόν Άρταξέρξη τόν βασιλιά, 
ότι είχε έπαφή μαζί της και ότι σταμάτησε περιφρσ\*ίϊντας την, και 
ότι ή κόρη της της παρήγγαλε νά τιμωρήσει τόν Άπολλωνίδη. Ό
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νον αντί! πράττειν επιτρέπει. 'Η όέ λαβοϋσα εόησε τον Άπολλα)- 
νίόην όυσί μησί κολάζουσα, έπειτα ζώντα κατώρυξεν, οτε καί 
Άμύτις άπέθανεν.

Ζώπνρος όέ, ό Μεγαβύζου και Άμύτιος παίς, έπεί αύτφ ο τε 
5πατήρ καί ήμήτηρ έτελεύτησεν, άπέστη βασιλέως καί εις \Αθή­

νας άφίκετο, κατά τήν τήςμητρός εις αυτούς ευεργεσίαν. Εις 
Καϋνον όέ αμ* αυτών έπομένων είσέπλευσε, καί έκέλευσε παραόι- 
όόναι τήν πόλιν Καύνιοι όέ αύτφ μέν παραόιόόναι τήν πόλιν 
έφασκον, Ά  θηναίοις όέ τοις συνεπομένοις ούκέτι. Είσιόντι όέ 

ίοΖωπύρφ εις τό τείχος λίθον Άλκίόης Καύνιος εμβάλλει εις τήν 
κεφαλήν, καί οϋτω Ζώπνρος αποθνήσκει Άμήστρις όέ ή μάμμη 
τον Καύνιον άνεοτανρωσεν. Αποθνήσκει όέ καί ή \Αμήστρις 
κάρτα γραϋςγενομένη. Καί Άρτοξέρξης όέ αποθνήσκει μ ' καί β  
έτεα βασιλενσας. Τελευτςίιστορία ιζ, άρχεται ιη'.

15 Άρτοξέρξου τελευτήσαντος Ξέρξης ό υιός βασιλεύει, δς 
μόνος ήν γνήσιος έκ Ααμασπίας, ή έν αυτή τη ήμέρς  ̂ έν η καί 
Ξέρξης έτελεύτησεν, άπεβίω. Βαγόραζος όέ τον νεκρόν τοϋ πα- 
τ{ρός καί τής μητρός άπήγαγεν εις Πέρσας. Έτττακαίόεκα όέ 
νόθους υιούς έσχεν ό Άρτοξέρξης, εξ ών έστι καί Σεκυόιανός ό 

20 έξ Άλογούνης τής Βαβυλωνίας, καί 7Ωχος, καί Άρσίτης ό έκ 
Κοσμαρτιόηνής, καί αυτής Βαβυλωνίας, ό όέ 7Ωχος ύστερον καί 
βασιλεύει νΕτι όέ παΐόες αύτοϋ πρός τοΐς είρημένοις καί Βα- 
γαπαΐος καί Παρύσατις έξ Ά  νόρίας, καί αύτής Βαβυλωνίας* 
αντη ή Παρύσατις Άρτοξέρξου καί Κύρου μήτηρ έγένετο. Τον 

25 όέ ΎΩχον ζών ό πατήρ Ύρκανίων σατράπην έποίησε, όούς αύτφ 
καί γυναίκα Παρύσατιν όνομα, ή  τις η ν Ξέρξου μέν θυγάτηρ, 
άόελφή όέ οικεία. Ό  όέ Σεκυόιανός προσποιησάμενος Φαρ- 
νακύαν τον ευνούχον, δςήν μετά Βαγόραζον καί Μενοστάνη καί 
ετέρους τινάς μεθύσντος έν έορτή τινι τοϋ Ξέρξου καί καθεύόον- 

30 τος έν τοϊς βασιλείοις είσελθόντες άποκτείνουσιν αυτόν, τεσσα­
ρακοστής καί πέμπτης ήμέρας όιαγενομένης άπό τής τοϋ πατρός
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βασιλιάς άφήνει στη μητέρα του νά κάνα δ,τι νομίζει καλό. Κι εκεί­
νη πήρε τον ’Απολλωνίδη, τον φυλάκισε βασανίζοντας τον έπι δυο 
μήνες, καί έπειτα τον έθαψε ζωντανό, δταν πέθανε καί ή Άμύτη.

Ό  Ζώπυρος δμως, ό υιός του Μεγάβυζου καί τής Άμύτης, 
έπειδή είχαν πεθάνει ό πατέρας καί ή μητέα του, έφυγε άπό τόν 
βασιλιά καί πήγε στην ’Αθήνα, έπειδή κάποτε ή μητέρα του τούς 
είχε ευεργετήσει. Μαζί με τούς άκολούθους του μπήκε στο λιμάνι 
τής Καύνσυ καί διέταξε νά παραδώσουν την πόλη. Οί Καύνιοι δμως 
δέχονταν νά παραδώσουν την πόλη σ’ αυτόν όχι δμως ατούς ’Αθη­
ναίους πού ήταν μαζί του. Μπαίνοντας ό Ζώπυρος μέσα στο τάχος 
ό ’Αλκίδης, ένας άπό τούς Καύνιους, τόν χτυπά στο κεφάλι μέ μιά 
πέτρα καί ό Ζώπυρος πεθαίνει έτσι. Ή  ’Αμήστρη, ή γιαγιά του, κρέ­
μασε στον σταυρό τόν Καύνιο. Πεθαίνα δμως καί ή ’Αμήστρη σε 
πολύ προχωρημένη ηλικία. Πεθαίνει έπίσης καί ό Άρταξέρξης, 
άφσυ βασιλεύ σε σαράντα δύο χρόνια. Τελειώνει τό δέκατο έβδομο 
βιβλίο τής Ιστορίας καί άρχίζει τό δέκατο όγδοο.

"Οταν πέθανε ό ’Αρταξέρξης, γίνεται βασιλιάς ό υιός του Ξέρ- 
ξης, πού ήταν ό μόνος γνήσιος υΙός του, άπό τη Δαμασπία, πού την 
ίδια μέρα πού πέθανε ό Ξέρξης, πέθανε και αυτή. Ό  Βαγόραζος με­
τέφερε τις σορούς του πατέρα καί τής μητέρας του στούς Πέρσες. Ό  
’Αρταξέρξης είχε δέκα επτά νόθους υιούς, μεταξύ των όποιων ήταν 
καί ό Σεκυδιανός, άπό τη Βαβυλώνια ’Αλσγούνη, καί ό ΤΩχος, και ό 
Άρσίτης άπό την Κοσμαρτιδηνή, καί αύτη Βαβυλώνια. Ό  ΤΩχος 
άργότερα έγινε καί βασιλιάς. ’Ακόμα έκτος άπό αυτούς πού άναφέ- 
ραμε παιδιά του ήταν και ό Βαγαπαίος και ή Παρυσάτιδα, άπό την 
’Ανδρία καί αύτη τη Βαβυλώνια. Αύτη ή Παρυσάτιδα εγινε μητέρα 
του ’Αρταξέρξη καί του Κύρου. Τόν ΤΩχο, ζωντας ό πατέρας του, 
τόν έκανε σατράπη των Ύρκανίων, δίνοντάς του καί σύζυγο πού 
ονομαζόταν Παρυσάτιδα, πού ήταν κόρη του Ξέρξη και άδελφη του 
νΩχου. Ό  Σεκυδιανός ύποκρινόμενος δτι ήταν ό Φαρνακύας ό ευ­
νούχος, πού ήταν ύποδέεστερος άπό τόν Βαγόραζο, τόν Μενοστάνη 
καί μερικούς άλλους, καθώς 6 Ξέρξης μεθυσμένος μετά άπό κάποια 
έορτη κοιμόταν, μπαίνουν σιά άνάκτορα καί τόν σκοτώνουν, άφου 
είχαν περάοει σαρανταπέντε ήμερες άπό τό θάνατο τοΟ πατέρα του.
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τελευτής. Συνέβη ουν άμφοτέρους ίίμσ εις Πέρσας άποκυμισΟη- 
var αίγάρ άγουσαι τήν άρμάμαξαν ήμίονοι, ώσπερ άναμίνουσαι 
καί τον τοϋ παΜ ς νεκρόν, ούκ ήθελαν πορεύεσθαι, δτε όέ κατέ­
λαβε, συν προθυμίη άπήεσαν.

5 Βασιλεύει όέ Σεκυόιανός, καί γίνετα ι'Λ ζαβαρίτης αύτφ Με­
νοστάνης. Άπια/ν όέ Βαγόραζος καί υ7ΐθ(πρέψας πρός Σεκυόια- 
νόν, έπεί παλαιά αύτοΐς έχθρα ύπετύφετο, ώς όήθεν άνευ τής 
έαυτοϋ γνώμης τοϋ πατρός λιπών τον νεκρόν αύτοϋ, προίπάξει 
βασιλέως λιθόλευστος έγεγόνει, έφ’ψ ή στρατιά εις λύπην κατηνέ- 

10χθη. Ό  όέ όώρα αυτή έόίόου, οίόέ έμίσουν αυτόν, ότι τε τον αδελ­
φόν Ξέρξην άπεκτόνει καί ότι Βαγόραζον. Αιαπέμπεται Σεκυ­
όιανός προσκαλούμενος ΎΩχον, ό όέ ύπισχνείται μέν, ού παραγί­
νεται όέ. Καί γίνεται τοϋτο πολλάκις. Τέλος περιβάλλεται Ώ χος 
πολλήν στρατιάν, καί έπίόοξος ήν βασιλεύειν. Αφίσταται Άρ- 

15 βάριος ό των ιππέων Σεκυδιανοϋ αρχών πρός r Ωχον, ειτα ‘Αρ- 
ξάνης ό Αίγύπτου σατράπης, καί Άρτοξάρης όέ ό εύνοϋχος εξ 
Αρμενίας ήκε πρός ΎΩχον. Καί έπέθεντο αύτφ την κίταριν, οϋτι 
έκόντος. Βασιλεύει ΎΩχος, καί μετονομάζεται Ααρειαΐος. Καί με­
τέρχεται απάτη καί όρκοις, υποθήκη Παρυσάτιόος, τον Σεκυδια- 

20 νόν, πολλά ΜενοστάνουςπαραινοϋντοςΣεκυδιανόνμή πιστεύειν 
τοϊς όρκοις μηδέ σπένδεσθαι τοίς έξαπατώσι. Πείθεται ό' ουν 
όμως, καί άλίσκεταί, καί εις την σποδόν εμβάλλεται καί άπόλλυ- 
ται βασιλεύσαςμήνας Εξ ημέρας δεκεπέντε.

Βασιλεύει ουν μόνος Ώ χος ό καί Ααρειαίος. Εύνοϋχοι όέ 
25 τρεϊς ήδύναντο τταρ’ αύτφ, μέγιστόν μέν Άρτοξάρης, δεύτερος όέ 

Α ρτιβαρζάνης καί τρίτος Α θώος. Έχρήτο όέ συμβούλψμάλιστα 
τή γυναικζ έξ ής πρό τής βασιλείας όύο εσχε τέκνα, Άμήστριν 
θυγατέρα καί Αρσάκαν υιόν, δς ύστερονμετωνομάσθη Άρτο- 
ξέρξης Τίκτει όέ αύτφ έτερον υιόν βασιλεύουσα, καί τίθεται τό 

30 όνομα αύτοϋ άπό τοϋ ήλιου Κϋρον εϊτα τίκτει Άρτόοτην, καί 
έφεξήςμέχρι παίόων δεκατριών. Καί φησιν ό ονγγραφευς αυτός 
παρ’ αυτής έκείνης τής Παρυσάτιόος ταϋτα άχοϋσαι. Αλλά τά

63. Κάλυμμα τί|ς κεφαλής τών Πυρσών βασιλέων, κατά κάποιο τρόπο τιάρα, 
τό κοινώς λεγόμενο σαρίκι τΦν ’Ιουδαίων.



Συνέπεσε λοιπόν νά μεταφερθσύν καί οΐ δύο μαζί στους Πέρσες, 
γιχιχΐ οΐ ήμίονοι που έσερναν την άρμάμαξα, σά νά περίμεναν καί τη 
σορό του υίοϋ του, δεν ήθελαν νά προχωρήσουν, δταν όμως έφεραν 
έκεί και αυτόν, ξεκίνησαν με προθυμία.

Γίνεται βασιλιάς ό Σεκυδιανός καί κάνει ’Αζαβαρίτη τσυ τόν 
Μενοσιάτη. Έπιστρέφοντας ό Βαγόραζος, που άχε φύγει, στόν Σε- 
κυδιανό, καθό̂ ς κρυφόκαιγε άνάμεσά τους ένα παλιό μίσος, έπειδή 
τάχα χωρίς τή δική του γνο>μη άφησε έκεί τόν νεκρό τού πατέρα 
του, μέ διαταγή του βασιλιά λιθοβολήθηκε, πράγμα πού έγινε αιτία 
ό στρατός νά νοιοχιει βαριά λύπη. Τούς έδωσε δώρα, άλλά αύτοί 
τόν μισούσαν, έπειδή είχε σκοτοχτει και τόν άδελφό τού Ξέρξη καί 
τόν Βαγόραζο. Στέλνει ό Σεκυδιανός και προσκαλεί τόν νΩχο* αύτός 
δίνει υπόσχεση ότι θά πάει, άλλά δεν πήγαινα* αύτό γίνεται πολλές 
φορές. Τέλος ό ΤΩχος περιβάλλεται άπό πολύ στρατό καί ήταν έτοι­
μος νά πάρει τή βασιλεία. Προσχωρεί τότε ό ’Αρβάριος, ό άρχηγός 
τού Ιππικού τού Σεκυδιανού, στόν ΤΩχο, έπειτα 6 ’Αρξάνης, 6 σα­
τράπης τής Αίγυπτου, φτάνοντας στόν ΤΩχο άπό τήν’Αρμενία καί ό 
’Αρταξέρξης ό εύνσύχος. Τού φόρεσαν τήν κίδαρη®, χωρίς αύτός νά 
θέλει. Γίνεται ό ΤΩχος βασιλιάς και μετονομάζεται Δαρειαίος. Προσ­
παθεί νά έξαπατήσει μέ όρκους τόν Σεκυδιανό, μέ τή συμβολή τής 
Παρυσάτιδας, ένώ ό Μενοστάνης δέν έπαυε νά τόν συμβουλεύει νά 
μήν πιστεύει τούς όρκους ούτε νά συνθηκολογήσει μέ έκείνσυς πού 
τόν έξαπατούν. Αύτός όμως πείθεται, συλλαμβάνεται, ρίχνεται στή 
φωτιά καί πεθαίνει, άφού έμεινε στή βασιλεία ξ ι  μήνες καί δεκαπέ­
ντε ή μέρες.

Βασιλιάς μόνος άπομένει ό ΤΩχος, πού λεγάτον καί Δαρειαίος. 
Τρείς ήταν οι Ισχυροί εύνούχοι κοντά του# πρώτος 6 ’Αρτοξάρης, 
δεύτερος ό ’Αρτιβαρζάνης, καί τρίτος ό *Αθώος, Ό  σημαντικότερος 
όμως σύμβουλός του ήταν ή γυναίκα του, άπό τήν δποία πριν γίνει 
βασιλιάς είχε άποκτήσα δύο παιδιά, τή θυγατέρα ταυ ’Αμήστρη καί 
τόν υίιό του ’Αραάκα, ό όποίος έπειτα όνομάοθηκε 'Αρτα(ο)ξέρξης. 
Σάν βασίλισσα τού γεννά καί άλλον υΙό, καί άπό τόν ήλιο τόν άνό- 
μασαν Κύρο. "Επειτα γεννά τόν 'Αρτόστη, καί στή συνέχρια έφταοε 
μέχρι τά δεκατρία παιδιά. Καί λέγα ό συγγραφέας δη αύτά τά Λ-
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μέν άλλα των τέκνων ταχύ άπεβίω, ο ί δέ περιγεγονότες οι τε 
ττρορρηθέντες τνγχάνονσι και ετι τέταρτος νίός 'Οξένόρας (ονο­
μασμένος.

Άφίστανται βασιλέως Άρσίτης ό οικείος αδελφός, όμοπά- 
5 τριος και ομομήτριος, καί Άρτνφιος ό Μεγαβύζου. Πέμπεται 

Άρτασύρας κατ’ αυτών, καί πολεμεϊΆρτύφιον, καί όυσί μάχαις 
Άρτασύρας ήττάται. Ειτα πάλιν συμβολών νικςϊ Άρτύφιον, καί 
ύττάγεται τούς σύν αύτφ °Ελληνας δώροις, καί καταλιμπάνονται 
αύτφ Μιλήσιοι μόνοι τρεις. Τέλος όρκους καί πίστεις λαβών παρά 

/0 Άρτασύρα, έπεί ό Άρσίτης ούκ έφαίνετο, προσεχώρησε βασιλεΐ 
Παρύσατις δέ βονλεύεται βασιλεζ όρμώντι πρός τόν Άρτνφίου 
θάνατον, μη άνελεΐν τέως έσεσθαι γάρ τοϋτο απάτην καί εις τήν 
ττροσχώρησιν τοϋ Άρσίτον έπειδάν δέ κάκεινος άπατηθείς άλω, 
δεΐν τότε αμφω διαγρήσασθαι. Καί γέγονεν όντως, εύοδωθείσης 

15 της συμβουλής, καί εμβάλλεται εις τήν σποδόν Άρτύφιος καί 
Άρσίτης, καίτοι Άρσίτης ό βασιλεύς ούκ έβούλετο άπολέσαι. 
Ά λλ’ ή Παρύσατις τά μέν ττείθουσα τά δέ βιαζομένη άπώλεσε. 
Κατελεύσθη δέ καί Φαρνακύας ό συνανελών Σεκυδιανω Ξέρξην. 
Ά  νηρέθη όέ καί Μενοστάνης ύφ* έαυτοϋ, ήδη πρός θάνατον συλ- 

20 λαμβανόμενος.
Ά  φίσταται Πισούθνης, καί άποστέλλεται κ a f αύτοϋ Τισα- 

φέρνης καί Σπιθραδάτης καί Παρμίσης. Ά  ντεπεξηει δέ Πισού- 
θνης, εχων καί Λύκωνα τόν Ά  θηναϊον άμα \Ελλήνων ών έκείνος 
ήρχε. Λαμβάνουσι όέ ο ί τοϋ βασιλέως στρατηγοί χρήμασι Λύ- 

25κωνα καί τους *Ελληνας καί άφιστώσι Πισονθνου· ειτα όόντες 
αύτφ πίστεις καί λαβόντες άγουσι παρά βασιλέα. Ό  όέ εις τήν 
σττοόόν ένέβαλε, Τισσαφέρνη όούς την Πισούθνου σατραπείαν. 
“Ελαβε όέ Λύκων καί πόλεις καί χώρας ύττέρ τής προδοσίας

Άρτοξάρης ό εννοϋχος δςμέγα ήόύνατο παρά βασιλεζ έπι- 
30δουλεύει βασιλέα, θέλων αυτός βασιλευσαι- πώγωνα γάρ καί
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κουσε άπο αύτην την ίδια την Παρυοάτιδα. Κάποια όμως άπο αυτά 
τά παιδιά πέθαναν γρήγορα, ένώ δσα έπέζησαν είναι αυτά πού άνα- 
φέραμε, καί άκόμα ό τέταρτος υιός ονομαζόμενος Όξένδρας.

’Αποστατσυν άπο τον βασιλιά ό άδελφός του ’Αρσίτης, άπο τον 
ίδιο πατέρα καί τήν ίδια μητέρα, καί ό ’Αρτύφιος ό υιός του Μεγά- 
βυζου. Εναντίον τους στέλνεται ό ’Αρτασύρας, πού πολεμά τον 'Αρ- 
τύφιο, καί ό ’Αρτασύρας νικιέται σέ δύο μάχες. "Επειτα συγκρούε­
ται πάλι μέ τον ’Αρτύφιο καί τον νικά, παρασύροντας μέ δώρα τους 
“Ελληνες πού ήταν μαζί του, καί τσϋ απομένουν μονάχα τρεις Μι- 
λήσιοι. Τέλος άφοΰ έλαβε άπο τον ’Αρτασύρα δρκους καί τό λόγο 
του, επειδή ό ’Αρσίτης δεν φαινόταν, προσχωρεί στις δυνάμεις του 
βασιλιά. Ή Παρυοάτιδα όμως συμβουλεύει τόν βασιλιά, πού ήθελε 
νά σκοτώσει τόν ’Αρτύφιο, νά μήν τόν θανατώνει τώρα, γιά νά έξα- 
πατήσει τόν Άρσίτη ώστε νά προσχωρήσει καί αυτός. Κι όταν 
συλληφθεί καί αυτός μέ τήν άπάτη, τότε νά σκοτώσει και τούς δύο. 
Έτσι καί έγινε* ή συμβουλή είχε τό άναμενόμενο αποτέλεσμα, καί 
ρίχνονται στη φωτιά ό ’Αρτύφιος καί ό ’Αρσίτης, μολονότι ό βασι­
λιάς δεν ήθελε νά θανατώσει τόν ’Αρσίτη. 'Αλλά ή Παρυοάτιδα, άλ­
λοτε μέ τήν πειθώ καί άλλοτε πιέζσντάς τον, πέτυχε νά τόν θανατώ­
σει. Λιθοβολήθηκε καί ό Φαρνακύας, αυτός πού συνεργάσθηκε μέ 
τόν Σεκυδιανό στο φόνο του Ξέρξη. Ό  Μενοστάτης πάλι αυτσκτό- 
νησε, τήν ώρα πού πήγαν νά τόν συλλάβουν γιά νά θανατωθεί.

'Αποστατεί ό Πισούθνης καί στέλλονται εναντίον του ό Τισα- 
φέρης, ό Σπιθραδάτης καί ό Παρμίσης. Άντιπαρατάσσεται ό Πι- 
σούθνης, έχοντας μαζί του καί τόν Λύκωνα τόν ’Αθηναίο μαζί μέ 
τούς "Ελληνες πού ήταν άρχηγός τους. Προσεταιρίζονται όμως οί 
στρατηγοί του βασιλιά μέ χρήματα τόν Λύκωνα καί τούς Έλληνες 
καί τούς άποσποΰν άπό τόν Πισούθνη. "Επειτα δίνσντάς του τόν 
λόγο τους καί παίρνοντας τόν δικό του, τόν όδηγσυν στόν βασιλιά. 
Καί αυτός τόν έρριξε στή φωτιά, καί έδωσε τή σατραπεία του Πι- 
σούθνη στόν Τιοαφέρνη. Επίσης καί ό Λύκων έλαβε καί πόλος καί 
περιοχές γιά τήν προδοσία του.

Ό  ’Αρταξάρης ό ευνουχος, πού είχε πολύ δύναμη κοντά στόν 
βααλιά, σχεδιάζει έπιβουλή έναναοντοΰ βασιλιά, θέλοντας νά γίνει
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ύπόρρινα προσέταξεν αντώ γυναικί κατασκευάσαι, ινα ώς άνήρ 
φαίνοιτο, ό ϊ ης και καταμηνύεται και συλλαμβάνεται καί παρα- 
όίόοται Παρνσάτιόι καί αναιρείται.

Άρσάκης ό τοϋ βασιλέως παϊς, ό καί ύστερονμετονομασθείς 
5 Άρτοξέρξης, γαμεϊτήν Ίόέρνεω θυγατέρα Στάτειραν, την όέ τοϋ 

βασιλέως θυγατέρα ό τοϋ Ίόέρνεω υιός- Άμήστριςην ή θυγάτηρ, 
τω όέ ταύτης νυμφίω όνομα Τεριτούχμης, όζ καί τοϋ πατρός 
τελευτήσαντος a v f αύτοϋ σατράπης κατέστη. rHv όέ όμοπατρία 
αϋτω άόελφή ‘Ρωξάνη; καλή τω ειόει καί τοξεύειν καί άκοντίζειν 

ιοέμπειροτάτη. Έρών όέ ταύτης ό Τεριτούχμης καί σνγγινόμενος 
έμίσει Άμήστριν, καί τέλος έμδαλεϊν αυτήν εις σάκκον καί 
κατακεντηθηναι ύτώ τριακοσίων άνόρών, μεθ’ ών καί τήν άπό- 
στασιν έμελέτησεν, έβουλεύσατο. Ά λλά τις Ούόιάστης όνομα, 
ίσχυν έχων παρά Τεριτούχμη, καί γράμματα παρά δασιλέως πολ- 

ΐδλάς υποσχέσεις εχοντα, εί περισωθείη αύτω ή θυγάτηρ, όεξόμε- 
νος, έπιτίθεται καί άναιρεΐ Τεριτούχμην, γενναίως έν τη έπανα- 
στάσει άνόρισάμενονκαί πολλούς άποκτείναντα·μέχρι γάρ λ'καί 
ζ' φασιν αυτόν άποκτεΐναι. Ό  όέ υιός τοϋ Ούόιάστου Μιθρα- 
όάτης, υπασπιστής ών Τεριτούχμου καί μή παρών, έπεί έμαθε, 

20 πολλά τω πατρί κατηράσατο, καί πόλιν Ζάριν καταλαόών έφύ­
λασσε ταύτην τω παιόί τοϋ Τεριτούχμεω. 'Η  όέ Παρύσατις τήν τε 
μητέρα τήν Τεριτούχμεω καί τούς άόελφούς Μιτρώστην καί 
”Ηλικονκαί τάςάόελφάς όύο οϋσαςχωρίς τηςΣτατείρας, ζώσας 
έκέλευσε καταχώσαι, τήν όέrΡωξάνην ζώσαν κατατεμεϊν καί έγέ- 

25 νετο. Ό  όέ βασιλεύς είπε τη γνναικί Παρυσάτιόι ττοιήσαι ομοίως 
καί Στάτειραν τήν Άρσάκον γνναΐκα τοϋ παιόός· άλλ3 ό  γε 
Άρσάκης πολλά την μητέρα καί τον πατέρα όάκρυσι καί κο- 
πετοΐς έξιλεωσάμενος, έπεί ή Παρύσατις έπεκάμφθη, συνεχώρησε 
καί ΎΩχος ό Ααρειαΐος, είπών Παρνσάτιόι πολλά μεταμελήσειν 

30 αυτήν. Τελευτςίή ιη'’
Έν όέ τη iff ίστορίςι διαλαμβάνει ώς r Ωχος ό Ααρειαΐος άπέ-
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βασιλιάς έκεϊνσς. ’Έδωσε διαταγή σέ μιά γυναίκα νά του κατασκευ­
άσει πηγούνι καί μουστάκι, γιά νά φαίνεται άνδρας. Αύτη όμως τάν 
φανερώνει καί τον συλλαμβάνουν. Παραδίδεται στην Παρυσάτιδα 
καί θανατώνεται.

Ό  Άρσάκης, ό υιός του βασιλιά, πού άργότερα ονομάσθηκε 
Άρτα(ο)ξέρξης, παίρνει σύζυγό του τήν κόρη του Ίδέρνεω Στάτει- 
ρα, ενώ την κόρη του βασιλιά την παίρνει σύζυγό του ό υιός τού 
Ίδέρνεω. Άμήστρη ήταν ή θυγατέρα του βασιλιά, καί τό όνομα του 
γαμπρού Τεριτούχμης, ό όποιος δταν πέθανε ό πατέρας του εγινε 
σατράπης στη θέση του. Όμοπάτρια άδελφή του ήταν ή Ρωξάνη, 
ώραία στην όψη καί έπιδέξια πολύ στο τόξο καί στο άκόντιο. Τήν 
αγαπούσε ό Τεριτούχμης καί συνευρισκόμενος μαζί της μισούσε την 
Άμήστρη, καί τέλος σχεδίασε νά τη βάλει σ’ ένα σάκκο και νά κα- 
τακεντηθεΐ άπό τριακόσιους άνδρες μέ τούς όποιους πραγματοποί­
ησε καί την άποστασία. Άλλά κάποιος μέ τό όνομα Ούδιάστης, πού 
είχε δύναμη κοντά στον Τεριτούχμη, άφοϋ δέχθηκε γράμματα άπό 
τον βασιλιά μέ πολλές υποσχέσεις, άν σωζόταν ή κόρη του, έπιτίθε- 
ται καί σκοτώνει τον Τεριτούχμη, πού είχε δείξει γενναιότητα καί 
άνδρεία στην έπανάσταση καί είχε σκοτώσει πολλούς. Γιατί λένε ότι 
σκότωσε μέχρι τριάντα έπτά άνδρες. Ό  υιός του Ουδιάστη Μίθρα- 
δάτης, πού ήταν υπασπιστής του Τεριτούχμη καί δέν ήταν παρών, 
μόλις τό εμαθε, έκτόξευσε πολλές κατάρες εναντίον του πατέρα του, 
καί άφοΰ κατέλαβε την πόλη Ζάρη, τη φύλαγε γιά τον υιό του Τα- 
ριτούχμη. Ή  Παρυσάτιδα δμως καί τη μητέρα του Τεριτούχμη καί 
τούς άδελφούς του Μιστρώστη καί ‘Ήλικο και τις άδελφές του, που 
ήταν δύο, έκτος άπό τη Στάταρα, διέταξε νά τις θάψουν ζωντανές, 
ένώ τη Ρωξάνη νά την κομματιάσουν ζωντανή, πράγμα πού καί 
έγινε. Ό  βασιλιάς δμως είπε στη γυναίκα του τήν Παρυσάτιδα νά 
κάνει τό ίδιο καί στη Στάτειρα, τη σύζυγο ταυ υΐοΰ του Άρσάκη, 
άλλά ό ’Αρσάκης, άφοΰ παρακάλεσε τη μητέρα καί τόν πατέρα μέ 
δάκρυα και θρήνους, κάμφθηκε ή Παρυσάτιδα καί υποχώρησε, 
άλλά ό Τ Ωχος ό Δαρααϊος τής είπε δτι θά μετανοιώσει πικρά. ’Εδώ 
τελειώνει τό δέκατο όγδοο βιβλίο.

Σ τη  δέκατη  ένατη  Ισ τορ ία  π ερ ιγρ ά φ ε ι δ τ ι ό  ’ Ω χο ς ό  Δ α ρ ε ια ϊο ς
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θανεν άσθενήσας έν Βαδνλώνι, έτη δασιΛενσας τριάκοντα πέντε, 
βασιλεύει δέ Άρσάκης ό μετονομασθείς Άρτοξέρξης. Καί έκτέ- 
μνεται ό Ονόιάστης την γλώτταν καί έξελκύεται ταύτην έξόπι- 
σθεν καί θνήσκει, ό δέ παϊς αντοϋ Μιθραδάτης άντί τον πατρός 

5 καθίσταται σατράπης. Έπράχθη όέ ταϋτα σπονδή Στατείρας καί 
ήνιάτο Παρύσατις. Αιαδάλλεται Κϋρος υπό Τισσαφέρνονς πρός 
Άρτοξέρξην τον άόελφόν, καί καταφεύγει Παρυσάτιόι τη μητρί 
καί απολύεται της όιαδολής. Απελαύνει Κϋροςήτιμωμένοςπαρά 
τον άόελφοϋ πρός την οίκείαν σατραπείαν καί μελετά έπανάστα- 

ίοσιν Αιαβάλλει Σατιδαρζάνης Όρόνόην, ώς Παρνσάτιδι μίγνν- 
ται, καίτοι λίαν αυτής σωφρονούσης, καί άναιρεϊται Όρόνόης, 
καί οργίζεται ή μήτηρ τώ βασιλεζ ότι Παρύσατις φαρμάκω όια- 
φθείρει τον Τεριτούχμεω νίόν. Καί περί τον θάψαντος τον πατέ­
ρα όιά τον πνρόςπαρά τον νόμον, έξ ον καί έλεγχος Ελλάνικον 

]5καί Ήροόότον, ώς ψεύδονται. ’Απόστασις Κύρον από τοϋ άόελ­
φοϋ, καί συναγωγή Ελληνικοί7 στρατεύματος καί δαρδαρικοϋ, 
καί στρατηγών Κλέαρχος Ελλήνων. "Οτιως τε Σνέννεσις ό Κιλί- 
κων βασιλεύς άμφω σννεμάχει, Κύρω τε καί Άρτοξέρξη. "Οτιως 
τε Κϋρος τη ίόίςι στρατείμ καί Άρτοξέρξης πάλιν τη οίκείςι πα- 

2θρηνεσαν. Κλέαρχος όέ ό Λακεδαιμόνιος, ος ήρχε τών Ελλήνων, 
καί Μένων ό θετταλός, οιμετά Κύρον ή  σαν, άεί διάφοροι άλλή- 
λοις έτνγχανον, διότι τφ μέν Κλεάρχψ άπαντα ό Κϋρος σννεβού- 
λενε, τον δέ Μένωνος λόγος ούδείς ήν. Ηντομόλονν δέ από μέν 
Άρτοξέρξου πρός Κϋρον πολλοί, πρός δέ Άρτοξέρξην από 

25 Κύρον ούδείς διό καί Άρταβάριος, προσχωρήσαι Κνρψ μελετή- 
σαςκαί διαδληθείς εις την σποδόν ενεβλήθη.

Προσβολή Κύρον πρός την βασιλέως στρατιάν, καί νίκη 
Κύρον, αλλά καί θάνατος Κύρον άπειθοϋντος Κλεάρχψ, καί 
οικισμός τοϋ σώματος Κύρον νττό τον άόελφοϋ Άρτοξέρξον τήν 

30 τε γάρ κεφαλήν καί τήν χεϊρα, με& ής τον Άρτοξέρξην έβαλεν,



πέθανε έπειτα από άσθένεια στη Βαβυλώνα, άφοΰ βασίλεψε τριάντα 
πέντε χρόνια, καί γίνεται βασιλιάς ό ’Αρσάκης, πού μετονομάσθηκε 
Άρτοξέρξης. Κόβουν τη γλώσσα του Ούδιάστη καί την τραβούν 
άπό πίσω καί έτσι πεθαίνει, καί στή θέση του πατέρα του γίνεται 
σατράπης ό υιός του Μιθραδάτης. Αύτά βέβαια έγιναν μέ τις ενέρ­
γειες της Στάτειρας καί ή Παρυσάτιδα στενοχωριόταν. Ό  Κΰρος 
διαβάλλεται άπό τον Τισσαφέρνη στον άόελφό του ’Αρταξέρξη, 
καταφεύγει στή μητέρα του Παρυσάτιδα καί άθωώνεται άπό τη 
διαβολή. Φεύγει ό Κΰρος ταπεινωμένος άπό τόν άόελφό του στη σα­
τραπεία του καί σχεδιάζει έπανάσταση. Διαβάλλει ό Σατιβαρζάνης 
τόν Όρόνδη, ότι έχει σχέσεις με την Παρυσάτιδα, άν καί βέβαια 
αύτη ήταν πολύ φρόνιμη, καί φονεύεται ό Όρσνδης, ενώ ή μητέρα 
οργίζεται με τόν βασιλιά, γιατί τάχα ή Παρυσάτιδα δηλητηρίασε 
τόν υιό του Τεριτούχμη. Καί γιά έκείνον πού έκανε την ταφή του 
πατέρα του με καύση παρά τόν νόμο, άπό τό όποιο έλεγχσνται ό 
Ελλάνικος καί ό Ηρόδοτος ότι 'ψεύδονται. ’Ακολουθεί άποστασία 
του Κύρου άπό τόν άδελφό του καί συγκέντρωση ελληνικού καί 
βαρβαρικσϋ στρατεύματος, όντας στρατηγός των ‘Ελλήνων ό Κλέ­
αρχος. ’Ακόμα άναφέρα όu ό Συέννεσις, ό βασιλιάς της Κιλικίας, 
ήταν σύμμαχος καί μέ τούς δύο, καί μέ τόν Κΰρο καί μέ τόν 
’Αρταξέρξη, καί ότι ό Κΰρος ένθάρρυνε τό στράτευμά του καί ό 
’Αρταξέρξης τό δικό του. Ό  Κλέαρχος ό Λακεδαιμόνιος, πού ήταν 
άρχηγός των Ελλήνων, καί ό Μένων ό Θεσοαλός, οί όποιοι ήταν 
μαζί μέ τον Κΰρο, ήταν πάντα διάφοροι ό ένας άπό τόν άλλο, επειδή 
ό Κΰρος είχε σε όλα σύμβουλό του τόν Κλέαρχο, ενώ ό Μένων δέν 
είχε καθόλου λόγο. ’Από τόν ’Αρταξέρξη κατέφευγαν πολλοί μέ τή 
θέληση τους στόν Κΰρο, κανένας όμως άπό τόν Κΰρο στόν ’Αρτα­
ξέρξη· Γι* αυτό καί ό ’Αρταβάριος, πού σχεδίαζε νά προσχωρήσει 
στόν Κύρο καί κατηγορήθηκε, ρίχθηκε σέ καυστή στάχτη.

Ό  Κΰρος προσβάλλει τόν στρατό τοΰ βασιλιά, νικά ό Κΰρος, 
καί έπειδή δέν πείθεται ό Κΰρος στις συμβουλές του Κλέαρχου σκο­
τώνεται, ενώ ό αδελφός του ’Αρταξέρξης κακοποιεί τό σώμα τοΰ 
Κύρου* γιατί τοΰ έκαψε τό κεφάλι καί τό χέρι, μέ τό όποιο χτύπησε
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αυτός άπέτεμε καί έθριάμβευσεν. Ά  ναχώρησις Κλεάρχου τοϋ 
Λακεδαιμόνιόν άμα των συν αύτώ 'Ελλήνων τής νυκτός καί των 
τής Παρυσάτιδος πόλεων μιας κατάληψις ειτα σπονδαί βασιλέ- 
ως ττρός τούς °Ελληνας. *Ως Παρύσατις εις Βαβυλώνα άφίκετο 

5 πενθούσα Κϋρον, καί μόλις έκομίσατο την κεφαλήν αύτοϋ καί 
τήν χειρα, καί εθαψεν, καί άπέστειλεν εις Σοϋσα. Τά περί Βα- 
γαπάτου τοϋ άποτεμόντοςτιροστάξει βασιλέως τήν κεφαλήν άπό 
τοϋ σώματος Κύρου, όπως ή μήτηρ μετά βασιλέως χύβοις επί 
συνθήκαις παίξασα καί νικήσασα έλαβε Βαγαπάτην, καί όν τρό- 

ιοπον τό δέρμα περιαιρεθείς άνεσταυρίσθη υπό Παρυσάτιδος, ότε 
καί τό πολύ επί Κύρω πένθος αυτή έπαύσατο διά τήν πολλήν τοϋ 
Άρτοξέρξου δέησιν. *Ως Άρτοξέρξης δώρα έδωχε τώ ένέγχαντι 
τον Κύρον πίλον, καί ώς τον Κάρα τον δοκέοντα Κϋρον βαλεΐν 
Άρτοξέρξης έτίμησε, καί ώς Παρύσατις τον τιμηθέντα Κάρα 

Ι5 αίκισαμένη άπέκτεινεν. Ώ ς Άρτοξέρξηςπαρέδωκεν αίτησαμένη 
Μιτραδάτην Παρυσάτιδι, έπί τραπέζης μεγαλαυχήσαντα άπο- 
κτειναι Κϋρον, κάκείνη λαβοϋσα πικρώς άνεΐλε. Ταϋτα ή iff καί 
κ > ιστορία.

Ε ν δέ τή κοίκαι β’καί γ , ήτις καί τής όλης 7ΐέρας έστίν ίστο- 
20 ρίας, τάδε περιείληπται, ώς Τισσαφέρνης έπιβουλενει τοΐς "Ελ- 

λησι, καί προσεταιρισάμενος Μένωνα τον Θεσσαλόν δι αύτοϋ 
Κλέαρχον καί τούς άλλους στρατηγούς απάτη καί όρκοις έχειρώ- 
σατο, τού Κλεάρχου καί ττροειόομένου καί άποκρουομένου τήν 
επιβουλήν αλλά τό τε πλήθος διά Μένωνος άπατηθέν κατηνάγ- 

25 κασε καί άκοντα Κλέαρχον πρός Τισσαφέρνην παραγενέσθαι, 
καί Πρόξενος ό Βοιώτιος αύτός ήδη προαλούς άπάτη συμ- 
παρήνει. Ώ ς εις Βαβυλώνα πρός Ά  ρτοξέρξη ν Κλέαρχον καί τους 
άλλους άπέστειλεν έν πέδαις, καί ώς έπί θέαν Κλεάρχου άπαντες 
οννερρύησαν. Ώ ς Κτησίας αύτός ιατρός ών Παρυσάτιδος, τιολ- 

30 λά Κλεάρχψ έν τφ δεσμώτηρίφ όντι πρός ήδονήν καί θεραπείαν



τον ’Αρταξέρξη, καί τά περιέφερε θριαμβευτικά. Ό  Κλέαρχος ό 
Λακεδαιμόνιος καί οί "Ελληνες πού ήταν μαζί του άναχωροΰν τη 
νύχτα καί καταλαμβάνουν μιά άπό τις πόλεις τής Παρυσάτιδας. 
Ακολουθεί ή συνθηκολόγηση του βασιλιά μέ τούς "Ελληνες. ’Ανα­
φέρει ότι ή Παρυσάτιδα έφτασε στη Βαβυλώνα πενθώντας γιά τό 
θάνατο του Κύρου, πού μέ δυσκολία μπόρεσε νά πάρει μαζί της τό 
κεφάλι καί τό χέρι του, έκανε τά συνηθισμένα στούς νεκρούς και τά 
έστειλε στά Σοϋσα. ’Αναφέρσνται τά σχετικά μέ τον Βαγαπάτη, πού 
μέ διαταγή του βασιλιά άποκεφάλισε τόν Κύρο, γιά τον όποιο ή 
μητέρα του έπαιξε ζάρια μέ τό βασιλιά γιά νά συμφιλιωθεί μαζί του, 
τόν νίκησε όμως καί πήρε τόν Βαγαπάτη, και άφσυ του άφαίρεσε ή 
Παρυσάτιδα τό δέρμα του καί τόν σταύρωσε, τότε σταμάτησε και τό 
μεγάλο πένθος της για τόν Κϋρο έπειτα άπό τις συνεχείς παρακλή­
σεις τού 'Αρταξέρξη. ’Αναφέρει ότι ό 'Αρτοξέρξης έδωσε δωρα σέ 
εκείνον πού του έφερε τό κράνος του Κύρου, καί ότι ό ’Αρταξέρξης 
τίμησε εκείνον τόν Κάρα πού έλεγε ότι χτύπησε τον Κΰρο, καί ότι ή 
Παρυσάτιδα, άφοϋ καταβασάνισε τόν Κάρα πού είχε τιμηθώ, τόν 
σκότωσε, καί άκόμα ότι ό 'Αρταξέρξης παρέδωσε τόν Μιθραδάτη 
στην Παρυσάτιδα, πού σέ συμπόσιο καυχήθηκε ότι είχε σκοτώσει 
τόν Κΰρο, καί έκείνη τόν συνέλαβε καί τόν θανάτωσε μέ τρόπο όδυ- 
νηρό. Αυτά περιλαμβάνουν τά βιβλία δεκαεννέα καί είκοσι.

Στο εικοστό πρώτο καί δεύτερο καί τρίτο, όπου καί τελειώνει ή 
όλη αφήγηση, περιλαμβάνονται τά εξής* ότι ό Τασαφέρνης έπιχεί- 
ρησε νά παγιδεύσει τούς Έλληνες καί άφσυ προσεταιρίσθηκε τόν 
Μένωνα τόν Θεσσαλό, έπιχείρησε μέ τη βοήθειά του νά υποτάξει 
τόν Κλέαρχο καί τούς άλλους στρατηγούς μέ άπάτη καί όρκους, 
άλλά ό Κλέαρχος τό άντιλήφθηκε καί άπέκρουε τό επίβουλο σχέδιό 
του. Ό  στρατός όμως πού είχε άπατηθεϊ άπό τόν Μένωνα άνάγκασε 
τόν Κλέαρχο νά πάει στον Τασαφέρνη, καί ότι τόν παρότρυνε ό 
Πρόξενος ό Βοιώτιος πού είχε ήδη αυτός πέσει στην άπάτη. "Οτι 
έστειλε δεμένους στον 'Αρταξέρξη στή Βαβυλώνα τόν Κλέαρχο καί 
τούς άλλους καί ότι έτρεξαν όλα νά δουν τόν Κλέαρχο. "Οτι ό Κτη- 
σίας, πού ήταν γιατρός της Παρυσάτιδας, έπραξε πολλά μέ τή βοή-
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δ ί αυτής έττραξε' καί τών δεσμών αν Παρύσατις έλυσε καί άφή- 
κεν, είμή  Στάτειρα τον άνδρα Άρτοξέρξην άνέπεισε τοϋτον ά- 
ναιρεθήναι. Καί άνηρέθη Κλέαρχος, καί τέρας έπί τώ σώματι 
σννέστη' αυτομάτως γάρ έπ? αύτώ τάφος, μεγίστου πνεύσαντος 

5 ανέμου, έπίμέγα ήρμένος έπισυνέστη. Ά  νηρέθησαν δε καί ο ί συν 
αύτφ άναπεμφθέντες "Ελληνες πλήν Μένωνος.

Λοιδορία Παρυσάτιδος πρός Στάτειραν, καί άναίρεσις διά 
φαρμάκου τοϋτον διασκευασθέντος τον τρ07ΐον' έφυλάττετο γάρ 
Στάτειρα λίαν μή παθεΐν ο πέπονθε Μαχαιριού το έν μέρος έπα- 

ΐολείφεται τώ φαρμάκω, τό δε λοιπόν ου μετείχε. Τούτω τέμνεται, 
όρνίθιονμικρόν, μέγεθος ίσον ώοϋ ρννδάκην Πέρσαι τόόρνίθιον 
καλοϋσι. Τέμνεται δε δίχα, καί τό μέν καθαρεϋον τοϋ ίοϋ ήμισυ 
αυτή λαδοϋσα Παρύσατις έσθίει, τό δε προσομιλήσαν τώ φαρ­
μάκω όρέγει Στατείρςί' ή δέ, έπειδή έσθίουσαν τήν έπιδοϋσαν 

15 έώρα τό ήμισυ, μηδέν συνώεϊν δυνηθεϊσα, καί αυτή συνεοθίει τοϋ 
θανάτου τό φάρμακον' οργή διά ταϋτα τοϋ δασιλέως πρός τήν 
μητέρα, καί σύλληψις τών ευνούχων αυτής καί αίκισμόςκαί αναί- 
ρεσις Καί έτι σύλληψις Γίγγης ή ωκείωτο Παρυσάτιδι, καί κρί­
σεις έτΐ αυτή, καί άθώωσιςμέν παρά τών κριτών, καταδίκη δέ 

20 παρά δασιλέως, καί αίκισμός Γίγγης καί άναίρεσις, καί οργή διά 
τοϋτο Παρυσάτιδος πρός τον υιόν, κάκείνου πρός τήν μητέρα 
Καί τό χώμα δέ τοϋ Κλεάρχου δ ί έτών οκτώ μεστόν έφάνη φοινί­
κων, οϋς ην κρύφα Παρύσατις, καθ' δν καιρόν έκεϊνος έτελεύτη- 
σε, διά ευνούχων καταχώσασα 

25 Λίτίαι δ ί ας Εύαγόρςι δασιλείΣαλαμϊνος βασιλεύς Άρτο- 
ξέρξης διηνέχβη. Καί άγγελοι Ευαγόρα πρός Κτησίαν υπέρ τοϋ 
λαδεϊν παρά Άδουλήτου τάς έπιστολάς, καί Κτησίου πρός αυτόν 
έπιστολή περί τοϋ διαλλαγήναι αυτόν Ά  ναξαγόρςι τφ Κυπρίων 
δασιλεί Τών παρά Ευαγόρα άγγέλων εις Κύπρον άφιξιςκαί τών
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θειά της γιά τον Κλέαρχο που ήταν στη φυλακή ώστε νά τον ανα­
κουφίσει καί νά τον υπηρετήσει, καί ότι ή Παρυσάτιδα θά τόν ελευ­
θέρωνε καί άπό τη φυλακή, άν δεν έπειθε ή Στάτειρα τόν άνδρα της 
τον Άρταξέρξη νά τόν θανατώσει. Θανατώθηκε λοιπόν ό Κλέαρχος 
καί συντελέσθηκε θαύμα στη σορό του* γιατί υψώθηκε αυτόματα 
πάνω & αυτή τάφος σέ ύψος μεγάλο άπό ισχυρότατο φύσημα άνε­
μου. Θανατώθηκαν καί οί 'Έλληνες πού είχαν σταλεί μαζί του έκτος 
άπό τόν Μένωνα.

Κατηγορία άπό την Παρυσάτιδα πρός την Στάτειρα, καί θανά­
τωση της με δηλητήριο πού παρασκευάσθηκε με τόν έξης τρόπο. Ή  
Στάτειρα δηλαδή φυλαγόταν πολύ νά μην πάθει αυτό πού έπαθε. Ή  
μιά πλευρά ενός μαχαιριού άλείφθηκε με τό δηλητήριο και ή άλλη 
όχι. Με τό μαχαίρι κόβεται ένα μικρό πουλί μεγέθους ένός αυγού, τό 
όποιο οί Πέρσες ονομάζουν ρυνδάκη. Κόβεται σέ δύο κομμάτια, και 
τό μισό πού δεν είχε μολυνθεΐ άπό τό δηλητήριο τό πήρε και τό έφα­
γε ή ίδια ή Παρυσάτιδα, ενώ έκεΐνο πού μολύνθηκε άπό τό φάρμα­
κο τό πρόσφερε στη Στάτειρα. Αύτη επειδή έβλεπε νά τρώει τό μισό 
πουλί έκείνη πού της τό πρόσφερε, χωρίς νά μπορέσει νά καταλάβει 
κάτι, τρώει καί αύτη μαζί τό θανάσιμο δηλητήριο. Ό  βασιλιάς όργί- 
ζεται εναντίον της μητέρας του, συλλαμβάνει τούς ευνούχους της, 
τούς βασανίζει καί τούς θανατώνει. Συλλαμβάνει επίσης τη Γίγγη, 
τη φίλη της Παρυσάτιδας, την εισάγει σέ δίκη, όπου οΐ κριτές τήν 
άθωώνουν, άλλά τήν καταδικάζει ό βασιλιάς. ’Ακολουθεί βασανι- 
σμός της Γιγγης καί θανάτωσής της, καί έξαιτίας αυτού όργή τής 
Παρασάτιδας έναντίσν του υΙού της καί εκείνου έναντίσν τής μητέ­
ρας του. Έν τώ μεταξύ τό μνήμα τού Κλέαρχου σε οχτώ χρόνια φά­
νηκε γεμάτο φοίνικες, πού ή Παρυσάτιδα τούς είχε σπείρει κρυφά 
μέ τούς ευνούχους της τότε πού εκείνος πέθανε.

Ποιοι είναι οΐ λόγοι γιά τούς όποιους ό ’Αρτοξέρξης διαφώνησε 
με τόν βασιλιά της Σαλαμίνας (τής Κύπρου) Ευαγόρα. ’Αγγελιο­
φόροι τού Ευαγόρα πρός τόν Κτησία για νά λάβα τις έπιστολές άπό 
τόν ’Αβούλητη, καί έπιστολή τού Κτησία πρός αύτόν νά συμ­
φιλιωθεί μέ τόν 'Αναξαγόρα, τόν βασιλιά τών Κυπρίων. Άφιξη των
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παρά Κτησίον γραμμάτων άπόδοσις Ευαγορςι. Καί Κόνωνος 
πρός Ευαγόραν λόγος υπέρ τοϋ πρός βασιλέα άναβήναι, καί 
Ευαγόρα έπιστολή περί ών ήξιώθη νπ* αύτοϋ. Καί Κόνωνος 
πρός Κτησίαν έπιστολή, καί δασιλεϊ παρά Ευαγόρα φόρος, καί 

5 των έπιστολών Κτησίςι άπόόοσις. Κτησίου λόγος πρός βασιλέα 
περί Κόνωνος καί έπιστολή πρός αυτόν. Των παρά Ευαγόρα 
όώρων άπόόοσιςΣατιβαρζάνη, καί των αγγέλων των εις Κύπρον 
άφιξις, καί Κόνωνος έπιστολή πρός βασιλέα καί Κτησίαν. *Ως 
έτηρήθησαν ο ί παρά Λακεδαιμονίων άγγελοι 7ΐεμφθέντες πρός 

ίο βασιλέα Βασιλέως έπιστολή πρός Κάνω να καί Λακεδαιμονίους 
άς Κτησίας αυτός έκόμισεν. 'Ως υπό Φαρναβάζου ναύαρχος 
Κόνων έγένετο. Κτησίου εις Κνίόον τήν πατρίδα άφιξις καί εις 
Λακεόαίμονα, καί κρίσις πρός τούς Λακεδαιμονίων αγγέλους έν 
Ρόδω, καί άφεσις. Άττό Εφέσου μέχρι Βάκτρων καί Ίνόικής 

15 άριθμός σταθμών, ημερών, παρασαγγών. Κατάλογος βασιλέων 
άπό Νίνου καί Σεμιράμεωςμέχρι Άρτοξέρξου. Έν οίς καί τό 
τέλος.

Έστι δέ συτοςό συγγραφενς σαφής τε καί άφελής λίαν, διό 
καί ήδονη αύτφ σύγκρατός έστιν όλόγος. Κέχρηται δέ τη Ίωνικη 

2θόιαλέκτω, είκαίμή ό ί δλου, καθάπερ 'Ηρόδοτος, αλλά κατ' ένίας 
τινάς λέξεις. Ουδέ πρός έκτροπάς δέ τινας άκαίρους, ώσπερ 
εκείνος, άπάγει τον λόγον. Των μέντοι γε μύθων, έν οίς έκείνω 
λοιδορείται, ούδ’ ουτος άφίσταται, καί μάλιστα έν τοίς έπιγραφο- 
μένοις αύτφ «Ινδικοί». Ή  δέ ήδονή τής ιστορίας αυτού τό πλεί- 

25 στον έν τη τών διηγημάτων αύτοϋ γίνεται διασκευή, τό παθη- 
τικόν καί άπροσδόκητον έχούση πολύ καί τό εγγύς τοϋ μυθώδους 
αυτήν διαποικίλλειν. Καί διαλελυμένος δέ έστι πλέον τι τοϋ δέον­
τος αύτφ ό λόγος, ώς καί εις ιδιωτισμόν έκπίτττειν. Ό  δέ τοϋ 
Ηροδότου λόγος ταύτη τε καί τη άλλη τοϋ έπους δυνάμει καί 

30 τέχνη κανών έστιν Ιωνικής διαλέκτου.
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άγγελιοφόρων του Εύαγρίου στην Κύπρο καί παράδοση των έπι- 
στολών του Κτησία οπόν Εύάγριο. Λόγος του Κόνωνα προς τόν Ευ­
αγόρα, γιά νά μεταβέϊ στον βασιλιά, καί επιστολή του Ευαγόρα γιά 
οσα τιμήθηκε άπό αυτόν. ’Επιστολή έπίσης του Κόνωνα προς τον 
Κτησία, φόρος του Ευαγόρα στον βασιλέα καί παράδοση των έπι- 
στολών του Κτησία. Λόγος του Κτησία προς τό βασιλιά γιά τον 
Κόνωνα καί επιστολή προς αυτόν. Παράδοση των δώρων άπό τον 
Ευαγόρα στον Σατιβαρζάνη, καί άφιξη των άγγελιοφόρων που 
είχαν σταλεί στην Κύπρο, καί έπιστολή τού Κόνωνα προς τον βασι­
λιά καί τον Κτησία. "Οτι διασώθηκαν οί άγγελιοφόροι πού έστει­
λαν οι Λακεδαιμόνιοι στον βασιλιά. ’Επιστολή του βασιλιά προς 
τον Κόνωνα καί τούς Λακεδαιμονίους, πού τις μετέφερε ό ίδιος ό 
Κτησίας. "Οτι ό Κόνων έγινε ναύαρχος άπό τον Φαρνάβαζο. “Αφι­
ξη του Κτησία στήν πατρίδα του Κνίδο καί στη Σπάρτη, δίκη των 
Σπαρτιατών άγγελιοφόρων στή Ρόδο καί άπελευθέρωσή τους. 
'Από τήν Έφεσο μέχρι τά Βάκτρα καί την Ίνδίκη άριθμός σταθ­
μών, ημερών καί παρασαγγών. Κατάλογος των βασιλέων άπό τον 
Νίνο καί τή Σεμίραμη μέχρι τον ’Αρτοξέρξη. Με αυτά τελειώνει καί 
τό όλο έργο.

Ό  συγγραφέας αύτός είναι σαφής καί πολύ αφελής, γι* αυτό 
καί ό λόγος του είναι άνάμικτος με κάποια ήδονή. Χρησιμοποιεί την 
’Ιωνική διάλεκτο, άν καί όχι άποκλειστικά όπως ό Ηρόδοτος, αλλά 
σε μερικές λέξεις. Δεν οδηγεί τό λόγο του σέ κάποιες άκαιρες παρε­
κβάσεις, όπως εκείνος. 'Από τούς μύθους γιά τούς οποίους κατη- 
γορεΐται εκείνος δεν είναι ούτε αύτός απαλλαγμένος, καί μάλιστα 
στο έργο του πού επιγράφεται 'Ινδικά. Τό ευχάριστο της Ιστορίας 
του βρίσκεται κατά τό πλάστσν στή διαπλοκή των διηγήσεών του, 
πού έχα πολύ τό παθητικό στοιχείο καί τό απροσδόκητο καί πού τό 
διαποικίλλει με τό στοιχείο εκείνο πού πλησιάζει τό μυθικό. 'Ακόμα 
ό λόγος του είναι χαλαρός πέρα άπό αυτό πού πρέπει, ώστε νά πα- 
ρασύρεται καί σέ ιδιωματικές εκφράσεις. Ό  λόγος όμως του Ηρο­
δότου μέ αυτήν και τήν άλλη δύναμη καί τέχνη του είναι κανόνας 
της Ιωνικής διαλέκτου.
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Πίνακες χών βασιλέων τής Περσίας κατά τον Κτησία.
Βασιλιάς σύζυγος παιδιά βασίλευσε ηέθανε

1. Κύρος Άμύτις Καμβύσης -Τανυοξέρξης 30 έτη ’Από τραύμα στον πόλεμο
2. Καμβύσης Ρωξάνη -  18 έτη τυχαία άπό μαχαίρι
3. Σφενταδάτης
Μάγος ή Σμέρδης -  -  7 μήνες θανατώθ. άπό 7 συνωμότες

4. ΔαρεΓοςό 
Ύστάσπης

5. Ξέρξης

6. Άρτοξέρξης 
όμακρόχειρ

7. Ξέρξης Β\

8. Σεκυδιανός 
Σνγδιανός

9. ΤΩχοςή 
Δαρειαίος

ή Δαρείος 
νοθος 

10. ’Αρσάκης=
’ Αρταξέρξης άπό
άλλους Μνήμων Στότειρα Εναντίον του έπανασιάτησε ό άδελφός του Κύρος - θάνατος

δμωςτού Κύρου χαί άποκοπή τής κεφαλής καί τού χεριού του 
άπότον’Αρταξιέρξη.

“Ετσι έχει ό κατάλογος τών βασιλευσάνιων στήν Περσία σύμφωνα με τόν Κτησία.

Κτησίον τοΰ Κνιόίον τά *Ινδικά.
Ά νεγνώσθη όέ αύτοϋ καί τά «Ινδικά», εν ένί βιβλίψ, έν οϊς 

μάλλον ‘/ωνίζει Λέγει περί τοΰ Ίνόοϋ ποταμού τό μέν στενόν 
αύτοϋ εύρος μ' σταδίων είναι, τό δέ πλατντατον καί όιαχοσίων.

3 Λέγει περί αύτων των 'Ινόων ότι τχλείονς σχεδόν συμπάντων αν-

Ξέρξης, 31 έτη άπόάσθένεια30ήμερών 
Δαρειαίος, Ύστάσπης,

Άρταξέρξης 22 έτη
Άμήσιρις Άχαιμενίδης Άρτάριος θανα- 1 Από Αρτάπανο καί Ασπα-

Άμύτις καί Ροδογσυνη τώθηκε μίτρη

Δαμάσπια Ξέρξης ό μόνος νόμιμος, 
νόθοι 17 έν οϊς Σεκυδιανός

και ΤΩχος 42 έτη φυσικός θάνατος
45 ήμέρ. φσνεύθηκε άπό

Σεκυδιανό- Φαρνακύα

6 μήν. 25 μέρ. ρίχθηκε στή φωτιά

Παρύσατις Άρσάκης Κύρος Αρ- 
τόστης, Όξένδρας
άλλοι 13, Άμήστρις 35 έτη άσθενής στή Βαβυλώνα
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Βασιλιάς σύζυγος παιδιά βαοίλευσε πέθανβ
1. Κύρος Άμύτις Καμβύσης -Τανυοξέρξης 30 έτη ’Από τραύμα στον πόλεμο
2. Καμβύσης Ρωξάνη -  18 έτη τυχαία άπό μαχαίρι
3. Σφενταδάτης
Μάγος ή Σμερδης -  -  7 μήνες θανατώθ. άπό 7 συνωμότες

4. Δαρείοςό
Ύστάσπης -  Ξέρξης, 31 έτη άπόάσθένεια30ήμερών

Δαρειαϊος, Ύστάσπης,
’Αρταξέρξης 22 έτη

5. Ξέρξης ’Αμήστρις ’Αχαιμενίδης’Αρτάριος θανα- * Από Αρτάπανο χαί Ασπα·
’Αμύτις καί Ροδσγσύνη χώθηκε μίτρη

6. ’Αρτοξέρξης
ό μακρόχειρ Δαμάσπια Ξέρξης ό μόνος νόμιμος,

νόθοι 17 έν οίς Σεκυδιανός
και ΤΩχος 42 έτη φυσικός θάνατος

7. Ξέρξης Β\ 45ήμέρ. φσνεύθηκεάπό
Σεκυδιανό- Φαρνακύα

8. Σεκυδιανός
Συγδιανός - -  6 μήν. 25 μέρ. ρίχθηκε ατή φωτιά

9. ΤΟχοςή
Δαρααϊος Παρύσατις ‘Αρσάκης Κύρος Αρ­

η Δαρείος τόστης,’Οξένδρας
νοθος άλλοι 13,’Αμήστρις 35 έτη άοθτνήςστή Βαβυλώνα

10. Άρσάκης =
’Αρταξέρξης άπό
άλλους Μνήμων Στάτειρα Εναντίον του έπαναστάτηαε 6 άδβλφός του Κύρος - θάνατος

δμως τσϋ Κύρου χαί άποκαοή τής κβφαλής καί τού χρριοΟ τσυ 
άπότόν’Αρταξέρξη.

Έτα έχα ό κατάλογος των 6ασιλ«υσάντων <πήν Περοία σύμφωνα μέ τό* Κτηοία
73. ΚτησΙον τοβ ΚνιβΙον τά ’Ινδικά.

Δ«ϊ6άσιηκαν τού ίδιου συγγραφέα καίιά Ινδικά σέϊνα βιβλίο, 
δπσυ'Ιωνίζ/α περισσότερο. Λέγει γιά τάνΤνδό ποταμό δη σώ στενό 
σημείο του Ιχα πλάτος σαράνβα σιάδια χαί σώ πιό πλατύ διακόσια 
στάδια. Γιά τούς Ιδιους τούς ’Ινδούς λέγα δτι είναι περισσότεροι
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θρώπων. Περί τοϋ σκώληκος τοϋ έν τφ ποταμφ, ό και μόνον των 
άλλων θηρίων έν αντφ γίνεται. Περί τοϋ μη οίκεϊν επέκεινα 
αυτών άνθρώ.ττονς. *Οτι ούχ ϋει, άλλ* υπό τοϋποταμοϋποτίζεται 
ή Ινδική. Περί «παντάρβας» τής σφραγϊόος, καί ώς υοζ σφρα- 

5γϊόος άπορριφείσας καί τιμίουςλίθους εις τον ποταμόν, άτιναήν 
τοϋ Βακτρίων καπήλου, αϋτη άνείλκυσεν έχομένας άλλήλων. 
Περί των τειχοκαταλ ντών έλεφάντων. Περί των μικρών πιθήκων 
των έχόντων ουράς τετραπήχεις, καί περί των άλεκτρυόνων των 
μεγίστων, καί περί τοϋ όρνέου τοϋ βιττάκου, ότι γλώσσαν άνθρω- 

ΐοπίνην έχει καί φωνήν, μέγεθοςμέν όσον ιέραξ, πορφύρεον όέ πρό- 
σω7τον, καί πώγωνα φέρει μέλανα, αυτό όέ κυανεόν έστιν ώς τον 
τράχηλον ώσπερ κιννάβαρυ όιαλέγεσθαι όέ αυτό ώσπερ άνθρω­
πον Ίνόιστί, άνόέΕλληνιστίμάθη, καί Ελληνιστί

Περί της κρήνης της πληρουμένης άν* έτος ύγροϋ χρυσίου, έξ 
15ης εκατόν προχοαί όστράκινοι άν’ έτος άρύονταί' όστρακίνουςόέ 

όεϊ είναι, έπεί πήγνυται ό χρυσός άπαρυόμενος, καί άνάγκη τό 
άγγεΐον θλςίν καί ούτως έξαγαγεϊν αυτόν. 'Η  όέ κρήνη τετράγω­
νός έστιν, έκκαίόεκα μέν ττηχών ή περίμετρος, τό όέ βάθος όρ- 
γυιά' έκαστη όέ προχοη τόλαντον έλκει Καί περί τοϋ έν τφ πυθμέ- 

20 νι της κρήνης σιδήρου, έξ ου καί όύο ξίφη Κτησίας φησίν έσχηκέ- 
ναι, έν παρά βασιλέωςκαί τό άλλο παρά της τοϋ βασιλέωςμητρός 
Παρυσάτιδος. Φησί όέ περί αύτοϋ, ότι πηγνυμενος έν τη γη νέ­
φους καί χαλάζης καί ττρηστήρων έστιν άποτρόπαιον, καί ίόεϊν 
αυτόν ταϋτά φησι βασιλέως ό'ις ποιη σαντος.

25 Περί των κυνών των Ίνόικών, ότι μέγιστοι είσιν, ώςκαί λέον- 
τι μάχεσθαι. Περί τών όρων των μεγάλων, έξ ών ή  τε σαρόώ 
ορύσσεται και οίόνυχες καί α ί άλλαι σφραγίδες ' Οτι άλέα πολ­
λή, καί ότι ό ήλιος όεκαπλασίων τό μέγεθος ή έν ταϊς άλλαιςχώ- 
ραις αυτός έαυτον φαίνεται, καί πολλοί ένταϋθα τφ πνίγει φθεί- 

3ΰρονται. Καί θάλασσαν φησιν αυτόθι οϋόέν έλαττον τής \Ελλη­
νικής τό όέ άνω αυτής έως τεσσάρων δακτύλων θερμόν είναι, 
ώστε μη ίχθύν ζην προσπελάσαντα τφ θερμφ, αλλά κάτωθεν 
όιαιτάσθαι
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από όλους μαζί τούς ανθρώπους. Γιά τό σκουλήκι του ποταμού πού 
είναι τό μόνο από τά ζώα πού άναπτύσσεται σ’ αυτόν. "Οτι πέρα 
άπό αυτούς δεν κατοικούν άλλοι άνθρωποι. €,Οτι έκεί δεν βρέχει, 
άλλα ή Ινδία ποτίζεται άπό τον ποταμό. Γιά τήν «παντάρβα», τόν 
σφραγιδόλιθο, καί ότι τετρακόσισυς έβδομήντα επτά σφραγιδόλι­
θους καί πολύτιμες πέτρες που ρίχθηκαν στον ποταμό, και που άνη- 
καν στον Βάκτριο κάπηλο, αυτή τούς τράβηξε έξω ενωμένους. Γιά 
τούς έλέφαντες πού γκρεμίζουν τά τείχη. Γιά τούς μικρούς πιθήκους 
με τις τετράπηχες ουρές, γιά τούς μεγίστους πετεινούς, και γιά τό όρ­
νεο βιττακό ('ψιττακό) πού έχει άνθρώπινη ομιλία καί φωνή καί 
μέγεθος όσο του γερακιού, που έχει πορφυρόχρωμο πρόσωπο, γένιο 
μαύρο καί τό σώμα του είναι γαλάζιο ώς τό λαιμό σάν κιννάβαρι 
(υδράργυρος), καί πού μιλά σάν άνθρωπος στά Ινδικά καί άν μάθει 
Ελληνικά μιλάει καί Ελληνικά.

Γιά τήν πηγή πού κάθε χρόνο γεμίζει άπό υγρό χρυσάφι, καί 
άπό τήν όποια κάθε χρόνο άντλουνται έκατό πήλινα σταμνιά, πού 
πρέπει νά είναι πήλινα, γιατί τό χρυσάφι όταν άντληθεϊ πήζει καί 
είναι ανάγκη νά σπάσουν τό δοχείο καί έτσι νά τό βγάλουν. Ή  πηγή 
είναι τετράγωνη μέ περίμετρο δεκαέξι πήχεων καί βάθος μιά όργυιά 
καί κάθε στάμνα χωράει ένα τάλαντο. Λέγει καί γιά τόν σίδηρο πού 
υπάρχει στον πυθμένα της πηγής, άπό τόν όποίο λέγει ό Κτηοίας 
έχει δυο ξίφη, ένα δώρο του βασιλιά, καί τό άλλο άπό τή μητέρα του 
βασιλιά. Παρυσάτιδα. Λέγει γι* αυτό, ότι όταν μπειχθεί στή γή άπο- 
μακρύνει τά νέφη καί τό χαλάζι καί τις θύελλες, καί ότι είδε τόν 
βασιλιά νά τό κάνει αυτό δύο φορές.

Γιά τά Ινδικά σκυλιά λέγει ότι είναι πολύ μεγάλα, ώστε νά τά 
βάζουν καί μέ λιοντάρια. Γιά τά μεγάλα βουνά άπό τά όποια έξο- 
ρύσσσνται τό σάρδιο, ό όνυχας καί οί άλλοι πολύτιμοι λίθοι. "Οτι 
υπάρχει έκεί πολλή ζέστη, ότι ό ήλιος είναι δεκαπλάσιος σιό μέγε­
θος άπό ό,τι αυτός φαίνεται στις άλλες χώρες, καί πολλοί πεθαίνουν 
άπό τήν άποπνικτική άτμόσφαιρα. Υπάρχει λέγει καί θάλασσα έκ£ 
καθόλου μικρότερη άπό τήν Ελληνική, ή έπιφάνειά της σέ βάθος 
μέχρι τέσσερα δάκτυλα είναι τόσο θερμή, ώστε νά μή ζσόν τά ψάρια 
όταν πλησιάσουν σ’ αύτή, άλλά πρέπει νά ζοΟν κάτω άπό αυτήν.
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"Οτι ό Ίνόός ποταμός ρέων όιά 7ΐεδίων καί ό ΐ όρέων ρεζ έν 
οϊς καί ό λεγόμενος Ινδικός κάλαμος φύεται, πάχοςμέν όσον δύω 
άνδρε περιωργνιωμένοι περιλάδοιεν, το δε ϋψος όσον μυριοφό- 
ρον νεώς ιστός' είσί καί έτι μείζονς καί έλάττονς οΐονς είκός έν 

5 όρειμεγάλψ. Είναι δέ των καλάμων καί άρρενας καί θηλείας. Ό  
μέν συν άρρην έντεριώνην ονκ έχει καί έστι κάρτα ισχυρός ή δέ 
θήλεια έχει. Καί περί τοϋμαρτιχόρα τοϋ έν αντοϊς όντος θηρίου, 
ώς τό πρόσωπον έοικώς άνθρώπω, μέγεθος μέν έστιν ώσπερ λέων, 
καί χρόαν έρυθρός ώς κιννάβαρι, τρίστιχοι δέ όδόντες, ώτα δέ 

ίο ώσπερ άνθρώπου, καί οφθαλμούς γλαυκούς όμοιους άνθρώττω, 
την δέ κέρκον έχει οΐανπερ σκόρπιός ό ήπειρώτης, έν η καί τό 
κέντρον έχει, μείζω ύπάρχουσαν πήχεος *Εχει δέ καί εκ πλαγίου 
της κέρκου ένθα καί ένθα κέντρα, έχει δέ καί έπ? άκρω ώσπερ 
σκόρπιός κέντρον. Καί τούτω μέν, έάν προσέλθη τις κεντεϊ τώ 

15 κέντρω, καί πάντως ό κεντηθείς αποθνήσκει · έάν δέ τις πόρρωθεν 
μάχηται ττρός αυτόν, καί έμπροσθεν ίστάς την ούράν ώσπερ άπό 
τόξου βάλλει τοϊς κέντροις, καί όπισθεν έπ? ευθείας άποτείνων. 
Βάλλει δέ όσον πλέθρον εις μήκος καί πάντα, οϊς αν βάλη, πάν­
τως αποκτείνει, πλήν έλέφαντος Τά δέ κέντρα αύτοϋ έστί τό μέν 

20μήκος όσον ποδιαΐα, τό δέ πλάτος όσον σχοϊνος λεπτότατος. 
Μαρτιχόρα δέ Ελληνιστί άνθρωποφάγον, ότι πλεϊστα έσθίει 
άναιρών άνθρώπους- έσθίει δέ καί τά άλλα ζώα Μάχεται δέ καί 
τοϊς σνυξι καί τοϊς κέντροις' τά δέ κέντρα πάλιν, φησίν, έπειδάν 
έκτοξευθή, άναφύεσθαι. Έ στι δέ πολλά έν τή Ινδική. Άποκτεί- 

25 νουσι δέ αύτά τοϊς έλέφασιν έποχονμενοι άνθρωποι κάκεϊθεν 
βάλλοντες

Περί των Ινδών, ότι δικαιότατοι, καί περί των έθών καί νομί­
μων αυτών. Περί τοϋ ιεροί1 χωρίου τοϋ έν τή άοικήτω, ό έπ? σνό- 
ματι τιμώσιν ήλιου καί σελήνης, έν ώ διά ιε' ήμερών άπό τοϋ 

30 όρους τής σαρδοϋς τις παραγίνεται. Καί ότι λ έ  ήμέραις ό ήλιος 
ψύχει έκεϊσε τοϋ ένιαυτοϋ διά την έορτήν, ΐνα άφλεκτοι αυτήν 
τελέσωσι καί ύττοστρέψωσιν. "Οτι βρονταί καί άστραπαί καί

64. Μονός μήκους ίση μέ 29,75 μ. ή έπιφάνααςίση μέ 874 τ.μ.
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' Οτι ό ποταμός Ινδός, πού ρέει μέσα άπό πεδιάδες, ρέει και άπό 
τά βουνά, όπου φύεται ό λεγόμενος Ινδικός κάλαμος, μέ πάχος κορ­
μού τόσο, πού θά μπορούσαν νά τον άγκαλιάσουν δύο άνθρωποι, 
ενώ τό ύψος του είναι όσο τό κατάρτι ενός μεγάλο καραβιού. Υπάρ­
χουν βέβαια καί άκόμα μεγαλύτεροι καί μικρότεροι, όπως είναι 
φυσικό σέ μεγάλο βουνό, καί ότι υπάρχουν κάλαμοι καί άρσενικοί 
καί θηλυκοί. Ό  άρσενικός δεν έχει εντεριώνη καί είναι πολύ ισχυρός, 
ενώ ό θηλυκός έχει. Γράφει καί γιά τον μαρτιχόρα, τό θηρίο πού ζεί 
μέσα σ’ αυτά, ότι στο πρόσωπο μοιάζει μέ άνθρωπο, στο μέγεθος 
είναι όσο ένα λιοντάρι, στο χρώμα κόκκινος όπως τό κιννάβαρι, έχει 
τρεις οδοντοστοιχίες, τά αύτιά του είναι σάν τσΰ άνθρώπσυ, τά μάτια 
του γαλανά όμοια μέ του άνθρώπσυ, ενώ τά αυτιά καί ή ουρά του εί­
ναι σάν του σκορπισυ της ξηρός, όπου έχει καί τό κεντρί του, καί εί­
ναι μεγαλύτερη άπό έναν πήχυ. Έχει καί στά πλάγια της ουράς κε­
ντριά καί στο άκρο όπως ό σκόρπιός. Με αυτό τό κεντρί κεντά (τσι­
μπά) όποιον τον πλησιάσει καί αυτός πού θά δεχθεί τό κέντημα 
άσφαλώς πεθαίνει. Κι αν κάποιος πολεμά τό θηρίο άπό μακριά, στή­
νοντας μπροστά τήν ουρά του σάν τόξο καί τεντώνοντάς την πίσω σέ 
ευθεία γραμμή, χτυπά αυτόν μέ τά κεντριά του. Χτυπά άπό άπόστα- 
ση ένός πλέθρου64 καί ό,τι χτύπησα τό σκοτώνει οπωσδήποτε, έκτος 
άπό ελέφαντα. Τά κεντριά του έχουν μήκος ένα πόδι, καί τό πάχος 
τους είναι όσο ένα λεπτό σχοινί. Λέγεται μαρτιχόρας, που στά Ελλη­
νικά σημαίνει άνθρωποφάγος, έπειδή σκοτώνει καί τρώει ανθρώ­
πους· τρώα βέβαια καί τά άλλα ζώα Μάχεται καί μέ τά νύχια και μέ 
τά κεντριά* τά κεντριά, λέγα, όταν έκτοξευθοΰν, ξαναφυτρώνσυν. 
Τέτοια ζώα υπάρχουν πολλά στην Ινδία. Οι άνθρωποι τά σκοτώ­
νουν καβαλικεύοντας ελέφαντες καί άπό εκεί ρίχνουν εναντίον τους.

Λέγα γιά τούς Ινδούς ότι είναι πάρα πολύ δίκαιοι, καί μιλάει 
γιά τά έθιμα καί τούς νόμους τους, γιά τό Ιερό μέρος πού είναι σέ 
άκατοίκητες περιοχές της χώρας τους, τό όποιο τιμούν οπό όνομα 
του ήλιου καί της σελήνης, στο όποιο φτάνει κανείς σέ δεκαπέντε 
μέρες άπό βουνό του σαρδίσυ, καί ότι έπί τριάντα πέντε ήμέρες τον 
χρόνο ό ήλιος παύα νά ξεσταίνα λόγω της εορτής, γιά νά τήν τελέ- 
σουν καί νά γυρίσουν πίσω χωρίς νά κατακαοΰν. "Οτι βροντές και
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νετοί ούκ είσίν έν τη Ίνόική, άνεμοι όέ πολλοί καί πρηστήρες 
πολλοί, καί άρπάζουσιν ο τι αν λάβωσιν. 'Ο δε ήλιος άνίσχων το 
ήμισν τής ημέρας ψύχος ποιεί, τό δ’ άλλο λίαν αλεεινόν έν τοϊς 
πλείστοις των τής Ινδικής τόπων. *Οτι ο ί Ινδοί ούχ ύπό τοϋ 

5 ήλιου είσί μέλανες, άλλα φύσει· είναι γάρ φησιν έν αύτοΐς καί 
άνδρας καί γυναίκας λενκοτάτονς πάντων, εί καί έτΐ έλαττον’ 
ίδεϊν δε καί αυτόν τοιαύτας Ίνδάς δύο γυναίκας καί πέντε 
άνδρας. "Οτι πιστώσαι τα περί τοϋ ή λ ίου δουλόμενος, ώς έν λε 
ήμέραις έν Ίνδίςι ψύχει, λέγει ότι καί τό πϋρ έκ τής Αίτνης ρέον 

ίο τον μέσον χώρον, άτε δικαίων άνδρών όντα, ου φθείρει φθεϊρον 
τα άλλα* καί έν Ζακύνθω κρηνϊδας ίχθυοφόρους είναι έξ ών 
αίρεται πίσσα, καί έν Νάξω κρήνην έξ ής οίνος ένίοτε ρεΐ καί 
μάλα ήδύς καί ότι πϋρ έστιν εγγύς Φασήλιδος έν Λυκίςι άθάνα- 
τον, καί ότι άεί καίεται έπί πέτρας καί νύκτα καί ημέραν, καί 

15 ϋδατιμενούσδέννυται, άλλάάναφλέγει, φορυτω δέσβέννυται
°Οτι έν μέση τη Ινδική άνθρωποί είσι μέλανες καλούνται 

πυγμαίοι, ομόγλωσσοι τοϊς άλλοις Ίνδοϊς μικροί δέ είσι λίαν, οί 
μακρότατοι αύτών πηχέων δύο, ο ί δέ πλεϊστοι ένός ήμίσεως 
πηχεος. Κόμην δέ έχουσι μακροτάτην, μέχρις έπί τα γόνατα καί 

20 έτι κατώτερον, καί πώγωναμέγιστόν πάντων άνθρώπων έπειδάν 
ούν τον πώγωναμέγαν φύσωσιν, ούκέτι άμφιέννυνται ούδέν ίμά- 
τιον, αλλά τάς τρίχας τάςμέν έκ τής κεφαλής όπισθεν καθίενται 
πολύ κάτω τών γονάτων, τάςδέέκ τοϋ πώγωνος έμπροσθεν μέχρι 
ττοδών έλκομένας, έπειτα περιπυκασάμενοι τάς τρίχας περί άπαν 

25 τό σώμα ζώννυνται, χρώμενοι αύτοΐς άντί ίματίου. Αίδοϊόν δέ 
μέγα έχουσιν, ώστε ψαύειν τών σφυρών αύτών, καί παχύ. Α ύτοί 
όέ σιμοί τε καί αισχροί Τά όέ πρόβατα αύτών ώς άρνες, καί ο ί 
όνοι και αι βοές σχεδόν όσον κριοί, καί ο ί ίπποι αύτών καί ήμίο- 
νοι καί τά άλλα κτήνη πάντα ούδέν μείζω κριών. Επονται όέ τφ 

30 βασιλεϊ τών Ίνόών τούτων τών πυγμαίων άνόρες τρισχίλιοί' σφο­
δρά γάρ είσι τοξόται Δικαιότατοι όέ είσι καί νόμοισι χρώνται

65. Σιμός· αύτός που ίχα  μύτη πλατειά, ό πλατσομύτης.
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άστραπές καί βροχές δεν υπάρχουν στην Ινδία, άλλα φυσούν πολ­
λοί άνεμοι καί θύελλες, πού άρπάζουν δ,τι συναντήσουν. Ό  ήλιος 
άνατέλλσντας κατά τό ήμισυ τής ημέρας προκαλεί ψύχος, ενώ κατά 
τό άλλο ήμισυ είναι πάρα πολύ θερμός στά περισσότερα μέρη τής 
Ινδίας. ‘Ότι οι Ινδοί δεν είναι μελαχροινοί άπό τον ήλιο, άλλά άπό 
τη φύση τους· γιατί υπάρχουν άνάμεσά τους καί άνδρες καί γυ­
ναίκες, άν καί λιγότεροι, πιο λευκοί άπό όλους, καί δτι είδε καί 
αυτός δύο τέτοιες Ινδές καί πέντε άνδρες. "Οτι θέλοντας νά επιβε­
βαιώσει τά σχετικά με τον ήλιο, δτι έπί τριάντα πέντε ημέρες προ­
καλεΐ ψύχος στην Ινδία, λέγει δτι καί ή λάβα πού ρέει άπό την 
Αίτνα στον ένδιάμεσο χώρο, έπειδή είναι χώρος τών δικαίων άν- 
θρώπων, δεν τον καταστρέφει, ενώ καταστρέφει δλα τά άλλα. Καί 
στη Ζάκυνθο, λέγει, ύπάρχουν πηγές πού έχουν ψάρια άπό τις 
όποιες βγαίνει πίσσα, άλλά καί στη Νάξο ύπάρχει πηγή άπό την 
οποία άναβλύζει πολλές φορές κρασί καί μάλιστα πολύ γλυκό, και 
κοντά στή Φασηλίδα τής Λυκίας καίει μιά φωτιά άσβηστη, ή οποία 
καίει πάντοτε πάνω στην πέτρα νύχτα καί ημέρα, πού τό νερό δεν 
τη σβήνει, άλλά την άναρριπίζει, σβήνει όμως μέ τήν κοπριά.

"Οτι στην κεντρική Ινδία ύπάρχουν άνθρωποι μαύροι πού λέγο­
νται πυγμαίοι καί μιλούν τήν ίδια γλώσσα μέ τούς ’Ινδούς, καί είναι 
πολύ μικρόσωμοι* οι πιο ψηλοί είναι δύο πήχεις* οί περισσότεροι 
έχουν ύψος έναν πήχυ καί μισό. Μαλλιά έχουν πολύ μακριά, ώς τά 
γόνατα καί πιο κάτω, καί γένεια μεγαλύτερα άπό όλους τούς άνθρώ- 
πους. Μάλιστα όταν τά γένεια τους μεγαλώσουν, δεν φορούνε πιά 
κανένα φόρεμα, άλλά τά μαλλιά τής κεφαλής πέφτουν πίσω πολύ 
κάτω άπό τά γόνατα καί τά γένεια μπροστά σέρνονται ώς τά πόδια, 
καί έπειτα όταν παραπυκνώσει τό τρίχωμά τους τό ζώνονται σ' όλο 
τό σώμα τους σά νά φορούν φορέματα. Γεννητικό όργανο έχουν 
μεγάλο, ώστε V αγγίζει τά σφυρά τους, καί παχύ. Στο πρόσωπο είναι 
σιμοί65 καί άσχημοι. Τά πρόβατά τους είναι μικρά σαν άρνιά, οί όνοι 
καί τά βόδια τους είναι σαν κριάρια, τά άλογα καί οί ήμίονοί τους 
καί τά άλλα ζώα τους δέν είναι καθόλου μεγαλύτερα άπό κριάρια. 
’Ακολουθούν τον βασιλιά τρεις χιλιάδες άνδρες άπό αυτούς τούς 
πυγμαίους Ινδούς. Είναι πολύ δίκαιοι καί έχουν τους ίδιους νόμους
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ώσπερ καί ο ί 'Ινδοί Λαγούς τε καί άλώπεκας θηρεύονσιν, ον 
τοϊςκνσίν, αλλά κόραξι καί ίκτϊσι καί κορώναις καί άετοϊς. "Οτι 
λίμνη έστίν εν αύτοϊς (σταδίων όκτακοσίων ή περίμετρος), εν $  
άνέμον μη 7τνέοντος έπάνω τής λίμνης ελαιον έφίσταται■ καί 

5πλοιαρίοις τιλέοντες δ ί αυτής εκμέσης αυτής σκαφίοις τοϋ ελαί­
ου άπαρνονται καί χρώνται. Χρώνται δε καί σησαμίνω. νΕχει όέ 
ή λίμνη καί ίχθύας Καί τφ καρυΐνψ όέ χρώνται · κρεΐσσον όέ το 
λιμναΐον.

νΕστι όέ αύτόθι άργυρος πολύς καί άργύρια μέταλλα, ου 
ίο βαθέα, αλλά βαθύτερα εϊναί φασι τά έν Βάκτροις. Έ στι όέ καί 

χρυσός έν τή Ινδική χώρφ, ούκ έν τοϊς ποταμοϊς ευρισκόμενος καί 
πλυνόμενος, ώσπερ έν τφ Πακτωλώ τιοταμφ, αλλ’ όρη πολλά καί 
μεγάλα, έν οϊς οίκοϋσι γρυπές, όρνεα τετράποόα, μέγεθος δαον 
λύκος, σκέλη καί όνυχες οίάπερ λέων τά έν τφ άλλω σώματι πτε- 

15ράμέλανα, ερυθρά όέ τά έν τφ στηθεί Α ί αυτούς όέ ό έν τοϊςόρε- 
σι χρυσός πολύς ών γίνεται δυσπόρκπος

“Οτι τά πρόβατα των Ινδών καί α ί αίγεςμείζους όνων είσί, 
καί τίκτουσι άνά τεσσάρων καί έξ ώς επί τό πολύ. "Εχουσι όέ 
ουράς μεγάλας· διό των το κάδων άποτέμνονσιν, ϊνα όύνωνται 

20 όχεύεσθαι. Τ Υς όέ οϋτε ήμερος οϋτε άγριος έστιν έν τή Ινδική. Οί 
όέ φοίνικες ο ί έν Ίνδοΐς καί ο ί τούτων βάλανοι τριπλάσιοι τών έν 
Βαβυλώνι. Καί ποταμόν φησιν έκ πέτρας ρέονταμέλι.

Πολλά όέ λέγει περί τής δικαιοσύνης αύτών, και τής περί τον 
σφών βασιλέα εύνοιας, καί τής τοϋ θανάτου καταφρονήσεως 

25Λέγει όέ ότι πηγή έστι, καί έπειδάν τις άρύσή τό ύδωρ αυτής, 
πήγνυται ώσπερ τυρός. Τούτον ούν τοϋ πηκτοϋ όσον τρεις οβο­
λούς έάν τρίψας δφςέν ϋδατι πιεΐν, έξαγγέλλει πάντα όσα έττρα- 
ξε· παραφρονεί γάρ καί μαίνεται ταύτην την ημέραν. Χράται όέ 
αύτφ ό βασιλεύς έφ* ών κατηγορουμένων τάληθές εύρείν έθε- 

3θλήσεΐ’ κανμέν έξείπη, προστάσσεται άποκαρτερήσαι, αν όέ μηδέν 
έλεγχθή, άφίεται.
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μέ τούς ’Ινδούς. Κυνηγούν λαγούς καί αλεπούδες όχι με σκυλιά, 
άλλα μέ κοράκια και γεράκια καί κουρούνες καί άετούς. Λέγει ότι 
υπάρχει στην περιοχή τους μιά λίμνη μέ περίμετρο όκτακόσια στά­
δια, πού όταν δεν φυσά άνεμος στην έπιφάνεια της έπιπλέει ένα 
είδος λαδιού, καί πλέοντας μέσα σ’ αύτην μέ μικρά σκάφη άντλούν 
άπό τό κέντρο της τό λάδι καί τό χρησιμοποιούν. Χρησιμοποιούν 
καί λάδι άπό σουσάμι. Ή  λίμνη έχει καί ψάρια. Επίσης χρησι­
μοποιούν καί λάδι άπό καρύδια, άλλά καλύτερο είναι τό λάδι τής 
λίμνης.

Υπάρχει σ’ αυτό τό μέρος καί άργυρος πολύς καί όρυχεϊα άργύ- 
ρου όχι βαθιά, άλλά λένε ότι βαθύτερα είναι τά όρυχεϊα των Βά­
κτρων. Υπάρχει καί χρυσός στην Ινδία, που δεν τόν βρίσκουν στά 
ποτάμια καί τόν πλύνουν έκεΐ, όπως στόν ποταμό Πακτωλό, άλλά 
υπάρχουν βουνά πολλά καί μεγάλα, όπου φωλιάζουν γρυπές, τετρά­
ποδα όρνια μεγάλα όσο ένας λύκος, μέ σκέλη καί δόντια όπως τά λιο­
ντάρια· τά φτερά ατό άλλο σώμα τους είναι μαύρα, ένώ στό στήθος 
είναι κόκκινα. Έξαιτίας αυτών τών πουλιών τό χρυσάφι που στά 
βουνά αυτά είναι άφθονο, δύσκολα μπορούν νά τό προμηθευθσύν.

Λέγει άκόμα ότι τά πρόβατα τών ’Ινδών καί τά γίδια όνοι μεγα­
λύτερα άπό όνους καί γεννούν συνήθως τέσσερα έως πέντε μικρά. 
"Εχουν ουρές πλατιές, γι* αυτό τις κόβουν άπό τά πρόβατα που 
γεννούν γιά νά μπορούν νά έρχονται σε συνουσία. Χοίρος δέν υπάρ­
χει στην Ινδία ούτε ήμερος ούτε άγριος. Οί Ινδικοί φοίνικες καί οΐ 
καρποί τους είναι τριπλάσιοι άπό τους Βαβυλωνιακούς. Υπάρχει 
λέγει καί ποτάμι που ρέει μέσα άπό πέτρα μέλι.

Πολλά έπίσης λέγει γιά τη δικαιοσύνη τους καί γιά τήν άγάπη 
τους πρός τόν βασιλιά τους και γιά την περιφρόνηση τού θανάτου. 
Λέγει ότι υπάρχει πηγή, πού όταν πάρει κανείς νερό άπό αύτην πή­
ζει αυτό όπως τό τυρί. ’Από αυτό τό πήγμα άν διαλύσει κανείς σέ νε- 
ρό όσο τρεις άβολοι καί τό δώσει νά τό πιεί κάποιος, Αποκαλύπτει 
όσα έχει πράξει* γιατί έκείνη την ήμέρα παραφρονεί καί τρελαίνεται. 
Ό  βασιλιάς τό χρησιμοποιεί σέ όποιους κατηγορούμενους θέλει νά 
τού πούν την άλήθεια* καί άν μαρτυρήσει, δίνεται διαταγή νά πεθά- 
νει άπό πείνα, άν δέν άποδειχθεϊ τίποτε, άφήνεται έλεύθερος.
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“Οτι, φησίν, ώς Ίνόών ούόείς κεφαλαλγεϊ ούόέ όφθαλ/ιιά 
ούόέ όόονταλχεζ ούόέ έλκοϋται τό στόμα, ούόέ σηπεόόνα ούόε- 
μίαν ισχει, ή όέ ζωή αυτών ρκ' καί λ'κα ί ν και (/ οι τά ττλεϊστα 
διοϋντες.

5 *Έστιν δφις σπιθαμιαίος εν αύτοϊς το όέ ειόος αυτού ώς ή 
καλλίστη πορφύρα, ή όέ κεφαλή λενκοτάτη, όόόντας όέ ούό’ 
όλως έχει. θηρεύεται έκ των καυματωόεστάτων όρέων, όθεν ή 
σαρόώ ορύσσεται Ουτος όάκνει μεν ον, ότονό' άνκατεμέση, τού­
το το χωρίον πάντων σήπεται Ποιεί όέ φόρμαχον όιττόν ало τής 

10ουράς κρεμάμενος ήλεκτροειόές καί μέλαν. Καί τό μέν ζώντος 
απορρεζ τό όέ μέλαν θανόντος καί τό μεν όσον σήσαμον, όιόόμε- 
νον ό  ζώντος έρρενσεν, αύτίκα φθείρει τού εγκεφάλου τού πιόν­
τος όιά των ρινών άπορρεύσαντος, τό όέ άλλο όιόόμενσν εις φθί- 
σιν άπάγει και ό ί ενιαυτού μόλις όιόλλ υσι 

15 Και όρνεον, φησίν, έπικαλούμενον «όίκερον», όπερ Ελλη­
νιστί «δίκαιον» σημαίνει, τό μέγεθος όσον πέρόικος ώόν, τούτο 
τον άπόπατον κατορύσσει, ΐναμη εύρεθη- ευρισκόμενον όέ αν 
ποθη αυτού όσον σησάμου εωθεν, ϋπνος έπιλαμβάνει, και καθεύ- 
ειμηόέν αισθανόμενος και όύνοντος τού ήλιου τελευτμ.

20 Και ξύλον έστι, πάρηδον καλούμενον, τό μέγεθος όσον έλαια- 
έν τοΐς δασιλείοις μόνοις εύρίσκεται κήποις ούτε άνθος φέρει 
ουτε καρπόν, όεκαπέντε όέ μόνας ρίζας έχει, καί ταύτας παχείας 
κατά γης. *Εστι όέ τό πάχος αυτής όσον δραχίων, τό λεπτότατον. 
Α ϋτη ή ρίζα όσον σπιθαμή λαμδανομένη, ου άν προσαχθη, πάντα 

25 έλκει πρός έαυτήν, χρυσόν, άργυρον, χαλκόν, λίθους καί τάλλα 
πάντα πλην ήλέκτρου* ε ί όέ όσον πήχεος ή ρίζα ληφθη, έλκει και 
άρνας και όρνεα· ταύτη γάρ καί τά ττλεϊστα των ορνέων θηρεύ- 
ουσΐ' καί εάν δούλη και ϋόωρ πήξαι όσονχόα, τήςρίζης έμδαλό/ν 
όσον όδολόν πήξεις αυτό, και έάν οίνον, ώσαύτως, και έξεις τη 

3θχειρί αύτό ώσπερ κηρόν, τη όέ ύστερούς όιαχεϊται Αίόοται όέ 
κοιλιακοϊς δοήθημα.

66. "Οσο απαιτάται νά χυθεί πάνω στον τάφο τοϋ νεκρσΰ.
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Λέγει δη κανένας Ινδός δεν υποφέρει άπό κεφαλόπονο, ούτε 
πόνο τών ματιών ούτε καί των δσντιών, δεν πληγιάζει τό στόμα του 
συτε παρουσιάζεται κάποια σαπίλα πουθενά. Οί πιο πολλοί Ινδοί 
ζσύν έκατόν είκοσι καί τριάντα καί πενήντα καί διακόσια χρόνια.

Ζεϊ έκά ένα φιδάκι μιας σπιθαμής, πού ή όψη του είνα όπως ή 
άρισιης ποιότητας πορφύρα, τό κεφάλι του κάτασπρο, καί δεν έχει 
καθόλου δόντια. Τό πιάνουν στά πιο θερμά βουνά, άπό δπσυ έξο- 
ρύσσεται τό σάρδιο. Δεν δαγκώνει βέβαια, δπσυ όμως χύσει τον έμε- 
τό του αυτό τό μέρος σαπίζει. Βγάζει ένα φάρμακο δυο ειδών όταν 
κραμαστεϊ άπό τήν ούρά, κεχριμπαρένιο καί μαύρο. Τό πρώτο τό 
βγάζει όσο είναι άκόμα ζωντανό, ένώ τό μαύρο όταν πεθάνει. Τό 
ένα που ερρευσε όσο ήταν ζωντανό, όταν δοθεί σε κάποιον σε μέγε­
θος σησαμιού πρσκαλεί τό θάνατο με τήν απορροή άπό τή μύτη τού 
εγκεφάλου έκάνου πού τό ήπιε, ένώ τό άλλο όταν δοθεί όδηγεϊ οέ 
μαρασμό καί & ένα περίπου χρόνο προκαλεί τό θάνατο.

Λέγει όπ υπάρχει καί ένα πουλί όνομαζόμενο «δίκερο» (δικαι- 
ρο) πού στά Ελληνικά σημαίνει «δίκαιο» καί είναι στό μέγεθος σάν 
ένα αυγό πέρδικας· αύτό καταχώνει τό κόπρανά του γιά νά μην τό 
βρουν. "Αν όμως τό βρει κάποιος καί καταποθεί όσο είναι συνήθως 
ένας κόκκος σησαμιού, τόν πιάνει ύπνος καί κοιμάται χωρίς νά 
καταλαβαίνει τίποτε καί με τή δύση τού ήλιου πεθαίνει.

Υπάρχει καί ένα δένδρο, πού λέγεται πάρηβο, που τό μέγεθος 
του είναι όσο μιά έλιά. Βρίσκεται μόνο στους βασιλικούς κήπους* 
ούτε άνθη βγάζει ούτε καρπούς, καί έχει μονάχα δέκα πέντε ρίζες, 
καί μάλιστα χονδρές, μέσα στή γή. Τό πάχος τσυς είναι όσο ένας βρα­
χίονας, τό λεπτότατο. Αυτή ή ρίζα όταν ληφθά κιμμένη οέ μέγεθος 
μιάς σπιθαμής, σε όποιο πράγμα πλησιάσει, τά έλκει όλα πρός τόν 
εαυτό της, χρυσό, άργυρο, χαλκό, πέτρες καί δλα τά άλλα, εκτός άπό 
τό ήλεκτρο. “Οταν όμως κοπεί ένα κομμάτι άπό τή ρίζα με μήκος όσο 
ένας πηχυς, έλκει καί άρνιά καί όρνια. "Ετσι δηλαδή πιάνουν στό 
κυνήγι καί τά περισσότερα άπό τά όρνεα Κι άν θελήσεις να πήξεις 
καίτό νερό σέ ποσότητα μιάς χόα^6, άν βσυτήξεις σ’ αύτό ένα κομμά­
τι ρίζα σάν όβολό, θά τό πήξεις, τό ίδιο άν θέλεις καί τό κρασί, καί θά 
τό κρατήσεις στό χέρι σου όπως τό κερί. Τήν έπόμενη όμως ήμερα 
διαλύεται. Δίνεται σάν βοηθητικό φάρμακο γιά τήν κοιλιά.



νΕστι δέ καί ποταμός όιαρρέων διά τής ’Ινδικής, ον μέγας 
μέν, άλλ3 ώς έπί δύο σταδίους τό εύρος, δνομα όέ τω ποταμφ 
Ίνδιστί μέν "Υπαρχος, Ελληνιστί δέ «φέρων πάντα τά αγαθά». 
Οντος τοϋ ενιαυτού λ ' ημέρας ήλεκτρον καταρρεΐ Φασί γάρ έν 

5 τοϊςδρεσι δένδρα είναι νπερέχοντα τον νδατος ϋδατι γάρ ρεϊται 
τά όρη- εϊτα ώρα έστίν δτε δάκρνα φέρει, ώσπερ άμνγδαλή ή 
πίτνς ή άλλο τι δένδρον, μάλιστα δέ εις λ'ημέρας τον ένιαντοϋ' 
εΐτα άποπίπτει τά δάρκνα ταϋτα εις τόν ποταμόν και τνήγνυται. 
Τω δενδρέω δέ τούτω δνομά έστιν Ίνδιστί σιπταχώρα, Ελληνιστί 

ίο σημαίνει «γλυκύ, ήδν», κάκεϊθεν ο ί Ινδοί σνλλέγονσι τό ήλε­
κτρον. Φέρειν δέ καί καρπόν τά δένδρα βότρνς, ώσπερ άμπελος, 
έχειν δέ τάςρώγας ώσπερ κάρνα τά Ποντικά

Εν τοϊσδε τοϊςδρεσί φησιν άνθρώττονς βιοτενειν κννός έχον­
τας κεφαλήν έσθήτας δέ φοροϋσιν έκ τών άγριων θηρίων, φωνήν 

15 δέ διαλέγονται ούδεμίαν, άλλ3 ώρύονται ώσπερ κύνες, καί οϋτω 
σννιασιν αυτών την φωνήν. 3Οδόντας δέ μείζονς έχονσι κννός, 
καί τούς όνυχας όμοιους κυνός, μακροτέρους δέ καί στρογγυλω- 
τέρους. Οίκοϋσι δέ έν τοϊς δρεσι μέχρι τοϋ Ίνδοϋ ποταμού. 
Μέλανες όέ είσι καί δίκαιοι πάνυ, ώσπερ καί ο ί άλλοι ’Ινδοί, οϊς 

20 καί έπιμίγνυνταΛ. Και συνιάσι μέν τά παρ3 έκείνων λεγάμενα, αυ­
τοί δέού δύνανται όιαλέγεσθαι, άλλά τή ώρυγβ καί ταϊςχερσί καί 
τοϊς δακτύλοις σημαίνουσιν, ώσπερ ο ί κωφοί Καλούνται δέ υπό 
τών Ινδών καλύστριοι, όπερ έστίν Ελληνιστί «κυνοκέφαλοι». Τό 
δέ έθνος έστίν έως δώδεκα μυριάδων. Παρά δέ τάς πηγάς τοϋ πο- 

25 ταμοϋ τούτου έστί πεφυκός άνθοςπορφυροϋν, έξ ου πορφύρα θά­
πτεται ούόέν ήττων τής 'Ελληνικής άλλά καί πολύ ευανθεστέρα 

*Οτι αυτόθι έστί γινόμενα θηρία τό μέγεθος όσον κάνθαρος, 
ερυθρά δέ ώσπερ κιννάβαρι, πόόας δέ έχει μακρούς σφόδρα. 
Μαλακόν δέ έστιν ώσπερ σκώληξ. Καί γίνεται ταϋτα επί τών δέν- 

so δρων τών τό ήλεκτρον φερόντων, καί τόν καρπόν κατεσθίει αυ­
τών καί διαφθείρει, ώσπερ έν τοϊς “Ελλησιν ο ί φθείρες τάς αμπέ­
λους Ταϋτα συν τά θηρία τρίβοντες ο ί3Ινδοί βάπτουσι τάς φοινι-

67. Μονάδα μήκους ίση μέ 100 όργυιές ή 6 πλέθρα ή μέτρα 185 περίπου.
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Υπάρχει καί ένα ποτάμι που ρέα μέσω της ’Ινδίας, όχι μεγάλο, 
άλλα πλατύ ίσα μέ δύο στάδια67, που τό όνομά του στά Ινδικά είναι 
‘Ύπαρχος, καί Ελληνικά “αυτός πού φέρει δλα τά άγαθά”. Αυτό τό 
ποτάμι τριάντα μέρες τό χρόνο κυλάει ήλεκτρο. Λένε δηλαδή ότι στά 
βουνά υπάρχουν δένδρα πού βγαίνουν πάνω άπό τά νερά, γιατί τά 
βουνά είναι γεμάτα νερά. Υπάρχει έποχή κατά τήν οποία αυτά δα­
κρύζουν, όπως ή άμυγδαλιά καί τό πεύκο, ή δποιο άλλο δένδρο, καί 
κυρίως τις τριάντα μέρες του χρόνου. "Επειτα πέφτουν τά δάκρυα 
στον ποταμό καί πήζουν. Στά ’Ινδικά τό δένδρο αυτό λέγεται σιπτα- 
χώρα, ενώ στά Ελληνικά σημαίνει “γλυκύ, ήδύ”. ’Από εκεί οί ’Ινδοί 
συλλέγουν τό ήλεκτρο. Τά δένδρα αυτά κάνουν καί καρπό σάν τά 
τσαμιά των κλημάτων καί οί ρώγες είναι σάν Ποντιακά καρύδια.

Σ’ αυτά τά βουνά λέγει ζοΰν άνθρωποι που έχουν κεφάλι σκυ­
λιού, φοροΰν ρούχα άπό δέρματα άγριων θηρίων, δέν μιλούν κάποια 
γλώσσα, αλλά γαυγίζουν σάν τά σκυλιά καί έτσι συνεννοούνται. Τά 
δόντια τους είναι μεγαλύτερα άπό του σκυλιού, άλλά είναι πιο 
μακριά καί πιο στρογγυλά. Ζοΰν στά βουνά μέχρι τον ’Ινδό ποταμό. 
Έχουν μαύρο χρώμα καί είναι πολύ δίκαιοι, δπως καί οί άλλοι 
’Ινδοί, μέ τούς οποίους έρχονται σ’ επικοινωνία. Και καταλαβαίνουν 
βέβαια τά όσα αυτοί λένε, όμως οί ίδιοι δέν μπορούν νά συνομιλή­
σουν μαζί τους, άλλά υποδηλώνουν αυτό που έχουν νά πουν μέ τό 
γαύγισμα καί τις χειρονομίες, όπως οί κουφοί. ’Από τούς ’Ινδούς ονο­
μάζονται καλύστριοι, πού στά ελληνικά σημαίνει “κυνοκέφαλοι”. 
Στον άριθμό φτάνουν τις εκατόν είκοσι χιλιάδες. Στις πηγές αυτού 
τού ποταμού φυτρώνει ενα πορφυρό άνθος, που χρησιμοποιείται στη 
βαφή των πορφυρών, καί ή πορφύρα αυτή δέν είναι καθόλου κατώ­
τερη άπό τήν Ελληνική, άλλά καί πολύ πιό λαμπρή.

Λέγει ότι έδω υπάρχουν ζωύφια που φτάνουν τό μέγεθος ενός 
σκαθαριού, είναι κόκκινα σάν τό κιννάβαρι“, τά πόδια τους είναι 
ύπερβολικά μακριά, καί είναι μαλακά σάν τά σκουλήκια. Αύτά ζοΰν 
πάνω στά δένδρα που βγάζουν τό ήλεκτρο, τρώνε τόν καρπό τους 
καί τόν καταστρέφουν, δπως στους Έλληνες τά ζωύφια καταστρέ­
φουν τά άμπέλια Αύτά τά ζωύφια τά τρίβουν & ’Ινδοί και βάφουν

68. Κιννάβαρι· ό θειούχος υδράργυρος.
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κίόας και τούς χιτώνας καί άλλο ο τι αν βούλωνται. Και είσί βελ- 
τίω των παρά Πέρσαις βαμμάτων.

''Οτι ο ί κυνοκέφαλοι οίκοϋντες έν τοϊς όρεσιν ούκ εργάζον­
ται, άπό Θήρας όέ ζώαιν όταν όέ άποκτείνωσιν αυτά, όπτώσι 

5 πρός τον ήλιον. Τρέφουσι όέ και πρόβατα πολλά και αίγας και 
όνους πίνουσι όέ γάλα καί οξύγαλα τών προβάτων Έσθίουσι όέ 
καί τον καρτών τοϋ σιπταχόρου, άφ3 ού τον ήλεκτρον (γλυκύς 
γάρ έστι), καί ξηραίνοντες αυτούς σπυρίόας συρράπτουσιν, ώσ­
περ έν τοϊς Έλλησι την άσταφίόα ΟΙ όέ κυνοκέφαλοι σχεόίαν 

ΐοποιησάμενοι καί έπιθέντες άπάγουσι φόρτον τούτου καί της πορ­
φύρας, το άνθος καθαρόν ποιήσαντες, [καί τοϋ ήλέκτρου] ξκα ί ο' 
τάλαντα τοϋ ένιαντοϋ, καί οτω το φοινίκιον βάπτεται, τοϋ φαρμά­
κου έτερα τοσαϋτα Καί ήλέκτρου χίλια τάλαντα άπάγουσι κατ’ 
ένιαυτόν τώ Ίνόών βασιλεϊ Καί έτερα όέ κατάγοντες πωλοϋσι 

15 τοϊς 3Ινόοϊς πρός άρτους καί άλφιτα καί ξύλινα ίμάτια Πωλοϋσι 
όέ και ξίφη, οϊς χρώνται πρός την τών θηρίων άγραν, καί τόξα 
καί άκάντια· πάιη) γάρ καί όεινοί εώιν άκοντίζειν καί τοξεύειν 
Άπολέμητοι ό3 είσί όιά το οίκεϊν αυτούς όρεα άβατα καί ύψηλά 
Αίόωσι όέ αύτοϊς όιά πέμπτου έτους όώρα ό βασιλεύς, λ'μέν  

20μυριάδας τόξων, καί ακοντίων τοσαύτας, πελτών όέ ιβ, καί ξίφη 
όέ πεντακισμύρια Τούτοις τοϊς κυνοκεφάλοις ούκ είσίν οίκίαι, 
άλλ3 έν σπηλαώις όιαιτώνται. Θηρενουσι όέ τά θηρία τοξεύοντες 
καί άκοντίζοντες, καί όιώκοντες καταλαμβάνουσι' ταχύ γάρ τρέ- 
χουσι. Λούονται όέ α ί γυναίκες αυτών άπαξ τοϋμηνός, όταν τά 

25 καταμήνια αύταϊς έλθη, άλλοτε ό3 οϋ, ο ί όέ άνόρες ού λούονται 
μέν, τάς όέ χεϊρας άπονίζονται. Έλαίψ όέ χρώνται τρις τοϋ μη­
νός, τώ από τοϋ γάλακτος γινομένω, καί έκτρίβονται όέρμασι. 
Τήν όέ έσθητα έχουσιν ού όασεϊαν, αλλά ψιλών τών μασθλημά- 
των, ώς λεπτοτάτων, καί αύτοί καί α ί γυναίκες αυτών. Ο ί όέ 

30 πλουσιότατοι αυτών λινά φοροϋσιν ουτοι ό3 εώιν ολίγοι. Κλϊναι 
όέ αύτοϊς ούκ εώιν, αλλά στιβάδας ποιοϋνται. Ούτος ό3 αύ τών 
πλουσιότατος νομίζεται είναι, ψ αν πλεΐστα πρόβατα ή, ή όέ άλλη 
ουσία παραπλήσια. Ουράν όέ έχουσι πάντες, καί άνόρες καί γυ­
ναίκες, υπέρ τών ώχίων, οΐανπερ κύων, μείζονα όέ καί δασυτέ-
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τά φοινικά ενδύματα καί τούς χιτώνες καί δτι άλλο θέλουν, καί τά 
βαμμένα υφάσματα τους είναι άνώτερα άπό τά των Περσών.

"Οτι οί κυνοκέφαλοι ζώντας στά βουνά δέν έργάζονται, άλλά 
ζσυν άπό τό κυνήγι. Τά θηράματά τους τά 'ψήνουν στον ήλιο. Τρέ­
φουν καί πολλά πρόβατα καί γίδια καί όνους, καί πίνουν γάλα καί 
ξινόγαλα άπό τά πρόβατα. Τρώνε καί τον καρπό τού σιπταχόρου, 
άπό όπου παίρνουν τό ήλεκτρο (γιατί είναι γλυκύς), καί ξηραίνοντας 
τους τούς κλείνουν σέ καλάθια ραμμένα άπό πάνω, όπως κάνουν οί 
"Ελληνες γιά τις σταφίδες. Οί κυνοκέφαλοι κάνουν μιά σχεδία, βά­
ζουν έπάνω καί μεταφέρουν αυτό τό φορτίο καί την πορφύρα, κάνο­
ντας καθαρό τό χρώμα της (καί τού ήλεκτρου) έξήντα ή εβδομήντα 
τάλαντα τό χρόνο καί άλλα τόσα φοινικό χρώμα γιά τις βαφές. Πη­
γαίνουν καί χίλια τάλαντα ήλέκτραυ τον χρόνο στον βασιλιά τών 
Ινδών. Κατεβάζοντας καί άλλα φορτία άπό τά βουνά τά πουλούν 
στους Ινδούς γιά ψωμιά καί άλευρα καί φυτικά ενδύματα. Πουλούν 
καί ξίφη γιά τό κυνήγι τών θηρίων καί τόξα καί άκόντια* γιατί είναι 
πολύ φοβεροί στο άκόντιο καί ατό τόξο. Στον πόλεμο είναι ανίκητοι, 
επειδή ζσΰν σέ βουνά απάτητα καί πανύψηλα. Κάθε πέντε έτη ό βα­
σιλιάς τούς δίνει δώρα τριακόσιες χιλιάδες τόξα, καί άλλα τόσα άκό- 
ντια, εκατόν είκοσι χιλιάδες άσπίδες καί μαχαίρια πενήντα χιλιάδες. 
Αυτοί οι κυνοκέφαλοι δέν έχουν σπίτια, άλλά ζσυνε μέσα σέ σπή­
λαια. Κυνηγούν τά θηρία τοξεύοντας τα καί άκοντίζοντάς τας, άλλά 
καί τά συλλαμβάνουν καταδιώκοντας τα, γιατί είναι ταχύτατοι ατό 
τρέξιμο. Οί γυναίκες πλένονται μιά φορά τό μήνα, όταν τούς έρθουν 
τά καταμήνια, καί όχι άλλη φορά, ενώ οί άνδρες δέν λούζονται, άλλά 
πλένουν μόνο τά χέρια τους. ’Αλείφονται τρεις φορές τό μήνα μέ λάδι 
πού παίρνουν άπό τό γάλα, καί τό καθαρίζουν μέ δέρματα. Τό φόρε­
μα πού φορούν αύτοί και οι γυναίκες τους δέν είναι πυκνόμαλλες 
πρόβειες, άλλά άτριχες κατεργασμένες πολύ λεπτές. ΟΙ πιό πλούσιοι 
άπό αύτούς φορούν λινά, άλλ’ αυτοί είναι λίγοι. Κρεββάτια δέν 
έχουν, άλλά κάνουν άχυροστρώματα. Πλουσιώτατος θεωράται άπό 
αύτούς εκείνος πού εχει τά περισσότερα πρόβατα και άνάλογα άλλη 
περιουσία "Ολοι έχουν ουρές, καί άνδρες καί γυναίκες, πάνω άπό τά 
ισχία, όπως τά σκυλιά, άλλά μακρύτερη καί πιό φουντωτή. "Ερ-



ραν. Καί μίσγονται ταΐς γυναιξί τετραποόιστζ ώσπερ ο ί κύνες- 
άλλως όέ μιγήναι αύτοΐς έστίν αίσχρόν. Αίκαοι όέ είσι, καί μα­
κροβιότατοι πάντων άνθρωτιων ζώσι γάρ έτη ρ ' καί ο', ένιοι όέ 
αύτών καί &.

5 'Υπέρ όέ τούτων ετέρους φασί βιοτεύειν, άνω τών πηγών τοϋ 
τζοταμοϋ. Ουτοι όέ ο ί άνθρωποι μέλανεςμέν είσιν ώσπερ ο ί άλλοι 
Ίνόοζ έργάζονται όέ ούόέν, ούόέ έσθίουσι σίτον, ούόέ πίνουσιν 
ϋόωρ, πρόβατα όέ πολλά τρέφονσι, καί βοϋς καί αίγας καί όΐς· 
πίνονσι όέ τό γάλα, άλλο όέ ούόέν. ”Οταν όέ γένηταί τινι αύτών 

ιοπαιόίον, ού τέτρηται την πυγήν ούόέ άποπατεζ αλλά τά μέν ισχία 
έχει, τό όέ τρήμα συμπέφυκε. Λ ιό άποπατοϋσι μέν οϋ, ούρεϊν όέ 
ώσπερ τυρόν αυτούς φασιν ού πάνυ παχύν αλλά θολερόν. Έπάν 
όέ πρωί πίωσι τοϋ γάλακτος, καί εις μέσον ημέρας αύθις πιόντες, 
ρίζαν φασί παρ3 αύτοΐς είναι γλυκεΐαν, ήτις ούκ έςί τό γάλα ττή- 

ΐδγνυσθαι έν π} κοιλάρ ταύτην οΰν τρωγοντες εις έσπέραν έμετον 
ποιοϋνται, καί έξεμοϋσιν άπαντα εύκόλως

αΟτι είσίνδνοι άγριοι έν τοϊς 3Ινόοΐς, ίσοι ΐπποις καί μείζους- 
λευκοί όέ είσι τό σώμα, τήν κεφαλήν πορφυροί, καί οφθαλμούς 
έχουσι κυανέους. Κέρας όέ έχει έν τφ μετωπω, ένός πήχεος τό 

20μέγεθος Καί έστι τό μέν κάτω τοϋ κέρατος όσον έπί όύο παλαι- 
στάς πρός τό μέτωπον, πάνυ λεύκάν, τό όέ έπάνω οξύ έστι τοϋ 
κέρατος Τοϋτο όέ φοινικοϋν έστιν, έρυθρόν ττάνυ, τό όέ άλλο τό 
έν τφ μέσω μέλαν. Έκ τούτων ο ί πιόντες (κατασκευάζουσι γάρ 
έκπώματα) σπασμφ, φασίν, ον λαμβάνονται ούτε τη ιερςί νόσω, 

25 άλλ’ ούόέ φαρμάκοις άλίσκονται, ο ϋ ΐ αν προπίωσιν, οϋτ? αν τφ 
φαρμάκω έπιπίώσιν ή οίνον ή ϋόωρ ή άλλο τι έκ τών έκπωμάτων. 
Ο ί μέν συν άλλοι όνοι καί ήμεροι καί άγριοι καί τάλλα μώνυχα 
θηρία πάντα άστραγάλους ούκ έχουσιν ούόέ χολήν έπί τοϋ 
ήπατος ουτοι όέ καί άστράγαλον καί χολήν έπί τοϋ ήπατος έχου- 

30 σι, τον όέ αστράγαλον κάλλιστον ών εγώ έωρακα, οιόνττερ βοός 
καί τό είόος καί τό μέγεθος- βαρύς ό3 ώςμόλυβόος τήν όέ χρόαν 
ώσττερ κιννάβαρι, καί όιά βάθους. Ταχύτατον όέ έστι τό ζώον 
τοϋτο καί άλχψώτατον ούόέν όέ οϋτε ίππος οϋτε άλλο τι όιωκό- 
μενον καταλαμβάνει. “Αρχεται όέ τρέχον βραόύτερον, όσον ό3 άν
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χσνται σέ συνουσία στά τέσσερα, όπως τά σκυλιά* διαφορετικός τρό­
πος θεωρείται άπό αυτούς ντροπή. Είναι δίκαιοι καί πιο μακρόβιοι 
από όλους τους ανθρώπους. Ζουν εκατό καί έκατόν έβδομήντα καί 
μερικοί άπό αυτούς καί διακόσια χρόνια.

Λένε ότι ψηλότερα άπό αυτούς ζοΰν άλλοι, πάνω άπό τις πηγές 
του ποταμού. Αυτοί είναι μαύροι όπως οί άλλοι Ινδοί, δέν έργάζο- 
νται καθόλου, δέν τρώνε ψωμί, δέν πίνουν νερό* τρέφουν πολλά 
πρόβατα, βόδια καί γίδια καί πρόβατα* πίνουν γάλα μόνο, καί άλλο 
τίποτα. "Οταν γεννηθεί σ’ αυτούς ενα παιδί δέν έχει οπή στην έδρα 
συτε άποπατεί* έχει βέβαια τά ισχία, άλλά ή όπη του είναι κλειστή. 
ΓΥ αυτό δέν άποπατοϋν, άλλά λένε ότι ούροϋν κάτι πού μοιάζει 
τυρόγαλο, όχι πολύ παχύ, άλλά θολό. Κι όταν πιουν τό πρωί γάλα 
καί πιουν πάλι καί τό μεσημέρι, λένε ότι υπάρχει σ’ αυτούς μιά ρίζα 
γλυκειά, ή οποία δεν άφήνει τό γάλα νά πήξει στο στομάχι. Τρώ­
γοντας τη ρίζα αυτή, πρός τό βράδυ κάνουν εμετό καί τά βγάζουν 
όλα εύκολα.

Λέγει ότι υπάρχουν άγριοι όνοι στούς Ινδούς σάν άλογα ή καί 
μεγαλύτεροι, πού έχουν άσπρο τρίχωμα στο σώμα, πορφυρό στο 
κεφάλι καί μάτια γαλανά. Στο μέτωπο έχουν κέρατο, που τό μήκος 
του είναι ένας πήχυς. Τό κέρατο στο κάτω τμήμα κοντά στό μέτωπο 
είναι δύο παλάμες, πάρα πολύ λευκό, στην άκρη τό κέρατο είναι οξύ 
καί έχει φοινικό χρώμα, πολύ έρυθρό, ενώ στό μεσαίο τμήμα του 
είναι μαύρο. "Οσοι πιουν άπό αυτά (γιατί άπό αυτά κατασκευάζουν 
ποτήρια) δέν τούς πιάνουν σπασμοί, ούτε ή Ιερή νόσος, άλλά συτε 
καί τά δηλητήρια, συτε άν έχουν πια προηγουμένως συτε μετά τη 
δηλητηρίαση, άν πιουν κρασί ή νερό ή ό,τι άλλο άπό τά ποτήρια. Οί 
άλλοι όνοι, ήμεροι καί άγριοι, καί τά άλλα ζώα με μιά οπλή, όλα δεν 
έχουν άστραγάλους ούτε χολή στό συκώτι, αύτοί και άστράγαλο 
έχουν καί χολή στό συκώτι καί μάλιστα άστράγαλο, τον ωραιότερο 
άπό όσους εγώ έχω δει, σάν του βοδιού καί στό είδος και στό μέγε­
θος. Είναι βαρύς σάν τό μολύβι, στό χρώμα σάν κιννάβαρι ώς τό 
βάθος του. Τό ζώο αυτό είναι ταχύτατο καί πολύ δυνατό* κανένα 
αλλο, ούτε ίππος, συτε κάποιο άλλο όταν καταδιώκεται τό φτάνει. 
’Αρχίζει νά τρέχει κάπως άργά, όσο όμως περισσότερο χρόνο τρέχει,



πλέον χρόνον τρέχη, έντείνεται όαιμονΐως καί μάλλον καί θάσσον 
τρέχει. *Άλλωςμέν ονν άθήρατόν έστι τό ζώον τοντο' όταν όέ τά 
τέκνα μικρά όντα 7τεριάγωσιν επί την δοτάνην καί υπό ίππειας 
πολλής περιληφθώσιν, ον βούλονται φεύγειν καταλιπόντες τούς 

5 πώλους; αλλά μάχονται καί κέρατι καί λακτίσμασι καί όήγμασι, 
και πολλούς καί ΐππονς και άνόρας άπολλ ύονσι ν, άλίσκονται όέ 
και αυτοί τοξενόμενοι και ακοντιζόμενοι' ζώντα γάρ ονκ άνλά- 
6οις. Τά όέ κρέα όιά την πικρότητα άδρωτά έστι. θηρεί>εται όέ 
των κεράτων καί των αστραγάλων ένεκεν.

10 °Οτι έν τφ πσταμω των Ίνόων σκώληξ γίνεται τό μέν είόος 
οιονπερ έν ταίς συκαϊς εΐωθε γίνεσθαι, τό όέ μήκος τττίχεις επτά, 
και μείζονς όέ καί έλάττονς τό όέ πάχος όεκαετέα παϊόα μόλις 
φασί ταϊς χερσί περιλαδεϊν. Έχονσι όέ όόόντας όύο, ένα άνω καί 
ένα κάτω, και ό  τι αν λάδωσι τοϊς όόονσι κατεσθίονσι. Και την 

15μέν ημέραν έν τή ίλνϊ τοϋ ποταμοϋ όιαιτώνται, τή όέ ννκτί έξέρ- 
χονται, και έάν τινι έντύχη έν τή γή  δοΐή  καμήλω καί όάκη, σνλ- 
λαβών έλκει εις τον ποταμόν, καί πάντα κατεσθίει πλήν τής κοι­
λίας. Άγρεύεται όέ αγκίστρω μεγάλω, έριφον ή άρνα ένόησάν- 
των καί άλύσεσι σιόηραΐς έναρμοσάντων. Άγρεύσαντες όέ τριά- 

20 κοντά ημέρας κρεμώσιν αυτόν καί αγγεία νποτιθέασι, καί ρεϊ έξ 
αύτοϋ όσον όέκα κοτύλας Ά  ττικάς τό πλήθος. "Οταν όέ παρέλ- 
θωσιν α ί τριάκοντα ημέρας άπορρίπτονσι τον σκώληκα, καί τό 
έλαιον άσφαλισάμενοι άγονσι τφ δασιλεϊμόνω των Ίνόων άλλω 
όέ ονκ έξεστιν έξ αύτοϋ έχειν. Τοντο τό έλαιον, έφ* ό αν έπιχυθή, 

25ανάπτει, καί καταφλέγει ξύλα καί ζώα, καί άλλως ού σδέννυται, 
είμη πηλφ πολλφ τεκαί παχεί

°Οτι έστι όένόρα έν Ίνόοϊς υψηλά ώσπερ κέδρος ή κν7τάριτ- 
τος τά όέ φύλλα ώσπερ φοϊνιξ ολίγον πλατύτερα, καί μασχαλί- 
όαςονκ έχει. *Λ νθεϊόέ ώσπερ ή άρσην δάφνη, καρπόν ό3 ονκ εχεί 

301Ονομάζεται όέ Ίνόιστί μέν κάρπιον, 'Ελληνιστί όέ μυροφόρα. 
~Εστι όέ σπάνια. 'Ρέονσι όέ έξ αύτοϋ έλαιον σταγόνες ονς έρίψ 
άναψωντες ало τοϋ όένόρον αποπιέζονσιν εις άλαβάστρους λιθί-
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τό τρέξιμό του αυξάνεται ύπερβολικά καί τρέχει πιο πολύ καί ταχύ­
τερα. Μέ άλλο τρόπο τό ζώο αύτό δεν μπορεϊ νά συλληφθεϊ. "Οταν 
τά παιδιά τους είναι μικρά, άν, μεταφέρσντάς άπό τό ένα μέρος σε 
άλλο πρός βοσκή, τά περικυκλωσουν πολλά άλογα, δεν θέλουν νά 
φύγουν και νά έγκαταλάψουν τά πουλάρια τους, άλλά μάχονται και 
με τό κέρατό τους καί μέ λακτίσματα καί δαγκωτιές καί σκοτώνουν 
πολλά άλογα καί άνδρες, καί συλλαμβάνσνται αυτοί όταν χτυπη­
θούν με τό τόξο καί τά άκόντια- ζωντανά δεν μπορεϊς νά τά πιάαεις. 
Τά κρέατά τους είναι πικρά καί γι* αύτό δέν τρώγονται. Τά 
κυνηγούν όμως γιά τά κέρατά του καί τούς άστραγάλους.

Λέγει ότι στον ποταμό 'Ινδό αναπτύσσεται ενα σκουλήκι, πού τό 
είδος του είναι σάν αύτό πού βλέπομε συνήθως στις συκιές, άλλά 
πού έχει μήκος έπτά πήχεις πάνω κάτω, ένω στο πάχος μόλις ένα 
δεκάχρονο παιδί μπορά νά τό άγκαλιάσα. Έχουν δύο δόντια, ένα 
έπάνω καί ένα κάτω, καί τρώνε ό,τι πιάσσυν με τά δόντια τους. Την 
ήμέρα ζσϋν μέσα στο βούρκο τού ποταμού, καί τη νύχτα βγαίνουν, 
καί άν συναντήσουν κάτι στη ξηρά, βόδι, καμήλα, και τό δαγκώ­
σουν, τό πιάνουν καί τό σέρνουν στό ποτάμι και τρώνε όλο τό ζώο 
έκτος άπό την κοιλιά. Τό πιάνουν μέ ένα μεγάλο άγκίστρι, δπου 
δένουν ένα έρίφιο ή άρνί, προσαρμοσμένο μέ σιδερένιες άλυσίδες. 
"Οταν τό πιάσσυν έπΐ τριάντα μέρες τό έχουν κρεμασμένο βάζοντας 
άπό κάτω κάποια άγγεϊα καί τρέχει άπό αύτό ένα ύγρό δσο χωρούν 
δέκα ’Αττικές κοτύλε^9. "Οταν περάσουν οί τριάντα μέρες, πετανε τό 
σκουλήκι, καί τό λάδι, άφού τό εξασφαλίσουν, τό πηγαίνουν στόν 
βασιλιά μόνο των ’Ινδών* άλλος δέν έπιτρέπεται νά έχει άπό αύτό. 
"Οπου χυθεί αύτό τό λάδι άνάβει φωτιά και κατακαίει ξύλα και ζώα 
καί δέν σβήνει μέ άλλο τρόπο, παρά μονάχα μέ λάσπη πολλή και 
πηχτή.

Λέγει ότι στην Ίδια ύπάρχσυν δένδρα υψηλά, όπως ό κέδρος ή 
τό κυπαρίσσι, τά φύλλα τους είναι σάν τού φοίνικα, λίγο πιό πλατιά, 
δίχως μασχαλίδα. 'Ανθεί όπως ή αρσενική δάφνη, άλλά δέν κάνει 
καρπό. Στά ’Ινδικά λέγεται κάρπιο, ένώ στά Ελληνικά μυροφόρα. 
Είναι όμως σπάνια. Στάζουν άπό αύτό σταγόνες λαδιού πού τις μα­
ζεύουν μέ μαλλί άπό τό δέντρο, τις στραγγίζουν σε άλαβάστρινα άγ-
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νους. Έ στι όέ τό μέν χρώμα άτρέμας υπέρυθρον και υπόπαχυ, 
όζει όέ πάντων ήόιατον' όζειν όέφασιν αυτό καί έπί πέντε σταόί- 
ους. Μόνω όέ δασιλεϊ κτητόν έστι τοϋτο καί τοϊς συγγενέσιν αυ­
τού Και επεμψεν ό Ινδών τώ Περσών δασιλεϊ, κα ί φησιν ίόεϊν 

5 αυτό Κτησίας καί όσφρανθήναι οσμής οΐας ούτε είπεϊν ήν οϋτε
είκάσαι.

°Οτι τον τυρόν καί τον οίνον πάντων φησί γλυκύτατον, ώς 
αυτός φησί, φαγών όιά πείρας έμαθεν.

°Οτι κρήνην έν Ίνόοϊς φησιν, όσον πέντε όργυιών ή περίμε- 
10 τρος, τετράγωνος όέ *Έστι όέ τό ϋόωρ έν ττέτρρ, βάθος όέ είναι 

μέχρι τοϋ ϋόατος τριών πηχών, τό όέ καθ’ ϋόατος τριών όργυιών. 
Λούονται όέ έν αύτώ ο ί έπισημότατοι τών Ίνόών, καί άνόρες καί 
παΐόες καί γυναίκες, κολυμβώσι όέ έπί πόόας ρίπτοντες έαυτούς. 
°Οταν όέ είσπηόώσιν, έκβάλλει αυτούς τό ϋόωρ άνω. Ούκ άνθρώ- 

15 πους όέ μόνον άναρρίπτει, αλλά καί άλλο ό  τι ά ν$  ζώον έκρίπτει 
εις τό ξηρόν, καί ζών καί τεθνηκός, καί άπλως πάντα τά εμβαλλό­
μενα, πλήν σιδήρου καί αργύρου καί χρυσοί7 καί χαλκοϋ■ ταϋτα 
όέ δέχεται κάτω. *Εστι όέ τό ϋόωρ πάνυ ψυχρόν καί ήόύ π ιεϊν  
ψόφον όέ παρέχει με'γαν, ώσπερ ζέον εκ λέβητος. Καθαίρει όέ τό 

20 ϋόωρ τοϋτο άλφούς καί ψωριώντας. Καλείται όέ Ίνόιστί «Βαλ- 
λάόη», Ελληνιστί όέ ώφελίμη.

Είσίν έν τοϊς όρεσι τοϊς Ίνόικοϊς, όπου ό κάλαμος αύτών φύε­
ται, άνθρωποι τό πλήθος αύτών άχρι κα ί τριών μυριάδων. 
Τούτων α ί γυναίκες άπαξ τίκτουσιν έν τώ βίω, καί τά τικτόμενα 

25 όδόντας έχει καί τά άνω καί τά κάτω πάνυ καλούς·  καί τάς τρίχας 
τάς τε έντή  κεφαλή καί ταϊς όφρύσι πολιάς έχει πάντα έκ γενε­
τής, καί τά θήλεα καί τά άρρενα Μέχρι μέν ουν λ ' ετών λεύκάς 
εχει έκαστος τών άνθρώπων εκείνων τάς τρίχας καθ' όλου τοϋ 
σώματος, άρχονται όέ έκεϊθεν μελαίνεσθαΐ' εξήκοντα όέ ετών 

30 γενομένονς εστιν ίδεΐν αυτούς ττόσας έχονταςμελαίνας, εχουσι όέ 
συτοι ο ί άνθρωποι άνά οκτώ δακτύλους έφ* έκατέρςι χειρί, ώσαύ- 
τωςάνά οκτώ καί τοϊς ποσί, καί άνδρες καί γυναίκες ώσαύτως 
Είσί όέ σφόόρα τιολεμισταί, και βασιλεϊ τών Ίνόών επονται τοξό- 
ται τούτων ττεντακισχίλιοι καί άκοντισταί Τά δέ ώτά φησι τηλι-
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γεια· τό χρώμα του είναι υπέρυθρο κάπως και λίγο παχύρρευστο, 
άλλα μυρίζει από όλα πιο ευχάριστα, καί μυρίζει λένε σέ άπόσταση 
πέντε σταδίων (1000 μ. περίπου). Αυτό μόνο ό βασιλιάς μπορά νά τό 
έχει καί οί συγγενείς του. Ό  βασιλιάς των ’Ινδών τό έστειλε στον 
Πέρση βασιλιά καί λέγει δτι τό είδε ό Κτησίας καί τό μύρισε, καί είχε 
τέτοια μυρωδιά που ούτε νά την πεις μποράς ούτε νά τη φαντασθάς.

Τό τυρί καί τό κρασί τους είναι τά πιο γλυκά από δλα τά άλλα, 
άφσϋ τό έφαγε (καί τό ήπιε) ό ίδιος λέγει καί τό γνωρίζει έκ πείρας.

Στην ’Ινδία λέγει υπάρχει μιά πηγή με περίμετρο πέντε όργυι- 
ών70 καί τετράγωνη. Τό νερό είναι συγκεντρωμένο σέ πέτρα, πού τό 
βάθος της ώς την έπιφάνεια του νερού είναι τράς πήχας, τό βάθος 
του νεροϋ τρεις όργυιές. Σ’ αυτό κάνουν τό λουτρό τους οι πλέον επί­
σημοί των Ινδών, άνδρες, παιδιά καί γυναίκες* κολυμπούν πηδώ­
ντας σ’ αυτό με τά πόδια. Πηδώντας μέσα, τούς βγάζει τό νερό επά­
νω, καί δεν ανεβάζει μόνο τούς άνθρώπους, άλλα καί όποιοδήποτε 
άλλο ζώο τό βγάζει οτήν ξηρά, ζωντανό ή νεκρό, καί γενικά δλα 
όσα πέφτουν μέσα, έκτος άπό τό σίδερο, τό άσήμι, τό χρυσάφι καί 
τον χαλκό* αυτά μένουν στο βυθό. Τό νερό είναι πολύ ψυχρό καί με 
γλυκιά γεύση στην πόση, κάνει μεγάλο κρότο σά νά βράζει μέσα σέ 
λέβητα. Τό νερό αυτό θεραπεέυει όσους πάσχουν άπό λεύκη και 
ψωρίαση. Στά ’Ινδικά τό λένε “Βαλλάδη”, στά Ελληνικά ώφέλιμη.

Στά ’Ινδικά βουνά, όπου φυτρώνουν τά ’Ινδικά καλάμια, ζοΰν 
άνθρωποι περίπου τριάντα χιλιάδες. Οι γυναίκες τους γεννούν μια 
φορά σ’ όλη τη ζωή τους καί τά νεογνά έχουν πολύ ώραϊα δόντια 
καί πάνω καί κάτω. ΟΙ τρίχες καί στο κεφάλι καί στά φρύδια τους 
είναι σέ δλα λευκές έκ γενετής, καί στά άγόρια καί στά κορίτσια. 
Μέχρι τά τριάντα τους χρόνια καθένας άπό αυτούς τούς ανθρώπους 
έχουν τις τρίχες όλου του σώματός τους λευκές, καί μετά άρχίζσυν 
νά μαυρίζουν. "Οταν γίνουν εξήντα χρόνων μποράς νά τούς δάς μέ 
δλες τις τρίχες τους μαύρες. Σέ κάθε χέρι αύτοί οί άνθρωποι έχουν 
οκτώ δάκτυλα, όπως καί σέ κάθε πόδι, τό ίδιο άνδρες καί γυναίκες. 
Είναι ύπερβολικά καλοί πολεμιστές καί άκολσυθσΰν τόν βασιλιά 
των ’Ινδών πέντε χιλιάδες άπό αύτούς τοξότες καί ακοντιστές. Τά

70. ’Αγγλικό μέτρο μήκους ίσο πρός δύο υάρδες, ήτα 1 £3 μ.



καϋτα έχειν, ώστε τούς βραχίονας αυτών ύπ? αυτών καλύπτεσθαι 
μέχρι τών άγκώνων, καί όπισθεν τον νώτον νπϊ αυτά σνγκάλυ­
πτε ιν, τό όέ ονς τό έτερον τοϋ ετέρου θιγγάνει.

Ρ 0 τι έν Αιθιοπία, φησίν, έστι θηρίον, ον όνομα κννόλνκος 
5 Τοϋτο άνθρωπίνην έχον φωνήν, την νύκτα καλεϊ τούς άνθρώπονς 

διά τοϋ ονόματος αυτών καί έσθίει αύτούς Έ ν ττ} Χαλκιδική 
Εύβοια φησί ότι πρόβατα βιοϋσιν, ών τοσοϋτο πικρόν έστι τό κρέ­
ας ώστε ούό’ ο ί κύνες έσθίονσι τοϋτο. °Οτι έκεΐθεν της τών Μαν- 
ρονσίων χώρας καθ’ απανμεν θέρος νει, τον δε χειμώνα ξηρασία 

10 έστίν. Πλήν όέ τούτων έν τη τών Κνονίων χώρα έστι πηγή τις, ήτις 
άνθ’ νόατοςέλαων άναβλύζει, ό τιθέασι πάσι τοϊς ύπ? αυτών πρός 
βρώσιν παρασκενάσμασιν. Έ ν έτέρω τινί τόπω, όνόματι Μετα- 
τρίόι, πηγή τις, ούχί εγγύς της θαλάττης, έν μέσω ννκτός έκχειλί- 
ζονσα πλήθοςμέγα ιχθύων έκβάλλει, αλλ’ έπεί ολίγοι είσίν ο ί έν 

15 αύτφ οίκοϋντεςΐνα τούτονς σνλλέξωσιν, ού σνλλέγονσιν],
Ταϋτα γράφων καί μνθολογών Κτησίας λέγει τάληθέστατα 

γράφειν, έπάγων ώς ταμέν αυτός ίόών γράφειν, τά όέ παρ’ αυτών 
μαθών τών ίόόντων, πολλά όέ τούτων καί άλλα θαυμασιώτερα 
παραλιπείν διά τομή δόξαι τοϊςμή τεθεαμένοις άπιστα σνγγρά- 

2θφειν, ένοίςκαί ταϋτα
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ο γ :
Ήλιοδώρου Α ίθιοπικόν.

’Α νεγνώσθη 'Ηλιοόώρον «Α ίθιοπικόν». Έ στι δέ τό σύντα­
γμα όραματικόν, φράσει όέ πρεπούση τη νττοθέσει κέχρηταί' καί 

25 γάρ άφελείςι καί γλνκύτητι πλεονάζει. Καί πάθεσι όέ τά μέν πα- 
ροϋσι, τά δέ έλπιζομένοις, τά όέ καί άνελπίοτοις όιαποικίλλεται 
ή διήγησις, καί τταραδόξοις έκ συμφορών σωτηρίαις λέξεσί τε 
εύσήμοιςκαί καθαραϊς. Καί ει των, ώςείκός καί ταϊς εις τροπήν 
κλινούσαις άποχρήσαιτο, εύσημοί τέ είσι καί έναργώς παρι- 

30 στώσαι τό ττροκείμενον. Περίοδοι σύμμετροι καί πρός τό βραχύ-

71. Ή παράγραφος αύτη υπάρχει μόνο σε λατινική απόδοση, άπό όπου μετα- 
φράσθηκε καί βάοα τής μετάφρασης άποδόθηκε τό αρχαίο κείμενο.
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αυτιά τους, λέγει, είναι τόσο μεγάλα, ώστε τά χέρια τους καλύπτο­
νται άπό αυτά ώς τούς άγκώνες καί σκεπάζεται άπό αυτά πίσω ή 
πλάτη τους. Επίσης τό ένα αυτί άγγίζει τό άλλο.

[Στην Αιθιοπία λέγει υπάρχει ενα θηρίο, πού ονομάζεται κυνό- 
λυκος. Αυτό έχει άνθρώπινη φωνή καί τη νύχτα καλεϊ τούς ανθρώ­
πους μέ τό όνομά τους καί τούς τρώει. Στη Χαλκιδική Εύβοια λέγει 
ότι υπάρχουν πρόβατα, πού έχουν τόσο πικρό κρέας, ώστε δέν τό 
τρώνε ούτε τά σκυλιά. Πέρα άπό την περιοχή καί Μαυρουσίων 
λέγει ότι τό καλοκαίρι βρέχει καί τό χειμώνα έχει ξερασία. Έκτος 
αύτσϋ στην περιοχή των Κυσνίων ύπάρχει μιά πηγή πού άντί νερό 
άναβλύζει λάδι πού τό βάζουν σέ όλα τά φαγητά. Σέ μιά περιοχή μέ 
τό όνομα Μετατρίδα μιά πηγή όχι κοντά στή θάλασσα ξεχειλίζει τά 
μεσάνυχτα καί βγάζει άφθονα ψάρια, άλλ5 έπειδή είναι λίγοι οι 
κάτοικοι γιά νά τά μαζέψουν, δέν τά μαζεύουν]71.

Αυτά τά παραμύθια διηγούμενος ό Κτησίας, λέγει ότι γράφει 
την καθαρή αλήθεια, προσθέτοντας ότι γράφει άλλα πού είδε μέ τά 
μάτια του καί άλλα ότι τά πληροφορήθηκε άπό εκείνους πού τά 
είδαν. Πολλά όμως άπό αύτά καί άλλα άκόμα πιο θαυμάσια τά πα­
ραλείπει, γιά νά μή νομίσουν, όσοι δέν τά είδαν, ότι γράφει απίστευ­
τα πράγματα, μεταξύ των όποιων είναι καί αύτά.

73.
'Ηλιοδώρου Αίθιοπικά.

Διαβάσαμε τά «Αίθιοπικά» τού ‘Ηλιοδώρου. Τό σύγγραμμα 
είναι δραματικό καί ή φράση του είναι άνάλογη μέ τήν υπόθεση. 
Ξεχειλίζει άπό άφέλεια καί γλυκύτητα. Ή  διήγηση διαποικίλλεται 
μέ παθήματα, άπό τά όποια άλλα είναι παρόντα καί άλλα προσδο- 
κώμενα ή καί άπροσδόκητα, καθώς καί μέ παράδοξες σωτήριες άπό 
τις συμφορές, μέ λέξεις ευκολονόητες καί καθαρές. Κι άν κάπου, 
όπως είναι φυσικό, χρησιμοποιήσει και μερικές πού κλίνουν στή 
μεταφορά, κατανοουνται εύκολα καί παριστάνουν μέ καθαρότητα 
αυτό πού λέγει. ΟΙ περίοδοί του είναι σύμμετρες, οί όποιες κατά 
κάποιο τρόπο συστέλλονται καταλήγσντας στή βραχυλογία ’Αλλά

72. Μυθιοτοριογράφος, πού έζησε άπό τό 250-300 μ. X.



τερον οϊα όή συστελλόμεναι. Καί ή συνθήκη όέ καί τάλλα τφ 
λόγω άνάλογα νΕρωτα μεν άνόρός υφαίνει καί γυναικός, σωφρο­
σύνης όέ όείκνυσι πόθον καί φυλακήν άκριδή.

Καί έστιν αύτφ ή τού δράματος ύπόθεσις Χαρίκλεια καί 
5 Θεαγένης, σώφρονες άλλήλων έρασταί, καί πλάνη τούτων καί 

αιχμαλωσία παντοόαπή καί φυλακή τής σωφροσύνης. Τά όέ 
έμφερόμενα ονόματα καί ώς έν κεφαλαία) τά πάθη καί αίπράξεις, 
εορτή Ά  θηναίων καί Χαρίκλεια ίερατενουσα καί Θεαγένης στα- 
όιοόρόμος, καί πρός άλλήλους έρως από τής όψεως, καί νόσος 

ιοΧαρικλείας άπό τού έρωτος, καί άρπαγή ταύτης έκούσης από 
Χαρικλέους ός ένομίζετο αυτή πατήρ' Θεαγένης ό’ ήν ό ήρπα- 
κώς όιά Καλασίριόος. Άττόπλους καί κατάπλους έπί Ζάκυνθον, 
καί έρως τού ναυάρχου πρός Χαρίκλειαν καί πεπλασμένη παρά 
Καλασίριόος τού γάμου ύπόσχεσις, καί κατάλυσις παρά τον 

15 αίγιαλόν των περί Χαρίκλειαν, καίμήνυσις παρά τού νποόεξαμέ- 
νου άλιέως ότι Τραχινός ό λήσταρχος άρπαγήν τής κόρης δου­
λεύεται\ καί απόπλους όιά τούτο Καλασίριόος καί των περί Χα- 
ρίκλειαν, καί επιδίωξις Τραχινού, καί κατάληψις τής νεώς, καί 
έρως Τραχινού, καί ύπόκρισις εις συγκατάθεσιν Χαρικλείας καί 

2θέξαίτησις Θεαγένους ώς άόελφού, ώς όέ πατρός Καλασίριόος, 
καί έκπλήρωσις τής αίτησεως καί τρικυμία θαλάσσης, καί όια- 
φυγή ναυαγίων, καί προσόρμησις μέρεσί τισι τής Αίγυπτου, καί 
Τραχινός τού γάμου Χαρικλείαςμιμνησκόμενος, καί Καλάσιριςό 
δήθεν πατήρ ύπισχνούμενος, καί απάτη, καί γαμήλιος ευωχία, 

25 καί Πέλωρος έρως Καλασίριόος παροτρύνοντος καί έρις Τραχι- 
νού καί Πέλωρος περί Χαρικλείας, καί τέλος σφαγή καί άπώλεια 
παρ* άλλήλων των ληστών συνεργούσης καί Χαρικλείας τη έκεί- 
νων άπωλείςι τοϊς τοξεύμασι, καί θρήνος Χαρικλείας έπί Θεα- 
γένην τραύμασι κείμενον.

30 Ληστών πάλιν άλλων έφοδος, καί τούτων έπί Χαρικλείρ έκ~ 
ττληξις εϊτα σύλληψις αυτής καί Θεαγένους, καί απαγωγή πρός 
Θύαμιν, δςέττήρχε των Βουκόλων ληστών τούτο γάρ αύτοΐς όνο­
μα, όσοι την νήσον φκουν. Έρςί πάλιν Θύαμις Χαρικλείας καί ό
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καί ή σύνθεση καί τά άλλα είναι άνάλογα μέ τό λόγο. Πλέκει έρωτα 
άνδρα καί γυναίκας, καί παρουσιάζει πόθο της σωφροσύνης καί
άκριβή φύλαξή της.

Ή υπόθεση του δράματος είναι ή έξης. Ή  Χαρίκλεια καί ό 
Θεαγένης, πού άγαπιοΰνται μέ έρωτα άγνό, περιπλανώνται παντού 
καί ενώ ύφίστανται κάθε είδους αιχμαλωσία, όμως διατηρούν τη 
σωφροσύνη τους. Τά ονόματα των προσώπων καί σέ περίληψη τά 
παθήματα καί τά έργα τους. Είναι έορτη των ’Αθηναίων* ή Χαρί- 
κλεια είναι ίέρεια, καί ό Θεογενής είναι δρομέας σταδίου. Γεννιέται 
άνάμεσά τους άπό τη θέα καί μόνο έρωτας, καί την άπάγει μέ τη 
θέλησή της ό Χαρικλής, πού τον θεωρούσαν πατέρα της. "Ομως 
έκεινος πού την έκλεψε ήταν ό Θεογένης μέσω του Καλάσιρη. 
Μπαίνουν σέ πλοίο καί ταξιδεύουν γιά τη Ζάκυνθο. Ό  πλοίαρχος 
ερωτεύεται τη Χαρίκλεια, και δίνεται ψεύτικη υπόσχεση γάμου άπό 
τον Καλάσιρη· ή συντροφιά της Χαρίκλειας καταλύει στην άκροθα- 
λασσιά. Ό  άλιέας πού τούς υποδέχθηκε τούς πληροφορεί, δτι ό 
λήσταρχος Τραχινός σχεδιάζει ν* άπαγάγει την κόρη, καί γι’ αυτό 
άποπλέουν ό Καλάσιρης καί ή συντροφιά της Χαρίκλειας. ΌΤρα- 
χινός τούς καταδιώκει καί κυριεύει τό πλοίο. Ή  Χαρίκλεια υποκρί­
νεται ότι συγκατατίθεται. Ό  Θεογένης τη ζητεί ώς άδελφός της και 
ό Καλάσιρη ς ώς πατέρας καί εκπληρώνεται τό αίτημά τους. Πιάνει 
τρικυμία στη θάλασσα, άλλά σώζονται οΐ ναυαγοί και προσορμί­
ζουν σέ κάποια μέρη της Αίγύπτου. Ό  Τραχινός δεν ξεχνά τό γάμο 
μέ τη Χαρίκλεια καί πατέρας τάχα Καλάσιρης υπόσχεται. ’Ακο­
λουθεί ή άπάτη του γάμου, ή γαμήλια διασκέδαση, ό έρωτας του 
Πέλωρα μέ την προτροπή του Καλάσιρη, ή φιλονεικία τού Τρα- 
χινσΟ καί του Πέλωρα γιά τη Χαρίκλεια, και τέλος ή άλληλοσφαγή 
καί ό θάνατος των δύο ληστών μέ την βοήθεια της Χαρίκλειας στο 
θάνατό τους, πού δέχονται τά τοξεύματά της. Ή  Χαρίκλεια θρηνεί 
τον Θεαγένη πού είναι πεσμένος κάτω και τραυματισμένος.

Γίνεται παλι επίθεση άλλων ληστών, πού θαυμάζουν (την όμορ- 
φια) της Χαρίκλειας. ’Ακολουθεί σύλληψη της Χαρίκλειας καί του 
Θεαγένη και απαγωγή τους στόν Θύαμη, που ήταν αρχηγός των 
ληστών Βουκόλων. Έτσι ονομάζονταν οι κάτοικοι του νησιού. Ό
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Θεαγένης εις άόελφόν ονομάζεται. 'Επιδρομή κατά των Βουκό­
λων και πόλεμος, καί σφαγή τών Βουκόλων, καί φυγή θυάμιόος, 
καί φυγή 'Ερμούθιος. Κνήμων καί Θεαγένη ς  καί έν τω σττηλαίω 
Χαρίκλεια, καί Θίαβη κατά τάς εισόδους τοϋ σπηλαίου έσφαγμέ- 

5 νη καί κείμενη νεκρά, καί Θεαγένους ώς έπί Χαρικλείρ πένθος 
αφόρηταν, έως ένδοθεν Χαρίκλεια άνεβόησε Καί άπορία έπί τής 
θίοδης τή σφαγή, καί "Ερμουθις έπ? αυτή όδυρόμενος Καί άπο- 
πορεία Κνήμωνος καί 'Ερμούθιος καί ό ί έτέρας Χαρικλείας καί 
Θεαγένους, καί Κνήμων άπολιμπάνων Ερμουθιν. Καί συνάντη- 

ίοσις Καλασίριόος καί Κνήμωνος, καί όιήγησις τών συμπεσόντων 
αλλήλοις Κνήμων μέν περί Θίσδης καί Αημαινέτης τής μητρυιάς 
καί τοϋ εξοστρακισμού καί τής άλλης δυστυχίας, Καλάσιρις δε 
περί Χ αρικλέους καί περί Χ αρικλείας κα ί Θεαγένους. Καί 
θρήνος έπί τούτοις 

15 Ειτα Κνήμων εύαγγελιζόμενος ότι σώζοιτο Χαρίκλεια καί 
Θεαγένης, καί ότι θύαμις αυτόν τε κάκείνους είχε. Ναυσικλής 
άγων Χαρίκλειαν, παρ’ ω καί Καλάσιρις ώκει, έν όνόματι Θίσδης 
καί ταραχή διά Θίοβην Κνήμωνος (τ}δει γάρ αυτήν τεθνηκυΐαν), 
καί χαρά έπί Χαρίκλειαν. Έ πιζήτησις πρώτη Θεαγένους, καί 

2θγάμος Κνήμωνος καί Ναυσικλείας. Καί αποδημία Καλασίριδος 
συν Χαρικλείςι έπί την Θεαγένους ζήτησιν. Καί γραϋς καταλαμ­
βανόμενη έπί παιδί κατά πόλεμον πεσόντι κωκύουσα καί μαγγα- 
νείαις τον τοϋ παιδός έπερωτώσα νεκρόν, καί Χαρίκλεια καί 
Καλάσιρις όρώντες τά ποιούμενα Έρώτησις πάλιν βιαία τιρός 

25 τον νεκρόν, ε ί περισωθειη αυτή ό έτερος υιός καί αρά κατά τής 
μητρός ότι βιάζεται καί ότι πράττει, άθέμιστα, καί ότι καί ό έτε­
ρος υιός σφαγήσεται, αυτή δέ προ έκείνου, άν& ών άθέμιτα εις 
τον νεκρόν έδρασε. Καί σφαγή τής γραός, κλάσματι δορατίου 
άκούσης περιπεσονσης 

30 Θύαμις καί Θεαγένης καί τό άλλο ληστρικόν σύνταγμα έπί 
πόλιν Λ ίγυπτίων Μέμφιν, έπί αναζητήσει τής ίερωσύνης, ήν αυ­
τόν άφελών ό  νεώτερος ειχεν άδελφός Πετόσιρις* καί θόρυβος
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Θύαμης έρωτεύεται τη Χαρικλεια και ό Θεαγένης παρουσιάζεται 
σάν άδελφός. Γίνεται έπιδρομή εναντίον τών Βουκόλων καί πόλε­
μος, φεύγει ό Θύαμης καθώς καί ό "Ερμουθης. Συνάντηση του 
Κνήμωνα καί του Θεαγένη. Ή  Χαρικλεια μένει στο σπήλαιο καί ή 
Θίσβη βρίσκεται σφαγμένη στήν είσοδο του σπηλαίου, πεσμένη έκεϊ 
νεκρή. Ό  Θεαγένης νοιώθει λύπη άβάσταχτη νομίζοντας πώς είναι 
ή Χαρικλεια, μέχρι πού φωνάζει ή Χαρικλεια άπό μέσα. ’Απορία 
γιά τή σφαγή της Θίσβης καί θρήνος του "Ερμουθη έπάνω της. 
’Αναχώρηση του Κνήμωνα καί του "Ερμουθη καί ξεχωριστά τής 
Χαρίκλειας καί του Θεαγένη* ό Κνήμων εγκαταλείπει τόν *Έρμσυ- 
θη. Ό  Καλάσιρης συναντά τόν Κτήμωνα καί διηγούνται ό ένας 
στον άλλο τά παθήματά τους* ό Κνήμων μιλάει γιά τή θίσβη καί τή 
μητρυιά Δημαινέτη, γιά τον έξοστρακισμό του καί τήν άλλη κακο- 
τυχία του, ένώ ό Καλάσιρης γιά τόν Χαρικλή καί τή Χαρικλεια και 
τόν Θεαγένη, καί θρήνος καί των δύο γι’ αυτά.

’’Επειτα ό Κνήμων άνακοινώνει τό καλό νέο, ότι είναι ζωντανοί 
καί ή Χαρικλεια καί ό Θεαγένης, καί ότι ό θύαμης κρατούσε καί 
αυτόν καί εκείνη. Ό  Ναυσικλής, πού σ’ αυτόν εμενε καί ό Καλάσι- 
ρης, παρουσιάζει τή Χαρικλεια μέ τό όνομα τής θίσβης* ό Κνήμων 
ταράσσεται γιά τή Θίσβη (γιατί ήξερε ότι ήταν νεκρή) και χαρά γιά 
τή Χαρικλεια. ’Αναζήτηση πρώτη του Θεαγένη καί γάμος του 
Κνήμωνα καί τής Νευσίκλειας. ’Αναχώρηση τσϋ Καλάσιρη καί της 
Χαρίκλειας πρός αναζήτηση τού Θεαγένη. Βρίσκουν μιά γριά πού 
θρηνεί τό παιδί της πού σκοτώθηκε στον πόλεμο καί μέ μαγείες 
ρωτάει τόν νεκρό του παιδιού της. Ή  Χαρικλεια καί ό Καλάσιρης 
παρακολουθούν τά συμβαίνοντα Ή  γριά ρωτάει πάλι καταπιεστικά 
τόν νεκρό άν θά τής γλυτώσει ό άλλος υιός της. Κατάρα του νεκρού 
εναντίον τής μητέρας, γιά τό ότι τόν έξαναγκάζει και πράπει πράγ­
ματα άνόσια, καί ότι θά σφαγεί καί ό άλλος υιός της και ή Ιδια πριν 
άπό αυτόν, γιατί φέρθηκε ανόσια σιόν νεκρό. Σφαγή τής γριάς πού 
έπεσε χωρίς νά τό θέλει σ’ ενα κομμάτι άκσνάσυ.

Ό  θύαμης καί ό Θεαγένης και ή άλλη ληστρική συμμορία 
μεταβαίνουν στήν πόλη των Αιγυπτίων Μεμφιόα, γιά νά ζητήσουν 
τό αξίωμα τής ίερωσύνης, πού του τό άφαίρεσε καί τό είχε τώρα 6
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περί την πόλιν. Καί Άρσάκη προκαθημένη καί παύει ν επιχει­
ρούσα τον πόλεμον, καίμονομαχεϊν άλλήλοιν τοϊν άόελφοϊν έπι- 
τρέπονσα, καί τφ νικώντι την ίερωσύνην άρμοζειν δικάζουσα 
Μάχη των άόελφών καί άκοντος Πετοσίριος άπειροςγάρ οντος 

5 ην πολέμου, θύαμις όέ έγεγόνει έμπειρότατος. Α ιό καί τρέπεται 
τον άόελφόν. 'Ο όέ πάντα ρίψας φεύγει, καί έπιόιώκει θύαμις, 
καί κυκλοϋται 7ΐολλάκις ή πόλις υπό τοϋ δρόμου. Καί παρέπε- 
ται Θεαγένης Θνάμιόι, καί έρςί τοϋτον ίόοϋσα Άρσάκη ή Ό- 
ρονδάτον γυνή. Καί καταλαμβάνει Καλάσιρις καί Χαρίκλεια 

10 Καί ό  μέν ίδών τούς παϊδας κατ’ άλλήλων φονώντας (παϊόες 
γάρ Καλασίριδι Θύαμις καί Πετάσιρις) προστρέχει, αναβοώ μό­
λις έπέσχε τον θάνατον, μόλις των παίόων αυτόν έπεγνωκότων- 
ή όέ Χαρίκλεια έπιπίπτει Θεαγένει. Καί τοϋ πολέμου συσταλέν- 
τος δέχεται Θύαμις την ίερωσννην παρά πατρός αυτός δέ τε- 

15 λειπά.
*Άλλη πάλιν έπιβουλή Άρσάκης κατά των νεανιών Θεαγέ- 

νους καί Χαρικλείας καί Κυβέλης τής θεραπαινίδος αυτής πρό­
θυμος εις πάντα ύττονργία, καί ττρόσκλησις αυτών επί την οι­
κίαν * Αρσάκη ς, καί έρως αυτής πρός Θεαγένη ν άκατάσχετος, 

20 καίμηχαναι πύσαι και μέθοδοι κακώσεων τε καί θεραπειών, καί 
έπιβουλή Κυβέλης διά φαρμάκου κατά Χαρικλείας. Σωτηρία 
Χαρικλείας, καί άναίρεσις, ό ΐ ών άναιρεΐν έμελέτησε, Κυβέλης. 
Στρέβλωσις καί κάκωσις Χαρικλείας καί Θεαγένους, ότι μη  
συντίθεται πρός τον Ά ρσάκης έρωτα ό  Θεαγένης- καί Χαρι- 

25 κλείας εις πυρ καταδίκη, καί τον πυρός διά τής παντάρβης τοϋ 
λίθου κατάσβεσις, και τής Χαρικλείας τέως άφεσις καί Άρτάκη 
μαινομένη καί θάνατον ές αϋριον Χαρικλείςι εύτρεπίζουσα. 
Αποστολή Όρονόάτον τοϋ τής Άρσάκης άνδρός, καί άνάλη- 
ψις διά τής νυκτός των νεανιών τούτο γάρ προσετέτακτο, έπεί ό  

30 τταΐς τής Κυβέλης αποτυχών τοϋ πρός Χαρίκλειαν γάμον, πάν-
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νεώτερος άδελφός του Πετόσιρης, καί προκαλεϊται ταραχή γύρω 
από την πόλη. Ή ’Αρσάκη πού διοικεί την πόλη, προσπαθώντας νά 
σταματήσει τον πόλεμο, έπιτρέπα στο τέλος νά μονομαχήσουν οί δυο 
άδελφοί, βγάζοντας τήν άπόφαση, δτι ή ίερωσυνη ταιριάζει στόν 
νικητή. Γίνεται μάχη των δύο άδελφών χωρίς νά θέλει ό Πετόσιρης· 
γιατί αυτός ήταν άπειροπόλεμος, ένώ ό θύαμης ήταν πολύ έμπειρος, 
καί γι’ αυτό τρέπει σε φυγή τόν άδελφό του. Ό  Πετόσιρης ρίχνει τα 
δπλα τσυ καί φεύγα, άλλά ό Θύαμης τόν καταδιώκει καί ή καταδίω­
ξη περιλαμβάνει πολλούς κύκλους γύρω άπό τήν πόλη. Ό  Θεαγένης 
όδηγεϊται στον 0ύαμη καί βλέπσντάς τον τον έρωτεύεται ή ’Αρσάκη, 
ή γυναίκα του Όρονδάτη. Καταφθάνουν ό Καλάσιρης και ή 
Χαρίκλεια, καί αυτός βλέποντας τά παιδιά του νά όρμουν τό ένα ένα- 
ντίον τσϋ άλλου έπιδιώκοντας τό φόνο τσυ (γιατί ήταν παιδιά του ό 
Θύαμης καί ό Πετόσιρης), τρέχα κοντά τους, φωνάζα δυνατά, καί μέ 
δυσκολία άπστρέπα τό θάνατο των παιδιών, σταν αυτά τόν γνώρι­
σαν. Ή  Χαρίκλεια πέφτει στήν αγκαλιά του Θεαγένη. "Εχοντας 
άποφευχθεΐ ό πόλεμος ό Θύαμης δέχεται τήν Ιερωσυνη άπό τόν 
πατέρα του, καί ό πατέρας του πεθαίνα.

"Αλλο έπίβουλο σχέδιο της ’Αρσάκης έναντίσν τών νέων, τσΰ 
Θεαγένη καί της Χαρίκλειας, καί ή πρόθυμη βοήθεια οέ δλα τής 
ύπηρέτριάς της Κυβέλης· πρόσκλησή της στό αιάτι τής ’Αρσάκης καί 
άσυγκράτητος ερωτάς της πρός τόν Θεαγένη, δλα τά είδη τών τε- 
χναχμάτων καί μέθοδοι κακοποιήσεων καί θεραπειών τους, καθώς 
καί έπιβσυλή της Κυβέλης μέ δηλητήριο έναντίσν τής Χαρίκλειας. 
Σωτηρία της Χαρίκλειας καί θάνατος τής Κυβέλης μέ τόν τρόπο πού 
μελέτησε νά έφαρμόσα στούς άλλους. Υποβάλλονται σέ στρεβλή καί 
κακοποίηση ή Χαρίκλεια καί ό Θεαγένης, έπειδή δέν συγκατατίθε- 
ται ό Θεαγένης στόν έρωτα της’Αρσάκης. Καταδίκη τής Χαρίκλειας 
μέ θάνατο στήν πυρά καί κατάσβεση τής φωτιάς άπό τήν πέτρα 
παντάρβη* ή Χαρίκλεια άφήνεται έλεύθερη προσωρινά καί ή ’Αρ­
σάκη κάνα σάν τρελή καί προεταμάζα τόν θάνατο τής Χαρίκλειας 
γιά τήν αυριανή ήμέρα ’Αποστέλλεται ό ’Ορονδάτης, ό άνδρας τής 
’Αρσάκης, καί γίνεται ή άρπαγή τών νέων μέσα στά μεσάνυχτα. Πατί 
αυτή τή διαταγή αχε λάβα, επειδή ό υιός της Κυβέλης, πού άπέτυχε
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τα, όσα τη Άρσάκη διαπέπρακτο, πρός τον δεσπότην άπάρας 
άπήγγειλεν.

’Επίθεσις των Α ίθιόπων, και άρπαγή Θεαγένονς και Χαρι- 
κλείας, και πρός Ύόάσττην τον βασιλέα των Α ίθιόπων απαγωγή.

5 Ειτα άφιέρωσις τούτων εις τό τυθηναι, τηνμέν τη Σελήνη, τον όέ 
τω Ήλίω. Ειτα άγώνες καί θυσίαι, καί Σισιμίθρον τοϋ πρώτον 
των σνμνο σοφιστώ ν καί αύ των παρουσία, καί Περσινής τής 
γνναικός τοϋ βασιλέως. Καί αιτησις Χαρικλείας ινα δικαιολο- 
γηθή Ύδάσπη, καί δικαιολογία, καί κρίσις Σισιμίθρον καί μαρ- 

10 τνρία ότι Χαρίκλεια παΐς εϊη Ύδάσττου καί Περσινής Πείθεται 
μόλις Ύδάσπης Άλλά καί όντως άγειν έμελλεν εις θνσίαν τιμών 
τον πάτριον νόμον. Ό  δέ δήμος άπηγόρενε, καί άφίεται Χαρί- 
κλεια, καί χαρά πάντων έπί τη άφέσει. Αγών πάλιν άλλος Χα- 
ρικλείμ, Θεαγένης έτι δέσμιος έπί τη θνσίςι, καί λόγοι περί αύτοϋ 

15 πρός τον πχχτέρα πολλοί καί ττοικίλοι, τοϋ δέ πατρός άπόνενσις 
έπί τη άθωώσει Θεαγένονς, καί άδημονία Χαρικλείας, καί πρός 
τήνμητέρα έξαγόρενσις πάντων, όσα αύτη σννηνέχθη καί 
Θεαγένει. Καί άριστεία Θεαγένονς έπί τω ταύρω, καί τοϋ δήμον 
τέρψις. Έ τι άριστεία έν τη πρός τον Αιθίοπα τονμέγιστόν πόλη, 

20 καί νίκη λαμπρά, καί κρότος τοϋ δήμον άλλ3 έτι πρός την θνσίαν 
καίμετά τούς στεφάνονς Θεαγένης άγόμενος.

Χαρικλής από Ά  θηνών πρός αύτό τό στάδιον έφιστάμενος, 
καί τον βασιλέα τήν νομιζομένην αύ τω θνγατέρα αίτούμενος. 
Καί σνγκατάθεσις βασιλέως διδόναι, αν αύτός ενρη, ό δέ ούχ 

25 ηνρισκειτ άρπαγή τε νπό αύτοϋ καί συρμός Θεαγένονς, καί βοή, 
ώς Οντός έστιν ό τήν έμήν άρπάσας έξ Αθηνών θυγατέρα, καί 
κρίσις, και τέλος άθώωσις καί Θεαγένους Σισιμίθρου έπικρίναν- 
τοςκαίμηκέτι την έτ^ άνθρώπων όλέθρψ θυσίαν γίνεσθαι διατυ- 
πώσαντος. Εύφροσύνη άπάντων καί θυμηδία πολλή, καί Θεαγέ- 

30 νους Σισιμίθρου έπικρίναντος καί μηκέτι τήν επ’ άνθρώπων όλέ­
θρψ θυσίαν γίνεσθαι διατνπώσαντος Εύφροσύνη άπάντων καί 
θυμηδία πολλή, καί Θεαγένης καί Χαρίκλεια μετά μνρίονς κιν­
δύνους άλλήλους άπολαμβάνοντες, καί τάς ίερωσύνας ή μέν
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νά νυμφευφθεί τη Χαρίκλεια, καταφεύγσντας στον κύριό του, τον 
πληροφόρησε γιά όλα όσα είχε κάνα ή ’Αρσάκη.

Γίνεται επίθεση των Αιθιόπων, άρπάζσυν τον Θεαγένη και τη 
Χαρίκλεια καί τούς οδηγούν στον Ύδάσπη, τον βασιλιά των Αίθι- 
όπων. "Επειτα γίνεται άφιέρωση αυτών γιά νά θυσιασθουν ό ένας 
στον 'Ήλιο και ή άλλη στη Σελήνη. ’Ακολουθούν άγώνες καί θυσίες 
καί παρουσία του Σισιμίθρη, του πρώτου άπό τούς γυμνοσοφιστές 
καί των ίδιων των γυμνοσοφιστών, καθώς καί της Περσινής, της 
συζύγου του βασιλιά. Αίτηση της Χαρίκλειας νά ύπερασπισθά τον 
έαυτό της στον Ύδάσπη, γίνεται ή υπεράσπιση, κρίση του Σισι- 
μίθρη, καί μαρτυρία δτι ή Χαρίκλεια είναι κόρη του Ύδάσπη και 
της Περσινής. Ό  Ύδάσπης πείθεται δύσκολα. ’Αλλά καί έτσι έπρό- 
κατο νά τούς οδηγήσει στη θυσία τιμώντας τον προγονικό νόμο. Τό 
άπορρίπτει όμως τό πλήθος καί έλευθερώνεται ή Χαρίκλεια καί 
δλοι χαίροναι γιά την έλευθέρωσή της.νΑλλος πάλι αγώνας γιά τη 
Χαρίκλεια* Ό  Θεαγένης είναι άκόμα δέσμιος γιά τη θυσία* άκο- 
λουθουν λόγοι πολλοί καί διάφοροι πρός στόν πατέρα του* άρνηση 
όμως του πατέρα νά άθωώσα τον Θεαγένη καί αγωνία της Χαρί- 
κλειας. Εξομολόγηση στη μητέρα της δλων δσα έγιναν ανάμεσα σ’ 
αυτήν καί τον Θεαγένη. Ό  Θεαγένης αριστεύει σέ ταυρομαχία και 
ευχαριστείται ό λαός. Επίσης άριστεύα σέ πάλη με τον μεγαλόσωμο 
Αιθίοπα, λαμπρή νίκη του καί χαροκρότημα του λασυ. ’Αλλά και 
μετά τά στεφάνια του ό Θεαγένης όδηγεΐται στη θυσία.

Ό  Χαρικλής φτάνει άπό την ’Αθήνα στο ίδιο τό στάδιο και 
ζητα άπό τον βασιλιά αυτήν πού νόμιζε θυγατέρα του. Ό  βασιλιάς 
συγ κατατίθεται νά τού τή δώσει, άν τη βρεί. Αυτός δμως δεν τήν 
έβρισκε. Ό  Χαρικλής άρπαζα καί σέρνα τόν Θεαγένη, και φωνά­
ζω δτι Αυτός είναι εκείνος πού άρπαξε τη θυγατέρα του άπό την 
’Αθήνα. Γίνεται δίκη, καί τέλος άθώωση του Θεαγένη, με επιδοκι­
μασία τού Σισιμίθρη καί άπόφασή του νά μη γίνεται ποτέ θυσία 
άνθρώπινων θυμάτων. ’Ακολουθεί μεγάλη χαρά καί άγαλλίαση 
δλων. Ό  Θεαγένης καί ή Χαρίκλεια έπειτα άπό άπειρους κινδύ­
νους άπολαμβάνουν ό ένας τόν άλλο καί δέχονται τά ιερατικά 
άξιώματααύτή άπό τή μητέρα της καί εκείνος άπό τόν πεθερό του.



παρά τηςμητρός, ό όέ παρά τοϋ κηδεστοϋ έκδεχόμενοι, καί θύον- 
τες, καί πρός τούς γόμους εύρεπιζόμενοι.

Ταϋτα όέ συνέγραψε Φοϊνιξ άνήρ Άμινόηνός Θεοδοσίου 
παΐς \Ηλιόδωρος, έν οϊς καί τό τέλος Τούτον δέ καί έπισκοτιοϋ 

5 τνχεϊν άξιώματος ύστερόν φασιν.

0/1'.
θεμιστίον, Πολιτικοί λόγοι λς'.

Ά  νεγνώσθησαν Θεμιστίου «Λόγοι ττολιτικοί» λς', ών είσι καί 
ο ί πρός Κωνστάντιον τον βασιλέα καί εις Ούάλεντα καί Ούαλεν- 

ιο τινιανόν τον νέον, αλλά καί εις Θεοδόσιον, τούς βασιλείς, έπαί- 
νους αυτών καί εγκώμια ττεριέχοντες *Έστι δέ την φράσιν σαφής 
καί απέριττος καί άνθηρός, καί λέξεσι πολιτικαΐς καί εις τό σε- 
μνόν τι έπικλινούσαις χρώμενος νΗκμαζε δέ μάλιστα έν τοϊς Ον- 
άλεντος χρόνοις, ώςκάκ των αύτοϋ λόγων δήλον· επί Κωνσταν- 

15 τίου έτι νέος ήν, ύφ* ου καί ένετάγη τη των 'Ρωμαίων γερουσίφ, 
ώς καί ή πρός αύτήν τήν έν 'Ρώμη γερουσίαν ύπέρ αύτοϋ παρά 
τοϋ βασιλέως έπιστολή αποσταλεΐσα δηλοΐ Πατήρ δέ ήν Θεμι- 
στίου Ευγένιος, καί αύτός φιλοσοφήσας

Τούτου τοϋ Θεμιστίου εις πάντα τά Αριστοτελικά φέρονται 
20 ύπαμνήματα, ού μόνον δέ, άλλα καί μεταφράσεις αύτοϋ εϊδομεν, 

εις τό χρήσιμον έπιτετμημένας, των τε «Αναλυτικών» καί των 
«Περί ψυχής» βιβλίων καί των «Τής φυσικής άκροάσεως» καί 
ετέρων τοιούτων. Είσί δέ καί εις τά «Πλατωνικά» αύτοϋ έξηγητι- 
κοί πόνοι, καί απλώς έραστής έστι καί σπουδαστής φιλοσοφίας.

25 Λεσδώνακτος,
Λόγοι πολιτικοί ιστ'.

Ά  νεγνώσθησαν δέ καί Λεσβώνακτος «Λόγοι πολιτικοί» 
δεκαέξ. Ουτοςδέ όΛεσβώναξ....

73. Καταγόταν άπό τη Μυτιλήνη καί υπήρξε ρήτορας καί σοφιστής των χρό­
νων τής δεύτερης Σοφιστικής, μαθητής τοϋ Τιμοκράτη, καί άντιπρόσωπος του αυ­
στηρού άτακίζσντος ΰφους. "Εργα του άναφέρονται* «Μελέται ρητορικοί»,« Ερω-
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Στη συνέχεια προσφέρουν θυσίες καί στολίζονται καί ετοιμάζονται
γιάτσύςγάμους.

Αυτά τά έγραψε κάποιος άνδρας Φοίνικας, ’Αμινδηνός (Έμε- 
σηνός), ό ‘Ηλιόδωρος, υιός του Θεοδοσίου, καί μ* αυτά τελειώνει τό 
έργο. Λένε ότι αυτός άργότερα έλαβε τό αξίωμα του επισκόπου.

74.
Θεμιστίου, πολιτικοί λόγοι τριάντα δξι.

Διαβάσαμε τούς τριάντα εξι «Πολιτικούς Λόγους» του Θεμι- 
στίσυ, στούς όποιους συγκαταλέγονται και οι λόγοι πρός τον βασι­
λιά Κωνστάντιο, καί πρός τούς βασιλείς Ούάλεντα καί Ούαλεντι- 
νιανό τον νέο, άλλά καί πρός τον Θεοδόσιο, πού περιέχουν τούς 
έπαίνσυς καί τά εγκώμιά τους. Ό  λόγος του είναι σαφής καί άπλός 
καί άνθηρός, καί χρησιμοποιεί λέξεις λαϊκές πού άποβλέπουν στη 
σεμνότητα. νΕζησε τό μεγαλύτερο μέρος της ζωης του στούς χρό­
νους του Ούάλεντα, όπως γίνεται φανερό καί άπό τούς λόγους του. 
Έπί Κωνσταντίου ήταν άκόμα νέος, καί αύτός τον ένέταξε στη 
Ρωμαϊκή γερουσία, όπως δηλώνει καί ή έπιστολή πού έστειλε γι* 
αύτόν ό βασιλιάς στην ίδια τη γερουσία της Ρώμης. Πατέρας του 
Θεμιστίου ήταν ό Ευγένιος, φιλόσοφος καί αυτός.

Αύτσυ του Θεμιστίου άναφέρονται υπομνήματα σέ δλα τά ’Αρι­
στοτελικά συγγράμματα, καί οχι μόνον, άλλ’ είδαμε καί π α ρ α φ ρ ά σ ε ις  
του συντομευμένες, ώστε νά είναι εύχρηστες, καί των «’Αναλυτικών» 
καί των βιβλίων «Περί ψυχής» καί «Τής φυσικής άκροάσεως» καί 
κάποιων άλλων. Υπάρχουν καί στά «Πλατωνικά» αύτου πονήματα 
έξηγητικά. Γενικά ήταν έραστής καί μελετητής τής φιλοσοφίας.

Λεσβώνακτα,
Λόγοι πολιτικοί δεκαέξι.

Διαβάσαμε καί του Λεσβώνακτα τό εργο, «Λόγοι πολιτικοί» 
δεκαέξι. Αύτός ό Λεσβωναξ...73

τικαί έπιστολαί», 6 «Προτρεπτικός», είδος προσφώνησης πρός τούς 'Αθηναίους 
πρό τής μάχης πρός τούς Λακεδαιμόνιους καί τό άναφερόμενο έδώ, «Λόγοι 
Πολιτικοί» δεκαέξ, άπό τούς όποιους διασώθηκε ό «Πολιτικός», που άναφώεται 
στόν πολεμο τών Κορινθίων.
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ОЕГ.
7ωάννον τοϋ Φίλο πόνον,

Πρός τόν * Ιωάννη ν άρχι επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως.
Ά  νεγνώσθη Ίωάννσν τοϋ Φιλοπόνον διβλιόάριον κατά τών 

5 ένθέως όσγματισθέντων «Περί της αγίας καί όμοονσίον Τριά- 
όος» υπό τοϋ έν άγίοις Ίωάννον αρχιεπισκόπου Κωνσταντινον- 
πόλεως τοϋ από Σχολαστικών, εν τώ Κατηχητικώ λόγω, δν είπεν 
έπί τής πρώτης έπινεμήσεως βασιλεύοντος Ιουστίνον.

~Εστι όέ την φράσιν όμοιος έαντφ· σαφής τε γάρ καί ούόέν 
10 μετέχων τόνον ή σεμνότητος. Τοϊς έπιχειρήμασι όέ ον μόνον άσε- 

6ης, αλλά καί λίαν σαθρός καί άνίσχνρος καί μηό’ έπιπολαίω 
φαντασιςί τής αλήθειας τά οικεία όνντ/θεΐς έπιχρώσαι κατά τής 
ενσεδείας σοφίσματα' φύσεις γάρ καί ούσίας καί θεότητας καί 
θεούς ττλασάμενος, εντεύθεν άθνροστόμως πάσαν βλασφημίαν 

15 τής Χριστιανών καταχέει πίστεως το «εν πόσα σημαίνει>  σμικρο- 
λογώ ν κακ τής τεχνικής αντοϋ, ώς οίεται, ματαιολογίας μάλλον 
όέ παιόαριώόονς απειροκαλίας την θεολογικήν ημών έξονθε- 
νεϊν έφρνάξατο μνσταγωγίαν. Ον μόνον ό’ έν τούτοις έστί τοϊς 
έπιχειρήμασι ν ασθενής καί ανόητος, αλλά και έν τοϊς άλλοις 

20 άπασιν αύτοϋ σνντάγμασιν, ών έστιν αυτός πατήρ, αλλά μη άλ- 
λαχόθεν έκκλέψας τάς εύρέσεις ύπεδάλλετο, λίαν έστίν άπωκι- 
σμένος τών σννιόεϊν έχόντων τό ψεϋόος ή ταληθές καί τών εις 
όριμύτητα τεινόντων νοημάτων έφάψασθαι. ηΑ ό3 έστιν αντώ 
υποβολιμαία, σώζει μεν τών φύντων τόν χαρακτήρα, πλήν εοτι 

25 και ά τήμοχθηρςί παρ’ αντοϋ όιαίτη καί όιαοκενή τοϋ λόγον τό 
γενναϊον καί αρρενωπόν τών γεννησαμένων άπεβάλλετο, καί 
εστιν ώσπερ σύνθετα, φνηνμεν άριστα, τροφή όέ καί όιαίτη τό 
νόθον καίμοχθηρόν νποφαίνοντα. Πλήν άλλ' εν γε  τούτω τώ 
λόγψ καί Πατέρων ρήσεις παραφέρει, τοϋ τε θεολόγον Γρηγο- 

30 ρίου καί τοϋ μεγάλου Βασιλείου Ά  θανασίον τε τοϋ πολνάθλον 
καί τοϋ έν άγίοις Κυρίλλου·  άλλ* ούόέν αύτώ σνντελοϋσιν ούό' 
ανται εις τόν προκείμενον και ήσεδημένον σκοπόν.

74. Βλ. παραπάνω υποσημείωση 20.
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75.
Ί ω ά ννο υ  Φ ιλοπ ά νου ,

Π ρός τόν Α ρχιεπ ίσκοπο Κ ω νστα ντινουπόλεω ς Ιω ά ν ν η .

Διαβάσαμε τό βιβλιαράκι του Ιωάννη του Φιλοπάνου έναντίον 
των θεόπνευστων δογμάτων, «Περί της άγιας καί όμοσυσίου Τριά- 
δος» του άγιου ’Ιωάννη, του άρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, 
τοϋ Σχολαστικού, στον Κατηχητικό λόγο πού είπε κατά την πρώτη 
Ίνδικτιώνα της βασιλείας τού ’Ιουστίνου.

Τό ύφος του είναι σάν αυτόν τόν ίδιο* είναι σαφής χωρίς νά έχει 
κάποια δύναμη ή σοβαρότητα. Στά έπιχειρήματα δεν είναι μόνο 
άσεβής, άλλα καί πολύ σαθρός καί άνίσχυρος, πού δεν μπόρεσε νά 
χρωματίσει τά σοφίσματά του ούτε με μια έπιφανειακή φαντασία 
της άλήθαας. Γιατί, πλάθοντας φύσεις καί ουσίες καί θεότητες καί 
θεούς, εκσφενδονίζει με τόν τρόπο αυτό κάθε άθυροστομία καί βλα­
σφημία έναντίον της χριστιανικής πίστεως, χρησιμοποιώντας μικρό- 
λόγιες όπως, «τό ένα πόσα σημαίνει», καί άπό τήν τεχνική ματαιολο- 
γία του, δπως νομίζει, ή καλύτερα τήν παιδαριώδη άδεξιότητά του, 
έκανε σάν λυσσασμένος γιά νά εξουθενώσει τάχα τή θεολογική δι­
δασκαλία μας. Καί δεν είναι σ’ αυτά μόνο τά έπιχειρήματά του άδύ- 
ναμος καί άνόητος, άλλά καί σε δλα τά άλλα συγγράμματα του, τών 
όποιων φέρεται πατέρας, γιά τά όποια ισχυριζόταν δτι όσα έπιν- 
οοϋσε δεν ήταν λογοκλοπή άπό άλλα, άπέχει δμως πολύ άπό αυτούς 
πού μπορούν νά διακρίνουν τήν άλήθεια άπό τό ψευδός καί νά πλη­
σιάσει τήν οξύτητα της σκέψης τους. “Οσα παίρνει άπό άλλους δια­
σώζουν τό χαρακτήρα εκείνων πού τά είπαν, υπάρχουν δμως καί 
μερικά πού με τή γεμάτη μοχθηρία χρήση αυτών άπό αυτόν καί δια­
σκευή τού λόγου έχασαν τή γενναιότητα καί την άρρενωπότητα 
εκείνων πού τά διατύπωσαν, καί σάν σύνθετα πού είναι, είναι βέ­
βαια άριστα ώς πρός τή φύτρα τους, άλλά υποδηλώνουν τό νόθο καί 
την άσθενικότητα άπό τήν τροφή καί τήν δίαιτά τους. Πλήν δμως σ’ 
αυτόν τόν λόγο παραθέτει καί γνώμες των Πατέρων, καί τού Γρη- 
γορίου τού Θεολόγου καί του Μεγάλου Βασιλείου, καθώς καί τοϋ 
πολύαθλου ’Αθανασίου καί του άγιου Κυρίλλου, άλλά δεν τόν βοη­
θουν ούτε αυτές στόν άσεβη σκοπό του πού έχα θέσει.
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ος:
Φλαδιού Ίωση που 

'Ιουδαϊκής άρχαιολογίας λόγοι χ\
Άνεγνώσθη Φλαδίον Ίωσή που «Ιουδαϊκής αρχαιολογίας», 

5 ένλσγοιςκ'. Άρχεται ало τής Μωϋσέως κοσμογονίας, τά πολλά 
συνφδων τή Μωϋσέως συγγραφή, έστι δέ ένθα άλλοιότερον σιγ- 
γραφόμενος Κάτεισι δέ μέχρι τής αρχής τοϋ πρός 'Ρωμαίους 
Ιουδαίων πολέμου■ έβασίλευε δέ τότε των Ίοι>δαίων Ά γρίππαςό 
τοϋ Ά γρίππα τοϋ μεγάλου παϊς δς  7ήσουν τον τοϋ Γαμαλιήλ 

10 την άρχιερωσύνην άφελόμενος, δίδωσι Ματθίςι τφ Θεοφίλου. 
Πρώτος δέ Ά  ντίοχος καί ό στρατηγός αύτοϋΛινίας, άφ' ου τοϊς 
Ίουδαίοις άριχερωσύνης έγνώσθη άξίωμα, εις ταυ την την τόλ­
μη ράν κατέστη έγχείρησιν τόνγάρ ’Ονίαν, ω Μενέλαος έπίκλην, 
την άρχιερωσύνην άφελόμενοι καί άνελσντες ειτα καί τον παϊδα 

15 τής διαδοχής άπελάσαντες καθιστάσιν Ίάκμιον, γένους μέν τοϋ 
Ά  αρώνος, ούκ όντα δέ τής οικίας ταυ της Προ δέ τούτου διά 
δίου άρχιερατεύειν νενόμιστο ало Ά  αρώνος άρξάμενος καί παϊς 
παρά πατρός την τιμήν διεδέχετο. Τελευτήσαντος δέ Ίακίμου, 
τρισίν ένιαυτοϊς άρχιερατεύσαντος έμεινεν ή πόλις ένιαυτούς 

20 έπτά χωρίς άρχιερέως. Ό  δέ τοϋ Άσαμωναίου εγγονος Ματθαί­
ος καί ο ί τούτον παίόες τήν προστασίαν τοϋ έθνους πιστευθέντες 
καί ττολεμήσαντες Μακεδόσιν, Ίωνάθην αρχιερέα καθιστώσιν. 
Έξ ής γενεάς ην καί Ιούδας ό έπικληθείς ’Αριστόβουλος δς καί 
7τρώτος διάδημα περιέθετο, αρχιερευς ό αυτός άμα και βασιλεύς 

25 χρηματίσας. Καί έπιβιονς ενιαυτόν ένα, διάδοχον έσχε καί τής 
βασιλείας και της ιερατικής άρχής τον άδελφόν ( Αλέξανδρος 
αντφ άνομα), δς έπεδίω τή άρχ?} έτη κζ. Καί διέδραμεν ή βασι­
λεία μετά τής άρχιερωσύνης τοϊς άπό Ά  σαμωναίον σωζομένη 
μεχρις Ύρκανοϋ, δν Πομπή 'ϊος ό  'Ρωμαίων στρατηγός 7τορθή- 

30 σας τά Ιεροσόλυμα, τήν μέν βασιλείαν άφείλατο, άρχιερατεύειν 
δέ τοϋ έθνους κατέλιπεν άρξας δέ πάντα έτη τριάκοντα και τρία

75. Φλάβιος Ίώσηπος- (37-98 μ. X.). Κατήγετο άπό έπιφανές Ιερατικό γένος. 
Υπήρξε μεγάλος Ιστορικός. 'Εργα του είναι τό «Περί τοϋ ’Ιουδαϊκού πολέμου» σε 
έπτά βιβλία, ή «Ιουδαϊκή ’Αρχαιολογία» σέ είκοσι βιβλία, κ. ά.
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76.
Φ λα βίου  Ίω σή  π ο υ ,

Ιο υ δ α ϊκ ή ς  Α ρ χα ιο λο γία ς, λ ό γ ο ι ε ίκ ο σ ι.

Διαβάσαμε τό έργο τοϋ Φλαβίου Ίωσή που, «Ιουδαϊκής άρχαι- 
ολσγίας» σε λόγους είκοσι. ’Αρχίζει άπό την κοσμογονία του Μωυ- 
ση συμφωνώντας στά περισσότερα με τη συγγραφή του Μωυσή, 
υπάρχουν όμως καί γεγονότα στά όποϊα διαφέρει, και κατεβαίνει 
μέχρι την αρχή τοϋ πολέμου των Ιουδαίων προς τούς Ρωμαίους. 
Βασιλιάς των Ιουδαίων ήταν τότε ό Άγρίππας, υΙός τοϋ μεγάλου 
Άγρίππα, ό οποίος είχε άφαιρέσει την Αρχιεροσυνη άπό τόν Ιησού, 
τό υιό τοϋ Γαμαλιήλ, καί τήν έδωσε στόν Ματθία, τον υίό τοϋ Θεο­
φίλου. Πρώτος ό Άντίοχος καί ό στρατηγός τσυ Λυσίας, άφατου κα­
θιερώθηκε στούς Ιουδαίους τό αξίωμα τής άρχιεροσύνης, τόλμησαν 
αυτό τό τολμηρό εγχείρημα. ’Από τόν *Ονία δηλαδή, πού τόν έπσνό- 
μαζαν Μενέλαο, άφοϋ άφαίρεσαν την άρχιεροσυνη καί τόν σκότω­
σαν καί άφσϋ μετά άπέκλεισαν άπό τη διαδοχή τόν υίό του, έγκατέ- 
στησαν τόν Ίάκιμο, άπό τή γενιά βέβαια τσυ Άαρών, δχι δμως άπό 
τήν ίδια οικία. Πριν άπό αυτό τό γεγονός είχε νομοθετηθεί να Αρχιε­
ρατεύουν ίσοβίως, αρχίζοντας άπό τήν έποχή του 'Ααρών, καί ό υΙός 
διαδεχόταν στο άξίωμα τόν πατέρα. "Οταν δμως πέθανε ό Ίάκιμος, 
άφσϋ άρχιεράτευσε τρία χρόνια, έμεινε ή πόλη έπί έπτά χρόνια χωρίς 
αρχιερέα. Ό  έγγονός δμως του Άσαμωναίου Ματθαίος (Ματαθίας) 
καί οί υιοί του, πού τούς είχαν έμττιστευθεί τή διοίκηση τοϋ έθνους 
καί πολέμησαν τούς Μακεδόνες, όρίζσυν Αρχιερέα τόν Ίωνάθη. 'Από 
αύτή τή γενιά ήταν καί ό Ιούδας πού έπσνομάσθηκε 'Αριστόβου­
λος» ό οποίος πρώτος φόρεσε καί διάδημα, έπειδή χρημάτισε ό ίδιος 
ταυτόχρονα άρχιερέας καί βασιλιάς. Έζησε ένα χρόνο, καί διάδο­
χός του καί στή βασιλεία καί στήν Ιεροσύνη έγινε ό Αδελφός του (τό 
όνομά τσυ ήταν ’Αλέξανδρος), πού έμεινε στήν έξουοία είκοσι έπιά 
χρόνια, καί έτσι ή βασιλεία καί ή άρχιεροσυνη παρέμεινε στή γενιά 
τοϋ Άσαμωναίου μέχρι τόν Ύρκανό, άπό τόν άπόίο ό Πομπήιος ό 
στρατηγός των Ρωμαίων, καταλαμβάνοντας τά ’Ιεροσόλυμα, τοϋ
αφαιρεσε τή βασιλεία κ<χί τοϋ άφησε τήν Αρχ^ερατεία σιό έθνος. Καί
άφσϋ άσκησε τήν εξουσία τριάντα τρία όλόκληρα χρόνια, έγινε αΐ-
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αιχμάλωτος υπό Φαρναβάζον καί Πακόρον των τής Παρθιηνής 
δυναστών γίνεται καί καθίσταται ντΐ αυτών ό τον \Αριστοβού­
λου άδελφοϋ υιός Ά  ντίγονος βασιλεύς "Ον τρεις μήνες καί τρία 
έτη άρξαντα Σόσσιος ό 'Ρωμαίων στραττ/γός καί 'Ηρώδης ό 

5πρώτος ό τοϋ Αντιπάτρου του Ασκαλωνίτον τον ίεροδούλον 
και τήςΚύπριόοςτήςΆραβίσσηςπαϊς έξεπολιόρκησαν, \Αντώ­
νιος όέ εις Ά  ντιόχειαν άναχθέντα άνεϊλε Καί παύεται τό Άσα- 
μωναίων γένος καί λαμβάνει την τών Ίονδαίων βασιλείαν παρά 
'Ρωμαίων'Ηρώδης ος τοϊς τνχοϋσι νέμων την άρχιερακτύντ/νκαί 

10 τοϊς διαδόχοις αύτοϋ τό αυτό τούτο ποιεϊν άρχη γέγονε καί πα­
ράδειγμα Κάτεισιν ούν, ώσπερ είρηται, ό σνγγραφενς έν τοϊς 
είκοσι βιβλίοις, άρξάμενος όυτό τής κοσμογονίας, μέχρι τής αρχής 
τοϋ τελευταίου πρός 'Ρωμαίους Ίονδαίων πολέμου, καθ' δν και­
ρόν Ιουδαίωνμέν έβασίλενεν υπό Ρωμαίων καταστάς Άγρίπ- 

15 πας ό τοϋ Άγρίππα, έπετρόπενε δε τής Σνρίας καί Ίονδαίας 
Γέσιος Φλώρος Άλβίνου διάδοχος ον την κακονργίαν καί ώμό- 
τητα τό Ιουδαίων έθνος ού φέροντες έστασίασαν, κρεϊσσον ήγη- 
σάμενοι άθρόν και συν έλευθερίρ ή κ α ί ολίγον καί σύν δονλείμ 
άπολέσθαι Αεύτερον δ’ ην έτος τής Φλώρον επιτροπής δωδέκα- 

20 τον δέ τής Νέρωνος άρχης δτε ό πόλεμος έλάμβανε κίνησιν, έν 
οίς καί τής ιστορίας τό πέρας Οϊος δέ την φράσιν έστίν, έμπρο­
σθεν εϊρηται.

Έστι δέ τό Ίώση7ΐος γένος μέν Ιουδαίος ίερεύς καί έξ ιερέων 
τά πρός πατρός άνωθεν καταγόμενος έκ βασιλείου όέ φυλής υπό 

25 τήςμητρός τώνγάρ Ά  σαμωναίου τταίδων, οι έπίμακρότατον τών 
ομοφύλων ίεράτευσάν τεκαι έβασίλενσαν, ή γεννησαμένη άπόγο- 
νος Γίνεται δη έξ αυτής καί Ματθίον κατά τό πρώτον έτος τής 
Γάίον 'Ρωμαίων ηγεμονίας Ίώσηττος έκ νέας μέν φιλολογών, περί 
δε τό έκκαιόέκατον έτος γεγονώς έπέβαλε και ταϊς παρά Ίουδαί- 

30 οις αίρέσεσι (νρεϊς δ’ είσί) καί πάσας εντόνωςμετήει υπέρ τοϋ πα­
σών πείραν είληφότα έλέσθαι την άμείνω. Είσί ό' α ί αιρέσεις Φα-
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χμάλωτος των δυναστών της Παρθυηνής, Φαρναβάζσυ και Πα- 
κόρσυ, άπό τους όποιους καταστάθηκε βασιλιάς ό ’Αντίγονος, υίός 
του άδελφοϋ τοϋ ’Αριστοβούλου. Αυτόν, άφσυ κυβέρνησε τρία έτη 
καί τρεις μήνες, ό Σόσιος, ό στρατηγός τών Ρωμαίων καί ό Ηρώδης 
ό πρώτος, ό υίός τοϋ ίερόδουλσυ ’Αντίπατρου του 'Ασκαλωνίτη καί 
της Κύπριας ’Αράβισσας, τον συνελαβαν μετά άπό πολιορκία, καί ό 
’Αντώνιος τον σκότωσε μεταφέροντάς τον στην ’Αντιόχεια. "Ετσι 
τελειώνει ή γενιά τών Άσαμωναίων, καί λαμβάνει άπό τούς Ρωμαί­
ους τη βασιλεία τών ’Ιουδαίων ό Ηρώδης. Αυτός παραδίδοντας την 
άρχιερωσύνη στούς τυχόντες, έκανε άρχή καί έδωσε παράδειγμα 
στους διαδόχους του νά κάνουν τό ίδιο. "Οπως είπαμε, ό συγγραφέ­
ας στά είκοσι βιβλία, άρχίζοντας άπό την κοσμογονία, κατεβαίνει 
μέχρι την άρχη τοϋ τελευταίου πολέμου τών 'Ιουδαίων πρός τους 
Ρωμαίους, τον καιρό πού βασιλιάς τών Ιουδαίων έγκατεσιη μένος 
άπό τους Ρωμαίους ήταν ό ’Αγρίππας, υΙός του Άγρίππα, και έπΐ- 
τροπος τής Συρίας καί τής 'Ιουδαίος ήταν ό Γέσιος Φλώρος, ό διά­
δοχος του ’Αλβίνσυ, του οποίου την κακσυργία και τη σκληρότητα 
μή άντέχσντας οι ’Ιουδαίοι, έπαναστάτησαν, θεωρώντας πώς ήταν 
προτιμότερο νά χαθούν μιά κι έξω ελεύθεροι, παρά σιγά-σιγά καί 
κάτω άπό τη δουλεία. ΎΗταν τό δεύτερο έτος τής έπιτροπείας τοϋ 
Φλώρου καί δωδέκατο τής βασιλείας του Νέρωνα δταν ξεκινούσε 6 
πόλεμος, καί μέ αυτά τελειώνει καί ή Ιστορία Ποιί είναι τό ύφος του 
τό είπαμε στην άρχη.

Ό  Ίώσηπος ήταν ώς πρός τό γένος 'Ιουδαίος ιερέας, καταγόμε­
νος άπό τό μέρος τού πατέρα του άπό Ιερείς άπό παλαιά, ένώ άπότη 
μητέρα του καταγόταν άπό βασιλική φυλή. Ή  μητέρα ταυ ήταν 
άπόγσνος τών παιδιών του 'Ασαμωναίσυ, πού γιά πολύ μακρύ διά­
στημα Ιεράτευσαν καί βασίλευσαν στούς όμοφυλους τους. Γεννιέται 
λοιπόν άπό αυτήν καί τόν Ματθία τό πρώτο έτος τής ήγεμονίας τσΟ 
Γαΐου στους Ρωμαίους ό Ίώσηπος, ό όποιος φιλολογούσε άπό 
νεαρή ηλικία, καί δταν έγινε δεκαέξι έτών περίπου άσχολήθηκε μέ 
τις ’Ιουδαϊκές αιρέσεις, πού είναι τρεις, καί έστρεψε σ’ αύτές μέ 
δύναμη την προσοχή του γιά νά άποκτήσει πείρα καί τών τριών καί 
νά εκλέξει τήν καλύτερη. Οί αιρέσεις αύτές είναι οί Φαρισαίοι, οΐ
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ρισαϊοι, Σαόόονκαΐοι καί Έσσηνοί ας όιελθών έξεισιν επί την 
έρημον, κάκεϊοννόιατρίβει άνθρώπω τινί τον έρημικόν άθλοϋντι 
δίαν επί έτη τρία 7Νν όέ τώ άνθρώπω έσθηςμέν έκ όένόρων, και 
τροφή των αυτοφυών α ί βοτάναι, καί ψυχροϋ ϋόατος λοντρόν 

5 πολλάκις και τής ημέρας καί τής νυκτός πρός άγνείαν. ΈκεΓθεν 
περί το έννεακαιόέκατον ετος έπάνεισι πρός την πόλιν, την Φαρι­
σαίων αϊρεσιν στέργων, ήν και τη παρ’ ~Ελλησί φησιν έοικέναι 
επιλεγόμενη Στωϊκη. Ειτα περί τό τριαχοστόν ετος πέμπεται παρά 
των ’ίεροοολνμιτών των εν Γαλιλαίο προνοήσων αρχήν γάρ τα- 

10 ράχης έόέχετο τά Ιουδαίων, πολλαις άταξίαις ήόη συναλλοιουμέ- 
νων. Ειτα καί στρατηγός των περί την Γαλιλαίον χειροτονηθείς εν 
τε προϋστη τοϋ έθνους, καί μυρίας καί ποιχιλωτάτους υπό των 
άντιπολι τευομένων επίβουλός ύποστάς πάσας εξέφνγε, καί με- 
τρίως τοΐς έχθροΐς εχων νπεξοιχιίους πολλάκις έχρήσατο. Καί τον 

15 πρόςΡωμαίους πόλεμον άκων άναόεξάμενος καί ανόρείως όιενεγ- 
κών, εν Ίωταπάτοις όμως ζωγρείςι Ουεσπασιανφ 'Ρωμαίων τότε 
στρατηγοϋντι όλίσκεται Ειτα τυγχάνει λίαν ευμενούς αντοϋ τότε 
τε καί επί πλέον 'Ρωμαίων αρξαντος ούκ αντοϋ όέ μόνου, άλλά 
καί των παίόων Τίτου καί Αομετιανοϋ έκ όιαόοχης δεόασιλευκά- 

20 των, ώς καί τη ς'Ρωμαϊκής τυχεΐν πολιτείας καί πάντων έν άφθο- 
νίςί καταστήναι. Άπηρτίσθη ή ιστορία ν£ άγοντι ενιαυτόν, 'Ρω­
μαίων Αομετιανοϋ έτος τής αρχής άγοντος τρισκαιόέκατον.

ΟΖΤ.
Ενναπίου,

25 Χρονικής *,Ιστορίας τής μετά Αέξιππον, λόγοι ι£-
Ά  νεγνώσθη Ενναπίου «Χρονικής Ιστορίας τής μετά Α έ­

ξιππον», νέας έκόόσεως έν βιβλίοις τεσσαρεσκαίόεκα "Αρχεται 
μέν τής ιστορίας από τής Κλανόίον βασιλείας, ές ον Αεξίππψ ή 
ιστορία καταλήγει, άποτελεντςί όέ εις την 'Ονωρίον καί Άρκα-

76. Νεοπλατωνικός φιλόσοφος πού γεννήθηκε σας Σάρδεις ιό 347 μ. X, Ιε^ενς 
πρώτα και μετά Ιατρός. 'Εγραψε «Βίους φιλοσόφων χαΐ σοφιστών» και ιό  έξεταζό- 
μενο έδώ εργο. Διασύρει τά τών Χριστιαν&ν και έχθειάζα τά τής είδωλολατρίας.
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Σαδόουκαϊοι και οί Έσσηνοί. Άφου τις μελέτησε αύτες, μεταβαίνει 
στην έρημο και έκεϊ ζεϊ έπί τρία έτη μαζί μέ κάποιον που όγωνιζάταν 
στον έρημικό βίο. Ό  άνθρωπος αυτός ώς ροΟχα είχε τά φύλλα των 
δένδρων, τροφή τά άγρια χόρτα, καί έκανε λουτρό μέ κρύο νερό πολ­
λές φορές καί τήν ήμέρα καί τή νύχτα για να παραμένει άγνός. *Από 
έκεϊ γύρω στά δεκαεννιά του χρόνια επιστρέφει στήν πόλη, Αποδεχό­
μενος τήν αίρεση των Φαρισαίων, πού λένε ότι μοιάζει μέ αυτήν πού 
υπάρχει στσύς Έλληνες καί ονομάζεται Σταχκή. Στή συνέχεια γύρω 
στο τριακοστό έτος της ηλικίας του στέλνεται άπό τούς Τεροσολυμί- 
τες γιά νά φροντίσει γιά τούς ’Ιουδαίους της Γαλιλαίας, γιατί τα 
’Ιουδαϊκά πράγματα είχαν άρχίζει νά διαταράσσσνται άναστατωμέ- 
να ήδη άπό πολλές αταξίες. "Επειτα χειροτονήθηκε καί στρατηγός 
των Γαλιλαίων, υπήρξε ώφέλιμος ήγέτης του έθνους, καί μολονότι 
δέχθηκε άπειρες καί ποικίλων μορφών επιβουλές άπό τους άναπολι- 
τευομένους του, τις ξέφυγε όλες, καί πολλές φορές, ένω είχε υποχείρι­
ους τούς εχθρούς του, τούς συμπεριφέρθηκε μέ μετριοπάθεια. Τόν 
πόλεμο βέβαια εναντίον των Ρωμαίων τόν άνελαβε παρά τή θέλησή 
του καί τόν διεξήγαγε μέ άνδρεία, άλλά στά Ίωτάπατα πιάσθηκε 
αιχμάλωτος άπό τόν Βεσπασιανό, πού ήταν τότε στρατηγός των 
Ρωμαίων. "Επειτα του γίνεται πολύ φιλικός καί τότε καί περισσότερο 
όταν έγινε ήγεμόνας των Ρωμαίων, καί όχι αυτός μόνον, άλλά καί 
των παιδιών του του Τίτου καί του Δομετιανσυ πού βασίλευοαν δια­
δοχικά, ώστε νά επιτύχα καί τήν ιδιότητα του Ρωμαίου πολίτη καί 
νά αποκτήσει με άφθονία όλα τά άγαθά. Ή  Ιστορία του όλοκληρώ- 
θηκε όταν ήταν πενήντα εξι χρόνων, ένω ό Δομετιανόςτών Ρωμαίων 
ήταν στο δέκατο τρίτο έτος τής βασιλείας του.

77.
ΕΰναπΙου,

Χρονικής 'Ιστορίας μετά τόν Δέξικπο, λόγοι δεκαέξι.
Διαβάσαμε του Εύναπίου* τή «Χρονική Ιστορία μετάτόνΔέ- 

ξιππο», νέας έκδοσης, σέ δεκατέσσερα βιβλία ’Αρχίζει τήν Ιστορία 
του άπό τη βασίλεια του Κλαύδισυ, στόν όποιο καταλήγει ή Ιστορία 
του Δέξιππου, καί τελειώνει στή βασιλεία τοΟ Όνωρίου και τοϋ



όίον των Θεοδοσίου παίόων βασιλείαν, έκεϊνον τόν χρόνον τέλος 
τής ιστορίας ποιησάμενος, όν Άρσάκιος μέν, τοϋ χρυσοί1 τής 
Εκκλησίας στόματος Ίωάννου άπελαθέντος, εις τόν άρχιερα- 
τικόν θρόνον άνηγμένος ίεράτευεν, ή δε τοϋ βασιλεύοντος Άρκα- 

5 δίου γυνή κατά γαστρός εχουσα και άμβλώσασα τόν βίον άπέλι- 
πεν. Ούτος ό Εύνάπιος Σαρδιανός μέν γένος έστί (τάς γάρ έν 
Λυδίμ Σάρδειςέσχε πατρίδα), δυσσεβής δε τήν θρησκείαν ών (τά 
'Ελλήνων γάρ έτίμα), τούς μέν ευσεβείς τήν βασιλείαν κοσμήσαν- 
τας παντί τρόπφ καί άνέδην κακίζων διασύρει, καί μάλιστά γε 

ίο τόνμέγαν Κωνσταντίνον, έξαίρει δέ τούς δυσσεβεΐς, καί των άλ­
λων πλέον Ίουλιανόν τόν Παραβάτην, καί σχεδόν τι τό τής ιστο­
ρίας αύτφ εις τό έκείνου έγκώμιον συντεθέν έξεπονήθη.

"Εστι δέ καλλιεπής τήν φράσιν, ε ί περιέλοι τις αύτοϋ των λό­
γων τό άλεκτρυονώδες καί έλαφωδέστερον καί σνωδέστερον, καί 

15 δή καί τούς ίερακώόεις καί κορακώδεις καί πιθηκώδεις καί τό 
ττοταμώόεςόάκρυονκαί τά όμοια* τούτοιςγάρ καί τήν άλλην των 
ονομάτων περιλυμαίνεται καί διανοθεύει ευγένειαν. Καί τροπαΐς 
μέν κέχρηται παραβόλως, όπερ ό τής ιστορίας ούκ έθέλει νόμος, 
άφαιρεΐται δέ τό λυποϋν ή τής λέξεως έμφασις τά πολλά καί 

20 άστειότης. Τή συνθήκη δέ καί τω σαφεϊ πρός ιστορίαν καί ταϊς 
περιόδοις σνμμέτρως καί οίκείως έχει·  πλήν ένιαχοϋ δικανικώτε- 
ρον μάλλον ή ιστορικώτερον μεστοί καί περιβάλλει τόν λόγον. 
Νεωτερίζει δ’ ούκ ολίγα καί περί τάς συντάξεις, ττλήν ούκ εις τό 
άχαρι ουό’ εις τό ταϊς περιόδοις λ αβή ν έπιδοϋναι.

25 Δύο δέ πραγματείας τήν αυτήν περιεχούσας ιστορίαν συνε- 
γράψατο, πρώτη ν καί όευτέραν, καί έν μέν τη πρώτη πολλή ν 
κατά τής καθαρός ήμών των Χριστιανών πίστεως κατασπείρει 
βλασφημίαν, καί τήν rΕλληνική ν άποσεμνύνει δεισιδαιμονίαν, 
πολλά των ευσεβών βασιλέων καθαπτόμενος, έν δέ τη δευτέρρ, ήν 

30 καί «Νέαν έκδοσιν» έπιγράφει, τήν μέν πολλή ν ϋβριν καί άσέλ- 
γειαν, ήν κατά τής ευσεβείας έσκέόαζεν, ύττοτέμνεται, τό όέ λοι- 
τών της συγγραφής σώμα συνείρας «Νέαν έκδοσιν», ώς έφημεν, 
έπιγράφει, έτι πολλά τής έκεϊσε λύσσης ύττοφαίνουσαν. Άμφοϊν

77. ΧαραχτηοισμοΙ δηλωτικοί τής προκλητικά βλάσφημης φρασιολογίας του..

264 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ ”Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 77 265

Άρκαδίου, τών παιδιών του Θεοδοσίου, τελειώνοντας την ιστορία 
του τον χρόνο εκείνο που, μετά την εκδίωξη του Ιωάννη, του χρυ­
σού στόματος της Εκκλησίας, είχε άνεβεΐ στον αρχιερατικό θρόνο 
καί άρχιεράτευε ό Άρσάκιος, ένώ ή γυναίκα του βασιλιά ’Αρκαδίου 
που εγκυμονούσε πέθανε έπειτα άπό άποβολή. Αυτός ό Εύνάπιος 
ήταν Σαρδιανός στην καταγωγή (γιατί πατρίδα του είχε τις Σάρδεις 
της Λυδίας) καί έπειδή ήταν στη θρησκεία δυσσεβής (ακολουθούσε 
τη διδασκαλία τών έθνικών), με κάθε τρόπο καί φανερά διέσυρε 
κατηγορώντας έκείνους που κόσμησαν με ευσέβεια τη βασιλεία τους 
καί κυρίως τον μεγα Κωσταντΐνο, καί έξήρε τους άσεβέίς, καί περισ­
σότερο άπό τους άλλους τον Ίουλιανό τον Παραβάτη, καί σχεδόν τό 
ιστορικό του πόνημα έχει συγγράφει γιά νά έγκωμιασθεί εκείνος.

Ή  φρασιολογία του διακρίνεται γιά την καλλιέπειά της, άν 
άφαιρέσει κανείς τό άλεκτρυονώδες καί έλαφωδέστερο καί χοιρωδέ- 
στερο άπό τούς λόγους του, καί βέβαια καί τούς Ιερακώδεις και 
κορακώδεις καί πιθηκώδεις καί τό ποταμώδες δάκρυ77, γιατί μ' αυτά 
φθείρει καί νοθεύει καί την άλλη ευγένεια τών λέξεων. Χρησιμο­
ποιεί καί μεταφορές τολμηρές, που δεν θέλει ό νόμος της Ιστορίας* 
άφαιρεΐ δμως τη λύπη ή δύναμη της λέξεως καί ή κομψότητα. Ή  
σύνθεση καί ή σαφήνεια πρός την Ιστορία καθώς καί ή κατασκευή 
τών περιόδων παρουσιάζει συμμετρία καί είναι πρέπουσα, δμως σε 
κάποια σημεία ολοκληρώνει καί υφαίνει τό λόγο του ρητορικώτερα 
μάλλον παρά ίστορικώτερα. Προσθέτει καί δχι λίγους νεωτερισμούς 
καί στη σύνταξη, χωρίς δμως νά λείπει ή χάρη, ούτε καί νά δίνει 
αφορμή νά κατηγορηθεϊ ή κατασκευή των περιόδων του.

Συνεγραψε δύο πραγματείες με τό ίδιο Ιστορικό περιεχόμενο, 
τήν πρώτη καί τή δεύτερη. Στήν πρώτη κατασπείρα πολλή βλασφη- 
μία έναντίον τής καθαρής χριστιανικής πίστεώς μας, καί έξυμνεί τήν 
έθνική δεισιδαιμονία, κατηγορώντας σέ πολλά τούς εύσεβείς βα-σι- 
λείς. Στή δεύτερη, πού τήν έπιγράφει, «Νέα έκδοση», περιορίζει βέ- 
βαια τή μεγάλη ύβερεολογία καί άδιαντροπιά πού έκσφενδόνισε 
έναντίον τής τασιεώς μας, συνθέτοντας δμως τό υπόλοιπο σώμα τής 
συγγραφής του πού φέρει, δπως είπαμε, τόν τίτλο «Νέα έκδοση» 
άφήνει νά φανουν πολλά άπό τή λύσσα τής πρώτης. Και τις δύο
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όέ ταΐς έκόόσεσιν έν παλαιοϊς ένετύχομεν διδλίοις, ίόίως έκατέ- 
ραν έν έτέρω τενχει καί έτέρω συντεταγμένην, έξ ών αυτών καί 
την διαφοράν άναλεξάμενοι έγνωμεν. Συμβαίνει ονν έν τη νέςι 
έκδόσει τιολλά τώνχωρίων διά τάςγεγενημένας τώνρητώνπερι- 

5 κοπάς άσαφώς έκκεϊσθαι, καίτοι φροντιστής έστι τοϋ σαφοϋς- 
αλλ’ δτω τρόττω λέγειν ούκ έχω, μή καλώς κατά τάς περικοπάς 
άρμόσας τούς λόγους έν τη δεντέρςί έκδόσει τον νοϋν λυμαίνεται 
τών άναγινωσκομένων. Έ νοϊςκαί το τέλος.

Ο/Τ.
10 Μάλχον σοφιστοϋ, Βνζαντιακά βιβλία ζ'.

Ά  νεγνώσθη Μάλχου σοφιστοϋ «Βυζαντιακά» έν βιβλίοις 
έπτά Άρχεται μέν έξ ου Λέοντα τον βασιλέα ή νόσος έπίεζε, 
τσύτψ δέ τής βασιλείας έτος έπτακαιδέκατον πάρετείνετο- διέρ­
χεται δέ τήν τε Ζήνωνος άνάρρησιν, καί τήν ύπερόριον της βασι- 

15 λείου δόξης διατριβήν, καί τήν Βασιλίσκου άνάρρησιν, καί τήν 
τής άλουργίδας άπόθεσιν, καί τήν έπί τη βασιλείρ πάλιν κάθο­
δον Ζήνωνος, τήν τε τοϋ προειρημένου Βασιλίσκου διά ξίφους 
άναίρεσιν, ήςκαί γυνή καί τέκνα παρανομώ κρίσει έκοινώνησαν 
Καί ότι Άρμάτοςό Ζήνωνα κατάγων τοιαύτης άντιμισθίας άπώ- 

20 νατο, διά ’Ονονλφου δεξάμενος τήν σφαγήν. Διαλαμβάνει δέ καί 
τήν Θευδερίχσυ τοϋ  *Οτριαρίου στάσιν, καί τήν Θευδερίχου τοϋ 
Μαλαμείρου φιλίαν, καί τον πρός τον τοϋ 3Οτριαρίου Θευδέρι- 
χον πόλεμον, καί τήν κατά Ζήνωνος πάλιν στάσιν, καί τήν Μαρ- 
κιανοϋ έπανάστασιν, καί πρόγε τούτου τήν τής πενθεράς Βηρί- 

25 νης επιβουλήν, καί τήν διά τοϋτο φυγαδείαν τήν άΐδιον, καί τήν 
κατά Ίλλοϋ ττρότερον επιβουλήν Βηρίνη συσκενασθεϊσαν, καί 
τήν 'Επιόάμνον υπό Θευδερίχου τοϋ Μαλαμείρου έν δόλω κατά- 
σχεσιν. Ταϋτα διεξιών διέξεισι καί τά έπί \Ρώμης καί τέλος τοϋ 
έβδομου λόγον ποιείται τον Νέπωτος θάνατον, ός, έκβαλών τής 

30 άρχης Γλνκέριον, τήν τε 'Ρωμαϊκή ν ίσχύν περιεβάλετο, καί εις 
σχήμα κείρας κληρικοϋ αντί βασιλέως αρχιερέα κατέστησεν, νφ*
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εκδόσεις τις διαβάσαμε σέ παλαιά βιβλία, χωριστά κάθε μία καί σε 
χωριστό τεύχος γραμμένη, άπ* όπου άνασύραμε καί διαπιστώσαμε 
τη διαφορά τσυς. Στη «Νέα έκδοση» λοιπόν πολλά χωρία είναι άσα- 
φη έξαιτίας των περικοπών που έκανε στά ρητά, παρόλου πού είναι 
κυνηγός της σαφήνειας. Δεν μπορώ νά πώ όμως με ποιο τρόπο, μη 
έχοντας συνδέσει καλά τούς λόγους του άνάλογα με τις περικοπές 
στη δεύτερη έκδοση, καταστρέφει τό νόημα όσων διαβάσαμε. Με 
αυτά φτάνει ό λόγος στο τέλος.

78.
Μάλχου σοφιστού, Βυζαντιακά, βιβλία έπτά.

Διαβάσαμε τού σοφιστή Μάλχου τά «Βυζαντιακά» σε έπτά βι­
βλία. ’Αρχίζει άπό την περίοδο πού ή νόσος ταλαιπωρούσε τόν βα­
σιλιά Λέοντα καί πού συμπλήρωνε τό δέκατο έβδομο έτος της βασι­
λείας του, έξετάζει την άνάρρηση στον θρόνο τού Ζήνωνα και την 
άσκηση τής βασιλικής δόξας στην εξορία, την άνάρρηση του Βα­
σιλίσκου, καί την άπόθεση τής βασιλικής πορφύρας και την έπι- 
στροφή πάλι τού Ζήνωνα στη βασιλεία, τόν θάνατο τού Βασιλίσκου 
που άναφέραμε μέ τό ξίφος, στον όποιο συμμετείχαν με παράνομη 
καταδίκη καί ή σύζυγος καί τά παιδιά του, καί ότι ό *Αρμάτ(ι)ος, 
πού έπανέφερε τόν Ζήνωνα, τέτοια άνταμοιβή έλαβε κι αυτός, δεχό­
μενος τη σφαγή άπό τόν ’Ονούλφο. Περιλαμβάνει καί την άποστα- 
σία τού Θευδέριχου, τού υιού τού 'Οτριαρίου, καί τη φιλία τού Θευ- 
δέριχου τού Μαλαμείρου, καί τόν πόλεμο μέ τόν Θευδεριχο του 
'Οτριαρίου, καί την επανάσταση πάλι εναντίον τού Ζήνωνα, καί την 
έπανάσταση τού Μαρκιανού, καί πριν άπό αυτή, τη συνωμοσία τής 
πεθεράς του Βηρίνης, καί τη διαρκή φυγή γι' αΰτό τό λόγο (του 
Μαρκιανού), καί προηγουμένως τη συνωμοσία που έξυφανε ή Βη- 
ρίνη εναντίον τού 'Ιλλού, καί την κατάληψη μέ δόλο τής Έπιδάμνου 
άπό τόν Θευδέριχο τού Μαλαμείρου. Εξιστορώντας αυτά παράλλη- 
λα εξιστορεί καί όσα γίνονταν στη Ρώμη, καί στό τέλος τού έβδομου 
βιβλίου του Ιστορεί τόν θάνατο τού Νέπωτα, ό όποιος, διώχνοντας 
άπό την έξσυσία τόν Γλυκέριο, καί την έξουσία τής Ρώμης κατέκτη- 
σε, καί άφου τού έπέβαλε κουρά κληρικού άντί βασιλιά, τόν έκανε
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ον καί έπιδονλενθείς άνήρηται Ουτοι ο ί ζ  τής ιστορίας λόγοι 
καί προηγουμένους ύποφαίνουσιν αντω λόγονς άλλους διαπε- 
πονήσθαι, καί ή απαρχή όέ των έπτα τοϋ πρώτον λόγον τούτο 
παραόηλοϊ' ον μην αλλά καί έπομένονς, ε ί το ζην προσήν τώ 

5 συγγράφει, ώς τοϋ έβδομον λόγον τό πέρας ένόείκννσιν.
*Έστι ό’ ό  σνγγραφενς Φιλαόελφενς, ε ϊ τις άλλος, κατά συγ­

γραφήν ιστορίας άριστός, καθαρός, απέριττος, ευκρινής, λέξεων 
ταϊς άνθηροτάταις καί ενσήμοις καί εις όγκον τινά άνηγμέναις 
χρώμενος· καί ουδέ αίκαινοπρεπείς αύτω, όσαι τό έμφατικόν καί 

ίο εϋηχον καί μεγαλεΐον έχουσι, παραβλέπονται ·  καί όλως κανών 
έοτιν ιστορικού λόγου. Σοφιστής ό ’  ήν τό έπιτήδενμα, καί ρητο­
ρικής εις άκρον έληλακώς καί τήν θρησκείαν ούκ έξω τοϋ Χρι­
στιανικού θιάσου.

Οθ'.
15 Κανόίόον\ Ιστορίας λόγοι γ'.

ΈνεγνώσθησανΚανόίόου «Ιστορίας» λόγοι τρεις "Αρχεται 
μέν της ιστορίας από της Λέοντος άναρρήσεως, ός ήν έκ Αακίας 
μέν της έν Ίλλυριοΐς, στρατιωτικό) παραγγείλας τάγματι καί 
τελών άρξας των ένΣηλυμβρίφ, τήν βασιλείαν όέ σπουδή νΑ σπα- 

20 ρος έγχειρισθείς, όςήν Άλανόςμέν γένος, έκ νεαράςόέ στρατευ- 
σάμενος ήλικίας και παιόοποιησάμνος έκ τριών γόμων Άρόα- 
βουριον, Πατρίκιον, Έρμενάριχον, και θηλείας δυο. Ποιείται μέν 
ό  σνγγραφενς, ώς εϊρηται, αρχήν τής ιστορίας τήν αρχήν τής 
Λέοντος βασιλείας, τελευτςί ό '  εις τήν άναγόρενσιν Ά  ναστασίου. 

25 *Έστι όέ πατρίδοςμέν Ίσαυρίας, ώς αυτός φησι, τής τραχείας, 
έπιτήόενμα όέ εσχεν ύπογραφευς των έν Ίσαύροις πλεΐστον ίσχυ- 
σάντων. Τήν όέ θρησκείαν Χριστιανός ήν και ορθόδοξος (τήν τε 
γάρ τετάρτην σύνοδον έπαίνοις στέφει, καί τούς κατ’ αντής και- 
νοτομοϋντας καθάπτεται δικαίως), την όέ φράσιν ούκ έχει πρέ- 

30 πονσαν λόγφ ίστορικφ. Ταϊς τε γάρ ποιητικαϊς λέξεσιν άπειρο-
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αρχιερέα. IV αυτό καί αυτός συνωμότησε έναντίσν του και τον σκό­
τωσε. Αυτά τά έπτά βιβλία της ιστορίας υποδηλώνουν ότι έχει γρά­
ψει και άλλους λόγους. Εξάλλου καί ή άρχη του πρώτου βιβλίου 
από τά έπτά αυτό φανερώνει. Καί βέβαια θά έγραφε καί άλλα βι­
βλία στη συνέχεια, άν έξακολουθοΰσε ό συγγραφέας νά ζεϊ, όπως 
δείχνει τό τέλος του έβδομου βιβλίου.

Ό  συγγραφέας καταγόταν άπό τη Φιλαδέλφεια, περισσότερο 
από κάθε άλλον άριστος στη συγγραφή ιστορίας, καθαρός στο νόη­
μα, λιτός, ευνόητος, χρησιμοποιεί λέξεις λαμπρές καί ευκρινέστατες 
μέ κάποια τάση πρός τό πομπώδες. Ούτε παραβλέπονται οί νεόπλα­
στες λέξεις, όσες διακρίνσνται γιά τη δυναμικότητά τους, την ευκρί­
νεια καί τη μεγαλοπρέπεια* καί γενικά ό συγγραφεύς είναι κανόνας 
τού ιστορικού λόγου. ’Ασκούσε τό επάγγελμα τού σοφιστή και 
έφτασε στο άποκορύφωμα της ρητορικής. Ώ ς πρός τη θρησκεία δεν 
ήταν έξω άπό τον χριστιανικό κύκλο.

79.
Κανδίδου, Ιστορίας λόγοι τρείς.

Διαβάσαμε τούς τρείς λόγους της «Ιστορίας» τού Κανδίδου. 
’Αρχίζει την έξιστόρηση του άπό την ανάρρηση τού Λέοντα, που 
καταγόταν βέβαια άπό τη Δακία των 'Ιλλυριών, επικεφαλής στρα­
τιωτικού σώματος καί ύπεύθυνος των φόρων της Σηλυμβρίας, τού 
παραδόθηκε όμως ή βασιλεία μέ φροντίδα τού "Ασπορου, που ήταν 
’Αλανός στην καταγωγή καί είχε καταταχθεί στό στρατό άπό νεαρή 
ήλικία καί πού άπό τρείς γάμους άπέκτησε τον 'Αρδαβσύριο, τόν 
Πατρίκιο, καί τόν Έρμενάριχο, καί δύο θυγατέρες. ’Αρχή της Ιστο­
ρίας του, όπως είπαμε, κάμνει την αρχή της βασιλείας του Λέοντα, 
καί τελειώνει στήν αναγόρευση τού 'Αναστασίου. Πατρίδα του είναι 
η Ίσαυρία, όπως ό ίδιος λέγει, ή τραχεία (σκληρή), στό έπάγγελμα 
ήταν γραμματικός εκείνων άπό τούς Ίσαύρους πού είχαν μεγάλη 
δύναμη. Στή θρησκεία ήταν Χριστιανός και ορθόδοξος (γιατί και 
επαινεί τήν τετάρτη Οίκ. Σύνοδο, καί κατηγορεί δίκαια όσους νεω- 
τερίζουν σχετικά μΓ αΰτήν). Ή  φρασιολογία του δμως δέν άρμόζει 
σιύν ιστορικό λόγο. Γιαπ χρησιμοποιεί άκαλαίσθητα καί μέ παιδικό
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κάλως τε κέχρηται καί μειρακιωόώς, καί ή συνθήκη αντώ εις τό 
τραχύτερον καί όνσηχον έκδιθνραμβοϋται, ώσπερ αν πάλιν εις 
τό έκλελνμένον τε καί έκμελές υπτιάζει. Νεωτερίζει όέ καί ταϊς 
σνντάξεσιν, ονκ εις τό γλαφυρσν μάλλον και έπαφρόόιτον, ώσ- 

5 περ έτεροι, άλλ’ ώστε δυσχερής άκοϋσαι καί τοϋ ή δέος ύπερό- 
ριος Πλήν αυτός έαυτοϋπολύ δελτίων ένιαχοϋ τοΐςλόγοιςπάν­
τα γινόμενος, συμμιγή τήν ιστορίαν καί έξ άνομο ιό  τάτων άρμό- 
ζων άλίσκεται Οντος ισχυρίζεται τήν Ίσαυρίαν άπό τοϋ Ήσαϋ 
λαδεϊν τήν έπωνυμίαν.

10 Διέρχεται όέ έν μέν τώ ττρώτω λόγω τήν Ά  σπάρος καί των 
παίδων αΰτοϋ δυναστείαν, τήν άνάρρησιν διά τοϋ ΧΑσπορος 
Δέοντος, τον συμδάντα τη πόλει έμπρησμόν, καί δσα ’Άσπαρι 
περί τούτου έπί τό κοινή συμφέρον όιαπέπρακται. Καί περί 
Τιτιανοϋ καί Βιδιανοϋ, καί ώςπερί αυτών όιηνέχθη Ά  οπαρ καί 

15 ό βασιλεύς, καί οϊα εις άλλήλους άπεφθέγξαντο. Καί ώς ό βασι­
λεύς διά τοϋτο ήταιρίσατο τό Ίσαύρων γένος διά Ταρασικοδίσσα 
'Ρουσουμβλαόεώτου, δν καί Ζήνωναμετονομάσας γαμβρόν έποι- 
ήσατο, τήν προτέραν γυναίκα θανάτου νόμω άποβαλόντα Καί 
ώς Άρόαβούριος εις τό έναντίον μελετών τώ βασιλεΐ καί αυτός 

20 οίκειοττοιήσασθαι τούς Ίσαύρους όιενοήθη, καί δτι Μαρτίνος, 
οικείος ών Άρόαδουρίον, μηνύει Ταρασικοόίσσςι άπερ Άρδα- 
βουρίω κατά βασιλέως έτυρεύετο, καί ώς έντεϋθεν, ές τό τραχύτε­
ρον της ές άλλήλους ύπονοίας τιροϊούσης, άναιρεϊΛέων ό βασι­
λεύς *Ά στΐαρα καί τούςπαΐόας, Άρόαβούριονκαί Πατρίκιον τον 

25 Καίσαρα. Ά λλ3 ό μέν Καϊσαρ των πληγών άνενεγκών παραόό- 
ξως διεσώθη καί όιέζησεν. Ά λλά καί ό έτερος τών παίδων Άρ- 
μενέριχος ού συμπαρών τώ φύντι τον φόνον τότε όιέφυγε. Τα- 
ρασικοόίσσαν όέ γαμβρόν θυγατρί Αριάδνη Λέων ό  βασιλεύς 
ποιείται, καί μετονομάζει Ζήνωνα, στρατηγόν της "Εω χειροτο- 

30 νήσας. Καί τά κατά Α φρικήν Βασιλίσκου εύτυχήματά τε καί 
δυστυχήματα Καί ώς Λέων πολλά βουλή θείς καί διαμηχανησά- 
μενος Ζήνωνα τον γαμβρόν άνειπεϊν βασιλέα, τών υπηκόων μή
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τρόπο ποιητικές λέξεις, καί ή σύνθεση του από τη μιά έκτρέπεται σε 
διθυράμβους τραχείς και κακόηχους, καί άπό την άλλη πάλι κατα­
λήγει σιή χαλαρότητα καί την άτονία. Νεωτερίζει καί στις συντά­
ξεις, όχι ώς πρός τη γλαφυρότητα καί τό ευχάριστο, όπως άλλοι, 
άλλ’ έτσι, ώστε νά είναι δύσκολο νά τον άκούσει κανείς, καθόσον 
ξεφεύγει άπό τό ευχάριστο. Ωστόσο σε κάποια σημεία του λόγου 
του γίνεται πολύ καλύτερος άπό τον έαυτό του, καί δημιουργεί σύμ- 
μικτη ιστορία, συναρμόζοντας τά τελείως άνόμοια. Αυτός ισχυρίζε­
ται ότι ή Ίσαυρία πήρε τό όνομά της άπό τον Ήσαύ.

’Εξιστορεί στο πρώτο βιβλίο τη δυναστεία του Άσπορου καί 
των παιδιών του, την άνάρρηση στον θρόνο του Λέοντα μέ τη βοή­
θεια του Άσπαρου, τον έμπρησμό της πόλης πού έγινε τότε, καί όσα 
επραξε ό Άσπαρ σ’ αύτη την περίσταση πρός τό καινό συμφέρον. 
Μιλάει καί γιά τον Τιτιανό καί τον Βιβιανό, καί ότι φιλονείκησαν 
γι* αύτούς ό νΑσπαρ καί ό βασιλιάς, καί τί είπαν ό ένας στον άλλο. 
Καί ότι ό βασιλιάς γι' αύτό προσεταιρίσθηκε τό γένος τών Ίσαύρων 
μέσω του Ταρασικοδίσσα Ρουσουμβλαδεώτη, τόν όποιο, άφοΰ τόν 
μετονόμασε σε Ζήνωνα, τόν έκανε γαμπρό του, άφοΰ την προηγού­
μενη γυναίκα του την έχασε σύμφωνα μέ τό νόμο του θανάτου. 
Επίσης ότι ό Άρδαβούριος, άπό αντίθεση πρός τόν βασιλιά, σκέ- 
φθηκε νά πάρει μέ τό μέρος του τούς Ίσαύρσυς, καί ότι ό Μαρτίνος, 
πού ήταν οικείος του Άρδαβουρίου, κατήγγειλε στον Ταρασικο- 
δίσσα όσα μηχανευόταν ό Άρδαβούριος εναντίον του βασιλιά, καί 
άπό αύτό, έπειδη έκτραχυνόταν ή κατάσταση έξαιτίας τών μεταξύ 
τους υποψιών, ό βασιλιάς Λέων σκοτώνει τόν Άσπαρα και τά παι­
διά του, τόν Άρδαβούριο καί τόν Καίσρα Πατρίκιο. "Ομως ό Καί- 
σαρας, άφοΰ συνήλθε μέ παράδοξο τρόπο άπό τά τραύματά του, 
σώθηκε και εζησε. Άλλά καί ό άλλος υΙός του ό Άρμενεριχος, που 
δεν βρισκόταν κοντά στον πατέρα του, διέφυγε τότε τόν θάνατο. Ό  
βασιλιάς Λέων κάνα γαμπρό του στην κόρη του Αριάδνη τόν Τα- 
ρασικοδίσσα, τόν μετσνομάζα Ζήνωνα καί τόν διόριζα στρατηγό 
της Ανατολής. Περιλαμβάνα καί τις επιτυχίες και τις άτυχίες τοΰ 
Βασιλίσκου στην Αφρική, καί ότι ό Λέων, άφσυ πολύ θέλησε και 
πολύ μηχανεύθηκε γιά νά άνακηρύξα τό γαμπρό του βασιλιά, δεν
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παραδεχόμενων, ονκ ϊσχνσε. Καί ώς προ τελευτής αύτοϋ τον 
έγγονον μέν αύτοϋ έκ Ζήνωνος φνντα τη \Αριάδνη,  καί ώς μετά 
τελευτήν Αέοντος ό παϊς Λέων Ζήνωνα τον πατέρα, συναινέσει 
τής δούλης, βασιλέα εστεψε. Λεπτομερής τε τής Ίοαύρων γενεα- 

5 λογίας άφήγησις- καί ώς εϊησαν άπόγονοι τοϋ Ήσαϋ, πολλή 
απουδή καί όιήγησις. "Οπως τε Ζήνων υπό Βηρίνης άπατηθείς 
φεύγει γυναικί άμα καί μητρί τής πόλεως καί τής βασιλείας καί 
ώς Βηρϊνα, έλπι'δι τοϋ συναφθήναι Πατρικίω τώ μαγίστρω καί 
βασιλεύειν αυτόν τον γαμβρόν αύτής φυγαόεύσασα εξ απάτης, 

10 καί αυτή τής έλπιδος έσφάλη, των έν τέλει Βασιλίσκον τον αύτής 
αδελφόν άνειπόντων βασιλέα Π ερί τε τής Ίσαυρών έν Κωνσταν- 
τινουπόλει όμυθήτου σφαγής. Καί ώς μετά Νέπωτα βασιλέα ' Ρώ­
μηςΑ  ύγούστονλονό πατήρ Ό ρέστης'Ρώμηςκατεπράξατο βασι­
λεύ ειν. Ταϋτα ό πρώτος λόγος.

15 'Ο όέ δεύτερος όττως Πατρίκιος όμάγιστρος ό Βηρίνη σιμ- 
φθειρόμενος έπαγανακτήσαντος αύτω Βασιλίσκου άπεβίω, καί 
διά τοϋτο Βηρϊνα δι ίχθραςπρός τον αδελφόν καταστάσα, καί 
Ζήνωνι διά χρημάτων τήν τής βασιλείας άνάληψιν σι>μπράττον- 
σα, τά Εσχατα ίπασχεν υπό τοϋ άδελφοϋ, καί είμή διέκλεψεν αύ- 

20 τήν Άρμάτος έκ τοϋ ναοϋ, τάχα αν καί διεφθάρη. Ώ ς Άρματος 
τή γαμετή συνδιαφθειρόμενος Βασιλίσκον έπί μέγα δυναστείας 
ήρθη, καί ώς ύστερον τον κατά Ζήνωνος πιοτευθείς πόλεμον, 
άπέκλινεν έπί σννθήκαις δ ί Ίλλοϋ πρός αυτόν, καί ενδοκιμών 
έπί Ζήνωνος, ώς καί τον νίόν Βασιλίσκον Καίσαρα ίόεϊν, νστε- 

25 ρον έχρεουργήθη, και ό παϊς έκ τοϋ Καίσαρος εις τους έν Βλα- 
χάρναις άναγνώστας έτέλεσεν. Ώ ς προ τούτων Βασιλίσκος 
Μάρκον τον ίδιον νίόν Καίσαρα άνεϊπεν, ειτα καί βασιλέα Και 
ώς Ίλλοϋς συνέβη Ζήνωνι εις φιλίαν καί πάλιν όναλαβεϊν παρε- 
σκεύασε τήν βασιλείαν. Καί ώς καταστασιασθείς βασιλεύς συν τή 

30 γνναικί Ζηνωνίόι και τέκνοις καταφεύγει εις τήν * Εκκλησίαν,
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μπόρεσε, έπειδή δεν χό δέχονταν οί ύπήκοοί του. ’Επίσης διι πριν 
άπό το θάνατό του άνακήρυξε τον έγγσνό του άπό τον Ζήνωνα και 
την κόρη του ’Αριάδνη, καί ότι μετά τό θάνατο του Λέοντα, ό μικρός 
Λέων έστεψε με τή συναίνεση της Βουλής τον πατέρα του Ζήνωνα 
βασιλιά. Περιέχει λεπτομερή άφήγηση της γενεαλογίας των Ίσαύ- 
ρων, καταβάλλοντας μεγάλη προσπάθεια μέ μακρά διήγηση νά δεί­
ξει ότι ήταν απόγονοι του Ήσαϋ. Διηγείται ότι ό Ζήνων, έξαπατη- 
μένος άπό τη Βηρίνα, φυγαδεύεται μαζί μέ τη γυναίκα του καί τη 
μητέρα του κι άπό την πόλη καί τη βασιλεία, καί ότι ή Βηρίνα, έλπί- 
ζσντας νά νυμφευθεΐ τον Πατρίκιο τόν μάγιστρο καί νά γίνει αυτός 
βασιλιάς, έξορίζοντας μέ άπάτη τόν γαμπρό της, διαψεύσθηκε καί ή 
ίδια στις έλπίδες της, έπειδη οί άρχοντες ατό τέλος άνακήρυξαν 
βασιλιά τόν Βασιλίσκο τόν άδελφό της. Κάνα άκόμα λόγο γιά την 
άνείπωτη σφαγή των Ίσαύρων οπήν Κωνσταντινούπολη, καί δτι 
μετά τόν Νέπωτα, έπέτυχε ό πατέρας του Όρέστης V άνεβάσα στό 
θρόνο της Ρώμης τόν Αύγούστσυλο. Αυτά περιλαμβάνα ό πρώτος 
λόγος.

Ό  δεύτερος άναφέρα δτι ό μάγιστρος Πατρίκιος, που ζοΰσε πα­
ράνομα μέ τη Βηρίνα, έχασε τη ζωή του άγανακτώντας έναντίον του 
ό Βαίχλίσκος, καί γι’ αύτό ή Βηρίνα, άπό έχθρα πρός τόν άδελφό της 
καί συμπράττοντας χρηματικά μέ τόν Ζήνωνα στην άνάληψη τής 
βααλείας, έπαθε τά πλέον χειρότερα άπό τόν άδελφό της, κι άν δέν 
την έβγαζε κρυφά άπό τό ναό ό ’Αρμάτος, Ισως και θά πέθαινε. Λέ­
γει δη ό ’Αρματος, έραστής τής γυναίκας τοϋ Βασιλίσκου, έφτασε σέ 
μεγάλη δύναμη, καί δα ΰσιερα, δταν τοϋ άνατέθηκε ό πόλεμος ένα­
ντίον του Ζήνωνα, έκλινε πρός αύτόν σέ συμφωνία μέ τη μεσολάβη­
ση τοϋ ’Ιλλου, καί ένώ έπΐ Ζήνωνος είχε μεγάλη δύναμη καί έλπιζε 
νά Μ  και τόν υίό του Βασιλίσκο Καίσαρα, ύστερα κατακρεουργή- 
θηκε, και ό Ιδιος ό υΙός του άπό Καίσαρας βρέθηκε άνάμεσα σιούς 
άναγνώστες τών Βλαχερνών. Επίσης λέγα δα πριν άπό αίπά ό Βα- 
αλίσκος άναγόρευαε Καίσαρα τόν υίό του Μά^κο κι έπειτα καί βα- 
(χλιά, δη ό Τλλοϋς συμφιλιώθηκε μέ τόν Ζήνωνα καί έπέτυχε V άνα- 
λάβα πάλι τή βαοιλεια, χαι δτι ό βασιλιάς, άναμετωπίζρντας δύσκο­
λα τη σιάση ένανιίον του, κατέφυγε μαζί μέ τή Ζηνωνίδα τή γυναί-
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κάκεϊθεν απάτη Άρμάτου εκβληθείς εξορίζεται εις Καππαδο­
κίαν, εϊτα παγγενεί κατασφάζεται. 'Ως Πέτρον τοϋ όνσσεδοϋς 
τάς τής Ά  νατολής ταράσσοντος Εκκλησίας Καλανόίωνα Ζή­
νωνά βασιλεύς εις το ίεράσθαι Ά  ντιοχείας άπέστειλε, καί όεόμε- 

5 νος χρημάτων έκμηνυμάτων έπέτυχε, καί πολλοί νεωτερίσαντες 
κ α ί αύτοϋ καί έαλωκότες όίκην έόοσαν 'Ως Ίλλοϋς ττολλά τή 
\Ρωμαίων συνήνεγκε ττολιτείρ. ταϊς τε κατά πόλεμον άνόραγαθί- 
αις καί ταϊς κατά ττόλιν φιλοτιμίαις τε καί όικαιοπραγίαις. 'Ως 
μετά τήν άναίρεσιν τοϋ βασιλέως Νέπωτος 'Ρώμης καί τον όιω- 

10 γμόν το ϋ μ ε ΐ αυτόν Λ νγονστονλον Ό όόακρος Ιταλίας καί 
αυτής έκράτησε 'Ρώμης- καί στασιασάντων αντφ των όνσμικών 
ΓΊλατών, όιαπρεσβενσαμένων τε αυτών καί Όόοάκρου πρός 
Ζήνωνα, Όδοάκρφ μάλλον ό Ζήνων άπέκλινεν Ώ ς Άλανός τις 
Ίλλοϋν άνελεϊν βουλήθείς καί 7τλήξας Επινίκιον εΐπεν, ος η ν 

15 οικείος Βηρίνη, τήν άναίρεσιν νποθέσθαι■ καί ώς έξεόόθη Ε πι­
νίκιος Ίλλοϋ· καί ώς νποσχέσει καί άμνηστίας καί ευεργεσιών 
έξεΐπε πάντα Επινίκιος, όσα έπεβονλενε Βηρϊνα κατά Ίλλοϋ' 
καί ώς Ζήνων Βηρίναν όιά τοϋτο έκόίόωσιν, ό όέ αύτήν εις 
φρούριον Κιλικίας νπερορίσας ήσφαλίσατο. Ώ ς Παμπρεπίω τώ 

20 δυσσεβεΐ όιά Μάρκου Ίλλοϋς φιλιωθείς άπαντα κατά μικρόν 
σννέχεε τα αύτοϋ. Ώ ς εμφύλιος συνέστη Ζήνωνι πόλεμος έξάρ- 
χοντος Μ αρκιανοϋ καί Προκοπίου, νίών τοϋ βασιλεύσαντος 
'Ρώμης Ά  νθεμίου, καί κράτησαντος Ζήνωνος όι Ίλλοϋ πρεσβύ- 
τεροςμέν Μαρκιανός έχειροτονήθη, ό όέ Προκόπιος πρός Θεο- 

25 δώριχον τον έν Θρφκη όιέφνγε. Καί ώς ύπερορισθείς Μαρκια- 
νός έν Καππαδοκίρ. καί διαφυγών έτάραξε τήν κ α ί ’Άγκυραν 
Γαλατίαν, εϊτα συλληφθείς εις Ίσαυρίαν διψκίσθη. Καί ώς ή 
πρός Ίλλοϋν έχθρα τφ βασιλεϊ συνέστη καί ηύξήθη. Οϋτω μέν 
ούνκαί ό  δεύτερος.
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κα του καί τά παιδιά του στην Εκκλησία κι άπό έκεϊ με άπατη τοΰ 
’Αρμάτου, άφοΰ βγήκε, εξορίσθηκε στην Καππαδοκία κι έπειτα κα­
τασφάχτηκε με δλη την οίκογένειά ταυ. "Οτι έπειδή ό αιρετικός Πέ­
τρος δημιουργούσε ταραχή στις Εκκλησίες τής ’Ανατολής, στέλνει δ 
βασιλιάς Ζήνων τον Καλανδίωνα γιά νά γίνει αρχιερέας ’Αντιόχειας 
καί έχοντας άνάγκη άπό χρήματα τό πέτυχε με μηνύματα, καί πολλοί 
που στάθηκαν άντίθετοί του συνελήφθησαν, κι άφοΰ δικάσθηκαν, 
τιμωρήθηκαν. "Οτι ό Ίλλοΰς συνέβαλε πολύ στη στήριξη της Ρω­
μαϊκής πολιτείας, καί μέ τά άνδραγαθήματά του στον πόλεμο, καί μέ 
τις γενναιοδωρίες καί τις δίκαιες ένέργειές του μέσα στην πόλη. "Οτι 
μετά τό φόνο τοΰ βασιλιά τής Ρώμης Νέπωτα καί τον διωγμό του 
διαδόχου του Αύγουστούλου, ό Όδόακρος κατέλαβε την εξουσία 
τής Ιταλίας καί τής ίδιας τής Ρώμης, καί ότι όταν επαναστάτησαν 
εναντίον του οί δυτικοί Γαλάτες κι έστειλαν πρέσβεις στον Ζήνωνα 
αύτοί καί ό Όδόακρος, ό Ζήνων υποστήριξε μάλλον τον Όδόακρο. 
"Οτι ενας ’Αλανός θέλησε νά σκοτώσει τον ’Ιλλσΰ, καί άφοΰ τόν χτύ­
πησε, είπε ότι ό Επινίκιος, πού ήταν οικείος τής Βηρίνας, έτοίμασε 
τό φόνο, ότι παραδόθηκε ό Έπινίκος στον ’Ιλλοΰ, καί ότι με υποσχέ­
σεις καί άμνηστία καί ευεργεσίες ό Έπινίκος φανέρωσε τά πάντα, 
όσα συνωμοτούσε ή Βηρίνα έναντίσν του ’Ιλλοΰ, καί ότι ό Ζήνων γι’ 
αύτό παραδίδα τη Βηρίνα στον ’Ιλλοΰ, κι αυτός την εξόρισε καί την 
έκλεισε σ’ ενα φρούριο τής Κιλικίας. "Οτι ό ’Ιλλοΰς μέ τη μεσολάβηση 
τοΰ Μάρκου συμφιλιώθηκε μέ τόν άσεβή Παμπρέπιο, καί λίγο-λίγο 
προκαλοΰσε άναστάτωση στά πράγματά του, καί έτσι ξέσπασε εμφύ­
λιος πόλεμος εναντίον τοΰ Ζήνωνα, μέ άρχηγσύς τόν Μαρκιανό καί 
τόν Προκόπιο, υιούς τοΰ ’Ανθεμίου πού έγινε βασιλιάς της Ρώμης, 
καί όταν έπικράτησε ό Ζήνων μέ τη βοήθεια τοΰ ’Ιλλοΰ ό Μαρκιανός 
χειροτονήθηκε πρεσβύτερος, ενώ ό Προκόπιος διέφυγε στόν Θεο- 
δώριχο στη Θράκη, καί ότι έξορίσθηκε ό Μαρκιανός στην Καπ­
παδοκία καί διαφεύγόντας προκάλεσε ταραχή στη Γαλατία γύρω 
άπό την "Αγκυρα* έπειτα, άφοΰ τόν συνέλαβαν, τόν άπομάκρυναν 
στην Ίσαυρία. Κι ακόμα περιέχει πως δημισυργήθηκε καί αυξήθηκε
η εχθρότητα τοΰ βασιλιά πρός τόν ’Ιλλοΰ. Αύτά περιέχει καί ό δεύτε­
ρος λόγος.
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Ό  όέ τρίτος άλλα τε περιέχει, και ώς εις τό εμφανές Ίλλονς 
έπαναστάς Ζήνωνι βασιλέα Αεόντιον συν Βηρίνη άνείπεν, όπως 
τε όνσ7ΐραγήσαντες έπολιορκήθησαν και άλόντες ώτετμή^υαν, 
καί τάλλα έως τής Ζήνωνος τελευτής.

5 ΙΓ.
Όλνμηιοόώρον, ιστορίας λόγοι κβ*.

Άνεγνώσθησαν Όλνμπιοόώρον, Ιστορικοί λόγοι κβ'. ~Αρ- 
χεται από τής 'Ονωρίου τού βασιλέως 'Ρώμης της νπατείας τό 
έβόομον καί Θεοδοσίου τό δεύτερον, κατέρχεται όέ μέχρις ότον 

10 Βαλεντινιανός ό Πλακιόίαςκαί Κωνσταντίνον παϊς εις τ?)ν βασι­
λείαν τής 'Ρώμης άνερρήθη αρχήν. Ο ύτοςό στγγραφεί’ς θτ/βαϊ- 
οςμέν έστιν, έκ των πρόςΑ ίγυτττσν θηβών τό γένος έχων, 7ΐοιη- 
τής ώςαύτόςφησι, τό έπιτήόενμα, "Ελλην τήν θρησκείαν, σαφής 
μέν τήνφράσιν, άτονος όέ καί έκλελ νμένος καί πρός την πεπατη- 

15μένην κατενηνεγμένος χυδαιολογίαν, ώστε μηό' άξιος εις συγ­
γραφήν άναγράφεσθαι ό λόγος. ηΟ καί αύτός ίσως σννιόών ον 
συγγραφήν αύτω ταϋτα κατασκενασθήναι, αλλά ϋλην συγ­
γραφής έκπορισθήναι όιαβεβαιούται· όντως άμορφος καί ανίδε­
ος καί αύτω τον λόγον ό χαρακτήρ κατεφαίνετο. Καί γάρ ούόε- 

20μιςί των ιδεών καλλωπίζεται, πλην ε ΐ τις έν τισι τή άφελείρ. πλη- 
σιάζειν έκβιάσοιτο- τφ γάρ λίαν ταπεινψ και έξηντελισμένω καί 
ταντης έκπίπτων εις ιδιωτισμόν ολως νπενήνεκται. «"Υλην» όέ 
αυτός «ιστορίας» ταϋτα καλών, όμως καί λόγοις διαιρεί καί προ- 
οιμίοις πειράται κοσμεΐν, καί πρός Θεοδόσιον τον βασιλέα, δς 

25 ανεψιός έχρημάτιζεν 'Ονωρίον καί Πλακιδίας, Άρκαδίον όέ 
παίς, πρός τούτον τήν ιστορίαν αναφωνεί

Διαλαμβάνει τοίνυν ττερί Στελίχωνος όσην τε περιεβέβλητο 
δύναμιν, καταστείς έπίτροπος των παίόων Άρκαδίον καί 'Ονω­
ρίον ντΐ αυτού τού πατρός αύτών θεοδοσίον τού Μεγάλου, καί 

30 ώς Σερήναν νόμψ γάμου ήγάγετο, θεοδοσίον καί ταύτην αύτφ 
κατεγγνήσαντος "Οτι τε μετά ταύτα Στελίχων εις τήν έαντον 
θερμαντίαν τον βασιλέα 'Ονώριον γαμβρόν έποιήσατο, καί ώς 
έπί πλεΐοτον έτι μάλλον ήρθη δννάμεως, καί πολλούς πολέμονς
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Ό  τρίτος περιέχει άλλα πάλι, καί ότι ό ’Ιλλοΰς έπαναστάτησε 
εναντίον του Ζήνωνα καί αναγόρευσε μαζί με τη Βηρίνα βασιλιά τον 
Λεόντιο, καί οτι άτύχησαν, πολιορκήθηκαν, αίχμαλωτίσθηκαν καί 
άποκεφαλίσθηκαν. Περιέχει καί τά άλλα ώς τον θάνατο του Ζήνωνα.

80.
Όλυμπιόδωρου, 'Ιστορίας λόγοι είκοσι δύο.

Διαβάσθηκαν του Όλυμπιόδωρου οι είκοσι δυο λόγοι τής 
ιστορίας του. ’Αρχίζει άπό τό έβδομο έτος τής ύπατείας του βασιλιά 
τής Ρώμης Όνωρίου καί τό δεύτερο έτος του Θεοδοσίου, καί φτάνει 
μέχρι τον χρόνο πού ό Βαλεντινιανός, υιός τής Πλακιδίας και τοΟ 
Κωνστνατίου άνακηρύχθηκε βασιλιάς τής Ρώμης. Ό  συγγραφέας 
είναι Θηβαίος, έχει την καταγωγή του άπό τις Θήβες τής Αίγυπτου, 
είναι ποιητής, όπως λέγει ό ίδιος, στο έπάγγελμα, έθνικός οτή θρη­
σκεία, είναι σαφής στη διατύπωση, άτονος όμως και χαλαρός καί 
κατεβαίνει άκόμα καί στη συνηθισμένη χυδαιολογία τού όχλου, 
ώστε ό λόγος του νά μή μπορεί νά χαρακτηρισθεΐ συγγραφή. Αύτό 
τό πράγμα τό αντιλαμβάνεται καί ό ίδιος καί βεβαιώνει δτι δέ συν­
θέτει συγγραφή, άλλά συγκεντρώνει υλικό γιά συγγραφή* τόσο 
άσχημος καί άδιαμόρφωτος του φαινόταν ό χαρακτήρας του λόγου 
του. Γιατί δεν στολίζεται με καμμιά ιδέα, έκτός βέβαια άν προσεγγί­
σει κανείς μέ άφέλεια κάποια σημεία, γιατί μέ τό πάρα πολύ χαμηλό 
καί ευτελές ύφος του, ξεφεύγσντας καί άπό αυτήν άκόμα την άφέ- 
λεια, καταντά γενικά σε ιδιωματισμό. "Ολα αυτά αυτός τά όνομάζει 
«'Υλη Ιστορίας», ώστόσο καί σε βιβλία τά διαιρεί καί έπιχειρέί νά τά 
κοσμήσει μέ προοίμια, καί άφιερώνει την Ιστορία του στόν Θεο­
δόσιο τον βασιλιά, πού ήταν άνιψιός του 'Ονωρίου καί τής Πλα­
κιδίας, υιός βέβαια του' Αρκαδίου.

Όμιλεί λοιπόν γιά τον Στελίχωνα, πόση δύναμη είχε, άφσυ όρί- 
σθηκε έπίτροπος του 'Αρκαδίου καί του 'Ονωρίου άπό τόν ίδιο τόν 
πατέρα τους τόν Θεοδόσιο τόν Μεγάλο, καί δτι πήρε σύζυγό του τη 
Σερήνα με εγγυητή (κουμπάρο) τόν ίδιο τόν Θεοδόσιο. *Ότι έπειτα 
ό Στελίχων έκανε σύζυγο τής κόρης του θερμαντίας τόν βασιλιά 
Όνώριο, δu άπόκτησε άκόμα περισσότερη δύναμη, έφερε σέ πέρας
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υπέρ 'Ρωμαίων πρός πολλά των εθνών κατώρθωσε καί ότι 
μιαιφόνφ καί άπανθρώπφ σπονδή  ’Ολυμπίου, ον αύτός τω δα- 
σιλει προσφχείωσε, τον διά ξίφους ύπέμεινε θάνατον.

"Οτι Άλάριχοςό τών Γότθων φύλαρχος ον Στελίχων μετεκα- 
5 λέσατο επί τω φνλάξαι 'Ονωρίω το Ίλλυριχόν (τη γάρ αύτοϋ ήν 

παρά Θεοδοσίου του πατρός έχνενεμημένον βασιλείς), ούτος ό 
Άλάριχοςδιά τε τόν φόνονΣτελίχωνος καί ότι ά συνέχειτο αντω 
ούχ έλάμδανε, πολιορκεί καί εκπορθεί την 'Ρώμην, έξ ής χρήμα­
τά τε άπειρα έξεχόμισε, καί την άόελφήν Όνωρίου Πλαχιόίαν έν 

10 'Ρώμη όιάγουσαν ήχμαλώτισε. Καί προ τής άλώσεως όέ ένα τινά 
τών κατά την \Ρώμην επιδόξων (~Λ τταλος ήν όνομα αντω) την 
έπαρχότητα τότε διέποντα εις βασιλέα άνηγόρευσεν. Έπράχθη 
δέ αύτώ ταϋτα διά τε τάςπροειρημένας αιτίας χαί δτι Σάρον, καί 
αυτόν Γότθον οντα, χα ί πλήθουςμέν ολίγου έπάρχοντα (άχρι 

15 γάρ ( / ή χαί ΐ  αύτώ ό λαός έξετείνετο), άλλως όέ ήρωίκόν τινα 
χαί έν μάχμις άκαταγώνιστον, τούτον δ τ ι'Ρωμαίοι ήταιρίσαντο 
ό ί έχθρας Άλαρίχψ οντα, άσπονδον έχθρόν Άλάριχον έποιήσαν- 
το. "’Οτι έν τη πολιορχίςι τή ς'Ρώμης άλληλοφαγία τών ένοιχούν- 
των έγίνετο. ‘Ό τι Άλάριχος έτι ζώντοςΣτελίχμτνοςμ κεντηνάρια 

20 μισθόν έλαδε τής εκστρατείας. "Οτι μετά θάνατον Στελίχωνος 
αναιρείται έναποπνιγεΐσα καί Σερήνα ή τούτου γυνή, αιτία νομι- 
σθεΐσα τής έπί \Ρώμην έφοδον Άλαρίχσυ- αναιρείται δέ πρότε- 
ρονμετά  την άναίρεσιν Στελίχωνος ό  ταύτης χάκείνου παΐς 
Εύχέρως "Οτι τό Βσυκελλάριος όνομα έν ταίς ήμέραις'Ονωρίου 

25 έφέρετο κατά στρατιωτών ου μόνον 'Ρωμαίων, αλλά χαί Γότθων 
τινών ώς δ* αΰτως χαί τό «φοιόεράτων» κατά διαφόρου χαί συμ­
μιγούς έφέρετο πλήθους ~Οτι ’Ολύμπιος ό έπιδουλεύσας Στελί- 
χωνα μάγ ιατρός τών όφφιχίών γέγονεν, εϊτα έξέπεσε τής αρχής, 
εϊτα πάλιν έττέδη τούτης έπειτα έξέπεσεν, εϊτα έκπεσών ροπάλοις 

30 ύστερον υπό Κωνσταντίνον, ός ήγάγετο Πλαχιόίαν, παιόμενος
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μ’ έπιτνχια πολλούς πολέμους ύπέρ ίων Ρωμαίων εις βάρος πολλών 
εθνών, και στι μέτή δολοφονική καί άπάνθρωπη ένέργεια τού Όλυ- 
μπίσυ, τον όποιο αυτός είχε καταστήσει οικείο μέ ιόν βααλιά, δέ­
χθηκε τον θάνατο με ξίφος.

"Οτι ό ’Αλάριχος, ό άρχηγός των Γότθων, τόν όποιο ό Στελίχων 
είχε καλέσει γιά νά φυλάξει γιά χάρη τού 'Ονώρισυ τήν έπαρχία του 
’Ιλλυρικού (γιατί αύτή είχε άπσνεμηθεϊ άπό τόν πατέρα ίου Θεο­
δόσιο στό βασίλειο του ‘Ονωρίου), αυτός ό ’Αλάριχος και έξαιτίας 
της δολοφονίας τού Στελίχωνα, καί έπειδή δεν έπαιρνε δσα είχαν 
συμφωνήσει, πολιορκεί καί κυριεύει τή Ρώμη, άπό τήν όποία καί 
άπειρα χρήματα άπεκόμισε, καί τήν άδελφή τού 'Ονωρίου Πλακί­
δια, πού ζούσε στη Ρώμη, αιχμαλώτισε, καί πριν άπό τήν άλωση 
κάποιον έπιφανη της Ρώμης (το όνομά του είναι ’Άτταλος), πού τότε 
είχε τό άξίωμα τού έπαρχου, άνακήρυξε βασιλιά. Προχώρησε σάς 
ένέργειες αυτές καί γιά τούς λόγους πού είπαμε, άλλά καί έπειδή οΐ 
Ρωμαίοι είχαν προσεταιριστεί τόν Σάρο, πού ήταν κι αύτός Γότθος 
καί άρχηγός μικρού πλήθους (ό λαός του ήταν διακόσια ή τριακόσια 
άτομα), ήταν όμως ήρωϊκός καί στις μάχες άκαταγώνιστος. Μέ τόν 
προσεταιρισμό τού Σάρου, πού ήταν μέ τόν *Αλάριχο έχθρός, έκαναν 
άσπονδο εχθρό τους τόν ’Αλάριχο. Λέγει, ότι κατά τήν πολιορκία τής 
Ρώμης έγινε άλληλοφαγία των κατοίκων, ότι ό 'Αλάριχος καί όσο 
ζούσε ό Στελίχων είχε λάβα άμοιβή για τήν έκστρατεία σαράντα κε- 
ντηνάρια, ότι μετά τον θάνατο τού Στελίχωνα φονεύεται μέ πνιγμό 
καί ή γυναίκα του Σερήνα, έπειδή θεωρήθηκε αίτια τής έπίθεσηςτσϋ 
’Αλάριχου κατά τής Ρώμης. Πριν άπό αύτήν καί μετά τή δολοφονία 
τού Στελίχωνα δολοφονείται ό υΙός τους Εύχέριος. Λέγει δη τό όνο­
μα “Βουκελλάριος” στις ήμερες τού 'Ο-νωρίου άποδιδόταν οέ στρα­
τιώτες, όχι Ρωμαίους μόνο, άλλά καί σέ κάποιους Γότθους, όπως έπί- 
σης καί τό όνομα “φαδεράτα” άποδιδόιανσέ διάφορο καί σύμμικτο 
πλήθος. "Οτι ό ’Ολύμπιος, πού υπονόμευσε τόν Στελίχωνα, έγινε 
μάγιστρος των όφφικίων, άλλ* έπατα έχασε τήν έξσυσία, καί πάλι 
τήν άνεκτισε, έπατα καί πάλι τήν έχασε, καί χάνονιάς την τότε, θα­
νατώθηκε χτυπημένος μέ ρόπαλα άπό τόν Κωνστάντιο, πού είχε 
πάρα σύζυγο τήν Πλακίδια, άφσύ προηγουμένως τού έκοψαν τά
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αναιρείται, τάς άκοάς πρότερον έκκοπείς και ή όίκτ/ τον άνοσι- 
ονργόν εις τέλος ονκ άφήκεν άτιμώρητον. "Οτι των μετά 'Ροόο- 
γάϊσον Γότθων οι κεφαλαιώται όπτίματοι έκαλοΰντο, εις όώόεκα 
σνντείνοντες χιλιάδας ονς καταπολεμήσας Στελίχων 'Ροόογάϊ- 

5 οον ιτροσηταιρίσατο. "Οτι Άλαρίχου νόσω τελευττ}σαντος διάδο­
χος αντοϋ Ά όαοϋλφοςκαθίσταται, ό τήςγνναιχός αδελφός "Οτι 
τον ξηρον άρτον βονκελλάτον ό σνγγραφενς καλεΐσθαίφησι, καί 
χλευάζει την των στρατιωτών επωνυμίαν, ώς έκ τούτον Βονκελ- 
λαρίων έπικληθέντων.

10 °Οτι Κωνσταντίνος εις τυραννίδα άρθεις πρεσβεύεται πρός 
'Ονώριον, άκων βιασθείς απολογούμενος άρξαι, συγγνώμην όέ 
αϊτών και την τής βασιλείας άξιων κοινωνίαν καί βασιλεύς διά 
τά ένσιηκότα δυσχερή τέως καταδέχεται την τής βασιλείας κοι­
νωνίαν. Κατά τάς Βρεττανίας όέ ό Κωνσταντίνος έτύγχανεν άνη- 

15 γορενμένος στάσει των έκεϊσε στρατιωτών εις ταύτην άνηγμένος 
την αρχήν. Καίγαρ έν τανταις ταϊςΒρεττανίαις, πριν ή ΤΟνώριον 
τό έβδομον ύττατεϋσαι, εις στάσιν όρμήσαν τό έν αύταϊς στρατιω- 
τικόν Μάρκον τινά άνεϊπον αύτοκράτορα’ τού όέ ύνΐ αύτών άναι- 
ρεθέντος Γρατιανός αύτοΐς αντικαθίσταται ■ έπεί όέ καί οντος εις 

20 τετράμηνον αύτοΐς προσκορης γεγσνώς άπεσφάγη, Κωνσταντί­
νος τότε εις τό τον αύτοκράτορος άναβιβάζεται όνομα Οντος 
Ίονστϊνον καί Νεοβιγάστην στρατηγούς προβαλόμενος καί τάς 
Βρεττανίας έάσας περαιοϋται άμα τών αύτοϋ επί Βονωνίαν, πό- 
λιν οντω καλουμένην, παραθαλασσίαν καί πρώτην έν τοϊς τών 

25 Γαλλιων όρίοις κειμένη ν. Ένθα όιατρίψας και όλον τον Γάλλον 
και Άκύτανον στρατιώτην ίόιοποτησάμενος κρατείπάντων τών 
μερών τής Γαλατίας μέχρι τών * Αλπεων τών /ιεταξύ Ιταλίας τε 
και Γαλατίας οντος όνο παΐόαςεσχε, Κώνσταντα και Ίουλιανόν, 
ών τον μέν Κώνσταντα Καίσαρα χειροτονεί, ειτα ύστερον κατά 

30 τάς αύτάς ημέρας και τον Ίουλιανόν νωβελίσσιμον.
* Οτι τταλος βασιλεύσας κατά 'Ονωρίον έπί 'Ραβένναν εκ­

στρατεύεται, και πέμπεται πρός αυτόν, ώς έκ βασιλέως Όνω- 
ρίον πρός βασιλέα, Ίοβιανός έπαρχος και πατρίκιος και Ούάλης
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αυτιά* ή θεία δίκη δεν άφησε άτιμώρητο ώς τό τέλος τόν δράστη 
τόσων ανοσιουργημάτων. "Οτι άπό τούς Γότθους, έκεϊνοι πού ήταν 
μαζί με τον Ροδσγάϊσο οί κεφαλιώτες ονομάζονταν όπτίματοι κι 
έφταναν τις δώδεκα χιλιάδες, τούς οποίους νίκησε στόν πόλεμο ό 
Στελίχων καί πήρε με τό μέρος του τον Ροδογάϊσο. "Οτι δίαν ό 
’Αλάριχος άρρώστησε καί πέθανε, διάδοχός του έγινε ό Άδασϋλφος, 
ό άδελφός τής γυναίκας του, ότι τό ξερό “ψωμί, δπως λέγα ό συγγρα- 
φεάς, ονομάζεται βουκελλάτο, καί χλευάζει την έπωνυμία των στρα­
τιωτών πού άπό αυτό ονομάσθηκαν Βουκελλάριοι.

“Οτι ό Κωσταντχνος, άφού πήρε μέ τυραννικό τρόπο την έξσυ- 
σία, στέλνει πρεσβεία στόν 'Ονώριο, δικαιολογούμενος δτι έξανα- 
γκάσθηκε νά λάβει την έξουσία, ζητούσε συγνώμη και μέ αίτημά 
του νά θεωρηθεί μέτοχος τής βασιλείας. Ό  βασιλιάς έξαιτίας τής 
δύσκολης κατάστασης των πραγμάτων δέχεται πρός τό παρόν τη 
συμμετοχή στη βασιλεία. Ό  Κωσταντίνος είχε άναγορευθεϊ στή 
Βρεττανία καί είχε άνεβεί σ’ αυτό τό άξιωμα έπειτα άπό στάση τών 
στρατιωτών. Γιατί σ’ αύτη τη Βρετανία πριν ό ‘Ονώριος κλείσει τό 
έβδομο έτος τής ύπατείας, στασιάζοντας τό έκεϊ στράτευμα άνακή- 
ρυξαν αύτοκράτορα κάποιον Μάρκο, πού οί ίδιοι πάλι τόν σκότω­
σαν κι έβαλαν στη θέση του τόν Γρατιανό. "Οταν όμως κι αυτόν σέ 
τέσσερες μήνες τον βαρέθηκαν, τόν κατέσφαξαν, και τότε άνέβηκε 
στο άξιωμα τού αύτοκράτορα ό Κωσταντίνος. Αυτός, άφού τοποθέ­
τησε στρατηγούς τόν ’Ιουστίνο και τόν Νεοβιγάστη, άφησε την 
Βρεττανία καί πέρασε μαζί μέ τούς στρατιώτες του στη Βονωνία, 
μιά πόλη πού είχε αύτό τό όνομα, ήταν παραθαλάσσια και ήταν 
πρώτη στην περιοχή τών Γαλλιών. Άφού έμεινε έκεϊ κάποιο διάστη­
μα καί πήρε μέ τό μέρος του όλους τους Γάλλους καί ’Ακυτανούς 
στρατιώτες, έγινε κυρίαρχος σέ όλη τη Γαλατία, μέχρι τις "Αλπεις τις 
μεταξύ ’Ιταλίας καί Γαλατίας. Είχε δύο παιδιά, τόν Κώνσταντα και 
τόν Ίουλιανό* τόν Κώνσταντα τόν έκανε Καίσαρα και έπειτα τις 
ίδιες μέρες έκανε καί τόν Ίουλιανό νωβελίσσιμο.

Λέγει, οτι ό "Ατταλος, άφοΰ έγινε βασιλιάς, έκστρατεύει ένα- 
ντίον τού Όνωρίου καί κατά τής Ραβέννας, καί στέλνεται πρός 
αύτόν ώς πρός βασιλιά πρεσβεία έξ ονόματος τού βασιλιά Όνωρίου,
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στρατηγός έκατέρας δι/νάμεως καί Ποτάμιος ό κυαίστωρ, καί 
Ίονλιανός πριμικήριος των νοταρίων, οι έόήλονν Ά  ττάλω επί 
κοινωνίςί τής βασιλείας άπεστάλθαι παρά 'Ονωρίου. Ό  όέ άπέ- 
νενσεν, αλλά νήσον οίκεϊν ή έτερόν τινα τόπον, δν άν βούλοιτο, 

5 σνγχωρεϊν Όνώριον, κακών απαθή. Αποκρίνεται όέ Ίοβιανός 
ήσθείς, έπαγγελλόμενος και σινώσαι καθ’ ένόςμέλους τον βασι­
λέα 'Ονώριον. Ε φ’ ω έπετίμησεν τταλος Ίοβιανώ, ώςονθενός 
έθους δντος σινονσθαι βασιλέα έκοντί τήν βασιλείαν άποτιθέμε- 
νον. ’Αλλά Ίοβιανός μέν πολλάκις πρεσβεύσας καί μηόέν άνύ- 

ιο σας καταμένει πρός ~Α τταλον, πατρίκιος Ά  ττάλον όνομασθείς, 
μετέρχεται όέ κατά τήν 'Ραβένναν έπί τον πρεπόσιτον Ευσέβιον 
ή όνναστεία, δςμετά ίκανόν χρόνον Άλλοβίχου έπηρείςι καί 
υποθήκη όημοσίςι καί έτΐ δψεσι τοϋ βασιλέως ράβόοις άναι- 
ρεϊται. Χρόνος έρρενσεν ικανός, καί μή πειθόμένος νΑ τταλος 

15 Άλαρίχω, σπουδή όέ μάλιστα Ίοβιανοϋ, δς ήν τήν 'Ονωρίου 
πρεσβείαν προόεδωκώς καθαιρεϊται τής βασιλείας, καί μένει 
τον ιδιώτην παρά Άλαρίχω βίον άνθηρημένος. “Επειτα μετά 
χρόνον τινά βασιλεύει, εΐτα καθαιρεϊται. Καί μετά ταϋτα ύστε­
ρον έπ ίеΡαβένναν παραγεγονώς καί τούς τής δεξιάς χειρός δα- 

20 κτύλονς άκρωτηριασθείς έξορίςι παραπέμπεται. "Οτι Ά  λλόβιχος 
μετά βραχύ, τήν έφ' ω τον πρεπόσιτον Εύσέβιον άνεϊλε δίκην 
τιννύς, γνώμη τον βασιλέως κατά πρόσωπον αύτον άναιρεϊται- 
καί Κωνσταντίνος ό τύραννος τον Άλλοβίχον θάνατον μαθών, 
έπειγόμενος πρός 'Ραβένναν ώστε σπείσασθαι Όνωρίψ, φοβη- 

25 θείς ύττοστρέφει.
*'Οτι τό 'Ρήγιονμητρόπολίς έστι τήςΒρεττίας, έξ ον φησινό 

ιστορικός Άλάριχον έπί Σικελίαν βονλόμενον περαιωθήναι 
έπισχεθήναι’ άγαλμα γάρ, φησί, τετελεσμένον ίστάμενον έκώλυσε 
τήν περαίωσιν. Τετέλεστο όέ, ώςμυθολογεί, παρά των αρχαίων 

30 άποτρόπαιόν τε τοϋ από τής Α ίτνης πνρός καί πρός κώλνσιν
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πού την άποτελούσαν ό Ίοβιανός, έπαρχος και πατρίκιος, ό Ούάλης 
στρατηγός καί των δύο στρατευμάτων, ό ταμίας Ποτάμιος, και ό 
Ίουλιανός πριμικήριος των νοταρίων, οΐ όποιοι δήλωσαν στόν "Ατ- 
ταλο, ότι είχαν σταλεί από τόν 'Ονώριο για νά τον κάνουν μέτοχο 
της βασιλείας. Αύτός άρνήθηκε, έπέτρεψε όμως στόν 'Ονώριο νά 
κατοικήσει στο νησί, ή σε κάποιο άλλο μέρος, δποιο ήθελε, χωρίς νά 
πάθα κανένα κακό. Ό  Ίοβιανός άποκρίθηκε εύχαριστημένος και 
ύποσχέθηκε δτι θά κακοποιήσει όλόκληρο τόν βασιλιά 'Ονώριο 
σημείο πρός σημείο τού σώματος του. Έπιτίμησε όμως ό "Ατταλος 
τόν Ίοβιανό, λέγοντας δτι δεν είναι καθόλου συνήθεια νά κακο­
ποιείται ό βασιλίας πού παραδίδει μέ τη θέλοησή του τη βασιλεία 
Ό  Ίοβιανός, άφσϋ στάλθηκε πρεσβευτής πολλές φορές καί δέν έπέ- 
τυχε τίποτε, παρέμεινε κοντά στόν ’Άτταλο, άφσϋ ονομάσθηκε πα­
τρίκιος του Άττάλσυ, ένώ ή έξουσία στή Ραβέννα μεταβιβάσθηκε 
στόν έπαρχο Εύσέβιο, ό όποιος έπειτα άπό άρκετό καιρό μέ την 
έπέμβαση καί την εισήγηση τσΰ * Αλλόβιχου θανατώθηκε δημόσια 
καί μπροστά στά μάτια του βασιλιά μέ ραβδίσματα. *Αφσύ πέραοε 
άρκετός καιρός καί ό "Ατταλος δέν δεχόταν τις εισηγήσεις τού 
’Αλάριχσυ, μέ την ύποκίνηση μάλιστα ταυ Ίοβιανσϋ, που πρόδωσε 
την πρεσβεία του Όνωρίου, καθαρείται άπό τη βασιλεία καί παρα­
μένει κοντά στόν ’Αλάριχο διαλέγοντας την Ιδιωτική ζωή. "Επειτα 
άπό λίγο βασιλεύει κι έπειτα καθαιρείται. "Επειτα άπό αυτά άργό- 
τερα φτάνοντας στη Ραβέννα, άφσϋ άκρωτηρίασαν τα δάχτυλα του 
δεξιού χεριού του, στέλνεται σέ έξορία. Μετά άπό λίγο, λέγει, ό 
’Αλλόβιχος τιμωρούμενος γιατί σκότωσε τόν πρεπόσιτο Ευσέβιο, μέ 
άπόφαση του βασιλιά θανατώνεται μπροστά του, καί ό Κωνστα­
ντίνος ό τύραννος, δταν έμαθε τό θάνατο του 'Αλλόβιχου, σπεύδο- 
ντας στη Ραβέννα για νά συνθηκολογήσει μέ τόν 'Ονώριο φοβήθη­
κε καί γύρισε πίσω.

"Οτι τό Ρήγιο είναι μητρόπολη τής Βρεττίας, στό όποϊο, λέγει ό 
ιστορικός, έμποδίσθηκε ό 'Αλάριχος θέλοντας νά διαπεραιωθεΐ στή 
Σικελία. Γιατί, λέγει, ένα άγαλμα, πού ήταν έκεϊ στημένο καί καθιε­
ρωμένο, έμπόδισε τη διάβαση, έίχε καθιερωθεί, δπως μυθολογεί, 
άπό τούς άρχαίους γιά νά άποτρέπει την πύρινη λάβα τής Αίτνας
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παρόόον όιά θαλάσσης βαρβάρων· εν γάρ τφ ένί ττοόί πυρ άκοί- 
μητον έτύγχανε, καί εν τφ έτέρω νόωρ άόιάφθορον. Ον καταλν- 
θέντος ύστερον εκ τε τοϋ Λ ίτναίον πνρός καί εκ των βαρβάρων 
βλάβας ή Σικελία έόέξατο. Κατέστρεψε όέ τό άγαλμα Άσκλη- 

5 πώ ς ό των εν Σικελίςι κτημάτων Κωνσταντίνον καί Πλακιδίας 
διοικητής καταστάς.

*Οτι Κωνσταντίνον τοϋ τνράννον και Κώνσταντος τοϋ παι- 
όός, ός πρότερον μέν Καϊσαρ, έπειτα όέ καί βασιλεύς έκεχειροτό- 
νητο, τούτων ήττηθέντων καί πεφενγότων Γερόντιος ό στρατη- 

10 γός, τήν πρός τούς βαρβάρονς άσμενίσας ειρήνην, Μάξιμον τον 
έαντοϋ παϊόα, εις τήν των όομεστίκων τάξιν τελοϋντα, βασιλέα 
αναγορεύει· είτα έπιόιώξας Κώνσταντα κατεττράξατο άναιρεθη- 
ναι, καί κατά πόόας εΐπετο όιώκων καί τον πατέρα Κωνσταντί­
νον. Ένω όέ ταϋτα έγίνετο, Κωνστάντιος καί Ούλφιλάς άποστέλ - 

15 λονται παρά 'Ονωρίον κατά Κωνσταντίνον\ καί καταλαβόντες 
τήν Άρήλατον, ένθα τάς όιατριβάς έποιεϊτο Κωνσταντίνος συν 
Ίονλιανψ τφ παιόί, ταύτην πολιορκοϋσι · καί Κωνσταντίνος 
καταφνγών εις εύκτήριον πρεσβύτερος τότε χειροτονείται, δρ- 
κων αύτφ ύπέρ σωτηρίας όοθέντων, καί τοϊς πολιορκοϋσιν αίπν- 

20 λαι της ττόλεως άναπετάννννται. Καί πέμπεται σύν τφ νίω Κων­
σταντίνος πρός 'Ονώριον ό όέ μνησίκακων αντοϊς ύπέρ των ανε­
ψιών αύτοϋ, ονς έτνγχανε Κωνσταντίνος άνελών, προ τριάκοντα 
τής 'Ραδέννηςμιλίων παρά τούς δρκονς προστάττει τούτονς 
άναιρεθηναι. Γερόντιος όέ παραγενομένων Ούλφιλά καί Κων- 

25 σταντίον φεύγει, καί καταληφθείς, δτι έγκρατώς ήρχε τοϋ οικεί­
ου στρατοϋ, ντΐ αύτών εκείνων επιβουλεύεται* πνρ γάρ κατά της 
οικίας αύτοϋ άνηψαν. 'Ο όέ πρός τούς έπαναστάντας κρατερώς 
έμάχετο, ένα συναγωνιστήν έχων Άλανόν τό γένος, εις όούλονς 
αύτοϋ άριθμούμενον. Τέλος τόν τε Άλανόν καί τήν γυναίκα, 

30 τοϋτο προθνμονμένους άναιρεζ έπικατασφάζει όέ καί εαυτόν. 
Μάξιμος όέ ό παίς ταϋτα μαθών πρός τούς ύποσπόνόους φεύγει 
βαρβάρους
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καί γιά νά έμποδίζει τό πέρασμα των βαρβάρων άπό τη θάλασσα* 
γιατί στο ενα του πόδι είχε άσβηστη φωτιά καί στο άλλο νερό που 
έτρεχε άσταμάτητα. "Οταν άργότερα τό άγαλμα καταστράφηκε ή 
Σικελία δέχθηκε καταστροφές κι άπό τη λάβα της Αίτνας καί άπό 
τις έπιδρομές των βαρβάρων. Τό άγαλμα τό κατέστρεψε ό ’Ασκλη­
πιός, πού είχε όρισθεΐ διοικητής των κτημάτων στη Σικελία του 
Κωνστανιίου καί της Πλακιδίας.

Λέγει έπίσης δτι δταν ό τύραννος Κωνσταντίνος καί ό υΙός του 
Κώνστας, πού προηγουμένως είχε όρισθεΐ Καΐσαρ κι επειτα καί 
βασιλιάς, νικήθηκαν καί έφυγαν, ό στρατηγός Γερσντιος, επιθυμώ­
ντας ειρήνη με τούς βαρβάρους, άναγόρευσε βασιλιά τό υιό του Μά- 
ξιμο, πού άνηκε στην τάξη των δομέστικων. "Επειτα καταδίωξε τον 
Κώνσταντα κι έπέτυχε τη θανάτωση του, κι άκολουθοΰσε κατά 
πόδας καταδιώκοντας καί τον πατέρα του Κωνσταντίνο. Κι ενώ 
γίνονταν αυτά, ό Κωνστάντιος καί ό Ούλφιλας άποστέλλσνται άπό 
τον Όνώριο έναντίον του Κωνσταντίνου κι άφοΰ εφτασαν στην 
’Αρήλατο, δπου ζοΰσε ό Κωνσταντίνος με τον υιό του Ίσυλιανό, την 
πολιορκούν. Ό  Κωσταντινος καταφεύγει τότε σ’ ενα ναό καί χει­
ροτονείται πρεσβύτερος, άφού τού δόθηκαν δρκοι γιά τη σωτηρία 
του, καί άνοίγουν οί πύλες της πόλεως γιά τούς πολιορκητές αύτης. 
’Αποστέλλεται τότε ό Κωνσταντίνος μαζί με τον υιό του στον *Ονώ- 
ριο, καί αυτός, μη λησμονώντας τό κακό κατά των άνεψιών του, πού 
ό Κωνσταντίνος είχε θανατώσει, τριάντα μίλια πριν άπό τη Ραβέννα 
παρά τούς δρκους, δίνει διαταγή νά φονευθούν αυτοί. Ό  Γερσντιος, 
δταν εφτασαν ό Ούλφιλας καί ό Κωνστάντιος, φεύγει, άλλά προλα­
βαίνουν καί τον συλλαμβάνουν καί επειδή διοικούσε αυστηρά τό 
στράτευμά του, αυτοί οί ίδιοι συνωμοντούν εναντίον του καί βιάζουν 
στο σπίτι του φωτιά. Αύτός όμως μαχόταν γενναία εναντίαν τών στα­
σιαστών, έχοντας ενα συναγωνιστή, ’Αλανό στην καταγωγή, πού 
συγκαταλεγόταν στούς δούλους του. Τέλος θανατώνει καί τον ’Αλα­
νό καί τη γυναίκα ταυ, πού τό ζητούσαν μέ προθυμία, καί μετά άπό 
αύτούς κατασφάζει καί τόν έαυτό του. Ό  Μάξιμος, ό υιός ταυ, στον 
πληροφορήθηκε τά συμβάντα, φεύγει στούς βαρβάρους πού είχε 
συνθηκολογήσει μαζί τους.
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"Οτι Ίοβϊνος έν Μ οννδιακφ τής έτέρας Γςρμανίας κατά 
σττονόήν Γώαρ τον Άλανοϋ και Γιτντιαριον, ός φύλαρχος έ χρη­
μάτιζε των Βουργουντιόνων, τύραννος άνηγορεύθη. Πρός ον 
7ταραγενέσθαι Ά  τταλος Άόαοϋλφον παραινεί, καί παραγίνεται, 

5 άμα τον πλήθους. Και Ίοβϊνος άνιάται επί τή Άόαούλφον πα­
ρουσία καί μέμφεται ό ί αινιγμάτων τώ παραινέσαντι Ά  ττάλω 
την άφιξιν. Καί Σάρος όέ έμελλε πρός Ίοβϊνον παραγενέσθαι- 
άλλ’ Άόαονλφος τοϋτο μαθών προϋπαντιάζει, χιλιάδας όέκα 
συνεπαγόμενος στρατιώτην, έχσντι άνδρας περί αύτόν [Ά  σάρω] 

10 όκτωκαίδεκα ή καί είκοσι ν. "Ον έργα ήρωϊκά καί θαυμάσαι άξια 
έπιόειξάμενονμόλις σάκοις έζώγρησαν, καί ύστερον άναιροΰσι. 
Σάρος δ3ην άποστάς 'Ονωρίου, ότι Βελλερίόον, ός η ν αύτφ όομέ- 
στικος άναιρεθέντος ονδείς λόγος τώ βασιλεϊ τής άναιρέσεως 
ουδέ τοϋ φόνου γίνεται είσπραξις.

15 "Οτι διαλαμβάνει περί Αονάτον καί περί των θύννων, καί 
περί των ρηγών αύτών τής εύφυεστάτης τοξείας, καί ώς πρός 
αύτούςκαί Αονάτον ό ιστορικός έπρέσβευσε- καί την διά θαλάσ­
σης αυτού πλάνην έκτραγα^όεϊκαί τον κίνδυνον. Καί όπως δρκω 
Αονάτος άπατηθείς έκθέσμως άποσφάζεται, καί όπως Χαράτων 

20 ό των ρηγών πρώτος έπί τώ φόνω εις θυμόν άνάπτεται, όπως τε 
πάλιν βασιλικοϊς δώροις διαπραΰνεται καί ησυχάζει, έν οϊς καί ή 
πρώτη τής ιστορίας δεκάλογος

*Αρχεται όέ ή όεντέρα ώδε, δτιΊοδϊνος παρά γνώμην Άόα­
ούλφον τον ίδιον αδελφόν Σεβαστιανόν βασιλέα χειροτονήσας 

25 εις έχθραν Ά  όαούλφψ κατέστη .  Καί πέμπει Ά  όαοϋφλος πρός 
Όνώρισν πρέσβεις, υποσχόμενος τάς τε των τυράννων κεφαλάς 
καί ειρήνην άγειν. ΤΩν νποστρεψάντων καί όρκω ν μεσιτευσάν- 
των Σεβαστιανού μέν ττέμπεται τφ βασιλεϊ ή κεφαλή, Ίοβϊνοςόέ 
υπό Άόαούλφον πολιορκούμενος έαυτόν έκόίόωσι. Καί πέμπε- 

30 ται κάκεϊνος τφ βασιλεϊ, ον αύθεντήσας Αάρδανος ό έπαρχος 
άναιρεζ και άποτίθενται άμφω α ί κεφαλαί Καρθαγένης έξωθεν, 
ένθα καί ή Κωνσταντίνου και ή Ίουλιανοϋ άπετμήθησαν πρότε-
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"Οτι ό Ίοβΐνος στο Μουνδιακό της άλλης Γερμανίας με την πα­
ρακίνηση του ’Αλάνου Γώαρ καί Γυντιαρίου, πού ήταν φύλαρχος 
των Βουργσυδίων, άναγορεύθηκε τύραννος. Πρστρέπα τότε ό Ά τ- 
ταλος τον Άδασϋλφο νά μεταβεί σ’ αυτόν, καί πήγαινα αυτός μαζί 
με τον στρατό του. Ό  Ίοβΐνος ανησυχεί γιά τήν παρουσία του Άδα- 
ούλφου καί κατηγορεί μέ υπονοούμενα γιά τήν άφιξή του τόν Ά τ- 
ταλο πού τόν παρακίνησε. ’Επρόκειτο νά ρθεί στον Ίοβΐνο καί ό 
Σάρος, άλλα μαθαίνοντας το ό Άδασϋλφος σπεύδει νά τόν συναντή­
σει, έχοντας μαζί του δέκα χιλιάδες στρατό, ενώ έκείνος (ό Άσαρος) 
είχε γύρω του δέκα οκτώ ή έστω είκοσι άνδρες. Πράτσντας έργα 
ήρωϊκά καί άξια θαυμασμού μέ δυσκολία συλλαμβάνεται ζωντανός 
μέ τη βοήθεια άσπίδων καί στη συνέχεια θανατώνεται. ’Αποστατεί 
από τόν 'Ονώριο ό Σάρος, έπαδή όταν σκοτώθηκε ό Βελλερίδης, που 
ήταν δομέστικος, δεν ζητήθηκε άπό τόν βασιλιά κανένας λόγος γιά 
τό θάνατό του ούτε έπιβλήθηκε καμμιά τιμωρία γιά τό φόνο του.

Ιστορεί καί τά σχετικά μέ τόν Δσνάτο καί τούς θύννους και γιά 
τήν έξαιρετική ικανότητα τών βασιλιάδων τους σιήν τοξοβολία, καί 
ότι σ’ αυτούς, λέγει ό ιστορικός, πηγε πρεσβευτής καί πρός τόν Δο- 
νάτο, καί διεκτραγωδεί τήν περιπλάνηση καί τόν κίνδυνο που διέ- 
τρεξε στή θάλασσα, καί πώς έξαπατήθηκε μέ όρκους ό Δσνάτος καί 
θανατώθηκε άνομα, καί πώς ό Χαράτων, ό πρώτος άπό τούς βα­
σιλείς, άναψε άπό τό θυμό γιά τό φόνο, καί πώς μέ βασιλικά δώρα 
καταπραΰνθηκε καί ήσύχασε. Μ* αυτά τελειώνουν καί οΐ πρώτοι 
δέκα λόγοι της ιστορίας.

Οί δεύτεροι δέκα λόγοι άρχίζουν έτσι* Ό  Ίοβΐνος παρά τή γνώ­
μη του Άδαούλφου άναγορεύει βασιλιά τόν άδελφό του Σεβα­
στιανό καί καθιστά έχθρό τόν Άδαουλφο. Στέλνει τότε ό Ά δα- 
οΰλφος πρεσβεία στόν Όνώριο, υποσχόμενος τά κεφάλια τών τυ­
ράννων καί ότι θά τηρήσει ειρήνη. "Οταν αυτοί έπέστρεψαν καί 
δόθηκαν όρκοι, άποστέλλεται στόν βασιλιά τό κεφάλι του Σεβα­
στιανού, ενώ ό Ίοβΐνος πολιορκεϊται άπό τόν ΆδασΟλφο καί παρα- 
δίδεται. Στέλνεται κι αυτός στόν βασιλιά, πού αυθαίρετα ό Δάρδα- 
ν°ς °  έπαρχος τόν σκστώνα, καί άποτίθενται καί τών δύο τά κεφά­
λια έξω άπό τήν Καρθαγένη, όπου είχαν άποκεφαλισθά προηγσυ-



ρον, ή τε Μαξιμίνον χαί ή Ευγενίου, ο ί έπΐ θεοδοσίαν τού Μεγά­
λου τυραννίδι έπιθέμενοι εις τούτο τέλους χατέστρεγ·αν. Άόα- 
οϋλφος όέ Πλακιόίαν απητεϊτο κατά σπονδήνμάλιστα Κωνσταν- 
τίον, δς ύστερον αυτή χαί εις γάμονς εζενξεν αλλά των πρός 

5 Άόαοϋλφον υποσχέσεωνμή περαινομένων, χαί μάλιστα της 
σιτοπομπίας, ούτε τούτην άπεδίδον χαί εις μάχην εμελετα τά της 
ειρήνης διαλνεσθαι.

~Οτι Άόαοϋλφος άπαιτούμενος Πλακιόίαν άνταπήτει τον 
όρισθέντα σίτον. Άπορων ό’ άντων των νποσχομένων εις τό όον- 

10 ναι, ούόέν όέ ήττον όμολώγσύντων, ε ί λάόοιεν Πλακιόίαν, πα- 
ρασχείν, καί ό βάρβαρος τά όμοια ύπεκρίνετο, χαί πρός Μασ­
σαλίαν, πόλιν οντω χαλουμένην, παραγενόμενος όόλω ταντην 
λαβείν ήλπιζεν. *Ένθα πληγείς Βονηφατίον τον γενναιοτάτου 
βάλσντος και μόλις τον θάνατον διαφυγών, εις τας οικείας νπε- 

15 χώρησε σκηνάς, τήν πόλιν έν εύθυμά? λιπών χαί δι επαίνων χαί 
ευφημίας ττοιουμένην Βονηφάτιον. ~Οτι Άόαοϋλφος τον γάμον 
Πλακιάίας, Κουνσταντίον τούτην άπαιτοϋντος βαρντέρας πρου- 
τεινεν αιτήσεις Τνα διά την αποτυχίαν των αιτήσεων ευλογών 
δόξο την χατάσχεσιν αύτης πεποιηχέντιι.

20 "Οτι Κωνστάντιος όισέγνατος πάλαι γεγονώς νπατος, χατα 
την 'Ράδενναν προέρχεται, με€Γ ον κατά την Κωνσταντινσύπολιν 
ύπατενει Κώνσταςχαί χρυσίονμεν σύμμετρον χαί ίκοτνόνττρόςτό 
τής ύπατείας όνάλωμα εΰρηται έκ των τοϋ Ήρακλειανοϋ, δς τυ­
ραννίδα μελετών άνηρηται, ούμήνγε τοσοϋτον εύρέθη όσον χαί 

25 ήλπιζετο. Χρνσίσνμέν γάρ ουδέ μέχρι κεντηναρίων καί ευρηται, 
ή όέ άχίνητος αύτον σύσίαχαί αυτή εις δισχιλίας λιτρας συνέτει- 
νε Κ α ί τούτην δπαααν την ύττάσταστν Κωνστάντιος έκμιάςαίτή- 
σεωςπαρά 'Ονωρίου είληφει Ή ν δέ Κωνστάντιος ένμέν ταϊς 
προόδοις χατηφης χαί σκυθρωπός μεγαλόφθαλμός τε χαίμεγα- 

3ΰλανχην χαί πλατυκέφαλος, νεύων δ ί όλου έπί τόν τράχηλον τοϋ
φέροντοςαύτόνΐ̂ τσυ, χαί οντω τ§δεχάκεϊσελοξόνέχπέμπωντό
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μένως καί ό Κωνσταντίνος καί ό Ίουλιανός και ό Μαξιμίνος και ό 
Ευγένιος, οί όποιοι έπι Θεοδοσίου τού Μεγάλου, έπιχειρώντας να 
έγκαταστήσουν τυραννία, είχαν αυτό τό τέλος. Ό  Άδαούλφος ζη­
τούσε τήν Πλακίδια μ’ έπιμονή μάλιστα τού Κωσταντίου, πού άργό- 
τερα τήν έλαβε σύζυγό του. Άλλ’ έπειδή δέν πραγματοποιούνταν οί 
ύποσχέσεις πρός τον ’Αδαούλφο, καί μάλιστα τής άποστολής τού 
σιταριού, ούτε τήν Πλακίδια έπέστρεφε, καί μελετούσε νά διαλύσει 
τήν ειρήνη μέ τήν μάχη.

Λέγει δτι ό Άδαούλφος, όφού τού ζητούσαν την Πλακίδια, 
απαιτούσε κι αυτός τό σιτάρι πού είχε όρισθεί. 'Επειδή δμως Αδυ­
νατούσαν οί ύποσχόμενοι νά τό δώσουν, ώστόσο όμολογούσαν δη 
θά τό έδιναν άν λάβουν τήν Πλακίδια, καί δ βάρβαρος υποκρινόταν 
τά ομοια. "Οταν έφτανε δμως στη Μασσαλία, μιά πόλη μέ αυτό τό 
όνομα, έλπιζε δη μέ δόλο θά τήν έπαιρνε. 'Εκεί πληγώθηκε άπό χτύ­
πημα τού ήρωϊκού Βονηφάτιου κι άφσϋ μόλις πού διέφυγε τόν θά­
νατο, υποχώρησε στούς καταυλισμούς του, άφήνσντας τήν πόλη 
μέσα στήν ευθυμία πού έπαινούσε καί έπευφημούσε τόν Βονηφάηο. 
Ό  'Αδαούλφος τότε, έναντι τής Πλακιδίας που άπαιτούσε ό Κων- 
σιάνπος νά τού δοθεί πρός γάμο, πρόβαλε άλλες βαρύτερες Απαιτή­
σεις, ώστε έξαιτίας τής άποτυχίας των άπαιτήαεών του νά φαν£ 6η  
εύλογα έκανε τήν κατακράτησή της.

Λέγει έπίσης δη ό Κωνστάντιος, πού είχε διακριθά άπό παλοαά, 
όταν έγινε ύπατος βάδισε ένανασν τής Ραβέννας, μαζί μέ τόν όποιο 
στήν Κωστανανούπολη ύπατος ήταν ό Κώνσιας. Καί δη βρέθηκε 
χρυσός ούτε λίγος ούτε πολύς, δμως άρκετός γιά τις δαπάνες τής 
ύπατείας, άπό τά υπάρχοντα τού ‘Ηρακλειανού, που σκοτώθηκε 
μελετώντας νά ιδρύσει τυραννία* δέν βρήκαν δμως όσο περίμεναν. 
Γιατί δέν βρέθηκε χρυσάφι ούτε δύο χιλιάδες κεντηνάρια, ένώ ή άκί- 
νητη περιουσία του κι αυτή πλησίαζε τις δύο χιλιάδες λίτρες*. Ό λη  
αυτή τήν περιουσία τήν έλαβε ό Κωστάναος μέ μία αίτησή του άπό
τόνΌνώριο. ΌΚωστάναοςσιίςέξόδσυς του ήταν κατηφής καί σκυ-
θρωπός, είχε μεγάλα μάτια, τράχηλο Ισχυρό καί πλατύ κεφάλι- έσκυ- 
6ε όλος πάνω στό λοιμό τοΟ Αλόγου πού Ιππευε μ  έτσι {ρίχνε Από 
δω καί άπό έκεί λοξές ματιές, ώστε νά φαίνεται οέ δλσυς, σύμφωνα μέ



όμμα, ώς τό τον λόγον, πάσι φαίνεσθαι εϊόος άξιον τνραννίόος. 
Ε ν όέ όείπνοιςκαί σνμποσίοις τερπνός καί πολ ι τικός ώς καί έρι­
ζε ιν τοΐςμίμοιςπολλάκιςπαίζονσι προ της τραπέζης.

°Οτι Άόαούλφω σπουδή καί υποθήκη Κανόιόιανοϋ ό πρός 
5 Πλαχιόίαν συντελεΐται γάμος, μην ό Ιανουάριος ένειστήκει, επί 

όέ τηςπόλεωςΝάρβωνος έν οίκίρ. Ίγγενίον τινός7ΐρώτον των έν 
τη πόλει- ένθα προκαθεσθείσης Πλακιόίας έν παστάόι τε 'Ρω- 
μαϊκώς έκσενασμένη καί σχήματι βασιλικφ σνγκαθέζεται αυτή 
καί Άόαοϋλφος ένόεόνμένοςχλανίόα καί την άλλην 'Ρωμαίων 

10 έσθήτα. Έν οϊςμετά των άλλωνγαμικών όώρων όωρεϊται Άόα­
οϋλφος καί V ενειόεΐς νεανίας Σηρικήν ένόεόνμένονς έσθήτα, 
φέροντος έκάοτον ταϊς χερσίν άνά όνο μεγίστων ό ίσκων, ώνό 
μέν χρυσίου πλήρης, ό όέ τίμιων λίθων, μάλλον όέ άτιμή των έτνγ- 
χανεν, ά  τής \Ρώμης υπήρχε κατά τήν άλω σι ν τοΐς Γότθοις όπο­

υ  σνληθέντα. Ε ιτα λέγοπα ι καί έπιθαλάμιοι, Ά  ττάλον πρώτον 
είπόντος ειτα  'Ρονστικίον καί Φοιδαόίον καί σνντελεϊται ό γά­
μος παιζόντων καί χαιρόντων όμοι7 των τε Βαρβάρων καί των έν 
αντοϊς *.Ρωμαίων.

'Ό τιμετά τήν υπό Γότθων άλωσιν τη ς'Ρώμης Άλβΐνοςό της 
20'Ρώμης έπαρχος ήόη ταντης πάλιν όποκαθισταμένης έγραφεμή 

έξαρκεϊν τό χορηγονμενον μέρος τφ όήμω εις πλήθος ήόη της 
πόλεως έπιδιόονσης έγραφε γάρ καί έν μιφ ήμέρςι τετέχθαι αρι­
θμόν χιλιάδων όεκατεσσάρων.

°Οτι Άόαοϋλφος τεχθέντος αντφ έκ τής Πλακιόίας παιόός, 
25 φ  έπέθετο κλήσιν Θεοόόσιον, πλέον ήσπάζετο τήν πρός \Ρωμαί­

ους φιλίαν, Κωνσταντίον όέ καί των περί Κωνστάντιον άντιπρατ- 
τόντων έμενεν άπρακτος ή τούτον καί Πλακιόίας ορμή. Τελεν- 
τήσαντος όέ τοϋ παιόός πένθοςμέγα ποιοϋσιν έπ? αύτφ, καί 
θάπτονσιν έν λάρνακι καταθέντες άργνρςί προ τής Βαρκέλλωνος 

30 έν τινι εύκτηρίψ. Ειτα αναιρείται καί Ά  όαοϋλφος, εις έπιτήρησιν 
των οικείων ίππων, ώς ειθιστο αντφ, διατριβών έν τφ ίππώνι. 
Ά  ναιρεΐ όέ αυτόν εις τών οικείων Γότθων Αονβιος τοϋνομα,
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τό λόγο, μορφή άξια τυραννίδος. Στά δείπνα δμως καί τά συμπόσια 
ήταν ευχάριστος κι άστεΐος, ώστε πολλές φορές νά συναγωνίζεται 
τούς μίμους πού κάνουν άστεΐα μπροστά στό τραπέζι.

Λέγει έπίσης δτι ό γάμος του Άδαούλφου μέ τήν Πλακίδια έγι- 
νε μέ τη φροντίδα και τή συμβουλή του Κανδιδιανσΰ καί κατά τόν 
μήνα Ιανουάριο, στήν πόλη Νάρβωνα, στήν οικία κάποιου μέ τό 
όνομα Ίγγένιος, πρώτου μέσα στήν πόλη. Κατά τόν γάμο ή Πλα­
κίδια κάθισε σέ πρώτη θέση μέσα σέ θάλαμο στρωμένο σύμφωνα μέ 
τόν Ρωμαϊκό τρόπο καί μέ βασιλική ένδυμασία, καί μαζί της κάθισε 
καί ό Άδαοΰλφος φορώντας χλαίνα καί τά άλλα φορέματα των 
Ρωμαίων. Ανάμεσα στά άλλα γαμήλια δώρα της δώρισε ό Ά δα­
οΰλφος καί πενήντα όμορφους νέους ντυμένους μέ μεταξωτά φορέ­
ματα, πού κρατούσε καθένας άπό δύο πελώριους δίσκους, τόν ένα 
γεμάτο χρυσά καί τόν άλλο πολύτιμους λίθους, άτίμητης άξίας. Τά 
κοσμίματα αύτά ήταν της Ρώμης καί κατά τήν άλωσή της τά είχαν 
λαφυραγωγήσει οι Γότθοι. "Επειτα λέχθηκαν τραγούδια έπιθαλά- 
μια, καί πρώτος είπε ό Άτταλος, καί έπειτα ό Ρουστίκιος καί ό 
Φοιβάδιος. Καί τελείωσε ό γάμος μέ παιγνίδια καί χαρά τών Βαρ­
βάρων μαζί μέ τούς Ρωμαίους πού παραβρίσκονταν εκεί.

"Οτι μετά τήν άλωση της Ρώμης άπό τους Γότθους ό Άλβίνος, ό 
έπαρχος της Ρώμης, ή όποία είχε αρχίσει πάλι ν* αναλαμβάνει, έγρα­
ψε δτι δεν έπαρκουσαν τά τρόφιμα πού διανέμονταν στο λαό, έπειδή 
τό πλήθος τής πόλης είχε αυξηθεί. Γιατί έγραψε δτι σέ μία ήμερα 
γεννήθηκαν δεκατέσσερις χιλιάδες.

"Οτι ό Άδαοΰλφος, δίαν του γέννησε ή Πλακίδια υιό, που τόν 
ονόμασε Θεοδόσιο, έπιθυμουσε περισσότερο τή φιλία μέ τούς Ρο>- 
μαίους. Άντιδροϋσαν δμως ό Κωστάντιος καί οί φίλοι του, καί έτσι 
έμενε χωρίς άποτέλεσμα ή προσπάθεια του ίδιου καί τής Πλακιδίας. 
Κι δταν πέθανε ό υΙός του, τόν πένθησαν πάρα πολύ καί τόν εντα­
φίασαν καταθέτοντας τή σορό του σέ άση μένια λάρνακα d  ενα ναό 
μπροστά σιή Βαρκελλώνη. Έπειτα φονεύεται καί ό Άδαοΰλφος, 
ενω βρισκόταν στό ιπποστάσιό του γιά νά έξετάσει τήν κατάσταση
τών άλογων του, οπως είχε τή συνήθαα Καί τόν σκότωσε ένας άπό
τούς δικούς του Γοτθους, πού λεγόταν Δούβιος καί πού ζητούσε τήν
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εχθραν παλαιάν καιροφυλακήσας- πάλαι γάρ ήν ό τούτον δεσπό­
της, μοίρας Γοτθικής ρήξ, υπό Άδαούλφον άνηρημένος, εξ ον 
καί τον Δούβιον λαβών Άδαοϋλφος ωκειώσατο, ό όέ τω πρώτω 
δεσπότη αμύνων τον δεύτερον διεχρήσατο. Τελεντών δέ Ά  δα- 

5 οϋλφος προσέταττε τω ίδίω άδελφω άποδοϋναι την Πλακιδίαν, 
και ε ϊτι δύναιντο, την 'Ρωμαίων φιλίαν έαυτοΐς περιποιήσασθαι. 
Διάδοχος δέ ό τον Σάρον άδελφός Σιγγέριχος σπονδή μάλλον 
καί δνναστεία ή ακολουθία καί νόμω, γίνεται, ός τά τε παιδία, ά 
εκ τής προτέρας γνναικός ετύγχανεν Ά  δαούλφω γεγεννημένα, 

ίο άνεΐλε, 6ίςι των τοϋ επίσκοπον Σιγησάρον κόλπων άποσπάσας 
καί την βασιλίδα Πλακιδίαν εις νβριν Άδαούλφον έκ ποδός 
ττροηγήσασθαι τοϋ ίππον άμα λοιπών αιχμαλώτων επέταξε- καί 
τό διάστημα ήν τής προπομπής έκ τής πόλεωςμέχρι δωδεκάτου 
σημείον. Έπτά δέ ημέρας άρξας άναιρεϊται, ήγεμών δέ των Γότ- 

15 θων Ουαλίας καθίσταται.
"Οτι ό ιστορικός φησι παρά Οναλερίον, τινός των έπισήμων 

άκοϋσαι περί ανδριάντων άργνρών τετελεσμένων εις βαρβάρων 
αποκώλυσιν. Έν γάρ ταΐςήμέραις, φησί, Κωνσταντίον τοϋ βασι- 
λέως έν τη Θρρκη Οναλερίον άρχοντος μήννσις γέγονεν ώς θη- 

20 σανρός ενρεθείη. Ούαλέριος δέ παρά τον τόπον παραγενόμενος 
μανθάνει παρά των έπιχωρίων ίερόν είναι τον τόπον, καί έξ αρ­
χαίας τελετής ανδριάντας έν αντω άφιερώσθαι. Ειτα αναφέρει 
ταϋτα τω βασιλεΐ, καί δέχεται γράμμα έπιτρέπον αύτω άναλαβεϊν 
τάμηνυθέντα Ά  νορνχθέντος τοίνυν τοϋ τόπου ενρίσκονται τρεις 

25 ανδριάντες δ ί όλου έξ αργύρου ττεποιημενοι, έν σχήματι βαρβα- 
ρικφ κατακείμενοι καί έξηγκωνισμένοι κατ' άμφοϊν ταΐν χεροϊν, 
ένδεδυμένοι δέ βάρβαρον πετιοικιλμένην έσθήτα, καί κομώντες 
τάςκεφαλάς, νεύοντες έπί τό άρκτωον μέρος τουτέστι κατά τοϋ 
βαρβαρικοϋχώρου. ΤΩν ανδριάντων άναληφθέντων πάραντα καί 

30μ ε ΐ όλίγας ημέρας πρώτονμέν τον Γότθων έθνος πάσαν έπιτρέχει 
την Θρφκην, έμελλε δέμικρόν ύστερον και τό τών θύννων καί τό 
των Σαρματών καταόραμείσθαι τό τε Ίλλυρικόν καί αυτήν την 
θρφκην ένμέσφ γάρ αυτής τε Θρφκης καί τοϋ Ίλλυρικοϋ κατέ-
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ευκαιρία γιά νά Ικανοποιήσει παλιά του έχθρα. Παλαιά ό κύριός 
του ήταν άρχηγός Γοτθικής μοίρας, έκλεγμενος άπό τον Άδασυλφο, 
άπό τον όποιο ό Άδαοΰλφος είχε πάρει τον Δούβιο καί τον έκανε 
δικό του δούλο, αυτός όμως ύπερασπιζόμενος τον πρώτο κύριό του 
σκότωσε τον δεύτερο. Πεθαίνσντας ό Άδαοΰλφος άφησε παραγγε­
λία στον άδελφό του νά άποδώσει τήν Πλακίδια καί άν μπορούσαν 
νά επιδιώξουν τή φιλία των Ρωμαίων. Διάδοχός του γίνεται ό άδελ- 
φός τού Σάρου Σιγγέριχος άπό βία μάλιστα καί δύναμη, καί όχι 
σύμφωνα μέ τό νόμο. Αυτός σκότωσε καί τά παιδιά πού είχε ό Άδα- 
ούλφος άπό τήν πρώτη γυναίκα του, άποσπώντας τα άπό τήν αγκα­
λιά τού έπισκόπου Σιγησάρου, καί τή βασίλισσα Πλακίδια, γιά νά 
άτιμάσει τον Άδαοΰλφο, πρόσταξε νά βαδίζει πεζή μπροστά άπό τό 
άλογό του μαζί μέ άλλους αιχμαλώτους, καί ή άπόσταση τής 
πομπής ήταν άπό τήν πόλη ώς τό δωδέκατο στρατιωτικό μίλι. Έπτά 
ημέρες κυβέρνησε καί θανατώνεται, κα'ι ηγεμόνας των Γότθων γίνε­
ται ό Ούαλίας.

Ό  ιστορικός λέγει ότι άκουσε άπό κάποιον επίσημο, τον Ούα- 
λέριο, γιά κάτι άνδριάντες άργυρούς πού έγιναν γιά νά εμποδίσουν 
τούς βαρβάρους. Στις ήμερες δηλαδή, λέγει, του Κωνσταντίου του 
βασιλιά, στη Θράκη, μέ διοικητή τον Ούαλέριο, του δόθηκε μήνυμα 
ότι βρέθηκε θησαυρός. Ό  Ούαλέριος φτάνσντας έπί τόπου μαθαίνει 
άπό τούς εντόπιους, ότι ό τόπος ήταν Ιερός κι άπό άρχαία θρησκεία 
είχαν άφιερωθεΐ έκεΐ άνδριάντες. Στή συνέχεια άναφέρει αυτά στόν 
βασιλιά καί δέχεται επιστολή πού του έπέτρεπε νά άναλάβει αυτά 
πού του είχε αναγγείλει. "Εσκαψαν τότε τό μέρος και βρίσκουν τρεις 
άνδριάντες κατασκευασμένοι ολόκληροι άπό άργυρο, πλαγιασμένοι 
με τόν βαρβαρικό τρόπο καί στό καθένα άπό τά χέρια βγαλμενους 
εξω τούς αγκώνες, ντυμένοι μέ βαρβαρική ποικιλμένη φορεσιά, μέ 
μακριά μαλλιά, στραμμένοι πρός τόν βορρά, δηλαδή πρός τή βαρβα­
ρική περιοχή. "Οταν πήραν αυτοί τους άνδριάντες άμέσως σε λίγες 
μέρες πρώτα οί Γότθοι διατρέχουν δλη τή Θράκη καί έπρόκειτο 
λίγο άργότερα καί τό έθνος των θύννων καί τών Σαρματών νά κά­
νουν έπιδρομές καί στό ’Ιλλυρικό καί στήν ίδια τή Θράκη. Γιατί 
άνάμεσα στή Θράκη καί στό ’Ιλλυρικό κείτονταν τά λείψανα τής
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κειτο τά της τελετής, καί έώκει τών τριών άνόριάντων ό αριθμός 
κατά παντός έθνους τετελέσθαι βαρβάρου

°Οτι ό ιστορικός περί τού οικείου διαλαμβάνω ν διάπλου πολ­
λά τταθεϊν καί όνστυχησαί φησι Λέγει όέ καί εις τάς Ά  θήνας χα- 

5 τάραι, καί τη αυτόν σπουδή καί επιμελείς εις τον σοφιστικόν θρό­
νον άναχθήναι Λεόντιον οϋπω έθέλοντα Λ έγει όέ καί περί του 
τρίβώνος ώς ούκ έξήν κατά τάς 'Αθήναςπεριβαλέσθαι αυτόν 
τινα, και μάλιστα ξένον, ωμή τών σοφιστών ή γνώμη έπέτρεπε καί 
α ί κατά τους σοφιστικούς νόμους τελεταί έβεβαίονν το άξίωμα. 

10 ΎΗν όέ τά τελονμενα τοιαΰτα' Πρώτονμέν καπ}γοντο έπί το δη­
μόσιον βαλανεϊον όσοι νεήλνδες αν τε μικροί αν τε μεγάλοι \Εξ 
ών καί οίπρός τον τρίβωνα επιτήδειοι, ήλικίας ήδη καιρόϋ γεγο- 
νότες ους εις μέσον έβαλλον ο ί κατάγοντες σχολαστικοί Ειτα τών 
μέν έμπροσθεν τρεχόντων καί κωλνόντων, τών δέ ώθούντων καί 

15 έπεχόντων, πάντων όέ τών κωλ νόντων ταϋτα βοώντων «Στα, στα, 
ον λούει», κατακρατεϊν δήθεν τοϋ άγώνος έδόκονν ο ί άντωθοϋν- 
τες εις τιμήν τον καταγομένον σχολαστικού, όστιςμετά πολλήν 
ώραν, στάσεως τιολλής έπί τοϊς προαχθεΐσιν έθιμοις ρήμασι προ- 
γενομένης είσάγεται εις τον θερμόν οϊκον καί άπολούεται■ ειτα 

20 ένδνσάμενος έόέχετο τήν τον τρίβωνος έξονσίαν, καί αύτόθεν 
μετά τοϋ τρίβώνος έκ τοϋ βαλανεϊον έντίμω και περιόόξψ όορν- 
φορούμενος ττομπή όπηει, όαπάνας έπιγνούς φανεράς εις τούς 
τών διατριβό/ν ττροστάτας τούς λεγομένους Άκρωμίτας.

°Οτι ο ί Ονάνόαλοι τούς Γότθονς «Τρούλους» καλοϋσι διά το 
25 λιμφ πιεζόμενος αύτούς τροϋλαν σίτου παρά τών Ούανδάλων 

άγοράζειν ένός χρνσίνον, ή όέ τρονλα ούόέ τρίτον ξέστον χωρεί 
"Οτι κατά τάς Ίσττανίας τών Ούανδάλων καταόραμόντων, καί 
τών *.Ρωμαίων εις τάς τετειχισμένας πόλεις καταφνγόντων, το- 
σοϋτος αύτών λιμός κατεκράτησεν ώς εις άλληλοφαγίαν έκβι- 

3ο ασθήναι. Και γννή τέσσαρα τέκνα έχονσα πάντα κατέφαγε, πρό- 
φασιν έφ’ έκάστον ποιονμένη τήν τών ύπολοίπων τροφήν καί 
σωτηρίαν, έως αν πάντα καταφαγοϋσα λίθοις ντώ τοϋ δήμου 
άνηρέθη.

79. Ξέστης* μέτρο ξηρών Ισο με 54,576 γρ. καί μέτρο νγρών Εσο πρός 12 κυά-
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θρησκείας καί δινόταν ή έντύπωση δχι ό άριθμός των τριών Ανδριά­
ντων αφορά κάθε βαρβαρικό έθνος.

Ό  ιστορικός μιλώντας γιά τό θαλάσσιο ταξίδι του, λέγει ότι 
έπαθε και ύπέφερε πολύ. Λέγει ότι κατέπλευσε καί στην Αθήνα, καί 
με τό ζήλο καί την έπιμέλειά του άνέβηκε στον σοφιστικό θρόνο ό 
Λεόνπος χωρίς νά θέλει. Μιλάει καί γιά τον τρίβωνα των σοφιστών, 
ότι δεν επιτρεπόταν νά τον φορέσει κάποιος στην Αθήνα, καί μάλι­
στα ξένος, πού δεν τον ένέκριναν με άπόφασή τους οί σοφιστές καί 
δεν βεβαίωναν τό αξίωμα οί τελετές πού πρόβλεπαν οί σοφιστικοί 
νόμοι. Καί οΐ τελετές ήταν οί έξης* ‘Όσοι ήταν νεοερχόμενοι όδη- 
γοΰνταν στο δημόσιο λουτρό, είτε μικροί ήταν είτε μεγάλοι. *Από 
αυτούς όσοι ήταν κατάλληλοι γιά τον τρίβωνα, έχοντας φτάσει στην 
κατάλληλη ηλικία, τούς έβαζαν άνάμεσά τους οί σχολαστικοί πού 
τούς οδηγούσαν. "Επειτα άλλοι έτρεχαν μπροστά τους καί τους 
έμπόδιζαν κι άλλοι τούς ώθοΰσαν καί τούς συγκροτούσαν, κι όλοι 
όσοι τούς έμπόδιζαν φώναζαν, «Στα, στά, δεν λούζεσαι», νομίζοντας 
πώς τάχα ύπερίσχυαν στον άγώνα όσοι άντωθσϋσαν, πρός τιμή τού 
σχολαστικού πού τούς οδηγούσε, ό όποιος έπειτα άπό πολλή ώρα κι 
έπειτα άπό πολλή στάση πού γινόταν μέ τά λόγια, έμπαινε μέσα στό 
θερμασμένο οίκημα καί λουζόταν. "Επειτα, άφοΰ ντυνόταν, δεχόταν 
τήν τιμή τού τρίβωνα, καί άπό εκεί μέ τόν τρίβωνα έφευγε άπό τό 
λουτρό κυκλωμένος άπό τιμητική καί ένδοξη πομπή, Αναγνωρίζο­
ντας φανερές δαπάνες στούς προϊστάμενους των σχολών, τούς λεγά­
μενους Άκρωμίτες.

Λέγει ότι οί Βάνδαλοι καλούν τούς Γότθους «Τρούλους», έπειόή 
πειζόμενοι άπό τήν πείνα άγοράζουν άπό τούς Βανδάλους ένα 
τρούλο σιταριού μέ ένα χρυσό νόμισμα* ή τρουλα χωρεί τό ένα τρίτο 
τού ζέστη79. "Οτι κάνοντας έπιδρομές οί Βάνδαλοι στην Ισπανία καί 
οί Ρωμαίοι καταφεύγσντας στις τειχισμένες πόλεις, είχε πέσει τόση 
πείνα, ώστε έφτασαν καί σε άλληλοφαγία. Μία γυναίκα είχε τέσσε­
ρα παιδιά καί έφαγε καί τά τέσσερα, προφασιζόμενη γιά καθένα ότι 
τό έκανε, γιά νά θρέψει καί νά σωθούν τά υπόλοιπα, μέχρι πού τά 
έφαγε όλα καί θανατώθηκε άπό τό πλήθος μέ λιθοβολισμό.

θους (κύαθος είναι τό φλυτζόνι, μικρή κούπα, περίπου 0,0456τής λίτρας).
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~Οτι Εύπλούτιος ό μαγιστριανός πρός Ούάλιον, ος των Γότ­
θων έχρημάτιζε φύλαρχος, άποστέλλεται έφ’ ώ σπονόάς τε θέ- 
σθαι ειρηνικός καί άπολαβεΐν την Πλακ ιδίαν, ό όέ έτοίμως δέχε­
ται Καί άποσταλέντος αύτω σίτου ένμυριάσιν έξηκοντά άπολύε- 

5 ται Πλακίδια παραδοθεϊσα Ενπλοντίω πρός Όνώριον τον οί- 
κεϊον αυτής αδελφόν.

"Οτι ζητήματος έν ταΐς Ά θήναις ανακύψαντος περί των 
κεκολλημένων βιβλίωνμαθεϊν τοΐςέπιζητοϋσι τόμέτρον τοϋκόλ- 
λου, Φιλτάτιος ό τοϋ ιστορικού έταϊρος, εύφυώς περί γραμμα- 

ιο τικην έχων, τοϋτο έπέόειξε, καί εύόοκιμήσας τυγχάνει παρά των 
πολιτών είκόνος

*'Οτι περί τής Όάσεως ό σνγγραφενς πολλά παραόοξολογεζ 
περί τε τής ευκρασίας αυτής καί ότι οι τήνίεράν νόσον έχοντεςού 
μόνον έκεϊσε ού γίνονται, αλλά καί αλλαχόθεν παραγινόμενοι 

15 όπαλλάττονται τοϋ νοσήματος διά την τοϋ άέρος ευκρασίαν Καί 
περί τής ψάμμου τής πολλής έκείνης καί τών όρυσσομένων φρεά- 
των, ώς εις όιακοσίονς καί τριακοσίους έσθ’ ότεόέκαί είςπεντα- 
κοσίους πήχεις όρυσσόμενα άναβλύζουσι τό ρεΐθρον αύτοϋ τοϋ 
στομίου προχεόμενον, έξ ού κατά διαδοχήν άρυόμενοι, όσοις 

20 κοινόν γέγονε τό έργον, τάς οικείας άρούρας ποτίζουσιν οι γεωρ­
γο ί Καί ότι α ί 07ΐώραι άεί τοΐς δένδρεσι φέρονται, καί ότι ό σίτος 
παντός κρείττων σίτου καί χιόνος λευκότερος καί ότι έσ& ότε δ 'ις 
τοϋ έτους ωτείρεται ή κριθή, τρις δε άεί ή κέγχρος Άρδεύουσι όέ 
τά γήδια αυτών έν θέρειμέν διά τρίτης ημέρας έν χειμώνι δέ διά 

25 έκτης έξ ον καί ή ευφορία γίνεται. Και ότι ουδέποτε συννεφιά γί­
νεται. Καί περί τών ποιονμένων αύτοϋ ώρολογίων. Λέγει όέ ότι 
νήσος τό παλαιόν ην καί άπεχερσώθη, κα ί ότι ταύτην καλεϊ 
'Ηρόδοτος «Μακάρων νήσους», Ήρόδωροςδέ, ό την Όρφέωςκαί 
Μουσαίου συγγράψας ιστορίαν, «Φαιακίδα» ταύτην καλεϊ Τεκ- 

30 μηριοΐδέ νήσον αυτήνγεγονέναι έκ τε τοϋ όστρακα θαλάσσια καί 
όστρεα λίθοις τοϋ όρους ττροσπεπλασμένα ενρίσκεσθαι τοϋ έπί 
την *Οασιν από τής θηβαΐόος φέροντος δεύτερον ότι ψάμαθος 
τιολλή έπεκχεΐται άεί καί τάς τρεις άναπληροΐ3Οάσεις Τρεις γάρ

80. Πρόκειται κατ’ άλλους για την αρχαία νήσο Σχερία και κατ’ άλλους γιά τχς Βα-
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"Οτι ό Εύπλούτιος ό μαγιστριανός στάλθηκε στον Ούάλιο, πού 
ήταν αρχηγός των Γότθων, γιά νά συνάψει μαζί του συνθήκες ειρη­
νικές καί νά άποδοθεΐ ή Πλακίδια, κι αυτός δέχθηκε με προθυμία, 
καί άφού του στάλθηκε σιτάρι έξακοσίων χιλιάδων, ελευθέρωσε την 
Πλακίδια, πού παραδόθηκε στον Εύπλούτιο γιά τον Όνώριο τον 
άδελφό της.

Λέγει ακόμα ότι στην ’Αθήνα άνέκυψε τό ζήτημα νά μάθουν 
πώς κολλούν τά βιβλία όσοι ζητούσαν τό μέτρο της κόλλας, καί ό 
Φιλτάτιος, ό σύντροφος τού ιστορικού, πού ήταν γνώστης της γραμ­
ματικής, τούς έδειξε τον τρόπο, κι έπειδή άπέκτησε φήμη, οΐ πολίτες 
έστησαν τήν εικόνα του.

Γιά τήν νΟαση ό συγγραφέας λέγει πολλές παραδοξολογίες καί 
γιά τό εύκρατο κλίμα της, καί ότι όσοι πάσχουν άπό τήν ιερή νόσο, 
όχι μόνο δεν άρρωσταίνσυν εκεί, άλλά καί άπό άλλα μέρη ερχόμενοι 
θεραπεύονται άπό τό νόσημά τους έξαιτίας τού εύκρατου κλίματός 
της. Καί γιά τήν πολλή εκείνη άμμο καί τά πηγάδια που άνοίγουν 
σκάβοντας μέχρι διακόσισυς καί τριακόσιους καί μερικές φορές καί 
μέχρι πεντακόσιους πήχεις άναβλύζουν νερό που ξεχειλίζει άπό τό 
στόμιό τους, άπό τό όποιο άντλοΰν κατά σειρά όσοι κατασκεύασαν 
άπό κοινού τό έργο καί ποτίζουν οί γεωργοί τά χωράφια τους. Ό τι 
οί καρποί, λέγει, δέν λείπουν ποτέ άπό τά δένδρα, ότι τό σιτάρι της 
είναι άνώτερο άπό κάθε σιτάρι καί πιο λευκό άπό τό χιόνι, καί ότι 
μερικές φορές τό κριθάρι τό σπέρνουν δύο φορές τό χρόνο, ενώ τό 
κεχρί πάντοτε τρεις φορές. Ποτίζουν τά χωράφια τους τό καλοκαίρι 
κάθε τρεις ήμέρες, τό χειμώνα κάθε εξι, κι άπό εκεί προέρχεται ή 
ευφορία Συννεφιά ποτέ δέν παρουσιάζεται. Μιλάει καί γιά τά ρολό­
για πού κατασκευάζονται εκεί. Λέγει ότι παλαιά ήταν νησί καί άπο- 
χερσώθηκε, καί ότι ό ‘Ηρόδοτος τό ονομάζει "Μακάρων νήσους”. Ό  
Ήρόδωρος πάλι, πού συνέγραψε τήν Ιστορία του Όρφέα καί του 
Μουσαίου, τό όνομάζα Φαιακίδα80. ’Απόδειξη ότι αύτή ήταν νησί, 
προσκομίζει τά θαλασσινά κοχύλια καί τά στρείδια που βρίσκονται 
κολλη μένα στις πέτρες τού βουνού που φτάνα άπό τη Θηβαϊδα μέχρι 
τήν Όαση, καί δεύτερον τήν άμμο που άπλώνεται πολλή πάντοτε

λεαρίδες νήσους τής άνατολικής'Ισπανίας. Τι σχέση δμως έχα μέ αυτές ή θηβαίδα;
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φησιν 'Οάσειςκαί αυτός είναι, όνομεγάλας, τηνμέν εξωτέρω, την 
όέ έσωτέρω, καταντικρν κειμένας άλλήλαις συντείνοντος εις άκα­
τόν σημεία τοϋ μεταξύ διαστήματος εοτι όέ καί άλλη τρίτη μικρά, 
ττολλω όιαστήματι των όνο κεχωρισμένη. Λέγει όέ εις πίστιν τοϋ 

5 νήσον γενέσθαι, δτι καί υπό όρνέων όράσθαι συμβαίνει πολλάκις 
ίγθϋςφερομένονςκαί ιχθύων άλλοτε λείψανα, ώςέντεϋθεν είκάζε- 
σθαιμή πολύ ττόρρω είναι τήν θάλασσαν Φησί όέ καί βΌμηρον 
έκ τήςπρός ταύτη Θηβάίόος έλκειν τό γένος.

*Οτι ύπατος ό βασιλεύς 'Ονώριος προελθών τό ένόέκατον, 
10 καί συν αντω Κωνστάντιος τό δεύτερον τον Πλακιόίας γάμον 

έπιτελοϋσιν, έφ’ ω πολλά μέν αυτή άνανεύονσα Κωνστάντιον πα- 
ρεσκεύασε κατά των αυτής όργίζεσθαι θεραπόντων. Τέλος έν τή 
τής ύπατείας'Ονώριος άκονσαν λαβών εγχειρίζει παραδιόούς 
Κωνσταντάυ, καί έπιτελεϊται εις τό λαμπρότατον ό γάμος. Ειτα 

15 καί παίς αντοΐς τίκτεται, ήν όνομάζονσιν Όνώριαν, καί έτερος 
πάλιν, ψ κλήσιν έθεντο Ούαλεντινιανός, ός ζώντοςμέν 'Ονωρίου 
Νοβελίσσιμος γίνεται βιασαμένης τής Πλακιόίας τον άόελφόν, 
μετά δέ τον θάνατον τοϋ βασιλέως, καί έτι μετά τήν κατάλνσιν 
τοϋ τνραννήσαντος Ίωάννον, καί \Ρώμης βασιλεύς άποόείκνν- 

20 ται. 'Ο δέ Κωνστάντιος συμβασιλεύει τω 'Ονωρίω, αντοϋ μέν 
χειροτονοϋντος αλλά σχεδόν τι άκοντος. Χειροτονείται όέ καί ή 
Πλακίδια Α ύγούστα, τοϋ τε ίδίον αδελφοί1 καί τοϋ ίδίου άνόρός 
χειροτονησάντων. Ε ϊτα πέμπεται πρός Θεοδόσιον, ός αδελφι- 
όοϋς ών 'Ονωρίον των πρός έω μερών έβασίλενεν, ή άνάρρησις 

25 μηννομένη τής τοϋ Κωνσταντίον βασιλείας, καί μένει απαράδε­
κτος Έφίσταται νόσος Κωνσταντίψ, καίμετέμελεν αντω ή βασι­
λεία, δτι ονκέτι ήν αντφ έτΐ άδειας ώσπερ τιρότερον έξιέναι τε 
καί όπιέναι δπη καί όπως βούλοιτο, καί δτι ονκ έξήν χρήσθαι 
βασιλεύοντι οϊς έθος είχε χρήσθαι παιγνίοις. Τέλος έπτά βασιλεύ- 

30 σαςμήνας, ώσπερ αντφ καί ό δνειρος εΐπεν, «Έ ξ ήδη πεπλήρων-
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καί γεμίζει καί τις τρεις Όάσεις. Γιατί κι αυτός λέγει δτι υπάρχουν 
τρεις Όάσεις, δυο μεγάλες, ή μία άπό έξω καί ή άλλη πιο μέσα, κι 
βρίσκονται άντικρυστά ή μία στην άλλη καί πού φτάνει ή άπόσταση 
μεταξύ τους τά εκατό στρατιωτικά μίλια. Υπάρχει καί άλλη τρίτη 
"Οαση, μικρή, πού τη χωρίζει πολλή άπόσταση άπό τις δυο. Καί 
έπιβεβαίωση, λέγει, δτι αυτή ήταν νησί, είναι τά όρνια πού συμβαί­
νει πολλές φορές νά μεταφέρουν ψάρια καί άλλοτε λείψανα ψαριών, 
ώστε άπό αυτό νά συμπεραίνεται ότι ή θάλασσα δεν είναι πολύ 
μακριά. Λέγει άκόμα ότι καί ό 'Όμηρος κατάγεται άπό την κοντινή 
σ’ αυτή Θηβαΐδα.

Επίσης λέγει ότι ό βασιλιάς 'Ονώριος ήταν ύπατος ενδεκα χρό­
νια καί ό Κωνστάντιος δύο όταν τέλεσαν τό γάμο της Πλακιδίας, 
γιά τον όποιο γάμο ή Πλακίδια πρόβαλλε έντονη άρνηση, πράγμα 
πού έκανε τον Κωνστάντιο νά όργισθει εναντίον τών υπηρετών της. 
Τέλος τήν επέτειο ήμέρα της ύπατείας παίρνοντάς την χωρίς τη 
θέλησή της ό βασιλιάς καί άδελφός της 'Ονώριος τήν παραδίδει 
στον Κωστάντιο καί γίνεται λαμπρότατη ή γαμήλια τελετή. "Επειτα 
άπέκτησαν μία κόρη πού τήν ονόμασαν Όνωρία, καί εναν υιό πού 
τον ονόμασαν Ουαλεντινιανό, ό οποίος, ενώ ζουσε ό 'Ονώριος, έγινε 
Νοβελίσσιμος μετά άπό πίεση πού άσκησε ή Πλακίδια στον αδελφό 
της, καί μετά τό θάνατο του βασιλιά καί μετά τήν καθαίρεση του 
’Ιωάννη, πού είχε γίνει τύραννος, έγινε καί βασιλιάς της Ρώμης. Ό  
Κωστάντιος συμβασίλευσε μέ τόν 'Ονώριο πού τόν χειροτόνησε 
χωρίς σχεδόν νά θέλει. Χειροτονείται Αύγσύστα καί ή Πλακίδια 
πού τή χειροτόνησαν ό ίδιος ό άδελφός της και ό ϊδιος ό άνδρας της. 
"Επειτα τήν έστειλαν στόν Θεοδόσιο, πού ήταν άνεψιός του ‘Ονω- 
ρίου καί βασίλευε στά μέρη τής ’Ανατολής, άναγγέλλσντας τήν 
άνάρρηση του Κωσταντίσυ στή βασιλεία, πού όμως δεν έγινε αποδε­
κτή. Έκδηλώθηκει νόσος στόν Κωστάντιο καί μετάνοιωσε γιά τήν 
άνάληψη της βασιλείας, έπειδή δεν είχε τήν εύχέρεια, όπως πρωτύ­
τερα, νά βγαίνει καί νά πηγαίνει όπου καί όπως ήθελε και δεν έπι- 
τρεπόταν σ’ αυτόν πού ήταν βασιλιάς νά άσχολαται μέ τά παιγνίδια 
πού είχε συνηθίσει. Τέλος άφσΟ βασίλευσε έπτά μήνες, όπως του είχε 
πακαίτό όνειρο, «Συμπληρώθηκαν ήδη εξι και άρχίζουν τά έπτά»,
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ται καί άρχονται επτά», 7ΐλενριτική νόοω τελεντφ, σνντελευτησά- 
σης αντω καί τής κατά τήν ανατολήν οργής καί ορμής ήν ώόι- 
νεν, οτι τήν άναγόρενσιν αντοϋ τής βασιλείας ον προσήκαντο. 
"Οτι Οναλίον τοϋ φνλάρχου τελεντήσαντος Θενόέριχος τήν αρ- 

5 χήν διαδέχεται
"Οτι κατά θάλασσαν πολλά παθών ό συγγραφεύς μόλις δια­

σώζεται ’Ενώ  καί περί άστέρος τινός τερατολογεζ έπιβρίσαντος 
τω ίστίω τοϋ πλοίονμέλλειν αντονς βνθίζεσθαΐ' ονρανίαν όέ τό 
φανεν παρά των ναντών καλεϊσθαι Λ έγει όέ περί ψιττακού, ψ 

10 είκοσι έτεσιν σννόιήγεν, ώς σχεδόν τι ονόέν των άνθρώπψ 7ζρατ- 
τομένων αμίμη τον κατελίμπανεν ώρχεϊτό τε γάρ καί ήόε καί έκά- 
λει έξ ονόματος καί ταλλα έττραττεν.

"Οτι ό ιστορικός φησι διάγοντος αντοϋ κατά τάς Θήβας καί 
τήν Σοήνην Ιστορίας ένεκα, έν έπιθνμίςι γενέσθαι τούς φνλάρ- 

15 χονς καί προφήτας των κατά τήν Τάλμιν βαρβάρων, ήτοι των 
Βλεμμνων, τής έντνχίας αντοϋ· έκείνει γάρ αντούς επί τοϋτο ή 
φήμη. Καί έλαβόν με, φησζ μέχρι αντής της Τάλμεως, ώστε κά- 
κείνονς τούς χώρονς ίστορήσαι, διέχοντας από των φίλων διά­
στημα ήμερων 7ΐέντε, μέχρι πόλεως τής λεγομένης Πρίμα, ήτις τό 

2ο παλαιόν ττρώτη πόλις της θηβάίόος από τοϋ βαρβαρικοϋ έτνγ- 
χανε’ όιό παρά των *Ρωμαίων 'Ρωμαιρ. φωνή Πρίμα, ήτοι πρώτη, 
ώνομάσθη, καί νϋν οϋτω καλείται, καίτοι έκ πολλοί7 οίκειωθεϊσα 
τοις βαρβάροις, με& ετέρων τεσσάρων πόλεων, Φοινικώνος, Χί- 
ριόος θάπιδος Τάλμιδος. Παρά τούτους τούς χώρονς φησι καί 

25 σμαράγδου μέταλλα είναι μαθεϊν, έξ ών τοΐς Αίγνταίω ν βασιλεϋ- 
σιν ή σμάραγδος έπλεόναζε Καί ταϋτα, φησίν, οι προφήται των 
βαρβάρωντιροϋτρεπόνμε θεάσασθαι- άλλ ονκ ήν τοϋτο όννατόν 
γενέσθαι χωρίς βασιλικής προστάξεως

"ΟτιΛιβάνιόν τινα τερατολογεζ Άσιανόν τό γένος, κατά τήν 
30 βασιλείαν 'Ονωρίου καί Κωνσταντίου έπί "Ραβένναν παραγενέ- 

σθαι. *Άκρον όέ τοϋτον είναι τελεοτικόν. Καί δννασθαι όέ φησι 
καί νπισχνεΐσθαι αυτόν χωρίς οπλιτών καί κατά Βαρβάρων ένερ-

81. Γιά τη συγκέντρωση δηλαδή ΰλικοΟ πρός συγγραφή τής Ιστορίας του.
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πεθαίνει άπό πλευρίτιδα, και μαζί μέ τό θάνατό του έπαυσε και ή 
οργή καί τό πάθος, που ειχε ξεσπάσει εναντίον του στην ’Ανατολή, 
επειδή δεν είχαν δεχθεί τήν άναγόρευσή του σε βασιλιά. Προσθέτει, 
ότι όταν πέθανε ό Ούάλιος, ό αρχηγός των Γότθων, τον διαδέχθηκε 
στην έξουσία ό θευδέριχος.

Λέγει ό συγγραφέας ότι έπαθε πολλά στή θάλασσα και μόλις 
διασώθηκε. Έδω διηγείται μέ θαυμασμό γιά ένα άστρο που κάθισε 
βαρύ πάνω στον ιστό του πλοίου, ένω έπρόκειτο άπό στιγμή σε στιγ­
μή νά βουλιάξουν. Τό φαινόμενο αυτό άπό τούς ναύτες καλείται 
ουρανία. Λέγει καί γιά έναν παπαγάλο, που ζούσε μαζί του είκοσι 
χρόνια καί πού δέν άφηνε τίποτε σχεδόν άπό όσα έπρατταν οί 
άνθρωποι πού νά μή τό μιμηθεί. Χόρευε, τραγουδούσε, χαλούσε 
τούς άνθρώπους μέ τό όνομα, καί έκαμνε όλα τά άλλα.

Ό  Ιστορικός λέγει, ότι όταν ήταν στις 0ηβες και τη Σοήνη γιά 
χάρη της ιστορίας81, έκφράσθηκε ή επιθυμία των φυλάρχων και των 
δασκάλων των βαρβάρων πού υπήρχαν στήν Τάλμη, δηλαδή των 
Βλεμμύων, νά τον συναντήσουν. Τούς ώθούσε & αυτό ή φήμη του. 
Μέ πήραν, λέγει, καί μέ πήγαν μέχρι τήν ίδια τήν Τάλμη, ώστε νά 
συμπεριλάβω στήν Ιστορία μου καί εκείνους τούς τόπους, που απεί­
χαν άπό τούς φίλους μου πορεία πέντε ήμερων, μέχρι τήν πόλη πού 
λέγεται Πρίμα, ή όποια παλαιά ήταν ή πρώτη πόλη της Θηβαίδας 
πού πλησίαζε πολύ τή βαρβαρική περιοχή, γι* αυτό καί στη Ρω­
μαϊκή γλώσσα τήν είπαν Πρίμα. Καί τώρα έτσι καλείται, παρόλο 
πού άπό παλαιά εξοικειώθηκε μέ τούς βαρβάρους μέ άλλες τέσσερες 
πόλεις, τού Φοινικώνα, της Χίριδας, της Θάπιδας και τηςΤάλμιδας. 
Κοντά σ’ αυτά τά μέρη, λέγει, έμαθε ότι υπάρχουν και μεταλλεία 
σμαραγδιών, κι αυτός ήταν ό λόγος πού υπήρχε άφθσνία σμαρα­
γδιών στούς βασιλείς της Αίγυπτου. Κι αυτά, λέγει, οί δάσκαλοι των 
βαρβάρων μέ πρότρεπαν νά δω* άλλ’ αυτό δέν ήταν δυνατό νά γίνει 
χωρίς διαταγή τού βασιλιά.

Γιά κάποιον Λιβάνιο, καταγωγής Ασιατικής, αναφέρει τό θαυ­
μαστό γεγονός, ότι κατά τή βασιλεία τού Όνωρίου καί Κωσταντίου 
έφτασε αυτός στή Ραβέννα. ΤΗταν πάρα πολύ μεγάλος μάγος και 
γητευτής. Καί λέγει ότι ύποσχέθηκε νά επιτεθεί κατά των βαρβάρων
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γεϊν. Ειτα πείραν όονς, φησίν, οντος τής ύποσχέσεως, καί τής 
φήμης όραμούσης ώστε καί Πλακ ιδίαν την βασιλίδα μαθεϊν, 
αναιρείται ό τελεστής ήπείλει γάρ, φησίν, ή Πλακίδια Κωνσταν- 
τίψ χωρισμόν τοϋ γάμον, ε ί τοϊς ζώσι Λιδάνιος περιλείποιτο, 

5 άνήρ γόης καί άπιστος.
"Οτι Κωνστάντιος Ίλλνριός ήν τό γένος, άπό Παναΐσον 

πόλεως τής Καδίας, καί πολλάς στρατείας άπό των Θεοδοσίου 
χρόνων τοϋ μεγάλου διελθών ύστερον καί την δασίλειον αρχήν, 
ώς έρρήθη, ύπέδυ. 7Ην δέ τάλλαμέν επαινετός, καί χρημάτων δέ 

10 κρείττων ττρίν ή σνναφθήναι Πλακιόίςι, έπεί δέ αυτή συνέζευκτο, 
εις φιλοχρηματίαν έξώκειλε. Μετά μέντοι τον αύτοϋ θάνατον 
δεήσεις κατ' αύτοϋ των εις χρήματα άδικηθέντων επί 'Ράδενναν 
πανταχόθεν συνέρρεον όλλ’ ή τοϋ'Ονωρίου, φησί, κουφότηςκαί 
ή τής Πλακιδίας πρός αυτόν οίκειότης άπράκτους αυτών τάς 

15 αιτήσεις καί την ίσχυν τοϋ δικαίου άπέφηνεν.
“Οτι τοσαύτη διάθεσις 'Ονωρίω πρός την οίκείαν άδελφήν, 

εξ ούπερ ό ταύτης άνήρ Κωνστάντιος άπεδίω, παρεμπεφύκει, ώς 
τήν άμετρον αγάπην αυτών καί τά συνεχή κατά στόμα φιλήματα 
εις ύπόληψιν αίσχράν αύτούς τοϊς πολλοϊς έμδαλεϊν. \Αλλά το- 

20 σαύτη πάλιν αύτοΐς έναπετάχθη εχθρα σπουδή Σπαδούσης καί 
Έλπιδίας (τροφός δ’ ήν αντη Πλακιδίας), αΐςκαί τά πολλά προσ- 
εϊχε, συμττράττοντος αύταϊς καί Αεοντέως τοϋ ταύτης κουράτο- 
ρος ώστε στάσειςμέν πολλάκις έν τή 'Ραδέννη συστήναι (περιήν 
γάρ κάκείνη πλήθος βαρβάρων εκ τής πρός Άδαοϋλφον συνα- 

25 φείαςκαι έκ τής πρός Κωνστάντιον συζυγίας) και ττληγάς δέ προ- 
ελθεϊν εξ έκατέρον μέρους. Τέλος έκ τής άναφθείσης έκείνης έ- 
χθρας καί τοϋ άντιρρόπου τής πριν φιλίας μίσους εις Βυζάντιον 
Πλακίδια, τοϋ όδελφοϋ ύπερισχύσαντος συν τοϊς οίκείοις παισίν 
εξορίζεται. Καί μόνος αυτή Βονηφάτιος τά πιστά φυλάττων άπό 

30 τής Ά  φρίκης, ής ήρχε, καί χρήματα ώς έόννατο έπεμπε καί πρός 
τήν άλλην αυτός έσπευδε θεραπείαν, ύστερον δέ καί εις τήν τής 
βασιλείας άνάληψιν άπαντα συνεβάλετο.
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χωρίς οπλίτες καί νά νικήσει. "Επειτα, άφοϋ έδωσε, λέγει, αποδεί­
ξεις της υπόσχεσής του καί ή φήμη διαδόθηκε παντού ώστε νά τό 
πληροφορηθεΐ καί ή βασίλισσα Πλακίδια, ό μάγος θανατώθηκε. 
Γιατί, λέγει, ή Πλακίδια άπειλούσε τον Κωστάντιο μέ χωρισμό, αν 
έμενε ζωντανός ό Λιβάνιος, πού ήταν ενας άπιστος γητευτής.

Λέγει δτι ό Κωνστάντιος ήταν Ίλλυριός στήν καταγωγή, άπό 
την πόλη Παναϊσό της Καδίας, κι άφού έκανε πολλές έκστρατεΐες 
άπό τά χρόνια τού μεγάλου Θεοδοσίου, στο τέλος δπως είπαμε, 
έλαβε καί τό βασιλικό άξίωμα. Κατά τά άλλα είναι άξιος γιά νά 
δεχθεί έπαίνους, καί άνώτερος χρημάτων πριν πάρει σύζυγο τήν 
Πλακίδια- δταν όμως συζεύχθηκε μ’ αυτήν παρασύρθηκε στη φιλο­
χρηματία. Μετά τό θάνατό του συνέρρεαν άπό παντού στή Ραβέννα 
απαιτήσεις εναντίον του άπό εκείνους πού είχαν άδικηθεί σε χρήμα­
τα, άλλά ή κουφότητα, λέγει, τού 'Ονώριου καί ή οικειότητα της 
Πλακιδίας πρός αυτόν άφηνε άνικανοποίητες τις αιτήσεις τους καί 
τήν ισχύ τού δικαίου.

Λέγει έπίσης ότι είχε άναπτυχθεί τέτοιο πάθος στόν 'Ονώριο 
πρός τήν άδελφή του, άφότου πέθανε ό σύζυγός της Κωστάντιος, 
ώστε ή άπεριόριστη αγάπη τους καί τά συνεχή φιλήματά τους στο 
στόμα νά δημιουργήσει στούς πολλούς αισχρή ύπόνοια εις βάρος 
τους. "Οπως πάλι πολύ μεγάλη έχθρα γεννήθηκε γι* αυτούς μέ τις 
ενέργειες της Σπάδουσας καί τής Έλπιδίας (ή δεύτρη ήταν τροφός 
της Πλακιδίας), γιά τις οποίες πολύ ένδιαφερόταν καί τις βοηθούσε 
καί ό Λεσντεύς ό επιμελητής της, ώστε οργανώθηκαν πολλές φορές 
στάσεις στή Ραβέννα (γιατί τήν περικύκλωνε κι εκείνη πλήθος βαρ­
βάρων έξαιτίας της σχέσης της μέ τάν Άδασυλφο καί άπό τό γάμο 
της μέ τό Κωστάντιο) καί προκλήθηκαν χτυπήματα καί άπό τά δύο 
μέρη. Τέλος άπό τήν έχθρα εκείνη πού είχε άνάψα και τό άντίρροπο 
μίσος τής προηγούμενης φιλίας, ή Πλακίδια, ύπερισχύσντας ό άδελ- 
φός της, εξορίσθηκε σώ  Βυζάντιο μαζί μέ τά παιδιά της, καί μόνος 
άπό όλους ό Βονηφάτιος, διατηρώντας πίστη & αύτήν, άπό τήν 
Αφρική όπου ήταν διοικητής χαΐ χβήμα«* δσα μπροοΟοε τής ίσ«Κ-
νεκώσέ άλλες άνάν^τΠζέϊΟεχεΛΛτήβοηθήίκι, καί {χπεραεκανε
τά πάηα πρός άνάληψη τήδ βασιλείας.



“Οτι 'Ονώριος νόερικφ νοσήματι άλονς προ εξ καλανόών 
Σεπτεμβρίων τελευτφ, καί πέμπονται γράμματα πρός τήν άνα- 
τολήν τον βασιλέως θάνατον μηννοντα Έν ω όέ ταϋτα έπέμπον- 
το, Ιωάννης τις αύθεντήσας τνραννεί Έφ* ον καί της άναρρήσε- 

5 ως γινόμενης έρρήθη, ώσπερ άπό τίνος προρρήσεως προαχθέν' 
«.Πίπτει, ον στήκει»' καί τό τιλήθοςώσπερ άναλύοντες έπί τό ρη- 
θέν άναφωνοϋσι ■«.Στήκει, ού πίπτει».

°Οτι Βονηφάτιος άνήρ ην ηρωικός καί κατά πολλών πολλά- 
κις βαρβάρων ήρίστενσεν, άλλοτε μεν συν όλίγοις έπ,ερχόμενος, 

ίο άλλοτε όέ και συν πλείοσιν, ενίοτε όέ καί μονομαχών καί απλώς 
είπεϊν, παντί τρόπω πολλών βαρβάρων καί διαφόρων εθνών 
άπήλλαξε τήν 3Αφρικήν. ΤΝν όέ καί δικαιοσύνης εραστής καί 
χρημάτων κρείττων. Έπράχθη όέ αύτώ κα ί τι τοιοϋτον- Ά  νήρ τις 
αγροίκος έχων άνθοϋσαν γνναϊκα τήν ώραν, υπό τίνος τών σνμ- 

15μάχων βαρβάρων έμοιχενετο. Αεϊται τοιγαροϋν Βονηφατίον, τήν 
νβριν όλοφνρόμενος. Ό  όέ Βονηφάτιος μαθών τό όιάστημα τοϋ 
τόπον καί τό όνομα τοϋ άγροϋ, ένω  τά τής μοιχείας έπράττετο, 
τον μεν ικέτην τέως απέπεμπε, προστάξας πάλιν τή έξής αύτώ 
προοελθεϊν, όψίας όέ λαθών απαντας, καί έπί τον άγρόν έλάσας 

20 έβόομήκοντά όιιστάμενον σταόίοις καί ευρών τον βάρβαρον τή 
μοιχενομέντ) σνγκαθεύόοντα, τέμνει τε αύτοϋ τήν κεφαλήν καί ό ί 
αυτής νποστρέφει ννκτός Προσελθόντι όέ κατά τό πρόσταγμα εις 
τήν αϋριον τφ άνόρί έπιόίόωσι τοϋ βαρβάρου τήν κεφαλήν, όια- 
πυνθανόμενος ε ί έπιγινώσκοι αντήν. 'Ο όέ τοΐς παροϋσιν άμα κα- 

25 ταπλαγείς καί άμηχανήσας έπειτα έπιγνονς καί πολλά τής δικαι­
οσύνης ευχάριστή σας, συν χαρςίάιηίει.

°Οτι έκαστος τών μεγάλων οίκων τής \Ρώμης ώςφησιν, άπαν­
τα εϊχεν έν έαντφ όπόσα πόλις σύμμετρος ήόννατο έχειν, ιππόδρο­
μον καί φόρους καί ναούς καί πηγάςκαί λουτρά διάφορα Α  ιό καί 

30 ό συγγραφεύς άττεφθέγξατο. *Εις δόμος άστυ πόλει- πόλις αστεα 
μυρία κεύθει ΊΗσαν όέ καί λουτρά δημόσια παμμεγέθη, α ί όέ 
Ά  ντωνιαναί οϋτω καλούμενοι εις χρείαν τών λονομένων καθέ-

82. ’Ονομασία άπο τους Ρωμαίους της πρώτης ήμερος κάθε μήνα (νουμηνία).
83. "Ενα στάδιο 185 μ. *Αρα 1300 περίπου μέτρα
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"Οτι ό'Ονώριος, έχοντας προσβληθεί από υδρωπικία, πέθανε 
έξι ήμερες πριν άπό τις Καλάνδες82 του Σεπτεμβρίου. Στάλθηκαν 
γράμματα πρός την άνατολή πού άνήγγελλαν το θάνατο του βα­
σιλιά. Ένώ δμως στέλλονταν αυτά τά γράμματα, κάποιος ’Ιωάννης 
παίρνει την έξουσία καί γίνεται τύραννος. Γι’ αυτόν κι δταν έγινε ή 
άναγόρευσή του ειπώθηκε, σά νά προερχόταν άπό κάποια προφη­
τεία, ή φράση, «Πέφτει, δεν στέκεται», καί τό πλήθος άντιστρέφο- 
ντας άναφωνοΰσε· «Στέκεται, δεν πέφτει».

Λέγει έπίσης, δτι ό Βονηφάτιος ήταν άνθρωπος ηρωικός καί 
αρίστευσε πολλές φορές εναντίον πολλών βαρβάρων, άλλοτε επιτι­
θέμενος μέ λίγους καί άλλοτε με πολλούς, κάποτε καί μονομαχώ­
ντας. Καί γενικά απάλλαξε την Αφρική άπό πολλούς βαρβάρους 
καί διάφορους λαούς. ’Αγαπούσε καί τή δικαιοσύνη καί ήταν άνώ- 
τερος χρημάτων. Του συνέβη μάλιστα καί τό έξης* Ένας άγρστης, 
πού είχε ώραΐα γυναίκα, μοιχευόταν μ’ έναν άπό τούς συμμάχους 
του βαρβάρους. Παρακαλεϊ λοιπόν τον Βονηφάτιο, θρηνώντας γιά 
τήν προσβολή πού του γινόταν. Ό  Βονηφάτιος άφου έμαθε τήν 
άπόσταση του μέρους έκείνου καί τό όνομα του άγρου, δπου γινό­
ταν ή μοιχεία, τον Ικέτη του τον έστειλε γιά την ώρα, προστάζσντάς 
τον νά ξαναέρθει τήν επομένη ήμερα. ’Αργά τό βράδυ κρυφά άπό 
δλους καί άφου βάδισε πρός τον άγρό σε άπόσταση έβδομήντα στα­
δίων83, βρίσκει τον βάρβαρο νά κοιμάται μέ τή μοιχό* κόβει τό κεφά­
λι του καί έπιστρέφει τήν ίδια νύχτα. "Οταν τήν άλλη μέρα ήρθε ό 
άγρότης σύμφωνα μέ τή διαταγή, τού δίνει τό κεφάλι τού βάρβαρου, 
ρωτώντας τον άν τό γνωρίζει. Αύτός έμεινε κατάπληκτος μέ δσα 
έβλεπε καί δεν ήξερα τί νά πει* μέ δυσκολία κατάλαβε τί είχε συμβεϊ 
κι άφου έξέφρασε πολλές ευχαριστίες διά τή δίκαια ένέργειά του, 
έφυγε χαρούμενος.

"Οτι καθένας άπό τούς μεγάλους οίκους της Ρώμης, δπως λέγει, 
περιείχε δσα μπορούσε νά έχει μια πόλη μέτρια σε μέγεθος* Ιππόδρο­
μο καί άγορές καί ναούς καί βρύσες καί διάφορα λουτρά. Γι* αυτό ό 
συγγραφέας είπε τό άπόφθεγμα* “"Ενα σπίτι είναι μιά πόλη γιά τήν 
πόλη* μιά πόλη κρύβει άπειρες πόλεις”. Υπήρχαν καί πελώρια λου­
τρά δημόσια, ένώ οί λεγάμενες ’Αντωνιανές γιά τή χρήση όσων λού-



δρας ειχον παρακείμενος χιλίας έξακοσιας έκ μαρμάρου κατα­
σκευασμένος ξεστοϋ, αίόέΑιοκλητιαναίέγγύςδιπλάσιους Τότε 
τείχος της'Ρώμηςμετρηθέν παρά Άμμωνος του γεωμέτρου, κα& 
ον καιρόν Γότθοι την προτέραν κ α ί αυτής έπιόρομήν έποιήσα- 

5 ντο, είκοσι καί ενός μιλίου διάστημα έχον άπεόείχθη.
βΟτι πολλοί οίκοι 'Ρωμαίων προσόδους κ α ί ένιαυτόν έόέχον- 

το από τών κτημάτων αυτών άνά μ ' χρυσού κεντηνάρια, χωρίς 
τοϋ σίτου καί τοϋ οϊνου καί τών άλλων απάντων ειδών, ά εις τρί­
τον συνέτεινεν, εί έπιπράσκετο, τοϋ είσφερομένου χρυσίου. Τών 

ίο όέ μετά τούς πρώτους δευτέρων οίκων τή ς'Ρώμης πεντεκαίόεκα 
καί δέκα κεντηναρίων ή πρόσοδος ην Καί ότι Πρόδος, ό παϊς 
3Ολυμπίου, τελέσας την οίκείαν πραιτοϋραν κατά τον καιρόν τής 
Ίωάννου τυραννίδος δώδεκα κεντηνάρια χρυσοϋ άνήλωσε. Σύμ­
μαχος δέ ό λογογράφος, συγκλητικόςών τώνμετρίων, πριν ή την 

15 'Ρώμην άλώναι, τοϋ παιδός Συμμάχου πραιτοϋραν τελοϋντος κ ' 
κεντηνάρια έδαπάνησε- Μάξιμοςόέ, εις τών εύπορων, εις την τοϋ 
υίοϋ πραιτοϋραν μ ' κατεδάλετο κεντηνάρια Έτττά όέ ήμέραις ο ί 
πραίτωρες τάς πανηγύρεις έτέλουν

"Οτι ό συγγραφεύς τώ 3Οόυσσεϊ την πλάνην ού κατά Σικε- 
2θλίανφησίγεγενήσθαι, άλλάκατά τάπέρατα τής3Ιταλίας, καί την 

εις ςίδου κάθοδον παρά τον 3Ωκεανόν γεγενήσθαι, έν ω καί ή 
πολλή τιλάνη. 3Αγω νίζεται δέ διά πολλών τοϋτο παραστήσαι.
*Ημείς όέ καί άλλους διαφόρους άπέγνωμεν έν τούτοις αύτω 
συμφωνοϋντας.

25 "Οτι άποστέλλεται άπό Κωνσταντινουπόλεως παρά Θεοδο­
σίου Πλακίδια άμα παισί κατά τοϋ τυράννου, καί επαναλαμβάνει 
αυτήμέν τό τήςΑύγούστης, ό δέ Ούαλεντινιανός τό τοϋΝωβε- 
λισσίμου άξίωμα- σννεκπέμπεται δέ αύτοϊςκαί στρατός καί στρα­
τοπεδάρχης έκατέρας δυνάμεως 3Αρδα6ούριος άμα τώ παιδί 

30 “Ασπορα καί τρίτοςΚανόιόιανός. Κατά δέ τήν Θεσσαλονίκην 
Ήλιων ό τά/ν όφφικίων μάγιστρος παρά Θεοδοσίου άποσταλείς 
ενδύει Βαλεντινιανόν έπ? αυτής Θεσσαλονίκης τήν τοϋ Καίσαρος

84. Κεντηνάρισν μονάδα βάρους τών Βυζαντινών ίση πρός 100 λίτρες, ήτοι
32,75 σημερινά χιλιόγραμμα. 85. ’Οδύσσεια Α 136 (βαθυρρόου ’Ωκεάνοιο).
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ζονταν είχαν γύρω γύρω στά λουτρά χίλια έξακόσια καθίσματα 
κατασκευασμένα άπό πελεκητό μάρμαρο* οί Διοκλητιανές είχαν σχε­
δόν διπλάσια. Τό τείχος πάλι της Ρώμης, πού τό μέτρησε ό Άμμων ό 
γεωμέτρης, δταν οί Γότθοι είχαν κάνει την πρώτη επιδρομή τους ενα­
ντίον της, άποδείχτηκε πώς είχαν μήκος είκοσι ενός μιλίων.

‘Ότι πολλές οικογένειες Ρωμαίων είχαν ετήσια εισοδήματα άπό 
τά κτήματά τους άπό σαράντα κεντηνάρια84 χρυσοί), χωρίς νά ύπο- 
λογισθει τό σιτάρι, τό κρασί και δλα άλλα τά είδη πού συμπλήρωναν, 
άν πουλιούνταν, τό τρίτο μέρος του χρυσού. Τό εισόδημα των δεύτε­
ρων οικογενειών της Ρώμης μετά τις πρώτες ήταν δεκαπέντε ή δέκα 
κεντηνάρια. "Οτι ό Πρόβος, λέγει, ό υιός του ’Ολυμπίου, που ήταν 
διοικητής τον καιρό τής τυραννίας του ’Ιωάννη, δαπάνησε δώδεκα 
κεντηνάρια χρυσού. Ό  ρήτορας Σύμμαχος, πού ήταν συγκλητικός 
και άπό τούς μέτριους οικονομικά, πριν άπό τήν άλωση τής Ρώμης, 
δταν ό υιός του ήταν διοικητής, δαπάνησε είκοσι κεντηνάρια. Ό  
Μάξιμος πάλι, ένας άπό τούς εύπορους, δταν ό υιός του ήταν πραί­
τορας (έπαρχος) δαπάνησε σαράντα κεντηνάρια. Οί πραίτωρες επί 
έπτά ήμερες τελούσαν πανηγύρια (μέ δημόσιους άγώνες).

Ό  συγγραφέας λέγει ότι ή περιπλάνηση του Όδυσσέα δεν εγινε 
γύρω άπό τη Σικελία, άλλά στά πέρατα τής ’Ιταλίας, και ή κάθοδός 
του στον Άδη είχε γίνει κοντά στον ’Ωκεανό*5, όπου εγινε και ή με­
γάλη περιπλάνηση. Αύτό προσπαθεί νά άποδείξει μέ πολλή έπιχει- 
ρηματολογία. Έμεΐς διαβάσαμε καί άλλους συγγραφείς που συμ­
φωνούν σ' αύτό μαζί του.

"Οτι ό Θεοδόσιος έστειλε άπό τήν Κωνσταντινούπολη εναντίον 
τού τυράννου τήν Πλακίδια μαζί μέ τά παιδιά της καί άνέκτησε 
βέβαια αυτή τό άξίωμα της Αύγούστας και ό Βαλεντινιανός τό αξίω­
μα τού Νωβελίσσιμου86, άλλά στάλθηκε μαζί τους και στρατός, και 
στρατοπεδάρχης καί των δυο δυνάμεων ήταν ό Άρδαβούριος μαζί 
μέ τον υιό του τόν Άσπορα, και τρίτος ό Κανδιδιανός. Στή Θεσ­
σαλονίκη πάλι ό μάγιστρος των όφφικίων Ήλίων σταλμένος άπό τον 
Θεοδόσιο, έντυσε τόν Βαλεντινιανό μέ τή στολή του Καίσαρα, ένώ

86. Νωβελίσσιμος = έπιφανεοτατος* τίτλος πολιτικός τών Βυζαντιν<&ν, δ' αΐω. 
καί μετά, πού δινόταν στά μέλη τής αύτοκρατορικής οικογένειας, άνώτερος δλων.



έσθήτα, πέμπτον έτος άγοντα τής ήλιχίας. Κατιόντων όέ αυτών 
Ά  ρόαδονριοςμέν άλίσκεται παρά των τοϋ τυράννου, καί άναπέμ- 
πεται πρός αυτόν, και φιλιάζει αύτω, ό όέ τούτου παϊς άμα Πλα- 
κιόίςι έν άθνμίρ. και λύτη] ήσαν Κανόιόιανός όέ πολλάς πόλεις 

5 αίρών και ευδόκιμων λαμπρως τό λυπούν όιεσκέόαζε και έψνχα- 
γώγει. Ειτα σφάζεται ό τύραννος Ιωάννης, καί Πλακιόία άμα 
Καίσαρι τφ παιδί εισέρχεται εις τήν 'Ράδενναν. 'Ηλιων όέ όμάγι- 
στρος και πατρίκιος καταλαβών τήν 'Ρώμην, καί πάντων έκεΐσε 
συνόραμόντων, τήν βασιλικήν έσθήτα, έπταετηρόν δντα, ένόύει 

10 Βαλεντινιανόν. Έ νοϊςκαι τά της ιστορίας

ΠΑ'.
θεοόώρον πρεσδντέρον,

ΛΠερί της έν Περσίδι μαγικής”, έν λόγοις γ'.
Ά  νεγνώσθη διδλιόάριον θεοόώρου "Περί τής έν Περσίόι 

15 μαγικής, καί τις ή τής ενσεδείας όιαφορά”, έν λόγοις τρισί Προσ­
φωνεί όέ αύτούς πρός Μ αστούδιον έξ Αρμενίας όρμώμενον, 
χωρεπίσκοπον όέ τνγχάνοντα. Και έν μέν τω πρώτω λόγω προσ­
τίθεται τό μιαρόν Περσων όόγμα, δ  Ζαράόης είσηγήσατο, ήτοι 
περί τοϋ Ζονρουάμ, δν άρχηγόν πάντων εισάγει, δν καί «Τύχην» 

20 καλεζ καί δτι σπένόων, ίνα τέκη τον Όρμίσόαν, έτεκεν έκεΐνον 
καί τον Σατανάν, καί περί της αύτων αιμομιξίας Καί άπλώς τό 
όυσσεβές καί ύπζραισχρον όόγμα κατά λέξιν έκθείς άνασκενάζει 
έν τω πρώτω λόγω. 3Εν όέ τοΐς λοιποΐς όνσί λόγοις τά περί τής 
ενσεδοϋς όιέρχεται πίστεως, άπό τής κοσμογονίας άρξάμενος 

25 και περί αυτής τής χάριτος ομοίως και έπιτροχάόην όιελθών.
Οντος ό Θεόόωρος ό Μσψονεστίας είναι όοκεϊ' τήν τε γάρ 

Νεστορίον αϊρεσιν, και μάλιστα έν τφ τρίτωλόγψ, κρατύνων ττρο- 
αναφωνεζ άλλά καί τήν των αμαρτωλών άποκατάστασιν τερα- 
τενεται.
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87. Πρόκειται μάλλον γιά τον Ζωροάστρη (Ζαραθσύστρα), Ιναν άπό τούς 
μεγαλύτερους θρησκευτικούς μεταρρυθμιστές τής ’Ανατολής, ίδρυτη τής θρησκεί­
ας του Ζωροαστρισμού, τής πυρολατρίας, τοϋ μασδαϊομοΰ, τής θρησκείας των 
μάγων, κατά τούς αρχαίους Ηρόδοτο κ. ά , «ού είναι δύσκολο νά προσδιορισθεί
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ήταν ακόμα πέντε χρόνων. "Οταν κατέβαιναν αυτοί στην Ιταλία 
συλλαμβάνεται ό Άρδαβούριος άπό τούς άνθρώπους ταυ τυράννου 
(’Ιωάννη) πού τον στέλνουν σ’ αυτόν καί γίνεται φίλος του, άλλα ό 
υιός του καί ή Πλακίδια στενόχωρηθηκαν καί λυπήθηκαν. Σκορ­
πούσε όμως τη λύπη τους καί τούς χαροποιούσε ό Κανδιδιανός που 
κυρίευε πολλές πόλεις καί πετύχαινε λαμπρά κατορθώματα. 'Επειτα 
φονεύεται ό τύραννος Ιωάννης καί ή Πλακίδια μαζί μέ τον υίό της 
μπαίνει στη Ραβέννα. Έν τώ μεταξύ ό Ήλιων, ό μάγιστρος καί πα­
τρίκιος, κατέλαβε τη Ρώμη καί με τη συνδρομή όλων έκεϊ ντύνει τον 
Βαλεντινιανό, πού ήταν έπτά χρόνων, τον βασιλικό μανδύα. Μέ 
αυτά τελειώνει καί ή ιστορία (του Όλυμπιοδώρου).

81.
θεοδώρου τσϋ πρεσβυτέραν (Μοψουεστίας)

«Περί τής έν Περσίδι μαγικής», σέ τρεις λόγους.
Διαβάσθηκε ενα μικρό σύγγραμμα τσϋ Θεοδώρου, “Περί τής 

μαγικής στην Περσία καί ποιά είναι ή διαφορά της άπό την όρθοδο- 
ξία”, σέ τρεις λόγους. Τούς άφιερώνει σέ κάποιον Μαστούβιο, κατα- 
γόμενο άπό την ’Αρμενία καί πού ήταν χωρεπίσκοπος. Στό πρώτο 
βιβλίο παραθέτει τό άνόσιο δόγμα των Περσών, τό όποιο είσηγηθη- 
κε ό Ζαράδης*7, δηλαδή γιά τον Ζουρουάμ, τόν όποιο θέτει άρχηγό 
των πάντων, καί πού τόν καλεϊ καί Τύχη, και δη έκανε, λέγει, σπονδή 
γιά νά γεννηθεί ό 'Ορμίσδας, καί γέννησε μαζί μ’ αυτόν καί τόν Σα­
τανά. Μιλάει έπίσης καί γιά την αιμομιξία τους. Και γενικά εκθέτο­
ντας κατά λέξη τό άσεβές αυτό καί πάνω άπό κάθε αισχρό δόγμα* τό 
άνασκευάζει στό πρώτο βιβλίο. Στά υπόλοιπα δυο βιβλία έκθετα την 
ορθόδοξη πίστη, άρχίζοντας άπό την κοσμογονία, και μιλώντας έπι- 
τροχάδην καί για τόν νόμο τής χάριτος.

Αυτός ό Θεόδωρος φαίνεται πώς είναι ό Μσψσυεστίας. Γιατί 
καί την αίρεση του Νεστόριου την κηρύττει, και μάλιστα στόν τρίτο 
λόγο, τονίζοντας την ισχύ της, άλλά τερατολογά και γιά την άπσκα- 
τάσταση τών άμαρτωλών.

πότε άκριβώς εζησε. Γιά περισσότερα βλ. τό Ιερό βιβλίο τών Περσών, Ζένδ- 
Άβέστα, στό όποιο περιλαμβάνεται δ,τι διεσώθη κατά παράδοση άπό τό άρχικό.



ΠΒ'.
Αεξίππον, τάμετά Αλέξανδρον, 

καί έτερον Σύντομον Ιστοριχόν καί τά Σκνθικά.
Ά  νεγνώοθη Αεξίππου «Τάμετά Αλέξανδρον» ένλόγοις τέσ- 

5 σαρσιν. Ά  νεγνώοθη δέ αύτοϋ και έτερον «Σύντομον ιστοριχόν, 
μέχρι της Κλαυόίον» έπιτρέχον τάς κεφαλαιώδεις πράξεις βασι­
λείας Ά  νεγνώσθη δέ αύτοϋ και τά «Σκνθικά», έν οϊς α ί 'Ρω­
μαίων αύτφ και Σκνθών άναγράφονται πρός αλλήλονςμάχαι τε 
καί άξιόλογοι πράξεις Έ οτι όέ την φράσιν άπέριττός τε καί όγ- 

10 κψ καί αξιώματι χμίρων, καί ώς αν τι εϊποι, άλλος μετά τίνος σα­
φήνειας Θονχνδίδης μάλιστάγε έν ταϊς Σκνθικαϊς ΐστορίαις 

Άρχεται δέ έν τοΐςμετά Αλέξανδρον άπ? αύτής της τοϋ βα- 
σιλέως τελευτής, καί διέξεισιν όπως εις τον άδελφόν Αλεξάν­
δρου τον Άριδάϊον, δςήν έκ Φιλίνης τήςΛαρισαίας τω Φιλίππω 

15 γεγενημένος ή των Μακεδόνων αρχή περιέστη, εις αυτόν τε καί 
εις τον μέλλοντα Αλέξανδρον παιδα τίκτεσθαι έκ *.Ρωξάνης (έν 
γαοτρί γάρ έχονσα καταλέλειπτο) καί εις τούς άμφί Περδίκκαν, 
οι χρίσει των Μακεδόνων έπετρόπενον αύτοϊς την άρχήν. Αιέ- 
ξεισι καί όπως ή τοϋ Άλεξάνόρον διενεμήθη αρχή. Τά μέν ούν 

20 της \Ασίας οϋτω. Πτολεμαίος όΛ ά γον Α ίγύτττον πάσης καί 
Λιβύης καί τής έπέκεινα γης όπόση Α ίγύπτω συνάπτει, άρχειν 
έτάχβη, ό δέ τφ βασιλεϊ Άλεξάνόρψ έπί τη σατραπείρ τούτη τε- 
ταγμένος Κλεομένης ύπαρχος Πτολεμαίο) άποκατέστη. Λαομέ- 
δων όέ ό Μιτνληναΐος Σύρων ήγεϊσθαι άπεφάνθη, καί Φιλώτας 

25 μέν Κιλικίας Πίθων όέ Μηδίας Εύμένης δέ Καππαδοκίας τε καί 
Παφλαγονίας καί των έπί τον Ενξεινον τΐόντον κατιόντων μέχρι 
καί ές Τραπεζοϋντα, Ά  ντίγονος όέ Παμφνλων καί Κιλίκωνμέχρι 
Φρυγίας, Καρών όέ ~Ασανόρος, Μένανδρος όέ Λυόών, Λεω- 
νάτοςόέ τής έφ* 'Ελλησπόντφ Φρυγίας. Καί των μέν ’Ασιανών 

30 οϋτω, των ό* Ευρωπαίων θρφκης μέν καί Χερρονήσου Λυσίμα­
χος \Αντίπατρος όέ έπί πάσι Μακεόόσι και Ελλη σι καί Ίλλυ- 
ριοϊς καί Τριβαλλοϊς καί Ά  γριάσι καί όσα τής * Ηπείρου έξέτι

88. Αθηναίος Ιστορικός (210-273). Χρημάτισε στην ’Αθήνα άρχοντας βασιλιάς 
χαΐ άγοντας έπώνυμος, προσφέροντάς της πολλά. Έ ργα του τά άναφερόμενα έδώ.
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82.
Του Δεξίππου τά μετά τόν ’Αλέξανδρο,

2να άλλο Σύντομο Ιστορικό καί τά Σκυθικά.
Διαβάσαμε τό έργο τού Δεξίππου, «Τά μετά τόν ’Αλέξανδρο» 

(γεγονότα) σε τέσσερις λόγους. ’Επίσης διαβάσαμε τού ίδίου καί ενα 
αλλο «Σύντομο ιστορικό», πού ιστορεί μέ συντομία τά βασικά πε­
πραγμένα μέχρι τη βασιλεία τού Κλαυδίου. Διαβάστηκαν επίσης 
και τά «Σκυθικά» του, δπσυ εξιστορούνται άπό αυτόν οΐ μεταξύ Ρω­
μαίων καί Σκυθών μάχες καί τά άξιόλογα γεγονότα. Ό  λόγος του 
είναι λιτός, άγαπά κάπως τό πομπώδες καί τό ύψηλό, καί θά μπο­
ρούσε νά πει κανείς, ότι είναι ενας άλλος Θουκυδίδης κάπως σαφέ­
στερος, καί μάλσιτα στις Σκυθικές ιστορίες.

Στά «Μετά τόν ’Αλέξανδρο» άρχίζει άπό τόν θάνατο τού βασιλιά 
καί Ιστορεί πώς ή βασιλεία τών Μακεδόνων περιήλθε στόν άδελφό 
τού ’Αλεξάνδρου ’Αριδαΐο, πού ήταν υιός τού Φιλίππου άπό τη Αα- 
ρισινη Φιλίνη, σ’ αύτσν καί στόν υίό τού ’Αλεξάνδρου πού περίμεναν 
νά γεννηθεί άπό τη Ρωξάνη (γιατί τόν έιχε άφήσει στην κοιλιά της) 
καί ατούς γύρω άπό τόν Περδίκκα, πού ήταν επίτροποι μέ άπόφαση 
τών Μακεδόνων της άρχης τους. ’Εξιστορεί και πώς μοιράστηκε ή 
έξσυσία τού ’Αλεξάνδρου. Στην Άσία ή διανομή έγινε ώς έξής. Ό  
Πτολεμαίος ό Λάγου ορίσθηκε νά έξουσιάζει όλη την Αίγυπτο και 
τη Λιβύη καί την πέρα άπό αύτη χώρα, όση γειτόνευα μέ την Αίγυ­
πτο. ό  Κλεομένης πού είχε ταχθεί άπό τόν ’Αλέξανδρο σατράπης 
αύτής της περιοχής έγινε ύπαρχος τού Πτολεμαίου. ΌΛαομέδων ό 
Μυτιληναίος ορίσθηκε νά διοικεί τούς Σύρους, ό Φιλώτας την Κι­
λικία, ό Πίθων τη Μηδία, ό Εύμένης τήν Καππαδοκία καί Παφλαγο- 
νία καί τά μέρη πού κατεβαίνουν μέχρι τόν Εύξανο Πόντο καί την 
Τραπεζούντα, ό ’Αντίγονος όρίοθηκε διοικητής τών Παμφύλων και 
Κιλικων μέχρι τη Φρυγία, ό * Ασανδρος τών Καρών, ό Μένανδρος 
τών Λυδών, ό Λεωνάτος τής Φρυγίας πρός τόν Ελλήσποντο. "Ετσι 
έγινε ή διανομή τών’Ασιατικών χωρών. Τών Εύρωπαϊκών διοικητής 
τής Θράκης καί τής Χερσονήσου όρίοθηκε ό Λυσίμαχος, ό ’Αντί­
πατρος όρίοθηκε στρατηγός αύτοκράτορας δλων τών Μακεδόνων 
και τών Ελλήνων καί τών Ιλλυριών καί τών Τριβαλλών καί τών



’Αλεξάνδρου στρατηγός αύτοκράτωρ έτέτακτο. Τήν δέ κηδεμο­
νίαν καί όση προστασία της βασιλείας Κρατερός επετράπη, ό δή 
ττρώτιστον τιμής τέλος παρά Μαχεδόσι, Περδίκκας δέ τήν Ηφαι­
στίωνος χιλιαρχίαν.

5 ΎΗσαν δέ άρχοντες Ινδώνμέν άυτάντων Πώρος και Ταξίλης, 
άλλ * ό μέν Πόϊρος ο ΐ ένμέοψ Ινδοί1 ποταμού καί Ύδάσ7ΐου νέμον- 
ται, Ταξίλης δέ τών λοιπών. Πίθων δέ τις τών τοντοις ομόρων 
ηγείτο, πλήν Παραμισάόων. Ο ίδέ συνάπτοντες Ίνδοΐς, όσοι υπό 
τοϊς Καυκασίοις όρεσι νέμονται, Όξυάρτη τφ Βακτρίω, ός ήν 

/0 'Ρωξάνης πατήρ, εις άρχήν άπενεμήθησαν, ής έτέχϋη παϊς μετά 
τον τοϋ πατρός \Αλεξάνδρου θάνατον, ω το Μακεδόνων πλήθος 
τοϋ πατρός τήν προσηγορίαν \Αλέξανδρον έθεντο. Άραχωσίων 
δέ καί Γαδρωσίων έπήρχε Σιβύρτιος, καί Στασάνωρ ό Σόλιος 
Ά ρε ίων καί Αράγγων ηγείτο. Φιλίππου δέ ήν άρχή Σσγδιανοί 

/5 καί 'Ραδαφέρνους Ύρκανίαι καί Νεοπτολέμου Καρμανία Πέρ- 
σαι δέ υπό Πενκέστη έτάχθησαν. Τήν δέ Σογδιανών βασιλείαν 
Όρώπιοςείχεν, ου πάτριον εχων άρχήν, αλλά δόντος αύτοϋ \Αλε­
ξάνδρου* έπεί δέ τύχη τις αύτφ συνέπεσεν, έπαναστάσεως αιτίαν 
φενγοντι παραλυθήναι τής άρχής τότε κοινώς αύτών τήν άρχήν 

20 είχε. Βαβυλωνίων δέ καί τής μέσης τών ποταμών Τίγρητος καί 
Εύφράτου, τών μέν Σέλευκος τής δέ Μ εσοποταμίας’Αρχέλαος 
ήρχε. Τοσόσδε αριθμός έθνών τε καί έθνεσιν αρχόντων ήν, ότε 
Περδίκκας μετά τήν Αλεξάνδρου τελευτήν τάς αρχάς ένειμε. Καί 
τά άλλα διέξεισιν έν πολλοίς ώς καν τούτοις, Άρριανφ κατά τό 

25 πλεΐστον σύμφωνα γράφων.

ΠΓ.
Διονυσίου 'Αλικαρνασσέως, Ιστορικοί λόγοι κ'.

Ά  νεγνώσθη Διονυσίου Άλικαρνασσέως τοϋ \Αλεξάνδρου 
«βιβλία ιστορικών λόγων» εϊκοσιν. *Αρχεται από τής Αίνείου 

30μετά Τροίας άλωσιν έπί τήν Ιταλίαν άφίξεως καί διέξεισιν έν
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89. 'Ιστοριογράφος τοΟ σ' αΙώνα π. X. Έζηοε 22 χρόνια σιή Ρώμη. "Εγραφε τή 
Ρωμ<ίκή * Αρχαιολογία καθώς χαΐ Ρητορικές πραγματείες.
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Ά γριάνων και όλων των άλλων πού βρίσκονταν στην “Ηπειρο. Ή  
κηδεμονία και ή όποια άλλη προστασία της βασιλείας άνατέθηκε 
στον Κρατερό, άξίωμα πού ειχε την πρώτη τιμή στους Μακεδόνες, 
ένω στον Περδίκκα άνατέθηκε ή χιλιαρχία του Ηφαιστίωνα.

"Αρχοντας όλων των ‘Ινδών ήταν ό Πώρος και ό Ταξίλης, άλλ* ό 
Πώρος όσων ζοΰσαν άνάμεσα στους ποταμούς Ίνδό και Ύδάσπη, 
καί 6 Ταξίλης των υπολοίπων. Κάποιος Πίθων μπήκε έπικεφαλής 
των γειτονικών χωρών, έκτος των Παραμισάδων. Ή  διοίκηση των 
γειτόνων ’Ινδών πού ζοΰσαν κάτω άπό τόν Καύκασο άνατέθηκε 
στον Όξυάρτη τόν Βάκτριο, πού ήταν πατέρας τής Ρωξάνης. Τό 
παιδί της πού γεννήθηκε μετά τό θάνατο του πατέρα του 'Αλεξάν­
δρου τό Μακεδονικό πλήθος του έδωσαν τό όνομα τσΟ πατέρα του 
’Αλέξανδρος. Ή έξσυσία των 'Αραχωοίων καί Γαδρωσίων άνατέθη­
κε στόν Σιβύρτιο, καί ό Στασάνωρ ό Σόλιος έγινε ό κυβερνήτης τών 
’Αρείων καί των Δράγγων. Ό  Φίλιππος έγινε άρχοντας τών Σο- 
γδιανών, ό Ραδαφέρνης τών Ύρκανών, καί ό Νεοπτόλεμος τής 
Καρμανίας. Οί Πέρσες τάχθηκαν στην έξουσία τσΟ Πευκέστη. Τη 
βασιλεία τών Σογδιανών είχε ό Όρώπιος, πού δέν είχε άξίωμα 
πατρικό, άλλά του τό παραχώρησε ό 'Αλέξανδρος. Επειδή όμως 
άπό ένα περιστατικό συνέβη νά άπομακρυνθεΐ άπό τήν έξουσία 
καταδιωκόμενος μέ τήν κατηγορία τής έπαναστάοεως, τότε είχε μέ 
κοινή άπόφαση τήν άρχή αυτών. Τών Βαβυλωνίων καί τής χώρας 
μεταξύ του Τίγρητα καί του Ευφράτη την έξουσία είχαν τών Βα­
βυλωνίων ό Σέλευκος, καί τής Μεσοποταμίας ό 'Αρχέλαος. Τόσος 
μεγάλος ήταν ό άριθμός τών ένθνών καί τών άρχόντων τών έθνών, 
όταν ό Παρδίκκας μετά τό θάνατο τσΟ 'Αλεξάνδρου μοίρασε τΙς 
διοικήσεις τους. Εξιστορώ καίτά άλλα, σέ πολλά, δπωςκαίοέαύτά, 
γράφοντας κατά τόπλεϊστσν σύμφωνα μέ τόν'Αρριανό.

83.
Διονυσίαν *Λλικαρνασέως, ‘Ιστορικά βιβλία είκοσι.

Διαβάσαμε τσΟ Διονυσίου* τοϋ *Αλικαρνασέα είκοσι βιβλία 
Ιστορικών λόγων.'Αρχίζη άπό τήν άφιξη τοϋ Αΐνεία μετά τήν άλω­
ση τής Τροίας καί έξιστορεΐ μέ πολλή λεπτολσγία τήν κατοίκηση
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πολλή λεπτολογίςι την τε τής 'Ρώμης οϊχισιν καί την 'Ρέμον καί 
'Ρωμυλίαν γέννησιν και άπλώς εφεξής άπαντα, μέχρις οτον Ρω­
μαίους ό πρός Πύρρον τον Ήπειρώτην πόλεμος σννέστη. Διέρ­
χεται όέ καί αύτόν εκείνον, καί τελευτά ές την ρ και κη' Όλυμ- 

5 πιάδα, έτους αυτής ένεοτηκότος τρίτον, άφ’ ής κα ί φησιν άπάρ- 
ξασθαι τον Μεγαλοπολίτην Πολύβιον της ιστορίας. 'Ήκμασε όέ 
οντος έπί των Λ ύγούστον χρόνων, καταπλενσας εις Ιταλίαν άμα 
τφ καταλνθήναι τον εμφύλιον πόλεμον, ός αύτφ τε Λ ύγούστω 
καί Άντωνίψ έ7ΐθλεμήθη· όιατρίψας όέ, ώς φησιν, έτη όνο καί 

ίο είκοσι, καί την τε 'Ρωμαϊχήν έξαχριδώσας διάλεκτον, καί τα παρ’ 
αύτοΐς αρχαία έκμαθών, καί πάντα όσα πρός την ιστορίαν τείνει 
παρασκευασάμενος όντως άρχεται της πραγματείας. *Εστι όέ 
την φράσιν καί την λέξιν καινοπρεπής καί ές το ανακεχωρηκός 
των πολλών τον λόγον έκδιαζόμενος ή όέ κατά μέρος όιήγησις 

15 μετέχειν τε της κατά διάνοιαν άφελείας ποιεζ καί ούό' εις το άχα- 
ρι καί σκληρόν επιτρέπει παρασνρήναι. Κέχρηται όέ καί παρε- 
κδάσει ούκ ολίγη, τον άκροατήν άπό τοϋ περί την ιστορίαν 
κόρον όιαλαμδάνων ταντη καί άναπαύων καί ανακτώμενος. 
Είπείν όέ σνντόμως ότι καί τό κομψόν τον λόγον, τη τε κατά 

20μέρος άφηγήσει καί τη παρεκδάσει κεχραμένον, την έπί τό τρα- 
χύτερον ρέπουσαν θεραπεύει σννέττειαν.

ΠΑ\
Τοϋ αντοϋ, Σννοψις των είρημένων η'λόγων.

Ά  νεγνώσθη τον αντοϋ «Σύνοψις των τής ιστορίας» κ δι- 
25 δλίων έν ε ' διβλίοις, έν η μάλλον όοκεί έαντοϋ κομψότερος μέν, 

άφηρημένος όέ τό ήόϋνον, ε ί καί τφ χρησίμψ μάλλον όιαπρέπει, 
ατε χωρίς των άναγκαίωνμηδέν τφ λόγψ καταμιγνύμενος Ά λλ3 
εϊπεν αν τις, ώς άν από σκήπτρου θεμιστεύων, καί τφ απερίττφ 
καί σνντετμημένφ, καί έτι τη τε συνθήκη καί τη λέξει, ήχώ τινα 

30 πέμπων, τραχύτερός πώς έστι τοϊς ακροαταίς προσφερόμενος. 
Πλήν συνάψει μέν ό λόγος ούκ άνάρμοστος τφ όέ τελείψ καί όλο- 
χλήρψ της ιστορίας οντι πρόσφορος. Δήλον δ’ ώς οντος ό συγ- 
γραφενς Αιωνάς τε τοϋ Κοκκίου καί Άππιανοϋ τον Αλέξανδρέ-
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της Ρώμης, τη γέννηση του Ρέμου καί τον Ρωμύλου, καί στη συνέ­
χεια όλα γενικά, μέχρι πού έγινε ό πόλεμος άνάμεσα στούς Ρωμαί­
ους και τόν Πύρρο τον ’Ηπειρώτη. Εξιστορεί καί ιόν πόλεμο αυτό, 
καί τελειώνει στη έκατοστή εικοστή όγδοη ’Ολυμπιάδα, στη διάρ­
κεια τον τρίτου έτους της, άπό την όποία λέγει δτι άρχισε την Ιστο­
ρία του καί ό Πολύβιος ό Μεγαλοπολίτης. Ό  Διονύσιος έζηαε στά 
χρόνια του Αύγούστσυ* στην ’Ιταλία έφτασε μόλις τελείωσε ό έμφυ- 
λιος πόλεμος άνάμεσα στον Αύγουστο καί τόν ’Αντώνιο. 'Εμεινε, 
δπως λέγει, είκοσι δύο χρόνια, διδάχθηκε με άκρίβεια τη Ρωμαϊκή 
γλώσσα, κι άφσϋ έμαθε δλα τά αρχαία πράγματα καί προετοιμά­
σθηκε σε δλα όσα συντελούν στήν ιστορία, έτσι μόνο άρχισε τή συγ­
γραφή της πραγματείας του. Στή διατύπωση καί στό λεκτικό Είναι 
νεωτεριστής καί εκβιάζει τό λόγο του νά ξεφύγει άπό τό λόγο τών 
πολλών. Ή  έπί μέρους διήγηση κάνα νά μετέχει κανείς στή διανοη­
τική άφέλαα καί δεν έπιτρέπα νά παρασυρθά στό άχαρο καί σκλη­
ρό. Χρησιμοποιεί καί παρεκβάσεις, καί όχι λίγες, κι έτσι άνακουφί- 
ζει τόν άκροατή άπό τόν κόρο τών Ιστορικών γεγονότων, τόν ξεκου­
ράζει καί τόν άνακτα. Καί για νά μιλήσω με συντομία, καί ή κομψό­
τητα του λόγου, καί με τήν άφήγηση των έπιμέρους καί μέ τίς παρεκ­
βάσεις ποικιλμενη, θεραπεύει τήν αυστηρή άκολουθία που ρέπει 
πρός τή σκληρότητα.

84.
Τοϋ Ιδίου, Σύνοψις δσων εΙπώθηκαν βιβλία όκτώ.

Άναγνώσαμε τοϋ ίδιου τή «Σύνοψη τής ιστορίας» τών είκοσι 
βιβλίων σε πέντε βιβλία Σ' αυτήν παρουσιάζεται πιό κομψός, άλλά 
έχει άφαιρέσα τά ευχάριστα, άν καί διαπρέπα μάλλον μέτό χρήσιμο, 
έπαδή έκτός άπό τά άπαραίτητα δεν προσθέτει τίποτε στό λόγο. 
’Αλλά θά έλεγε κανείς, νομοθετώντας κατά κάποιο τρόπο άπό βασι­
λικό θρόνο, δτι έκπέμπσντας κάποιαήχω μέ τή λιτότητα καί τήν έπι- 
γραμμαηκότητα, κι άκόμα καί μέ τή σύνθεση καί τό λεκτικό, προσ- 
φερεται στούς άκροατές κάπως τραχύτερος. Πλήν δμως ό λόγος αυ­
τός, ένω ταιριαζει στη σύνοψη, δέν είναι πρόσφορος στήν τελειωμένη 
καί όλοκληρωμένη Ιστορία ώναι φανερό δη ό συγγραφέας αυτός
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ως των τάς 'Ρωμαίκάς ιστορίας συντεταχότων, χρόνω καθέυτη- 
κεν αρχαιότερος.

Ι7ΕΤ.
Ήρακλειανοϋ, έπισχόπον Χαλχηόόνος,

5 Κατά Μανιχαίων διΰλία κ\
Ά  νεγνώσθη 'Ήρακλειανοϋ, επισκόπου Χαλχηόόνος, «Κατά 

Μανιχαίων» εν βιβλίοις?ΐ. νΕστι όέ την φράσιν σνντετμημένος καί 
άπέριττος και υψηλός, ουδέ τοϋ σαφοϋς έκκλίνων, άλλά σύγκρα- 
τοςαντοϋ τφμεγέθει ή σαφήνεια, άτε και τφ Ά  ττικισμφ το καθω- 

10 μιλημένονμιγνύντος καί παιόων ήγονμένου εις άμιλλαν καθιστα- 
μένων τόν, ώςάνειποι τις, ύπεραττικισμόν. Ά  νατρέπει δε τό παρά 
τοΐς Μανιχαίοις καλονμενον «Εναγγέλιον» καί τήν «Γιγάντειον 
βίβλον» χαί τους «θησαυρούς». Καταλέγει καί όσοι προ αύτοϋ 
κατά τής τοϋ Μανιχαίον συνέγραψαν άθεότητος 'Ηγεμόνων τε 

15 τόν τάς Αρχελάου πρός αύτόν άντιλογίας άναγράψαντα, καί 
Τίτον, ός έδοξε μέν κατά Μανιχαίων γράφειν, έγραψε δε μάλλον 
κατά των *Άδδον συγγραμμάτων, έτι δε καί τόν Λαοδικέα Γεώρ­
γιον, τοΐς αντοΐς σχεδόν οϊς ό Τίτος κατά τής άσεβείας κεχρημέ- 
νον έπιχειρήμασι, καί Σεραπίωνα τόν τής θμούεως έπίσκοπον, 

20 καί τόν Διόδωρον, έν ά  καί έ  βιβλίοις τόν κατά Μανιχαίων άγώ- 
να άγωνισάμενον, ός διά μέν των πρώτων βιβλίων έπτά οΐεται μέν 
τό τοϋ Μανιχαίον «Ζών Εύαγγέλιον» άνατρέπειν, ού τυγχάνει δε 
έκείνον, αλλά ανατρέπει τό ύτώ “Αόδα γεγραμμένον, ο καλείται 
«Μόόιον», διά όέ των έφεξής τήν των Γραφικών ρητών, ά ο ί 

25 Μανιχαΐοι έξοικειοϋνται πρός τό σφίσι βεβονλημένον, άνακαθαί- 
ρει χρήσιν και διασαφεί Και ό μέν Διόδωρος όντως Τούτων όέ 
τών, ώς αυτός φησιν ό θεοσεβέστατος Ήρακλειανός, Πατέρων 
μνήμην ττεποιηκώς όσα μέν άσθενώς αντοΐς εϊρηται, έπιοημαινό- 
μενος παρατρέχει, όσα όέ έλλιπώς εύλαβώς άναπληροΐ, καί όσα 

30 αρκούντως άόεκάστως αποδεχόμενος δ ί ευφημίας ποιείται, συν- 
τάττων αντοΐς καί άπερ αύτφ όιενοήθη.

~Εστι όέ ό άνήρ πνέων καί τήν από φιλοσοφίας ίσχύν, καί
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είναι αρχαιότερος από τον Δίωνα τον Κόκκιο και τον ’Αππιανό τον 
’Αλεξανδρέα, πού έχουν συγγράψει τις Ρωμαϊκές 'Ιστορίες.

85.
Ήρακλειανοΰ, έπισκόπου Χάλκη δόνος,

Κατά Μανιχαίων, βιβλία είκοσι.

Διαβάσαμε τού Ήρακλειανοΰ, έπισκόπου Χαλκηδόνος, τό 
«Κατά Μανιχαίων» έργο του σε είκοσι βιβλία. Ό  λόγος του είναι 
σύντομος, λιτός, καί υψηλός, καί πού δέν παρεκλίνει άπό τη σαφή­
νεια, αλλά ή σαφήνεια είναι άναμιγμένη με τό μέγεθος, έπειδή, άνα- 
μιγνύσντας στην άτακή διάλεκτο την καθωμιλημένη, νομίζει κανείς, 
δπως θά μπορούσε νά πει, ότι φιλσνεικουν παιδιά γιά τόν ύπεραττι- 
κισμό. Ανατρέπει αυτό πού οι Μανιχαίοι άποκαλουν “Ευαγγέλιο” 
καί τη “Γιγάντεια βίβλο” και τούς “θησαυρούς”. ’Αναφέρει και 
όσους πριν άπό αυτόν έγραψαν έναντίον της άθεΐας του Μανιχαίου 
καί τόν Ήγεμόνιο πού αναγράφει τις άντιλογίες πρός αύτόν τσϋ 
’Αρχέλαου, και τόν Τιτο, πού νόμιζε βέβαια δη έγραφε έναντίον τών 
Μανιχαίων, άλλά μάλλον έγραφε έναντίον των συγγραμμάτων τσϋ 
Άδδα, κι άκόμα καί τόν Γεώργιο άπό τη Λαοδίκεια, που χρη­
σιμοποιεί τά ίδια σχεδόν μέ τόν Τιτο έπιχειρήματα έναντίον τής 
αίρεσης, καί τόν Σεραπίωνα τόν έπίσκοπο Θμούεως, καί τόν Διόδω­
ρο, πού διεξήγαγε τόν άγώνα του έναντίον των Μανιχαίων σέ είκο- 
σι πέντε βιβλία. Αυτός μέ τά έπτά πρώτα βιβλία νομίζει βέβαια δη 
ανατρέπει τό “Ζων ευαγγέλιο” του Μανιχαίου, άλλά αυτό που άνα- 
τρέπει είναι τό σύγγραμμα του "Αδδα, τό λεγόμενο “Μόδιο”. Μέ τά 
επόμενα άνακαθαίρει καί διασαφά τη χρήση τών Γραφικών ρητών, 
τά όποια οΐ Μανιχαίοι οίκειοποισυνται πρός τόν σκοπό που αυτοί 
θέλουν. “Ετσι ό Διόδωρος. Αυτών των Πατέρων, δπως ό Ιδιος ό 
θεοσεβέστατος Ήρακλειανός λέγει, μνημονεύοντας δσα διατύπω­
σαν άδύνατα κάπως, τά έπισημαίνα καί τά παρατρέχει, δσα πάλι μέ 
ελλείψεις, τά συμπληρώνει μ* εύλάβεια, καί δσα λέχθηκαν μέ έπάρ- 
κεια, τά άποδέχεται άμερόληπτα και τά έπαινα, προσθέτοντας καί 
δσα αυτός σκέφθηκε.

Ό  Ήρακλειανός είναι συγγραφέας πού όποπνέα και την Ισχύ
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την άπό των άλλων μαθημάτων πλουτών θεωρίαν’ όιό καί τά 
παραλόγως μνθολογηθέντα τφ Μανιχαίω εις τό σφοόρότερον 
άνατρέπει, εξ αυτής τής των δντων θεωρίας την περί του οντος 
αύτφμεμυθολογημένην άπελέγχμτν φλυαρίαν. Έγράφη όέ αύτω 

5 ή είκοσάδιδλος αντη ή κατά των Μανιχαίων πρός Ά χίλλιον 
αίτησάμενον, ον καί πιστόν καί ποθεινότατον άστοκαλεϊ τεκνον~ ό 
γάρ Άχίλλιος όρων την των Μανιχαίων εις πλάτος έπιόιόοϋσαν 
άσέδειαν, η τη σε την κ α ί αυτής άναγραφήναι στήλην, καί εις 
άπαράγραπτον άναγέγραπται θρίαμδον. ΎΗν ό1 οντος ό θεοσεδέ- 

10 στατος Ήρακλειανός κατά τους χρόνους....

πς:
Έπιστολαί τοϋ έν άγίοις Ίωάννου τοϋ Χρυσοστόμου, 

άς ύπερορισθείς έγραψε.
Ά  νεγνώσθηααν έπιστολαί τοϋ έν άγίοις Πατρός Ίωάννου τοϋ 

15 Χρυσοστόμου, άς μετά την άδικον καί άστάνθρωπον εξορίαν πρός 
διαφόρους εγραψεν, έν αϊςείς τό χρειώδες μάλλον συντείνουσαι α ί 
τε ττρός την εύλαδεστάτην 'Ολυμπιάδα την διάκονον αύτω γε- 
γραμμέναι δεκαεπτά, καί α ί πρός Ίννοκέντιον τον 'Ρώμης, έν αίς 
καί όσα αύτφ συνηνέχθη ώς έν έπιστολής ειόει έξιστορεί Κέχρη- 

20 ται όέ κάν ταύταις ταϊς έπιστολαΐς τφ συνηθει τοϋ λόγου χαρα­
κτήρα λαμπρός τε γάρ έστι καί σαφής καί άνθών μετά τοϋ ήδέος 
την πιθανότητα, ττλήν όσον έμμελέστερόν πως δοκονσιν α ί πρός 
'Ολυμπιάδα αύτφ σνγκεΐσθαι έπιστολαί, είκα ί τοϋ έπιστολιμαίου 
τύπου, των πραγμάτων τότε εις την έαυτών ίσχυν τους τό/ν ρημά- 

25 των νόμους έκδιασαμένων, ού λίαν έγράφη σαν στοχμζόμεναχ.

ΠΖ\
Άλεξανδρέως Άχιλλέως Τατίου,

Τών περί Αευκίππην καί Κλειτοφώντα λόγοι η\
Ά  νεγνώσθησαν \Άλεξανδρέως Άχιλλέως Τατίου «Τών περί 

30 Αευκίπτνην καί Κλειτοφώντα» λόγοι η'. *Εστι όέ όραματικόν, 
έρωτάς τινας άτόπονς έπεισάγον. Καί λέξει μεν καί συνθήκο όο-

90. Έδω τό κείμενο είναι έφθαρμένο. Πληροφορίες γιά τή ζωή του δέν ίχομε.
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από τη φιλοσοφία, καί διαθέτει πλούσια καί τη γνώση των άλλων 
μαθήσεων. ΓΥ αύτό καί όσα παράλογα μυθολόγησε ό Μανιχαίος, τά 
άνατρέπει με σφοδρότητα, καί άπό την ίδια τη θεωρία των οντων 
άποδεικνύει την γεμάτη άπό μυθολογήματα φλυαρία του γιά τό ον 
πού αύτός διατύπωσε. Αύτήν την είκοσάβιβλο έναντίον των Μα- 
νιχαίων την έγραψε πρός τόν Άχίλλιο, Ικανοποιώντας αίτημά του, 
τον όποιο καί άποκαλεΐ πιστό καί περιπόθητο τέκνο. Ό  Άχίλλιος 
δηλαδή, βλέποντας τη μεγάλη έκταση πού έπαιρνε ή αίρεση τών 
Μανιχαίων, ζήτησε νά γραφεί ή έναντίον τους στήλη, καί γράφτηκε 
(με αύτό τό έργο) πρός αιώνιο θρίαμβο έναντίον της. Αύτός ό θεοσε- 
βέστατος Ήρακλειανός έζησε κατά τούς χρόνους...90

86.
Επιστολές τοΰ άγίου 'Ιωάννη τοΰ Χρυσοστόμου, 

τΙς όποιες έγραψε στήν έξορία
Διαβάσαμε τις έπιστολές του άγίου Πατέρα μας Ιωάννη του 

Χρυσοστόμου, πού έγραψε πρός διαφόρους μετά την άπάνθρωπη 
έξορία του. Αυτές οΐ έπιστολές άποβλέπουν σέ πράγματα άναγκαϊα 
καί οί δεκαεπτά πού άπευθύνονται στην εύλαβεστάτη διάκονο ’Ολυ­
μπιάδα, καί όσες άπευθύνονται πρός τόν Ίννοκέντιο έπίσκοπο Ρώ­
μης, στις όποιες μέ τό είδος της επιστολής εξιστορεί όσα τσϋ συνέ­
βη σαν. Καί σ’ αύτές τις έπιστολές ό λόγος του διατηρεί τόν συνηθι­
σμένο χαρακτήρα του. Λαμπρός καί σαφής καί μαζί μέ τό ευχάριστο 
έκπέμπει καί τήν πιστικότητα, μόνο πού οι έπιστολές πρός την 
’Ολυμπιάδα είναι συνταγμένες έπιμελέστερα, άν καί δέν είχαν γρα­
φεί έχοντας στόχο τους τούς κανόνες τής έπιστολής, έπειδή τά πράγ­
ματα τότε υπέταξαν στη δύναμή τους τούς νόμους τών λόγων.

87.
Άχιλλέα Τατίου του Άλεξανδρέα,

Τών περί Λευκίππη καί Κλειτοφώντα, λόγοι όκτώ.
Άναγνώσθηκε τό έργο τού ’Αλεξανδρινοί) Άχιλλέα Τατίου 

«Των περί Λευκίππην καί Κλειτοφώντα» σέ όκτώ λόγους. Είναι 
έργο δραματικό, πού διηγείται κάποιους άτοπους έρωτες. Ξεχώριζα



κεϊδιαπρέπειν ενσήμω τε γάρ καί έπί τροπήν οίκείως τετ̂ ραμμέ­
νη δτε καί ταντη χρωτο' άφοριστικαί τε καί σαφείς καί τό ήόύ 
φέρουσαι α ί πλεισται περίοδοι, καί την ακοήν τω ήχψ λεαίνου- 
σαι Άλλα τό γε λίαν ύπέραισχρον καί ακάθαρτον των έννοιών 

5 καί την τοϋ γεγραφότος φανλίζει γνώμην έν πάσι καί στζουόήν, 
καί τοΐς άναγινώσκειν έθέλουσι κατάπτνστον την άνάγνωσιν 
ποιείται καί φενκτήν Πολλήν δέ ομοιότητα έν τη διασκευή καί 
πλάσει των διηγημάτων, πλήν σχεδόν τι των προσώπων της ονο­
μασίας καί τηςμνσαράς αίσχρότητος, πρός τά τοϋ 'Ηλιοδώρου 

ίο δράματα φυλάττει.

ΠΗ.
Γελασίον, έπισκόπον Καισαρείας τής κατά Παλαιστίνην,

* Ιστορίας Εκκλησιαστικής λόγοι γ\
Ά  νεγνώσθη βιβλίον, ώς έν ιστορίας τύπω, «Τά κατά την έν 

15 Νικαίςί σύνοδον πραχθένται», τόμοι δέ τό βιβλίον τρεις. Λέγει δε 
τον μέν βΌσιον τον τοϋ Κουδρούβης καί Βίτωνα καί Βικέντιον, 
'Ρωμαϊ?(θύς ιερέας, έκ προσώπου Σιλβέστρου τοϋ 'Ρώμης παρει- 
ναι, Εύστάθιον δέ τον Ά  ντιοχείας, αύτόν έκεΐνον Αλέξανδρον, 
ος τότε πρεσβιπέρου άξίωμα ειχεν, εις πρόσωπον τοϋ Κωνσταν- 

20 τινουπόλεως Μητροφάνους παρεϊναι (έκεϊνοςγάρ έκωλνετο βα- 
θυτάτψ γήρφ, έπεί αύ τω ό  χρόνος τοϋ βίου ύπέρ τά έκατόν έξετεί- 
νετο έτη). Συμπαρεϊναι καί Αλέξανδρον τον Αλεξάνδρειάς αμα 
Ά  θανασίψ, δς ύστερον καί διάδοχος τοϋ θρόνου κατέστη. Έ τι όέ 
παρεϊναι καί τον Ιεροσολύμων Μακάριον καί άλλο πλήθος άρ- 

25 χιερέων καί ιερέων. Σχ/γκροτηθηναι όέ φησι την σύνοδον έξκαι- 
όε-κάτω έτει τής Κωνσταντίνου βασιλείας, παραταθήναι δέ ταύ- 
τηςτάς πράξεις μέχρι δευτέρου καί εικοστοί7 ήμίσεος, εξ δηλονό­
τι έτεσι ταύτης συγκροτονμένης.

Φησι όέ καθαιρεθήναι μέν "Αρειον καί άναθέματι καθυπο- 
30 βληθήναι, εϊτα πάλιν πειράσθαι ώστε παραόεχθήναι ■ καί τοϋτο 

πολλάκις έπιτηόενθήναι όι Εύσεβίου, δς ηρχε Νικομήδειας, και 
όι Εύτοκίου όέ τοϋ Άρειανοϋ, πρεσβντέρου έχοντος χειροθεσίαν,
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είναι φανερό στο λεκτικό καί στη σύνθεση· μέ σαφήνεια καί άνετα 
στραμμένο στη μεταφορά, δταν βέβαια τη χρησιμοποιεί. Οι περισσό­
τερες περίοδοί του έχουν τόνο άφοριοτικό, είναι σαφείς καί διαπνέο- 
νται από γλυκύτητα καί με τον ήχο τους θωπεύουν την ακοή. ’Αλλά 
ή υπερβολική αισχρότητα καί ακαθαρσία των εννοιών καί τη γνώμη 
του συγγραφέα περιβάλουν με άσχήμια καί τη σπουδή γιά όλα, καί 
σ’ όσους θέλουν νά διαβάσουν τό έργο κάνουν την άνάγνωση κατά­
πτυστη καί τούς κάνουν νά τήν άποφύγουν. "Εχει πολλή ομοιότητα 
ώς πρός τή σύνθεση καί τή διάπλαση των διηγημάτων, εκτός βέβαια 
άπό τά ονόματα των προσώπων καί τήν βδελυρή αισχρότητα, μέ τις 
δραματικές ιστορίες του 'Ηλιοδώρου.

88.
Γελασίου, έπισκόπου Καισαρείας τής Παλαιστίνης, 

'Εκκλησιαστικής Ιστορίας, λόγοι τρεις.

Διαβάσαμε ένα βιβλίο κατά τον τύπο της Ιστορίας, «Τά Πεπρα­
γμένα τής συνόδου στή Νίκαια», πού εκτείνεται σέ τρία μέρη. 
’Αναφέρει ότι παραβρέθηκαν ό "Οσιος, επίσκοπος Κουδρούβης, καί 
ό Βίτων καί ό Βικέντιος, ιερείς, ώς έκπροσώποι του Σιλβέστρου 
Ρώμης, ό Ευστάθιος, έπίσκοπος ’Αντιόχειας, αυτοπροσώπως, ό 
’Αλέξανδρος, πού τότε είχε τό άξίωμα του πρεσβυτέρου, ώς εκπρό­
σωπος του Μητροφάνη Κωνσταντινουπόλεως (γιατί εκείνος εμπο­
διζόταν άπό βαθύτατο γήρας, επειδή ήταν περισσότερα άπό έκατό 
ετών). Παραβρέθηκε καί ό ’Αλέξανδρος ’Αλεξανδρείας μαζί μέ τόν 
Αθανάσιο, πού έπειτα έγινε διάδοχος του θρόνου του. 'Ακόμα ήταν 
παρών καί ό Μακάριος των Ιεροσολύμων, καί πλήθος άλλο άρχιε- 
ρέων καί Ιερέων. Ή  σύνοδος, λέγει, συγκροτήθηκε τό δέκατο έκτο 
έτος της βασιλείας του Κωσταντίνσυ, καί ότι οί έργασίες της παρα- 
τάθηκαν μέχρι τό εικοστό καί τό μισό του δευτέρου έτους* διήρκε- 
σαν δηλαδή οί συνεδριάσεις τής συνόδου %  έτη.

Λέγει άκόμα, ότι ό "Αρειος καθαιρέθηκε καί υποβλήθηκε σέ 
άνάθεμα, κι έπατα πάλι έγινε προσπάθεια νά γίνει άποδεκτός. Καί 
τοϋτο πολλές φορές έπιχειρήθηκε νά μεθοδευθεϊ μέσω του Εύσε- 
βίου, έπισκόπου Νικομήδειας, καί του Εύτσκίου τού ’Αρειανοΰ, πού
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ον ή τοϋ βασιλέως αδελφή Κωνσταντίνα, τήν τέλειον ήμέραν 
ύττερχομένη τοϋ6ίον, παρέθετο τώ άόελφω. Ά λλ’οντοιμένέσττεν- 
δον τον Άρειον έπαγαγεϊν τη 3Εκκλησία ή δε θεία δίκη ονκ εϊασε 
τον εχθρόν κατορχήσασθαι αυτής τοϋ νεώ και τήςέναύτω παστά- 

5 δος άλλ3 έν άφεδρώσι τον 6ίον έδίκασε καταστρέψαι, καθ’ ήν αυ­
τός καί οι σπονδασταί αντοϋ ώρισαν ήμέραν διά τής εισόδου αύ- 
τοϋ τήν εκκλησίαν βεβηλώσαι τοϋ θεοϋ καί τα άγια Καί ή κατα­
στροφή δε δημόσιος γίνεται ■ πλησίον γάρ ο ί άφεδρώνες έχρημάτι­
ζαν τοϋ φόρου. ’Εφ’ ω ήσθήναί τε τον μέγαν Κωνσταντίνον γρά- 

10 φει, ώς τοϋ άόεκάοτον κριτοϋ οϊς έκρινε λύσαντος άμφισβήτησιν 
πάσαν, γράψαι τε αυτόν 7τολλοϊς έπιστολάς τήν ένδικον Ά ρε ίου 
καταστροφήν στηλιτενοντα Καί όμέν οντω φησί, σύμφωνων έν 
τοντω Ά  θανασίω τε τω μεγάλω καί θεοδωρήτω καί άλλοις πλείο- 
σιν, ένίοις δέ γράφειν έδοξεν ούχί κατά τούς Κωνσταντίνον τοϋ 

15 Μεγάλου χρόνονς αλλά τον τταιδός Κωνσταντίον βασιλεύοντος 
όντως αίσχρώς τον Ά ρεισνέξ ανθρώπων άφανισθήναι.

Καί ταϋτα μέν τάδε τό βιβλ/όν ού γάρ έπεγέγραπτο αύτω ή 
κλήσις τοϋ γράψαντος. 3Εν άλλω μέντοι έχοντι τα αυτά Γελασίον 
τοϋ έπισκόττον Καισαρείας τής Παλαιστίνης, ενρον τό βιδλίον έπι- 

20 γραφόμενον. 'Ή δέ φράσις εις τό ταπεινόν καί χνδαίον τοϋ λόγον 
λίάνκατενη νεγμένη.

Τίςποτε δέέστιν ό  Γελάσιος οντος ούκ έχω σαφώς έκμαθεϊν. 
Μέχρι γάρ νυν τριών, ώς έστιν είκάσαι, Γελασίων καί επισκόπων 
Καισαρείας τής κατά Παλαιστίνην βιβλίοις ένετνχομεν, ή πάν- 

25 τω ςγε δύο. Α ί δέ βίβλοι αίς ένετνχομεν, ή μέν έστι, «Κατά 'Ανο­
μοίων» συντεταγμένη, α ί δέ άλλαι δύο εκκλησιαστικός όναγρά- 
φονσι ττράξεις ών μ ία  ής νϋν ώς έν κεφαλαίω έπεμνήσθημεν. 
Έ χει δέ αντη, έν οϊς αυτήν έπιγεγραμμένην εΰρομεν, έπιγραφήν 
ώσπερ εϊρηται. «Γελασίον, έπισκόπον Κ αισαρείας τής κατά 

30 Παλαιστίνην, Ιστορίας*Εκκλησιαστικής λόγοι·/».
Καί άπάρχεται δέοντω- «Τάκατά τήν αγίαν καίμεγάληνκαι 

οίκονμενικήν των επισκόπων συναθροισθεϊσαν σύνοδον έκ 
πασών, ώς Βιος είπεϊν, των τοϋ 'Ρωμαίου κόσ^ιον έπαρχιων και
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ήταν χειροτονημένος πρεσβύτερος, πού ή αδελφή του βασιλιά, η 
Κωσταντίνα, τον παρέδωσε στον αδελφό της, περνώντας τη τελευ­
ταία ημέρα του βίου της. Καί αυτοί βέβαια έσπευδαν νά έπαναφέ- 
ρουν τον “Αρειο στην Εκκλησία, ή θεία δίκη όμως δεν άφησε τόν 
εχθρό της νά εμπαίζει τό ναό της καί την παστάδα αύτοΰ, αλλά έκρι­
νε νά τελειώσει τή ζωή του σε δημόσια άφοδευτήρια, την ήμερα που 
αυτός καί οί οπαδοί του όρισαν μέ την είσοδό του στην έκκλησία νά 
βεβηλώσουν τά άγια του Θεοΰ. Καί ή καταστροφή του γίνεται 
δημόσια, γιατί τά άφοδευτήρια βρίσκονταςν κοντά στην αγορά. Γιά 
τό γεγονός αυτό, λέγει, ευχάριστή θηκε ό μέγας Κωσταντϊνος, επειδή 
ό άμερόληπτος κριτής μέ τήν απόφασή του διέλυσε κάθε άμφισβή- 
τηση, καί έγραψε επιστολές σέ πολλούς πού άνακοίνωνε τό δίκαιο 
τέλος του Άρείσυ. Αυτά λέγει αυτός ό συγγραφέας, συμφωνώντας 
μέ τόν μεγάλο ’Αθανάσιο καί τόν Θεοδώρητο καί πολλούς άλλους. 
Μερικοί όμως γράφουν, ότι δεν ήταν κατά τούς χρόνους του μεγά­
λου Κωσταντίνσυ, αλλά όταν βασίλευε ό υΙός του Κωστάντιος, πού 
έτσι αισχρά ό "Αρειος έξαφανίσθηκε άπό τούς ανθρώπους.

Καί αυτά βέβαια γράφονται σ’ αυτό τό βιβλίο* γιατί δεν υπάρχει 
σ’ αυτό τό όνομα του συγγραφέα του. Βρήκα όμως σέ άλλο βιβλίο μέ 
τό ίδιο περιεχόμενο νά έχει την έπιγραφή, Γελασίου, επισκόπου 
Καισαρείας της Παλαιστίνης. Ό  φρασιολογία του είναι πολύ 
ταπεινή καί χυδαία.

Ποιος είναι αυτός ό Γελάσιος δέν μπορώ νά τό γνωρίζω μέ σα­
φήνεια. Γιατί μέχρι τώρα τρεις, όπως μπορώ νά συμπεράνω, Γέλασί- 
ους καί έπισκόπους Καισαρείας τής Παλαιστίνης συνάντησα στα 
εργα, ή οπωσδήποτε δύο. Τά έργα όπου τούς συνάντησα τό ένα έπι- 
γραφεται, “Κατά Άνομοίων”, ένω τά άλλα δύο μνημονεύουν πρά­
ξεις εκκλησιαστικές, άπό τά όποια τό ένα τό άναφέραμε τώρα έπι- 
γραμματικά. Ό  τίτλος όπως τό βρήκα νά τιτλοφορείται είναι, όπως 
έχει λεχθεί, «Γελασίου, επισκόπου Καισαρείας τής κατά Παλαιστί­
νην, Ιστορίας Εκκλησιαστικής, λόγοι τράς».

Και αρχίζει ώς εξής* «"Οσα στην άγια και μεγάλη και οικονο­
μική σύνοδο των επισκόπων πού συγκροτηθηκε άπό όλες, όπως ό 
λόγος λέγει, τις έπαρχίες του Ρωμαϊκού κόσμου καί τής Περσίας»
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Περσίδος», καί έξης. Καί τελεντφ όέ εις τήν τοϋμεγάλου Κωνσταν­
τίνου τελευτήν, ένη καί τό τήςάφέσεως έόέξατο θειονλουτρόν, τάς 
έν δίω κηλϊόας, οια είκόζ άνθρωπον οντα ταύτας έφέλκεσθαι, άπο- 
λουσάμενος. Τνχεϊν όέ φησι τοϋ δατττίσματος ορθοδόξου μυστα- 

5 γωγήσαντος καί τελέσαντος, άλλ’ ονχ ώς τισιν έδοξε, των αιρε­
τικών τίνος χειραπτήσαντος. Ή  δέ γε άναδολή αύτω τοϋ δαπτί- 
σματος πάρετείνετο, ότι δι έπιθνμίας πλείοτης ήν αύτω τοϊς Ίορ- 
δάνου δαπιίσασθαί. Φησι δέ αύτόν ό συγγραφενς οντος επί Βασι­
λίσκον, δς έκδαλών Ζήνωνα, έτυράννησεν, άκμάζειν καί άνεγνωκέ- 

10 ναι τάς της συνόδου πράξεις έν τιαλαιαΐςμεμδράναις έτι κατά τήν 
7ΐατρφαν οικίαν διατρίδοντα, ών τήν μνήμην έχοντα, καί έξ ετέρων 
γραμμάτων όσα χρήσιμα συναγείροντα, τήν ιστορίαν συντάξαι. 
Μνημονεύει δ’ ουτος καί ρητών τινων Γελασίον τινός, Γελάσιον 
αυτόν καί ΤΡουφΐνον άμα καλών. Λέγει δέ αύτοϋ καί πατρίδα τήν 

15 Κύζικον, καί πατέρα τών και? αυτήν πρεσβυτέρων ένα τινά Και 
οντοςμένό τοϋδε τοϋ διδλίον ττατήρ, καί ταϋτα αϋτη ή δίδλος.

Πθ'.
Γελασίον, έπισκόπον Καισαρείας Παλαιστίνης,

Προοίμιον εις τάμετά τήν ’Εκκλησιαστικών Ιστορίαν 
20 Ενσεδίον τοϋ Παμφίλον.

Ή  δέ λοιπή δίδλος επιγραφήνμέν έχει τοιαύτην «Προοίμιον 
επισκόπου Καισαρείας Παλαιστίνης εις τά μετά τήν Εκκλησια­
στική ν Ιστορίαν Εύσεδίον τοϋ Παμφίλον», άρχεται όέ οϋτω- 
«Τούςμέν άλλους επί τό συγγράφειν ώρμημένους καί τών γενομέ- 

25 νων τάς ιστορίας τήμνήμη τταραττέμπειν έγκωκότας», και έξής.
Λ έγει όέ αυτόν ανεψιόν ττρόςμητρός Κυρίλλου τοϋ Ιερο­

σολύμων, καί ύτΐ έκείνου τιροτραπήναι είςτήνόε τήν συγγραφήν. 
Ήμεϊς όέ ενρομεν ανεγνωκότες έν άλλοις ότι αυτός τε Κύριλλος 
καί Γελάσιος ουτος την \Ρουφίνου τοϋ 'Ρωμαίου μετέφρασεν 

30 ιστορίαν εις τήν'Ελλάδα γλώσαν, ούμέντοι ότι ιδίαν συνετάξαν- 
ιο ιστορίαν. Αήλον ό' ώς αρχαιότερος ην ουτος τοϋ ττροειρημέ- 
νον, ε ϊγ ε  κατά Κύριλλον ήκμασε τον Ιεροσολύμων. Ά λλ ' οντος
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καί έξης. Καί τελειώνει στο θάνατο του μεγάλου Κωσταντίνου, 
όπότε δέχθηκε καί τό βάπασμα της άφεσης και άπέπλυνε τις κηλί- 
δες τής ζωής, πού σάν άνθρωπος ήταν φυσικό νά δεχθεί. Και δέχθη­
κε, λέγει, τό βάπτισμα άπό Ιερέα ορθόδοξο πού τέλεσε τό μυστήριο, 
καί όχι, όπως νομίζουν μερικοί, άπό κάποιον αιρετικό. Ή  αναβολή 
βέβαια τοΰ βαπτίσματος παρατεινόταν, επειδή είχε μεγάλη έπιθυμία 
νά βαπτισθεϊ στά νερά τοΰ Ιορδάνη. Βεβαιώνει εύλογα ό συγγραφέ­
ας ότι έζησε έπί Βασιλίσκου, πού έγινε τύραννος, έκθρονίζοντας τον 
Ζήνωνα, καί ότι διάβασε τά πεπραγμένα της συνόδου σε παλαιες 
μεμβράνες, όταν έμενε ακόμα στο πατρικό του σπίτι, και αύτές τις 
μεμβράνες έχοντας στή μνήμη του καί άπό άλλα χρήσιμα γραπτά 
πού συγκέντρωσε συνέγραψε τήν Ιστορία του. ’Αναφέρει αυτός και 
μερικά ρητά κάποιου Γελασίσυ, πού τον ονομάζει ταυτόχρονα και 
Γελάσιο καί Ρουφΐνο. ’Αναφέρει και ώς πατρίδα του τήν Κύζικο, 
καί πατέρα του κάποιον άπό τούς εκεί πρεσβυτέρους. Ό  ίδιος εϊναι 
ό πατέρας αύτοΰ τοΰ έργου, κι αύτά περιέχει, τό έργο αύτό.

89.
Γελασίου, έπισκόπσυ Καισαρείας τής Παλαιστίνης, 

Προοίμιο στά μετά τήν 'Εκκλησιαστική 'Ιστορία 
τσΟ Εύσεβίου τοΰ Παμφίλου.

Τό άλλο βιβλίο91 έχα αυτόν τόν τίτλο* «Προοίμιο τοΰ έπισκάπου 
Καισαρείας τής Παλαιστίνης στά μετά τήν Εκκλησιαστική Ιστορία 
Εύσεβίσυ τοΰ Παμφίλου», καί άρχίζει ώς έξης* «ΟΙ άλλοι βέβαια 
πού θέλησαν νά προβοΰν στή συγγραφή και σκέφθηκαν νά παρα­
δώσουν στή μνήμη τά Ιστορικά γεγονότα», και τά έξής.

Λέγα δη ήταν άνεψιός άπό τή μητέρα του τοΰ Κυρίλλου, τοΰ 
έπισκόπσυ ‘Ιεροσολύμων, καί δτι άπό έκάνον έλαβε τήν προτροπή σ’ 
αύτή τη συγγραφή. Εμείς δμως βρήκαμε, δη ό ίδιος ό Κύριλλος καί 
ό Γελάσιος αυτός μετέφρασαν στήν έλληνική γλώσσα την Ιστορία 
του Ρωμαίου Ρουφίνου, και δχι δτι συνέγραψαν δική τους Ιστορία.
Καίείναι φανερό, δτι αύτός είναι άρχαιότερος άπό έκείνσν πού προ-
αναφέραμε, άν έζησε στά χρόνια τοΰ Κυρίλλου τοΰ έπισκόπσυ Τερο-

91-Τόδεύτι^ δηλαδή άπό τά δύο πσύένέφερε προηγουμένως.



μέν ό  Γελάσιος εκείνον καί τη φράσει έπί τό λογιώτερον διαφέ­
ρει. Έκάτεροςμέντοι αυτών πολύ τοϋ κατά 'Λ νομοίων σνγγε- 
γραφότος ενδεέστερος υπάρχει ’Επίσκοπος ό ' άρα κάκεϊνος τής 
αυτής έπιγράφεται Παλαιστίνης Ά λλ3 εκείνος χε ό Γελάσιος τη 

5 τε φράσει και τη πολυμαθή καί ταϊς λογικαΐς έφόόοις, αίς ούκ 
οϊό3 δπωςείπεϊν, καί άπειροκάλως κατεχρήσατο, παρά πολύ τού­
τους την έν τοϊςλόγοις ελάττονα τάξιν έπέχειν απελαύνει Ε ί δε 
τις τούτων αυτός εστιν ό γράψας καί ταϋτα χρόνω σνλλεξας καί 
συναυξήσας τά λείποντα, οϋπωμαθεϊν έσχον.

ίο Ϋ·
Λιβανιού, έν τενχεσι β, Λόγοι καί Έπιστολαί.

Άνεγνώσθη όΛ ιβάνιοςέν τεύχεσι δυσίν. Ούτος δέ έν τοϊς 
ττλασματικοϊς αντοϋ καί γυμναστικοΐς λόγοιςμάλλον έστιν ή έν 
τοϊς άλλοις αυτός έαυτοϋ χρησιμότερος τη γάρ πολλή περί τούς 

15 άλλονς φιλοπονίφ. τε καί περιεργίςί την τε έμφυτον τοϋ λόγου καί 
αυτοσχέδιον, ώς αν τις εϊποι, χόριν έλυμήνατο καί τέρψιν, καί εις 
τό άσαφέστερον περιέτρεψε, πολλά μέν έπισκοτίζων παρενθήκαις, 
ένια δ3 άφαιρέσει καί τοϋ αναγκαίου. Τά δ3 άλλα έν τούτοις κανών 
έστι καί στάθμη λόγου Ά  ττικοϋ. *Εστι δέ δόκιμος κόν ταϊς έπι- 

20 στολαϊς Πολλά δέ αντοϋ καί παντοδαπά συγγράμματα φέρεται

ίΛ'.
Άρριανοϋ, τά κατά \Αλέξανδρον έν λόγοις ξ'.

Άνεγνώσθη Άρριανοϋ *Τά κατά Αλέξανδρον» έν λόγοις 
επτά, έν οϊς διεξέρχεται τάς τε πρός Ά  θηναίους σπονδάς καί 

25 τους άλλονς Ελληνας άνεν μέντοι Λακεδαιμονίων, καί την έπί 
την Άσίαν περαίωσιν, δπως τε μάχαις τρισί κατεστρέψατο Πέρ- 
σας έν Γρανικφ μέν τούς σατράπας Ααρείον, στρατιάν άγοντας 
δισμυρίονςμέν ιππείς, πεζούς δέ παρά μικρόν ϊσονς, τούτονς 
σύμπαντας καταπολεμήσας έν Ίασφ δέ αυτόν τε Ααρείον καί 

30 τούς άμφ* αυτόν κατά κράτος τρεφόμενος, καί συλλαβών αίχμα-

92. ‘Ιστορικός καί φιλόσοφος άπό τη Νικομήδεια, έζησε άπό 97-175 μΧ
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σολύμων. Αυτός έδω δμως ό Γελάσιος διαφέρα άπό έκανον ώς πρός 
τον λσγιώτερο τρόπο έκφρασης· άλλα και ό ενας και ό άλλος άπό αυ­
τούς είναι πολύ κατώτερος άπό τον συγγραφέα του έργου, «Κατά 
’Ανομοίων». Κι αυτός βέβαια επιγράφεται ώς επίσκοπος της Παλαι­
στίνης, αλλά ό Γελάσιος εκείνος και στο ΰφος καί στην πολυμάθεια 
καί στά λογικά έπιχειρηματα, τά όποια δέν ξέρω πως, καί τελείως 
απρόσφορα τά χρησιμοποίησε, έκτοπίζει αυτούς τούς δύο πάρα πο­
λύ νά πάρουν την μικρότερη θέση στσύς λόγους. Ά ν  δμως είναι κά­
ποιος άπό αυτούς ό συγγραφέας, πού συγκέντρωσε αυτά μέ τό χρόνο 
καί συμπλήρωσε δσα έλειπαν, δέν μπόρεσα νά τό μάθω ακόμα.

90.
Διβανίου, Λόγοι κι Επιστολές σέ δύο τεύχη.

Διαβάσαμε τον Λιβάνιο σέ δύο τεύχη. Ό  Λιβάνιος είναι χρησι­
μότερος στούς επιδεικτικούς καί γυμναστικούς λόγους μάλλον, 
παρά στούς άλλους αύτός γιά τον εαυτό του* γιατί μέ την πολλή φι- 
λοπονία καί ιδιοτυπία πρός τούς άλλους, κατέστρεψε καί την έμφυ­
τη κι αυθόρμητη, δπως θά έλεγε κανείς, χάρη κι ευχαρίστηση του 
λόγου καί τά κατάστησε ασαφέστερα τά λεγόμενο, θολώνοντας τά 
περισσότερα μέ προσθήκες καί μερικά μέ την άφαίρεση και εκείνου 
πού ήταν άναγκαΐο. Κατά τά άλλα είναι σ’ αυτά κανόνας και στάθ­
μη του ’Αττικού λόγου. Είναι πολύ άξιόλογος καί στις επιστολές. 
’Αναφέρονται πολλά καί κάθε είδους συγγράμματα του.

91.
Άρριανοΰ, Τά κατά 'Αλέξανδρον, σέ λόγους έπτά.

Διαβάσαμε τσϋ ’Αρριανου92, «Τά κατά ’Αλξανδρον», σέ λόγους 
επτά, στά όποια διηγείται τις συνθήκες του μέ τους ’Αθηναίους και 
τούς άλλους Έλληνες, εκτός μόνο των Λακεδαιμονίων, και τη δια- 
περαίωσή του στην 'Ασία, πώς σέ τρεις μάχες συνέτριψε τους Πέρ- 
σες, στόν Γρανικό τούς σατράπες του Δαρείου, που είχαν είκοσι χι­
λιάδες ιππείς καί σχεδόν άλλους τόσους πεζούς, καί δλσυς αυτούς 
τους κατανίκησε, στην Ισσό τόν ίδιο τόν Δαρεϊό καί τούς γύρω άπό 
αυτόν τούς ετρεψε σέ άτακτη φυγή κι επιασε αιχμαλώτους τά παι-
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λώτονς παϊόάς τε καί αυτήν γυναίκα, έν Άρΰήλοις όέ, ?)τοι εν 
Γαυγαμήλοις εις τέλος αυτόν έκνιχήσας ~Οπως τε φεύγων Αα- 
ρεΐος υπό των οικείων άνηρέθη, άνερρήθη όέ ά ν ΐ αύτοϋ ύπό των 
περί αυτόν εις βασιλέα Βήσσος' όπως τε ύστερον Βήσσον Άλέ- 

5 ξανδρος λαβών της εις Ααρεϊον τόλμης έλωβήσατό τε καί άνεϊ- 
λεν. ~Ετι τε όπως έν μάχαις \Αλέξανδρος έπτάχις έτρώθη, καί 
όπως ειλε τα έν Παγάσαις βασίλεια χρήματα, καί ότι πεισθείς ώς 
Φιλώτας εϊη βουλήν κ α ί αύτοϋ μελετών, άνεΐλεν αυτόν τε καί 
τον πατέρα Παρμενίωνα Έγένετο όέ καί των Σογδιανών βασι- 

10 λείων κύριος, καί Σκύθας όέ τους έν τη Ά  σίρ μάχη έκράτησεν.
°Όπως τε τό τοϋ Κλείτον πάθημα τω ποτώ παρενεχθέντος Α λε­
ξάνδρου συνέβη, καί οίσν πένθος άνανήψας έπεόείξατο. Έ τι όέ 
καί ή έκ παίόων κ α ί Αλεξάνδρου έπιβουλή, καί ή έπί τούτω 
κόλασις "Οπως τε ή έν τη Σογόιανη Πέτρα έάλω καί ή γυνή 

15 Όξυάρτου, ός ταύτης της χώρας έβασίλενεν, αλλά καί ή θυγάτηρ 
\Ρωξάνη; ήν ύστερον Αλέξανδρος γάμου νόμω γυναίκα ήγάγε- 
το. Καί ώς Αλέξανδρος έκ Βάκτρων έπί Ινδούς έλάσας μάχαις 
έκράτησε, καί πόλεις αύτών πολιορκίρ πολλάς εϊλεν, έν οϊς καί 
τήν καλουμένην Άορνον παραλαβών εις τήν Άσκάνων χώραν 

20 έμβάλλει. Έζεύχθη όέ αύτω καί ό Ίνόός ποταμός πλοίοις, καί 
όιαβάς Πώρόν τε τον Ίνόών βασιλέα ένίκησε μιρ μάχι/ καί ειλε 
ζωγρίαν, εΐτα καί φιλοφρονησάμενος πλειόνων άρχειν ή πρό- 
σθεν έδωκε Λέγει όέ ότι ο ί ’Ινδοί ποταμοί, καθάπερ καί ό  Νείλος 
θέρουςμέν αϋξονται, χειμωνος όέ μειοϋνται Λιαλαμβάνει όέ καί 

25 όπως άλλον τινά Πώρον, καί αύτόν Ίνόών βασιλεύοντα, όν καί 
εις κακίαν έλάσαι λέγει, τούτον διώκων \Αλέξανδρος τον Ύδρα- 
ώτην ποταμόν έπεραιώθη, και τούς ταντη οίκονντας Ινδούς έχει- 
ρώσατο, καί πόλεις αύτών μεγάλας καί πολυάνθρωπους έκπο- 
λιορκήσας έπί τον Ύ φασιν ποταμόν έχώρει Ε πεί όέ διαβαίνειν 

30 καί τούτον!Αλέξανδρος έμελλεν, ές στάσιν ένικήθη τό πλήθος
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διά του καί την ίδια του τή γυναίκα, ένώ στά "Αρβηλα, ήτοι ατά 
Γαυγάμηλα, του κατέφερε τό τελειωτικό χτύπημα. Λέγει πως ό Δα- 
ρεϊος φεύγοντας θανατώθηκε άπό τους οικείους του καί άνακηρύ- 
χθηκε στη θέση του άπό τούς γύρω του σε βασιλιά ό Βήσσος, πως 
ύστερα ό ’Αλέξανδρος, συλλαμβάνσντας τον Βήσσο, έξαιτίας του 
θράσους του έναντι του Δαρείου, άφσϋ τον παρέδωσε στη χλεύη, τόν 
σκότωσε. ’Ακόμα λέγει πως ό ’Αλέξανδρος τραυματίσθηκε στις μάχες 
επτά φορές καί πώς κυρίευσε τους βασιλικούς θησαυρούς πού βρί­
σκονταν στις Παγάσες, καί δτι πιστεύοντας πώς ό Φιλώτας συνωμο­
τούσε εναντίον του σκότωσε κι αυτόν καί τόν πατέρα του Παρμε- 
νίωνα. Έγινε κύριος καί των Σογδιανών βασιλείων και νίκησε στη 
μάχη καί τούς Σκύθες της ’Ασίας. Πώς έγινε ό φόνος του Κλείτου, 
όταν ό ’Αλέξανδρος παραφέρθηκε άπό τό ποτό, καί πόσο μεγάλη 
λύπη έδειξε όταν συνήλθε. Κι ακόμα καί ή συνωμοσία τών παιδιών 
εναντίον του ’Αλεξάνδρου καί την τιμωρία πού έπέβαλε γι' αύτό. 
Πώς έγινε ή άλωση της Σσγδιανης Πέτρας (Βράχου) καί πώς έπιααε 
τη γυναίκα του Όξυάρτη, πού βασίλευε στη χώρα αυτή, μαζί καί την 
κόρη του Ρωξάνη, πού άργότερα ό ’Αλέξανδρος την έκανε νόμιμη 
σύζυγό του. Πώς έπίσης ό ’Αλέξανδρος άπό τά Βάκτρα, εκστρατεύο­
ντας κατά τών Ινδών, νίκησε στις μάχες καί κατέλαβε πολλές πόλεις 
τους μέ πολιορκία, μεταξύ τών οποίων, άφοΰ κατέλαβε καί την λεγά­
μενη νΑορνο, εισέβαλε στη χώρα τών Άσκάνων. "Οτι έζευξε μέ 
πλοία καί τόν ’Ινδό ποταμό καί περνώντας τον νίκησε σε μια μάχη 
τόν Πώρο, τόν βασιλιά τών ’Ινδών καί τόν αιχμαλώτισε, κι έπειτα, 
άφσϋ του φέρθηκε μέ φιλοφροσύνη, του παρέδωσε τήν κυριαρχία 
περισσοτέρων υπηκόων άπό δ,τι πριν. Λέγει άκόμα δτι οι ποταμοί 
της ’Ινδίας, όπως καί ό Νείλος, τό καλοκαίρι αυξάνονται σε ποσότη­
τα νερού καί τόν χειμώνα μειώνονται. Διηγαται άκόμα πώς καί κά­
ποιον άλλον Πώρο, που κι αυτός βασίλευε στους ’Ινδούς καί είχε 
προχωρήσει πολύ στην κακία, καταδιώκσντάς τον 6 'Αλέξανδρος 
πέρασε τόν ποταμό Ύδραώτη καί υπέταξε τούς Ινδούς πού κατοι­
κούσαν εκεί, καί άφσϋ κατέλαβε μεγάλες καί πολλές πόλος τσυ μέ 
πολιορκία, προχώρησε στόν ποταμό "Υφαση. Κι ένώ έπρόκειτο νά 
τόν περάσει κι αυτόν ό ’Αλέξανδρος, δ στρατός κινήθηκε σέ στάση,
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ον φέροντεςέτι τους πόνους καί την άπέραντον εκστρατείαν· καί 
τοϋτο αϊτιον Άλεξάνόρω της ά τι Ινδών υποστροφής κατέστη. 
3Ενώ καί όπέμπτος τοϋ σνγγραφέωςοστοπερατοϋται λόγος 

Ύτιοστρέφοντι δε Άλεξάνόρω, ώς ό έκτος ύττολαμδάνει λό- 
5 γος μάχαι τε αύτώ καί νΐκαι γίνονται λαμπραί, έν οϊς λαμττρώς 

άγωνιζόμενος έπί ταΐς 7τροτέραις πέντε ττληγαΐς δύο έτι βάλλεται, 
ών έπί τη έβδομη καί τελευτςίν έόόκει, ε ί καί ον χαλεπώς περιεγέ- 
νετο. Καί αυτός μέν έ ξ 3Ινδών ύττοστρέφων διά γη ς έποιεϊτο την 
έπάνοόον, Νεάρχψ όέ στρατιάν παρασχών έπέτρεψε την διά θα- 

10 λάσσης πορείαν, καί σνμβάλλονσιν αλλήλοις τά άπό γης καί θα­
λάσσης στρατόπεδα περί Καρμανίαν. Ά πό Καρμανίας όέ Α λέ­
ξανδρος μέν έν Περσίδι, Νέαρχος όέ ές την Σονσιανών γην επε­
τράπη άποπλεϊν καί τον Τίγρητοςποταμοϋ τάςέκβολάς, καί δια­
λαμβάνει τον τον Νέαρχον ττερίπλουν 3Ιωνική φράσει ή έπιγρα- 

15 φομένη αντω ιδίως «Ινδική».
Αλέξανδρος όέ καί τον Κνρον τάφον ήμελημένον έπισκενά- 

ζει, καί Κάλανον τον γνμνοσοφιστην αίτησάμενον εις πυρ είσελ- 
θεϊν, ότι νόσος αυτόν ήνώχλει, παρέσχε κατά τά πάτρια τελευτη- 
σαι. Έπιτελεϊόέ καί γόμους αύτοϋ τε καί τών ετέρων λαμπρούς, 

20 αυτός μέν την πρεσβυτάτην τών Ααρείου παίδων (Αρσινόη 
αύτη δνομα) άγόμενος, καί την νεωτάτην όέ τών "Ωχον θυγατέ­
ρων (Παρύσατις ώνομάζετο)· \Ρωξάνη γάρ ήδη ττροηγμένη έτνγ- 
χανε Τηνμέντοι Αρνπέτιν, θυγατέρα καί αύτην οΰσαν Ααρείου, 
Ήφαιστίωνι δίδωσι, Κρατερώ όέ Άμαστρίνην, Πτολεμαίω όέ καί 

25 Εύμένει τάς Άρταβάζου παϊδας Άρτακάμαν καί Άρτώνην, 
Νεάρχψ όέ την Βαρσίνης καί Μέντορος παϊόα, Σελεύκω όέ την 
Σπιταμένους, καί τοϊς άλλοις έταίροις τάς δοκιμωτάτας τών 
Περσών καί Μήόωντταϊόας άχρι καί ές όγόοήκοντά Πέμπει όέ 
καί τους άπομάχους τών Μακεόόνων εις Μακεδονίαν, άλλους 

30 α ν ΐ αυτών νεοσυλλέκτους άποφέρειν αντψ προστάξας Ά  ντίπα- 
τρον. ΛΕν τούτω καί "Λρπαλος βασιλικά λαβών ωχετο φεύγων 
χρήματα Τελεντςί καί Ηφαιστίων, έφ3 ψ μέγα πένθος Άλεξάν-
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έπειδή δέν άντεχαν τούς κόπους καί την άτελείωτη έκστρατεία. 
Αύτό έγινε αιτία νά γυρίσει πίσω ό ’Αλέξανδρος, αφήνοντας την 
Ινδία. Έδω τελειώνει καί τό πέμπτο βιβλίο του Άρριανοΰ.

Στην έπιστροφή του ό ’Αλέξανδρος, δπως άναφέρεται στο εκτο 
βιβλίο, δίνει μάχες καί κερδίζει νίκες λαμπρές. Σ’ αύτές πολεμώντας 
ήρωϊκά κοντά στά προηγούμενα πέντε τραύματα δέχεται άλλα δύο, 
στο έβδομο άπό τά όποια έδειχνε ότι θά πέθαινε, άν καί άνέλαβε όχι 
δύσκολα. Έπιστρέφοντας άπό τούς ’Ινδούς ό ίδιος έπέστρεφε διά 
ξηρας, ενώ στον Νέαρχο, πού του έμπιστεύθηκε μέρους του στρατού, 
άνάθεσε την έπιστροφή διά θαλάσσης, καί οί δύο στρατοί άπό τη γή 
καί τή θάλασσα συναντήθηκαν κοντά στήν Καρμανία. ’Από την 
Καρμανία ό ’Αλέξανδρος πορεύθηκε πρός τήν Περσία, ενώ ό Νέαρ­
χος έλαβε διαταγή V άποπλεύσει στή χώρα των Σουσιανών καί τις 
έκβολές του Τίγρητα ποταμού. Καί αυτόν τον περίπλου του Νεάρ- 
χου στην ’Ιωνική διάλεκτο τον περιγράφει στο βιβλίο του πού φέρει 
την ιδιαίτερη επιγραφή «’Ινδικά».

Ό  ’Αλέξανδρος έπισκευάζει καί τον τάφο του Κύρου πού ήταν 
παραμελημένος καί τον γυμνοσοφιστή Κάλανο, πού ζήτησε νά πέ­
σει στην πυρά, έπειδή τον ενοχλούσε κάποια νόσος, του έπέτρεψε νά 
πεθάνει με τον πατροπαράδοτο τρόπο. Κάνει καί γάμους λαμπρούς, 
τον δικό του καί των συντρόφων του, ό ίδιος παίρνοντας σύζυγο τή 
μεγαλύτερη κόρη ταυ Δαρείου (τό όνομά της ήταν ’Αρσινόη), καί 
την νεώτατη άπό τις κόρες του "Ωχου (πού λεγόταν Παρύσατις)· 
γιατί τη Ρωξάνη την είχε νυμφευθεΐ προηγουμένως. Τή Δρυπέτη, 
κόρη του Δαρείου κι αυτή, τήν έδωσε στόν Ηφαιστίωνα, στόν 
Κρατερό έδωσε την Άμαστρίνη, στόν Πτολεμαίο καί στόν Ευμενή 
τις κόρες ταυ ’Αρταβάζου ’Αρτακάμα καί ’Αρτώνη, στό Νέαρχο τήν 
κόρη της Βαρσίνης καί ταυ Μέντορα, στόν Σέλευκτο τήν κόρη του 
Σπιταμένη, και στους άλλους συντρόφους τις λαμπρότερες κόρες 
των Περσων καί των Μήδων, στόν άριθμό μέχρι καί όγδότα. Στέλνει 
καί τούς άπομάχους των Μακεδόνων στη Μακεδονία, δίνοντας δια­
ταγή στόν ’Αντίπατρο νά του στείλει άλλους νεοσύλλεκτους. Στό 
μεταξύ καί ό "Αρπαλος παίρνοντας βασιλικά χρήματα εξ α φ α ν ίζε ­
ται. Πεθαίνει καί 6 Ηφαιστίωνος, πράγμα που προκάλεσε μεγάλη
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όρω έποιήθη, καί πολυδάπανος ή έπί τώ σώματι πυρά και κηόεία 
έν φ και πρέσβεις Λιδύων τε και Καρχηδονίων πρός αυτόν άφί- 
κοντο. Καί Ιταλών δε παραγενέσθαι φησί, καί ότι την αϋξησιν 
των Ιταλών ές αυτούς ίδών προεΐπε καί άπεφήνατο. 'Ορμά όέ 

5 καί έπί Βαβυλώνα, καί προλέγουσιν αύτώ οι μάντεις την τελευ­
τήν καί έπικαθίζει τις αύτοϋ τώ θρόνω παραλόγως, έξ ουμάλλον 
έξοιώνιστο τοϊςμάντεσιν αύτοϋ ή τελευτή. Παρεσκενάζετο δ’ 
αύτώ όμως το ναυτικόν ώς έπί 'Άραβας τούς πολλούς, οι δύο 
μόνον σέβουσι θεούς, Ούρανόν καί Αιόνυσον. Καί ταϋτα παρα- 

10 σκευαζόμενος, καί της νόσου ήδη έπικρατούσης, καταλύει τον 
6ίον. 'Η  δε τελευτή αύτοϋ άλλοις άλλως άναγέγραπται, καί πολ- 
λαί ττερί αυτής έξη νέχθησαν όιαφωνίαι. Έβίω δέ β κα ί λ'έτη, καί 
τοϋ τρίτου μήνας έπέλαβεν οκτώ* έβασίλευσε δέ τούτων τούς τε 
οκτώ μήνας καί έτη ιβ. 3Επαινεί όέ αύτον έπί πάσαις σχεδόν τι 

15 ταϊς άρεταϊς ές τάμάλιστα ό ουγγραφεύς. Καί ό έβδομος απαρτί­
ζεται λόγος, όνέκδέχεται βιβλίονέν, «ή Ινδική».

Τοϋ αύτοϋ, τά μετά Αλέξανδρον, έν λόγοις ι'.
Συνεγράφη όέ αύτώ καί «Τά μετά Αλέξανδρον» έν λόγοις 

20 δέκα, έν οΐς διαλαμβάνει τήν τε στάσιν τής στρατιάς καί την 
άνάρρησιν Άρριόαίου, δςέκ Φιλίνης τής Θεσσαλής Φιλίππω τώ 
Αλεξάνδρου πατρί έγεγέννητο, έφ’ ψ καί Άλέξανόρον, ον έμελ- 
λεν έξ Αλεξάνδρου τίκτειν 'Ρωξάνη, συμβασιλεύειν αύτώ’ ό καί 
γέγονεν εις φώς άχθέντος τοϋ παιόός. Τον Ά  ρριόσίον όέ ανειπόν- 

25 τεςμετωνόμασαν Φίλιππον. Αιεφέρετο όέ ές άλλήλους τό πεζόν 
καί τό ίππικόν, ών οι μέγιστοι τών ιππέων καί τών ηγεμόνων 
Περδίκκας ό ’Ορόντου καί Αεοννάτος ό *Ά νθουςκαί Πτολεμαίος 
όΛάγου, τών όεμετ^ έκείνουςΛυσίμαχός τεό  Ά γαθοκλέουςκαί 
Άριστόνους ό Πεισαίου καί Πίθων ό Κρατέα καί Σέλευκος ό 

30 Άντιόχου καί Εύμένης ό Καρόιανός. Ουτοι μέν ηγεμόνες τών
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λύπη στον ’Αλέξανδρο καί έγινε πολυδάπανη πυρά καί κηδεία για 
τον νεκρό του, κατά την όποια κηδεία ήρθαν πρός αυτόν καί πρέ­
σβεις των Λιβύων καί των Καρχηδονίων. Λέγει δτι πήγαν καί πρέ­
σβεις των ’Ιταλών, καί δτι βλέποντας τους προεΐπε καί βεβαίωσε την 
αύξηση των ’Ιταλών. Τον κυριεύει έπιθυμία νά μεταβεΐ καί στη 
Βαβυλώνα, καί τού προλέγουν οί μάντεις τον θάνατό ταυ* κάθεται 
παράλογα κάποιος στο θρόνο του, πράγμα πού άπετέλεσε πιο βέ­
βαιο οιωνό γιά τό τέλος του. Προετοιμαζόταν όμως τό ναυτικό του 
καί έναντίον των πολλών ’Αράβων, οι όποιοι μόνο δύο θεούς 
προσκυνούν, τον Ουρανό καί τον Διόνυσο, καί ενώ προετοιμαζόταν 
γι’ αύτά καί ή άρρώστια του ήδη βρισκόταν σε προχωρημένο στά­
διο, στο τέλος πεθαίνει. Τό τέλος του τό διηγούνται πολλοί καί μέ 
διαφορετικό τρόπο ό καθένας, καί εκδηλώθηκαν γι* αύτό πολλές 
διαφωνίες. Έζησε τριάντα δύο χρόνια καί οχτώ μήνες, καί βασίλευ- 
σε άπό αύτά τούς οκτώ αύτούς μήνε καί δώδεκα χρόνια. Ό  συγγρα­
φέας τον έπαινε! όλως ιδιαίτερα γιά όλες σχεδόν τις άρετές. ‘Ολο­
κληρώνεται καί τό έβδομο βιβλίο καί άκολσυθεΧ άλλο ενα, μέ τον 
τίτλο «’Ινδική».

92.
Του Ιδιου, τά μετά τόν 'Αλέξανδρο, σέ βιβλία δέκα.

Ό  ίδιος συνέγραψε καί τά μετά τόν ’Αλέξανδρο σέ δέκα βιβλία. 
Σ’ αύτά διηγείται καί τη στάση του στρατεύματος καί την ανακήρυ­
ξη τού ’Αρριδαίου, πού γεννήθηκε άπό τη Θεσσαλή Φιλίνη μέ πα­
τέρα τόν Φίλιππο, καί γι’ αύτό τό λόγο καί ό ’Αλέξανδρος πού θά 
γεννιόταν άπό τη Ρωξάνη έπρόκειτο νά συμβασιλεύσει μαζί του, 
πράγμα πού καί έγινε όταν γεννήθηκε τό παιδί. "Οταν άνακήρυξαν 
διάδοχό του τόν ’Αρριδαΐο, τόν ονόμασαν Φίλιππο. Δημιουργή- 
θηκαν όμως διαφορές άνάμεσα στό πεζικό καί στό ιππικό. Οί άνώτε- 
ροι στους ιππείς καί τούς ήγεμόνες ήταν ό Πέρδικας υίός του Όρό- 
ντη, ό Λεοννάτος ό του "Ανθη, καί ό Πτολεμαίος ό του Λάγσυ, καί οί 
μετά άπό αύτούς ήταν ό Λυσίμαχος υιός του Άγαθοκλέους, ό ’Αρι- 
στόνους ό του Πεισαίου, ό Πίθων ό τοΟ Κρατεύα, ό Σέλευκος ό τσΟ 
Άντιόχου, καί ό Ευμενής ό Καρδιανός. Αυτοί ήταν οί έπικεφαλής
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ιππέων, Μελέαγρος όέ τών πεζών. Ειτα όιαπρεσβεύνιται προς 
άλλήλονς τζολλάχΐζ καί τέλος σιμβαίνουσιν οι τε τον βασιλέα 
άνειπόντεςπεζοί καί οι τών ιππέων ηγεμόνες, έψ' ω'Λ ΐ'τύτατρον 
μέν στρατηγόν είναι τών κατά την Ευρώπην, Κρατερον όέ προ- 

5 στάτην τής Άρριόαίον βασιλείας Περόίχχαν όέ χιλιαρχεϊν χιλι­
αρχίας ής ηρχεν Ηφαιστίων (τό όέ ην επιτροπή π/ς ξυ/ιπάσης 
βασιλείας), Μελέαγρσν όέ ύπαρχον Περόίχχαν Περόίχχας όέ 
τον στρατόν χαθαραι σχηψάμενος τούς έπιφανεστάτονς τής γε- 
νομένης σννέλαβε στάσεως, και συλλαβών ώς έκ προστάξεως 

10 Άρριόαίου αύτοϋ παρόντος άνεϊλε, όέος έμποιήσας τώ λοιπώ 
πλήθει. Ά  ναιρεί όέ ού πολλφ ύστερον και Μελέαγρόν Έξ ών 
Περόίκκας ύποπτος έςπάντας ην και αιπός νπώπτευεν. "Ομως ές 
σατραπείας άνειπεϊν οϋς ύπώπτευεν, ώς Άρριόαίον κελεύοντος 
έγνω. Και όή Πτολεμαίος μέν ό Λάγον Α ιγνπτον καί Λιβύης, καί 

15 όσα τής Αράδων γής ξύνορα Α ίγύπτω, άρχειν έπετάχθη, Κλεο­
μένης όέ ό έξ Αλεξάνδρου τής σατραπείας τούτης άρχειν τετα- 
γμένος Πτολεμαίο) ύπαρχος είναι ■ τής όέ έπί ταιπ/ Συρίας Λαο- 
μέόων, Φιλωτας όέ Κιλικίας και Πίθων Μηόίας Εύμένης όέ ό 
Καρόιανός Καππαδοκίας καί Παφλ αγονίας καί όσα τοϋ Πόν- 

20 του τοϋ Εύξείνου σύνορα έστε έπί πόλιν Έλλάόα Γραπεζσϋντα, 
Σινωπέων άποικον Παμφύλων όέ καί Λνκίων καί Φρυγίας τής 
μεγάλης Αντίγονος, Καρών όέ Κάσανόρος Λυόών όέ Μέναν­
δρος, τής όέ έφ’ Έλλησπσντω Φρυγίας Λεοννάτος, ήν έξ Αλε­
ξάνδρου μέν Κάλας όνομα κατέχει, έπειτα Δήμαρχος έπετέτρα- 

25 πτο. Τά μέν κατά την Ά  σίαν ώόε ένεμή&η.
Τών όέ κατά την Ευρώπην θρφχηςμέν καί Χερρονήσου, καί 

όσα θρφξί σύνορα έθνη, έστε επί θάλασσαν την έπί Σαλμυδησ- 
σόν τοϋ Εύξείνου Πόντου καθήκοντα, Λυσιμάχψ ή αρχή επε­
τράπη, τάδέ επέκεινα της θρφκηςώςέπί 'Ιλλνριούςκαί Τριδαλ- 

3θλουςκαί Άγριάνας καί αυτή Μακεδονία καί ή "Ηπειρος ώς έπί 
τα όρη τά Κεραύνια άνήκουσα, καί ο ί *Ελληνες σύμπαντες,
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τώ ν  ιπ π έω ν , ενώ  τω ν  πεζών ήταν ό Μελεαγρος. Στη συνέχεια άνταλ- 
λάσσουν πολλούς πρέσβεις μεταξύ τους καί τέλος καταλήγουν σε 
συμβ ιβασ μ ό και ο ί πεζοί πού άναγόρευσαν τον βαίχλιά και οί άρχη- 
γ ο ΐ τώ ν  Ιππέων, στρατηγός τών δυνάμεων στην Εύρώπη να είναι ό 
’Α ντίπ α τρ ο ς, ό Κρατερός προστάτης της βασιλείας του’Αρριόαίσυ, ό 
Περδίκκας αρχηγός της χιλιαρχίας τοϋ Ήφαισάωνα (κι αυτό σημαι- 
νε έπιτροπεία όλης της βασιλείας), καί ό Μελεαγρος νά είναι ύπαρ- 
χηγός του Περδίκκα. Ό  Περδίκκας θέλοντας νά κάνει κάθαρση στό 
στρατό συνέλαβε τούς πιο έπιφανείς στασιαστές, καί άφσϋ τούς συνέ- 
λαβε τάχα με διαταγή τοϋ ’Αρριδαίου, τούς θανάτωσε μπροστά του, 
προκαλώντας φόβο στό υπόλοιπο στράτευμα. Δεν πέρααε πολύ καί 
σκοτώνει καί τον Μελέαγρο. ’Από αύτά ό Περδίκκας έγινε ύποπτος 
σε όλους καί τούς υποπτευόταν καί αυτός. * Αποφάσισε δμως νά διο­
ρίσει σατράπες όποιους ύποπτευόταν, με διαταγή τάχα τοϋ *Αφ- 
ριδαίου. Έτσι ό Πτολεμαίος υιός τοϋ Λάγσυ έλαβε τήν έντολή νά 
κυβερνά τήν Αίγυπτο καί τή Λιβύη καί δαες χώρες συνορεύουν μέ 
τήν Αίγυπτο, ό Κλεομένης πού είχε ταχθεί άπό τόν 'Αλέξανδρο νά 
κυβερνά αύτή τή σατραπεία νά είναι ύπαρχος τοϋ Πτολεμαίου, ένώ 
της Συρίας, πού ήταν συνέχεια της, νά είναι κυβερνήτης ό Λαομέ- 
δων, ό Φιλώτας της Κιλικίας, καί ό Πίθων τής Μηδίας* ό Εύμένης ό 
Καρδιανός όρίοθηκε νά κυβερνά τήν Καππαδοκία και τήν Παφλα- 
γσνία καί όσα μέρη συνορεύουν με τόν Πόντο ώς τήν έλληνική πόλη 
Τραπεζούντα, άποικία τών Σινωπέων, ό ’Αντίγονος κυβερνήτης τών 
Παμφύλων καί των Λυκίων καί της μεγάλης Φρυγίας, τής Καρίας ό 
Κάσανδρος, της Λυδίας ό Μένανδρος, τής Φρυγίας πρός τόν Ελ­
λήσποντο ό Λεσννάτος, τήν όποία άπό τόν ’Αλέξανδρο είχε κάποιος 
μέ τό όνομα Κάλας, κι έπειτα είχε άνατεθεί στόν Δήμαρχα Ή'Αοία 
λοιπόν διαμοιράσθηκε μ* αύτόν τόν τρόπο.

Στήν Εύρώπη, της Θράκης καί τής Χερσονήσου και δσων 
έθνων συνορεύουν μέ τή Θράκη κατεβαίνοντας μέχρι τή θάλασσα 
στή Σαλμυδησσό τοϋ Εύξείνσυ Πόντου ή διοίκηση άνατέθηκε στόν 
Λυσίμαχο, ένώ τά πέρα άπό τή Θράκη μέχρι τους ’Ιλλυρισύς καί 
τούς Τριβαλλούς και Άγριάνες καί ή ίδια ή Μακεδονία καί ή 
"Ηπειρος πού άπλώνεται μέχρι τά Κεραύνια δρη καί δλοι οί
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Κρατερφ καί Ά  ντιπάτρφ ένεμήθη. Καί ή μέν νέμησις όντως 
πολλά όέ καί άόιανέμητα εμεινεν υπό των εγχωρίων αρχόντων, 
ώς έτάχθη σαν υπό Αλεξάνδρου, έχόμενα

1Εν τούτω 'Ρωξάνη κύει καί τίκτει, καί εις βασιλέα τον τεχθέν 
5 άνεΐπε τό πλήθος. Στάσεων όέ μετά τον Αλεξάνδρου θάνατον 

πάντα έπληροϋτο. Καί πολεμεϊΆ ντίπατροςπρός τε :Αθηναίους 
καί τούς άλλους 'Έλληνας, Αεωσθένονς αύτοΐς στρατηγοϋντος- 
καί τά πρώτα ήττώμενος καί εις алορίαν συγκλειόμενος, ύστερον 
έκράτει. Άλλά πίπτει καί Αεοννάτος έπιβοηθεϊν δοκών Ά ντιπά- 

10 τρφ. Καί Λυσίμαχος όέ Σεύθη τω Θρφκί πολεμών ύπέρ τής άρχης 
παραβόλως (σύν όλίγοις γάρ) καί ευδόκιμων, όμως άνηρέθη. 
Πολεμεϊ δε καί Περδίκκας Άριαράθη τω Καππαδοκίας, ότι Εύ- 
μένει άρχειν επιτετραμμένα) τής άρχης ούκ έξίστατο- καί δυσί νί­
κη σας μάχαις καί συλλαβών έκρέμασεν, Εύμένει την άρχην ало- 

15 καταστήσας Κρατερός δε σνμμαχών Ά  ντιπάτρφ κατά τών Ελ­
λήνων αίτιος της νίκης, ης ένίκησαν αύτούς, γέγονεν- έξ ου καί 
άπαντα, άπερ αν αύτοΐς Κρατερός έπέταττε καί Ά  ντίπατρος, ά- 
προφασίστως έπράττετο. Καί τανταμέχρι τοϋπέμπτου βιβλίου.

Έν όέ τψ εκτω διαλαμβάνει όπως έξ Ά  θηνών ο ί άμφί Αη- 
20 μοσθένην καί 'Υπερείδην έφνγον, Άριστόνικός τε ό Μαραθώ­

νιος καί 'Ιμεραϊος ό Α  η μητριού τοϋ Φαληρέως άδελφός, τά μέν 
πρώτα εις Α ιγιναν έκεΐ όέ όιαγόντων θάνατον αύτών κατέγνω τό 
Ά  θηναίων πλήθος είπόντος Αημάδου, καί Ά  ντίπατρος εις έργον 
ήγαγε τό ψήφισμα Καί ώς Άρχίας ό Θούριος εις τον θάνατον 

25 αύτών ύπουργήσας, έν έσχατη πενίμ καί άτιμίφ κατατρίψας έτε- 
λεύτησε τον βίον. Και ώς Αημάόης ού πολλψ ύστερον ές Μακε­
δονίαν άχθείς υπό Κασάνόρου έσφάγη, τοϋ παιόός έν τοΐς κόλ- 
ποις προαποσφαγέντος' αιτίαν ό1 έπηγε Κάσανόρος, ότι τον αυ­
τού πατέρα έξυβρίσειεν έν οιςεγραψε Περόίκκςι σώζειν τούς Έλ- 

30 ληνας ало σαπροϋ καί παλαιού στήμονός ήρτημένους, οντω τον 
Ά  ντίπατρον έπιχλευάζων. Αείναρχος όέ ό  Κορίνθιος ό κατήγο-
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"Ελληνες δόθηκαν στον Κρατερό καί Άντύπατρο. ’Έτσι εγινε ή δια­
νομή. Πολλά μέρη δμως έμειναν άδιανέμητα, πού τά κρατούσαν 
όπως είχαν όρισθεΐ άπό τόν ’Αλέξανδρο οΐ εντόπιοι άρχοντες.

Στο μεταξύ ή Ρωξάνη πού εγκυμονούσε γεννά και ό στρατός 
άνακήρυξε τό παιδί βασιλιά. ’Αλλά μετά τό θάνατο του ’Αλεξάν­
δρου παντού γίνονταν στάσεις. Ό  ’Αντίπατρος πολεμά μέ τούς ’Αθη­
ναίους καί τούς άλλους ‘Έλληνες, πού είχαν στρατηγό τους τόν Λεω- 
σθένη, καί ενώ στην άρχη δοκίμαζε ήττες καί ήταν αποκλεισμένος σέ 
άδιέξοδο, έπειτα έπικράτησε. ’Αλλά σκοτώνεται καί ό Λεοννάτος 
δίνοντας βοήθεια στον ’Αντίπατρο. Καί ό Λυσίμαχος πολεμώντας 
τόν Θράκα Σεύθη γιά την εξουσία παράτολμα (γιατί είχε λίγους) άν 
καί είχε έπιτυχίες, ώστόσο σκοτώθηκε. Συγκρούεται καί ό Περδίκκας 
μέ τόν ’Αριαράθη, τόν έπαρχο της Καππαδοκίας, έπειδή, ενώ ή άρχη 
είχε ανατεθεί στον Εύμένη, ό ’Αριαράθη ς δεν άποχωρουσε. Ό  Περ­
δίκκας τόν νίκησε σέ δυο μάχες, τόν αιχμαλώτισε καί τόν κρέμασε, 
άποδίδοντας την άρχη στόν Εύμένη. Ό  Κρατερός άπό την άλλη συμ­
μαχώντας μέ τόν ’Αντίπατρο εναντίον των Ελλήνων, γίνεται αίτιος 
της νίκης πού κέρδισαν εναντίαν τους. ’Από τότε όποιες προσταγές 
έδιναν σ’ αυτούς ό Κρατερός καί ό ’Αντίπατρος τις έκτελοΰσαν χωρίς 
προφάσεις. Αυτά μέχρι τό πέμπτο βιβλίο.

Στό έκτο έκθέτει πώς έφυγαν άπό την ’Αθήνα οΐ γύρω άπό τόν 
Δημοσθένη καί τόν Υπερείδη, ό ’Αριοτόνικος άπό τό Μαραθώνα 
καί ό Ίμεραΐος, ό άδελφός του Δημητρίου του Φαληρέα, πρώτα 
στην Αίγινα, καί ενώ βρίσκονταν έκεί οΐ ’Αθηναίοι τούς καταδίκα­
σαν σέ θάνατο μέ πρόταση ταυ Δημάδη, καί ό ’Αντίπατρος έκτέλεσε 
τό “ψήφισμα ’Αναφέρει καί πώς ό 'Αρχίας ό Θούριος, πού βοήθησε 
στο θάνατό τους, πέθανε άφου ταλαιπωρήθηκε άπό τη χειρότερη 
μορφή φτώχειας καί περιφρόνησης, καί πώς ό Δημήδης δέν άργησε 
νά όδηγηθεί στή Μακεδονία καί νά σφαγεΧ άπό τόν Κάσανδρο, 
άφσϋ πρώτα σκότωσαν τόν υΙό του πού κρατούσε στην άγκαλιά ταυ. 
'Ως δικαιολογία πρόβαλε ό Κάσανδρος, τό δτι έξύβρισε τόν πατέρα 
του μέ δσα έγραψε στόν Περδίκκα νά σώσει τους "Ελληνες που ήταν 
έξαρτημένοι άπό σάπιο καί παλαιό στημόνι, χλευάχσντας μέ τή 
φράση αυτή τόν 'Αντίπατρο. Κατήγορος ήταν ό Δήναρχος ό Κο-



ρος ήν. Ά λλ’ ο γε Αημάδης τής αύτοϋ δωροδοκίας καί προδο­
σίας καί έςπάντα απιστίας την άξίαν άπέτισε δίκην

Διαλαμβάνει δε καί ώς Θίβρων ό Λακεδαιμόνιος 'Άρπαλον 
τόν τά \Αλεξάνδρου χρήματα ζώντος έκεϊνου άρπάσαντα καί 

5 φυγόντα πρός τάς Ά  θήνας τοϋτον έκεϊνος άποκτείνας, καί όσα 
ύπελείπετο λαβών χρήματα, πρώτα μέν επί Κυδωνιάς τής ές 
Κρήτην εστάλη, ένθεν δε ές Κυρήνην διέβαλε μετά στρατιάς εις 
έξακισχιλίους συντελούσης έπήγον δε αυτόν των έκ Κυρήνης 
καί Βαρκέων οίφυγάδες 3Εν οϊς πολλαϊςμένμάχαις πολλαΐςδέ 

10 έπιβουλαϊς άλλοτε μέν κρατών, ενίοτε δέ ήττώμενος τέλος φεύ- 
γων ύποΛιβύων τινών συνωρίδας άγόντων συνελήφθη, καί παρ3 
Έπικύόην άγεται τόν Όλύνθιον εις Τενχειρα, ω τήν πόλιν έκεί- 
νην Όφελλάς έπετετρόφει, άνήρ Μακεδών, ός υπό Πτολεμαίου 
τοϋ Λόγου έπί βόηθείρ των Κυρηναίων έτύγχανε σταλείς Ο ί δέ 

15 Τευχειρϊται, Ό φελλά τήν εξουσίαν δόντος, ήκίσαντός τε τόν 
θίβρωνα καί εις τόν τών Κυρηναίων επεμψαν κρεμασθήναι λιμέ­
να ~Ετι δέ τών περί Κυρήνην στασιαζόντων Πτολεμαίος έπελ- 
θώνκαί πάντα καταστησάμενος όπιόω άπέττλευσε.

Περδίκκας δέ Ά  ντιγόνω έπιβουλευων εις δικαστήριον έκά- 
20 λεε ό δέ είδώςέπιβουλεύεσθαι ούτε υπήκουσε, καί εις εχθραν άλ- 

λήλοις κατέστησαν. Ε ν τουτω δέ παρά τόν Περδίκκαν έκ Μα­
κεδονίας ήκον Ίόλλας τε καί Άρχίας άγοντες αύτώ τήν \Αντι­
πάτρου παΐδα Νίκαιαν εις γυναίκα ’Αλλά γε καί 3Ολυμπίάς ή 
3Αλεξάνδρουμήτηρ επεμπε παρ3 αυτόν κατεγγυωμένη τήν θνγα- 

25 τέρα Κλεοπάτραν. Καί ό μέν Εύμένης ό Καρδιανός συνεβούλευ- 
εν άγειν Κλεοπάτραν, Άλκέτςί δέ τφ άδελφφ εις Νίκαιαν ετεινεν 
ή συμβουλή· καί νικςί τό Νίκαιαν μάλλον άγαγεΐν. Ου πολύ δέ 
ύστερον καί τό ττερί Κυνάνην πάθος συνηνέχθη, ο Περδίκκας τε 
καί ό αδελφός 3Αλκέτας διεπράξαντο. Ή  δέ Κννάνη Φίλιππον 

30 μέν εϊχε πατέρα, ον κ α ί3Αλέξανδρος έκ δέμητρός Ευρυδίκης ήν, 
γυνή δέ Άμύντου, ον εφθη \Αλέξανδρος κτεϊναι, όττότε εις τήν 
Άσίάν όιεβαινεν. Ούτος δέ Περδίκκον παΐς ήν, άδελφός δέ Φι-

93. Ρήτορας μεγάλος, γεννήθηκε τό 360 π. X. στήν Κόρινθό, μετέβη στην 
’Αθήνα τό 342 καί μαθήτευσε κοντά στόν θεόφρασχο, υπήρξε φίλος τοΰ Δημητρίου
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ρίνθιος93. ’Αλλά ό Δημάδης πλήρωσε τά δώρα που έλαβε καί τήν 
προδοσία του καί τήν απιστία του σέ δλους.

Εκθέτει άκόμα τό έκτο βιβλίο καί πώς ό Θίβρων ό Λακεδαιμό­
νιος σκότωσε τον "Αρπαλο, πού είχε άρπάξει τά χρήματα ταυ ’Αλε­
ξάνδρου, όταν ζσυσε άκόμα, καί είχε φύγει στήν ’Αθήνα. Τόν σκό­
τωσε λοιπόν αυτόν, κι άφσυ πήρε καί δσα χρήματα είχαν άπομείνει, 
στάλθηκε πρώτα στήν Κυδωνιά τής Κρήτης καί άπό έκεΐ πέρασε 
στήν Κυρήνη μέ στρατό έξι χιλιάδες άνδρες. Τόν πολεμούσαν οΐ 
φυγάδες της Κυρήνης καί τών Βαρκέων. Έκεΐ έπειτα άπό πολλές 
μάχες καί πολλέ έπιβουλές, άλλοτε μέ νίκες καί άλλοτε μέ ήττες, 
τελικά τόν συνέλαβαν, καθώς έφευγε μέ κάποιους Λιβύους που όδη- 
γουσαν άμάξια μέ δύο άλογα, καί τόν οδήγησαν στον ’Επικύδη τόν 
Όλύνθιο στην πόλη Τεύχειρα, πού την είχε παραχωρήσει ό Όφελ- 
λάς, άνδρας Μακεδόνας, πού ειχε σταλεί άπό τόν Πτολεμαίο τσΟ 
Λάγου γιά νά βοηθήσει τούς Κυρηναίους. Οί Τευχειρίτες μέ άδεια 
του Όφελλα βασάνισαν τόν Θίβρωνα καί τόν έστειλαν νά κρεμασθεί 
στό λιμάνι την Κυρηναίων. Κι ενώ οί ΚυρηναΙοι στασίαζαν, πήγε 
έκεΐ ό Πτολεμαίος, καί άφοΰ διευθέτησε τά πάντα, άναχώρησε.

Ό  Περδίκκας όμως συνωμοτώντας εναντίον του ’Αντιγόνου τόν 
κάλεσε στό δικαστήριο* αυτός γνωρίζοντας τή συνωμοσία ένατίον 
του δέν υπάκουσε, καί έτσι ήρθαν σέ έχθρα μεταξύ τους. Στό μεταξύ 
ήρθαν στόν Περδίκκα άπό τή Μακεδονία ό Ίόλλας καί ό ’Αρχίας, 
φέροντάς του τήν κόρη τσΟ ’Αντίπατρου Νίκαια ώς σύζυγό του. 
’Αλλά καί ή ’Ολυμπιάδα, ή μητέρα του ’Αλεξάνδρου, του έστελνε ώς 
άρραβωνιαστικιά τήν κόρη της Κλεοπάτρα. Ό  Εύμένης ό Καρ- 
διανός τόν συμβούλευε νά νυμφευθει τήν Κλεοπάτρα, καί ή συμβου­
λή άπέβλεπε στό νά νυμφευθει ό άδελφός του ’Αλκέτας τή Νίκαια. 
Ύπερίσχυσε όμως νά νυμφευθει μάλλον τή Νίκαια. Δεν πέρασε πο­
λύ, καί έγινε ό φόνος τής Κυνάνης, τόν όποϊο έκαναν ό Περδίκκας 
καί ό άδελφός του ’Αλκέτας. Ή  Κυνάνη είχε πατέρα τόν Φίλιππο 
καί μητέρα της ήταν ή Ευρυδίκη, γυναίκα ταϋ ’Αμύντα, τόν όποίο 
σκότωσε ό ’Αλέξανδρος όταν περνούσε στήν ’Ασία. Ό  Άμύντας 
ήταν υιός του Περδίκκα, καί ό Περδίκκας ήταν άδελφός τού Φιλίπ-
Φαληρέα καί πολιτικός άντίπαλος τοϋ Δημοσθένη. Έγραψε πολλούς λόγους.
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λίππον Περόίκκας, ώς είναι Άμννταν τον άνηρημένον Αλεξάν­
δρου άνεψιόν ΎΗ γε δε ή Κννάνη Ά  όε'αν την αν της θυγατέρα, 
ήτις ύστερον Ευρυδίκη μετωνομάσθη, τω Άρριδαίω εις γυναίκα, 
ήνκαί ύστερον ήγάγετο Περδίκκα διαπραξαμένου, έφ’ωπαϋσαι 

5 την Μακεδόνων στάσιν, ήτις έπί τω Κυνάνης πάθει άναφθεϊσα 
έπί μέγα κακοϋ προεχώρεί. Ά  ντίγονος δε ές Μακεδονίαν παρά 
Ά  ντίπατρον καί Κρατερόν έφυγε, καί την εις αύτόν έπιβουλήν, 
ήν Περόίκκας έβούλενε, διηγήσατο, καί ώς κατά πάντων ή αυτή 
αύτω μελέτη σττουόάζεται- άνεδίδαξέ τε καί το τής Κυνάνης έκ- 

10 τραγωδήσας πάθος. Καί ταϋτα διαθέμενος εις πόλεμον αύτω τού­
τους κατέστησε.

Καί Άρριδαίος δε ό το του Αλεξάνδρου σώμα φυλάσσων, 
παρά γνώμην αυτό Περδίκκου λαβών, ττρός Πτολεμαίον παραγί­
νεται τον Λόγου, από Βαδυλώνος διά Ααμασκοϋ έτΐ Αίγυπτον 

15 έλαύνων ός πολλά μέν υπό Πολέμωνος του προσοικειουμένου 
Περδίκκςι κωλυθείς ένίκησεν όμως εις τό τήν έαυτοϋ γνώμην 
εργω έξενεγκεϊν. ’Εν τούτω καί Εύμένης παρά Περδίκκου δώρα 
πρός Κλεοπάτραν ές Σάρδεις έκόμισε, καί ότι έγνωσμένον εϊη 
Περδίκκςι Νίκαιαν μέν έκπέμπειν, ά ν ΐ έκείνης δε ταύτην άγε- 

20 σθαι Ον μηνυθέντος (Μένανδρος δε ό Λυδίας σατράπης έμήνυ- 
σεν Ά  ντιγόνω καί δι αύτοϋ τοϊς περί Ά  ντίπατρον καί Κρα­
τερόν δημοσιωθέντος), έπί μάλλον αύτοΐς τά πρός Περδίκκαν 
έξεπεπολέμωτο. Περαιοϋται δή Ά  ντίπατρος καί Κρατερός από 
τής Χερρονήσου τον Ελλήσποντον, τους τον πόρον φυλάσσον- 

25 τας διά τιρεσβείας ύπαγόμενοι. Πρεσβεύονται δε καί πρός Εύ- 
μένη καί πρός Νεοπτόλεμον, τους υπό Περδίκκςι' καί Νεοπτό­
λεμος μέν 7ΐείθεται> Εύμένης δε ούκ άνέχεται.

Ύποτττεύεται Εύμένει Νεοπτόλεμος, καί συγκροτείται πρός 
άλλήλους πόλεμος, καί νικςί κατά κράτος Εύμένης. Φεύγει δε 

30 Νεοπτόλεμος παρά Ά  ντίπατρον καί Κρατερόν συν όλίγοις, καί 
πείθει τούτους έπί συμμαχίαν κατά Εύμένονς έλθεϊν αύτω Κρα­
τερόν καί πολεμοϋσιν άμφω Εύμένει. Καί πάντα ποιήσας Εύ­
μένης ώστε λαθεΐν τους συν αντφ Κρατερόν αντφ πολεμεΐν, ινα
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που, καί άρα ό Άμύντας που σκοτώθηκε ήταν έξάδελφος ταυ ’Αλε­
ξάνδρου. Ή Κυνάνη πήγαινε την Άδέα την κόρη της, πού υστέρα 
μετονομάσθηκε Ευρυδίκη, οπόν ’Αρριδαιο γιά νά τήν κάνει σύζυγό 
του· αυτή τήν πήγε καί αργότερα με μεσολαβητή τον Περδίκκα, γιά 
νά σταματήσει τή στάση των Μακεδόνων, που άναψε εξαιτίας του 
φόνου τής Κυνάνης καί έπαιρνε μεγάλες διαστάσεις. Ό ’Αντίγονος 
κατέφυγε στή Μακεδονία κονιά στον ’Αντίπατρο καί τον Κρατερό 
καί τους διηγήθηκε τη συνωμοσία ταυ Περδίκκα ένανιίον του καί 
ότι τό ϊδιο μελετά καί έπιδιώκει ένανιίον όλων υπενθύμισε διεκτρα­
γωδώντας καί τή συμφορά τής Κυνάνης. ’Εκθέτοντας δλα αυτά, 
τους έρεθίζει σε πόλεμο εναντίον του.

Ό  Άρριδαΐος, που φύλαγε τό σώμα ταυ ’Αλεξάνδρου καί τό 
πήρε αντίθετα με τή γνώμη ταυ Περδίκκα, φτάνει στον Πτολεμαίο 
του Λάγου, βαδίζοντας άπό τή Βαβυλώνα μέσω Δαμασκού πρός 
τήν Αίγυπτο* ταυ πρόβαλε όμως πολλά έμπόδια ό Πολέμων πού είχε 
καλές σχέσεις με τον Περδίκκα, αλλά νίκησε στήν πραγματοποίηση 
τής γνώμης ταυ. Στο μεταξύ καί ό Εύμένης πήγε στις Σάρδεις δώρα 
στην Κλεοπάτρα έκ μέρους ταυ Περδίκκα, επειδή ό Περδίκκας είχε 
άποφασίσει V άποπέμψει τή Νίκαια καί νά νυμφευθεϊ, αντί αυτής, 
τήν Κλεοπάτρα. "Οταν πήγε μήνυμα γι’ αυτό (τό μήνυμα τό έστειλε 
στον ’Αντίγονο ό σατράπης τής Λυδίας Μένανδρος καί κοινοποιή- 
θηκε μέσω αύτοϋ στον ’Αντίπατρο καί τον Κρατερό), επιδεινώθηκε 
περισσότερο ό πόλεμός τους εναντίον ταυ Περδίκκα. Διαπεραιώνο- 
νται ό ’Αντίπατρος καί ό Κρατερός άπό τή Χερσόνησο τόν Ελλή­
σποντο, παίρνοντας με τό μέρους τους με Απεσταλμένους τούς φύλα­
κες ταυ περάσματος. Στέλνουν πρεσβεία καί στόν Ευμενή καί τόν 
Νεοπτόλεμο, πού ήταν κάτω άπό τις διαταγές ταυ Περδίκκα Καί ό 
Νεοπτόλεμος βέβαια πείθεται, ό Εύμένης όμως τούς Αποκρούει.

Ό  Νεοπτόλεμος υποπτεύεται τόν Εύμένη, καί συγκροτείται πό­
λεμος μεταξύ τους, καί νικά κατά κράτος δ Εύμένης. Φεύγα δ Νεο­
πτόλεμος με λίγους συντρόφους του στόν Αντίπατρο καί τόν Κρα­
τερό καί τούς πείθει νά συμμαχήσουν καί νά πάει μαζί του εναντίον 
ταυ Εύμένη ό Κρατερός, καί πολεμουν πράγματι καί οί δύο τόν 
Εύμένη.Ό Εύμένης έκανε τό πδν ώστε νά διαφύγα άπό τούς δικούς
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μή τη περί αυτόν άλόντες φήμη ή 7ΐροσχωρήσωσιν αύτφ ή καί 
μένοντες ατολμότεροι είεν, καί κρατήσας τοϊς τεχνάσμασι, κρατεί 
καί τψ πολεμψ- καί πίπτει μέν Νεοπτόλεμος τη αύτοϋ Ενμένονς 
τοϋ γραμματέως δεξιφ, άνήρ στρατιωτικός καί τζολέμοις ήριστεν- 

5 κώς, Κρατερός όέ ύττό τινων Παφλαγόνων, άφειόώς πρός πάντα 
μαχόμενος καί χωρών ώστε γνωσθήναΐ' άλλ3 έφθη πεσώνμή γνω- 
σθείς, καίτοι καί την καυσίαν της κεφαλής άφελών. 'Ήμέντοι 
πεζή στρατιά σώα πρός Ά  ντίπατρον έκ του πολέμου παρεγένετο, 
ο καί τόττολύ τής άθυμίας έπεκούφισε. 

ίο Παραγίνεται άπό Ααμασκοϋ Περόίκκας έτΐ Α ίγυπτον συν 
τοϊς δασιλεϋσι καί τη όυνάμει Πτολεμαίο) πολεμήσαι. Κατη- 
γορήσαςόέ Πτολεμαίου, κάκείνου έπί τοϋπλήθους αττολυομένου 
τάς αιτίας καί όόξαςμή δίκαια έπικαλεϊν, όμως καί τοϋ πλήθους 
ούχ έκόντος πολεμεΐ. Καί δίς ήττηθείς, καί τραχύς πρός τους 

15 παρά Πτολεμαίον έθέλοντας χωρησαι λίαν καταστάς, καί τάλλα 
τη στρατιςί ύπερογκότερον ή κατά στρατηγόν προσφερόμενος, 
υπό τοϋ οικείου πλήθους τών ιππέων άναιρεΐταί, μαχόμενος καί 
αυτός. Πτολεμαίος όέ μετά την άναίρεσιν Περόίκκου πρός τε τούς 
βασιλείς έπεραιώθη τον Νείλον, καί δώροις φιλοφρονησάμενος 

20 καί τη άλλη θεραπείρ, ου μόνον δέ αλλά καί τούς όσοι έν τέλει 
Μακεδόνων. 'Ο δέ καί τοϊς Περόίκκου φίλοις συναχθόμενός τε 
δήλοςέγένετο, καί δσοις τι κινδύνου έτι έκ Μακεδόνων ύπελείπε- 
το, και τούτους άτταλλάξαι τοϋ δέους τταντί τρόπω διεσττούδα- 
σεν, έφ' οίς παραυτίκα τε καί ές τό έπειτα εύδοκιμών έγινώσκετο. 

25 Συνεδρίου όέ κροτηθέντος άρχοντες μέν τής πάσης όυνάμεως 
άντί Περόίκκου Πίθων καί Άρριόαίος έν τφ τέως άνερρήθησαν, 
τών όέ περί Ευμένη τε καί Άλκέταν ές πεντήκοντα κατεγνώσθη- 
σαν, μάλιστα έπί τη Κρατεροϋ αναιρέσει τών Μακεδόνων πρός 
αυτούς έκπολεμωθέντων. Μετεκαλεϊτο δέ καί Ά  ντίγονος έκ Κύ-
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του δτι τον πολέμα ό Κρατερσ, γιά νά μή συμβεΐ, παρασυρμένοι άπό 
τη φήμη πού είχε, ή νά προσχωρήσουν σ’ αυτόν, ή νά μείνουν, αλλά 
νά γίνουν πιο άτολμοι. Επικράτησε στά τεχνάσματα κι έπικρατεϊ 
καί στον πόλεμο. Πέφτει νεκρός ό Νεοπτόλεμος άπό τό χέρι του 
ίδιου του γραμματέα του Εύμένη, πού ήταν άνδρας έμπειρος στά 
στρατιωτικά και είχε άριστεύσει στούς πολέμους. Ό  Κρατερός πολε­
μώντας σαν λιοντάρι και προχωρώντας ώστε νά άναγνωρισθά, άλλα 
πριν γίνει γνωστός σκοτώθηκε άπό κάποιους Παφλαγόνες, παρόλο 
πού είχε βγάλει καί τό κάλυμμα άπό τό κεφάλι του. Ό  πεζικός στρα­
τός έφτασε άπό τον πόλεμο στον ’Αντίπατρο χωρίς άπώλειες, κι 
αύτό ανακούφισε την πολλή λύπη του.

Ό  Περδίκκας φτάνει άπό τή Δαμασκό στην Αίγυπτο μαζί με 
τούς βασιλείς καί τό στράτευμα γιά νά πολεμήσει εναντίον του Πτο­
λεμαίου. Κατηγόρησε τον Πτολεμαίο, κι αυτός απορρίπτει μπροστά 
στο στρατό τις κατηγορίες, καί παρόλο πού φάνηκε δτι άδικα κατη­
γορεί καί ούτε ό στρατός ήθελε, αυτός άρχίζει νά πολεμά. ’Αφού 
νικήθηκε δύο φορές καί έγινε πολύ σκληρός πρός όσους ήθελαν νά 
προσχωρήσουν στον Πτολεμαίο καί συμπεριεφερόταν στό στράτευ­
μα μεγαλοπρεπέστερα άπό ο,τι άρμοζε σε στρατηγό, φονεύεται άπό 
τούς ίδιους τον Ιππείς του, ενώ κι αύτός πολεμούσε. Ό  Πτολεμαίος 
μετά τό θάνατο τού Περδίκκα πέρασε τόν Νείλο και βάδισε πρός 
τούς βασιλείς, τούς οποίους περιποιήθηκε με δώρα καί μέ κάθε άλλη 
φιλοφροσύνη, καί όχι μόνον αύτούς, άλλά καί όσους Μακεδόνες 
είχαν αξιώματα. Ό  Πτολεμαίος φαινόταν καί στούς φίλους τού 
Περδίκκα δτι συμμεριζόταν τήν άγωνία τους, καί δσους άπό τούς 
Μακεδόνες άπειλσύνταν άπό κάποιο κίνδυνο προσπαθούσε με κάθε 
τρόπο νά τούς άπαλλάξει άπό τό φόβο τους, ενέργειες γιά τις όποιες 
καί τότε καί άργότερα τού άναγνωριζόταν ή επιτυχία. Συγκροτή- 
θηκε τότε συνέδριο καί άρχοντες δλης της στρατιωτικής δύναμης 
στή θέση του Περδίκκα άναγορεύθηκαν ό Πίθων και ό ’Αρριδαϊος, 
ενώ άπό τούς συντρόφους του Εύμένη καί του ’Αλκετα πενήντα 
περίπου καταδικάσθηκαν, κυρίως γιά τό φόνο τού Κρατερού πού 
έκανε τούς Μακεδόνες νά γίνουν άντίπαλοι μεταξύ τους. “Εστειλαν 
χαί κάλεσαν καί τόν’Αντίγονο άπό τόν Κύπρο, άλλά και τόν’Ανα-
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πρου, καί Ά  ντίπατροςδέ, έπιταχϋναι πρός τους βασιλέας. Οϋπω 
όέ καταλαβόντων ή Ευρυδίκη Πίθωνα καί Άρριόαϊον μηόέν 
άνευ αύτης ήξίον πράττειν Ο ί όέ τά πρώτα μέν ούκ άντείπον, 
επειτα όέ μηόέν αυτήν έπικοινωνεϊν τοϊς όημοσίοις άντέλεγον 

5 ττράγμασιν· αύτοϊςγάρ, έως Ά  ντίγονοςκαί Ά  ντίπατροςπαραγέ- 
νωνται, μελήσειν περί πάντων. ΤΟν παραγεγονότων εις }Α ντίπα- 
τρον ή δυναστεία 7τεριίσταται. Καί ό στρατός αίτεϊ τά παρά Α λε­
ξάνδρου νποσχεθέντα αύτοϊς έπί τη σνστρατείςι χρήματα, καί 
Ά  ντίπατρος παραυτίκα μέν μηόέν έχειν άποκρίνεται φράζειν 

ίο ακριβές, έξετάσαςόέ τούς τεβασιλείους θησαυρούς καί τούς όσοι 
αλλαχόθι που κείμενοι ώσι> τηνικαϋτα τον όυνατόν τρόπονμή αν 
αΰτοΐςέπίμεμπτος νομισθήναΐ' έφ’ ω ονχήόέω ςή στρατιά ήκου- 
σεν. Ευρυδίκης όέ συλλαμβανονσης ταϊς κατά Ά  ντιπάτρου 
διαβολαΐς τω από τοϋ πλήθους άχθει στάσις γίνεται. Καί όημη- 

15γορείΕυρυδίκη κατ' αύτοϋ, τοϋγραμματέως Άσκληπιοδώρου 
ύπηρετησαμενου τω λόγω, καί νΑ τταλος όέ. Καί φύεται μόλις 
Ά  ντίπατρος της σφαγής, Ά  ντιγόνου καί Σελενκου ηγ παρακλή- 
σει Ά  ντιπάτρου άντιδημηγορησάντων έν τω πλήθει, οι καί αύτοί 
διά τούτο εγγύς έγένοντο τοϋ κινδύνου. 'Ρυσθείς όέ Ά  ντίπατρος 

20 τοϋ θανάτου πρός το οίκεΐον ύπεχώρησε στρατόπεόον. Καί ο ί 
ίππαρχοι Ά  ντιπάτρου καλοϋντος πρός αυτόν ήκον, καί μόλις τής 
στάσεωςπεπαυμένης'Αντίπατρονπάλιν, ώςκαί7τρόσθεν, άρχει ν 
εΐλοντο.

Καί ποιείται νέμησιν καί αυτός τής Ά  σίας τά μέν τής προτέ- 
25 ρας νεμήσεως έπικνρών, τά όέ τοϋ καιροϋ βιαζομένου νεωτερί­

ζουν. Αίγυπτον μέν γάρ καί Λιβύην καί τήν έπέκεινα ταύτης την 
πολλήν, και ότιπερ αν πρός τούτουςόόριον έπικτήσηται ττρόςόυο- 
μένου ήλιου, Πτολεμαίου είναι, Λαομέόοντι όέ τω Μιτυληναίω 
Συρίαν έπιτετράφθαι. Φιλόξενσν όέ έπί Κιλικίας εταξεν, ήν καί 

30 πρώτον εΐχεν. Των όέ άνω σατραπειών τήν μέν μέσην των ποτα­
μών γήν καί τήν ΆρδηλΧτιν Άμφψάχψ τφ τοϋ βασιλέως άόελφώ
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π α ντρ ο , νά σπεύσουν καί νά έρθουν στούς βασιλείς. Ένω δεν είχαν 
πάει ακόμα, ή Ευρυδίκη ζητούσε άπό τον Πίθωνα καί τόν 'Αρρι- 
δαΐο νά μην κάνουν τίποτε χωρίς αυτήν. Αυτοί στην αρχή δεν έφε­
ρ α ν  άντίρρηση, έπειτα όμως της έλεγαν νά μήν αναμιγνύεται στά 
δημόσια πράγματα* θά φροντίσουν οί ίδιοι γιά δλα ώσπου νά φτά- 
σουν ό ‘Αντίγονος καί ό ’Αντίπατρος. "Οταν αυτοί ήρθαν, ή ανώτα- 
τη άρχή ανατέθηκε στον ’Αντίπατρο. Ό  στρατός στο μεταξύ άπαιτεϊ 
τά χρήματα που τους είχε ύποσχεθεϊ ό ’Αλέξανδρος γιά τή συμμετο­
χή τους στην εκστρατεία, καί ό ’Αντίπατρος άπάντησε, δτι πρός τό 
παρόν δεν είχε τίποτε νά τους πει με ακρίβεια, θά τούς πει όταν έξε- 
τάσει τούς βασιλικούς θησαυρούς, καί δσους θησαυρούς υπάρχουν 
οπουδήποτε άλλού, καί τότε θά χρησιμοποιήσει κάθε δυνατό τρόπο 
γιά νά μή θεωρηθεί άξιος μομφής. Τό στράτευμα δεν άκουσε τόν 
’Αντίπατρο μέ ευχαρίστηση. Με τή συμμετοχή της Ευρυδίκης στις 
κατηγορίες εναντίον τού Αντιπάτρου, έξαιτίας της δυσαρέσκειας 
τού στρατού γίνεται στάση. Δημηγορεί τότε ή Ευρυδίκη έναντίον 
του, βοηθώντας την στο λόγο της ό γραμματέας Άσκληπιόδωρος, 
δημηγορεί επίσης καί ό ’Άτταλος. Διασώζεται μέ δυσκολία ό 'Αντί­
πατρος άπό τή σφαγή μέ τήν άντιδημηγορία τού ’Αντιγόνου και 
τού Σελεύκου πρός τό πλήθος έπειτα άπό παράκληση τού 'Αντιπά­
τρου, άλλά κι έκεϊνοι γι* αυτή τήν άπόφασή τους κινδυνέυσαν. 
"Οταν ό ’Αντίπατρος σώθηκε άπό τό θάνατο αποχώρησε στό στρα­
τόπεδό του καί μέ πρόσκλησή πήγαν σ' αυτόν οί άρχηγοί των Ιππέ­
ων, ένώ μόλις είχε παύσει ή στάση, καί έξέλιξαν πάλι, δπως και 
πρώτα, ώς ανώτατη άρχή τόν 'Αντίπατρο.

Προβαίνει τότε και αυτός στή διανομή της Άοίας, επικυρώνο­
ντας τήν προηγούμενη διανομή, προχώρησε όμως καί σε νέα δπου ή 
άνάγκη τού καιρού τόν υποχρέωνε. Ή  Αίγυπτος καί ή Λιβύη και 
πέρα άπό αυτήν τήν άπέραντη ’Αφρική καί δ,τι έκτός άπό αυτά 
κατακτήσει έπιπλεσν πρός δυσμάς αυτά νά ανήκουν στόν Πτολε­
μαίο, στον Λαομέδοντα τόν Μυτιληναίο άνεθεσε τή Συρία. Τάν 
Φιλόξενο τόν άφησε στήν Κιλικία, τήν όποία είχε καί πρώτα 'Από 
τις άνω σατραπείες, τή χώρα μεταξύ των δυο ποταμών καί τήν 'Αρ- 
βηλίτιδα τήν έδωσε στόν 'Αμφίμαχο, τόν άδελφό τού βασιλιά, ένω
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ένειμε\ Σελεύκφ όέ την Βαβυλωνίαν προσέθηκεν. Ά  ντιγένει όέ 
τω πρώτω μέν έπιθεμένω Περόίχχφ, των όέ αργυραωτίόων Μα- 
κεόόνων ήγονμένω, τής Σονσιανής συμπάσης άρχειν Πενκέστςι 
όέ έβεβαίου την Περσίόα· Καρμανίαν όέ Τληπολέμιο ένειμε, καί 

5 Μηόίαν Πίθωνι έσ ΐ έπί ττύλας τάς Κασπίους, Φιλίππω όέ την 
Παρθναίων γην· Άρε ίων όέ καί της Λραγγηνων χώρας Στάσαν- 
όρον καθίστη ηγεμόνα, της όέ Βακτριανής καί Σιγόιανής Στα- 
σάνορα τον Σόλιον, Άραχώτων όέ Σιβύρτιον, καί Παραπαμι­
σάδας Όξνάρτ?] τω 'Ρωξάνης πατρί, τής όέ Ινδών γής τα μέν 

10 σύνορα Παραπαμισάδαις Πίθωνι τω Ά  γήνορος τάς όέ έχομένας 
σατραπείας, την μέν παρά τον Ίνόόν ποταμόν καί Πάταλα τών 
έκείνη Ίνόών πόλεων την μεγίστη ν Πώρψ τω βασιλεϊ έπεχώρησε, 
την όέ παρά τον Ύόάσττην ποταμόν Ταξίλη, καί τοντω Ίνόώ, έπεί 
μηόέρφόιονμεταχινησαι αυτούς έξ Αλεξάνδρου τε έπιτετραμμέ- 

15 νους την άρχην καί όύναμιν ικανή ν έχοντας. Τών όέ από του 
Ταύρον όρους ώς έπί τήν άρκτον φερόντων Καππαόόκαςμέν 
Νικάνορι έπέτρεψεν, έπί όέ Φρυγίας τής μεγάλης καί έπί Άυκά- 
οσί τε καί Παμφύλοις καί Αυκίοις, ώς καί πρόσθεν, Ά  ντίγονον 
Καρίαν όέ Άσάνόρψ ένειμε, Λυδία όέ Κλείτω έόόθη, καί Άρρι- 

20 δαίψ Φρυγία ή πρός Έλλησπόντφ. Τη όέ κατακομιόή τών έν 
Σονσοις χρημάτων Ά ντιγένην έταξε, καί τούτω τών στασιασάν- 
των Μακεόόνων τούς μάλιστα τρισχιλίους παρέόωκε. Σωμα­
τοφύλακας όέ τοϋ βασιλέως Α ύτόλυκόν τε τον Άγαθοκλέους 
παΐόακαί Άμννταν τον Αλεξάνδρου παϊόα, Πενκέστου όέ άόελ- 

25 φόν, καί Πτολεμαίον τον Πτολεμαίον καί Αλέξανδρον τον Πο- 
λυσπέρχοντος, Κάσανόρον όέ τον έαυτοϋ παϊόα χιλιάρχην της 
ίππου, της όυνάμεως όέ της πρόσθεν υπό Περόίκκςι τεταγμένης 
Ά  ντίγονον ήγεμόνα άπέφηνε, καί τούτψ τούς βασιλέας φρουρεϊν 
τε καί θεραπεύειν προστάξας, τον πόλεμον άμα τον πρός Ενμένη 

30 όιαπολεμήσαι αύτφ αίρουμένψ έπέτρεπεν. Ά  ντίπατρος όέ αυτός
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στη Βαβυλωνία όρισε κυβερνήτη τόν Σέλευκο. Στον Άντιγένη, που 
πρώτος έπιτέθηκε στον Περδίκκα καί ήταν άρχηγός των άργυρά- 
σπιδω ν Μακεδόνων, άνέθεσε την άρχή όλης τής Σουσιανής, στόν 
Πευκεστα έπικύρωσε την Περσία, την Κορμανία την παρέδωσε στόν 
Τληπόλεμο, τη Μηδία στόν Πίθωνα μέχρι τΙς Κασπίες πύλες, και 
σιόν Φίλιππο τη χώρα των Παρθυαίων. Των ’Αρείων και τής χώρας 
των Δραγγηνών όρισε ήγεμόνα τόν Στάσανδρο, τής Βακτριανής καί 
Σιγδιανης τόν Στασάνορα τόν Σόλιο, των ’Αραχώτων τόν Σιβύρπο, 
στόν Όξυάρτη, τόν πατέρα τής Ρωξάνης, δόθηκαν οί Παραπαμι- 
σάδες, κι άπό τη χώρα των ’Ινδών ότι συνορεύει με τις Παραπαμι- 
σάδες τό έδωσε στόν Πίθωνα του Άγήνορα, ένώ τΙς παραπέρα 
σατραπείες αυτή πού είναι κοντά στόν Ίνδό ποταμό καί τά Πάταλα, 
τη μεγαλύτερη άπό τις έκεϊ ‘Ινδικές πόλεις, την παραχώρησε σιόν 
βασιλιά Πώρο, αυτήν πού ήταν κοντά σιόν ποταμό Ύδάσπη σιόν 
Ταξίλη, Ίνδό κι αυτόν, έπαδή δέν ήταν εύκολο νά τούς μετακινή­
σουν αύτούς, καθώς καί άπό τόν ίδιο τόν ’Αλέξανδρο τούς είχε 
άνατεθεϊ ή άρχη καί είχαν καί δύναμη έπαρκή. Την έξουοία τών 
λαών πού ζσϋν στη χώρα άπό τό όρος του Ταύρου καί πρός Βορρά 
άνεθεσε των Καππαδοκών στο Νικάνορα, ένώ την έξουσία τής 
μεγάλης Φρυγίας καί των Λυκασνων καί των Παμφύλων καί τών 
Λυκίων, όπως καί πρώτα σιόν ’Αντίγονο, την Καρία την άπένειμε 
στόν "Ασανδρο, ή Λυδία δόθηκε σιόν Κλεϊτο, καί σιόν ’Αρριδαίο ή 
Φρυγία ή βρισκόμενη κοντά στόν 'Ελλήσποντο. Στη συλλογή τών 
χρημάτων πού υπήρχαν στά Σοΰσα έταξε τόν Άντιγένη, καί σ’ αυ­
τόν παρέδωσε τούς τρεις χιλιάδες άπό τούς Μακεδόνες πού ήταν οΐ 
πιο άδιάλλακτοι στασιαστές. Σωματοφύλακες τσΟ βασιλιά όρισε τόν 
Αύτόλυκο, τόν υίό του *Αγαθοκλέους, καί τόν ’Αμύντα τόν υιό τσΟ 
’Αλεξάνδρου καί άδελφό του Πευκέσιου, καί τόν Πτολεμαίο τσΟ 
Πτολεμαίου, καί τόν ’Αλέξανδρο του Πολυσπέρχσντα, τάν Κάσαν- 
δρο, τό υίό του, τόν έκανε χιλίαρχο του ιππικού, καί στη δύναμη πού 
προηγουμένως είχε ταχθεί σιίς διαταγές του Παρδίκκα όρισε ήγε­
μόνα τόν ’Αντίγονο, δίνοντας διαταγή σ’ αύτόν νά φρουρώ καί νά 
φροντίζει τούς βασιλείς, καί τού άνέθεσε ταυτόχρονα νά διεξαγάγει 
τόν πόλεμο πού ήθελε κατά του Εύμένη. Ό  Ιδιος 6 ’Αντίπατρος,
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πολλά υπό πάντων ένεκα πάντων επαινούμενος επ' οίκου άνεχώ- 
ρει. Έν σϊςκαί ό &λόγος.

'Ο όέ δέκατος δκαλαμδάνει ώς Εύμένης τά περί Περδίκκαν 
μαθών, ότι καί πολέμιος έψηφίσθη Μακεδόσιν, έπί πόλεμον 

5 παρεσκενάζετο. Καί ώς Άλκέτας ό Περδίκκον αδελφός διό ταϋ- 
τα έφυγε Και νΑ τταλος ό της κατά Αντιπάτρου στάσεως ούόε- 
νός φέρων τά δεύτερα, καί αύτός φυγών συνέμιξε τοϊς άλλοις 
φυγάσι. Καί συνήχθη Ά  ττάλω στρατός, πεζοί μέν μνριοι, ιππείς 
δε οκτακόσιοι. Καί ώς ~Α τταλος καί ο ί συν αύτω, έπιθέσθαι 

10 Κνίδω καί Καύνω καί 'Ροδίοις έπιχειρήσαντες, υπό 'Ροδίων καρ- 
τερώς απεκρούσθησαν, Αημαράτου ναυαρχοϋντος αντοϊς. Δια­
λαμβάνει δε καί ώς Εύμένης Ά  ντιτιάτρου ές Σάρδεις ιόντος ές 
χεϊρας έλθεϊν εγγύς ήν, Κλεοπάτρα όέ ή τού Αλεξάνδρου αδελ­
φή\ ΐναμή ές τό των Μακεδόνων πλήθος έν διαδολή γένηται ώς 

15 αύτή τον πόλεμον αύτοις έπάγουσα, παραινεί καί πείθει Εύμένη 
άποχωρήσαι των Σάρδεων. Ά λλ’ όμως ούδέν ήττον ό Ά  ντίπα- 
τρος παραγενόμενος αύτήν έπωνείδιζε τής ές Εύμένη καί Περ­
δίκκαν φιλίας. Ή  δέ πρός τε ταϋτα κρεΐσσον ή κατά γυναίκα 
άπελογεϊτο, καί πολλά άλλα άντεπεκάλει- τέλος όέ είρηνικως άλ- 

20 λήλων άπηλλάγησαν. °Οτι Εύμένης έπελθών απροσδόκητος τοϊς 
ούχ ύτΐ αύτω προσχώρησις, καί λείαν ττολλήν καί χρήματα συλ­
λαβών, τον οίκεϊον στρατόν κατεπλούτει. Αιαπρεσβεύεται όέ καί 
πρός Άλκέταν καί τους συν αύτω, ές ταυτόν τάς δυνάμεις συνα- 
γαγεϊν άξιων, καί ουτω τοϊς κοινοϊς έχθρσϊςμάχεσθαΐ' οι δέ, 

25 άλλων άλλα συμβονλευσαμένων, τέλος ού πείθονται.
"Οτι Ά  ντίπατρος Εύμένει μέν πολεμεϊν τέως ούκ έθάρρει, 

κατά δέ Ά  ττάλον καί Άλκέτα πέμπει ττολεμήσοντα Άσανδρον 
και άγχωμάλου τής μάχης γεγενημένης ήττάται "Ασανδρος "Οτι 
διαφέρεται Κάσανδρος πρός Ά  ντίγονον, καί παύεται Κάσαν- 

30 όρος τής κατά Ά  ντιγόνου άταξίας Ά  ντιπάτρου τοϋ πατρός δια- 
κωλύσαντος "Ομως συν ό Κάσανδρος, περί Φ ρυγίαν συμβολών
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αφού άπό πολλούς δέχθηκε πολλούς επαίνους, γύρισε στην έπικρά- 
τειά του. Με αύτά τελειώνει και τό ένατο βιβλίο.

Τό δέκατο βιβλίο έξιστορει πώς ό Εύμένης, δταν έμαθε δσα 
είχαν συμβεί στον Περδίκκα καί ότι εϊχε κηρυχθεί έχθρός των 
Μακεδσνων, άρχισε νά ετοιμάζεται γιά πόλεμο, και δη ό ’Αλκέτας, 
ό αδελφός του Περδίκκα, έφυγε γι’ αύτά τά πράγματα Και 6 Ά τ- 
ταλος, πού ήταν άπό τούς πρώτους στή στάση έναντίον τού Άνα- 
πάτρου, έφυγε κι αυτός καί αντάμωσε τούς άλλους φυγάδες. Μαζεύ- 
θηκε τότε άπό τον "Ατταλο στρατός δέκα χιλιάδες πεζοί και όκτακό- 
σιοι Ιππείς. ’Αναφέρει πως ό "Ατταλος καί οί δικοί του, δταν έπιχεί- 
ρηοαν νά έπιτεθουν στην Κνίδο καί στήν Καΰνο καί στσύς Ροδίους 
άποκρούσθηκαν με πείσμα άπό τούς Ροδίους, πού είχαν ναύαρχό 
τους τον Δημάρατο. Εξιστορεί άκόμα καί πως ό Ευμενής, καθώς ό 
’Αντίπατρος πήγαινε στις Σάρδεις, παρά λίγο νά συγκρουσθει μαζί 
του, καί ή Κλεοπάτρα, ή άδελφή τού ’Αλεξάνδρου, γιά νά μή κα- 
τηγορηθεί στον Μακεδονικό στρατό, δτι έκείνη προκαλούσε σ' 
αυτούς τον πόλεμο, παροτρύνει καί πείθει τόν Εύμένη V άποχωρή- 
σει άπό τις Σάρδεις. ’Αλλ’ αυτό δεν έκανε τόν ’Αντίπατρο νά την 
κατηγορήσει λιγάτερο γιά τή φιλία της με τόν Εύμένη και τόν Περ­
δίκκα. Αυτή όμως στήν άπολογία της γι* αυτή τήν κατηγορία στά­
θηκε άνώτερη άπό γυναίκα κι έπικαλοϋνταν πολλά άλλα Τέλος χα>- 
ρίσθηκαν ειρηνικά. ’Εξιστορεί άκόμα πως ό Εύμένης μέ μιά άπροσ- 
δόκητη έφοδο στά γειτονικά μέρη, που δεν άνήκαν ά  αυτόν, και 
λεία πολλή καί χρήματα άφοΰ πήρε, καταπλσύπσε τόν στρατό του. 
"Εστειλε και πρεσβευτές στόν ’Αλκέτα καί στους δικούς του, άξιώνο- 
νταςνά συνενώσουν τις δυνάμεις τους κι έτσι νά πολεμήσουν τούς 
κοινούς εχθρούς τους. Αυτοί όμως, έπειδή δέχτηκαν διαφορετικές 
συμβουλές άπό άλλους, στό τέλος δεν πείσθηκαν.

Ιστορεί έπίσης δτι ό ’Αντίπατρος δεν είχε τό θάρρος νά πολέμη­
σα μέ τόν Εύμένη, άλλά έστειλε έναντίον του Άττάλου και τσϋ ’Αλ­
κέτα νά τούς πολεμήσει τόν “Ασανδρο. Ή  μάχη ήταν άμφίρροπη καί 
νικήθηκε ο ‘Άσανδρος. "Οτι ό Κάσανδρος φιλονεικαύσε μέ τόν Α ν­
τίγονο καί διακόπτει ό Κάσανδρος τήν άνυπακοή πρός τον Αντί­
γονο, επειδή τόν παρεμπόδισε όπατέρ<^ του ό ’Αντίπατρος. "Ομως ό
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τώ πατρί, άναπείθει μήτε πόρρω των βασιλέων άποχωρεϊν και 
Ά  ντίγονον ό ί ύπονοίας έχειν. 'Ο όέ τη τε μετριοφροσύνη καί τη 
άλλη θεραπείρ καί αρετή τον όννατόν τρ07ΐον διέλυε την ύττόνοι- 
αν. Καί Ά  ντίπατρος έπικλασθείς της τε ξννόιαβάσης αν τώ ές την 

5 Ά σίαν όννάμεως πεζούς μέν επιτρέπει αντώ Μακεόόνας όκτακι- 
σχιλίονςκαί πεντακοσίονς, καί ιππέας των ετέρων ίσονς ελέφαν­
τας όέ τών ττάντων τους ήμίσεας ο\ ώς ρφον όιαπολεμήσειεν τον 
πρός Ενμένη πόλεμον. Καί Ά  ντίγονοςμέν τοϋ ττολέμον ήτττετο, 
Ά  ντίπατρος όέ άναλαβών τούς βασιλείς καί την άλλην όνναμιν 

ιοήει ώς περαιωσόμενος έπί Μακεδονίαν. Καί στασιάζει πάλιν ό 
στρατός, αϊτών τά χρήματα Ά  ντίπατρος όέ, έπειόάν έλθη εις 
νΑ βνόον, ώμολόγησε ποριεϊν αντά, καί όώσειν τυχόν μέν πάντα, 
όση ή όωρεά, εί όέ μη, τήν γε πλείστην. Καί τανταις αντονς ταϊς 
έλπίσιν άναρτήσας, άστασιάστως το λοιπόν καταλαμβάνει τήν 

15 νΑ βνόον. 'Εκεί όέ τέχνη τοντονς παρακρονσάμενος, ννκτός άμα 
τοΐς βασιλενσι περαιονται τον Ελλήσποντον παρά Λνσίμαχον 
Τη όέ ύστεραίςι καί αντοί έπεραιπώθησαν, νπέρ της άπαιτήσεως 
τών χρημάτων παραντίκα ήσυχάσαντες. Έ νοϊςκα ί τοϋ όεκάτον 
λόγον τό τέλος.

20 νΕστι μέν ονν ό άνήρ ονόενός τών άριστα σννταξαμένων 
ιστορίας όεύτερος άπαγγεΐλαί τε γάρ καί μετά συντομίας κράτι- 
στος, καί παρεκτροπαϊς άκαίροις ονόέ παρενθήκαις τό συνεχές 
της ιστορίας ούόαμοϋ λνμαινόμενος, καινοπρεπής όέ συνθήκη 
λόγον μάλλον ή λέξει, καί όντως ώστε μή αν άλλως μήτε σαφέ- 

25 στερον μήτε έναργέστερον τό όιήγημα όηλωθήναι. Ενσήμψ όέ 
καί ενήχψ καί τφ τών λέξεων άποκεχρημένος στρογγνλω, καί τό 
λεΐον έχει τφμεγέθει σνγκιρνάμενον. Καί ή καινότης τών λέξεων 
ονχί εις τό πόρρω νεωτερίζεται, άλλ’ έγγιστά τε καί εις τό έμφατι- 
κώτατον, ώς σχηματισμόν είναι λέξεως, άλλ1 ονχί εναλλαγήν 

30 συνήθους ονόματος. Λ  ιό καί τό σαφές συνεφέλκεται ονκ έν τού- 
τφ μόνον, αλλά καν τη διασκευή καί τάξει καί καταστάσει μάλι­
στα τοϋ διηγήματος' οπερ έστί καί της σαφήνειάς τό έντεχνον· ή



Κάσανδρος πού ένώθηκε μέ τον πατέρα του στη Φρυγία τον πείθει 
ούτε άπό τούς βασιλείς V απομακρυνθεί καί νά υποψιάζεται τον 
’Αντίγονο. Ό  ’Αντίγονος δμως μέ τη μετριοπάθεια του καί την άλλη 
φροντίδα καί άρετή του διέλυε όσο γινόταν την υποψία του. Καί ό 
’Αντίπατρος κάμφθηκε καί του άφήνει καί τη δύναμη που είχε 
περάσει μαζί του στην Άσία πεζούς Μακεδόνες οχτώ χιλιάδες 
πεντακόσιους καί άλλους τόσους Ιππείς άπό τούς εταίρους και έβδο- 
μήντα άπό τό σύνολο των έλεφάντων τούς μισσύς γιά νά διεξαγάγει 
ευκολότερα τον πόλεμο μέ τον Εύμένη. Ό  ’Αντίγονος άρχισε τόν 
πόλεμο. Ό  ’Αντίπατρος παίρνοντας τούς βασιλείς καί την άλλη δύ­
ναμη βάδιζε νά περάσει στη Μακεδονία. Προβαίνει δμως πάλι ό 
στρατός σέ στάση ζητώντας χρήματα. Ό  ’Αντίπατρος ύποσχέθηκε 
ότι όταν έλθει στην νΑβυδο θα βρει καί θα τούς δώσει ίσως όλα, όσα 
ήταν ή δωρεά, άν όχι όλα, τά περισσότερα. Μέ τέτοιες ελπίδες άφοΰ 
τούς άφησε μετέωρους, φτάνει χωρίς άλλη στάση στην *Άβυδο. 
Έκεΐ άφοΰ μέ τέχνασμα τούς έξαπάτησε, τη νύχτα μαζί μέ τούς 
βασιλείς περνά τόν Ελλήσποντο καί φτάνει κοντά στον Λυσίμαχο. 
Την έπόμενη ημέρα πέρασαν κι αυτοί καί ησύχασαν πρός στιγμή 
άφήνσντας την άπαίτηση των χρημάτων. Μέ αύτά τελειώνει καί τό 
δέκατο βιβλίο.

’Από όσους έχουν συγγράφει ιστορία ό ’Αρριανός δεν είναι κα­
τώτερος άπό κανέναν. Είναι άριστος καί νά διηγηθεί μέ συντομία, 
καί πουθενά δεν βλάπτει μέ παρεκβάσεις καί παρενθέσεις τη συνέ­
χεια της ιστορίας, καί είναι πρωτότυπος στη σύνταξη μάλλον του 
λόγου, παρά στή φρασιολογία, καί έτσι, ώστε ή διήγησή του νά μη 
μπορά νά εκδηλωθεί μέ άλλο τρόπο σαφέστερα ή πιο ζωντανά. Κι 
επειδή χρησιμοποιεί διατυπώσεις εκφραστικές και εύηχες καί κομ­
ψές, έχει καί την όμαλότητα άναμιγμένη μέ τή μεγαλοπρέπεια. Καί ή 
πρωτυπια των λεξεων δεν προχωρεί χωρίς όρια, άλλά όσο γίνεται 
πλησιεστερα προς την απόλυτη σαφήνεια, ώστε ό λόγος του νά άπο- 
τελεί σχημάτισες μιάς λέξης, καί όχι άλλαγή του συνηθισμένου 
ονόματος. ΓΥ αυτό καί ή σαφήνεια επακολουθώ όχι μόνο σ' αυτό, 
άλλα και στη διαρρύθμιση κυρίως καί τή σειρά καί την κατάστρωση 
της άφήγησης, πράγμα που είναι και ή τέχνη τής σαφήνειας. Ή
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γάρ τοι χρήσις ή κατά τάς ευθείας των περιόδων καί τοϊς ίόιώ- 
ταις πρόσεστι μάλιστα, και εις υ7ττιό-η]τα και ταπεινάτΐ]τα λίαν 
καταδικάζει τον λόγον, άκρατοςμάλιστα γινόμενη δπερ οντος εί 
και τοϋ σαφούς είναι όοκεΐ, ου προσήκατο. Καί τώ έλείποντι όέ 

5 των τρόπων οντω κέχρηται, ον κατά τάς περιοόικάς ελλείψεις 
τούτο ποιων, αλλά κατά γε τάς τών λέξεων, ώστε μηό' έλλείπειν 
διόόναι συναίσθησιν καί ε ϊ τις τό λεΐπον έπιχειροίη προσθεΐναι, 
εις τό παρέλκον άν έπιτεϊναι δόξαι, άλλά μη τοϋ ελλιπούς έξεν- 
ρεΐν την άναπλήρωσιν. 'Άριστα όέ αύτοϋ καί τό πολυσχημάτι- 

10 στον έχει, ούκ άθρόον μεταβαλλόμενον άπό της αύτοσχηματί- 
στον χρήσεως, άλλ’ ή ρέμα καί έξ αρχής σι>μπλεκόμενον, ώς μήτε 
τφ προσκορεϊ άνιρν μήτε τώ άθρόω ποιεϊν έκταράσσεσθαι. Καί 
απλώς, ε ί τις κα? αυτόν έπί τούς ιστορικούς άναχθείη λόγονς, 
πολλούς καί τών αρχαίων ΐόοι της αύτοϋ τάξεως ίσταμένονς 

15 ταπεινότερον.

*Γ\
Τοϋ αύτοϋ, Βιθυνιακά, έν βιβλίοις η\

’Λ νεγνώσθη τοϋ αύτοϋ τά «Βιθυνιακά», έν βιβλίοις οκτώ, έν 
οϊς τά τε μνθικά τά περί Βιθννίας καί τάλλα, όσα σννέστη περί 

20 αύτήν, εις λεπτό ν άναγράφει, τη πατρίόι όώρον άναφέρων τά 
πάτρια- Νικομήδειαν γάρ τι τό γένος αύτοϋ έν ταύττ] τη συγγρα­
φή διορίζει, έν αυτή τε γεννηθηναι καί τραφήναι καί παιδενθη- 
ναι καί Ιερέα τής Αήμητρος καί τής παιδός αυτής αίς καί τήν 
πόλιν άνακεΐσθαί φησι, χρηματίσαι. Μ έμνηται δέ έν ταύτη τή 

25 συγγραφή και ετέρων πραγματειών, ών ή μέν όσα Τιμολεοντι τώ 
Κορινθίω κατά Σικελίαν έπράχθη διαλαμβάνει, ή δέ τάΑίωνι τφ 
Συρακουσίψ όσα άξιαφήγητα έργα έπετελέσθη, ήνίκα τάς Συ­
ρακούσας καί πάσαν Σικελίαν άπό τοϋ δεντέρον Διονυσίου, δς 
ήνπαΐς τοϋ προτέρου, ήλενθέρου, καί τών βαρβάρων, οϋς ύπέρ 

30 τοϋ βεβαίως τνραννειν Διονύσιος έπηγάγετο. Φαίνεται δέ τετάρ-

94. Σ’ αυτό τό σημείο στην έκδοση του Μϊ̂ ριε παρατίθεται συγκεντρωτικός 
πίνακας χωρών καί ήγετων σύμφωνα με τη διαίρεση του Περδίκκα καί του ’Αντι­
πάτρου στον 'Αρριανό, στη συνέχεια στον Δεξιππο κατά τη διαίρεση του Περδίκκα,
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χρήση δηλαδή ορθών γραμματικών καί ευθειών προτάσεων ταιριά­
ζει βέβαια απόλυτα καί στους ιδιώτες, κατεβάζει όμως τό λόγο ίσο- 
πεδώνσντάς τον καί κάνσντάς τον άπλοϊκο καί μάλιστα όταν γίνεται 
σε υπερβολικό βαθμό. Αυτό, άν καί συντελεί στη σαφήνεια, αυτός 
δεν τό δέχθηκε. Έτσι χρησιμοποιεί καί την έλλειψη της μεταφοράς, 
καί δεν τό κάνει αυτό στις έλλείψεις περιόδων, άλλά των λέξεων, 
ώστε νά μή μάς δίνει την αίσθηση της έλλειψης. Κι άν κάποιος έπι- 
χειρήσει νά προσθέσει κάτι, θά φανεί ότι επιτείνει τό περιττό, καί όχι 
ότι βρήκε τη συμπλήρωση της έλλειψης. "Αριστη είναι καί ή χρήση 
τών πολλών σχη μάτων δεν μεταβάλλεται ξαφνικά άπό την άπλή και 
αυθόρμητη χρήση, άλλά ήρεμα προχωρεί ό πλοκή άπό την άρχή, 
ώστε ουτε νά προκαλεΐ δυσαρέσκεια μέ την κατά κόρον χρήση, ούτε 
νά προκαλεΐ ταραχή με τό ξαφνικό. Καί γενικά, άν αντιμετωπίσει 
κανένας τήν ιστορία σύμφωνα με τον ’Αρριανό, θά δα πολλούς καί 
άπό τούς άρχαίσυς νά βρίσκονται σέ κατώτερη θέση άπό αυτόν*.

93.
Τοΰ Ιδίου, Βιθυνιακά, σέ όχτώ βιβλία.

Διαβάσθηκε τό έργο τού ίδίου «Βιθυνιακά», σέ βιβλία όκτώ, 
στά όποια αναγράφει με λεπτομέρεια τις μυθικές παραδόσεις γιά τή 
Βιθυνία, καί τά άλλα όσα συνέβη σαν γύρω άπό αυτήν, προσφέρο- 
ντας δώρο οτήν πατρίδα του τήν Ιστορία της πατρίδας. Πατί & αύτή 
τή συγγραφή του λέγει, ότι ή καταγωγή του είναι άπό τή Νικομή­
δεια, ότι σ’ αύτήν γεννήθηκε, άνατράφηκε, μορφώθηκε καί χρημάτι­
σε Ιερέας της Δήμητρας καί της κόρης της, στις όποιες, λέγει, είναι 
άφιερωμένη ή πόλη. Στή συγγραφή αύτή άναφέρει και άλλες 
πραγματείες του, άπό τις οποίες ή μία περιέχει όσα έπραξε ό Ίϊ- 
μσλέων ό Κορίνθιος στή Σικελία, ή άλλη όσες άξιες άφηγήσεως 
πράξεις έκανε ό Δίων ό Συρακούσιος, όταν έλευθέρωνε τις Συρα­
κούσες καί όλη τή Σικελία άπό τόν Διονύσιο τόν δεύτερο, υίό τοϋ 
πρώτου Διονυσίου, καί άπό τούς βαρβάρους, τούς όποιου είχε θέσα 
κάτω άπό τήν εξουσία του γιά νά άσκουν την τυραννική έξουσία. 
Φαίνεται ότι ή άφήγηση γιά τήν πατρίδα ταυ είναι ή τέταρτη. Ή
καί σ τα ν  Ιουστίνο καί στόν Κσύρτιο, πού γίνεται δμως άναληπτή Από τό χάμενο.



την γράφων την τής πατρίδος άφήγησιν μετά γάρ τά περί Αλέ­
ξανδρον καί Τιμολέοντα καί Αίωνα [μετά τάς περί αυτούς Ιστο­
ρίας] ή  δε αύτώ ή συγγραφή έξεπονήθη, έξ άρχής μέν, άφ* ον 
γράφειν ϊσχυσε, ταντην ένστήσασθαι καί συντάξαι τήν ύπόθεσιν 

5 δούληθέντι, της δέ παρασκευής τω ένδεώς αυτόν έχειν παρατει- 
νάσης τόν χρόνον ταντην γάρ αυτός τής έπί τούτω βραδυτήτος 
άποδίδωσιν αιτίαν:

*Άρχεται μέν οϋν, ώσπερ εϊρηται, άπό των μυθικών τής ιστο­
ρίας; κάτεισι δέ μέχρι τελευτής τοϋ έσχατου Νικομήδους, ός τε- 

ιο λεντών τήν βασιλείαν'Ρωμαίοις κατά διαθήκας άπέλιπεν, ον πω 
βασιλενομένοιςμετά την τοϋ Ταρκννών έξέλασιν.

’Ιάμβλιχου, Αραματικόν.
Ά  νεγνώσθη Ιάμβλιχου «Αραματικόν», έρωτας ύποκρινόμε- 

15 νον Έστι δέ τη αίσχρολογίρ. τοϋ μέν Άχιλλέως τοϋ Τατίον ήττον 
έκπομπευων, άναιδέστερον δέ μάλλον ή ό Φ οινιξ1Ηλιόδωρος 
προσφερόμενος οί γάρ τρεις οϋτοι σχεδόν τι τόν αυτόν σκοτών 
προθέμενοι, έρωτικών δραμάτων υποθέσεις ύπεκρίθησαν, άλλ’ ό 
μέν *Ηλιόδωρος σεμνότερόν τε καί ενφημότερον, ηττον δέ αύτοϋ 

20 ό Ιάμβλιχος αώχρώς δέ καί άναιόώς ό Άχιλλεύς άποχρώμενος 
Καί ή  γελέξιςαύτω ρέονσα καίμαλακή, καί όσον αυτής νπόκρο- 
τον, ου πρός τόνον τινά, άλλ3 έπεί τό γαργαλίζον, ώς αν τις εϊποι, 
και βλακώδες παρακεκίνηται 'Ο μέντοι \Ιάμβλιχος, όσα γε εις 
λέξεως άρετην καί συνθήκης καί τής έν τοϊς διηγήμασι τάξεως, 

25 καί τοΐς σπουδαιστάτοις των πραγμάτων, άλλ’ συχί παιγνώιςκαί 
πλάσμασιν άξιος την τώνλόγων τέχνην καί ώχύν έπιδείκνυσθαι.

Εώί δέ αντφ πεποιημένα τοϋ δράματος πρόσωπα Σινωνίς 
καί 'Ροόάνης, καλή καί καλός τήν όψιν, νόμω γάμον έρώντες 
άλλήλων καί όή καί ζενγνύμενοί, καί Γάρμος βασιλεύς Βαβν- 

30 λωνος τής αύτοϋ γνναικός θανούσης εις έρωτα άναπτόμενος Σι- 
νωνίόος καί πρός γάμον άγειν έπειγόμενος. Ά  νάνενσις Σινωνί- 
δοςκαι δεσμά χρνσφ τής άλ ύσεως διαπεπλεγμένης καί 'Ροόάνης
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συγγραφή δηλαδή αυτή έκπονήθηκε έπειτα άπό έκεϊνα που έγραψε 
γιά τον ’Αλέξανδρο, τον Τιμολέσντα και τον Δίωνα, πού θέλησε να 
συνθέσει καί νά συγγράψει άπό την άρχή, άφότσυ του δόθηκε ή 
δυνατότητα νά γράφει, αυτή την υπόθεση, η προετοιμασία της ο|Κϋζ, 
επειδή δεν είχε τούς άπαιτούμενους πόρους, παρέτεινε τον χρόνο* 
γιατί σ’ αύτη την αιτία άποδίδει ό ίδιος την καθυστέρηση του.

’Αρχίζει λοιπόν, όπως είπαμε, άπό τις μυθικές παραδόσεις καί 
κατεβαίνει μέχρι τον θάνατο ταυ τελευταίου Νικομήδη, πού πεθαί- 
νοντας κληροδότησε με διαθήκη τή βασιλεία στους Ρωμαίους, πού 
τούς κυβερνούσε βασιλιάς μετά την εκδίωξη του Ταρκυνίου.

94.
'Ιάμβλιχου, Δραματικόν.

Διαβάσαμε τό «Δραματικό» του ’Ιάμβλιχου95 πού παριγράφει 
έρωτες. Στην αισχρολογία είναι λιγότερο προκλητικός άπό τόν 
’Αχιλλέα τόν Τάτιο, πιο άδιάντροπος όμως άπό δ,τι ό άπό τη Φο­
ινίκη Ηλιόδωρος. Γιατί καί οΐ τρέίς αυτοί έβαλαν τόν ίδιο σκοπό 
καί παρουσίασαν υποθέσεις έρωτικων δραμάτων, άλλά ό Ήλιόδω-

άναίδεια. Τό λεκτικό ταυ ’Ιάμβλιχου ρέει άπαλά, καί δπου ανεβαίνει 
λίγο τό ύφος του, δεν είναι για νά τονίσει κάτι, άλλά χρησιμοποιεί­
ται γιά νά ερεθίσει, θά έλεγε κανείς, καί νά πει κάποια χυδαιολογία. 
Ό  ’Ιάμβλιχος όμως, όσον αφορά στη δύναμη της φρασιολογίας καί 
τη σύνθεση καί την τάξη στη διήγηση του καί στά σπουδαιότερα 
πράγματα, καί όχι βέβαια στά παιχνίδια καί τις μυθοπλασίες, είναι 
άξιος νά έπιδείξει την τέχνη καί τή δύναμη των λόγων.

Τά πρόσωπα τσΟ δράματος πού έχει πλασμένα είναι ή Σινωνίδα 
καί ό Ροδάνης, ωραία αυτή κι ώραίος αυτός στην αψη, πού άγα- 
πιοϋνταιμειαξύ τους μέ τό νόμο τού γάμου, και που μάλιστα είναι
Γ Π ΐ ό ν ν κ  γ η ' ι τ Λ ι ι  Λ ΐ ΐ  Λ  Λ  μ . . . . .  Α  & :χσι̂ ιά̂  | ι » λ  » _

ή Σινων
δεμένη

Νεοπλατωνικός φιλόσοφος χοΰ 3ου αΙώνα, καταγόμενος άπό τη Συρία
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όιά τοϋτο, Αάμα και Σάκα των βασιλικών ευνούχων την πράξιν 
έπιτραπέντων, έπί στανροϋ άναρτώμενος. Ά λλ’ έκεΐθεν καθαι- 
ρεϊται σπονδή Σινωνίόος, και φενγονσιν άμφω, όμέν τον σταυ- 
ρόν, ή όέ τον γάμον. Και περιτέμνεται όιά τοϋτο Σάκας καί Αά- 

5μας τα ώτα καί τάς ρίνας, καί επί την τούτων άποστέλλονται ζή- 
τησιν, καί όίχαμερισθέντεςέπί την ερευνάν τρέπονται. Καταλαμ­
βάνονται σχεόόν τι παρά τινα λειμώνα οίπερί 'Ροόάνην ύπό τοϋ 
όιώκοντος Α άμα- αλιεύς ό* ην ός τούς ποιμένας έμήννσεν, οι 
σιρεβλούμενοι τον λειμώνα μόλις όεικννονσιν, έν ώ καί χρνσόν 

ίο 'Ροόάνης ενρισκε, της στήλης τοϋ λέοντος ύποόηλούμενον τψ 
έπιγράμματι.

Καί τράγον τι φάσμα έρςί Σινωνίόος, έξ ής αιτίας καί ο ί περί 
'Ροόάνην τοϋ λειμώνος άπαίρονσι. Αάμας όέ τον από τοϋ λει- 
μωνος της Σινωνίόος στέφανον εύρών πέμπει Γάρμω παραμύ- 

15 θιον. Φεύγοντες όέ ο ί περί 'Ροόάνην έντνγχάνο νσι ν έπί καλνβης 
γρά ί τινιγνναικί, καί κρύπτονται ύπ? άντρω, ό  όιαμπερές ήν όρω- 
ρνγμένον έπί σταόίονς τριάκοντα * λόχμη όέ το στόμα έδέδνστο. 
Και ο ί περί τον Αάμαν έφίστανται, και άνακρίνεται ή γραϋς, καί 
ξίφος γνμνόν ίόοϋσα έξέψνξεν. Ο ί όέ τοϋ 'Ροόάνονς ίπποι καί 

20 της Σινωνίόος, οϊς έπωχοϋντο, σνλλαμβάνονται. Καί περικαθί- 
σταται στρατός το χωρίον έν ω Σινωνίς καί 'Ροόάνης άπεκρύτπε- 
τό, καί καταρρήγννταί τίνος των περιπόλων άσπίς εκ χαλκοϋ τοϋ 
ορύγματος νπερθεν, καί τψ όιακένω τοϋ ήχον των κεκρνμμένων 
μήννσις γίνεται, καί περιορύσσεται το όρυγμα, καί πάντα Αάμας 

25 βοφ Καί γίνεται τοϊςένόον σνναίσθησις, καί φενγονσιν ύτώ τοϊς 
τοϋ άντρον μνχοϊς, καί όιεκπίπτονσι πρός τήν έτέραν αύτοϋ 
οπήν. Καίμελιττών αγρίων σμήνη έκεΐθεν έπί τούς ορύσσοντας 
τρέπεται, καταρρεΐ όέ τοϋμελιτος καί έπί τούς φεύγοντας α ί όέ 
μελισσαι καί το μέλι έξ έρπετών πεφαρμακενμέναι τροφής, α ί μέν 

3οκρονσασαι τούς έπί το όρνγμα ήκρωτηρίαζον, ονςόέ καί άπέ- 
κτειναν. Τψ όέλιμφ κρατούμενοι οίπερί 'Ροόάνην όιαλιχμησάμε- 
νοι, καί τάς γαστέρας καταρρνέντες πίπτονσι παρά τήν όόόν
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αυτή καί ό Ροδάνης γι’ αυτό από τον Δάμα καί τον Σάκα, τούς βασι­
λικούς ευνούχους, κρεμάζεται στον σταυρό. ’Αλλα με τη φροντίδα 
της Σ ιν ω ν ίδ α ς  ό Ροδάνης κατεβαίνει καί άποφεύγουν καί οί δύο, ό 
ενας τον σταυρό, καί ή άλλη τον γάμο. Γι’ αύτό τό γεγονός κόβονται 
από τον Σάκα καί τον Δάμα τά αυτιά καί οί μύτες τους καί άποστέλ- 
λσνται στην αναζήτησή τους, οί όποιοι διεξάγουν την ερευνά τους 
καθένας ξεχωριστά από τον άλλο. Κοντά σ’ ένα λιβάδι προλαβαίνει 
τούς γύρω άπό τον Ροδάνη ό Δάμας πού τούς καταδίωκε. "Ενας 
άλιέας ήταν πού μαρτύρησε τούς βοσκούς, πού έπειτα άπό βασανι­
στήρια δείχνουν μέ δυσκολία τό λιβάδι, στο όποιο ό Ροδάνης βρί­
σκει καί χρυσάφι, πού τον υποδήλωνε μιά επιγραφή σε στήλη ενός 
λιονταριού.

Κι ενα φάντασμα τράγου έρωτεύεται τη Σινωνίδα. ’Από αυτή 
τήν αιτία καί ό Ροδάνης με τούς συντρόφους του αναχωρούν άπό τό 
λιβάδι. Ό  Δάμας βρήκε τό στεφάνι της Σινωνίδας άπό λουλούδια 
ταυ λιβαδιού καί τό στέλνει παρηγοριά στον Γάρμο. Φεύγοντας ό 
Ροδάνης καί οί σύντροφοί του συναντούν σε μιά καλύβα μιά γριού- 
λα καί κρύβονται σ’ ενα σπήλαιο, πού ήταν σκαμμένο διαμπερές σε 
μάκρος τριάντα σταδίων, πού τό στόμα του κρυβόταν άπό θάμνους. 
Φτάνει έκεΐ ό Δάμας καί οι ακόλουθοί του, ανακρίνουν τη γρισύλα, 
ή όποια βλέποντας γυμνό ξίφος, ξεψύχησε. Πιάνουν όμως τά άλογα 
τού Ροδάνη καί της Σινωνίδας πού τούς μετέφεραν. Περικυκλώνουν 
οί στρατιώτες τό μέρος πού κρύβονταν ή Σινωνίδα καί ό Ροδάνης. 
Μιά χάλκινη άσπίδα άπό αυτές πού περιπολούσαν σπάζει πάνω 
άπό τό όρυγμα καί ό κούφιος ήχος πού άκούσθηκε μαρτυρεί αυτούς 
πού κρύβονταν, σκάβουν γύρω γύρω τό όρυγμα καί ό Δάμας φωνά­
ζει άπό παντού. Αντιλαμβάνονται οί κρυμμένοι καί φεύγουν στό 
βάθος τού σπηλαίου και διαφεύγουν άπό τό άλλο άνοιγμα. Σμήνη 
άπό άγριομέλισσες όρμοϋν άπό εκεί επάνω σ’ εκείνους που έσκαβαν 
καί τό μέλι πέφτει καί σ’ αυτούς πού έφευγαν. Οι μέλισσες καί τό 
μέλι δηλητηριασμένες άπό την χρήση των έρπετων άκραπηρίαζαν 
έκείνους πού κέντρωναν, μερικούς καί τούς θανάτωναν. Παρακι­
νούμενοι άπό τήν πείνα οί συνοδοί τού Ροδάνη γλείφουν τό μέλι, 
τούς πιάνει πόνος στην κοιλιά τους, καί πέφτουν στό δρόμο σαν
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ώσεί νεκροί. Φ ενγονσιν ό στρατός τώ των μελισσών πολέμω 
πονούμενοι, και τους περί 'Ροόάνην όμως όιώκονσι, καί ονς 
έόίωκον όρώντες έρριμμένονς παρέτρεχον, νεκρούς τινας ώς 
αληθώς ύττολαμβάνοντες Έν τούτω τώ άντρω κείρεται τούς πλο- 

5 κάμονς ή Σινωνίς, όι ον νόωρ αύτοΐς άνιμήσονταν καί τοϋτο 
εύρών έκεΐσε Αάμας πέμπει τώ Γάρμω, σύμδολον τοϋ εγγύς είναι 
κάκείνονς σνλλαδεϊν. Έρριμμένων όέ παρά την όόόν τοϋ τε 
'Ροόάνονς καί τής Σινωνίόος, ό στρατός παρερχόμενος ώς επί 
νεκροις κατά τό πάτριον έθος οι μέν χιτωνίσκονς ρίπτοντες έκά- 

10 λνπτον, άλλοι όέ άλλο τι τών προσόντων, καί κρεών όέ μέρη καί 
άρτον, έπέρριπτον καί οντω παρήλθεν ό στρατός. Οι όέ τώμέλιτι 
καρωθέντεςμόλις άνίστανται, κοράκων μέν τών περί τάκρέα όιε- 
ριζόντων Ροόάνην, έκείνον όέ Σινωνίόα όιαναστήσαντος. Άνα- 
στάντες ονν πορεύονται την εναντίαν τραπόμενοι τω στρατώ, ϊνα 

15 μάλλον λάθοιενμη όντες οι όιωκόμενοι. Καί εύρόντες όνους όύο 
έπέδησάν τε καί τά φορτία έπέθεντο, ά σννεκεκόμιστο αύτοΐς άφ’ 
ών ώσεί νεκροις έπέρριψεν ό στρατός

ΕΪτα καταίρουσιν εις πανόοχεΐόν, καί φεύγουσιν έκεϊθεν, καί 
περί πλήθονσαν αγοράν εις άλλον σταθμόν καταλύονσι. Καί 

20 γίνεται τό πάθος τών άόελφών, καί κατηγοροϋνται φόνον, καί 
άφίενται, τοϋ πρεσδντέρον τών άόελφών, ός άνηρήκει φαρμάκω 
τον ύστερον, κατηγορήσαντοςμέν, τη όέ οίκείςι άναιρέσει άθωώ- 
σαντος καί λανθάνει 'Ροόάνης άνελόμενος τό φάρμακον. Καταί- 
ρονσιν εις οίκημα ληστοϋ τούς παροόίτας ληστεύοντος καί τού- 

25 τονς έαντφ ποιονμένον τράπεζαν. Καί στρατιωτών ύτώ τοϋ Αά- 
μα σταλέντων, έπεί ό ληστής σννείληπτο, πυρ εμβάλλεται εις τήν 
οικίαν· καί περιλαμβάνονται τώ πυρζ καί όιαφεύγονσι μόλις τον 
όλεθρον τών όνων σφαγέντων καί τώ πυρί εις όίοόον έπιτεθέν- 
των. Καθορώνται νύκτωρ ύπό τών τό πυρ έμβαλόντων, καί έπερω- 

30 τηθέντες τίνες εΐεν, Εϊόωλα τών ύπό τοϋ ληστοϋ άναιρεθέντων, 
αποκρίνονται, και τη ώχρότητι καί λεπτότητι της όψεως καί τη 
άτονίςι τής φωνής επεισάν τε τούς στρατιώτας καί έόειμάτωσαν.



νεκροί. Οί στρατιώτες μή μπορώντας V αντιμετωπίσουν τον πόλεμο 
των μελισσών, δεν παύουν νά καταδιώκουν τούς μαζί μέ τον Ροδά- 
νη, αλλά βλέποντας πεσμένους αυτούς πού καταδίωκαν τους προσ­
περνούν, νομίζοντας οτι είναι στ* άλήθεια κάποιοι νεκροί. Σ’ αυτό τό 
σπήλαιο ή Σινωνίδα κόβει τις πλεξούδες της γιά νά μπορέσουν νά 
βγάλουν νερό· βρίσκοντας αυτές έκεί ό Δάμας τις στέλνει στον Γάρ- 
μο, ώς άπόδεξη δτι πλησίαζε ή σύλληψή τους. Καθώς δμως ήταν 
πεσμένοι στο δρόμο ό Ροδάνης καί ή Συνωνίδα, περνώντας οΐ στρα­
τιώτες σύμφωνα μέ τό πατροπαράδοτο έθιμο άλλοι τους κάλυπταν 
ρίχνοντας έπάνω τους τά πουκάμισά τους, καί άλλοι δ,τι άλλο είχαν, 
ρίχνοντάς τους μάλιστα καί κομμάτια άπό κρέας καί 'ψωμί. Έτσι 
πέρασε ό στρατός. Αυτοί άπσναρκωμένοι άπό τό μέλι μόλις σηκώ­
θηκαν, ένώ τά κοράκια μάλλωναν γιά τά κρέατα γύρω άπό τον Ρό­
δά νη, καί εκείνος σήκωσε τη Συνωνίδα. ’Αφου σηκώθηκαν λοι-πόν 
βάδιζαν στην άντίθετη κατεύθυνση άπό τούς στρατιώτες, γιά νά 
διαφύγουν άσφαλέστερα δτι δέν ήταν αύτοί πού καταδιώκονταν. 
Βρήκαν τότε δυο όνους, άνέβηκαν πάνω τους άφου φόρτωσαν καί 
τά φορτία πού είχαν πάρει μαζί τους άπό τά πράγματα που τούς 
έρριξαν οί στρατιώτες θεωρώντας τους νεκρούς.

’Έπειτα πηγαίνουν & ενα πανδοχείο, άλλά φεύγουν καί άπό 
εκεί, καί κατά τό μεσημέρι καταλύουν σέ άλλο σταθμό. Συμβαίνει ό 
φόνος των άδελφών καί κατηγορουνται γιά φόνο. Τούς άφήνουν 
όμως, όταν ό μεγαλύτερος άδελφός, πού είχε δηλητηριάσει τόν 
μικρότερο, τούς κατηγόρησε βέβαια πρώτα, άλλά μέ την αυτοκτονία 
του τούς άπάλλαξε άπό κάθε κατηγορία Ό  Ροδάνης χωρίς νά τό ξέ­
ρει παίρνει μαζί του τό δηλητήριο. Φτάνουν στο οίκημα ένός ληστη 
πού λήστευε τούς περαστικούς, άφου πρώτα τους παρέθετε τραπέζι. 
Στέλνει στρατιώτες ό Δάμας κι άφου συνέλαβαν τόν ληστή, βάζουν 
φωτιά στο οίκημα. Τούς τυλίγουν οί φλόγες καί μόλις διαφεύγουν τό 
θανατο, αφου έσφαξαν τους όνους καί τους έριξαν στη φωτιά γιά νά 
περάσουν. Τούς βλέπουν τη νύχτα εκείνοι που είχαν βάλει τη φωτιά 
και ερωτωντας τους ποιοι είναι, άπάντησαν, Φαντάσματα έκείνων 
πού σκότωσε ό ληστής, καί μέ την ωχρότητα καί τη λεπτότητα του 
προσώπου καί τη σβησμένη φωνή τους έπεισαν τους στρατιώτες καί
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Καί φεύγονσι πάλιν έκεϊθεν, καί καταλαμδάνονσι κόρην επί 
ταφήν άγομένην, καί σνρρέονσιν επί τήν θέαν καί Χαλόαϊος 
γέρων έπιστάς κωλύει τήν ταφήν, έμπνονν είναι τήν κόρην έτι 
λέγω ν καί έδείχθη ούτως. Χρησμωδεϊ δε καί τω *Ροδάνει ώς 

5 βασιλεύσοι. Καταλιμπάνεται κενός ό της κόρης τάφος, καί πολλά 
των πέπλων, ά έμελλεν έπικαίεσθαι τω τάφω, έτι τε σιτία καί 
ποτά' καί οι περί 'Ροδάνην τούτοις ευωχούνται, καί λαμδάνουσί 
τινα καί των αμφίων, καί καθεύδονσιν έν τω της κόρης τάφω. Οί 
δε το πυρ τη τον ληστον οίκίςι έμβαλόντες, ημέρας έπιλαβούσης 

10 ήπατημένονς έαντονς έγνωκότες, έδίωκον κ α ί ϊχνη 'Ροδάνονς 
καί Σινωνίδος, συνεργούς αντονς είκάζοντες είναι τού ληστοϋ' 
ίχνηλατήσαντες δε μέχρι τον τάφον, καί ένιόόντες αυτούς έγκει- 
μένονςμέν τω τάφω, άκι νη τίζοντας δέ άτε ΰττνω καί οΐνω πεπεδη- 
μένονς, έδοξαν νεκρούς όρςίν καί κατέλιπον, άπορούμενοι ότι 

15 έκεϊ τά ϊχνη έφερεν.
Άπαίρονσιν έκεϊθεν ο ί π ερ ί'Ροδάνην, καί περώσι τον ποτα­

μόν, γλνκύν τε όντα καί διανγή καί δασιλεϊΒαβυλωνίων εις πό- 
σιν άνακείμενον. Καί πυτράσκει Σινωνίς τά ίμάτια, καί σνλλαμ- 
δάνεται ώς τάφον σνλήσασα, καί άναφέρεται εϊςΣόραιχον, όςην 

20 Σοραίχον τού τελώνον νίός, έπίκλην δέ αντφ δίκαιος. Καί δον- 
λεύεται πέμπειν αυτήν έπί δασιλέα Γάρμον διά τό κάλλος, καί 
κιρνάται διά τοϋτο τό των αδελφών φάρμακον 'Ροδάνει καί 
Σινωνίδι’ αίρετώτερον γάρ αντοϊς ό θάνατος ή Γάρμον ίδεϊν. 
Μηνύεται Σοραίχφ διά της θεραπαινίδος άπερ εις έργον έμελλε 

25 χωρεϊν 'Ροδάνει καί Σινωνίδι, καί λαθών ό Σόραιχος τό τον θα- 
νάτον μέν φάρμακον κενοί, πληροί δέ τήν κύλικα ύπνωτικοϋ 
φαρμάκου, καί πίνοντας καί ύπνοϋντας λαδών έφ* άρμαμάξης 
ήλαννε πρός βασιλέα Πλησιαζόντων δέ 'Ροδάνης έννπνίω δει- 
ματοϋται καί βοςί καί έξανιστςί Σινωνίδα, ή δέ ξίφει αυτής τό 

30 στέρνον πλήττει. Καί άναπυνθάνεται τά και? αύτονς άπαντα Σό- 
ραιχρς καί λαβοντες πίστεις άπαγγέλλονσι, καί λύει αυτούς, καί



τούς γέμισαν φόβο. Φεύγουν πάλι κι άπό έκεί και συναντούν μιά 
κοπέλλα πού την οδηγούσαν στον τάφο· είχε συρρεύσα πολύ πλή­
θος για νά δει. "Ενας γέροντας δμως Χαλδαιος πού στάθηκε έκεί 
έμποδίζει την ταφή, λέγοντας ότι ή κόρη ήταν ζωντανή. Καί απο­
δείχθηκε πώς ήταν ετσι. Προφητεύει γιά τον Ροδάνη, ότι θά γίνει 
βασιλιάς. ’Απομένει άδειος ό τάφος της κόρης καί πολλοί άπό τούς 
πέπλους πού προορίζονταν νά καούν πάνω στον τάφο, καί άκόμα 
καί φαγητά καί ποτά. Ό  Ροδάνης καί οι σύντροφοί ταυ διασκεδά­
ζουν μ’ αυτά, παίρνουν καί μερικά άπό τά φορέματα καί κοιμούνται 
μέσα στον τάφο της κόρης. ’Εκείνοι δμως πού είχαν βάλει φωτιά στό 
σπίτι του ληστή, όταν ξημέρωσε κατάλαβαν ότι είχαν έξαπατηθεί 
καί τούς καταδίωκαν άκολσυθώντας τά ίχνη του Ροδάνη καί της 
Σινωνίδας, νομίζοντας πώς ήταν συνεργοί του ληστη* ακολουθώ­
ντας τά ίχνη τους μέχρι τον τάφο καί βλέποντάς τους νά κείτονται 
μέσα στον τάφο άκίνητοι, έπειδή τούς είχε καταβάλει ό ύπνος καί τό 
κρασί, νόμισαν πώς έβλεπαν νεκρούς, καί τούς άφησαν, απορώντας 
γιατί τά ίχνη τούς είχαν οδηγήσει έκεΐ.

Φεύγουν άπό έκεί ό Ροδάνης καί ή συντροφιά ταυ καί περνούν 
τον ποταμό πού είχε νερό πόσιμο καί καθαρό προορισμένο νά πίνει 
ό βασιλιάς των Βαβυλωνίων. Πουλάει τότε ή Σινωνίδα τά φορέματα 
καί τη συλλαμβάνουν, γιατί τάχα είχε συλήσει τάφο, καί όδηγεΐται 
στον Σόραιχο, πού ήταν υιός του Σόραιχσυ του τελώνη καί είχε την 
έπωνυμία δίκαιος. Σκέπτεται τότε νά τη στείλει στον βασιλιά Γάρμο 
γιά την όμοριφιά της. ΓΥ αυτό ετοιμάζουν ό Ροδάνης καί ή Σινω­
νίδα τό δηλητήριο των δύο άδελφών γιατί προτιμότερο γι* αυτούς 
ήταν ό θάνατος, παρά νά δουν τον Γάρμο. ’Αναφέρει στόν Σόραιχο 
ή ύπηρέτρια τό τί μελετούσαν νά κάνουν ό Ροδάνης καί ή Σινωνίδα. 
Ό  Σόραιχος τότε χύνει κρυφά τό θανατηφόρο δηλητήριο καί γεμί­
ζει τό φιαλιδιο με φάρμακο υπνωτικό. Τό ήπιαν καί κοιμισμένους 
τούς μεταφέρει με άμαξα στόν βασιλιά. ’Ενώ πλησίαζαν ό Ροδάνης 
τρομάζει άπό ενα όνειρο, φωνάζει καί σηκώνει τή Σινωνίδα, καί 
αύτη χτυπιέται στό στήθος με ξίφος. Τούς ρωτάει ό Σόραιχος γιά νά 
μάθει δλα δσα τούς είχαν συμβεί, κι άφοΰ διαβεβαιώθηκαν με 
όρκους, του τά διηγούνται, καί τούς ελευθερώνει, ύποδεικνύσντάς
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ύποόείκνυσι τό της \'Αφροδίτης ίερόν έν τη νησϊόι, έν ω έμελλε 
καί τό τραϋμα ή Σινωνίς θεραπενθήσεσθαι.

ΓΩς έν παρεκβολή δε διηγείται καί τά περί τοϋ ιεροϋ καί τής 
νησϊδος, καί δτι ό Ευφράτης καί ό Τίγρις περιρρέοντες αυτήν 

5 ποιοϋσι νησίδα, καί δτι ή τής ένταϋθα Ά  φροδίτης ιέρεια τρεις 
έσχε παϊδας, Ευφράτην καί Τίγριν καί Μεσοποταμίαν, αίσχράν 
την όψιν άυτό γενέσεως ύπό δέ τής Αφροδίτης εις κάλλος μετα- 
σκενασθεΐσαν. Α ι ήν καί έρις τριών έραστών γίνεται, καί κρίσις 
έπ? αυτούς' Βόχορος ό κρίνων ήν, κριτών κ α ί έκείνους καιρούς 

10 άριστος Έκρίνοντο όέ καί ήριζον οι τρεις, δτι τφ μέν ή Μεσοπο­
ταμία τήν φιάλην έξ ήςέπινεν έόωκε, τφ όέ τον από τής κεφαλής 
έξ άνθέων άφελομένη στέφανον περιέθηκε, τον δέ έφίλησε. Καί 
τοϋ φιληθέντος κρίσει νικήσαντος ονόέν έλαττον αύτοις ή έρις 
ήκμαζεν, έως άλλήλους άνεΐλον έρίζοντες Λ έγει ουν ώς έν πα- 

15 ρ εν θήκη περί τοϋ τής Ά  φροδίτης ίεροϋ, καί ώς άνάγκη τάς 
γυναίκας έκεϊσε φοιτώσας άπαγγέλλειν όημοσίςι τά έν τφ ναφ 
αύταϊς δρώμενα όνειρα ’Εν ψ καί τά περί Φαρνούχου καί Φαρ- 
σίριόος καί Τανάϊόος (άφ’ ου καί Τάναϊς ό ποταμός), λεπτο­
μερώς όιεξέρχεται, καί δτι τά περί τον τόπον καί τήν χώραν τοϋ 

20 Τανάϊόος τοϊς κατοικοϋσιν Αφροδίτης μυστήρια Τανάϊόος καί 
Φαρσίριόόςείσιν. Έν όέ τη ττροειρημένη νησϊόι ρόδων έντραγών 
ό Τίγρις τελευτςί' κανθαρίςγάρ τοϊς τοϋ ρόδου φύλλοις έτι συνε- 
πτυγμένοις οϋσιν ύπεκάθητο. Καί ή τοϋ παιόόςμήτηρ ήρωα πεί­
θεται γενέσθαι τον υιόν έκμαγενσασα 

25 Καί όιεξέρχεται ό Ιάμβλιχος μαγικής είδη, μάγον ακριδών 
καί μάγον λεόντων καί μάγον μνών, έξ ου καλεϊσθαι καί τά 
μυστήρια από τώνμυών (πρώτην γάρ είναι τήν τών μνών μαγι­
κήν). Καί μάγον όέ λέγει χαλάζης καί μάγον δφεων, καί νεκυο- 
μαντείας καί έγγαστρίμυθον, ον καί, φησίν, ώς 'Έ λληνεςμέν 

30 Ενρνκλέα λέγονσι, Βαβυλώνιοι όέ Σακχονραν άποκαλοϋσι. 
Λέγει όέ καί έαυτόν Βαβυλώνιον είναι ό σνγγραφεύς, καί μαθεϊν 
τήνμαγικήν, μαθεϊν όέ καί τήν Έλληνικήν παιδείαν, καί άκμά-
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τους τό ιερό της ’Αφροδίτης στο νησάκι, στο όποιο έμελλε νά θερα- 
πευθεΐ καί τό τραύμα της Σινωνίδας.

Κάνοντας παρέκβαση, διηγείται καί τά σχετικά μέ τό Ιερό καί 
τη νησίδα· στι δηλαδή τό νησί τό σχηματίζουν περιρρέοντας ό Ευ­
φράτης καί ό Τίγρης, καί δτι ή ιέρεια έκει τής ’Αφροδίτης είχε τρία 
παιδιά, τον Ευφράτη, τόν Τίγρη καί τή Μεσοποταμία, πού ήταν 
άσχημη δταν γεννήθηκε, άλλά ή ’Αφροδίτη της έδωσε ομορφιά. Γι* 
αυτήν φιλονεικοϋσαν τρεις μνηστήρες, καί γίνεται κρίση άνάμεσά 
τους· κριτής ήταν ό Βόχορος, ό άριοτος τούς καιρούς εκείνους άπό 
τούς κριτές. Κρίνονταν λοιπόν οί τρεις καί φιλονεικοϋσαν, ό ένας 
γιατί του είχε δώσει ή Μεσοποταμία τό ποτήρι πού έπινε, ό άλλος 
γιατί του είχε φορέσει τό άνθινο στεφάνι της βγάζσντάς το άπό τό 
κεφάλι της, καί ό άλλος γιατί τόν φίλησε. Στην κρίση νίκησε έκεΐνος 
πού είχε δεχθεί τό φίλημα, ώστόσο ή φιλονεικία εξακολουθούσε τό 
ίδιο έντονη, ώσπου φιλσνεικώντας άλληλοσκοτώθηκαν. Σέ περένθε- 
ση μιλάει καί γιά τό ιερό τής ’Αφροδίτης, καί δτι ήταν άνάγκη οί 
γυναίκες πηγαίνοντας εκεί νά ανακοινώνουν δημόσια τά όνειρα 
πού βλέπουν μέσα στό ναό. ’Εδώ διηγείται μέ λεπτομέρεια καί τά 
σχετικά μέ τόν Φαρνουχο καί τή Φαρσίριδα καί την Τανάϊδα (άπό 
την όποία προέρχεται καί τό όνομα του ποταμού Τανάϊς), καί δτι 
όσοι κατοικούν στήν περιοχή καί στά μέρη του Τανάϊδα τελούν τά 
μυστήρια τής ’Αφροδίτης στό όνομα τής Τανάϊδας καί τής Φαρσί- 
ριδας. Στή νησίδα πού προαναφέραμε πεθαίνει ό Τίγρης τρώγοντας 
ρόδα· γιατί κάτω άπό τά πέταλλα του Ρόδου, δταν ήταν άκόμα κλει­
στό, κρυβόταν ένα μικρό σκαθάρι. Ή  μητέρα τότε του παιδιού πεί­
θεται έπειτα άπό διάφορα μαγικά δτι ό υιός της θά γίνει ήρωας.

’Εδώ ό Ιάμβλιχος έκθέτει τά είδη τής μαγικής καί τών μάγων 
ύπάρχα μάγος άκρίδων, μάγος λεόντων καί μάγος ποντικών (μυών), 
&τ* δπσυ παίρνουν καί τά μυστήρια τό όνομά τους (γιατί πρώτη 
είναι ή μυο-μαγική). ’Επίσης άναφέρει καί μάγο τού χαλαζιού καί 
μάγο τών φιδιών καί νεκυομαντείας (νεκρομαντείας) καί τόν έγγα- 
στρίμυθο, τόν όποιο λέγει δτι οί Έλληνες άποκαλσϋν Εύρυκλέα, 
ένώ οί Βαβυλώνιοι Σακχούρα. Ό  συγγραφέας λέγει, δτι κι αυτός 
είναι Βαβυλώνιος, καί δτι διδάχθηκε τη μαγική, άλλά διδάχθηκε
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ζειν επί Σοαίμου τοϋ Άχαιμενίόου τοϋ Άρσακίόου, δς βασιλεύς 
ήν εκ πατέρων βασιλέων, γέγονε όέ δμωςκαι τής συγκλήτου βου­
λής τής έν 'Ρώμη, καί ϋπατος όέ, εϊτα καί βασιλεύς πάλιν τής 
μεγάλης \Αρμενίας *Επί τούτον γοϋν άκμάσαι φησίν έαντόν.

5 'Ρωμαίων όέ διαλαμβάνει βασιλεύειν Ά  ντωνίνον Καί δτε Ά  ντω- 
νϊνος φησίν, Ούήρον τόν αύτοκράτωρα καί άόελφόν καί κηόε- 
σιήν έπεμψε Βολογαίσφ τω Παρθυαίω πολεμήσαντα, ώς αύτός 
τεττροείποι καί τόν πόλεμον, ότι γενήσεται, καί δποι τελευτήσόι 
Καί ότι Βολόγαισοςμέν υπέρ τόν Εύφράτην καί Τίγριν έφυγεν, ή 

10 όέ Παρθυαίων γ ή eΡωμαίοις ντνήκοος κατέστη.
Ά λ λ  δ γ ε  Τίγρις καί Εύφράτης οίπαίόες έμφερεϊς αλλήλοις 

ή  σαν, καί Ροόάνης αμφοτέροις Τοϋ όέ παιόός, ώσπερ έφημεν, 
τφ ρόόψ τελειωθέντος 'Ροόάνης πρός τήν νησίδα αμα Σινωνίόι 
περαιοϋται, καί βοςί ή μήτηρ τόν τεθνηκότα αύτής υιόν άναβιώ- 

15 ναι, εις τόν 'Ροδάνην όρώσα, καί κόρην αύτφ έκεϊθεν έπεσθαι- 
σνννποκρίνεται 'Ροόάνης ταϋτα, τής των νησιωτών κατεντρν- 
φών ενηθείας. Μηνύεται Αάμας τα περί \Ροδάνην, καί όσα Σό- 
ραιχος περί αύτούς έπραξε- μηνντης ό ’ ήν αύτός ό ιατρός, δν ό 
Σόραιχος κρύφα πέμψας τό τής Σινωνίδος έθεράπευσε τραϋμα 

20 Σνλλαμβάνεται διά τοϋτο Σόραιχος, καί άγεται έπί Γάρμον. 
Άποστέλλεται καί αύτός ό μηνυτής γράμμα Αάμα έπιφερόμενος 
πρός τόν τής Ά  φροδίτης ιερέα, έφ* ω συλλαβεϊν τούς περί Σι- 
νωνίδα. Διαβαίνει τόν ποταμόν ό  ιατρός τής ίερας έαντόν, ώς 
έθος, έξαρτήσας καμήλον, τό δέ γράμμα τφ δεξιώ παρενθείς τών 

25 ώτων καί τέλος ό μηνυτής έναποττνίγεται τφποταμφ, διαβαίνει 
όέ τιρός τήν νησίδα ή κάμηλος καί πάντα μανθάνουσιν ο ί περί 
\Ροδάνην, τό τοϋ Δ  άμα γράμμα τών ώτων άνελόμενοι τής καμή­
λον. Φενγονσιν έκεϊθεν διά τοϋτο, καί σνναντώσιν άγόμενον Σό- 
ραιχον έπί Γάρμον, καί καταλύουσιν αμα έν πανδοχείφ. Καί τή 

30 τοϋ χρνσίον έπιθνμίςι νύκτωρ άναπείθει *Ροόάνης, καί άναι- 
ρσϋνται ο ί Σοραίχον φύλακες, καί φεύγει σύν αύτοΐς Σόραιχος 
άμοβήν εύρών τής προϋπαρξάσης εύεργεσίας. Σνλλαμβάνει
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καί την Ελληνική παιδεία, καί δτι έζησε στά χρόνια του Σοαίμου, 
υιού του Άχαιμενίδη, έγγονου του ’Αρσάκη, ό όποιος ήταν βαοιλιάς 
από προγόνους βασιλείς, έγινε δμως καί μέλος της συγκλήτου στη 
Ρώμη καί ύπατος, κι έπειτα βασιλιάς καί πάλι της μεγάλης ’Αρμε­
νίας. Σ’ αύτού τούς χρόνους λοιπόν λέγει δτι έζησε. Στούς Ρωμαίους 
λέγει δτι βασίλευε ό Άντωνίνος, καί όταν ό ’Αντωνΐνος έστειλε, λέγει, 
τον Βήρο τον αύτοκράτορα καί άδελφό του καί πεθερό του νά πολε­
μήσει τον βασιλιά των Πάρθων Βολόγαισο, αυτός προφήτευσε καί 
δτι θά γίνει πόλεμος καί που θά πεθάνει. Καί δτι έφυγε βέβαια ό 
Βολόγαισος πέρα άπό τον Ευφράτη καί τον Τίγρη, ή χώρα δμως των 
Παρθυαίων (Πάρθων) εγινε υποτελής στούς Ρωμαίους.

Τά παιδιά (της ιέρειας) ό Τίγρης καί ό Ευφράτης έμοιαζαν με­
ταξύ τους, καί ό Ροδάνης καί μέ τούς δύο. Κι όταν ό υΙός της ό Τί­
γρης, όπως είπαμε, πέθανε άπό τό ρόδο, ό Ροδάνης μαζί μέ τη Σι- 
νωνίδα περνά στη νησίδα, καί τότε φωνάζει ή μητέρα δτι αναβίωσε 
ό υιός της πού έχει πεθάνει βλέποντας τόν Ροδάνη, καί δίνει έντολή 
νά τόν άκολουθεΐ στο έξης ή κόρης της. Προσποιείται τότε ό Ροδά­
νης δλα αυτά, καί διασκεδάζει μέ την άφέλεια των νησιωτών. Μα­
θαίνει ό Δάμας τί είχε συμβεί στόν Ροδάνη καί δσα ό Σόραιχος 
έπραξε γι* αυτούς. Μηνυτής ήταν ό ίδιος ό γιατρός πού σταλμένος 
κρυφά άπό τόν Σόραιχο ειχε θεραπεύσει τό τραύμα της Σινωνίδας. 
Συλλαμβάνεται ό Σόραιχος γι* αυτό καί όδηγέΐται στόν Γάρμο. 'Απο- 
στέλλεται έπίσης καί ό ίδιος ό μηνυτής μεταφέρσντας επιστολή του 
Δάμα πρός τόν Ιερέα της ’Αφροδίτης, γιά νά συλλάβει τη Συνωνίδα 
καί τούς συντρόφους της. Περνά τόν ποταμό ό γιατρός κρεμασμένος 
άπό τήν ιερή καμήλα, όπως ήταν τό έθιμο, κρύβοντας τό γράμμα ατό 
δεξί της αυτί, καί τελικά ό πληροφοριοδότης πνίγεται στόν ποταμό 
καί περνά στή νησίδα ή καμήλα και έτσι μαθαίνουν τά πάντα οΐ 
γύρω άπό τόν Ροδάνη παίρνοντας τό γράμμα τού Δάμα άπό τά 
αυτιά της καμήλας. Γι' αυτό φεύγουν άπό έκεί και συναντούν τόν 
Σόραιχο νά όδηγείται στόν Γάρμο και καταλύουν μαζί σέ πανδοχείο. 
Τή νύχτα μέ τήν έπιθυμία τού χρυσού πείθει ό Ροδάνης και σκοτώ­
νουν τούς φρουρούς τού Σόραιχου, καί φεύγα μαζί τους 6 Σόραιχος, 
παίρνοντας την άμοιβή του γιά τήν ευεργεσία πού είχε κάνει. Ό



Λάμας τόν της \Αφροδίτης ιερέα, καί άναχρίνεται περί Σινω- 
νίδος, καί τέλος κατακρίνεται δήμιος γενέσθαι άντί ίερέως ό 
πρεσβύτης· καί τά περί τόν δήμων έθη καί νόμιμα Συλλαμβά- 
νεται Ευφράτης, ότι ό πατήρ καί ίερενς ώ ς'Ροδάνην αυτόν ύπο- 

5λαβών, οϋτως επεκάλεΐ' καί φεύγει Μεσοποταμία ή άδελφή. Καί 
πρός τόν Σάκαν άπάγεται Ευφράτης, άνακρίνεται περί Σινω- 
νίδος' ώ ςγάρ 'Ροδάνης ήτάζετο. Καί άποστέλλει Σάκας πρός 
Γάρμον ότι \Ροδάνης συνείληπται καί Σινωνίς σνλληφθήσεται ■ ό 
γάρ Ευφράτης, ώ ς'Ροδάνης κρινόμενος έφη τήν Σινωνίδα συλ- 

10 λαμβανομένου αύτοϋ πεφευγέναι, Σινωνίδα καλεϊν κάκεΐνος 
έκβιαζόμενος τήν αδελφήν Μεσοποταμίαν.

°Οτι ο ί περί \Ροδάνην καί Σινωνίδα φεύγοντες αμα Σοραίχω 
καταίρουσιν εις γεωργοϋ' τω ό’ ήνκόρη, θυγάτηρ καλή τήν όψιν, 
άρτι χηρωθεΐσα και τή πρός τόν άνδρα εύνοίρ τάς τρίχας περικει- 

15 ραμένη. Πέμπεται αϋτη τής άλύσεως τής χρυσής άυτεμπολήσαι, 
ήν ο ί π ερ ί'Ροδάνην έκ τών δεσμών έπεφέροντο, καί άπεισι πρός 
τόν χρυσοχόον ή τοϋ γεωργοϋ θυγάτηρ. Καί ίόατν εκείνος τήν τε 
όψιν τής κόρης καλή ν καί τής άλύσεως τό μέρος, ής αύτός έργά- 
της έτύγχανε, καί τήν κόμην περιηρημένην, ύπονοεϊΣινωνίδα 

20 είναι, καί πέμψας ττρός Δάμαν καί λαβών φύλακας άπερχομένην 
έφύλαττε κρύφα Ή  δέ, ύπονοήσασα τό πραττόμενον, φεύγει εις 
έρημον κατάλυμα, έν ω και τά περί τής κόρης τής έπικαλουμένης 
Τροφίμης καί τοϋ δούλου τοϋ έραστοϋ καί φονέως καί τοϋ κό­
σμου τοϋ χρυσοϋ, καί α ί έκθεσμοι τοϋ δούλου πράξεις, καί τό 

25 εαυτόν έπισφάξαι, και τό αίματωθήναι τήν τοϋ γεωργοϋ θυγατέ­
ρα τοΐς τοϋ εαυτόν διαχρησαμένου αϊμασι, καί ό τής κόρης διά 
ταϋτα φόβος καί ή φυγή, καί ή έκστασις τών φυλάκων καί φυγή, 
και ή πρός τόν πατέρα τής κόρης άφιξιςκαί διήγησις τών συγκυ- 
ρησάντων, και φυγή έκεΐθεν τών περί *Ροδάνην, και προ τούτων 

30 γράμμα πρός Γάρμον τοϋ χρυσοχρου, ότι Σινωνίς ενρη ται · καί ήν 
πίστις ή έξωνηθεΐσα αλυσις πεμπομένη καί τά άλλα, ά  περί τήν 
τοϋ γεωργοϋ θυγατέρα ύττωπτεύετο. 'Ροδάνης άπιών έφ’ ω φεύ-
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Δάμας συλλαμβάνει την ιέρεια της Αφροδίτης, άνακρίνεται γιά τη 
Σινωνίδα, καί τέλος κατακρίνεται ό γέροντας νά γίνει αντί Ιερέας 
δήμιος- έξιστορσϋνται οί συνήθειες καί οί νόμοι σχετικά με τόν δή­
μιο. Συλλαμβάνεται ό Ευφράτης, έπειδή ό πατέρας καί Ιερέας, νομί­
ζοντας τον ώς Ροδάνη, τόν καλοΰσε με αυτό το όνομα, καί φεύγα ή 
άδελφή του Μεσσοποταμία. Ό  Ευφράτης όδηγεϊται στόν Σάκα καί 
άνακρίνεται γιά τη Σινωνίδα· γιατί έξεταζόταν ώς Ροδάνης. Γράφει 
τότε ό Σάκας πρός τόν Γάρμο, ότι είχε συλληφθα ό Ροδάνης καί ότι 
θά συλληφθεΐ καί ή Σινωνίδα. Γιατί ό Ευφράτης, όταν άνακρινάταν 
ώς Ροδάνης, είπε ότι την ώρα πού συνέλαβαν αυτόν, έφυγε ή Σι­
νωνίδα, καλώντας Σινωνίδα κατ’ άνάγκην καί έκάνος την άδελφή 
του Μεσσοποταμία.

Στη συνέχαα λέγα ότι ό Ροδάνης καί ή Σινωνίδα με τούς δικούς 
τους φεύγοντας μαζί μέ τόν Σόραιχο κατέληξαν ο* ενα γεωργό. Αυτός 
είχε μιά κόρη, ώραία στο πρόσωπο, πού μόλις αχε μείνα χήρα, καί 
άπό την άγάπη πρός τόν άνδρα της είχε κούρεψα τά μαλλιά της. Τη 
στέλνουν νά πούλησα τη χρυσή άλυοίδα πού κρατούσαν οί σύντρο­
φοι του Ροδάνη όταν τούς είχαν δέσει. Πηγαίνα στόν χρυοοχόο ή 
κόρη του γεωργού, καί βλέποντας εκείνος τό πρόσωπο δτι ήταν 
ώραϊο καί την άλυσίδα πού είχε κατασκευάσα ό ίδιος καί τά μαλλιά 
της νά τά έχα κσυρέψα, ύποθέτα πώς είναι ή Σινωνίδα. Στέλνει τότε 
γράμμα πρός τόν Δάμα καί παίρνοντας φύλακες την παρακολου­
θούσε κρυφά όταν έφευγε. Ή  Σινωνίδα κατάλαβε τί γινόταν καί φεύ­
γα σ’ έγκαταλελαμμένο σπίτι, όπου εκτίθεται καί ή Ιστορία της κό­
ρης πού λεγόταν Τροφίμη, καί του δούλου καί εραστή καί φονιά καί 
των χρυσών στολιδιών, οί άνομες πράξας του δούλου καί ή αυτο­
κτονία του, πως ματώθηκε ή κόρη του γεωργού άπό το αίμα τού αύ-
τόχειρα καί ό φόβος της κόρης γιά όσα έγιναν καί ή φυγή της, ό τρό­
μος καί ή φυγή των φυλάκων καί ή άφιξη της κόρης στόν πατέρα 
της, ή διήγηση όσων της συνέβησαν καί ή φυγή άπό έκει τσΟ Ροδά­
νη καί της συνοδείας του, καί πριν άπό αυτά τό γράμμα του χρυσο- 
χόσυ πρός τόν Γάρμο, ότι βρέθηκε ή Σινωνίδα, που πειστήριο ήταν ή 
άλυσίδα που πουλήθηκε καί τού στέλνα, καί τά άλλα, πού ύπαπτευό- 
ταν σχετικά με την κόρη του γεωργού. Ό  Ροδάνης έπειδή θά έφευγε
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γειν φ ά ει τήν κόρην τοϋ γεωργόν, καί άνάπτεται εις οργήν Σι- 
νωνίς όιά τοϋτο, εις νπόνοιην μέν πρώτον άφιγμένη τοϋ φιλήμα­
τος, επειτα και από των τοϋ 'Ροόάνονς χειλέων άφελομένη τό 
αίμα, ο φιλήσας αυτήν περιεκέχριστο, εις ίσχνράν πίστιν κατα- 

5 στασα Ζητεί όιά τοϋτο Σινωνίς τήν κόρην άνελεϊν, και υπόστρε­
φε ιν πρός αυτήν ήπείγετο καθάπερ τις εμμανής, και σννέπεται 
Σόραιχος, έπεί μή κατασχεϊν τήςμανιώόονς ορμής ισχνέ. Καί 
καταίρονσιν εις πλονσίον τινός, τό ήθος όέ ακόλαστόν, Σήταπος 
αντω όνομα, ος έρςί της Σινωνέόος καί πειρφ, ή όέ άντερων νπο- 

10 κρίνεται, καίμεθνσθέντα τόν Σήταπον κατ? αυτήν τήν νύκτα καί 
τήν αρχήν τοϋ ερωτος αναιρεί ξίφει. Καί άνοϊξαι κελεύσασα τήν 
ανλιονκαί τόνΣόραιχον άγνοοϋντα τό πραχθέν καταλιποϋσα, επί 
τήν τοϋ γεωργοί7 κόρην ήλαι/νετο. Σόραιχος όέ, τήν εξοόον αυτής 
μαθών, έόίωκεν όπίσω, καί καταλαμβάνει εχων μεθ? έαντοϋ καί 

15 των Σητόπον δούλων, ονς ήν μισθωσάμενος, ϊνα κωλύση τήν 
σφαγήν της τοϋ γεωργοϋ κόρης καταλαβών όέ αναλαμβάνει εις 
τήν άρμάμαξαν (παρεσκεύαστο γάρ καί τοϋτο) καί απελαύνει 
όπίσω. Ύποστρεφόντων όέ αυτών ο ί τοϋ Ση τόπον θεράποντες, 
έπεί τόν όεσττότην άνηρημένον έθεάσαντο, άπήντησαν ώργισμέ- 

20 νοι, καί συλλαβόντεςΣινωνίόα καί όήσαντες ήγον επί Γάρμονώς 
άνόροφόνον κολασθησομένην Καί Σόραιχος ήν άγγελος 'Ροόά- 
νει των κακών, κόνιν τε κατά της κεφαλής πασάμενος καί τόν κάν- 
όνν περιερρηγμένος. Καί 'Ροόάνης άναιρεϊν εαντόν όρμα, άλλ3 
έκωλνε Σόραιχος. 'Ο όέ Γάρμος Σάκα όεξάμενος γράμμα οτυτερ 

25 ‘Ροόάνης σννείληπται, καί παρά τοϋ χρνσοχόον ότι Σινωνίς εχε- 
ται, εχαιρέ τε καί εθνε καί τούς γόμους ήτοίμαζε, και κήρυγμα ή- 
ττλωτο πανταχοϋ πάντας όεσμώταςλύεσθαι καί άφίεσθαι* καί Σι­
νωνίς ύπό τών Σητάπον θεραπόντων όέσμιος αγόμενη τφ κοινφ 
τοϋ κηρύγματος λύεται καί άφίεταχ. Δόμαν όέ κελεύει Γάρμος πα- 

30 ραόοθηναι θανάτφ, καί παραόίόοται όημίω ον αυτός από ίερέως 
εις τόν όήμιονμετέστησεν έόνσχέραινε όέ τφ Αόμφ. ό Γάρμος, δτι 
παρ3 αλλοις *Ροόάνης, ώς ένόμιζε, καί Σινωνίς σννεσχέθησαν. 
Διάδοχος όέ Αάμα ό άόελφός καθίσταται Μόνασος



φιλά την κόρη του γεωργού, κι άναβα από θυμό ή Σινωνίδα γι' αυτό, 
πρώτα υποπτευόμενη τό φίλημα, κι έπειτα άφαιρώντας άπό τά χείλη 
του Ροδάνη τό αίμα μέ τό όποιο φιλώντας την είχε άλειφθεΐ, βεβαιώ­
θηκε άπόλυτα. Γι' αυτό ή Σινωνίδα θέλει νά σκοτώσει την κόρη και 
ήθελε σάν τρελλή νά έπιστρέψει σ’ αυτήν* την άκολουθεί ό Σόραιχος, 
έπειδή δεν μπόρεσε νά τη συγκροτήσει στη μανιασμένη όρμή της. 
Καταλήγουν στο σπίτι ένός πλουσίου, άλλα άκόλαστου άνθρώπου, 
μέ τό όνομα Σήταπος, ό όποιος έρωτευεται τη Σινωνίδα· αυτή προσ­
ποιείται δτι τον άγαπα καί ετσι όπως ήταν μεθυσμένος ό Σήταπος 
την ϊδια τη νύχτα καί στην αρχή του έρωτα τον θανατώνει μέ τό ξί­
φος. Προστάζοντας τότε V άνοίξσυν την πόρτα της αυλής κι άφήνο- 
ντας τον Σόραιχο V άγνοεΐ δ,τι είχε συμβεΐ, τρέχει στην κόρη του 
γεωργού. Ό  Σόραιχος μόλις πληροφορήθηκε τη φυγή της την άκο- 
λσύθησε καταπόδας καί τη φτάνει έχοντας μαζί του κι άπό τούς δού­
λους του Σητάπου, πού τούς ειχε μισθώσει, γιά νά έμποδίσει τη 
σφαγή της κόρης του γεωργού. ‘Όταν την έφτασε την άνεβάζει στην 
άμαξα (γιατί είχε προετοιμασθεΐ κι αύτό) καί την γυρίζει πίσω. Στην 
έπιστροφή οί υπηρέτες του Σητάπου, δταν είδαν τόν κύριό τους 
νεκρό, τούς δέχθηκαν θυμωμένοι* συνέλαβαν τη Σινωνίδα καί άφοΰ 
την έδεσαν, την πήγαιναν στον Γάρμο, γιά νά τιμωρηθώ σάν φόνισ- 
σα. Ό  Σόραιχος γίνεται μηνυτής της συμφοράς στον Ροδάνη πασπα­
λίζοντας τό κεφάλι του με χώμα καί σκίζοντας τόν χιτώνα του. Ό  
Ροδάνης όρμά νά σκοτωθεί, άλλα τόν έμποδίζει ό Σόραιχος. Ό  Γάρ- 
μος δταν δέχθηκε τό γράμμα του Σάκα, δτι ό Ροδάνης έχει συλ- 
ληφθεΐ, καί έμαθε άπό τό γράμμα του χρυσοχόου δτι πήγαινε ή Σι­
νωνίδα, γέμισε άπό χαρά κι έκανε θυσίες καί έτοίμασε τούς γάμους 
καί στάλθηκε άγγελία παντού, νά λυθούν όλοι οί δεσμώτες καί νά 
ελευθερωθούν. Έξαιτίας της κοινής αγγελίας λύνεται άπό τά δεσμά 
της κι ελευθερώνεται καί ή Σινωνίδα, πού την πήγαιναν δεμένη οί 
υπηρέτες του Σητάπου. Ό  Γάρμος τότε δίνει διαταγή νά θανατωθεί 
ό Δάμας, καί παραδίδεται στόν δήμιο πού αυτός είχε κάνει δήμιο 
άπό ιερέα. Ό  Γάρμος ήταν θυμωμένος μέ τόν Δάμα, έπειδή ό Ρο­
δάνης καί ή Σινωνίδα, όπως νόμιζε, είχαν κρατηθεί άπό άλλους. 
Διάδοχος τού Δάμα έγινε ό άδελφός του Μσνασος.
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Αιάληψις περί Βερενίκης, ήτις ήν θνγάτηρ τον δασιλέως 
Λίγνπτίων, καί των άγριων αν της καί έκθέσμων έρώτων, καί 
δττως Μεσοποταμίρ. σννεγένετο. Καί ώς ύστερον υπό Σάκα σννε- 
λήφθη Μεσοποταμία, καί πρός Γάρμον άμα τφ άόελφω Ευφράτη 

5 σπάγεται. Γράμμα όεξάμενος Γάρμος παρά τοϋ χρνσοχόον ώς 
Σινωνίς όιαπέφενγε, 7τροστάσσει έκεϊνόν τε όναιρεθήναι καί τούς 
επί φυλακή ταντης καί άγωγή σταλέντας αύταϊς γνναιξί καί 
τέκνοις ζώντας κατορνχθήναι. Ύρκανός κνων ό τον 'Ροόάνονς, 
εύρών έν έκείνω τφ άποτροπαίω καταγωγίψ τά σώματα της τε 

10 δυστυχούς κόρης καί τοϋ παλαμναίου καί όνσέρωτος όονλον, 
κατέφαγε πρώτον το τοϋ όονλον>, έπειτα κατά μικρόν καί τής 
κόρης' καί έφίσταται τφ τόπω ό τήςΣινωνίόος πατήρ, καί τον 
κύνα ώς εϊη 'Ροόάνονς είόώς καί τήν κόρην ήμίδρωτον ίόών, 
σφάζει μέν ώς έπί Σινωνίόι τον κννα, άναρτςί όέ καί έαντόν 

15 δρόχω, καταχώσας τό υπόλοιπον τής κόρης σώμα και έπιγράψας 
αίματι τοϋ κννός «.Ενθάδε κατάκειται Σινωνίς ή καλή». Παρα­
γίνονται τφ τόπω Σόραιχος καί ΓΡοόάνης καί τόν τε κννα έσφα- 
γμένον τφ τάφω ίόόντες τόν τε πατέρα τής Σινωνίόος άνηρτημέ- 
νον τό τε τοϋ τάφον έπίγραμμα, ό μέν 'Ροδάνης πρώτη ν 7ΐληγήν 

20 έαντφ έπενεγκών προσέγραφε τφ ίόίω αίματι έπί τφ τής Σινωνί- 
δος έπιγράμματί’«Καί Ροδάνης ό καλός»' ό όέ Σόραιχος δρόχφ 
έαντόν έξήπτεν. Ε ν ω όέ καί τήν τελενταίαν πληγήν ό 'Ροδάνης 
έπάγειν ήρχετο, ή τοϋ γεωργόν θινγάτηρ έπιστάσα μέγα έβόα' 
Ονκ έστι Σινωνίς, ώ 'Ροόάνη, ή κείμενη. Καί όραμοϋσα κ07ττει τε 

25 τόν βρόχον Σοραίχον καί τό ξίφος άφαιρεϊται 'Ροόάνονς, καί 
πείθει μόλις, όιηγησαμένη τά τε περί τήνόνστνχη κόρην καί περί 
τοϋχρνσίον τοϋ κατορωρνγμένον, καί ώς έπί τφ άναλαδεϊν τοϋ- 
το ήκοι. \Η όέ Σινωνίς άττολνθεΐσα των δεσμών έπί τήν οικίαν 
εφθη τοϋγεωργοϋ, έτι κατά τής κόρης έπιμαινομένη. Μή εύροϋ- 

30 σα όέ αντήν έπη ρώτα τόν πατέρα· ό όέ τήν όόόν έφραζε, καί 
αυτή έόίωκεν όπίσω, γυμνώσασα τό ξίφος. \Ως όέ κατέλαδεν έρ- 
ριμμένον μέν τό ν ίΡοόάνη ν, έκείνην όέ μόνην παρακαθημένην
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’Ακολουθεί διήγηση για τη Βερονίκη, πού ήταν κόρη τσϋ βα­
σιλιά των Αιγυπτίων καί των άγριων και άνομων έρώτων της καί 
πως έγινε φίλη της Μεσσοποταμίας. Πώς ΰσιερα ό Σάκας συνελαβε 
τη Μεσσοπσταμία καί όδηγεϊται μαζί με τον άδελφο της Ευφράτη 
στον Γάρμο. Ό  Γάρμος δέχεται γράμμα άπό τό χρυσοχόο δτι ή 
Σινωνίδα διέφυγε, καί δίνει διαταγή ό ίδιος νά θανατωθεί καί αυτοί 
πού είχαν σταλεί γιά νά τή φυλάγουν καί νά τοΰ την φέρουν νά 
ταφούν ζωντανοί με τις γυναίκες καί τά παιδιά τους. Ό  Ύρκανός, ό 
σκύλος τσϋ Ροδάνη, πού βρήκε μέσα σ' έκεϊνο τό φρικτό καταγώγιο 
τά σώματα της δυστυχισμένης κόρης καί του δολοφόνου καί τρελ- 
λοϋ άπό έρωτα δούλου, πρώτα κατέφαγε τό σώμα τοΰ δούλου, κι 
έπειτα λίγο λίγο καί της κόρης. Φτάνει σ’ αυτό τό μέρος ό πατέρας 
τής Σινωνίδας καί γνωρίζοντας δτι ό σκύλος ήταν τοΰ Ροδάνη και 
βλέποντας την κοπέλλα μισοφαγωμένη, σφάζει πάνω ατό σώμα τής 
νομιζόμενης Σινωνίδας τόν σκύλο, καί ό ίδιος κρεμάζεται άπό 
θηλειά, άφοϋ παράχωσε τό υπόλοιπο σώμα της καπέλλας και έβαλε 
έπιγραφή, γράφοντας μέ τό αίμα τοΰ σκύλου* «Έδω κείτεται ή 
Σινωνίδα ή όμορφη». Φτάνουν στον τόπο έκεϊνο ό Σόραιχος και ό 
Ροδάνης, καί βλέποντας σφαγμένο τόν σκύλο και κρεμασμένο τόν 
πατέρα της Σινωνίδας καί τό επίγραμμα τοΰ τάφου, ό Ροδάνης 
καταφέρσντας πρώτο χτύπημα στον έαυτό του έγραψε μέ τό ίδιο του 
τό αίμα κοντά στο έπίγραμμα της Σινωνίδας* «Και ό Ροδάνης ό 
όμορφος». Κρεμάζεται έπίσης καί ό Σόραιχος άπό θηλειά. Κι δταν ό 
Ροδάνης έτοιμαζόταν νά καταφέρει καί τό τελειωτικό χτύπημα, 
όρμά ή κόρη τού γεωργού φωνάζοντας* Ή  νεκρή δεν είναι, Ροδάνη, 
ή Σινωνίδα. Καί τρέχοντας κόβει τή θηλειά τοΰ Σόραιχου καί 
άφαιρεϊ τό ξίφος άπό τόν Ροδάνη, καί μόλις πετυχαίνει νά τους πεί­
σει γιά τή δυστυχία της κόρης καί γιά τό χρυσάφι πού ήταν παρα­
χωμένο καί δτι είχε έρθει γιά νά τό πάρει. Ή  Σινωνίδα έλευθερωμέ- 
νη άπό τά δεσμα της έφτασε ατό σπίτι τού γεωργού γεμάτη άκόμα 
από μανία ενάντιον τής κόρης του. Μή βρίσκοντάς την, έρωτ& τόν 
πατέρα της. Αυτός της είπε γιά τόν δρόμο που πήρε, καί έκάνη τήν 
καταδίωκε ακολουθώντας την μέ γυμνό ξίφος. Μόλις δμως είδε σιό
χώμα τόν Ρ ο δ ά ν η  κι έκείνη μόνο νά κάθεται κοντά του κοανάσκου-



καί τό τραύμα τοϋ στήθους παραψήχουσαν (ό Σόραιχος γάρ επί 
ζήτησιν Ιατρού έξηει), οργής τε καί ζηλοτυπίας μάλλον έμπίπλα- 
ται καί όρμφ κατά τής κόρης 'Ο όέ 'Ροόάνης ύπό τής δίας κρεά­
των τοϋ τραύματοςγεγονώς ύττήντα καί έκώλυε τήν Σινωνίόα, τό

5 ξίφος άρπάσας άπ> αύτής. 'Η όέ ύτΐ οργής έκπηόήσασα τοϋ 
καταγωγίου, καί όρόμψ χρωμένη μανιώδες τούτο πρός 'Ροόάνην 
είποϋσα άπέρριψε μόνον «Καλώ σε σήμερον εις τούς Γάρμου 
γόμους». Σόραιχος όέ παραγενόμενος καί μαθών άπαντα, πα- 
ρηγορεϊμέν 'Ροόάνην,; καί ίατρεύσαντες τό τραύμα άπολύονσι 

10 μετά των χρημάτων την κόρην πρός τον πατέρα
*Α γεται πρός Γάρμον Εύφράτης ώς 'Ροόάνης, καί ώς Σι- 

νωνίς Μεσοποταμία' άγεται καί Σόραιχος καί ό άληθής 'Ροόά­
νης, καί όιαγνούς ό Γάρμοςμη είναι Σινωνίόα την Μεσοπο­
ταμίαν, όίόωσι Ζοβάρφ παρά ποταμόν Εύφράτην καρατομήσαι, 

15 ΐνα μη, φησί, καί έτέρα τις τοϋ τής Σινωνίόος έπιβατεύση ονόμα­
τος. 'Ο όέ Ζοβάρας από πί]γής έρωτικής πιών καί τφ Μεσοπο­
ταμίας ερωτι σχεθείς, σώζει τε ταύτην, καί πρός Βερενίκην Α ι­
γυπτίων ήόη, άτε τοϋ πατρός τελευτήσαντος βασιλεύουσαν, έξ 
ής ήν καί άφελόμενος άγεν καί γάμους Μεσοποταμίας ή Βερε- 

20 νίκη ποιείται, καί πόλεμος ό ί αυτήν Γάρμψ καί Βερενίκη όια- 
πειλεϊται. Εύφράτης όέ παραόίόοται τω πατρί ώς όημίω, καί 
άναγνωσθείς σώζεται, καί πληροί μέν αύτός τά τοϋ πατρός έργα, 
ό όέ πατήρ ον μιαίνεται τοϊς άνθρώπων αϊμασιν ύστερον όέ, ώς 
τοϋ όημίον κόρη, έξέρχεται τοϋ οικήματος καί διασώζεται. Ενώ  

25 και περί τής σνγκαθενόούσης τφ όημίψ, τά τε περί αύτήν έθιμά 
τε καί νόμιμα, καί περί τής τοϋ γεωργού θνγατρός, όπως όνά­
σπαστος γίνεται, έπεί Σινωνίς τφ Σνρίας δασιλεϊ γαμηθεϊσα 
ίσχεν ίσχύν την όργήν έπ? αύτη πληρώσαι- καί ώς όημίφ ταύτην 
σνγκαθεύόειν καταδικάζει, καί ότι συνεκαθεύδησεν έν τφ των 

30 δημίων περιβόλψ είσελθοϋσα τφ Εύφράτη, δς καί άντ* αύτής εις 
τό έκείνης πρόσωπον ύποκριθείς έξήλθε τοϋ περίβολον, καί έκεί- 
νη άντί τοϋ Εύφράτον ιό ίργον έπραττε τοϋ όημίον
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πίζει τό τραύμα του στήθους (γιατί ό Σόραιχος είχε βγει γιά νά βρει 
κάποιο γιατρό), άκόμα περισσότερο θυμώνει καί γεμάτη άπό ζήλεια 
όρμά ένατίον της κόρης. Ό  Ροδάνης ξεπερνώντας άναγκαστικά 
τους πόνους άπό τό τραύμα του αντιμετώπισε καί έμπόδισε τη Σι­
νωνίδα, άρπάζσντας άπό αυτήν τό ξίφος. Ή  Σινωνίδα όμως πηδώ­
ντας με όργή έξω άπό τό καταγώγιο άρχισε νά τρέχει σάν τρελλή, 
άπαυΟύνοντας καί λέγοντας στόν Ροδάνη £να μονάχα λόγο* «Σέ 
καλώ σήμερα στους γάμους μου μέ τόν Γάρμο». Φτάνει δμως ό 
Σόραιχος καί μαθαίνοντας δλα δσα είχαν συμβεΐ, παρηγορεΐ τόν 
Ροδάνη, καί άφοΰ περιποιήΟηκε τό τραύμα, άφήνουν την κόρη μέ 
τά χρήματα νά πάει στόν πατέρα της.

Όδηγεϊται ό Ευφράτης στόν Γάρμο ώς Ροδάνης καί ή Μεσο­
ποταμία ώς Σινωνίδα* όδηγεϊται καί ό Σόραιχος καί ό άληθινός 
Ροδάνης, κι όταν κατάλαβε ό Γάρμος δτι ή Μεσοποταμία δέν ήταν ή 
Σινυτνίδα, την δίνει στόν Ζοβάρα νά την καρατομήσει κοντά στόν 
ποταμό Εύφράτη, γιά νά μήν ύποκλέψει, λέγει, κι άλλη μία τό δνομα 
της Σινωνίδας. Ό  Ζοβάρας δμως ήπιε άπό μια έρωτική πηγή καί 
κυριεύθηκε άπό τόν έρωτα τής Μεσοποταμίας κι έτσι τη σώζει καί 
τήν πηγαίνει στη Βερενίκη που βασίλευε ήδη στους Αιγυπτίους, 
έπειδή είχε πεθάνει ό πατέρας της, άπό την όποια καί άφαίρεαε τήν 
έξουσία. Ή Βερενίκη κάνει τούς γάμους τής Μεσσοποταμίας καί 
άπειλεϊται νά γίνει πόλεμος μεταξύ Γάρμου καί Βερενίκης. Ό  Εύ­
φράτη ς παραδίδεται στόν πατέρα του σάν δήμιο, κι άφσΟ άναγνωρί- 
σθηκε σώζεται καί έκπληρώνα αυτός τό έργο τσΟ πατέρα του, καί ό 
πατέρας του δέν μολύνεται άπό τά αϊματα τών άνθρώπων. ‘Ύστερα 
βγαίνει άπό τό οίκημα, σάν κόρη τσΟ δημίου, καί διασώζεται. Στό 
μεταξύ γίνεται λόγος καί γιά τήν όμόκλινη τσϋ δημίου, τά έθιμα καί 
τούς νόμους σχετικά μ* αύτήν, καί γιά τήν κόρη τού γεωργσϋ, πώς 
άποσπάται μέτή βία, έπειδή ή Σινωνίδα είχε γίνει σύζυγος τοΰ βα­
σιλιά τής Συρίας καί άπέκτησε τή δύναμη νά Ικανοποιήσει τήν δ#γή 
της ένανήον της, καί πώς τήν καταδικάζει νά κοιμάται μαζί μέ τόν
δήμιο, καί δη κοιμήθηκε μέ τόν Εύφράτη στόν περίβολο τών δημίων,
6 άποίος προσποιητοί πώς είναι έχείνη καί βγαίνει άπό τόν περίβο­
λο, άσκώνιας έκείνη <πή θέση τοΟ Εύφράτη τό §ργοτσϋ δήμου.
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Καί ταϋταμέν ώόε 7τρονβαινε, παραόίόοται όέ καί Σόραιχος 
επί τω άναστανρωθήναι, ό όέ τόπος ώριστο ένθα 'Ροόάνης καί 
Σινωνίς τά ττρώτα ηύλίσαντο, έν τω λειμώνι καί έν τη τνηγη, έν οϊς 
καί τω \Ροόάνει τό κεκρνμμένον έττεφώρατο χρνσίον, ό  καί άπα- 

5 γομένω έπί τον σταυρόν Σοραίχω μηνύει. Καί Αλανών στρατός 
άπόμιοθος Γάρμω γεγονώς καί άπεχθανόμενοι περί τον χώρον, 
έν ω Σόραιχος έμελλεν άνασταυροϋσθαι, όιατρίβονσιν, ο ΐ καί 
άπελάσαντες τούςΣόραιχον άγοντας έλυσαν. Ό  όέ τό μηνυθέν 
χρυσίον ευρών καί τέχνη τινί καί σοφίςι έκ τοϋ ορύγματος άνιμώ- 

ΐομένος, τούς Άλανούς έπειθεν ώς ύπό θεών ταϋτά τε καί τά άλλα 
έκόιόάσκοιτο. Καί κατά μικρόν έλκύσας εϊθισεν ώστε σφών 
ήγεϊσθαι βασιλέα, καί ττολεμεϊ στρατόν Γάρμου καί νικ& άλλ’ 
ύστερον ταϋτα* ότε όέ Σόραιχος έπί τον σταυρόν έπέμπετο, τότε 
και *.Ροόάνης ντΐ αύτοϋ Γάρμου έστεφανωμένου καί χορεύοντος 

15 έπί τον πρότερον σταυρόν πάλιν ήγετο καί άνεσταυροϋτο, καί 
Γάρμοςμεθύων άμα καί χορεύων περί τον σταυρόν σύν ταις αύ- 
λητρίοιν έχαιρέ τε καί εύφραίνετο. 1Ενώ όέ ταϋτα έπράττετο, Σά­
κας πρός Γάρμον γράμμα ττέμπει, ώς Σινωνίς τω Σύρων βασιλεϊ, 
μειρακίω δντι, γαμεϊταί" κ α ί'Ροόάνης άνωθεν έχαιρε, Γάρμος όέ 

20 έαυτόν άνελεΐν ώρμησεν. ’Επισχών όέ κατάγει 'Ροόάνην άκοντα 
τοϋ σταυροϋ (θανεϊν γάρ μάλλον ήρεϊτο) καί κοσμεί στρατηγι- 
κώς καί πέμπει τοϋ πολέμου, όν πρός τον των Σύρων άνεκίνει 
βασιλέα, στρατηγόν ώς έραοτην κατά τοϋ άντεραστοϋ, καί φιλο- 
φρονεϊται ύπούλως, καί γράμμα κρύφιον γράφει τοΐς νποστρα- 

25 τηγοις, ε ί νίκη γένηται καί συλληφθη Σινωνίς άναιρεθηναι 'Ρο­
όάνην 'Ροόάνης όέ καί νικςίκαί την Σινωνίόα άπολαμβάνει, καί 
βασιλεύει Βαβυλωνίων. Καί τοϋτο χελιόών ττρομηνύει- ταύτην 
γάρ, ότε παρην Γάρμος καί συνεξέπεμπε 'Ροόάνην, άετός έόίωκε 
καί ίκτϊνος αλλά τον μέν άετόν έξέφυγεν, ό όέ ίκτϊνος ταύτην ήρ- 

30 πασεν. 3Ε νοΐςό ι£  λόγος.
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"Ετσι προχωρούσαν αυτά και ό Σόραιχος παραδίδεται νά σταυ­
ρωθεί, και ώς τόπος της σταύρωσης ορίζεται έκεϊ πού σάν άρχη 
σταθμέυσαν ό Ροδάνης και ή Σινωνίδα στο λιβάδι κοντά στην πηγή, 
δπου ό Ροδάνης άνακάλυψε και τό κρυμμένο χρυσάφι, τό όποιο 
άναφέρει στον Σόραιχο καθώς τον οδηγούσαν στο σταυρό. Ό  στρα­
τός των ’Αλανών πού ό Γάρμος δεν τούς έδωσε τό μισθό τους τόν 
μισούσαν καί εμεναν στον τόπο δπου έπρόκειτο νά σταυρωθεί ό 
Σόραιχος, οί όποιοι και έδιωξαν έκείνους πού οδηγούσαν τόν Σό- 
ραιχο και τόν απελευθέρωσαν. Αυτός βρίσκει τό χρυσάφι πού του 
είχε άποκαλυφθεΐ καί βγάζσντάς το μ’ ενα σοφό τέχνασμα άπό τό 
όρυγμα, προσπαθούσε νά πείσει τούς ’Αλανούς δτι αυτά καί τά 
άλλα τού τά είχαν μάθει οί θεοί, καί λίγο λίγο πρεσελκύσντάς τους 
τούς συνήθισε στην ιδέα δτι ήταν βασιλιάς τους. Έτσι πολεμά τόν 
στρατό τού Γάρμου καί τόν νικα. ’Αλλ’ αυτά πιο υστέρα. "Οταν 
πήγαιναν τόν Σόραιχο στο σταυρό, τότε καί ό Ροδάνης άπό τόν ίδιο 
τόν Γάρμο, πού ήταν στεφανωμένος καί χόρευε, όδηγουνταν στόν 
προηγούμενο πάλι σταυρό καί σταυρωνόταν, καί ό Γάρμος πού 
μεθυσμένος χόρευε γύρω άπό τό σταυρό χαιρόταν καί διασκέδαζε 
με τις αύλητρίδες. Κι ενώ διαδραματίζονταν αυτά, ό Σάκας στέλνει 
γράμμα στόν Γάρμο, δτι ή Σινωνίδα έρχεται σε γάμο μέ τό βασιλιά 
των Σύρων πού ήταν ακόμα παιδί. Ό  Ροδάνης χαιρόταν πάνω στό 
σταυρό του καί ό Γάρμος όρμά νά σκοτωθεί. Συγκρατήθηκε δμως 
καί κατεβάζει άπό τό σταυρό τόν Ροδάνη πού δέν ήθελε (γιατί προ­
τιμούσε νά πεθάνει), τού φοράει τά παράσημα του στρατηγού καί 
τόν στέλνει στρατηγό τού πολέμου εναντίον τού βασιλιά των Σύρων 
πού έτοίμαζε τόν έραστη κατά του αντεραστή του. Του κάνει αυτός 
τις ύπουλες φιλοφρονήσεις καί γράφει κρυφά στούς ύποστρατή- 
γσυς, άν νικήσουν καί πάρουν τη Σινωνίδα, νά σκοτώσουν τόν Ρο­
δάνη. Ό  Ροδάνης δμως καί νικα καί τη Σινωνίδα κερδίζει καί γίνε­
ται βασιλιάς των Βαβυλωνίων. Αυτό τό είχε  προμηνύσει ενα χελιδό­
νι, πού όταν ήταν παρών ό Γάρμος καί π ρ ο έπ εμ π ε  τόν Ροδάνη τό 
καταδίωκε ενας άετός κι ενα γεράκι. Τό χελιδόνι ξέφ υ γ ε  τόν α ετό ,
άλλά τό άρπαξε τό γεράκι. Με αυτά τελειώνει καί ό δέκατος b m c  
λόγος ^
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Ίωάννου Σκνθοπολίτου σχολαστικού,
Κατά Εύτυχιανών.

Άνεγνώσθη Ίωάννου Σκνθοπολίτου σχολαστικού «Κατά των 
5 άποσχιστών τής Εκκλησίας», ήτοι Κατά Εντνχοϋς και Αιοσ- 

κόρον καί των τά όμοια φρονούντων καί άθετούντων έν δύο φύ- 
σεσι τον Χρίστον κήρυσσειν. \Άξιοι δε την συγγραφήν άρχιερευς 
τις όνομα Ίονλιανός συνταγή ναι ■ έν τόμοις δε απαρτίζεται δυοκαί- 
δεκα *Εστι δε τον λόγον ό συγγραφενς σαφής τε καί καθαρός καί 

ίο λέξεσι λόγω σνγγραφικω πρεπονσαις χρώμενος, καί κατά της 
αίρέσεως ονκ άσθενώς έπαγωνιζόμενος καί ταΐς γραφικάϊς άπο- 
χρώμενος μαρτνρίαις μετά τοϋ μηδέ τάς λογικός όσαι τείνουσι 
πρός τήν ύττόθεσιν, παρατρέχειν εφόδους.'Ο δε'γε τοϋ των άποσχι- 
στών συγγράμματος πατήρ, καθ’ ον και ό Σκυθοττολίτης οντος τήν 

15 γραφήν ενεστήσατο, τό οίκεΐον άπέκρνψεν όνομα, επιγραφήν 
κακοϋργον έπιθείς τω γράμματι «Κατά Νεστορίου», ίνα τη επι­
γραφή τοϋ συγγράμματος κλέπτειν εχοι τούς άπλονστέρους εις 
άκρόασιν. 'Ίσως δε Βασίλειός έστιν ό Κίλιξ ό καί ύστερον δραμα- 
τικόν καί τής αύτοϋ θρησκείας έπάξιον κατά τοϋ Ίωάννου Αιά- 

20 λογον συμπλάσας

& '■
Γεωργίου, έπισκόπου ‘Αλεξάνδρειάς,

ΕΙς τόν 6ίον τοϋ Χρυσοστόμου.
Άνεγνώσθη διβλίον, «Τά περί τόν Χρυσόστομον» έπιγρα- 

25 φήν εχον, Γεωργίου, επισκόπου Αλεξάνδρειάς. ~Οστις δ’ έστίν 
ουτος ονκ εχω σαφές τι παραστήσαι. *Εστι μέντοι τήν φράσιν 
άπλοϋς καί είς ττολλήν χυδαιότητα κατενηνεγμένος μηδέ, τούτο 
δή τό παρά τοΐς γραμματικοΐς κατά χεϊρας, τήν των ονομάτων 
καί ρημάτων σύνταξιν ήκριδωμένος. Λ έγει δε εκ τε Παλλαδίου 

30 (επίσκοπος δε ό Παλλάδιος, καί διαλογικω τνττφ καλώς τε καί 
έσπουδασμένως τά περί τόν Χρυσόστομον άνεγράψατο), εκ τε 
συν τούτον φησί καί Σωκράτονς και διαφόρων άλλων τήν ιστο­
ρίαν άναλεξάμενον είς εν συναθροίσασθαι.
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95.
'Ιωάννη Σκυθοπολίτη σχολαστικοί),

Κ ατά Ε ύτυχια νώ ν.

Διαβάσαμε του ’Ιωάννη του Σκυθοπολίτη του σχολαστικού το 
έργο, «Κατά των άποσχιστών της Εκκλησίας», ήτοι Κατά Εύτυχσϋς 
και Διοσκόρου καί των όμοφρσνων τους, πού άρνσΰνται νά κηρύ­
ξουν μέ δύο φύσεις τον Χριστό. Δηλώνει ότι ή συγγραφή είναι έργο 
ένός άρχιερέα πού λεγόταν Ίουλιανός καί απαρτίζεται άπό δώδεκα 
τεύχη. Ό  λόγος του συγγραφέα είναι σαφής καί καθαρός καί χρη­
σιμοποιεί λέξεις πού άρμόζσυν στον συγγραφικό λόγο. Πολεμά την 
αίρεση όχι χωρίς δύναμη, και τις γραφικές μαρτυρίες παραθέτει 
χωρίς νά παραμερίζει καί τά λογικά έπιχειρηματα όσα συντελούν 
στην ύπόθεση του έργου του. Ό  πατέρας του συγγράμματος των 
άποσχιστών, εναντίον τοΰ οποίου καί ό Σκυθαπολίτης αυτός άναπα- 
ρέθεσε τη συγγραφή του έκρυψε το όνομά του τιτλοφορώντας ύπου­
λα τό γραπτό του, «Κατά Νεστορίσυ», ώστε με τον τίτλο τοΰ συγ­
γράμματος νά εξαπατά τους άπλσύστερους άκροατές του. "Ισως είναι 
ό Βασίλειος ό Κίλικας, αυτός πού καί αργότερα συνέθεσε δραματικό 
καί άξιο της θρησκείας τους διάλογο κατά τσϋ ’Ιωάννη.

96.
Γεωργίου, έπισκόπου ‘Αλεξάνδρειάς,

Στόν βίο τοΰ Χρυσόστομου.
Διαβάσαμε ένα σύγγραμμα μέ τον τίτλο, «Τά περί τόν Χρυσό­

στομο», του έπισκόπου 'Αλεξανδρείας Γεωργίου. Ποιος είναι αυτός 
δεν μπορώ νά πω μέ άκρίβεια. Τό ύφος του είναι λιτό καί κατεβαίνει 
σέ πολλή χυδαιότητα, καί ούτε είναι άκριβής στή σύνταξη των όνο- 
μάτων καί των ρημάτων, αύτό πού οί γραμματικοί έχσυν κύριο στόχο 
τους. Και λέγει οτι άπό τόν Παλλάδιο (ό Παλλάδιος ήταν έπίσκο- 
31X5̂* καί έγραψε για τή ζωή του Χρυσοστόμου σέ διαλσγική μορφή 
ώραϊα καί μελετημένα), ότι άπό αύτόν καί άπό τόν Σωκράτη καί άπό 
διάφορους άλλους κανοντας έπιλογή συνέταξε τήν ιστορία του.

95. ’Επίσκοπος Έλενοπόλκος, μαθητής τοΰ ’Ιωάννη Χρυσοστόμου, πού συνέ- 
γράψε τόν 6ιο του. Βλ. ΕΠΕ, "Απαντα Ίω. Χρυσοστόμου, τόμ. 1ος.
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Φησίν οϋν τον μέγαν Ιωάννην παϊόα γενέσθαι Σεκουνδον 
καί Ά  νθονσης- έπιφανεΐςδέ οντοι των έν Ά  ντιοχείςι. "Ελληνας δέ 
αυτούς την θρησκείαν όντας ό εξ Αρμενίας Μελέτιος τη Ά  ντιο- 
χέων έγκαταστάς Έκκλησή έμύησέ τε και τοϋ σωτηριώδουςμε- 

5 τασχεϊν βαπτίσματος κατηξίωσε, τον υιόν 7ΐρότερον μυσταγωγή- 
σαςκαί βαπτισάμενος. Παραδίδοται τοίννν όμέγας Ιωάννης φοι- 
τςίν εις διδασκάλου. Εις άκρον δε ταπεινοφροσύνην έκ παιδός 
ήσκεΐ' διό ουδέ παϊδας οΐα είκός τούςπλούτω καί δόξη περιρρεο- 
μένους μαλακίζεσθαι, ουμεν συν οντε τούτους αύτω παρέπεσθαι, 

10 άλλ’ ουδέ ίππάζεσθαι ήνείχετο. Είτα έν Ά  ντιοχείςι τάμέν γραμμα­
τικά καί ρητορικά παρά Λιβάνιον φοιτών έπαιδεύετο, παρά Ά  ν- 
δραγάθιον δέ τά φιλόσοφα Τελευτήσαντος δέ τοϋ πατρός τοϋ 
τιένθους ήν τή μητρί παραμνθιον, πάντων άπεχόμενος παιγνίων 
τε καί ηδονών, μόνοις δέ προσαναχείμενος τοΐςμαθήμασιν.

15 Άπαίρει γοϋν πρός τάς Ά  θήνας, τά λείττοντα προσλαβεϊν, 
καί έν όλίγω χρόνω πάντας ύπερόαλομενος διεφθονήθη Ά  νθε- 
μίψ, ός τηνικάδε ίερεύς Ά  θηνάς έχρημάτιζε καί τιρώτος των έκεΐ 
σοφών ένομίζετο. ΓΟ δέ τής 7ΐόλεως έπαρχος (Δημοσθένης όνομα 
αύτω) μετακαλεϊται πολυτελώς τον σοφόν Ιωάννην· ό δέ λίαν 

20 εύτελώς παραγίνεται. Καί λόγων ραγέντων μεταξύ αύτοϋ τε καί 
Ανθεμίου, κρατεί ό Ιωάννης τη τε σοφίρ. καί συνέσει καί τη ευ­
σεβείς. Και πρώτον αύτω έπιτελεϊται τότε θαϋμα, τό τον Ά  νθέ- 
μιον δαιμονίω τε άλώναι καί άπαλλαγήναι γλώσση καί ευχή Ίω- 
άννου, ός καί υπό τοϋ τής 7τόλεως έπισκ07του συν παντί τώ οΐκω 

25 έβαπτίσατο. Κατηχείται δέ και ό έπαρχος- πάλαι γάρ ήν ούτος 
βαπτισθείς. Καί άλλο δέ πολύ πλήθος 'Ελλήνων προσέδραμεν. 'Ο 
δέ της πόλεως έπίσκοπος έμελλε χειροτονεΐν τον Ιωάννη ν, καί 
ά ν ΐ αύτοϋ καταλιμπάνειν έπίσκοπον. "Οπερ γνονς έκεϊνος, λά­
θρα καί σπονδή πρός την πατρίδα απέπλευσε 

30 Τής όέ πόλεως Ά  ντιοχείας επ ί όικανικήν τάξιν αγόντων 
αύτόν, αυτός μάλλον πρός τον μονήρη βίον άπέκλινε, όέκατον 
καί όγδοον τής ήλικίας έτος άνύων. Τών όέ συμφοιτησάντων 
αύτφ εις διδασκάλου τιείθει τότε Θεόδωρον, ός ύστερον Μοψουε-
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Λέγει λοιπόν ότι ό μέγας ’Ιωάννης ήταν υιός του Σεκσύνδσυ και 
της Άνθούσας, πού ήταν έπιφανείς στην 'Αντιόχεια. ΤΗταν στη 
θρησκεία έθνικοί, άλλα ό Μελέτιος ό ’Αρμένιος, δταν εγκαταστάθη­
κε στην Εκκλησία των Άνηοχέων, τούς δίδαξε καί τούς άξίωσε νά 
λάβουν τό βάπτισμα της σωτηρίας, άφσύ πρώτα δίδαξε καί βάπτιοε 
τον υιό τους. Παραδίδεται λοιπόν ό μέγας ’Ιωάννης καί φοιτά σέ 
κάποιο δάσκαλο. ’Από παιδί ασκούσε την ταπεινοφροσύνη στό έπα­
κρο. ΙΥ αυτό δεν άνεχόταν ούτε τά παιδιά νά ζούν βίο ά π ο λ α ύ σ εω ν , 
δπως είναι φυσικό σ’ αυτούς πού ζούν στά πλουτη καί στη δόξα, 
ούτε βέβαια καί νά τον άκολουθούν, άλλ’ ούτε καί νά πηγαίνει μέ 
άλογο. Τά γραμματικά καί ρητορικά τά διδάχθηκε στην ’Αντιόχεια 
κοντά ατόν Λιβάνιο, ενώ τά φιλοσοφικά κοντά οπόν ’Ανδραγάθιο. 
"Οταν πέθανε ό πατέρας του στάθηκε παρηγοριά τού πάθους γιά τη 
μητέρα του, απέχοντας άπό διασκεδάσεις καί ηδονές, άφοσιωμένος 
αποκλειστικά στά μαθήματα

Ταξιδεύει λοιπόν στην ’Αθήνα γιά νά συμπληρώσει τις έλλεί- 
ψεις του, καί σέ λίγο διάστημα, ύπερβαίνοντας όλους, φθονήθηκε 
άπό τον 'Ανθέμιο, πού ήταν τότε ιερέας της ’Αθήνας και τόν θεω­
ρούσαν πρώτο μεταξύ τών εκεί σοφών. Ό  έπαρχος τής πόλης (όνο- 
μαζόταν Δημοσθένης) καλεΐ μ* επισημότητα τόν σοφό ’Ιωάννη, κι 
αυτός πηγαίνει πολύ άπλά. Συζητώντας μεταξύ τους αυτός και ό 
’Ανθέμιος, νικά ό Ιωάννης στη σοφία, στη φρόνηση, στην ευσέβεια 
Καί τότε πραγματοποιείται καί τό πρώτο θαύμα του* ό 'Ανθέμιος 
είχε καταληφθεί άπό δαιμόνιο καί έλευθερώθηκε μέ τό λόγο και την 
προσευχή τού ’Ιωάννη. Ό  ’Ανθέμιος βαπτίσθηκε μέ δλη την οίκογέ- 
νειά του άπό τόν επίσκοπο τής πόλης. Δέχεται την κατήχηση και ό 
έπαρχος, πού είχε παλαιά βαπτισθά. "Ετρεξε καί άλλο πολύ πλήθος 
έθνικών. Ό  έπίσκοπος τής πόλης ήθελε νά χειροτονήσει τόν ’Ιωάννη 
καί νά τόν άφήσει έπίσκοπο στη θέση του. "Οταν τό κατάλαβε ό 
'Ιωάννης κρυφά καί γρήγορα φεύγα γιά την πατρίδα του.

Οί κάτοικοι τής 'Αντιόχειας τόν ώθσύσαν στην δικαστική τάξη, 
αυτός όμως έκλινε περισσότερο στόν μοναχικό βίο, διανύοντας τό 
δέκατο όγδοο έτος τής ήλικίας του. 'Από τούς συμμαθητές του στόν 
διδάσκαλο πείθει τότε τόν Θεόδωρο, ό όποιος έπατα έγινε έπίσκο-



στίας κατέστη έπίσκοττος καί Μάξψον (Σελεύκειας όέ καί ούτος 
έπεσκόπησε) τον χρηματιστικόν δίον όιαπτύσαντας έλέσθαι τον 
λιτόν. Τα όέ πολλά Βασιλείφ σννήν τφ μεγάλω, άλλ' ονχ, ώς 
έτεροί φασιν, έτέρψ, όν καί διάκονον ό Μελέτιος χειροτονεί, καί 

5 των άλλων ττλέον ό Ιωάννης εις φιλίαν προνκρινεν. Οντος προα- 
7ΐοτάσσεται Ίωάννον, καί προσκαλείται τον φίλον έφ' ω της αυ­
τής μετασχεϊν πολιτείας' ή δεμήτηρ τέως έκώλνε. Ζήνων όέ άυτό 
Ιεροσολύμων έλθών ό έπίσκοπος άναγνώστην Ιωάννην τής έν 
Ά ντιοχείςι Εκκλησίας καθίστησι. Τελεντςί όέ μετ' ον 7τολύ ή μή- 

10 τηρ Ίωάννον, καί οντος καλώς τον πατρφον σκορπίσας οικον 
καί τήν 7ΐόλιν λιπών, τοϊς έξω ταύτηςμοναστήρίοις εαυτόν έκόί- 
δωσι, καί γίνεται αυτός τύπος καί κανών τώνμοναζόντων.

~Οτι 'Ησύχιοςμοναχός, Σύρος τφ γένει, προγνώσεως άξιω- 
θείς θεωρεί άνόρας λενχειμονοϋντας ών ό μέν κατείχε τόμον, ό 

15 όέ άλλος κλεϊς καί έπεόίόονν έκάτερος αντών ταϋτα τφ Ιωάννη, 
ό μέν έαντόν είναι τον απόστολον Πέτρον, ό δέ λέγων τον θεολό­
γον Ιωάννη ν. Και ταϋτα αναγγέλλει τοϊς έν τη μονή, άσφαλισά- 
μενοςμή όιαγνωσθήναι τφ Ιωάννη, ιναμή, διά ταπεινοφροσύ­
νην άκραν, ταύτης ήμών, φησίν, άναχωρήση της μονής. Τότε καί 

20μεγάλονς αυτόν άσκητικούς φασι όιαπαλαϊσαι άγώνας καί 
άσκητικονς σνγγράψαι λόγονς

Γίνεται όέ καί θαύματα έν τφ μοναστήρίω παρ’ αύτοϋ. Τις 
γάρ τών τήςττόλεως τό ήμίκρανον τής κεφαλής νπεραλγών, ώστε 
καί τον δεξιάν αύτοϋ έκκρέμασθαι οφθαλμόν, προσελθών αύτφ, 

25 ττσραχρήμα τυγχάνει τής ίάσεως. Καί Αρχέλαός τις τών έν άξιώ- 
ματι καί πλούτψ περίβλεπτος, λέπραν έν τφ προσώπψ έχων, κε- 
λεύσαντος έκ τον λάκκον, ον ο ί αδελφοί επινον, λούσασθαι, υγι­
ής γέγονεν, δς καί όιαόονς τά υπάρχοντα αύτοϋ, έν φ  καί ίάθη 
μοναστηρίφ άπετάξατο, καί πολλοί ό1 έτεροί *Αλλος όέ τις όνό- 

3οματι Ενκλεος έκ δαιμονικής ένεργείας τον όεξιόν άπολέσας 
όφθαλμόν, προσήλθε μονάσαι, καί άποκειρόμενος τάς τρίχας, 
προσενχομένον τοϋ άγιον άπείληφε τον όφθαλμόν. Γννή όέ τις
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πος Μσψουεστίας, καί τον Μάξιμο (καί αυτός έγινε έπίσκοπος Σε­
λεύκειας), V άπορρίψουν τόν πολυμέριμνο βίο καί νά προτιμήσουν 
τον λιτό. Περισσότερο συναναστρεφόταν τόν μεγάλο Βασίλειο και 
όχι άλλον, όπως ισχυρίζονται μερικοί, τόν όποιο καί χειροτονεί διά­
κονο ό Μελέτιος, καί προτιμούσε τή φιλία αυτοΰ περισσότερο άπό 
τούς άλλους. Αυτός (ό Βασίλειος) εγκαταλείπει νωρίτερα τόν κόσμο 
καί προσκαλεΐ τόν φίλο του V άκολσυθήσει τόν ιδιο μ* αυτόν τρόπο 
ζωής. Ή μητέρα του όμως τόν έμπόδιζε ώς τότε. Ό  Ζήνων ό έπίσκο- 
πος κάνει τόν Ιωάννη άναγνώστη τής Εκκλησίας στην ’Αντιόχεια. 
Πεθαίνει μετά άπό λίγο ή μητέρα του ’Ιωάννη, κι αυτός μοιράζο­
ντας καλά τήν πατρική περιουσία κι άφσΟ έγκατέλειψε τήν πόλη, 
άποσύρεται στά μοναστήρια τής περιοχής της καί γίνται αυτός 
τύπος καί υπογραμμός των μοναχών.

Στή συνέχεια λέγει, ότι ό μοναχός Ησύχιος, Σύρος στην κατα­
γωγή, πού είχε τό χάρισμα τής πρόγνωσης, βλέπει σε δραμα άνδρες 
λευκοντυμένους, άπό τούς όποιους ό ένας κρατούσε ένα βιβλίο καί ό 
άλλος κλειδιά, καί παραδίνουν στόν ’Ιωάννη καθένας άπό αυτούς 
αυτά πού κρατούσαν, λέγοντάς του ό ένας δτι είναι ό άπόστολος 
Πέτρος, καί ό άλλος δτι είναι ό θεολόγος 'Ιωάννης. ’Αναφέρει τό 
δραμά του στούς μοναχούς, έξασφαλίζσντας νά μη γίνουν γνωστά 
στόν ’Ιωάννη, γιά νά μήν άναχωρήσει άπό τή μονή άπό άκρα ταπει­
νοφροσύνη. Τότε, λένε, ρίχθηκε σέ μεγάλους άσκητικσύς άγώνες καί 
συνέγραψε άσκητικούς λόγους.

Έγιναν άπό αύτόν καί θαύματα στη μονή. Κάποιος άπό τούς 
κατοίκους τής πόλης έχοντας άνυπόφορη ήμικρανία, ώστε νά κρε­
μαστεί καί τό δεξιό του μάτι, προσέρχεται & αύτόν καί θεραπεύεται 
άμέσως. Καί κάποιος ’Αρχέλαος, ξακουστός γιά τό άξίωμα καί τά
πλούτη του, είχε λέπρα στό πρόσωπο. Τόν διέταξε νά λουσθεί άπό τό
πηγάδι πού έπιναν οί άδελφοί, καί θεραπεύθηκε, καί μοιράζοντας τά 
υπάρχοντά του, άποσύρθηκε στή μονή δπου θεραπεύθηκε* καί πολ- 
λοί άλλοι. 'Ένας άλλος, μέ τό όνομα Εΰκλειος, άπό δαιμονική έπενέρ- 
γεια έχασε τό δεξιό του μάτι* προσήλθενά μονάσει καί ένώγινάταν ή 
κουρά του καί ό άγιος προσευχόταν, ξαναπέκτησε τό μάτι του. 
"Αλλη γυναίκα πού αίμορροοΟσε έπΐέπτά χρόνια έλαβε τή θεραπεία



αίμόρρουςέπί έτη επτά έτνχε της ίάσεως Καί λέοντα όέ, ως φη σι, 
ϊΐολλονς οδοιπόρους άρπάζοντα, τοΐς αίτησαμένοις όονς τό τοϋ 
σταυρόν σύμδολον, νεκρόν έόειξεν ύτώ τφ στανρφ.

°Οτι μετά τετραετίαν διά τόν όχλον των προσιόντων έξέρχε- 
5 ται τής μονής, καί έτι έτη όνο έν τινι σπηλαία άϋπνος τά πολλά 

όιετέλει, μη άναπεσών δλον τόν χρόνον τής διετίας, έν ω καί 
νεκρωθείς υπό τοϋ κρύους τά περί την γαστέρα καί τους νε- 
φρούς, εισέρχεται όιά την νόσον έν τή πόλει, έν ω καί χειροτο­
νείται ύπό Μελετίου όιάκονος, καί υπηρετεί τφ θυσιαστή ρίω έτη 

ίο πέντε Γράφει όέ τότε καί τούς πρός Σταγείριον τρεις λόγους καί 
τούς «Περί ίερωσύνης» καί τούς «Περί άκαταλήπτου». Τελευτή- 
σαντος όέ Μ ελετίου έν Κωνσταντινουπόλει αναχωρεί πάλιν ό 
θείος Ιωάννης έν τφ μοναστή ρίω. Φλαδιανός όέ άντί Μελετίου 
καταστάς έκ θείας άποκαλύψεως χειροτονείπρεσδύτερον, άπό 

15 τοϋμοναστηριού εις τήν πάλιν αυτόν άγαγών, τής άποκαλύψεως 
καί ’Ιωάννη ν χειροτονηθήναι καί Φλαδιανόν χειροτονήσαι έπι- 
τρεπούσης. Καί περιστερά όέ έπιπτάσα καί ύπέρ κεφαλής τοϋ 
χειροτονούμενου στάσα έόήλου τήν έτΐ αύτφ θείαν χάριν, όση 
έσται. Καί όιέτριψεν έν τφ τής Ά  ντιοχείας ίερατείω έτη ιδ. ~Ην 

20 όέ όιά ζήλον σωφροσύνης έκ νέας ηλικίας πικρός, καί θυμω μάλ­
λον ή αίόοϊ χαριζόμενος. Πολλάς όέ έν Ά  ντιοχεία εγγράφους 
έποιήσατο έξηγήσεις καί τοϋ έπισκ07του διασαμένου καί αύτο- 
σχεόίως καθωμίλησε τφλαφ έπί τοϋ άμδωνος.

°Οτι γυναικός τίνος Εύκλειας υιός νόσω πυρεκτική δληθείς 
25 άπεγνώσθη, έτυχε όέ παρά Ίωάννου τής ίάσεως όιά τοϋ ύόατος, 

ό έκεϊνος σφραγίσας περιρρανθήναι έόωκε. Καί γυνή όέ τις των 
Μαρκιανκπών (αρχάς όέ τινας των έν τή πόλει ό ταύτης έχείρι- 
σεν άνήρ) όυσεντερική ττεριπεσοϋσα νόσω άπέγνωστο, τυχοϋσα 
όέ τής ίάσεως αυτή τε καί ό ταύτης άνήρ σύνπαντί τφ οϊκφ πρός 

30 τήν ορθοδοξίαν έπέστρεψε, καί πολλοί άλλοι των Μαρκιανιστών.
9Οτι Νεκταρίου Κωνσταντινουπόλεως τελευτή σαντος μετά- 

πεμπτοςάπό Αντιόχειας ό Χρυσόστομος γίνεται, πολλάμέν έναν- 
τιωθέντων των Ά  ντιοχέων (τό γάρ οίκεΐον άγαθόν αυτοί καί
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της. Κι ένα λιοντάρι, δπως λέγα, πού κατασπάραζε πολλούς οδοιπό­
ρους, άφοΰ έδωσε τό σύμβολο του σταυροϋ σέ έκείνους πού τό ζήτη­
σαν, έδαξε νεκρό τό λιοντάρι άπό τη δύναμη του σταυρού.

Μετά μιά τετραετία έξαιτίας του πλήθους πού προσερχόταν 
βγαίνει άπό τη μονή, καί άκόμα δύο χρόνια έμεινε τις περισσότερες 
φορές άγρυπνος σ’ ενα σπήλαιο χωρίς νά ξαπλώσει δλη τη διετία. 
Επειδή νεκρώθηκε άπό τό κρύο ή περιοχή τής κοιλιάς καί των νε­
φρών, έπιστρέφει στην πόλη έξαιτίας τής νόσου. Τότε χειροτονείται 
διάκονος άπό τον Μελέτιο καί ύπηρετεΐ στο θυσιαστήριο πέντε χρό­
νια. Την εποχή αύτή γράφει καί τούς τρεις λόγους «Πρός Σταγεί- 
ρισν» καί τούς λόγους «Περί Ιερωσύνης» καί «Περί άκαταλήπτου». 
'Όταν πέθανε ό Μελέτιος στην Κωνσταντινούπολη, ό θειος Ιωάννης 
άναχωρεΐ πάλι στο μοναστήρι. Τη θέση του Μελετίου τήν παίρνει ό 
Φλαβιανός καί άπό θεία άποκάλυψη χειροτονεί τον ’Ιωάννη πρεσβύ- 
τερο, φέρνοντάς τον άπό τό μοναστήρι στην πόλη, επειδή ή άποκά­
λυψη έπέτρεπε καί στον Ιωάννη νά χειροτονηθεί και στό Φλαβιανό 
νά τον χειροτονήσει. Κι ενα περιστέρι πού πέταξε πάνω άπό τό κεφά­
λι του χειροτονούμενου καί στάθηκε φανέρωνε πόσο μεγάλη ήταν ή 
χάρη του Θεοΰ. Έμεινε μέ τον κλήρο τής Αντιόχειας δώδεκα χρό­
νια. "Οντας ζηλωτής της σωφροσύνης άπό τη νεαρή ήλικία ήταν αυ­
στηρός, καί ήταν θυμώδης μάλλον, παρά ντροπαλός. Στήν Αντιό­
χεια έκανε πολλά γραπτά υπομνήματα καί έξαναγκασμενος άπό τον 
έπίσκοπο μίλησε στό λαό άπό τον άμβωνα με λόγο αυτοσχέδιο.

Λέγα ότι ό υιός κάποιος γυναίκας, τής Εύκλειας, πού άσθένησε 
άπό πυρετό καί είχε έρθα σέ άπόγνωση, θεραπεύθηκε άπό τόν Ιω ­
άννη μέ νερό, πού έκάνος τό σταύρωσε καί τό έδωσε νά ραντισθα. 
Καί κάποια γυναίκα άπό τούς Μαρκιανιστές (ό άνδρας της διαχα- 
ριζοταν καποια εξουσία στήν πόλη) άρρώστησε άπό δυσεντερία και 
είχε κι αύτή έρθα σε άπόγνωση, άφου θεραπεύθηκε, καί αύτή καί ό 
άνδρας της μέ δλη τήν οικογένεια έπέστρεψαν στήν όρθοδοξία, 
καθώς καί πολλοί άλλοι Μαρκιανιστές.

Οτι όταν πέθανε ό Νεκτάριος Κωσταντινουπόλεως μετακα- 
λίϊται άπό τήν Άντιόχαα ό Χρυσόστομος, άνκαίοΐ Άντιοχέϊς πρό­
βολον μεγάλη αντίσταση (γιατί τό δικό τους άγαθό άξίωναν καί νά



έχειν ήξίονν), έκνικησάσης όέ όμως τής βασιλικής μεταπέμψεως 
Καί χειροτονεί τούτον άκων ό τής Άλεξανόρείας Θεόφιλος' έπε- 
σείοντο γάρ αύτφ, είμή πρός τήν χειροτονίαν κατανεύσου ο ί των 
εγκλημάτων λίβελλοι. Χειροτονείται γοϋν ψήφω κοινή, καί όαι~ 

5 μονών εξ αυτής τήςπαρ* αυτού τυγχάνει ιάσεως
"Οτι όμέγας Χρυσόστομος παραντίκα τούς έχοντας συνεισά- 

κτους τοϋ έθους έξέκοψε, και κατά των άόίκων καί γαστρίμαργων 
καί φιλήδονων λόγους μάκρους κατέτεινεν. ΤΗν όέ καί έλεήμων 
σφόόρα, εξ ου παρά πολλοϊς ό τής έλεημοσύνης έπεκλήθη Ίω- 

10 άννης Καί απλώς πάσαν μέν αρετήν έόίδασκε, πάσης όέ κακίας 
απέτρεπεν. Άπέστείλε όέ καί είς Φοινίκην μοναχούς έφ’ ω τους ετι 
τή είδωλολατρίςι κατεχομένους άπαλλάξαι τής πλάνης ονς καί 
νόμοις ότιλίσας βασιλικοΐς τούς ναούς των ειδώλων κατέστρεφε, 
των άναλωμάτων των έπί καταστροφή έκ των ευλαβών γυναικών 

15 παρεχόμενων. Καί τον Κέλτικαν όέ όμιλον όρειανίζοντα, όμογλώσ- 
σονς χειροτονήσας μετέστρεψεν είς την ορθοδοξίαν. Καί έπί τον 
Ύστρον ττέμψας τους νομάδαςΣκνθας έπί τον Χριστιανισμόν έκόν- 
ταςείλκνσατο. Καί τηνΜ αρκίωνοςαϊρεσινκατά την Ανατολήν 
φυομένην έξένεμε. Καί τάς νυκτερινός ψαλμωδίας έπηύξησε. 

20 Μόνος όέ ήσθιεν, ότι τε οίνον διά τήν τής κεφαλής θέρμην ονκ επι- 
νεν, είμή που έν τω θέρει τον όιά ρόδου, καί ότι κακόσιτος ών ονκ 
έχρήτο τοΐς παρακειμένοις αύτω πολλάκις, άλλ3 ά ν ΐ αυτών άλλα 
επεζήτει, καί τρίτον ότι πολλάκις σχολάζων άσιτος ό ί ήμερος εμε- 
νεν. \Εόόκει δέ τφ κλήρω μάλιστα σκληρός είναι καί τραχύς. Καί 

25 Σεραπίων όέ ό διάκονος αυτού πολλοί1 μίσους αύτω γέγονεν αί­
τιος. Πολλούς όέ καί ό  'Ιωάννης άλλους ό ί άλλος αιτίας τής \Εκ­
κλησίας εξέβαλε. Προσκρούει δέ Σεραπίων καί Σεβηριανώ τφ 
Γαβάλων, καί τίκτεταιμεγάλη αντοϋ πρός τον Ίωάννην εχθρα, ήν 
καί μέχρι τέλους συνετήρει. 'Ο δέ λαός διά τους έν τή έκκλησή 

30 λόγους σφόόρα ήγάπα τον Ίωάννην. * Ηγάπα δέ ουτος τάς τοϋ 
άγιου Παύλαν έπιστολάς λίαν, καί ήρμήνευεν αύτάς έμφανίζεται 
όέΠρόκλφ έπί τρεις νύκτας έμπνεόμενος όμέγας Ιωάννης ύπό τοϋ 
Αποστόλου είς τήν των επιστολών αύτοϋ έρμηνείαν.
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τό έχουν αυτοί)· στο τέλος νίκησε ή πρόσκληση του βασιλιά. Καί τόν 
χειροτονεί χωρίς νά θέλει ό ’Αλεξάνδρειάς Θεόφιλος, γιατί τόν 
άπειλοΰσαν, άν δέν δεχόταν, οί λίβελλοι με τις κατηγορίες. Καί ένω 
λοιπόν γινόταν ή χειρστονία του με κοινή ψήφο, ένας πού είχε κυ- 
ριευθεΐ άπό δαιμόνιο βρίσκει τη θεραπεία του άπό αύτόν.

‘Ότι ό μέγας Χρυσόστομος διέκοψε άμεσος τή συνήθεια έκεί- 
νων πού είχαν συνεισάκτσυς* καί έκφώνησε μάκρους λόγους ένα- 
ντίσν των άδικων καί των λαίμαργων καί των φιλήδονων. ΤΗταν έπί 
πλέον καί ύπερβολικά έλεήμων, καί γι’ αύτό άπό πολλούς όνομά- 
σΟηκε ό Ιωάννη τής έλεημοσυνης. Καί γενικά δίδασκε κάθε άρετή 
καί άπέτρεπε άπό κάθε κακία "Εστειλε μοναχούς καί στη Φοινίκη, 
μέ σκοπό αυτοί πού παρέμεναν άκόμα είδωλολάτρες νά τούς άπαλ- 
λάξει άπό την πλάνη, τούς οποίους εφόδιασε καί μέ βασιλικά δια­
τάγματα καί κατέστρεφε τούς ναούς των ειδώλων, ένω τις δαπάνες 
γιά την καταστροφή τους τις έκαναν ευλαβείς γυναίκες. Καί τό πλή­
θος των Κελτών πού έκλιναν στον ’Αρειανισμό, χειροτονώντας όμό- 
γλωσσους ιερείς τούς μετέστρεψε στην ορθοδοξία. Επίσης καί τις 
νομάδες των Σκυθών πού ζούσαν στον νΙστρο έστειλε καί τις προσ- 
είλκυσε μέ τή θέλησή τους στον Χριστιανισμό. Καί την αίρεση τσϋ 
Μαρκίωνα πού άνθσΟσε στην ’Ανατολή την ξερρίζωσε. Επαύξησε 
καί τις νυχτερινές ψαλμωδίες. Έτρωγε μόνος του, επειδή λόγω τής 
θερμότητας τής κεφαλής δέν έπινε κρασί, εκτός τό καλοκαίρι κάπο­
τε λίγο ροδίτη, καί επειδή τά φαγητά του προκαλσΟσαν άνωμαλία 
στομαχική πολλές φορές δέν άγγιζε τά φαγητά πού τοΰ έβαζαν, 
αλλα ζητούσε αλλα, καί τρίτο γιατί πολλές φορές εργαζόμενος έμενε 
νηστικός δλη μέρα. Στούς κληρικούς φαινόταν πώς ήταν πολύ σκλη­
ρός καί τραχύς. Καί ό Σεραπίων ό διάκονός του του προκάλεσε πο­
λύ μίσος. ’Αλλά καί πολλούς άλλους γιά διάφορες αιτίες ό Ιωάννης 
τούς έξεδίωξε άπό την Εκκλησία. Ό  Σεραπίων συγκρούσθηκε καί 
με τόν Σεβηριανό των Γαβάλων καί γεννιέται μεγάλη εχθρα πρός 
τόν Ιωάννη, πού διατηρήθηκε ώς τό τέλος. ’Αγαπούσε πολύ τις έπι- 
στολες τοΰ άγίου Παύλου καί τις ερμήνευε. Εμφανίζεται στόν Πρό- 
κλο έμπνεόμενος επί τρέϊς νύχτες ό μέγας Ιωάννης άπό τόν ’Από­
στολο στην έρμηνεία των επιστολών του.
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“Οτι προσκρούει τη Βασιλίόι όιά Θεοόώριχον τον πατρίκιον. 
Τής μέν γάρ παραλόγου είσπράξεως, ήν έποίει ή δασιλίς, μόλις 
απαλλάσσει τον άνόρα7 ό όέ όίόωσι τω τής Εκκλησίας πτωχείψ 
ευχαριστήριον τω Θεω τό πολύ μέρος αύτοϋ τής ύπάρξεως, νφ’ 

5 ου πρός κακίαν και όιαδολήν άναφλέγεται ή Εύόσξία "Οτι Εύ- 
τρόπιος νόμον εισάγει τούς πρόσφυγας τής έκκλησίαςμή τνγχά­
νε ιν του τής άσυλίας προνομίου, καί μετ’ ού πολύ καταφυγών 
αύτός τής οικείας απολαύει νομοθεσίας. Ου υπό τό θυσιαστήριον 
έρριμμένου λόγον έλεγκτικόν όιεξήλθεν όμέγας Ιωάννης, καί 

ίο ττολλούς εις μίσος έκίνησεν' έόόκει γάρ άφιλαντθρώπως λίαν έπι- 
πλήττειν τον όυστυχοϋντα. “Ότι των Άρειανών τάς έκκλησίας 
άφείλετο, καί τον βασιλέα αίτησάμενος τής πόλεως έξέδαλε. Καί 
άντίφωνα έκείνων έπιτηόενσάντων εις έξαπάτην των άπλουστέ- 
ρων, αύτός υπερέβαλε, σνναραμένης τής βασιλίόος, ώςκαίσταυ- 

15 ρούς αργυρούς τοϊς άντιφώνοις παραπήγννσθαι Ά ρχην όέ φασι 
των αντιφώνων Ιγνάτιον γενέσθαι τον θεοφόρον, άγγέλους τό 
θεΐον ύμνοϋντας τούτον τον τρόπον έκμιμησάμενον *Ότι Γαϊνάς 
ό Άρειανός δυνατός ών ή  τη σε τω βασιλεϊ έκκλησίαν, καί ό Ιω­
άννης παρών μετά πολλής έπετίμησε τής παρρησίας καί την αϊ- 

20 τησιν άπεκρούσατο. Χρόνω όέ ύστερον χεΐρας άντάραντος βα- 
σιλεϊμηόένμελλήσας ό Ιωάννης άξιούντων τούτο πάντων, πρός 
αύτόν παραγίνεται όιαπρεσβεύσασθαι, καί παύει τότε την έπα- 
νάστασιν

"Οτι Ευσέβιος από τού Κελβιανού έπίσκοπος Οναλεντινου- 
25 πόλεως κατά Ά  ντωνίνου τού Έφεσίων λιβέλλους έπιόέόωσι. 

Περιείχετο όέ τοϊς βιδλίοις έγκλήματα επτά, ιεροσυλίας τρία' καί 
ότι παϊδα φονέα γεγονότα άνεπι τίμη τον έχει μεθ’ έαυτού* καί ότι 
τό όιαφέρον τη Εκκλησίρ. τόπιον, οπερ Βασιλίνα ή τού Ίου- 
λιανού μήτηρ κατέλιπε, πωλήσας έσφετερίσατο ■ καί ότι τη γν- 

30 ναιχί άποταξάμενος συνήπτετο καί έπαιόοποίησεν έξ αυτής'

97. "Υμνοι τής θείας λειτουργίας ψαλλόμενοι διαδοχικά όπό τούς δύο χορούς
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"Οτι έρχεται σέ σύγκρουση μέ τη βασίλισσα για τσν Θεοδώριχο, 
τον πατρίκιο. Άπό την άδικη δηλαδή είσπραξη χρημάτων πού 
πραγματοποιούσε ή βασίλισσα μολιζ απαλλασσει τόν ανδρα, κι 
αύτός δίνει στο πτωχοκομεΐο της Εκκλησίας ώς ευχαριστία πρός 
τόν Θεό μεγάλο μέρος άπό τά ύπάρχοντά του, πού κάνει τήν Εύ- 
δοξία νά ανάψει άπό κακία καί διαβολή. "Οτι ό Εύτρόπιος ειχε 
εισάγει νόμο, όσοι προσφεύγουν οπήν Εκκλησία νά μήν έχουν τό 
προνόμιο της άσυλίας, καί μετά άπό λίγο καταφεύγσντας ό ίδιος 
οτήν εκκλησία, απολαμβάνει τήν ϊδια του νομοθεσία. Ένώ ήταν ριγ­
μένος κάτω άπό τό θυσιαστήριο, ό μέγας Ιωάννης άπάγγειλε έλεγ- 
κτικό λόγο καί προκάλεσε τό μίσος πολλών. Γιατί είχαν τήν εντύπω­
ση ότι χωρίς φιλανθρωπία ήλεγξε αύτόν πού έπεσε στή δυστυχία. 
"Οτι άφαίρεσε τις Εκκλησίες άπό τούς *Αρειανούς καί ζητώντας το 
άπό τόν βασιλιά τούς έξεδίωξε άπό τήν πόλη, καί όταν έκείνοι συνέ­
θεσαν αντίφωνα97, γιά νά έξαπατήσουν τούς πιό άπλοϊκούς, αύτός 
τούς ύπερέβαλε μέ τή βοήθεια της βασίλισσας, ώστε νά χρησιμο­
ποιούνται στά αντίφωνα καί σταυροί άργυροί. ’Αρχή τών άντιφώ- 
νων έκανε ό Ιγνάτιος ό θεοφόρος, λένε, άντιγράφοντας μέ αύτόν τόν 
τρόπο τούς άγγέλους πού ύμνούσαν τόν Θεό. "Οτι ό Γαϊνάς ό *Αρει- 
ανός, πού είχε δύναμη, ζήτησε άπό τόν βασιλιά έκκλησία, και ό 
Ιωάννης πού ήταν παρών τόν έπιτίμησε μέ πολλή παρρησία καί 
άπέκρσυσε τήν αίτηση, κι όταν άργότερα τόλμησε νά έπαναστατή- 
σει εναντίον τού βασιλιά, χωρίς νά καθυστερήσει ό Ιωάννης τρέχει 
στόν βάρβαρο ώς πρεσβευτής καί παύει τότε τήν έπανάσταση.

Λέγει έπίσης ότι ό Εύσέβιος ό άπό τού ΚελβιανσΟ έπίσκοπος 
Ούαλεντινουπόλεως παραδίδει λιβέλλους έναντίσν τού Άντωνίνου 
τού προκαθήμενου τών Έφεσίων. Περιέχονταν στά φυλλάδια έπτά 
κατηγορίες, κατηγορίες Ιεροσυλίας τρεϊς· 5α ένας νέος, πσύ Ιγινε φο­
νιάς, τόν έχει μαζί του χωρίς έπιτίμισ ότι τό κτήμα πσύ είχε παρα- 
χωρηθα προς όφελος τής Εκκλησίας Από τή Βαοιλίνα, τή μητέρα 
τού Ίσυλιανού, τό πούλησε καί τό σφετερίσθηκε* δη ένώ έγκατα- 
λείψει τή γυναίκα τσυ γιά χάρη τής εύοέβάας, έρχόταν & έπαφη 
μαζί της καί έχανε παιδί* καί έβδομον, δη χειροτονεί παίρνοντας

97.Ύμ** τής Οάας λατανίας ψαλλόμενοι βιαβοχΜίά&ιό τούς Μο χορούς.
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έβδομον όέ ότι έπί χρήμασι χειροτονεί 'Εξετάζεται ώς βαρύτερον 
τό έβδομον, καί τής όίκης έπί πολύ παρατεινομένης (έχρηματίζε- 
το γάρ έθελοκακεΐν καί ό κατήγορος), όμέν Ά ντωνϊνος τελευτή 
ό όέμέγας 'Ιωάννηςπρός την Έφεσον παραγίνεται, καί τους έπί 

5 χρήμασι χειροτονηθέντας σνγκαταθεμένονς, εξ όντας τον άρι- 
θμόν καθαιρεί Καθαιρεϊ όέ καί έτέρονς εξ έν τή Άσίρ όιά την 
αυτήν νόσον. Καί χειροτονεί αντίμέν Ά ντωνίνου Ήρακλείόην 
τον οικεΐον όιάκονον, έφ' ω καί στάσις συμβαίνει, καί άντί των 
λοιπών έτέρους ευλαβείς καί τη άλλη άρετη πολύ όιαφέροντας 

ίο Ά λλ’ ούτοι πάντες έξορισθέντος τοϋ Χρυσοστόμου των έπισκο- 
πών άπηλάθησαν, των κατεγνωσμένων καί έκβεβλημένων πάλιν 
τοίς θρόνοις έγκαταστάντων

"Οτι Σεβηριανόςό Γαβάλωνμαθατν Ά ντίοχον έν Κωνσταντι- 
νουπόλει παραγεγονότα καί χρήματα όιά την ρητορείαν αύτοϋ 

15 συλλεξάμενον, καί αυτός παραγίνεται, όιόάσκειν όέ αυτόν άπαί- 
ρων εις Έφεσον ό μέγας ’Ιωάννης ά ν ΐ αύτοϋ έπ> ’Εκκλησίας έπι- 
τρέπει, έξ ου καί τψ βασιλεϊκαί πάσι γνώριμος γίνεται.

"Οτι Καλλιτρόπη ή χήρα γυνή τίνος προναυκλήρου ζημίας 
είσπράττεται παραλόγους. Παυλάκιος ό' ήνό της ’Αλέξανδρέί- 

20 ας αύγουστάλιος ό ταϊς ζημίαις έκτρίβων τό γύναιον, εις πεντα­
κόσια όέ νομίσματα έκεφαλαιοϋτο ή ζημία. Καί καταφεύγει αυ­
τή πρός την βασίλισσαν, καί άπαιτειται ό Παυλάκιος χρυσίου 
λίτρας έκατόν τό όέ έκτετρυχωμένον γύναιον λαμβάνει μόνα λς* 
νομίσματα Προστρέχει τοίννν τψ κοινώ των χειμαζόμενων λι- 

25μένι, τφ μεγάλψ Ιωάννη. *Άγεται παρ' αύτοϋ ό Παυλάκιος 
άπαιτούμενος τό πεντακόσια τής χήρας νομίσματα Γίνεται πρός 
αύτόν ή Ευδοξία ό ΐ ίχθρας, άνεθήναι τον Παυλάκιον σπενόου- 
σα καί ούχ ύπακονομένη. 'Όμως άπαιτήσας ό όίκαιος όίόωσι 
τό άόίκημα ήόικημένη. Έν ψ καί θαϋμα γίνεται' άποσπάσαι 

30 γάρ πέμπει ή Εύόοξία τον Παυλάκιον καί άκοντος Ίωάννου, 
άγγελος όέ λαγχοφόρος φανείς καί φοόήσας τους άποσταλέν- 
τας άπράκτονς έποίησεν. Έκ όέ τούτων καί ιοιοντων * Ακάκιος
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χρήματα. "Ως πιο βαρύ έξετάζεται τό έβδομο και ή δίκη παρατεινό- 
ταν πολύ (γιατί έπαιρνε χρήματα καί ό κατήγορος διαπράττοντας 
με πρόθεση την παρανομία)· ό ’Αντωνΐνος πεθαίνει, ένώ ό μέγας 
’Ιωάννης πηγαίνει στην “Εφεσο, κι αύτοί πού όμολόγησαν οτι χειρο- 
τονήθηκαν με χρήματα, πού ήταν έξι τόν άριθμό, τούς καθαιρεϊ. Για 
τήν Ιδια νόσο καθαιρεϊ άλλους έξι στην Άσία. Καί χειροτονεί στη 
θέση του Άντωνίνου τόν Ήρακλείδη, τόν διάκονό του, γιά τόν 
όποιο γίνεται καί στάση, καί στη θέση των υπολοίπων χειροτονεί 
άλλους πού διέφεραν πολύ άπό αυτούς στην ευσέβεια καί στην άλλη 
άρετή. "Ολοι αύτοί όμως όταν έξορίσθηκε ό Χρυσόστομος έκδιώ- 
χθηκαν άπό τις έπισκοπές τους καί έγκατατάθηκαν στους θρόνους 
τους εκείνοι πού είχαν καταδικασθεϊ καί είχαν έκδιωχθεϊ.

"Οτι ό Σεβηριανός Γαβάλων όταν έμαθε δτι ό Άντίσχος είχε 
μεταβεϊ στην Κωσταντινούπολη έχοντας μαζέψει χρήματα χάρη στη 
ρητορική του ικανότητα, πηγαίνει κι αυτός, καί μεταβαίνσντας στην 
"Εφεσο ό μεγας Ιωάννης, ταυ έπιτρέπει να διδάσκει στην Εκκλησία 
στη θέση του, καί άπό αύτό γίνεται γνωστός στόν βασιλιά καί σέ 
όλους.

"Οτι ή Καλλιτρόπη, ή χήρα ένός πρσναύκληρου, ζητείται νά 
καταβάλει παράλογη χρηματική ποινή. Καί ήταν ό Παυλάκιος, 6 
άντιβαοώιάς τής ’Αλεξάνδρειας, πού μέ τις ποινές βασάνιζε τή δύ­
στυχη γυναίκα· τό ποσό τής ποινής ήταν πεντακόσια νομίσματα Ή 
Καλλιτρόπη καταφεύγει στη βασίλισσα καί ό Παυλάκιος ζητείται νά 
καταβάλει έκατό λίρες χρυσές, ένώ ή ταλαίπωρη γυναίκα παίρνει 
μόνο τριάντα έξι νομίσματα Καταφεύγει λοιπόν στό κοινό λιμάνι 
δλων των βασανισμένων, σιόν μεγάλο Ιωάννη, εΐοάγεται σέ δίκη ό 
Παυλάκιος άπό αυτόν καί τσϋ ζητοΟνιαι τά πεντακόσια νομίσματα 
τή ς χήρας. Ή Εύδοξία γίνεται έχθρός του απεύόσνιας νά άπαλλάξει 
τόν Παυλάκιο, άλλά δέν είσακσύειαι. Ό  δίκαιος δμως Απαιτεί καί δί- 
ν» στην άδικη μένη αύτό πού δφαλε ό Παυλάκιος. Τότε γίνεται Ενα 
θαύμα Ή Εύδοξία στέλνει άπεσταλμένσυς νά έλευθερωθεί ό Παυ­
λάκιος καί παρά τή θέληση τοΟ Ιωάννη. Εμφανίζεται όμως δνας 
λογχοφόρος άγγελος, πσύ φόβισε τούς άπεσταλμένσυς καί δέν έκιε-
λέ«Ληκεή έντολή.’Από αύτά καί τάδμοιαό Βέροιας’Ακάκιος καί ό



ό Βέροιας και Θεόφιλος καί Ά ντίοχος καί Σεδηριανός συλλαμ- 
βανομένης Ευδοξίας καί προκαταρχομένης σκενωροϋσι τά 
κατά τον Ιωάννην, πολλών καί άλλων σννεπομενων, ονς ελέγ­
χων έλνπει.

5 "Οτι Θεόφιλος Πέτρον τον πρωτοπρεσβύτερον 'Αλεξάνδρει­
άς έν αίτά? έποιεΐτο ώςγυναικί Μανιχαίςι τών μυστηρίων μετα- 
όόντα, ό δε άπελσγεΐτο καίμετατεθεϊσθαι αυτήν καί τη εκείνου 
έπιτροττη τών μυστηρίων αυτήν άξιώσαι, καί παρήγε τοϋ λόγου 
μάρτυρα Ισίδωρον τον πρεσδύτερον καί ξενοδόχον της Άλεξαν- 

10 δρείας Ούτός έστιν ό διά τήν αύτοϋ άρετήν παρά Θεοφίλου 
[πάλαι] πρός Αάμασον σταλείς, καί κομίσας άπό 'Ρώμης Φλα- 
βιανφ τήν αποδοχήν καί τήν πρός αυτόν κοινωνίαν, επί ετεσιν 
είκοσι διαφερομένων τών δύο *Εκκλησιών πρός άλλήλας ΓΟ όέ 
Ισίδωρος έμαρτύρει Πέτρψ καί ώργίζετο ό Θεόφιλος. Καί τον 

15 μέν Πέτρον αύτίκα της Εκκλησίας διώκει, κατά Ισιδώρου όέ τοϋ 
θαυμασιού χάρτην ασελγείας συμπλάσας προκομίζει καί παϊδα 
κατήγορονμισθοϋται. Καί τοϋ δράματοςέλεγχθέντος ειςπλείονα 
κακίαν έκκαίεται ό Θεόφιλος. Συνητττε όέ αύτοϋ τό πάθος, ότι 
χρήματα λαβών μέχρι χιλίων νομισμάτων πτωχοΐς όιανεϊμαι 

20 (Θεοδότη ό' ήν ή παρασχομένη) ουτω καί έττοίησε, μηδέν τούτων 
Θεοφίλφ 7τροσαναθέμενος Φεύγει ούν διά τήν έπικειμένην ορ­
γήν έπί τό της Νιτρίας όρος, έν φ καί πριν κελλίφ ήσύχαζε. Τών 
όέ τής Α ίγύπτου μοναστηρίων Αιόσκορος ήγοϋντο καί Άμμώ- 
νιος καί Ευθύμιος καί Ευσέβιος όόελφοζ οϋςάτώ τής τοϋ σώμα- 

25 τος άναόρομής «Μάκρους» εκάλουν. Συνέβη όέ τότε τό κατά τών 
ΆνθροΜομορφιτών έκραγήναι φιλονείκημα Καί στασιαζόντων 
τών κατά τήν Αίγυπτον μοναχών, άγραμμάτων όντων καί αγροί­
κων τών πολλών, ό Θεόφιλος έπεί έπέστησαν αύτφ, όεδοικώς, ώς 
έόόκει, κατασοφίζεται, καί φησι πρός αυτούς*«Εϊόον τά πρόσω- 

30 ττα ύμων ώςπρόσωπον Θεοϋ». Τών όέ καί * Ωριγένη ν, ώςάσχημά- 
τιστον τό θεϊον λέγοντα, άναθεματισθήναι προσεπιζη τούντων 
ύπέσχετο ποιήσειν καί τοϋτο, καί όιέφνγε τόν θάνατον. Ταύτης

98. Τόν έτιίσκοπο ’ Ανηοχείας, πού είχε χειροτονήσει τόν Ιωάννη πρεσβΰτερο.
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Θεόφιλος καί ό Άντίοχος καί ό Σεβηριανός μέ τη βοήθεια καί την 
πρωτοβουλία της Ευδοξίας έξυφαίνουν τη σκευωρία έναντίον του 
'Ιωάννη, ένώ τους άκολουΟσϋσαν καί άλλοι πολλοί πού τους ένο- 
χλοϋσε μέ τους έλέγχους του.

"Οτι ό Θεόφιλος κατηγόρησε τόν πρωτοπρεσβύτερο 'Αλεξαν­
δρείας Πέτρο, δτι μετέδωσε τό μυστήριο σέ κάποια Μανιχαία. Ό  
Πέτρος δμως άπολογήθηκε δτι αυτή είχε μεταστραφεΐ καί δτι μέ την 
άδεια έκείνου τής μετέδωσε τά μυστήρια, καί εφερνε μάρτυρα του 
λόγου τόν Ισίδωρο τόν πρεσβύτερο, πού ήταν καί υπεύθυνος γιά 
τούς ξένους πού πήγαιναν στην 'Αλεξάνδρεια. Αύτός είναι πού 
έξαιτίας της άρετής του στάλθηκε παλαιότερα άπό τόν Θεόφιλο 
πρός τόν Δάμασο καί έφερε άπό τή Ρώμη στόν Φλαβιανό*τήν άπο- 
δοχή του καί την κοινωνία μαζί του· έπί είκοσι χρόνια υπήρχαν δια­
φορές μεταξύ τών δύο 'Εκκλησιών. Ό  'Ισίδωρος μαρτύρησε ύπέρ 
του Πέτρου καί ό Θεόφιλος όργίσθηκε. Διώχνει άμέσως τόν Πέτρο 
άπό την Εκκλησία, ένώ έναντίον τού ’Ισιδώρου τσϋ θαυμάσιου βγά­
ζει πλαστό έγγραφο άσέλγειας καί πληρώνει ώς κατήγορο ένα μι­
κρό άγόρι. ’Αποκαλύπτεται ή πράξη καί ό Θεόφιλος άνάβει άπό 
περισσότερη κακία. Τό πάθος του τό άναβε περισσότερο τό δτι 
παίρνοντας ενα ποσό χρημάτων μέχρι χίλια νομίσματα νά τά διανεί­
μει ατούς φτωχούς (τά είχε δώσει ή Θεοδότη), έτσι καί έκανε, χωρίς 
νά άναφέρει τίποτε στόν Θεόφιλο. Φεύγει λοιπόν γιά τήν όργή πού 
τόν περίμενε στό όρος τής Νιτρίας, στό κελλί πού ήσύχαζε καί προη­
γουμένως. Τών μοναστηριών τής ΑΙγύπτου έπικεφαλής ήταν οί 
άδελφοί Διόσκορος, Άμμώνιος, Εύθύμιος καί Εύσέβιος, τούς όποί- 
ους λόγω τού μάκρους τού σώματός τους τούς άποκαλοΟσαν «Μα- 
κρούς». Συνέβη τότε νά ξεσπάσει ή φιλονεικία έναντίον τών Άν- 
θρωπομορφιτών, καί έπειδή στασίαζαν οί μοναχοί τής ΑΙγύπτου, 
πού ήταν οΐ περισσότεροι άγράμματοι καί άγροϊκοι, ό Θεόφιλος, 
δταν παρσυσιάσθηκαν </ αύτόν, άπό φόβο, δπως φαίνεται, έφευρί- 
σκει ένα σόφισμα καί τούς λέγα* «Είδα τά πρόσωπά σας σάν πρόσω­
πο Θεού». Καί σέ έκείνσυς πού ζητούσαν V άναθεματισθεί καί ό 
'Ωριγένης, έπειδή έλεγε δτι ό θεός είναι άσχημάπστος, ύποσχέθηκε 
δτι θά τούς τό κάνει κι αύτό· κι έτσι διέφυγε τό θάνατο. *Αρπά-
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ό Βέροιας καί Θεόφιλος καί Ά  ντίοχος καί Σεβηριανός συλλαμ- 
βανομένης Ευδοξίας καί πρόκαταρχομένης σκενωροϋσι τά 
κατά τόν ’Ιωάννη ν, πολλών καί άλλων συνεπομένων, ονς έλέγ- 
χων έλυπεί.

5 °Οτι Θεόφιλος Πέτρον τόν πρωτοπρεσβύτερον Αλεξάνδρει­
άς έν αίτίςι έποιεϊτο ώς γνναικί Μανιχαία τών μυστηρίων μετα- 
δόντα, ό δε άπελσγεϊτο καί μετατεθεϊσθαι αυτήν καί τή έκείνου 
έπιτροπη τών μυστηρίων αυτήν άξιώσαι, καί παρήγε τοϋ λόγου 
μάρτυρα Ισίδωρον τόν πρεσβύτερον καί ξενοδόχον της Άλεξαν- 

ιο δρείας Ούτός έστιν ό διά τήν αύτοϋ αρετήν παρά Θεοφίλου 
[πάλαι] πρός Αόμασον σταλείς, καί κομίσας άπό 'Ρώμης Φλα- 
βιανώ τήν άποδοχην καί τήν πρός αύτόν κοινωνίαν, έπί έτεσιν 
είκοσι όιαφερομένων τών δύο \Εκκλησιών πρός αλλήλας. 'Ο δε 
Ισίδωρος έμαρτύρει Πέτρψ καί ώργίζετο ό Θεόφιλος. Καί τόν 

15 μέν Πέτρον αύτίκα της Εκκλησίας διώκει, κατά \Ισιδώρου όέ τοϋ 
θανμασίου χάρτην άσελγείας συμπλάοας προκομίζει καί παΐόα 
κατήγορονμισθοϋται. Καί τοϋ δράματος έλεγχθέντος εις πλείονα 
κακίαν έκκαίεται ό Θεόφιλος. Συνή7ττε όέ αύτοϋ τό πάθος, ότι 
χρήματα λαβών μέχρι χιλίων νομισμάτων 7ττωχοϊς όιανεϊμαι 

20 (Θεοόότη ό’ ήν ή παρασχομένη) οϋτω καί έποίησε, μηδέν τούτων 
Θεοφίλω προσαναθέμενος. Φεύγει ούν διά τήν έπικειμένην ορ­
γήν έπί τό τής Νιτρίας όρος, έν ώ καί πριν κελλάο ησύχαζε. Τών 
όέ τής Λ ίγύτττον μοναστηρίων Αιόσκορος ήγοϋντο καί Άμμώ- 
νιος καί Εύθύμιοςκαί Εύσέβιος άδελφοζ ονς άπό τής τοϋ σώμα- 

25 τος αναδρομής «Μάκρους» έκάλονν. Συνέβη όέ τότε τό κατά τών 
Ά  νθρωτιομορφιτών έκραγήναι φιλονείκημα Καί στασιαζόντων 
τών κατά τήν Α ϊγνπτονμοναχών, άγραμμάτων όντων καί αγροί­
κων τών πολλών, ό Θεόφιλος, έπεί έπέστησαν αύτω, δεόοικώς, ώς 
έόόκει, κατασοφίζεται, καίφησι πρός αύτούς- «Ειόον τάπρόσω- 

30 πα ύμών ώςπρόσωπον Θεοϋ». Τών όέ καί Ήριγένην, ώςάσχημά- 
τιστον τό θειον λέγοντα, άναθεματισθήναι προσεπιζητούντων 
ύπέσχετο ποιήσειν καί τοϋτο, καί όιέφνγε τόν θάνατον. Ταύτης

98. Τόν ε π ίσ κ ο π ο  ’Αντιόχειας, πού είχε χειροτονησα τόν ’Ιωάννη πρεσβύτερο.
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Θεόφιλος καί ό Άντίοχος καί ό Σεβηριανός μέ τη βοήθεια καί τήν 
πρωτοβουλία της Ευδοξίας εξυφαίνουν τή σκευωρία εναντίον του 
’Ιωάννη, ενώ τούς άκολουθοΰσαν καί άλλοι πολλοί πού τούς ενο­
χλούσε μέ τούς έλέγχους του.

‘Ότι ό Θεόφιλος κατηγόρησε τον πρωτοπρεσβύτερο ’Αλεξαν­
δρείας Πέτρο, δτι μετέδωσε τό μυστήριο σέ κάποια Μανιχαία. Ό  
Πέτρος όμως άπολσγήθηκε ότι αυτή είχε μεταστραφεΐ καί δτι μέ τήν 
άδεια έκείνου της μετέδωσε τά μυστήρια, καί έφερνε μάρτυρα του 
λόγου τον Ισίδωρο τον πρεσβύτερο, πού ήταν καί υπεύθυνος γιά 
τούς ξένους πού πήγαιναν στήν ’Αλεξάνδρεια. Αυτός είναι πού 
έξαιτίας τής άρετής του στάλθηκε παλαιότερα άπό τον Θεόφιλο 
πρός τον Δάμασο καί έφερε άπό τή Ρώμη στον Φλαβιανό*τήν άπο- 
δοχή του καί τήν κοινωνία μαζί του* έπί είκοσι χρόνια υπήρχαν δια­
φορές μεταξύ τών δύο Εκκλησιών. Ό  Ισίδωρος μαρτύρησε υπέρ 
του Πέτρου καί ό Θεόφιλος όργίσθηκε. Διώχνει άμέσως τον Πέτρο 
άπό την Εκκλησία, ενώ εναντίον του ’Ισιδώρου του θαυμάσιου βγά­
ζει πλαστό έγγραφο άσέλγειας καί πληρώνει ώς κατήγορο ένα μι­
κρό άγόρι. ’Αποκαλύπτεται ή πράξη καί ό Θεόφιλος άνάβει άπό 
περισσότερη κακία. Τό πάθος του τό άναβε περισσότερο τό δτι 
παίρνοντας ένα ποσό χρημάτων μέχρι χίλια νομίσματα νά τά διανεί­
μει στούς φτωχούς (τά είχε δώσει ή Θεοδότη), έτσι καί έκανε, χωρίς 
νά άναφέρει τίποτε στον Θεόφιλο. Φεύγει λοιπόν γιά τήν οργή πού 
τον περίμενε στο όρος τής Νιτρίας, στο κελλί πού ήσύχαζε καί προη­
γουμένως. Τών μοναστηριών της Αίγυπτου έπικεφαλής ήταν οΐ 
αδελφοί Διόσκορος, Άμμώνιος, Ευθύμιος καί Ευσέβιος, τούς οποί­
ους λόγω τοΰ μάκρους του σώματός τους τούς άποκαλουσαν «Μα- 
κρούς». Συνέβη τότε νά ξεσπάσει ή φιλονεικία εναντίον τών Άν- 
θρωπομορφι,τών, καί έπειδή στασίαζαν οί μοναχοί της Αίγυπτου, 
πού ηταν οι περισσότεροι άγράμματοι καί άγροΐκοι, ό Θεόφιλος, 
όταν παρουσιάσθη καν σ’ αυτόν, άπό φόβο, όπως φαίνεται, έφευρί- 
σκει ένα σόφισμα καί τούς λέγει* «Είδα τά πρόσωπά σας σάν πρόσω­
πο Θεού». Καί σέ εκείνους πού ζητούσαν ν* άναθεματισθει καί ό 
Ωριγένης, έπειδή έλεγε δτι ό Θεός είναι ασχημάτιστος, ύποσχέθηκε 
ότι θά τούς τό κάνει κι αυτό· κι έτσι διέφυγε τό θάνατο. 'Αρπα-
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όραξάμενος κατά των μακρών της προφάσεως (ον γάρ έδούλον- 
το ετι, ώσπερ πρότερον, αύτώ σννόιαι τάσθαι ■ οντοι όέ τό θειον 
άσχημάτιστον, ως ό ορθός λόγος, έπρέσδενον) όιαδάλλει τοντονς 
πρός τούς εν Α ίγύπτω μοναχούς, και κινεί κ α ί αύτών τό άγε- 

5 λαΐον εκείνο ττλήθος, ετι όέ καί κατά τοϋ 7ΐροειρημένον Ίσιόώ- 
ρον, όι ον μάλλον καί πρός έκείνονς έξυπεπολέμωτο. Τέλος μετά 
πολλάς κακώσεις καί έπιδονλάς, καί μετά τον έμπρησμόν τον 
έκκαεντα κατά τών κελλίων αύτών, φεύγονσιν έκεϊθεν εις Κων­
σταντινούπολή. ΓΟ όέ συμπαθέστατος Ιωάννης νποόέχεται μέν 

ίο αντονς καί άλλως φιλοφρονεΐται, ού μεταόίόωσι όέ όιά Θεό­
φιλον κοινωνίας Γράφει όέ αντώ καί έπιστολήν, πρός ειρήνην 
σνμδιδάζων, ό όέ παρακρούεται. Έπιόιόοϋσιν οίμακροί κατά 
Θεοφίλον λιδέλλονς Πείθει καί έκεϊνός τινας κατ' αύτών έπι- 
όιόόναι■ άλλ3 ύστερον μέν οντοι μηόέν άποόεικνύντες έφνλακί- 

15 σθησαν, καί μαστιχθέντες ίκανώς, οί μέν τη φνλακη έναπέθανον, 
οί όέ την Προκόννησον οίκεϊν έξορίςι κατεόικάσθησαν. ΓΟ όέ 
3Ιωάννης όηλοϊ Θεοφίλω περί τών κατ’ αύτοϋ λιδέλλων καί γρά­
φει Θεόφιλος όργιζόμενος· «Οιμαι μη άγνοεϊν σε τό όιάταγμα 
τών έν Νίκαια κανόνων, όπως θεσπίζονσιν επίσκοπον ύπερόριον 

20μη κρίνειν όίκην Ε ί όέ αγνοείς, μαθών απόσχον τών καθ' ημών 
λιδέλλων». ’Αλλά τότε ταϋτα γράφων Θεόφιλος, ύστερον αύτός 
ύττερόριον την κατ' εκείνον έκρινε όίκην. Οί όέ μοναχοί τών κατά 
Θεοφίλον λιδέλλων ούκ άφίσταντο, καί ορίζεται παρά δασιλέως 
Θεόφιλος επί την όίκην έλθεϊν. ΓΟ όέ φθόνος κρατήσας έπί την 

25 όίκην αυτήν Ίωάννον καθίζει παραγεγονότα
"Οτι Θεογνώστου συγκλητικού όημενθέντος καί κατά την 

έξορίαν τελευτήσαντος ή γννη τον νπολειφθέντα αύτη άγρόν 
υπό της δασιλίόος άφαιρεϊται. Ή  όέ έπί τον τών χηρών καταφεύ­
γει πρόμαχον. ΓΟ όέ πολλά παρρησιασάμενος ύπέρ τής χήρας ου- 

30 όέν ήνυσεν, αλλά καί πρός έχθραν έκίνησε την δασιλίόα Προσ-

99. "Εγγραφο δυσφημιστικού ή έπιτιμητικοΰ ή υβριστικού περιεχομένου.
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ζσντας αύτη τη δικαιολογία έναντίον των Μακρών (γιατί δεν ήθε­
λαν νά τρώγουν μαζί του, όπως πρώτα* αυτοί πρέσβευαν, ότι ό θεός 
είναι άσχημάτιοτος, όπως διδάσκει καί ό ορθός λόγος), τσύς διαβάλ- 
λει στους μοναχούς της Αίγύπτου καί διεγείρει εναντίον τους τό 
άγελαϊο εκείνο πλήθος, καί μαζί καί έναντίον του Ισιδώρου πού 
άναφέραμε, πού έξαιτίας του πολεμούσε εντονότερα έναντίον τους. 
Τέλος έπειτα από πολλές κακοποιήσεις καί έπιβουλες καί μετά τόν 
έμπρησμό των κελλιών τους, φεύγουν άπό έκεί στην Κωνσταντινού­
πολη. Ό  συμπονετικότατος Ιωάννης τούς υποδέχεται βέβαια καί 
τούς δείχνει την άγάπη του καί με άλλους τρόπους, έξαιτίας όμως 
του Θεοφίλου δεν τούς δίνει τό δικαίωμα τής κοινωνίας, άλλα γρά­
φει σ’ αυτόν μιά έπιστολή ζητώντας νά συμβιβασθούν καί νά ειρη- 
νεύσουν, αυτός όμως τό άρνεΐται. Δημοσιεύουν οί Μακροί λιβέλ­
λους99 έναντίον του Θεοφίλου. Πείθει όμως καί αυτός μερικούς νά 
κάνουν τό ίδιο γι’ αυτούς. ’Αλλ’ ύστερα, έπειδή αυτοί δεν άποδεί- 
κνυαν τίποτε, φυλακίσθηκαν, καί άφοΰ μαστιγώθηκαν πολύ, άλλοι 
πέθαναν στη φυλακή καί άλλοι καταδικάσθηκαν νά έξοριστοΰν καί 
νά μείνουν στην Προκόννησο. Ό  ’Ιωάννης πληροφορεί τόν Θεόφιλο 
γιά τούς έναντίον του λιβέλλους, καί γράφει οργισμένος ό Θεόφιλος* 
«Νομίζω ότι δεν άγνοεΐς τη διάταξη των κανόνων τής Νίκαιας, πού 
θεσπίζει νά μη δικάζει ό έπίσκοπος έξω άπό τά όρια τής περιοχής 
του. "Αν τό άγνοεΐς, άφοΰ τό μάθεις, κρατήσου μακριά άπό τούς 
έναντίον μου λιβέλλους». “Εγραφε βέβαια τότε αύτά ό Θεόφιλος, 
έπειτα όμως έκρινε εκείνον έξω άπό την περιοχή του. *Αλλ’ οί μονα­
χοί δεν παραιτούνται άπό τούς λιβέλλους έναντίον τον Θεοφίλου, 
καί ορίζεται άπό τόν βασιλιά νά έλθει στη δίκη ό Θεόφιλος. Ό  φθό­
νος όμως νίκησε, κι όταν ήρθε τόν έβαλε δικαστή στη δίκη του 
’Ιωάννη.

"Οτι ειχε δημευθέΐ ή περιουσία τσϋ Θεογνώστου του συγκλη­
τικού κι αύτός ειχε πεθάνει στην έξορία, καί ή βασίλισσα άφαίρεσε 
άπό τη γυναίκα του τόν άγρό πού τής είχε άπομείνει. Καταφεύγει κι 
αύτη στον υπερασπιστή των χήρων. Ό  ’Ιωάννης είπε πολλά με θάρ­
ρος ύπέρ τής χήρας, άλλα δέν έπέτυχε τίποτα, καί επιπλέον έκανε 
καί τη βασίλισσα νά τόν μισήσει. Δίνει λοιπόν εντολή την ήμερα τής
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τάσσει δέ τη ήμέρςι της νψώσεως (τεσσαρεσκαιόεκάτη έστίν αϋτη 
τοϋ Σεπτεμβρίου μηνάς), έπειδάνή άδικος βασιλ'ις προσέρχεσθαι 
μέλλη τη έκκλησίφ, άποκλεισθήναι κατ’ αυτής τάς πύλας. Καί 
7ΐληροϋται τό πρόσταγμα, καί κατησχνμμένη καί περιωργισμένη 

5 άποπέμπεται ή βασιλίς- καί ήδη ή κατά τοϋ άγιου καθαίρεσις 
συνεκροτεϊτο παρ3 αυτής καί ή εξορία, καί ε ϊ τι άλλο δεινόν ό 
θυμός έπέτρεπεν. "Οτε δέ τη Εκκλησίφ. προσιοϋσα τάς πύλας 
κατ’ αυτής άποκλεισθείσας έδέξατο, τότε τις των συν αύτη ξίφος 
κατά των αποκλειόντων ένέτεινε, καί έξηράνθη τήν χεϊρα· ϋστε- 

10 ρον δέ προσπεσών τω θαυμασίψ Ύωάννη υγιής γέγονεν.
ΛΟτι ό 3Επιφάνιος ό μέγας, ον ό Θεόφιλος κατά 3Ιωάννου 

έξη πάτησε, παραγενόμενος έν Κωνσταντινουπόλει άταξίας έποί- 
ησε' διάκονον γάρ έν τω έβδόμω (οϋτω καλείται ό τόπος) τη τοϋ 
άγιου Ίωάννου έκκλησίςζ παρά τον κανόνα έχειροτόνησε, καί 

15 χωρίς τής τοϋ Χρυσοστόμου γνώμης έλειτούργει, καί άπητει 
αυτόν τά 3Ωριγένους άναθεματίσαι. Φησί δέ αυτόν ό συγγρα- 
φεύς (ώσπερ καί ό βίος αύτοϋ λέγει), μή συνευδοκήσαι, καθώς 
έτέροις έδοξε λέγειν, έπί τή τοϋ Χρυσοστόμου καθαιρέσει, καίτοι 
τής βασιλίδος έκΰιαζομένης Λ/νημονευει δ3 οϋν όμως καί ούτος 

20 των αμοιβαίων άλλήλοιςπροφητειών, έν αίςέδηλοϋτομηδέτερον 
ετι τον οίκεϊον όψεσθαι θρόνον. Προ δή τής αύτοϋ καταδίκης 
πννθανόμενος όργςίν τήν Εύδοξίαν, λόγον διεξέρχεται μακράν 
κατά γυναικών, καί τό πλήθος ήρπασε τό ρηθέν έκλαμβάνοντες 
εις τήν βασιλίδα Καί τοϋ Θεοφίλου παραγεγονότος άρτύεται τά 

25 κατά τοϋ μεγάλου άθλητοϋ. Καί μή παρουσιάσαντος αύτοϋ τη 
συνόδω τήν ψήφον οι περί Θεόφιλον ήνεγκαν, καίτοι βοώντος 
αύτοϋ καί διαμαρ τυρομένο υ έτοιμον είναι καί παραγενέσθαι καί 
απολογεϊσθαι, εί τούς 7τροφανεϊς έχθρούς τοϋ συνεδρίου έκστή- 
σωσι. Συνήσαν δέ αύτω τεσσαράκοντα έπίσκοποι, οι καί τοϊςπερί 

30 Θεόφιλον άπεμάχοντο' ό δέ τούτους ποτνιωμένους παρεμυθεϊτο, 
καίπαρηνει τής3Εκκλησίας μή σχίζεσθαι. Καθαιρεθείς δέ έκπέμ- 
πεται εις τό τοϋ Βοσπόρου ίερόν. Καί σεισμοϋ θεηλάτου γενομέ- 
νου, πάλιν έπί τ?)νπόλιν κατάγεται, καί άκων εις τον θρόνον άνά
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Ύψώσεως του σταυρού (εορτάζεται αυτή τη δέκατη τέταρτη ήμέρα 
του Σεπτεμβρίου), δταν ή βασίλισσα θά μετέβαινε στην εκκλησία νά 
της κλείσουν κατά πρόσωπο τις πύλες. Ή  διαταγή έκτελεΐται καί 
άπομακρύνεται ή βασίλισσα ντροπιασμένη καί γεμάτη οργή. Καί 
ήδη άρχισε νά μεθοδεύεται άπό αυτήν ή καθαίρεση καί ή έξορία του 
άγίσυ κι δποια άλλη κακουργία της υπαγόρευε ή οργή της. "Οταν 
μετέβαινε στήν εκκλησία καί δεχόταν κατά πρόσωπο τό κλείσιμο των 
πυλών, κάποιος άπό τή συνοδεία της έσυρε τό σπαθί του εναντίον 
εκείνων πού τις έκλειναν, καί τό χέρι του ξεράθηκε* έπειτα όμως όταν 
έπεσε στά πόδια τσϋ θαυματουργού Ιωάννη έγινε καλά.

"Οτι ό Έπιφάνιος ό μέγας, τον όποιο ό Θεόφιλος παρέσυρε ενα­
ντίαν του ’Ιωάννη, φτάνσντας στήν Κωσταντινούπολη έκανε κάποι- 
ες άταξίες* χειροτόνησε παρά τον κανόνα ενα διάκονο στο έβδομο 
(έτσι καλείται ό τόπος), στήν εκκλησία του άγιου Ιωάννη, καί 
άπαιτούσε άπό αυτόν νά άναθεματίσει τον Ωριγένη. Και λέγει ό 
συγγραφέας (όπως λέγει καί ό βίος του), ότι αυτός δεν συγκατατέ­
θηκε, όπως είπαν μερικοί, γιά τήν καθαίρεση του Χρυσοστόμου, 
παρόλο πού τον πίεζε ή βασίλισσα. Αναφέρει όμως και αυτός τις 
προφητείες καί γιά τούς δύο τους, με τις όποιες δηλωνόταν, ότι ουτε 
ό ένας ουτε ό άλλος θά δούνε τό θρόνο τους. Πριν λοιπόν άπό τήν 
καταδίκη του, όταν έμαθε ότι έβραζε άπό θυμό εναντίον του ή Ευ­
δοξία, εκφωνεί ένα μακρό λόγο εναντίον των γυναικών και τό πλή­
θος πίστεψε ότι ό λόγος άναφερόταν στή βασίλισσα. Κι όταν εφτασε 
ό Θεόφιλος μπαίνουν σ’ εφαρμογή τά σχέδια εναντίον του μεγάλου 
αθλητή. Χωρίς νά παρουσιασθεϊ στή σύνοδο, έβγαλαν τήν άπόφαση 
ό Θεόφιλος καί οΐ δικοί του, παρόλο που ό ’Ιωάννης φώναζε και 
διαμαρτυρόταν, ότι ήταν έτοιμος καί νά παρουσιασθεϊ και V άπο- 
λογηθεΐ, άν άποκλεισθοΰν άπό τό συνέδριο οί όλοφάνεροι έχθροί 
του. Τον υπερασπίζονταν σαράντα έπίσκοποι, που άντιμάχονταν 
τούς οπαδούς τού Θεόφιλου. Τούς σαράντα αυτούς που θρηνούσαν 
ο Ιωάννης τούς ένίσχυε, τούς παρηγορούσε και τους προέτρεπε νά 
μήν αποσχισθούν άπό τήν Εκκλησία. Καθαιρέθηκε και στέλλεται 
στο ιερό τού Βοσπόρου, καί επειδή εγινε θεόσταλτος σεισμός, τόν 
επαναφέρουν στήν πόλη καί τόν άποκαθιστούν στό θρόνο χωρίς τή



άνάγεταΐ'ον, γάρ έφασκεν, έθέλειν τής ποιμαντικής αρχής άπάρ- 
χεσθαι πριν αν εις έξέτασιν αύτοϋ την άδικον προτεθήναι κρί- 
σιν. Τής δε Ευδοξίας μ ε ΐ ου πολύν χρόνον άναφλεχθείσης, ότι 
έπετίμα αύτη μετά πολλής παρρησίας διά τόν ανδριάντα, δς 

5 πλησίον τής εκκλησίας αυτή άνεγήγερτο (θόρυβος γάρ έκεΐθεν 
πολύς τη έκκλησίρ. έτίκτετο), πάλιν τά κατά τόνμέγαν Ιωάννην 
συσκευάζεται. ΓΟ δε Θεόφιλος ταύτη έρμαίω τη πράξει περιτυ- 
χών, αυτόςμέν τό τής πόλεωςμΐσος δεόιώς ον παραγίνεται ■ έμί­
ση θη γάρ λίαν, δτι μετά την Ίωάννον καθαίρεσιν καί τοΐς Μά­

ιο κροις ό ί οΰς έκείνω έπεδούλευεν, έκοινώνησε, καί των Ή ριγε- 
νείων αναγνωσμάτων, εν οις εκείνον όιέδαλλεν, οΰκ άπείχετο. 
Ου παραγίνεται ούν διά τό μίσος, πέμπει ό3 άν? αύτοϋ, μηδ3 εις 
κρίσιν έτι καλεϊν όστοθεσπίζων 3Ιωάννη ν, ώς μετά την καθαίρε- 
οιν τολμήσαντα ίεράσασθαι, τής έν Ά  ντιοχεία συνόδου τω μετά  

15 καθαίρεσιν έαντω την ίερωσύνην έκόικήσαντι ουδέ τ07τον νπο- 
λιπούσης όυτολογίας. Οι δέ γε περί 3Ιωάννη ν 3Λρειανών έλεγον 
είναι καί τόν κανόνα καί την σύνοδον, έπί συσκευή Ά  θανασίου 
έκτεθειμένου, ήν οι ένΣαρόική άπεφήναντο άκυρον, 3Αθανάσι­
ον ούκ εις απολογίαν μόνον, άλλά καί εις ίερωσύνην άμα Μαρ- 

20 κέλλω όεξάμενοι.
Κωλύεται μέν ούν τότε ό Χρυσόστομος ίεράσθαι καί δλως 

πρός την έκκλησίαν κατέρχεσθαι, ή όέ των Χριστοϋ Γενεθλίων 
έορτη ένειστήκει, καί έμεινε μέχρι τής αγίας Πεντηκοστής καί έτι 
τιρός ημέρας πέντε σχολάζων καί μηδέν δλως έκκλησιαστικόν δια- 

25 πραττόμενος. Τότε όέ τελείως καί τής έκκλησίας καί τής πόλεως 
έξεδλήθη, καί έξωρίσθη εις Κουκουσόν, ότε καί τό πϋρ άναφθέν 
τής έκκλησίας τοϋ άμδωνος πολλά των ττέριξ κατενεμήσατο. Και 
πολλοί δέ των κατά τοϋ άγιου παραδειγματίσθησαν, ή νόσοις 
έξαισίοις ή συμφοραϊς θεηλάτοις τόν δίον άπορρήξαντες. 3Εξορι- 

30 σθείς όέ εις Κουκουσόν, ώς ούτός φησι, καί έδίόασκε καί έχειρο- 
τόνει πολλούς μέν έπισκόπους ττλείους όέ πρεσδυτέρους καί δια­
κόνους. 3Επετέλει δέ καί πολλά σημεία έν τη έξορίφ, ζών τε καί
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1. Μικρό χωριό στην περιοχή των Αδάνων της Καππαδοκίας.
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θέλησή του· γιατί έλεγε δεν θέλει νά άναλάβει την ποιμαντική έξου- 
σία προτού νά τεθεί σέ έξέταση ή άδικη γι* αυτόν κρίση. Κι όταν ή 
Ευδοξία μετά άπό λίγο χρόνο ξαναφλσγίσθηκε, έπειδή την έπιτι- 
μούσε μέ πολλή παρρησία γιά τον άνδριάντα της πού στήθηκε γι’ 
αυτήν κοντά στην εκκλησία (γιατί άπό αυτό γινόταν πολύς θόρυβος 
στην έκκλησία), γίνονται πάλι νέες μεθοδεύσεις έναντίον του Ιω ­
άννη. Ό  Θεόφιλος, γιά τον όποιο ήταν πραγματικό εύρημα αυτό τό 
γεγονός, αυτός βέβαια δεν έρχεται ό ίδιος φοβούμενος τό μίσος της 
πόλης. Γιατί τον μίσησαν πολύ, έπειδή μετά τήν καθαίρεση του 
’Ιωάννη, καί μέ τούς Μακρούς, έξαιτίας των όποιων καταδίωξε 
εκείνον, ήρθε σέ έπικοινωνία, καί δεν κρατούσε άπόσταση άπό τά 
Ώριγενικά άναγνώσματα, γιά τά όποια διέβαλλε εκείνον. Δεν πη­
γαίνει λοιπόν, έπειδή φοβόταν τό μίσος, άλλα στέλνει έκπρόσωπό 
του, μέ τήν έντολή ούτε κάν νά καλέσσυν σέ δίκη τον ’Ιωάννη, έπει- 
δή μετά τήν καθαίρσή του τόλμησε νά έπιτελέσει ιερές άκολουθίες, 
άφού ή σύνοδος της ’Αντιόχειας όταν διεκδίκησε μετά τήν καθαίρε­
σή του τήν άσκηση της ίερωσύνης, δεν του έδωσε οΰτε κάν τό δικαί­
ωμα της άπολογίας. Οί οπαδοί τού Ιωάννη έλεγαν, ότι είναι των 
’Αρειανων καί ό κανόνας καί σύνοδος, πού θεσπίσθηκε γιά νά πα- 
γιδευθεΐ ό ’Αθανάσιος. Γιατί τή σύνοδο τήν κήρυξαν άκυρη οί πατέ­
ρες της Σαρδικής, καί δέχθηκαν τον ’Αθανάσιο όχι μόνο σέ άπολο- 
γία, άλλά καί στήν ίερωσύνη μαζί μέ τον Μάρκελλο.

’Εμποδίζεται λοιπόν τότε ό Χρυσόστομος νά τελεί ιερές άκολου­
θίες καί γενικά νά εισέρχεται στήν έκκλησία. ΤΗταν ή έορτή των 
Γενεθλίων τού Χριστού καί έμεινε ώς τήν άγια Πεντηκοστή καί πέντε 
ήμερες άκόμα άργός καί δεν τελούσε κανένα ιερατικό έργο. Τότε πιά 
τον άπέκοψαν τελείως άπό τήν έκκλησία καί τήν πόλη καί τον έξόρι- 
σαν στήν Κουκουσό1, οπότε καί ή φλόγα της Εκκλησίας άναψε άπό 
τον άμβωνα καί κατέφαγε πολλά πού συνέβαιναν ολόγυρα. Καί πολ­
λοί απο τούς διώκτες του άγιου τιμωρηθηκαν παραδειγματικά τελει­
ώνοντας τή ζωή τους ή μέ φοβερές νόσους ή συμφορές έκ μέρους του 
Θεού. ’Εξορισμένος στήν Κουκουσό, όπως λέγει ό ίδιος, καί δίδασκε 
και χειροτονούσε πολλούς επισκαπους, περισσότερους πρεοβυτέρσυς 
καί διακόνους. Έκαμνε καί πολλά θαύματα στήν έξορία καί όταν
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μετά θάνατον. Τελευτά όέ ον μετά ττολνν χρόνον, τοϋ έπισκόπου 
Κομάνων καιμόρτνροςΒασιλίσκον την τελευτήν αύτώ προμηνύ- 
σαντος, καί θάπτεται έν τη αυτή τοϋμάρτνρος λάρνακι.

Κατέκριναν όέ οι περί Θεόφιλον καί Ήρσκλείόην τον Έφέ- 
5 σον, σπόντα Καί Σεραπίωνα όέ ποικίλαις νποβαλόντες τιμωρί- 

αις καί τής έπισκοττης Ήρακλείας, έν η αυτόν μετά την πρώτην 
της έξορίας έπάνοόον έτύγχανεν ό μέγας Ιωάννης χειροτονήσας, 
καθεΐλον. Χειροτονοϋσι όέ αντί Ήρακλείόου τον τοϋ τριβσύνον 
Βίκτορος εύνοϋχον, άνόρα ύπέραισχρον Καί άλλους όέ έπισκό- 

ιοπονς, έγγύς των είκοσι, κακώσαντες άπήλασαν καί των έπι- 
σκοπών, πρεσδυτέρους όέ καί όιακόνονς πολλούς, καί λαϊκούς 
πλείους, όσοι προσκεϊσθαι ’Ιωάννη όιεδάλλοντο, καί γυναίκας όέ 
των εύλαβών, ών αίέπίσημοι ’Ολυμπίάςκαί Πενταόία καί Πρό- 
κλη καί Σιλβανή.

15 'Ο όέ \Ρώμης Ίινοκέντιος πολλά ύπέρ τοϋ άγιου ήγωνίσατο, 
εί καί άπρακτος αύτοϋ γέγονεν ή σττουόή· καί γάρ καί άποκρι- 
σιαρίους έπεμψεν, άλλα καί αύτοί κακώς άπεπέμφθησαν, καί 
γράμματα έγραφεν, άλλ’ ούόέν ών έσπευόεν ήννεν. 'Ύστερον όέ 
Νεκτάριος μόλις εντάσσει αύτοϋ τοϊς όιπτύχοις το όνομα Καί 

20 Πρόκλος όέ χρόνω ύστερον εισάγει αύτοϋ τη πόλει το λείψανον. 
Καί ταϋταμένώόε

'Ο όέ σνγγραφεύς ούτος ούκ ολίγα φαίνεται παρίστορών 
άλλ’ ούόέν κωλύει τούς άναγινώσκοντας έκλεγομένους τα χρήσι­
μα, τά λοιπά παρορςϊν.

25 $ζ:
Φλέγοντος Τραλλιανοϋ,

3Ολνμπιονικών καί χρονικών συναγωγή.
Άνεγνώσθη Φλέγοντος Τραλλιανοϋ, άπελευθέρου τοϋαύτο- 

κράτορος Άόριανοϋ, «Όλυμπιονικών καί χρονικών συναγω- 
30 γή». Προσφωνεί το σύνταγμα πρός Άλκιδιάόην τινά, ός εις ην 

τών εις την φυλακήν τεταγμένων τοϋ Ά  όριανοϋ. "Αρχεται όέ τής
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ζοϋσε καί μετά θάνατο. Πέθανε δχι πολύ άργότερα, άφοΰ ό έπίσκο- 
πος Κομάνων καί μάρτυρας Βασιλίσκος του είχε προφητεύσει τό 
τέλος, καί θάπτεται στο ϊδιο μνημείο του μάρτυρα.

Οί γύρω άπό τον Θεόφιλο καταδίκασαν καί τον 'Ηρακλείδη τον 
Εφέσου, ενώ ήταν άπών. Επίσης καί τον Σεραπίωνα, άφοΰ τού έπέ- 
βαλαν διάφορες τιμωρίες, τον καθαίρεσαν καί άπό την έπισκοπη 
της Ηράκλειας, στην οποία μετά την έπάνοδό του άπό την πρώτη 
έξορία τον είχε χειροτονήσει ό μέγας ’Ιωάννης. Στη θέση του ‘Ηρα­
κλείδη χειροτόνησαν τον ευνούχο του δικαστή Βίκτορα, άνθρωπο 
αισχρότατο. ’Αλλα καί άλλους επισκόπους, περίπου είκοσι, τους κα­
κοποίησαν καί τούς άπομάκρυναν άπό τις επισκοπές τους, καί πολ­
λούς πρεσβυτέρους καί διακόνους καί περισσότερους λαϊκούς, δσοι 
ήταν με τό μέρος του ’Ιωάννη, κατηγοροΰνταν, άλλα καί γυναίκες 
ευλαβείς, άπό τις όποιες γνωστές είναι ή ’Ολυμπιάδα, ή Πενταδία, ή 
Πρόκλη καί ή Σιλβανή.

Ό  έπίσκοπος Ρώμης Ίννοκέντιος έκανε πολλούς άγώνες πρός 
υπεράσπιση του άγίου, άν καί ό ζήλος του έμεινε χωρίς άποτέλεσμα. 
"Εστειλε καί άντιπροσώπους του, άλλά καί αυτοί έκδιώχθηκαν 
αισχρά· καί γράμματα έγραψε, άλλά δεν έπέτυχε τίποτε άπό όσα επι­
δίωκε. Άργότερα ό Νεκτάριος μόλις μέ δυσκολία περιέλαβε τό 
όνομά του στά δίπτυχα. Καί ό Πρόκλος υστέρα άπό πολύν καιρό 
μετέφερε στην πόλη του τό λείψανό του. "Ετσι έγιναν κι αυτά.

Ό  συγγραφέας αυτός φαίνεται δτι πολλά τά εκθέτει ψευδολο­
γ ώντας, τίποτα όμως δεν έμποδίζει τούς αναγνώστες νά διαλέξουν 
τά χρήσιμα καί νά παραβλεψουν τά άλλα.

97.
Φλέγοντος τοΰ Τραλλιανοΰ,

Όλυμπιονικών καί Χρονικών Συναγωγή.
Διαβάσαμε του Φλέγοντα του Τραλλιανοΰ, πού ήταν άπελεύθε- 

ρος του αύτοκρατορα Άδριανου, τό έργο «*Ολυμπιονικών και Χρο­
νικών Συναγωγή». Αφιερώνει τό σύγγραμμά του σε κάποιον ’Αλ­
κιβιάδη, πού ήταν άπό τούς τοποθετημένους στη φρούρηση τσϋ

2. Αυτό έγιν τό 438.
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συναγω γής άπό τής πρώτης Όλυμπιάδος, διότι τά πρότερα, 
καθώς καί ο ί άλλοι σχεδόν τι πάντεςφασίν, ούκ ετνχεν υπό τίνος 
άκριδοϋς καί αληθοϋς αναγραφής αλλά άλλο τι άλλος των έπι- 
τυχόντων καί ον σνμφώνως έγραψαν, δσοις καί γράψαι πεφιλο- 

5 τίμηται. Την μέν ονν άρχήν τοϋ συγγράμματος, ώσπερ έφημεν, 
άπό τής πρώ της Ό λυμπιάδος ποιείται, κάτεισι δέ, ώς αυτός 
φησι, μέχρι των Ά  δριανοϋχρόνων.

Έμοί δέ άνεγνώσθη μέχρι τής ροζ Όλυμπιάδος, έν η ένίκα 
'Εκατόμνως Μ ιλήσιος στάδιον καί δίαυλον καί οπλίτην, τρις, 

10'Υφικλής Σικυώνιος δόλιχον, Γάίος 'Ρωμαίος δόλιχον, Άριστω- 
νυμίδας Κωος πένταθλον, ’Ισίδωρος Άλεξανδρεύςπάλην, ’Ά ­
πτωτος περίοδον, Ά  τυάνας Ίπποκράτους Ά  δραμυτίου παϊςπύξ, 
Σφοδρίας Σικυώνιος παγκράτιον, Σωσιγένης Ά  σιανός παίδων 
στάδιον, Άπολλοφάνης Κυπαρισσιεύς παίδων πάλην, Σωτήρι- 

15 χος 'Ηλείος παίδων πύξ, Κάλας Ή  λείος παίδων παγκράτιον,
'Εκατόμνως Μ ιλήσιος καί οπλίτην (ούτος έν τή αυτή τά τρία 
έστεφανώθη, στάδιον, δίαυλον, οπλίτην), Άριστόλοχοςό’Ηλεΐος 
τέθριππον, Άγήμονος Ήλε ίου κέλης, Ελλανίκου Ήλείου συνω- 
ρίς, τοϋ αύτοϋπωλικόν τέθριππον, Κλητία Ήλείον πωλική συνω- 

20 ρίς, Καλλίπου Πηλίου πωλικόςκέλης
Αεύκολλος δέ Ά  μισόν έπολιόρκει, καί Μουρήναν έπί τής 

πολιορκίας καταλιπών μετά δυοΐν ταγμάτοιν αυτός μετά τριών 
άλλων προήγεν έπί Κάβειρων, όπου διεχείμαζε. Καί Άδριανόν 
έπέταξε πολεμήσαι Μ ιθριδάτη, καί πολεμήσας ένίκησε. Καί 

25 σεισμοϋ έν 'Ρώμη γενομένον πολλά ταύτης συνέπεσε. Καί άλλα 
δέ πλεϊστα έν ταντη ξυνηνέχθη τη Όλυμπιάδι. Καί 'Ρωμαίων τφ 
τρίτω αυτής έτει άπετιμήθησαν μυριάδες ένενήκοντα καί μ ία  
Καί Σινατρούκην τον Πάρθων βασιλέα τελεντήσαντα διεδέξατο 
Φραάτης ό έπικληθείς θεός. Καί Φαϊδρον τον Έπικούρειον διε- 

30 δέξατο Πάτρων. Καί Ο ύεργίλιος Μάρων ό ποιητής έγεννήθη

3. Διάστημα χρόνου πού περιλάμβανε τούς τελούμενους στην ’Αρχαία ‘Ελλάδα 
τέσσερις μεγάλους γυμνικοΰς άγώνες, ’Ολύμπια, Πύθια, “ Ισθμια καί Νέμεα.

3α. Ζεύγος ίππων ζευγμενοτν στο ίδιο όχη μα.



Άδριανοΰ. ’Αρχίζει τη συναγωγή του άπό τήν πρώτη ’Ολυμπιάδα, 
γιατί τά προηγούμενα, καθώς λένε καί δλοι οί άλλοι σχεδόν, δέν 
έχουν άναγραφεΐ άπό κάποιον μέ λεπτομέρεια καί άκρίβεια, άλλ’ ό 
καθένας έγραψε καί κάτι άλλο πού έτυχε νά βρει, χωρίς νά συμ­
φωνούν μεταξύ τους, όσοι βέβαια είχαν τή φιλοδοξία νά γράψουν. 
Τό σύγγραμμά του λοιπόν άρχίζει άπό τήν πρώτη Όλυμπιάδα, καί 
φτάνει, όπως λέγει ό ίδιος, μέχρι τούς χρόνους του Άδριανοΰ.

Έγώ διάβασα μέχρι τήν έκατοστή έβδομηκοστή έβδομη Όλυ­
μπιάδα, οπότε νίκησε ό Έκατόμνως ό Μιλήσιος στο στάδιο, στον 
δίαυλο καί στό ένοπλο τρέξιμο τρεις φορές, ό Ίφικλής ό Σικυώνιος 
στον δόλιχο, καί ό Γάιος ό Ρωμαίος στόν δόλιχο, ό Άριστωνυ μίδας 
ό Κώος στο πένταθλο, ό Ισίδωρος ό ’Αλεξανδρινός στήν πάλη, ό 
’Άπτωτος στήν περίοδο3, ό Άτυάνας υιός του 'Ιπποκράτη Άδρα- 
μυτίου στήν πυγμαχία, ό Σφοδρίας ό Σικυώνιος στο παγκράτιο, ό 
Σωσιγένης ό Ασιανός στο στάδιο παίδων, ό Άπολλοφάνης ό Κυ- 
παρισσέας οτήν πάλη παίδων, ό Σωτήριχος ό ’Ηλειος στήν πυγμα­
χία παίδων, ό Κάλας ό ’Ηλειος στο παγκράτιο παίδων, ό Έκατό­
μνως ό Μιλήσιος καί στόν ένοπλο δρόμο (αύτός στήν ίδια Όλυ­
μπιάδα στεφανώθηκε τρεις φορές στο στάδιο, στόν δίαυλο καί στό 
ένοπλο), ό Άριστόλιχος ό ’Ηλειος στόν τέθριπτο, του Άγήμσνα τσΟ 
’Ηλείου ό ϊππος, του Ελλανίκου του ’Ηλείου ή συνωρίδα3“, καί του 
ίδιου τό τέθριππο μέ τά πουλάρια, του Κλητία του ’Ηλείου ή συνω­
ρίδα μέ πουλάρια, του Καλλίπσυ του Πηλίσυ τον νεαρό ίππο.

Ό  Λεύκολλος πολιορκούσε τήν Άμισό, καί άφήνοντας στήν 
πολιορκία τόν Μουρήνα μέ δύο τάγματα, ό ίδιος μέ άλλα τρία προ­
χώρησε στούς Κάβειρους όπου περνούσε τόν χειμώνα. Έδωσε δια­
ταγή καί στόν Άδριανό νά πολέμησα τόν Μιθριδάτη, πού τόν πο­
λέμησε καί τόν νίκησε. Έγινε σεισμός στή Ρώμη καί γκρέμισε πολλά 
οικοδομήματά της. Καί άλλα πολλά συνέπεσαν σ* αυτή τήν 'Ολυ­
μπιάδα. Στό τρίτο έτος αυτής τής ’Ολυμπιάδας οί Ρωμαίοι βρέθη­
καν στήν άπογραφή εννιακόσιες δέκα χιλιάδες. Τότε πέθανε καί ό 
Σινατρούκης, ό βασιλιάς των Πάρθων, καί τόν διαδέχθηκε 6 Φρα- 
άτης πού έπονομάσθηκε θεός. Επίσης τόν Φαιδρό τόν Επικούρειο 
τόν διαδέχθηκε ό Πάτρων. Αυτό τό έτος γεννήθηκε καί ό ποιητής
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τούτου τοϋ έτους, είόοϊς Όκτωδρίαις. Τω δέ τετάρτω έτει Τιγρά- 
νης καί Μιθριόάτης άθροίσαντες πεζούςμεν τέσσαραςμυριάδας, 
ιππέας δέ τρεις, καί τον Ίταλικόν αυτούς τάξαντες τρόπον, έπολέ- 
μησαν Λευκόλλψ· καί νικςί Αεύκολλος, καί πεντακισχίλιοι μέν 

5 των μετά Τιγράνους έπεσον, πλείουςδέ τούτων ήχμαλωτίσθη σαν, 
χωρίς τοϋ άλλου σύγκλυόος όχλου. Καί τό Καπιτώλιον έν 'Ρώμη 
Κάτλος καθιέρωσε. Καί Μέτελλος επί τον Κρητικόν πόλεμον όρ- 
μήσας, τρία τάγματα έχων, ήλθεν εις την νήσον, καί μάχη νική- 
σας τον Λα(ο)σθένη, αύτοκράτωρ άνηγορεύθη, καί τειχήρεις 

10κατέστησε τούςΚρήτας. Καί ’Αθηνόδωροςπειρατήςέξανδραπο- 
δισάμενος Αηλίονς τά των λεγομένων θεών ξόανα διελνμήνατο- 
Γάϊός δέ Τριάριος τά λελωδημένα της πόλεως έπισκευάσας έτεί- 
χισε τήν Αήλον.

Μέχρι μέν ούν ταύτηςμοι τής Όλ υμπιάδος έν λόγοις πέντε ή 
15 άνάγνωσις γέγονεν. νΕστι δέ τήν φράσιν οϋτε λίαν χαμαιπετής 

οϋτε τον Ά  ττικόν ές τό άκριδές διασώζωνχαρακτήρα. νΑλλως τε 
δέ καί ή περί τάς *Ολυμπιάδας καί τά έν αύταις των αγωνισμά­
των ονόματα καί πράξεις καί ή περί τούς χρησμούς άκαιρος 
φιλοπονία τε καί φιλοτιμία, εις κόρον απάγουσα τον ακροατήν 

20 καί μηδέν άλλο των έν τω λόγω προκύπτειν συγχωρούσα, άηδή 
τε τον λόγον δεικνύει καί χάριτος ούδέν έχειν παρατίθησι. Χρη- 
σμοΐςδέ παντίοις εις ύπερδολήν έστι κεχρημένος.

№
Ζωσίμου Κόμη τος, 'Ιστορικόν, λόγοι ς/.

25 Άνεγνώσθη «Ιστορικόν», λόγοις εξ, Ζωσίμου κόμητος άπό 
φισκοσννηγόρου. Έ στι τήν θρησκείαν άσεδής καί 7τολλάκις έν 
πολλοις ύλακτών κατά τών εύσεδών, σύντομος δέ τήν φράσιν, 
ευκρινής τε καί καθαρός, ουδέ τοϋ ήδέος άπψκισμένος “Αρχεται 
μέν τής ιστορίας, ώς αν τις εϊποι, άπό Α ύγούστον, έπιτρέχει δέ 

30 πάντας τούς μέχρι Αιοκλητιανοϋ, ψιλήν ώσπερ τήν άνάρρησιν 
καί τήν διαδοχήν αύτών άφηγούμενος. Ά πό δέ Αιοκλητιανοϋ

4. Είδοί,-ών ή 13η ήμέοα τοϋ ρωμαϊκού μήνα και μερικών ή 15η.
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Βιργίλιος Μάρων στις είδους4 του ’Οκτωβρίου. Τό τέταρτο έτος ό 
Τιγράνης καί ό Μιθριδάτης, άφοΰ συγκέντρωσαν σαράντα χιλιάδες 
πεζούς καί τριάντα χιλιάδες Ιππείς καί τούς άσκησαν κατά τό 
’Ιταλικό τρόπο, πολέμησαν τον Λεύκολλο. Νικά δμως ό Λεύκολλος, 
άφοΰ έπεσαν στη μάχη άπό τούς στρατιώτες του Τιγράνη πέντε 
χιλιάδες καί αιχμαλωτίσθηκαν περισσότεροι άπό αυτούς, εκτός άπό 
τό άλλο πλήθος του λαού. Ό  Κάτλος καθιέρωσε στη Ρώμη καί τό 
Καπιτώλιο. Καί ό Μέτελλος ξεκινώντας τον Κρητικό πόλεμο, έχο­
ντας τρία τάγματα, πήγε στο νησί, κι άφοΰ νίκησε στη μάχη τόν 
Λα(ο)σθένη, άναγορεύτηκε αύτοκράτωρας, καί έκλεισε τούς Κρητες 
μέσα στά τείχη. Ό  ’Αθηνόδωρος πάλι ό πειρατής ύποδσύλσυσε τούς 
Δηλίους καί κατέστρεψε τά ξόανα των λεγάμενων θεών. Ένώ ό 
Γάϊος ό Τριάριος, άφοΰ έπιδιόρθωσε δσα τείχη είχαν πάθα ζημιές, 
περιτείχισε την Δήλο.

Μέχρι σ’ αυτή λοιπόν την ’Ολυμπιάδα διάβασα τό έργο σε πέντε 
λόγους. Ή  φρασιολογία του ουτε πολύ χαμηλή είναι ούτε διασώζει 
τόν άκριβή ’Αττικό χαρακτήρα. ’Εξάλλου καί ή άκαιρη καί έπίπανη 
καί φιλότιμη προσπάθεια σχετικά μέ τις ’Ολυμπιάδες καί τά ονόμα­
τα των άγωνισμάτων καί των πεπραγμένων κατ’ αυτούς καί τους 
χρησμούς, οδηγώντας σε κόρο τον ακροατή καί μη έπιτρέποντας νά 
παρεμβληθεί τίποτε άλλο σ’ αυτό τό βιβλίο, καί άνιαρό καθιστά τόν 
λόγο του, καί δεν παρουσιάζει τίποτε τό ευχάριστο. Επίσης χρησι­
μοποιεί ύπερβολικά κάθε είδους χρησμούς.

98.
Ζωσίμου Κόμητος, Ίστορικόν, βιβλία δξι.

Διαβάσαμε τό πόνημα του δημόσιου συνηγόρου Ζωσίμου κό- 
μητα, «Ίστορικόν», σέ βιβλία έξι. Ακολουθεί την ειδωλολατρία καί 
πολλές φορές σέ πολλά πράγματα κραυγάζει υβριστικά εναντίον 
των Χριστιανών. Στη φράση είναι σύντομος, ευκρινής καί καθαρός 
καί χωρίς να του λείπει τό ευχάριστο. ’Αρχίζει την Ιστορία του, θά 
μπορούσε νά πει κανείς, άπό τόν Αύγουστο, περνά έπιτροχάδην 
όλους τούς αύτοκράτορες μέχρι τόν Διοκλητιανό, άναφέροντας 
άπλώς την άνάρρηση μόνο καί τή διαδοχή τους. ’Από τόν Δισκλη-
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πλατύτερον περί των βεβασιλευκό'των διαλαμβάνει εν βιβλίοις 
πέντε* τό γάρ πρώτον μέχρι Αιοκλητιανοϋ από Α νγονοτον άρι- 
θμεΐται. Καί πληροί την έκτην βίβλον έν έκείνοις άπαρτιζομένην 
τοϊς χρόνοις, έν οϊς Άλάριχος την 'Ρώμην τό δεύτερον πολιορ- 

5 κών, καί των ένοικούντων άπορονμένων, λύει την πολιορκίαν, 
βασιλέα τούτους νΑ τταλον ανειπών. Ειτα δε καί της βασιλείας 
τούτον παραλύσας διά τό μη δοκεϊν εν διατίθεσθαι τό τής έγκε- 
χειρισμένης αύτω βασιλείας, πρός Όνώριον τον βασιλέα κατά 
την 'Ράβενναν διατρίβοντα έφ’ ώ σπείσασθαι ίέτο. Άλλα Σάρος, 

ίο Γότθος καί αύτός, διάφορος ών Άλαρίχω, έχων τε ύπ? αύτόν άχρι 
τριακοσίων καί προστεθείς 'Ονωρίω καί σνμπολεμεΐν αύτω κατά 
Άλαρίχον διατεινόμενος, έμποδών έστη. Καί ή μέν έκτη αύτω 
ιστορία ώδε τελευτά-

Εΐποι ό’ άν τις ού γράψαι αύτόν ιστορίαν, αλλά μεταγράψαι 
15 την Εύναπίον, τω σνντόμωμόνον διαφέρονσαν, καίότιούχ ώσπερ 

έκεϊνος οντω καί οντος Στελίχωνα διασύρει, τά δε άλλα κατά την 
ιστορίαν σχεδόν τι ό αύτός, καί μάλιστα έν ταίς των ευσεβών βασι­
λέων διαβολαϊς. Α οκεϊ δέμοι καί οντος δύο έκδόσεις, ώσπερ 
κάκεΐνος, πεποιηκέναι. Άλλά τούτον μέν την προτέραν ούκ είδον 

20 έξ ών δέ, ήνάνέγνωμεν, έπέγραφε «Νέας έκδόσεως» σνμβαλεΐνήν 
καί έτέραν αύτω, ώσπερ καί τω Εύναπίω, έκδεδόσθαι. Σαφής δέ 
μάλλον οντος καί σνντομώτερος, ώσπερ έφημεν, Εύναζτίον, καί 
ταϊς τροπαΐς είμή σπάνιον, ού κεχρημένος.

25 4Ηρωόιανοϋ, ιστορικοί λόγοι η'.
Ά  νεγνώσθησαν Ηρωόιανοϋ ιστορικοί λόγοι οκτώ. ~Α ρχεται 

έξ ον Μοιρκος ό *Ρωμαίων βασιλεύς έτελεντησε, καί διέξεισιν 
όπως τε Κόμμοόος, ό Μάρκον υιός, έβασίλενσεν, όπως τε των 
πατρώων ηθών υπό τών κολάκων έκδιαιτηθείς ύστερον υπό 

3ο Μαρκίας τήςαύτοϋπαλλακήςκαί Λαίτου καί Εκλέκτου σνσκεν- 
ασθείς άνηρέθη. Καί βασιλεύει Περτίναξ πρεσβύτης καί καλός 
τά ήθη, ον ο ί στρατιώτου απεχθανόμενοι τό σώφρον, είσόραμόν-
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τιανό δμως όμιλεΐ πλατύτερα σέ πέντε βιβλία γιά όσους έχουν βασι- 
λεύσει. Τό πρώτο άριθμει τούς αύτοκράτορες άπό τον Αύγουστο μέ­
χρι τον Διοκλητιανό. Τό έκτο βιβλίο ολοκληρώνεται στσύς χρόνους 
έκείνους, κατά τούς όποιους ό Άλάριχος, πολιορκώντας γιά δεύτε­
ρη φορά τη Ρώμη καί βλέποντας τούς κατοίκους νά έχουν πέσει σέ 
ένδεια, λύνει την πολιορκία, άναγορεύσντας βασιλιά τους τόν νΑτ- 
ταλο. "Επειτα, άφου άφαίρεσε άπό αύτόν τή βασιλεία, επειδή ειχε τη 
γνώμη ότι δέν διαχειριζόταν σωστά την εξουσία πού του ειχε 
παραδοθεΐ, βάδισε πρός τό βασιλιά 'Ονώριο πού βρισκόταν στη 
Ραβέννα γιά νά κάνει ειρήνη. ’Αλλά ό Σάρος, Γότθος κι αύτός, αντί­
παλος όμως τού Άλάριχου, έχοντας μαζί του μέχρι τριακόσιους 
άνδρες, προστέθηκε στή δύναμη του 'Ονωριου, καί υποσχόμενος ότι 
θά πολεμήσει μέ αύτόν κατά του Άλάριχου, στάθηκε έμπόδιο. Έδω 
τελειώνει ή ιστορία του έκτου βιβλίου.

Θά μπορούσε νά πει κανείς, ότι αύτός δέν έγραψε ιστορία, άλλα 
αντέγραψε την ιστορία τσΰ Εύναπίου, πού διαφέρει μόνο στη συντο­
μία, καί ότι δέν διασύρει τόν Στελίχωνα όπως εκείνος. Κατά τά άλλα 
στην ιστορία του είναι σχεδόν ίδιος, καί μάλιστα στις διαβολές ενα­
ντίον τών βασιλέων. Καί νομίζω ότι κι αύτός έκανε δύο έκδόσεις, 
όπως καί έκεΐνος. ’Αλλά την πρώτη έκδοση αύτοΰ δέν την είδα. Άπό 
την έπιγραφή όμως της «Νέας έκδόσεως» πού διάβασα, μπορούμε νά 
συμπεράνομε, ότι είχε κάνει καί άλλη έκδοση, όπως ό Εύνάπιος. Αύ­
τός όμως είναι πιο σαφής καί πιο σύντομος, όπως είπαμε, άπό τόν 
Εύνάπιο, καί δέν χρησιμοποιεί τις μεταφορές, παρά πολύ σπάνια.

99.
Ήρωδιανοΰ, Ιστορικοί λόγοι όκτώ.

Διαβάσθηκαν του ‘Ηρωδιανοΰ οί όκτώ Ιστορικοί λόγοι. Α ρ­
χίζει άπό τό θάνατο του βασιλιά των Ρωμαίων Μάρκου (Αύρηλίου), 
καί διηγείται πώς ό υιός του Μάρκου Κόμμοδος έγινε βασιλιάς καί 
πώς τον άπομάκρυναν οί κόλακες άπό τά πατρικά ήθη καί πως έπει­
τα άπό τήν παλλακίδα του Μαρκία καί τον Λοάτο καί τόν "Εκλεκτό 
παγιδευμένος σκοτώθηκε. Βασιλιάς γίνεται ό Περτίναξ, ηλικιωμέ­
νος καί έντιμος, τόν όποιο οί στρατιώτες, μισώντας τή σωφροσύνη
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τεςέν τη βασιλική κτείνονσιν olxig. Καί όπως Ίονλιανός υπό των 
στρατιωτών χρήμασι λαβών την άρχήν, μετ' ού πολύ ταΐς αυτών 
άνηρέθη χερσίν. "Οπως τε Νίγρος, άνήρ επιεικής είναι όοκών, 
ζώντοςέτι Ίουλιανοϋ εις μοναρχίαν ήρθη. Και Σεβήρος όέ, άνηρ 

5 άγχίνους τε και πόνοις δεινός έγκαρτερεϊν καί βαθυγνώμων άλ­
λως, άνήλθέ τε εις την βασίλειον άρχήν, καί Νίγρον μάχη νικςί 
καί άναιρεζ καί παν τό άντιστατοϋν ή μάχαις βιαίοις ή τέχναις 
όυσόιαφύκτοις ύττηγάγετο, καί των υπηκόων έπί τό σοβαρώτε- 
ρον ήρξε προίών, καί τελευτά νόσω τον πρός Βρεττανούς διαχει- 

10 ριζών πόλεμον. Καί Ά  ντωνϊνος, ό των αύτοϋ παίόων πρεσβντε- 
ρος, σττονόάς πρός αυτούς θέμενος αναχωρεζ καί συμβασιλενον- 
τα καί άκωνλαμβάνει τον αδελφόν Γέταν, καίμετ’ ού πολύ Ιου­
λίας της αυτών μη τρός πρός τοΐς κόλπο ις τούτον άναιρεζ καί εις 
ώμότητα καί αισχρότητα ύπερβαλέσθαι πάντας φιλονεικήσας 

15 περί Συρίαν διάγων επιβουλεύεται· Μακρινός δ’ ήν ό τήν έπι- 
βουλήν συσκευάζων, δεδιώς καί αυτός θάνατον καί προλαμβά- 
νειν αγωνισάμενος.

Έ πεί δε άνηρητο Ά  ντωνϊνος, βασιλεύει Μακρινός, άνηρ 
πρεσβύτης καίμελλητής καί ούδ’ εγκράτειαν άσκών, τα δε άλλα 

20 δοκών έπιεικής. Τής όέ Μέσης, ή  τις ήν Ιουλίας άδελφή, δύο θυ­
γατέρας έχούσης, Σοαιμίδα καί Μαμαίαν, καί τής μέν έχούσης 
παϊδα όνομα Βασσιανόν, τής όέ Άλεξϊνον, οι έξ Ά  ντωνίνου λα- 
θραίαιςμίξεσιν έλέγοντο γεγεννήσθαι, τό στρατιωτικόν, μικράς 
λαβόμενοι προφάοεως έν τω σφών άναγορεύουσι στρατοπέδω 

25 τον Βασσιανόν, μετονομάσαντες Ά  ντωνϊνον καί μάχαις ήττηθείς 
Μακρινός καί φεύγων έκ των μεθορίων Φοινίκης τε καί Συρίας 
την Χαλκηδόνα κατέλαβε, πρός τήν ‘Ρώμην έκεϊθεν άφικέσθαι 
διανοούμενος, άλλ3 έπικαταλαβόντες αύτόν οι τοϋ Άιη:ωνίνου 
έπί τοϋτο απεσταλμένοι τέμνουσίτε τήν κεφαλήν καί όπίσω άπο- 

30 κομίζουσιν. Ά  ντωνϊνος όέ, έως μέν έπείθετο τη μάμμη, έσωφρό- 
νει, καί ττοιεϊται καί τον Άλεξϊνον υιόν τε άμα καί Καίσαρα, εις 
Αλέξανδρον μετακληθέντα- έπεί δέ τοϊς κόλαξιν έαυτόν έξέδω-



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 99 407

του, όρμησαν και τον σκότωσαν στη βασιλική οικία. Και πώς ό 
Ίουλιανός, άφού έλαβε άπό τούς στρατιώτες την άρχή πληρώνοντας 
τους, δέν πέρασε πολύ καί έπεσε νεκρός άπό τά χέρια τους. Πώς ό 
Νίγρος, άνθρωπος πού τον θεωρούσαν μετριοπαθή, ενώ άκομα 
ζούσε ό Ίουλιανός, άναγορεύθηκε μονάρχης. Ό  Σεβήρος δμως, 
άνθρωπος έξυπνος καί μέ φοβερή άντοχή στους κόπους, άλλά και 
βαθυστόχαστος, άνέβηκε στον βασιλικό θρόνο, καί νικώντας σέ 
μάχη τον Νίγρο καί σκοτώνοντας τον, κάθε τι πού άντιστεκόταν τό 
υπέταξε ή μέ τή βία τού πολέμου ή μέ τεχνάσματα δύσκολα νά τά 
ξεφύγει κανείς, καί κυβέρνησε στή συνέχεια πιο σοβαρά καί υπεύ­
θυνα τούς υπηκόους του, καί πέθανε άπό νόσο διεξάγοντας πόλεμο 
εναντίον τών Βρεττανών. Ό  Άντωνΐνος τότε, ό μεγαλύτερος άπό 
τούς υίούς του, κάνα ειρήνη μ’ αυτούς καί άναχωρέϊ καί παίρνει, άν 
καί χωρίς νά θέλει, συμβασιλέα τον άδελφό του Γέτα, καί σέ λίγο 
μέσα στην άγκαλιά της μητέρα τους ’Ιουλίας τον σκοτώνει, καί διεκ- 
δικώντας νά ξεπεράσει όλους σέ ώμότητα καί αισχρότητα, όταν βρι­
σκόταν στή Συρία, δέχεται επιβουλή έναντίον του. Τήν έπιβσυλή 
τήν έξύφανε ό Μακρινός, έπειδή φοβόταν κι αυτός μήπως φσνευθέι, 
καί έσπευσε νά προλάβει.

Μετά τον θάνατο τού Άντωνίνου βασιλεύει ό Μακρινός, άν­
θρωπος ήλικιωμένος καί οκνηρός καί καθόλου εγκρατής, κατά τά 
άλλα όμως θεωρούνταν μετριοπαθής. Ή  Μέση όμως, που ήταν 
άδελφή της Ιουλίας, είχε δύο θυγατέρες, τή Σοαιμίδα καί τή Μα- 
μαία, άπό τις όποιες ή μία είχε εναν υιό που λεγόταν Βασσιανός, καί 
ή άλλη τον ’Αλεξίνο, πού έλεγαν ότι είχαν γίνει άπό τον Άντωνΐνο 
μέ κρυφές συνευρέσεις. Ό  στρατός μέ άσήμαντη πρόφαση άναγο- 
ρεύσυν στο στρατόπεδό τους αύτσκράτορα τον Βασσιανό, μετονο- 
μάζοντάς τον σέ Άντωνίνο. Ήττη μένος ό Μακρινός στις μάχες καί 
φεύγοντας από τά σύνορα της Φοινίκης καί της Συρίας, εφτασε στή 
Χαλκηδόνα, έχοντας κατά νού νά φύγει άπό εκεί στή Ρώμη. ’Αλλά 
τον πρόφτασαν έκείνοι πού είχαν σταλεί γι’ αυτό, οι άνθρωποι του 
Άντωνίνου, καί άφού τον άποκεφάλισαν, πήραν πίσω μαζί τους τό 
κεφάλι του. Ό  Άντωνΐνος όσο άκσυγε τή μάμμη του, φερόταν μέ 
σωφροσύνη, καί κάνει τον Άλεξίνο ταυτόχρονα υΙό του καί Καί-
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κεν, ούόεμίαν υπερβολήν αίσχρότητος και άκρασίας άπέλιπεν. 
’Επιδονλεύειν όέ καί Άλεξάνόρω έπιχειρήσας υπό των στρα­
τιωτών άνεκόπη, ό όέ τούτους τιμωρήσασθαι όιανοηθείς ύπ* 
αυτών άνηρέθη. Έβασίλευσέ τε Αλέξανδρος ό Μαμαίας έτη ιό', 

5 καί τό γε επ’ αύτώ καλώς τε καί έπιεικώς αρξας καί χωρίς αιμά­
των ό'λως' της όέμητρόςΜαμαίας, ώς φησιν, ή τε φιλοχρηματία 
καί τό μικρολόγον εις σφαγήν αύτόν τήν ύπό των στρατιωτών 
συν αύτη, Μαξιμίνου άναρρηθέντος, όπήνεγκεν

7Ηρχε όέ Μαξιμϊνος έπί έτη τρία έμβριθώς τε καί τυραν- 
10 νικώς, άνήρ υπερμεγέθης καί τό ήθος ώμός Αιόπερ τον Λιβύης 

υπάρχοντα ύτΐ αύτοϋ καταστάντα καί όμοιον δντα τοϊς τρόποις 
ο ί έκεισε στασιάσαντες καί άνελόντες, Γορόιανόν ανθύπατον γε­
γονότα καί όγόοηκοστόν άγοντα έτος χειροτονοϋσι καί άκοντα 
βασιλέα Καί ή 'Ρώμη περιχαρώς αύτοϋ τήν άνάρρησιν όεξαμέ- 

15 ιη], κάσας τοϋ Μαξιμίνου τιμάς καθείλε. Συνανείπον όέ αύτώ καί 
υιόν Γορόιανοϋ Γορόιανόν βασιλέα Μαξιμίνου όέ παρασκευα­
ζόμενου πρός πόλεμον, καί Γορόιανός άμα τω υίώ τήν Καρχηόό- 
να καταλαβών καί έν άπογνώσει τών όλων γεγονώς βρόχω άνε- 
παύσατο τοϋ βίου■ ό όέπαϊς της πρός Μαξιμϊνονμάχης κρατου- 

20 μένης αναιρεθείς ήφανίσθη. Οί όέ 'Ρωμαίοι τω πάθει τούτων 
ύπεραλγήσαντες, καί όεόιότες καί μισοϋντες Μαξιμϊνον, άναγο- 
ρεύουσιν έν 'Ρώμη Βαλβϊνόν τε καί Μάξιμον, καθ’ ών στάσεως 
ύπό τών στρατιωτών άνεγειρομένης συμβασιλεύει τούτοις καί 
Γορόιανός, άπόγονος Γορόιανοϋ τοϋ ττρώτου, κομιόηπαϊς, θνγα- 

25 τρός υιός Καί Μαξίμου έξιόντος κατά Μαξιμίνου αναιρείται 
Μαξιμϊνος ύπό τών οικείων στρατιωτών, καί κομίζεται ττρός Μά­
ξιμον ή κεφαλή, εΐτα καί ττρός αύτήν'Ρώμην Ού πολύ τό έν μέ­
σω, καί ο ί στρατιώται στασιάσαντς έξάγουσι τών βασιλείων Βαλ- 
βϊνον καί Μάξιμον, καί πάσαν αύτούς αίκίαν αίκισόμενοι άναι- 

30 ροϋσι, μόνον άνειπόντες βασιλέα Γορόιανόν, περί έτη τριοκαίόε- 
κα γεγονότα, έν οϊςκαί ό όγόοος τελειοϋται λόγος
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σαρα, άφου μετονομάσθηκε σε ‘Αλέξανδρο. 'Όταν όμως παραδόθη­
κε στους κόλακες, δέν άφησε καμμιά υπερβολή αισχρότητας καί 
ασέλγειας. Επιχείρησε έπιβουλή καί εναντίον του ’Αλεξάνδρου, 
αλλά τον άνέκοψαν οί στρατιώτες, κι όταν σκέφθηκε νά τους τιμω­
ρήσει, τον σκότωσαν. Ό  ’Αλέξανδρος, ό υιός της Μαμαίας, βασίλευ- 
σε δεκατέσσερα χρόνια, καί όσο ή έξουσία έξαρτώταν άπό αυτόν 
ήταν καλός καί έπιεικής καί τελείως χωρίς αίματα, ή φιλοχρηματία 
όμως της μητέρας του Μαμαίας, όπως λέγει, καί ή κακή συμπεριφο­
ρά της τον οδήγησαν στη σφαγή του καί μαζί καί έκείνης άπό τους 
στρατιώτες μέ την ανάρρηση στην άρχή του Μαξιμίνου.

Ό  Μαξιμϊνος κυβερνούσε έπί τρία έτη σκληρά καί τυραννικά, 
ήταν άνδρας μεγαλόσωμος καί ώμός στον χαρακτήρα. Γι’ αυτό τόν 
υποδιοικητή της Λιβύης πού ειχε τοποθετήσει ό ίδιος καί ήταν 
όμοιος του στούς τρόπους, άφου οί εκεί στασίασαν καί τόν σκότω­
σαν, χειροτονούν, χωρίς νά θέλει, βασιλιά τόν Γαρδιανό πού ήταν αν­
θύπατος καί ογδόντα χρόνων. Ή  Ρώμη δέχθηκε με πολλή χαρά την 
άνάρρηση του καί κατάργησε όλες τις τιμές του Μαξιμίνου. ’Ανα­
γόρευσαν βασιλιά μαζί του καί τόν Γορδιανό, τό υιό του Γορδιανσΰ. 
Ό  Μαξιμϊνος έτοιμαζόταν γιά πόλεμο. Ό  Γορδιανός μαζί με τόν υ'ιό 
του, πού είχε καταλάβει τήν Καρχηδόνα, επειδή άπελπίσθηκε άπό 
όλα έφυγε άπό τη ζωή άφου κρεμάσθηκε άπό θηλειά, ενώ ό υιός του 
κατά τη διάρκεια της μάχης μέ τό Μαξιμϊνο σκοτώθηκε καί εξαφανί­
σθηκε. Οί Ρωμαίοι ύπερβολικά λυπημένοι άπό τό πάθημά τους, 
φοβούμενοι καί μισώντας τόν Μαξιμϊνο, άναγορεύουν στή Ρώμη 
βασιλείς τόν Βαλβίνο καί τόν Μάξιμο, κι όταν έκδηλώθηκε εναντίον 
τους στάση των στρατιωτών, γίνεται συμβασιλέας τους καί ό Γορ- 
διανός, άπόγονος του πρώτου Γορδιανοΰ, παιδί άκόμα, υιός τής κό­
ρης του. * Οταν ό Μάξιμος βάδισε εναντίον τού Μαξιμίνου σκοτώνε­
ται ό Μαξιμϊνος άπό τούς στρατιώτες του καί μεταφέρεται τό κεφάλι 
του στο Μάξιμο κι έπειτα στην ίδια τή Ρώμη. Δέν πέρασε πολύ διά­
στημα καί οί στρτιώτες στασιάζουν καί βγάζουν τόν Βαλβίνο καί τό 
Μαξιμο άπο τα ανακτορα και τους σκοτώνουν, άφοΰ τούς κακοποίη­
σαν μέ κάθε τρόπο, άναγορεύσντας μόνον βασιλιά τόν Γορδιανό, πού 
ήταν δέκα τριών έτών. Έδώ τελειώνει καί τό όγδοο βιβλίο.



"Εστι όέ τήν φράσιν σαφής καί λαμπρός καί ήόνς καί λέξει 
χρώμενος σώφρονι, μήτε ύπεραττικιζονση καί τήν έμφυτον έξυδρι- 
ζονση χάριν τοϋ συνήθους, μήτε πρός τό ταπεινόν έκλελυμένη καί 
την εντεχνον νπερορώαη γνώσιν Οντε όέ περιττολογίαις έοτί σε- 

5 μνυνόμενος, οντε τι των αναγκαίων παραλιμπάνων, καί απλώς έν 
πάσαις ταΐςκατά την ιστορίαν άρεταϊς ον πολλών έστι δεύτερος.

Ρ.
Ά  όριανοϋ τοϋ δασιλέως, Μελέται διάφοροι.

Ά  νεγνώσθη Άδριανοϋ τοϋ βασιλέως, «Μελέται διάφοροι», 
10 εις τό μέτριον τοϋ λόγον ανηγμέναι καί ονκ άηδεϊς.

ΡΑ'.
Βικτωρίνον τοϋ Λαμπαόίου, νπατικοί Λόγοι.

Ά  νεγνώσθη σαν Βικτωρίνον τοϋ Λαμπαδίον ( Α ντιοχενς δέ 
οντος) νπατικοί λόγοι διάφοροι, καί βασιλικοί όέ εις Ζήνωνα τον 

15 βασιλέα, έφ* ον καί εις βαθύ γήρας ην έληλακώς. Τήν όέ φράσιν 
τό τε σαφές καί τό άπέριττον καί τό σύνηθες έπικοσμεί

ΡΒ'.
Γελασίον, έπισκόπου Καισαρείας τής Παλαιστίνης,

χατά Ά  νομοίων.
20 Καί Α ιοδώρου Ταρσοϋ,

Περί τοϋ άγίου Πνεύματος διάφορα έπιχειρήματα.
’Λ νεγνώσθη έν μονοβίβλω Γελασίον έπισκόπον Καισαρείας 

τής Παλαιστίνης, «Κατά Ά  νομοίων». *Έστι όέ τήν φράσιν απέ­
ριττος τε καί σύντονος καί έξη ττικισμέναις λέξεσι κεχρημένος, 

25 καί αξιώμασιν άπηκριβωμένος, καί ουδέ τοϊς έπιχειρήμασιν 
άπορος καί πάντα καλός, είμή ότι κατακόρως καίμειρακιωδώς, 
ώς άρτι παρακύπτων εις τονς διαλεκτικούς λόγονς, τοΐς τής λο­
γικής τέχνης καί κανόσι καί αύταϊς άπεχρήσατο λέξεσιν, ε ί καί 
άπολογίαν τής τοιαύτης ακαιρολογίας έννφαίνει τω συγγράμμα- 

30 τι· δπερ γάρ εις άπολογίαν αυτόν καθιστάνειν έγνω, ουδέ τήν
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Ό  συγγραφέας είναι σαφής, διαυγής καί ευχάριστος, χρησι­
μοποιεί λεξιλόγιο ισορροπημένο, οΰτε ύπερατιικό που έξευτελίζει 
την έμφυτη χάρη της συνηθισμένης έκφρασης, οΰτε άτονο καί τα­
πεινό πού νά άδιαφορεΐ γιά τήν έντεχνη διατύπωση, άλλ’ οΰτε 
κοσμεί τό λόγο του με περιττολογίες, οΰτε παραλείπει κάτι άπό τά 
αναγκαία, καί γενικά σε δλες τις άρετές της ιστορίας δεν είναι κατώ­
τερος άπό πολλούς.

100.
Άδριανοϋ τοΰ βασιλιά, διάφορες μελέτες.

Διαβάσαμε τό βιβλίο του βασιλιά Άδριανοϋ, «Μελέτες διάφο­
ρες», πού χρησιμοποιούν μετρημένο λόγο καί δεν προκαλοϋν άηδία.

101.
ΒικτωρΙου τοϋ Λαμπαδίου, ύπατικοΐ Λόγοι.

Διαβάσθηκαν οί διάφοροι ύπατικοί λόγοι του Βικτωρίου του 
Λαμπαδίου (πού είναι Άντιοχέας), άλλα καί βασιλικοί πρός τό βασι­
λιά Ζήνωνα, ό όποιος είχε φτάσει σε βαθιά γηρατειά. Τη φρασιολο- 
γία του τη στολίζει ή σαφήνεια, ή λιτότητα καί τό συνηθισμένο.

102.
Γελασίου, έπισκόπου Καισαρείας τής Παλαιστίνης,

κατά ΆνομοΙων.
Καί Διοδώρου Ταρσού,

Περί τοΌ άγΙου Πνεύματος διάφορα έπιχειρήματα.
Διαβάσθηκε σέ ενα μόνο βιβλίο τό έργο του Γελασίου, επισκό­

που Καισαρείας της Παλαιστίνης, «Κατά Άνομοίων». Ή  φρασιολο- 
γία του είναι λιτή καί έντονη, χρησιμοποιεί λέξεις έξαττικισμένες, 
στις γνώμες του είναι άκριβής, χωρίς νά είναι φτωχός σε έπιχειρήμα- 
τα, καί θά ήταν σέ δλα καλός, άν δεν χρησιμοποιούσε κατά κόρο καί 
σάν παιδί, πού πρόσφατα άνακαλύπτει τούς διαλεκτικούς λόγους, 
ύπερβολικά καί τούς κανόνες καί τις ϊδιες τις λέξεις τής λογικής 
τέχνης, παρόλο πού μέσα στό σύγγραμμά του ένυφαίνει καί άπολο- 
γία αυτής τής άκαιρης χρήσης. Γιατί αυτό πού κατάλαβε δτι τόν



αρχήν έχρήν αυτό μεταχειρίζεσθαι Καί ή τάξις δέ τοϋ λόγον ονκ 
άνεπίμωμος.

Έμπεριείχετο δέ π} δέλτω καί Αιοόώρον Ταρσοϋ «Περί τοϋ 
άγιον Πνεύματος» διάφορα έπιχειρήματα, έν οϊς καί την Νεστο- 

5 ρίον νόσον αντός έπιδείκννται προηρρωστηκώς

ΡΓ'.
Φίλωνος \Ιουδαίον;

Νόμων Ιερών άλληγορίαι, και περί βίου τοϋ πολιτικού.
Ά  νεγνώσθη Φίλωνος τοϋ Ιουδαίον, «Νόμων ιερών άλληγο- 

10 ρίαι καί Περί βίον ττολιτικοϋ».

ΡΑ'.
Τοϋ αύτοϋ, περί των παρά Ίουδαίοις φιλοσοφησάντων.

Ά  νεγνώσθη σαν δε καί των παρά Ιουδαίους φιλοσοφησάν- 
των την τε θεωρητικην καί την ττρακτικήν φιλοσοφίαν βίοι, ώ νοί 

15 μ έν ’Εσσηνοζ ο ί δε θεραπενταί έκαλούντο, οι καί μοναστήρια καί 
σεμνεία, ώς ανταϊς λέξεσι λέγει, έπήγννντο, καί των νϋνμοναζόν- 
των την πολιτείαν προϋττέγραφον.

ΡΕ'.
Τοϋ αύτοϋ, Γάϊος ψεγόμενος, και Φλάκκος ψεγόμενος.

20 Ά  νεγνώσθη δέ αύτοϋ καί λόγος, ου ή έπιγραφή, «Γάίος ψε- 
γόμενος καί Φλάκκος ή Φλάκκον ψεγόμενος», έν ο ϊς λόγοις 
μάλλον των άλλων η τε κατά την ρητορείαν ρώμη καί τό κάλλος 
έπιφαίνεται αύτοϋ των λόγων. \Αμαρτάνει δέένπολλοΐς ιδέας τε 
υποτιθέμενος, καί άλλ* άττα της Ιουδαϊκής φιλοσοφίας άλλότρια 

25 συγγραφόμενος. Έ ν δέ τοϊς χρόνοις ήκμασε Γαΐόυ τοϋ Καίσα- 
ρος, πρός ον καί υπέρ τοϋ ίδίου έθνους γράφει πρεσβεϋσαι 
Ά γρίππα τής Ίουδαίας βασιλεύοντος. Φέρεται δέ αύτοϋ πολλά 
καί ποικίλα συντάγματα, ηθικούς λόγους περιέχοντα καί τής 
Παλαιάς υπομνήματα, τά πλεϊστα πρός αλληγορίαν τοϋ γράμμα- 

30 τος έκβιαζόμενα, έξού, οΐμαι, καί πάςό άλληγορικός τής Γραφής
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οδηγεί σε άπολογία, δεν επρεπε νά τό μεταχειρισθέϊ άπό την άρχή. 
’Αλλά και ή τάξη του λόγου του δέν είναι άψογη.

Στο τεΰχος περιέχονταν και διάφορά επιχειρήματα του Διο- 
δώρου Ταρσοί), με τά όποια παρουσιάζεται νά έχει νοσήσει στο 
παρελθόν τη νόσο του Νεστόριου.

103.
ΦΙλωνα τοΰ 'Ιουδαίου,

Νόμων Ιερών Αλληγορίες καί περί βίου τοΰ πολιτικοί).
Διαβάσαμε τό βιβλίο του Φίλωνα, «Νόμων ιερών αλληγορίες 

καί περί βίου του πολίτικου».

104.
Τοΰ Ιδιου, γιά δσους άπό τους Ιουδαίους φιλοσόφησαν.
Διαβάσθηκαν καί οί βίοι εκείνων άπό τούς ’Ιουδαίους πού 

άσκησαν τη θεωρητική καί την πρακτική φιλοσοφία, άπό τούς 
όποιους ή μία μερίδα λέγονταν Έσσηνοί καί ή άλλη θεραπευτές, οί 
όποιοι ίδρυαν καί μοναστήρια καί σεμνεία, όπως αυτολεξεί λέγει, 
καί προτύπωναν τον τρόπο ζωής τών σημερινών μοναχών.

105.
Τοΰ Ιδιου, Γάΐος ψεγόμένος καί Φλάκκος ψεγόμενος.

Διαβάσαμε καί ενα βιβλίο τοΰ Φίλωνα, μέ την επιγραφή, «Γάϊος 
κατηγορούμενος καί Φλάκκος ή Φλάκκον κατηγορούμενος», στα 
όποία φαίνεται καλύτερα άπό όλους τούς άλλους λόγους ή ρητορι­
κή του δύναμη καί τό κάλλος τοΰ λόγου του. Σφάλλει σε πολλά, υπο­
βάλλοντας ιδέες στούς Ιουδαίους πού δέν τις έχουν, καί συγγράφο­
ντας κάποτε άλλα πράγματα ξένα πρός την ’Ιουδαϊκή φιλοσοφία 
Έζησε τά χρόνια τοΰ Γαΐου (’Ιουλίου) Καίσαρα, πρός τάν όποιο 
γράφει καί γιά τό έθνος του νά μεσολαβήσει στόν ’Αγρίππα πού 
βασίλευε στην Ίουδαία. Άναφερσνται τοΰ ίδιου πολλά καί διάφορα 
συγγράμματα, πού περιέχουν ήθικούς λόγους καί υπομνήματα της 
Παλαιάς Διαθήκης, τά όποια εκβιάζουν, τά περισσότερα, μέ άλλη- 
γορική σημασία, τά λεγάμενα. ’Από αυτόν νομίζω άρχισε νά εισρέει
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έν τη Έκκλησίςι λόγος άρχην έσχε είσρνήναι. Λέγεται όέ αυτόν 
και τά Χριστιανώνμυηθέντα ύστερον τούτων όιά τινα λύπην καί 
οργήν εκπεσεϊν. ’Αλλά πρότερόν γε αύτόν φασιν, έττί Κλαυόίου 
τήν *Ρώμην καταλαδόντα, Πέτρω τώ κορυφαίω των αποστόλων 

5 έντυχεϊν καί φιλίως όιατεθήναι, εξοΰκαί τούςμαθητάς Μάρκου 
τοϋ εύαγγελιστοϋ (ακροατής ό* ό Μάρκος Πέτρου) μνήμης καί 
ευφημίας άξιώσαί' εκείνους γάρ λέγειν αύτόν φασι παρά Ίουόαί- 
οις πεφιλοσοφηκέναι. 7Ων καί τάς διατριδάς μοναστήριά τε κα- 
λεΐ, καί τον άσκητικόν όιανύειν αύτούς άνακηρύττει 6ίον, νη- 

ιο στείρ καί προσευχή καί άκτησία προσανέχοντας.
"Εστι όέ τό γένος έξ ιερέων καταγόμενος, Άλεξανόρεύς όέ 

τήν πατρίδα Τοσοϋτον ό ’ αύτόν τοϊς Έλληνισταϊς παρασχεϊν 
θαϋμα τής έν τοϊς λόγοις όυνόμεως, ώς καί λέγειν αύτούς■ «*Η 
Πλάτων φιλωνίζει, ή Φίλων ττλατωνίζει».

15 Κ :
θεογνώστου Άλεξανόρέως, Λόγοι ζ'.

Ά νεγνώσθησαν Θεογνώστου Άλεξανόρέως λόγοι έπτά, ου 
ή έπιγραφή\ «Τοϋμακαρίου Θεογνώστου Άλεξανόρέως καί 
έξηγητοϋ υποτυπώσεις». ’Ενμέν ούν τώ πρώτω λόγω όιαλαμδά- 

20 νει περί τοϋ Πατρός, καί ότι έστί δημιουργός έπιχειρών δεικνύ- 
ναι, καί κατά των ύποτιθέντων συναΐδιον ϋλην τώ Θεώ. Εν όέ τώ 
όεντέρω τίθησι μέν έπιχειρήματα ό ί ών όεϊν φησι τον Πατέρα 
έχειν Υιόν, Υιόν όέ λέγων, κτίσμα αύτόν άποφαίνει, καί τώνλογι­
κών μόνον έπιστατεϊν, καί άλλ* άττα, ώσπερ 3Ωριγένης, έπιφέρει 

25 τώ Υίω, εϊτε ομοίως έκείνω όυσσεδείςι έαλωκώς, είτε (ώς αν τις 
ειποι) έκδιασάμενος τήν υπέρ αύτοϋ απολογίαν, έν γυμνασίας 
λόγω καί ού όόξης ταϋτα προτιθείς, ή καί ττρός τήν τοϋ άκροα- 
τοϋ έξιν καί άσθένειαν, άμυήτου παντελώς, εί τύχοι, όντος τοϋ 
τών Χριστιανών θειασμοϋ καί μή όυναμένου όέξασθαι τήν τής 

30 θρησκείας άκρίδειαν, ύποκαταστιώμενος τής άληθείας, καί τήν 
οπωσδήποτε γνώσιν Υίοϋ τής παντελοϋς άνηκοΐας καί άγνωσίας
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καί δλος ό άλληγορικός λόγος στην Εκκλησία. Λέγεται ότι είχε 
μυηθεί καί στον Χριστιανισμό, άργότερα όμως άπό κάποια λύπη ή 
καί οργή άπομακρύνθηκε άπό αυτόν. Προηγουμένως λένε ότι πη­
γαίνοντας στη Ρώμη επί Κλαυδίου συνάντησε τον κορυφαίο των 
άποστόλων Πέτρο καί διατέθηκε φιλικά πρός αυτόν* γι* αυτό καί 
μνημονεύει καί επαινεί τούς μαθητές του ευαγγελιστή Μάρκου (για­
τί ό Μάρκος ήταν μαθητής του Πέτρου). Λένε δηλαδή δτι θεωρεί 
πώς αυτοί άπό τούς Ιουδαίους έζησαν φιλοσοφική ζωή, τά οικήμα­
τα διαμονής των όποιων καλεΐ μοναστήρια, καί κηρύττει δη αυτοί 
είναι πού ζοΰν τον άσκητικό βίο, άφοσιωμένοι στή νηστεία, τήν 
προσευχή καί τήν άκτημοσύνη.

Ή καταγωγή του είναι άπό ιερείς, καί πατρίδα του ή ’Αλεξάν­
δρεια. Τόσο θαυμασμό προκάλεσε στούς Ελληνιστές γιά τή δύναμη 
των λόγων του, ώστε καί νά λένε αύτοί* «Ή ό Πλάτων φιλωνίζει, ή ό 
Φίλων πλατωνίζει».

106.
Θεογνώστου Άλεξανδρέα, λόγοι έπτά.

Διαβάσαμε τούς έπτά λόγους του Θεογνώστου Άλεξανδρέα, ή 
επιγραφή των όποιων είναι, «Του μακαρίου Θεογνώστου Άλεξαν- 
δρέως καί έξηγητοΰ ύποτυπώσεις». Τό πρώτο βιβλίο μιλάει γιά τόν 
Πατέρα, επιχειρώντας V άποδείξει δτι είναι δημιουργός, καί ένα- 
ντίον έκείνων πού θεωρούν τήν ύλη συναιώνια με τόν Θεό. Στο δεύ­
τερο βιβλίο παραθέτει έπιχειρήματα μέ τά όποια λέγει δτι πρέπει ό 
Πατέρας νά έχει ΥΙό, λέγοντας δμως Υιό, τόν παρουσιάζει κτίσμα 
καί δτι προΐσταται μόνο στά λογικά όντα, άποδίδοντας, δπως ό 
’Ωριγένης, καί κάποια άλλα στον Υίό είτε μέ όμοια μ’ έκείνσν άσέ- 
βεια, εϊτε (όπως θά μπορούσε νά πει κάποιος) εξαναγκαζόμενος νά 
τό κάνει πρός υπεράσπιση τού ’Ωριγένη λάγω άσκησης απλώς, και 
όχι προβάλλσντάς τα σάν πραγματικές γνώμες του, εϊτε και σχετικά 
με τη συνήθεια και την αδυναμία του ακροατή, πού είναι τυχόν τε­
λείως άμύητος στή χριστιανική πίστη καί δέν μπορεί νά δεχθεί την 
άκρίβεια τής θρησκείας, ξεφεύγοντας άπό τήν άλήθεια καί νομίζο­
ντας ότι ή όποιαδήποτε γνώση τού ΥΙοΟ είναι έπωφελέστερη στόν



416 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

λνσιτελεστέραν νομίζων είναι τφ ακροατή. Άλλά διαλέξει μέν ή 
τοιαύτη καταφυγή τοϋ μή λέγειν όρθώς καί άναχώρησις ονκ άν 
απίθανος ουδέ ψόγον έχομένη δόξη- τά πολλά γάρ τη τοϋ προσ- 
όιαλεγομένου γνώμη καί δόξη καί ίσχύϊδιαπράττεται-έγγράφου 

5  όέ λόγον καί κοινοϋ προκεϊσθαι μέλλοντος άπασι νόμου, ε ΐ τις 
της έν αύτφ βλασφημίας τήν προειρημένη ν είςάθώωσιν έπιφέρει 
απολογίαν, εις άσθενή κατέόραμε σννηγορίαν. "Ωσπερ δέ έν τφ 
όευτέρω, οντω καί έν τφ τρίτψ λόγω περί τοϋ άγίον Πνεύματος 
διαλαμβάνων τίθησι μέν έπιχειρήματα, τήν τοϋ παναγίον Πνεν- 

10 ματος ϋπαρξιν δεικνύειν άποπειρώμενος τάό3 άλλα, ώσπερ 5Ωρι­
γένης έν τφ «Περί αρχών», οϋτω καί αύτός ένταϋθα παραληρεί 
3Εν δέ τφ τετάρτω περί άγγέλων καί δαιμόνων ομοίως έκείνω 
κενολογεΐ, καί σώματα αύτοϊς λεπτά άμφιένννσιν 3Εν δέ τφ πέμ- 
πτψ καί εκτω περί της ένανθρωπήσεως τοϋ Σωτηρος όιαλαμβά- 

1 5  νων, έπιχειρειμέν, ώς έθος αύτφ, όννατήν είναι όεικνυναι τήν έν- 
ανθρώπησιν τοϋ Υίοϋ, ττολλά όέ έν αύτοϊς κενοφωνεζ καί μάλι­
στα όταν άποτολμςι λέγειν, ότι τον Υιόν φανταζόμεθα άλλοτε έν 
άλλοις τόποις περιγραφόμενον, μόνη δέ τη ένεργείςι μή περιγρα- 
φόμενον. Έν δέ τφ έβδόμω, ό καί περί Θεοί7 δημιονργίας έπιγρά- 

20 φει, εύσεβέστερόν πως περί τε των άλλων διαλαμβάνει, καί μάλι­
στα ττρός τφ τέλει τοϋ λόγον περί τοϋ Υίοϋ.

νΕστι όέ τήν φράσιν άπέριττοςκαί βαθύς, καλλιΑεξίςι τε ώςέν 
Ά ττικφ καί σννήθει χρώμενος λόγω καί τοϋ σννήθονς ούό3 έν 
ταϊς σνντάξεσιν άνακεχωρηκώς. Τοϋμέντοι μεγέθονς ό ί ένάργει- 

2 5  αν καί ακρίβειαν τών ρημάτων ού καταφέρεται. *Ηκμασε όέ...

ΡΖ\
Βασιλείου, πρεσβντέρον Κιλικίας,
Κατά Ίωάννου Σκυθοπολίτον ις'.

Ά  νεγνώσθη Βασιλεών, πρεσβντέρον Κίλικος, κατά 3Ιω- 
3 0  άννον τοϋ Σκνθοπολίτον, δν καί όικολόγον λέγει καίμνρία άλλα 

αύτοϋ καταγράφει, δτι τε έν ύπονοάμ γέγονεν Μανιχάϊσμοϋ, καί

6. Τό κείμενο έδώ είναι έφθαρμένο.



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ -Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 106-107 417

ακροατή από τήν πλήρη άνηκοΐα καί άγνωσια, αλλα στο διάλογο η 
τέτοιου είδους προσφυγή καί ή αποφυγή τό νά λέγει κανείς τά ορθά 
δεν θά φανεί ούτε άδικαιολόγητη ούτε δτι είναι μεμπτή. Γιατί τις 
περισσότερες φορές γίνεται ανάλογα με τη θέληση και τη γνώμη και 
τή δύναμη του συνομιλητή. Στο γραπτό δμως λόγο πού πρόκειται 
νά ισχύει ώς κοινός νόμος γιά όλους, αν κάποιος κάνει τήν απολο­
γία πού είπαμε γιά νά άθωωθέί άπό τήν βλασφημία πού υπάρχει σ’ 
αυτόν, έχει καταφύγει σε άσθενη συνηγορία. "Οπως στο δεύτερο 
βιβλίο έτσι καί στο τρίτο, μιλώντας γιά τό άγιο Πνεύμα παραθέτει 
έπιχειρήματα, έπιχειρώντας ν* αποδείξει τήν ύπαρξη του παναγίου 
Πνεύματος, κατά τά άλλα δμως, όπως ό Ωριγένης στο έργο του 
«Περί άρχών», έτσι κι αυτός έδω λέγει άνοησίες. Επίσης στο τέταρ­
το περί αγγέλων καί δαιμόνων άερολογεϊ όμοια μ* εκείνον καί τούς 
ντύνει με σώματα λεπτά. Στο πέμπτο καί έκτο μιλώντας γιά την 
ένανθρώπηση τού Σωτήρα, επιχειρεί βέβαια, όπως συνηθίζει, νά 
άποδείξει ότι είναι δυνατή ή ένανθρώπηση του Υίοΰ, αλλά διατυ­
πώνει σ’ αυτά πολλές κενολογίες, καί μάλιστα όταν άποτολμά νά πεϊ, 
ότι φανταζόμαστε τον Υιό νά περιορίζεται άλλοτε σέ άλλους τό­
πους, καί μόνον ώς πρός τήν ένέργεια νά μη περιορίζεται. Στο 
έβδομο τέλος βιβλίο, στο όποιο θέτει τον τίτλο, περί της δημιουργίας 
του Θεού, μιλάει κάπως με περισσότερη εύσέβεια καί γιά τά άλλα, 
καί κυρίως πρός τό τέλος τού βιβλίου γιά τόν Υιό.

Ή  φρασιολογία του είναι λιτή καί μέ βαθύ νόημα, τό ωραίο 
λεκτικό του χρησιμοποιεί τόσο τόν Αττικό όσο καί τόν συνήθη λόγο 
καί δεν άπομακρύνεται άπό τόν συνήθη ουτε στις συντάξεις. Ή  σα­
φήνεια καί η ακρίβεια των λέξεων δεν γίνεται αιτία νά χάσει ό 
λόγος τή μεγαλοπρέπεια. Έζησε6...

107.
Βασιλείου, πρεσβυτέρου Κιλικίας,

Κατά Ίωάννου Σκυθοπολίτου, βιβλία δεκαέξι.
Διαδάσθηκε του Βασιλείου, πρεσβυτέρου άπό τήν Κιλικία, τό 

σύγγραμμα, «Κατά Ίωάννσυ τού Σκυθοπολίτου», τόν όποιο άνομά- 
ζει καί συνήγορο, καί άπειρα άλλα καταγράφει έναντίον του, &α



δτι τήν αγίαν Τεσσαρακοστήν, εις τρεις έβόομάόας συγκλείων, 
ουδέ έν ταύταις τής εκ των πτηνών κρεοφαγίας άπείχετο, και ώς 
Έλληνικαϊς τελεταϊς σννήγετο, καί δτι ώςέπίπαν υπό γαστριμαρ­
γίας έλαυνόμενος ούδέτιοτε έκοινώνει τής ιερουργίας τελειουμέ- 

5 νης, αλλά μετά τό Εναγγέλιον παισίν άμα των μυστηρίων μετε- 
λάμβανε, και παραυτίκα πρός τήν τράπεζαν άπέτρεχε. Ταϋτα 
κατά τοϋ άνδρός σχεδόν τι δ ΐ δλης αντοϋ τής βίβλον κατασπεί- 
ρων ένασελγαίνει. Τό δε σύγγραμμα δραματικόν ποιείται■ προσ­
φωνεί δε αυτό πρός τιναΑεόντιον αίτησάμενον Τά δε τοϋ δρομα­

ίο τος εισάγει πρόσωπα Λαμπάδιον μέν ύπερμαχοϋντα αντοϋ, Μα­
ρίνον δέ τινα ώς δήθεν υπέρ τοϋ Ίωάννον άγωνιζόμενον, δς και 
μετά τινας διαλέξεις είσάγεται αντω καταγινώσκωνμεν ούέδόκει 
προσώπον ύπερασπίζεσθαι, Ααμπαδίω δέ προστιθέμενος, μεθί δν 
Ταράσιόν τινα τόν άγώνα νπεισελθεϊν ύποκρίνεται, έκεϊνα δή 

15 τούτους καί έρωτςίν κατασχηματίζων καί άποκρίνεσθαι, άσυνοί- 
σεινμέν έαυτω, μώμον δέ καί απορίαν τω συνήγορουμένω δήθεν 
έώρα κατασκευάζοντα. Εξκαίδεκα δέ λόγοις τό σύγγραμα διαι­
ρεί, καί έν μέν τοϊς τρισί καί δέκα τόν διαλογικόν εισάγει τύπον, 
κατά τοϋ πρώτον μόνου των Ίωάννον λόγων τοσαύτην σπονδήν 

20 καί πόνον είσενεγκάμενος, έν δέ τοϊς λοιποϊς τρισί καταδρομήν 
ποιείται των έν τω δεντέρω καί τρίτφ λόγω ρηθέντων τω ’Ιωάννη.

Εν μέν ονν τω πρώτφ λόγω τόν πρόλογον άπαρτίσας, κατά 
δύο κεφαλαίων ϊσταται, καθ’ ένόςμέν τοϋ δτι ό Λόγος έπαθε 
σαρκί, καθ’ έτερον δέ τοϋ δτι ταντόν έστι τό λέγειν Χρίστον τω 

25 λέγειν Θεόν Εν δέ τω βλόγω δτι τε μάτην έλοιδορήθη πειράται 
δεικνύναί, καί δτι τό, «Ά ναβήσεται ράβδος έκ τής ρίζης Ίεσσαί», 
κακώς όΣκνθοττολίτης Ιωάννης έξελάβετο. Εν δέ τω γ'ώ ς δήθεν 
συ ζητεί δπωςδεϊ νοεϊν τό' «Νϋν έδοξάσθη ό Υιός τοϋ άνθρώτιου, 
καί ό Θεός έδοξάσθη έν αντω», καί τά έξής τοϋ ρητοϋ. Εν δέ τω 

30 ό' πώς ίδιον λέγεται τοϋ Θεοϋ τό σώμα, καί περί ένώσεως, καί 
περί τοϋ «Έχρισέ σε ό Θεός, ό Θεός σον», καί περί τοϋ, « Εγώ 
άγιάζω έμαντόν», έν ψ λόγψ καί ό Μαρίνος τής ώς δήθεν άπο-

7. Α' Πέτρ. 4,1. 8. Ήα 2,1. 9. Ίω. 12,31.
10. Ψαλμ. 34,8. 11. Ίω. 17,19.
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έγινε ύποπτος γιά Μανιχαϊσμό, ότι την άγια Τεσσαρακοστή, περιο- 
ρίζοντάς την σέ τρεις έβδομάδες, ουτε μέσα σ’ αυτές δεν έκανε άπο- 
χή (χπό κρεοφαγία πουλιών, οτι πήγαινε σέ ειδωλολατρικες τελετες, 
καί οτι, σάν έπιστέγασμα δλων, ώθούμενος άπό τή λαιμαργία του 
ουδέποτε κοινωνουσε στο τέλος της λειτουργίας, άλλα μετά τό Ευ­
αγγέλιο μεταλάμβανε τά μυστήρια μαζί μέ τά παιδια, κι άμέσως 
έτρεχε στο τραπέζι. Αυτές τις κατηγορίες άσχημονώντας έναντίον 
του Ιωάννη εγκατασπείρει σέ όλο σχεδόν τό βιβλίο του. Κάνει τό 
σύγγραμμά του δραματικό, καί τό άφιερώνει σέ κάποιον Λεόντιο 
πού ταυ τό είχε ζητήσει. Τά πρόσωπα που εισάγει στο δράμα είναι ό 
Λαμπάδιος πού τον υπερασπίζεται, καί κάποιος Μαρίνος πού τάχα 
υπερασπίζεται τον ’Ιωάννη, ό όποιος έπειτα άπό κάποια συζήτηση 
είσάγεται άπό αυτόν νά κατηγορεί τό πρόσωπο πού υπερασπιζόταν 
καί νά πηγαίνει μέ τό μέρος του Λαμπαδίου. "Επειτα άπό αυτόν 
εισάγει νέο υποκριτή στον δραματικό αγώνα κάποιον Ταράσιο, έπι- 
νοώντας νά τούς ρωτάει έκεΐνα καί ν* άπαντά, όσα του συνέφεραν κι 
έβλεπε νά προκαλοΰν τάχα στόν υπερασπιζόμενο κατηγορία καί 
άπορία. Διαιρεί τό σύγγραμμά του σέ δεκαέξι λόγους* στους δε­
κατρείς χρησιμοποιεί τόν διαλογικό τύπο, καί μόνο κατά του πρώ­
του λόγου του ’Ιωάννη καταβάλλει τόση προσπάθεια καί τόσο κόπο, 
ενώ σιοΰς λοιπούς τρεις έπιτίθεται σέ όσα ειπώθηκαν στόν δεύτερο 
καί τρίτο λόγο άπό τόν ’Ιωάννη.

‘Ολοκληρώνοντας τόν πρόλογό του στο πρώτο βιβλίο, καταφέρε- 
ται έναντίον δύο κεφαλαίων· κατά του πρώτου, ότι ό Λόγος έπαθε ώς 
πρός τή σάρκα7, καί κατά του δευτέρου, ότι είναι τό ίδιο τό νά λέμε 
Χριστός μέ τό νά λέμε Θεός. Στόν δεύτερο λόγο έπιχειρεϊ ν* άποδεί- 
ξει, ότι άδικα χλευάσθηκε καί ότι τό, «θά υψωθεί βλαστός άπό τη 
ρίζα του Ίεσσαί»8 ό Σκυθοπολίτης ’Ιωάννης τό κατανόησε κακώς. 
Στόν τρίτο λόγο, ότι τάχα συζητά, πώς πρέπει νά έννοσυμε τό χωρίο, 
«Τώρα δοξάσθηκε ό Υιός του άνθρώπσυ καί ό Θεός δοξάσθηκε μέ 
αύτόν»9, καί τή συνέχεια του ρητοΰ. Στόν τέταρτο γίνεται λόγος γιά 
τό πώς τό σώμα λέγεται ίδιον του Θεσυ, καί γιά την ένωση, καί γιά 
τή ρήση, «Σέ έχρισε ό Θεός, ό Θεός σου»10, καί γιά τό, <^Εγώ ά γ ιά ζ ω  
τόν εαυτό μου»11. Γ  αυτό τό λόγο καί ό Μαρίνος, έγκαταλείπσντας



οτάς αντιλογίας τφ Λαμπαόίω συντίθεται 3Εν όέ τφ ε', ένθα καί ό 
Ταράσιος άναδέχεσθαι τον αγώνα άντί Μαρίνον υποκρίνεται, 
τάζ κατά τοϋ Ίωάννου κατηγορίας άναλαμβάνει πικρότερον, καί 
ό λόγος αύτφ σχεδόν τι έν ταύταις καταναλίσκεται Έν δέ τφ ς' 

5  δριμύτερόν πως κατατρέχει της κατά Χρίστον τον Σωτηρα ημών 
ένώσεως, καί περί τοϋ, «Έχρισέ σε ό Θεός, ό Θεός σου», καί 
όπως ή κ α ί αυτόν Εκκλησία περί τοϋ, «έσαρκώθη», δοξάζει Έν 
δέ τφ η'περί τοϋ, «Ό Λόγος σάρξ έγένετο», εις άτοπίας πολλάς 
έκτραχηλίζεται, καί περί τοϋ, «Ούδείς άναδέδηκεν εις τον ουρα­

ίο νόν, είμη ό εκ τοϋ ούρανοϋ καταδάς, ό Υιός τοϋ άνθρώπου, ό ών 
έν τω ούρανφ». Έν δέ τφ θ'περί τοϋ· «Ή δέ πέτρα ήν ό Χριστός», 
καί περί τοϋ, «"Οψεσθε την ζωήν υμών κρεμαμένην προ οφθαλ­
μών ύμών», καί περί τοϋ, «Ή  πύλη αϋτη κεκλεισμένη έσται», 
πάντα ταϋτα δυσσεδώς εκλαμβάνεται. Έ ν όέ τω ι' περί τοϋ, 

1 5  «Υμΐν ό λόγος της σωτηρίας άπεστάλη»- καί περί τοϋ, «Ό ς τοϋ 
ίόίον Υίοϋ ονκ έφείσατο», καί, ότι «Λ ίχεΐρες υμών έψηλάφησαν, 
περί τοϋ Λόγου τής ζωής», καί περί τοϋ, «Ούτως ήγάπησεν ό 
Θεός τον κόσμον, ώστε τον Υιόν αύτοϋ τον μονογενή», καί εξής. 
Έν δέ τφ ια' περί τοϋ, «Οντος ό Θεός ημών, ού λογισθήσεται 

20 έτερος πρός αυτόν»' — «ΕΪτα έπί τής γης ώφθη, καί τοϊς άνθρώ- 
ποις συνανεστράφη», καί περί τοϋ «Λ νάστα, ό Θεός, κρίνων τήν 
γήν», καί περί τοϋ, «Ό έωρακώς έμέ, έώρακε τον Πατέρα», καί 
πρός τούς λέγοντας μή όύνασθαι τούς άποστόλους διά τήν άσθέ- 
νειαν τών άκουόντων όιόάσκειν τάληθές. Έν δέ τφ ιδ, ότι εις τής 

2 5  Τριάδος ό παθών, καί περί τοϋ, «Εί γάρ έγνωσαν, ούκ αν τον 
Κύριον τής δόξης έσταύρωσαν», καί πώς ού λέγομεν όύο Χρι­
στούς άσθενώς καί κακοτρόπως άπολογεϊται, πρός τό οίκεϊον 
μέντοι σνμδαίνονσαν δούλημα τήν άπολογίαν προάγει Έν δέ τφ 
ιγ ' περί τοϋ πώς ού δύο Υίοί, καίτοι έξ ών δοκεϊ άπλογεϊσθαι, 

3 0  ανάγκη λέγειν δύο Υιούς. Έν ψ καί ό Ταράσιος ώς δήθεν έκνενι-
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12. Ψαλμ. 34,8. 13. Ίω. 1,14. 14. Ίω. 3,13. 15. Α' Κορ. 10,4. 
16. Δευτ. 28,66. 17. Ίεζ. 44,2. 18. Πράξ. 13,26. 19. Ρωμ. 8,32.
20. Α' Ίω . 1,1. 21. Ίω. 3,16. 22. Βαρσύχ 3,36* 38. 23. Ψαλμ. 81,8.
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τη δήθεν άντιλογία του, συμφωνεί με τον Λαμπαδιο. Στον πέμπτο 
λόγο, όπου καί ό Ταράσιος υποκρίνεται οτι αναλαμβανει τον αγώνα 
του Μαρίνου, έπαναλαμβάνει εντονότερα τις κατηγορίες εναντίον 
του Ιωάννη, καί ό λόγος του καταναλώνεται σχεδόν σ’ αυτές. Στον 
έκτο έπιτίθεται κάπως δριμύτερα ατό θέμα τής ένωσης του θεσυ με 
τον Σωτήρα μας Χριστό, καί έξετάζει τό, «Σέ έχρισε ό Θεός, ό Θεός 
σου»12, καί ποιά γνώμη έχει ή κατ’ αυτόν Εκκλησία γιά τό «σαρκώ­
θηκε». Στον όγδοο έκτρέπεται σέ πολλές άτοπίες γιά τό, «Ό Λόγος 
έγινε σάρκα»13, καί γιά τό, «Κανένας δέν άνέβηκε στον ουρανό, 
παρά μόνον αυτός που κατέβηκε άπό τον ουρανό, ό ΥΙός του άν- 
θρώπσυ πού βρίσκεται στον ουρανό»14. Στον ένατο άναφέρεται στό 
χωρίο, «Ή πέτρα ήταν ό Χριστός»15, καί στό, «Θά δείτε τή ζωή σας 
κρεμασμένη μπροστά σας»16, καί στό, «Ή πύλη αυτή θά μείνει κλει­
στή»17, έκλαμβάνσντας δλα αυτά μέ άντίληψη δυσσεβή. Στον δέκατο 
μιλάει γιά τό χωρίο, «Σ’ έσάς έχει άποσταλεΐ ό λόγος τής σωτη­
ρίας»18, καί τό, «Αυτός πού δέν λυπήθηκε τον ΥΙό του»19, καί τό, «Τά 
χέρια σας ψηλάφησαν, δηλαδή τον Λόγο τής ζωής»20, καί γιά τό, 
«Τόσο πολύ άγάπησε ό Θεός τον κόσμο, ώστε τον Υίό του τον Μο­
νογενή»21 καί τά έξης. Στον ενδέκατο άναφέρεται στό χωρίο, «Αυτός 
είναι ό Θεός σας, δέν θά λάβετε άλλον ύπόψη σας έκτος άπό αυ­
τόν»-«^ έπειτα φανερώθηκε στή γη καί συναναστράφηκε μέ τούς 
άνθρώπους»22, καί στό, «Άναστήσου, Θεέ μου, καί κρίνε τή γή»23, 
καί στό, «'Όποιος είδε έμενα, έχει δει καί τον Πατέρα»24, καί άπευθύ- 
νεται πρός έκείνσυς πού λένε, ότι οΐ άπόστολοι έξαιτίας τής αδυνα­
μίας τών ακροατών δέν μπορούν νά διδάσκουν τήν άλήθεια. Στον 
δωδέκατο λόγο έξετάζει τό θέμα, δτι ένας άπό τά πρόσωπα τής 
αγίας Τριάδος ύπέστη τό πάθος, καί μιλάει γιά τό χωρίο, «"Αν τήν 
είχαν γνωρίσει, δέν θά σταύρωναν τόν Κύριο τής δόξας»25, καί άπο- 
λογεΐται άσθενικά καί μέ τρόπο κακό, γιατί δέν ομολογούμε δύο 
Χριστούς, άλλά κάνει τήν άπολσγία του νά προχωρήσει σ’ αυτό πού 
εκείνος θέλει. Στόν δέκατο τρίτο εξηγεί γιατί δέν υπάρχουν δυο 
Υιοί, άν καί βέβαια άπό τήν άπολσγία του προκύπτει ή άνάγκη νά 
ομολογούμε δύο Υιούς. Γ  αυτό τό βιβλίο και ό Ταράσιος, σάν δήθεν

24. Ίω. 14,9. 25. Α' Κορ. 2,8.
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κημένος σιωπςϊ, καί παύει καί ό Βασίλειος, ήτοι ό Λαμπάόιος, 
τής κατά πεϋσιν καί άπόκρισιν σπονδής την σχολήν, καί ποιείται 
τον ιό' ιέ  τε καί ις' λόγον όιεξοόικωτέρφ λόγφ, καί κατατρέχει 
των έντώ β  καί γ'βιβλίφ είρημένων των Ιωάννη.

5  7Ην ό’ ούτος ό Βασίλειος πρεσβύτερος, ώς αυτός φησι, τής 
κατά Ά  ντιόχειαν Εκκλησίας, άρχιερατεύοντοςμέν των έκεϊσε 
Φλαβιανοϋ, 'Ρωμαίων όέ Ά  ναστασίου βασιλεύοντος. νΕστι δε 
την φράσιν χυδαίος, καί μάλιστα έν τοϊς διαλογικοϊς αύτοϋ ούόέ 
των έκ τριόδου ρημάτων άπέχετar άλλ’ ούόέ την σύνταξιν άκρι- 

ιοβής, ώστε καί μέχρι τοϋ σφάλλειν καί σολοικισμοϊς κεχρήσθαι 
πολλάκις έξάγεται καί τό σαφές όέ, ώς έν τοντοις, έπετήδευσε. 
Τοΐςμέντοι κατά τής εύσεβείας έπιχειρήμασι όριμύς τέ έστιν καί 
εντριβής, καί τον όλονβίον τούτοις, ώςέοικε, τοϊςματαίοις κατά 
τής εύσεβείας ττόνοις έγκατασαπείς. Καί την αϊρεσιν όέ Νεστο- 

J 5  ρίου νοσών, Νεστόριον μέν ούκ οίκειοϋται, Διόδωρον όέ καί 
Θεόδωρον έπιγράφεται πατέρας. Καί κατά μέν τοϋ θεσπεσίου 
Κυρίλλου εις πρόσω.πον οϋτως άναισχύντως ού βλασφημεϊ τον 
μέντοι γε Ιωάννη ν, καθ’ ου την γραφήν ένεστήσατο, μη δενί άλλω 
άλλ’ ή τοϊς Κυρίλλου φησίν έπερίδεσθαι ιβ  κεφαλαίοις, καί τω 

20 όωόεκάτω, φησί, μάλιστα, ό παρεισάγει την θεοπάθειαν, έν οϊς 
αύτω καί τήςματαιοπονίας τό τέλος. Τό όέ σύνταγμα αύτω πρός 
Λεόντων, ώς έφημεν, έποιήθη, όν όσιώτατον καί θεοφιλέστατον 
καί πατέρα αποσεμνύνει.

P IT .

2 5  θεοόώρονμονάζοντος Άλεξανδρέως κατά θεμιστίον λόγος.
Καί θεμιστίον άπολογία υπέρ τοϋ έν άγίοις θεοφοβίου.

Άνεγνώσθη θεοόώρον μονάζοντος Άλεξανόρέως «κατά 
θεμιστίον», ου ή έπιγραφή, Ελεγχος ώς έν σνντόμω τής άνω­
θεν καί έξ αρχής θεμιστίου κατά των ημών Πατέρων προπετοϋς 

3 0  καί άλογωτάτης ένστάσεως έκ προφάσεως w v ήμϊν πεπονημέ- 
νος των προβεβλημένων ύτΐ αύτοϋ κατά τής αλήθειας ζητημάτων 
τε καί προτάσεων, καί σαφής όιευκρίνησις τής προκειμένης νπο-
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ήττη μένος, σιωπά, καί σταματά καί ό Βασίλειος, δηλαδή ό Λαμπα- 
διος, τό έργο του νά κινεί τον λόγο με ερωτήσεις και αποκρίσεις. 
Στους λόγους δεκατέσσερα, δεκαπέντε καί δεκαέξι αναπτύσσει τη 
σκέψη του μέ περισσότερη λεπτομέρεια καί καταφέρεται σέ όσα 
ειπώθηκαν στον Ιωάννη στον δεύτερο καί τρίτο λόγοο.

Αυτός ό Βασίλειος ήταν πρεσβύτερος, όπως λέγει ό ϊδιος, της 
Εκκλησίας της ’Αντιόχειας, όταν άρχιερέας αυτής ήταν ό Φλαβια- 
νός καί βασιλιάς τών Ρωμαίων ό ’Αναστάσιος. Στή φρασιολογία του 
είναι χυδαίος, καί μάλιστα στά διαλογικά μέρη δεν παραλείπει ούτε 
λέξεις τών άγοραίων. ’Αλλ’ ουτε καί στή σύνταξή του είναι άκριβής, 
ώστε πολλές φορές φτάνει καί σέ σφάλματα καί στή χρήση σολοι­
κισμών, έπιδιώκσντας νά είναι σαφής καί σ’ αυτά. Στά έπιχειρήματά 
του κατά της πίστεώς μας είναι δριμύς καί μέ μεγάλη πείρα, καί όλη 
τή ζωή του, όπως φαίνεται, σάπισε μέσα σ’ αυτούς τους μάταιους 
κατά της ευσέβειας μόχθους. Κι ενώ πάσχει άπό τή νόσο της αίρε­
σης του Νεστόριου, δέν οίκειοποιεΐται τον Νεστόριο, άλλά ονομάζει 
πατέρες τον Διόδωρο καί τον Θεόδωρο. Καί εναντίον βέβαια του 
θείου Κυρίλλου δέν βλασφημεϊ τόσο άδιάντροπα ευθέως, άλλά γιά 
τον ’Ιωάννη, εναντίον του οποίου στρέφει τον λόγο του, λέγει ότι σέ 
κανέναν άλλον δέν στηρίζεται, παρά στά δώδεκα κεφάλαια του Κυ­
ρίλλου, καί μάλιστα, λέγει, στο δωδέκατο, στό όποιο εκθέτει μυστικά 
τό πάθος του Θεοϋ. Μέ αυτά παίρνει τέλος καί ό μάταιος κόπος του. 
Τό σύγγραμμά του, όπως είπα, τό άπευθύνει πρός τον Λεόντιο, τον 
όποιο άποκαλεϊ τιμητικά όσιώτατο καί θεοφιλέστατο καί πατέρα.

108.
θεοδώρου μοναχσϋ Αλεξανδρινού, Λόγος κατά θεμιστίου.
Καί άπολογία του Θεμιστίου ύπέρ τοΰ άγίου θεοφοβίου.

Διαβάσθηκε τό έργο του ’Αλεξανδρινού μονάχου Θεοδωρου 
κατά Θεμιστίου, πού έπιγράφεται, «Έλεγχος σύντομος τής παλαιάς 
καί άπό την άρχή προκλητικής καί παράλογης άντίρρησης του 
Θεμιστίου κατά τών Πατέρων μας, που έκπονήθηκε μέ άφορμή τις 
προτεινόμενες άπό αυτόν παρατηρήσεις καί προτάσεις κατά τής 
αλήθειας, καί σαφής δ^υκρίνηση αντσΰ του θέματος». Αΐπή αναι ή



θέσεως». Ή μέν οϋν έπιγραφή τοιαύτη βιβλίο ν μάλλον ή επι­
γραφή βιβλίου τνγχάνουσα* αμφω δέ, ό  τε Θεόδωρος και Θεμί- 
στιος, αιρετικοί καί τής τών Θεοπασχι τώνμερίόος ύπάρχουσι, Σε- 
βήρω τιροσανακείμενοι. Ό  μέντοι Θεμίστιος ή Καλώννμος (έξο- 

5  νομάζει γάρ καί όντως αυτός εαυτόν) καί τής τών Ά  γνοϊτών προ­
στάτης έστίν αίρέσεως καί λόγον υπέρ τής τοιαύτης νόσου συνέ- 
γραψεν, ον επέγραψε «Καλωνύμου, τοϋ καί Θεμιστίου, απολογία 
ύπέρ τοϋ έν άγίοις Θεοφοβίου», ένω καί Σεβήρου, ω προσανάκει- 
ται (τοιοϋτον γάρ το ψεύδος καί ο ί έρασταί τοϋ ψεύδους), καθά- 

ιο τττεται. Εύθύνας όέ έν τώδε τώ λόγω παρά Θεόδωρόν είσπράτ- 
τεταν τά γάρ τοι τοϋ Θεμιστίου επιχειρήματα τέσοαρα μέν όντα, 
την άγνοιαν όέ, ώςωετο, έπί Χριστού κατασκενάζοντα, καθ' έν ό 
Θεόδωρος ταξάμενος, έκαστονμυρίαις άτοπίαις έχόμενον δείκνυ- 
σιν. Ειτα πάλιν ό Θεμίστιος, ώσπερ την ήτταν ανακαλούμενος, 

1 5  κατά Θεοδώρου μονόβιβλον έγραψε. Καί ό Θεόδωρος πάλιν έν 
τρισί τόμοις τους κατ' αύτοϋ έλέγχους αποσκευασάμενος, την οί- 
κείαν έπί τούτω δόξαν άληθή παρεστήσατο. Έστι δέ τούτων έκά- 
τερος τοϋ τε συγγράφειν ούκ άπείρωςέχων, καί το σαφές μετά τοϋ 
συντόνου καί τοϋ καθεστηκότος έν λόγοις διώκων.

20 Ρθ'.
Κλήμεντος Άλεξανόρέως, πρεσβυτέρον,, βιβλία.

Άνεγνώσθη Κλήμεντος Άλεξανόρέωςπρεσβυτέρου τεύχη 
βιβλίων τρία, ών τόμέν έπιγραφήν έλαχεν «Υποτυπώσεις», το δέ 
«Στρωματενς», τό όέ «Παιδαγωγός».

2 5  ' Υποτυπώσεων τόμοι όκτώ.
Λ ίμ έν οΰν «Υποτυπώσεις» διαλαμβάνουσι περί ρητών τι- 

νων τής τε Παλαιάς καί Νέας Γραφής, ών καί κεφαλαιωδώς ώς 
δήθεν έξήγησίν τε καί ερμηνείαν ττοιεϊται. Καί έν τισίμέν αυτών 
όρθώς δοκεΐλέγειν, έν τισί δέ παντελώς είς ασεβείς καί μυθώδεις 

3 0  λόγους έχφέρεται. "Υλην τε γάρ άχρονον καί ιδέας ώςάπό τι νων 
ρητών είσαγομένας δοξάζει, καί τον Υιόν είς κτίσμα κατάγει.

26. Παραφυάδα του Μονοφυίπτισμοΰ, που άποδεχσνταν τη φράση πού είση- 
χθη στη θεία λοιτουργία άπό τον έπίσχοπο ’Αντιόχειας Πέτρο Γναφεά, «ό Θεός
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έπιγραφή πού είναι βιβλίο μάλλον παρά έπιγραφή βιβλίου. Καί οι 
δύο, τόσο ό Θεόδωρος, δσο καί ό Θεμίστιος, είναι αιρετικοί, της με­
ρίδας των Θεοπασχιτών26, πού πρόσκεινται στον Σεβηρο. Ό  Θεμί- 
στιος λοιπόν, ή Καλώνυμος (γιατί καί έτσι ονομάζει τόν εαυτό του) 
είναι πρωτοστάτης καί της αίρεσης των Άγνοϊτών, καί έγραψε και 
λόγο δπου ύπερασπίζεται αυτή τη νόσο, στον όποιο έδωσε τον τί­
τλο, «Καλωνύμου ή Θεμιστίου άπολογία ύπέρ του άγίου Θεοφο- 
βίου», δπου κατηγορεί καί τόν Σεβηρο στον όποιο πρόσκειται (γιατί 
τέτοιο είναι τό ψευδός καί οι έραστές του ψεύδους). Σ’ αύτόν τόν 
λόγο ζητεί ευθύνες άπό τόν Θεόδωρο. Γιατί τά επιχειρήματα του 
Θεμιστίου είναι τέσσερα, καί, δπως νόμιζε, άποδεικνύουν τήν 
άγνοια του Χριστού. Αύτά ό Θεόδωρος άντιμετωπίζοντάς τα ένα 
ένα, δείχνει ότι τό καθένα περιέχει μύριες άτοπίες. "Επειτα πάλι ό 
Θεμίστιος, άνακαλώντας κατά κάποιο τρόπο τήν ήττα του, έγραψε 
ένα μονόβιβλο έναντίον του Θεοδώρου. Άπό μέρους του πάλι ό 
Θεόδωρος σέ τρεις τόμους, άνασκευάζοντας τούς έναντίον του ελέγ­
χους, παρουσιάζει τήν άληθινή γι’ αύτά άποψή του. Καθένας τους 
έχει έμπειρία στη συγγραφή καί επιδιώκει στούς λόγους του τή σα­
φήνεια, τή συνοδευόμενη άπό δύναμη καί σταθερότητα.

109.
Κλήμεντος Άλεξανδρέα, πρεσβυτέρου, βιβλία.

Διαβάσαμε του πρεσβυτέρου Κλή μέντα του ’Αλεξανδρέα τρία 
τεύχη βιβλίων· τό ένα έπιγράφεται «Υποτυπώσεις», τό άλλο «Στρω- 
ματεΐς», καί τό άλλο «Παιδαγωγός».

Υποτυπώσεις σέ τόμους όκτώ.
Οί Υποτυπώσεις διαπραγματεύονται ορισμένα ρητά της Πα­

λαιός καί της Νέας Διαθήκης, των οποίων κάνει μιά σύντομη δήθεν 
εξήγηση καί ερμηνεία. Σέ μερικά βέβαια σημεία φαίνεται δη μιλα 
ορθά, σέ μερικά όμως παρεκτρέπεται τελείως σέ λόγους άσεβέίς καί 
μυθώδεις. Πιστεύει σέ ΰλη άχρονη καί σέ ιδέες πού διδάσκονται τά­
χα άπό κάπαα χωρία, καί τόν Υιό τόν κατεβάζει στήν τάξη κτίσμα-

έσταυρώθη», μέ την όποια υποδηλωνόταν δτι ή θεία φύση επαθε κατά τή σταύρωση.
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~Ετι όέμετεμψυχώσει και πολλούς προ τοϋ Ά όάμ κόσμους ιερα­
τεύεται, καί έκ τοϋ \Λ όάμ την Εϋαν, ούχ ώς ό έκκλησιαστικός 
λόγος βούλεται, άλλ3 αίσχρώς τε καί άθέως άποφαίνεται-μίγνυ- 
σθαί τε τούς αγγέλους γνναιξί καί παιόοποιεϊν έξ αύτών όνει- 

5 ροπολεζ καί μη σαρκωθήναι τον Λόγον, άλλα όόξαι. Λόγους τε 
τοϋ Πατρός όύο τερατολογών άπελέγχεται, ών τον ήττονα τοϊς 
άνθρώποις έπιφανήναι, μάλλον όέ ούόέ έκεϊνον φησί γάρ- «Λέ­
γεται μέν καί ό Υιός Λόγος, όμωνύμως τώ Πατρικώ Λόγφ, άλλ3 
ούχ ούτός έστιν ό σαρξ γενόμενος- ούόέ μην ό Πατρώος Λόγος, 

ίο αλλά όύναμίς τις τοϋ Θεοϋ, οϊον άπόρροια τοϋ Λόγου αύτοϋ, 
νους γενόμενος τάς των ανθρώπων καρό/ας όιαπεφοίτηκε». Καί 
ταϋτα πάντα πειράται άπό ρητών τινων κατασκευάζειν της Γρα­
φής. Καί άλλα όέ μυρία φλυαρεί καί δλασφημεΐ, εϊτε αυτός, εϊτε 
τις έτερος τό αύτοϋ πρόσωπον ύττοκριθείς. 3Εποιήθησαν όέ αύτώ 

15 α ί βλάσφημοι αύται τερατολογίαι έν τόμοις οκτώ. Λέγει όέ καί 
περί τών αύτών πολλάκις, καί σποράόην καί συγκεχνμένως ώσ­
περ έμπληκτοςπαράγει τά ρητά 'Ο όέ όλος σκοπός ώσανεί έρμη- 
νεϊαι τυγχάνονσι τής Γενέσεως, τής 3Εξόόου, τών Ψαλμών, τοϋ 
θείου Παύλου τών3Επιστολών, καί τών Καθολικών, καί τοϋ 3Εκ- 

20 κλησιαστοϋ. Μαθητής όέ, ώς καί αύτός φησι, γέγονε Πανταίνου. 
’Αλλά ταϋτα μέν α ί «Ύττοτυπώσεις».

ΡΓ.
Τοϋ αύτοϋ\ ό Παιδαγωγός, έν τόμοις γ\

'Ο όέ «Παιδαγωγός» έν τρισί τόμοις έστίν αύτώ όιαπεπονημέ- 
25 νος, ήθους καί βίου κατορθωτικός. Έχει δέ τούτων καί ττροηγού- 

μενον καί σννταττόμενονλόγον έτερον, ένω τήν Ελλήνων όιελέγ- 
χει άθεότητα Ονδέν όέ δμοιον έχουσι πρός τάς «Ύττοτυπώσεις» 
ούτοι οίλόγοι' τών τε γαρματαίωνκαί βλάσφημων άπηλλαγμένοι 
όοξών καθεστήκασι, καί ή φράσις άνθηρά καί εις όγκον ήρμένη 

30 σύμμετρον μετά τοϋ ή δέος, καί ή πολυμάθεια έμ7ΐρέπουσα,ί Μνη­
μονεύει όέ πρός τώ τέλει καί περί εικόνων.

27. Τά έργα αύτοΰ, Π α ιδ α γ ω γ ό ς  καί Σ τρ ω μ α τ ε ΐς  έχουν έκδοθεϊ στη σειρά



τος. Ακόμα μέ τη μετεμψύχωση τερατολογεί δτι υπήρξαν πολλοί 
κόσμοι πριν άπό τον Άδάμ, καί δτι ή Εΰα δεν έγινε άπό τον Άδάμ 
δπως δίδασκα ή Εκκλησία, άλλά διατυπώνει αισχρή καί άθεα διδα­
σκαλία. ’Ονειροπολεί δτι οί άγγελοι έρχονται & επαφή μέ γυναίκες 
καί κάνουν παιδιά μαζί τους, καί δτι ό Λόγος δεν έλαβε σάρκα, άλλά 
μόνο πιστεύθηκε πώς ελαβε. ’Επίσης έλέγχεται γιά τήν τερατολογία 
δτι ό Πατέρας έχει δυο Λόγους* άπό αυτούς ό κατώτερος έμφανίσθη- 
κε στους άνθρώπους ή μάλλον ούτε εκείνος. Γιατί γράφει' «Λέγεται 
βέβαια καί ό ΥΙός Λόγος, έχοντας τό ϊδιο όνομα με τον Πατρικό 
Λόγο, δεν είναι όμως αυτός πού έγινε σάρκα. Ούτε καί ό Πατρικός 
Λόγος, άλλά κάποια δύναμη του θεού, σάν μιά άπόρροια αύτοΰ του 
Λόγου, άφοϋ έγινε νους, είσηλθε στις καρδιές των ανθρώπων». Κι 
αυτά δλα έπιχειρεί νά τά άποδείξει άπό κάποια ρητά της Γραφής. 
Διατυπώνει καί άλλες άπειρες φλυαρίες καί βλασφημίες είτε ό ίδιος 
εϊτε κάποιος άλλος πού υποκρίνεται τό πρόσωπό ταυ. Αύτές οί βλά­
σφημες τερατολογίες συμπεριλήφθηκαν σε οκτώ τόμους. Καί μιλάει 
γι* αύτές πολλές φορές καί σποραδικά καί συγκεχυμένα, παρουσιά­
ζοντας μέ τελείως άνόητο τρόπο τά χωρία. ‘Όλος ό στόχος του είναι 
νά έρμηνεύσει τάχα τή Γένεση, τήν Έξοδο, τούς Ψαλμούς, τις 
Επιστολές, του θείου Παύλου, τις Καθολικές ’Επιστολές καί τον 
Εκκλησιαστή. ‘Όπως καί ό ϊδιος λέγει, υπήρξε μαθητής του Πα- 
νταίνου. Αυτά λοιπόν περιέχσνται στις Υποτυπώσεις.

110.
Του ίδιου, 6 Παιδαγωγός27·, σέ τόμους τρεις.

Ό  Παιδαγωγός έχει συγγράφει σέ τρεις τόμους καί θέλει νά 
κατευθύνει ορθά τό ήθος καί τό βίο. Έχει προηγούμενο άπό αυτόν 
καί συναπτόμενο μαζί του καί άλλον λόγο, όπου διελέγχει τήν άθεΐα 
των ’Εθνικών. Αυτοί οί λόγοι δέν έχουν τίποτε όμοιο μέ τις Υπο­
τυπώσεις. Είναι άπαλλαγμένος άπό τις μάταιες καί βλάσφημες γνώ­
μες, τό ύφος του είναι άνθηρό, σοβαρό, εναρμονισμένο μέ τό ευχάρι­
στο, καί δείχνει τήν πρέπουσα πολυμάθεια. Στό τέλος άναφέρεται 
καί στις εικόνες.

ΕΠΕ, Απαντα Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως,τόμοι 1-2 καί 3-4 άναστοίχως.
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ΡΙΑ'.
Τοϋ αύτοϋ, όΣτρωματεύς, έν τόμοις η'.

Οι δέ «Στρωματεΐς» είσί μέν καί αυτοί έν οκτώ λόγοις καθ’ 
*.Ελλήνων καί αιρέσεων τόν αγώνα είσενηνεγμένοι, σποράδην όέ 

5 καί ώσπερ ονκ έν τάξει τήν των κεφαλαίων παράθεσιν κάνταϋθα 
ποιείται, καί τήν αιτίαν ώσπερ άποόιόούς έν τω τέλει τοϋ έβόόμου 
λόγου αύταϊς λέξεσιν ούτως λέγει- «Τούτων ήμΐν ττροόιηνυσμένων, 
καί τοϋ ήθικοϋ τύττον ώς έν κεφαλαίοις ύπογραφέντος, σποράδην 
τε, ώς ύπεσχήμεθα, καί όιερριμμένως τά ζώπυρα τής άληθοϋς 

ίο γνώσεως έγκατασπειράντων μαθήματα, ώς μή ρρόέαν είναι τω 
περιτνχόντι τώνάμυήτων τήν των άγιων ενρεσιν», καί έξής Ή  μέν 
ουν τοϋ όιερριμένως αύτά κατατάξαι αύτφ αιτία αϋτη, ώς φησι, 
γέγονεν. Ευρον μέντοι γε έν τινι παλαιω βιδλίω τήν αυτήν πρα­
γματείαν ούχί «Στρωματεΐς» μόνον έπιγραφομένην, άλλ3 όλοκλή- 

15 ρως οΰτως, «Τιτοϋ Φλαβίου Κλήμεντος πρεσβυτέρου \'Αλεξάν­
δρειάς; των κατά τήν αληθή φιλοσοφίαν γνωστικών υπομνημάτων 
Στρωματέων α, 6, γ, ό' ε',^,ζ, καί η'». ’Αλλ’ ό μέν πρώτος μέχρι τοϋ 
έβδομου τήν αυτήν έχουσιν επιγραφήν καί ένιαϊοι τυγχάνουσιν έν 
απασι τοϊς βιβλίοις, ό μέντοι όγδοος διάφορός τέ έστι καί τη 

20 έπιγραφη καί τω έδάφει. Έν τισίμέν γάρ, «Τις ό σωζόμενος πλού­
σιος» επιγράφεται, καί άρχεται οΰτως- «Οι μέν τούς εγκωμιαστι­
κούς λόγους», καί έξής έν τισί δέ «Στρωματεύς όγοδος» ώσπερ 
καί οι προ αύτοϋ έπτά, έπιγράφεται, καί άπάρχεται- «Άλλ3 ούδέ οι 
Τΐαλαίτατοι τών φιλοσόφων», καί έξής. Α ϋτη δέ ή τών «Στρωμα- 

25 τέων» βίβλος ένιαχοϋ ούχ ύγιως διαλαμβάνει, ου μέντοι γε ώσπερ 
α ί « Ύπο τυπώσεις», άλλά και πρός πολλά τών έκεΐδιαμάχεται.

1Επαγγέλλεται δέ καί άλλα πεποιήσθαι αύτω συγγράμματα 
ούκ ολίγα, κα ί γε καί ύφ3 έτέρων πεποιηκέναι μεμαρτύρηται 
«Περί τε τοϋ Πάσχα καί Περί νηστείας», καί «Περί κακολογίας, 

30 Περί κανόνων έκκλησιαστικών κατά τών άκολουθούντων τη τών 
’Ιουδαίωνπλάνη», ον Άλεξάνδρω3Ιεροσολύμων έπισκόπω προσ- 
ειπεϊν. ”Ηκμασε δέ Σεβήρου καί Ά  ντωνίνου υίοϋ αύτοϋ \Ρώμης 
βασιλευόντων.
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111.
Τοϋ Ιδιου, 6 Στρωματεύς, σέ δέκα τόμους.

Οί Στρωματεΐς είναι καί αυτοί γραμμένοι σέ οκτώ τόμους καί 
διεξάγουν αγώνα κατά των Εθνικών και κατα των αιρεσεων. Η 
παράθεση καί εδώ των κεφαλαίων γίνεται σποραδικά καί κάπως 
άτακτα, πράγμα πού αιτιολογεί στο τέλος τού έβδομου τόμου με 
αύτές άκριβώς τις λέξεις, λέγοντας* «Επειδή αυτά τά έχομε παραθέ­
σει άπό πριν καί έχομε παρουσιάσει μέ συντομία τον ήθικό τύπο καί, 
δπως ύποσχεθήκαμε, έχομε έγακτασπείρει σποραδικά καί χωρίς 
τάξη τά ζώπυρα της άληθινης γνώσης, ώστε νά μήν είναι εύκολη 
στον όποιοδήποτε άπό τούς άμύητους στά μυστήρια ή εύρεση των 
άγιων»28 καί τά λοιπά. Ή  αιτία λοιπόν της χωρίς τάξη παράθεσής 
τους είναι αύτή, δπως λέγει. Σ’ ενα παλαιό βιβλίο βρήκα τήν ϊδια 
πραγματεία δχι μόνο μέ τήν έπιγραφή «Στρωματεΐς», άλλά μέ πλή­
ρη τίτλο ώς έξης- “Τίτου Φλαβίου Κλήμεντος, πρεσβυτέρου ‘Αλε­
ξανδρείας, των γνωστικών ύπομνημάτων σύμφωνα μέ τήν άληθινή 
φιλοσοφία Στρωματέων α', β', γ', δ', ε', ζ. ζ', καί η'». ’Αλλ’ δμως ό 
πρώτος Στρωματέας μέχρι τον έβδομο έχει τήν ίδια έπιγραφή καί 
είναι εντελώς οί ϊδιοι σέ όλους τούς κώδικες, ενώ ό όγδοος διαφέρει 
καί στην έπιγραφή καί σιήν ύλη. Γιατί σέ μερικούς κώδικες φέρει 
ώς έπιγραφή, «Τις ό σωζόμενος πλούσιος», καί άρχίζει ώς έξης* «Οι 
μέν τούς έγκωμιαστικούς λόγους» καί τά λοιπά, καί σέ άλλους πάλι 
έπιγράφεται· «Στρωματεύς όγδοος», όπως καί οΐ προηγούμενοι 
έπτά καί άρχίζει* «’Αλλ5 ούτε οί παλαιότεροι άπό τούς φιλοσόφους» 
καί τά λοιπά. Αυτό τό βιβλίο των Στρωματέων σέ μερικά σημεία δεν 
όμιλεΐ ορθά, όχι βέβαια όπως οί «'Υποτυπώσεις», άλλά καί πολλά 
άπό τά εκεί τά άντιιμάχεται.

Αναφέρει ότι έχει συγγράψει καί άλλα έργα δχι λίγα, καί μαρ- 
τυρέίται καί άπό άλλους ότι έχει γράψει, όπως «Περί τοϋ Πάσχα», 
«Περί νηστείας», «Περί κακολογίας», «Περί κανόνων εκκλησιαστι­
κών εναντίον έκείνων πού ακολουθούν τήν Ιουδαϊκή πλάνη», που 
φαίνεται ότι άνήκει στον ’Αλέξανδρο Ιεροσολύμων. Έζησε δταν στή 
Ρώμη βασίλευαν ο Σεβηρος καί ό Άντωνΐνος, ό υΙός του.

28. Ητοι τις αλήθειες τίς πίστεως, κατά τό, «Μή δώτε τά άγια τόίς κυσί». Ματθ. 7,6.
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ΡΙΒ\ ΡΙΓ'.
Κλήμεντος τοϋ‘Ρώμης,

Διαταγαί τών άγιων αποστόλων, Ά ναγνωρισταζ και ταλλα.

Ά νεγνώσθη Κλήμεντος τοϋ 'Ρώμης τεύχη βιβλίων όύο, ών τό 
5 μέν επιγράφεται, «Διαταγαί των αποστόλων διά Κλήμεντος», εν 

ω και ο ί των συνοδικών κανόνων τω άθροίσματι των αποστόλων 
κανόνες έπιγραφόμενοι περιέχοντας τό όέ την ττροσφώνησιν ώς 
έν επιστολής είόει πρός Ιάκωβον τον άδελφόθεον ποιείται, εν ω 
α ί τε λεγόμεναι τοϋ «αποστόλου Πέτρου Πράξεις καί α ί Πρός 

ίο Σίμωνα τον Μάγον διαλέξεις», καί ετι ό «Ά ναγνωρισμός Κλή­
μεντος καί τοϋ πατρός καί των άλλων άδελφών», διό καί εν τισι 
τών βιβλίων ή έπιγραφή, «Κλήμεντος τοϋ 'Ρωμαίου άναγνωρι- 
σμός» επιγράφεται, έν τισί δέ, ώς εφημεν, έπιστολή προτάττεται 
ώς πρός τον άδελφόθεον Ιάκωβον, καί αϋτη όέ ούχή αυτή, ούόέ 

15 ώςάπό τοϋαύτοϋπροσώπου προενηνεγμένη, άλλ’ έπείμέν τινων 
βιβλίων ώς άπό Πέτρου τοϋ αποστόλου πρός Ιάκωβον έπεσταλ­
μένη, έφ3 ετέρων όέ ώς άπό Κλήμεντος πρός \Ιάκωβον, άλλη καί 
άλλη, καθώς προείπομεν. Καί ή μέν όηλοϊ Πέτρον τάς οικείας 
συγγράψασθαι πράξεις καί πρός 3Ιάκωβον αίτησόμενον ταύτας 

20 άποστεΐλαι, ή δέ διαλαμβάνει ώς Κλήμης ταύτας κατά πρόστα­
γμα Πέτρου συγγράψειε, κακείνου πρός την άγήρωμεταναστάν- 
τος αποστείλοι Κλήμης πρός \Ιάκωβον "Εστιν ούν είκασμω όια- 
λαβείν, ώς όύο μέν ειησαν τών Πέτρου Πράξεων έκδόσεις γεγε- 
νημέναι, τω όέ χρόνω τής έτέρας όιαρρυείσης έπεκράτησεν ή τοϋ 

25 Κλή/ιεντος’ έν πάσι γάρ τοϊς βιβλίοις ά εϊόομεν, καίτοι ούκ ολί­
γων οντων, μετά τάς διαφόρους έκείνας έπιστολάς καί έπιγρα- 
φάς την αυτήν ευρομεν άπαραλλάκτως πραγματείαν, άρχομέ- 
νην «3Εγώ Κλήμης», καί τά έξής ένταττόμενα Μυρίων όέ άτοττη- 
μάτων ή πραγματεία γέμει αϋτη, καί τής εις τον Υιόν βλασφη- 

30 μίας κατά την Άρείου όόξαν έστίν άνάπλεως. Α ί όέ γε «Διατα- 
γαί» τρισί μόνοις όοκοϋσιν ένέχεσθαι, κακοπλαστίςι, ήν ου χα- 
λεπόν άποσκευάυασθας καί ότι κατά τοϋ Δευτερονομίου ύβρεις

29. "Ολα τά έργα τά σχετικά μέ τον Κλήμέντα έχουν δημοσιευθεϊ στη σειρά
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112,113.
Κλήμεντος, έπισκόπου Ρώμης,

Διαταγές των άγιων άποοτόλων29, Άναγνωριστές, καί τά άλλα.
Διαβάσαμε τοϋ Κλήμέντα, έπισκόπου Ρώμης, δύο τεύχη βι­

βλίων, άπό τά όποια τό ένα έπιγράφεται, «Διαταγαί των ’Αποστό­
λων διά Κλήμεντος», στο όποιο περιέχονται καί οί έπιγραφόμενοι 
συνοδικοί κανόνες τής σύναξης των 'Αποστόλων, καί το άλλο 
άποτελεΐ την προσφώνηση, ύπό τύπου έπιστολής, πρός τον ’Ιάκωβο 
τον άδελφόθεο, στο όποιο περιέχονται καί οί λεγόμενες Πράξεις του 
άποστόλου Πέτρου καί οί διάλογοι με τό Σίμωνα τον μάγο, καί 
άκόμα καί ό άναγνωρισμός του Κλή μέντα άπό τον πατέρα του καί 
τούς άδελφούς του, γι5 αύτό καί σέ μερικούς κώδικες υπάρχει ή έπι- 
γραφή Κλέμεντος τοϋ Ρωμαίου άναγνωρισμός. Σέ μερικές άλλες, 
όπως είπαμε, προτάσσεται έπιστολή πού άπευθυνεται τάχα πρός τον 
άδελφόθεο ’Ιάκωβο. Αύτή μάλιστα δέν είναι ή ίδια, ούτε φαίνεται 
νά εχει γραφεί άπό τό ίδιο πρόσωπο, άλλά σέ μερικά χειρόγραφα 
φαίνεται σά νά έχει σταλεί άπό τον άπόστολο Πέτρο στον ’Ιάκωβο 
καί σέ άλλα άπό τον Κλή μέντα στον ’Ιάκωβο, διαφορετική ή μιά 
άπό την άλλη, όπως είπαμε προηγουμένως. Ή  μία δηλώνει, ότι ό 
Πέτρος εχει συγγράψει τις πράξεις του καί τις έστειλε στον ’Ιάκωβο 
πού τις ζήτησε, ενώ ή άλλη λέγει ότι αυτές τις έγραψε ό Κλήμης κατ’ 
εντολή τού Πέτρου, κι όταν εκείνος μεταβεί στην άθάνατη ζωή, νά 
τις στείλει στον ’Ιάκωβο. Μπορούμε λοιπόν νά βγάλομε τό συμπέρα­
σμα, ότι ήταν δύο οί συγγραφές γιά τις πράξεις του Πέτρου, καί ότι 
ή μία χάθηκε στο πέρασμα των ετών καί έπικράτησε ή έπιστολή τοϋ 
Κλήμεντος. Γιατί σέ όλα τά βιβλία πού είδαμε, παρόλου πού δέν 
ήταν λίγα μετά τις διαφορετικές έκεΐνες επιστολές καί επιγραφές, 
βρήκαμε την ίδια άπαράλλαχτη πραγματεία πού άρχιζα, «Έγώ ό 
Κλήμης», καί τά λοιπά στη συνέχεια. Ή  πραγματεία είναι γεμάτη 
απο άπειρα ατοπήματα και είναι πλήρης άπό βλασφημία εναντίον 
τοϋ Υιού σύμφωνα μέ την αίρεση τοϋ ’Αρείου. Οί Διαταγές πάλι 
περιλαμβάνουν τρεις βλασφημίες, την κακοπλαστία, πού δεν είναι 
δύσκολο νά άνασκευασθέί, καί ότι άφήνει μερικές ύβρεις εναντίον

ΕΠΕ, "Απαντα άπ οστολικών πατέρων, τόμοι 2-3.
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τινάς έπαφίησιν, ά καί ρςίστον όιαλύσασθαι, και έτι Άρειανισμώ 
δπερ αν τις καί βιαίως όιακροΰσαιτο. 'Ημέντοι γε των τοϋ «Πέ­
τρου Πράξεων» βίβλος τω τελαμπρφ καί τη σεμνότητι καί ετι τω 
καθαρω καί σνντόνω καί τη άλλη αρετή τοϋ λόγου καί πολνμα- 

5 θείςι τοσοϋτον έχει πρός τάς «Αιαταγάς» το παραλλάττον, ώς 
μηόέ συγκρίσει τη κατά τούς λόγους πρός άλλήλας παραβάλλε- 
σθαι τάς βίβλους.

Ούτός έστιν ό Κλήμης, περί ού φησιν ό θεσπέσιος Παϋλος έν 
τη πρός Φιλυντησίους Επιστολή, «Μετά καί Κλήμεντος καί των 

ίο λοιπών συνεργών μου, ών τά ονόματα έν βίβλω ζωής». Ουτοςκαί 
έπιστολήν άξιόλογον πρός Κορινθίους γράφει, η τις παρά πολ- 
λοΐς αποδοχής ήξιώθη ώς καί δημοσίρ. άναγινώσκεσθαι. 'Η  δέ 
λεγομένη δεύτερα πρός τούς αύτούς ώς νόθος αποδοκιμάζεται, 
ώσπερ ό έπιγραφόμενος έτέ όνόματι αύτοϋ Πέτρου καί Άππί- 

15 ωνος πολύστιχος διάλογος. Τοϋτόν φασιν οι μέν δεύτερον μετά 
Πέτρον 'Ρώμης επισκοπήσαι, οι δέ τέταρτον· Αίνον γάρ καί 
Ά  νάκλητον μεταξύ αύτοϋ καί Πέτρου Ρώμης έπισκόπους δια- 
γεγονέναΐ' τελευτήσαι δέ αύτόν τρίτω έτει Τραϊανοϋ

ρ ια :
2ο Λενκίου Χαρίνον, α ί των άποστόλων Περίοδοι.

Ά νεγνώσθη βιβλίον, αίλεγόμεναι «Τών αποστόλων Περίο­
δοι», έν αίς περιείχοντο πράξεις Πέτρου, Ίωάννου, Ά  νδρέου, 
Θωμά, Παύλου. Γράφει δέ αύτός, ώς δηλοΐ το αύτό βιβλίον, 
Λεύκιος Χαρίνος Ή  δέ φράσις εις τό παντελές ανώμαλός τε καί 

25 παρηλλαγμένη ■ καί συντάξεσι γάρ καίλέξεσι κέχρηται ένίοτεμέν 
ούκ ήμελημέναις, κατά δέ τό πλεΐστον άγοραίοις καί ιτεπατημέ- 
ναις, καί ούδέν τής ομαλής καί αύτοσχεδίου φράσεως καί τής 
έκεϊθεν έμφύτου χάριτος, κα& ήν ό ευαγγελικός τε καί άποστο- 
λικός διαμεμόρφωται λόγος, ούδ’ ίχνος έμφαίνων. Γέμει δέ καί 

30 μωρίας πολλής καί τής πρός εαυτόν μάχης καί έναντιώσεως 
Φησί γάρ άλλον είναι τό τών Ιουδαίων Θεόν καί κακόν, ού καί

30. Φιλιππ. 4,3.
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του Δευτερονομίου, πού είναι και εύκολο νά διαλυθούν, καί άκόμα 
γιά τον ’Αρειανισμό, πού μπορεί κανένας νά τον άποκρούσει και 
μάλιστα βίαια. Τό τεύχος λοιπόν των Πράξεων τού Πέτρου μέ τη 
λαμπρότητα καί τη σοβαρότητα, καί άκόμα μέ την καθαρότητα και 
τη δυνατή φρασιολογία καί με την άλλη άρετή τού λόγου καί την 
πολυμάθεια, τόσο πολύ παραλλάσσει άπό τις «Διαταγές», ώστε δεν 
μπορούν νά παραβληθούν μεταξύ τους τά βιβλία ούτε ώς πρός τη 
διατύπωση τού λόγου.

Αυτός είναι ό Κλήμης, γιά τον όποιο λέγει ό θειος Παύλος στην 
πρός Φιλιππησίους έπιστολή, «Μαζί καί μέ τον Κλήμέντα καί τούς 
λοιπούς συνεργάτες μου, των οποίων τά ονόματα γράφτηκαν στό 
βιβλίο της ζωής»30. Αυτός γράφει καί μιά άξιόλογη έπιστολή πρός 
τούς Κορινθίους, πού έγινε άποδεκτή άπό πολλούς, ώστε καί δημό­
σια νά διαβάζεται. Ή  λεγάμενη όμως δεύτερη έπιστολή του πρός 
τούς ίδιους απορρίπτεται ώς νόθος, όπως καί ό πολύστιχος διάλο­
γος μεταξύ τού Πέτρου καί τού ’Αππίωνα, πού φέρει στην επιγραφή 
του τό όνομά του. Αύτός λένε άλλοι πώς είναι ό δεύτερος μετά τόν 
Πέτρο έπίσκοπος τής Ρώμης, καί άλλοι ό τέταρτος. Γιατί ανάμεσα 
στον Πέτρο καί σ’ αύτόν έχουν γίνει ό Λίνος καί ό ’Ανάκλητος. 
Πέθανε στό τρίτο έτος τής βασιλείας τού Τραϊανού.

114.
ΛευκΙου ΧαρΙνου, οΐ Περίοδοι τών άποστόλων.

Διαβάσαμε τό βιβλίο πού λέγεται, «Τών άποστόλων Περίοδοι», 
όπου περιέχονται πράξεις τού Πέτρου, τού ’Ιωάννη, τού Άνδρέα, 
τού Θωμά, καί τού Παύλου. Τις γράφει, όπως δηλώνει τό ίδιο τό 
βιβλίο, ο Λεύκιος Χαρίνος. Ή  φρασιολογία του είναι τελείως άνώ- 
μαλη καί διαφορετική. Χρησιμοποιεί συντάξεις καί λέξεις κάποτε 
όχι χωρίς προσοχή κι έπιμέλεια, άλλα κατά τό πλεΐστον χυδαίες καί 
τετριμμένες, καί δεν φανερώνει οΰτε ίχνος όμαλής και αυτοσχέδιας 
διατύπωσης καί τής έμφυτης χάριτος αυτής, κατά την όποία έχει 
διαμορφωθεί ό ευαγγελικός καί άποστολικός λόγος. Είναι γεμάτη 
και από πολλή μωρία και άντιφάσεις καί μάχες πρός τόν έαυτό του. 
Γιατί λέγει ότι είναι άλλος καί κακός ό Θεός των Ιουδαίων, τού
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Σίμωνα τον Μάγον υπηρέτην καθεοτάναι, άλλον όέ τον Χρίστον, 
δν φησιν αγαθόν καί φύρων άπαντα καί σνγχέων καλεΐ αυτόν 
καί Πατέρα καί Υιόν. Λέγει όέ μη ό' έναθρωττησαι αληθώς, αλλά 
όόξαι, καί πολλά πολλάκις φανηναι τοϊςμαθηταΐς, νέον καί πρε- 

5 σβύτηνπάλιν, καί πάλιν παϊόα, καίμείζονα καί έλάττονα καίμέ- 
γιστόν, ώστε την κορυφήν όιήκειν έσθ* δτεμέχρις ούρανοϋ. Πολ- 
λάς όέ καί περί τοϋ σταυροϋ κενολογίας καί άτοπίας άναπλάττει, 
καί τον Χρίστονμή σταυρωθήναι, άλλ’ έτερον άντ' αύτοϋ, καί 
καταγελάν όιά τοϋτο των σταυρούντων. Γόμους τε νομίμους άθε- 

ιο τεϊ, καί πάσαν γένεσιν πονηράν τε καί τοϋ πονηροί7 λέγει. Καί 
πλάστην τών όαιμόνων άλλον έκληρεί Νεκρών όέ άνθρώπων καί 
βοών καί κτηνών άλλων παραλογωτάτας καί μειρακιώόεις τερα- 
τεύεται άναστάσεις. Λοκεΐόέ καί κατ'εικόνων τοΐς Είκονομάχοις 
έν ταΐς Ίωάννου Πράξεσι όογματίζειν. Καί άπλώς αϋτη ή βίβλος 

15 μυρία παιόαριώόη καί απίθανα καί κακόπλαστα καί ψευόή καί 
μωρά καί άλλήλοιςμαχόμενα καί άσεβή καί άθεα περιέχει, ήν εί- 
πών τις πάσης αίρέσεως πηγήν καί μητέρα ούκ άν όυτοσφαλείη 
τοϋ εικότος.

ΡΙΕ'.
20 Ά νωνύμον κατά Ιουδαίων και Τεσσαρεσχαιδεκατι τών λόγος.

Και Μητροδώρον περί τής τοϋ άγιον Πάσχα έορτής.
Ά  νεγνώσθη βιβλίον άνώνυμον, ου ή έπιγραφή «Λόγος πρός 

Ιουδαίους καί τούς μετά τούτων αιρετικούς καί τούς καλουμέ- 
νους Τεσσαρεσκαιόεκατίτας μή τώ πρώτω καθ' Εβραίουςμηνί 

25 έπιτελονντας τοϋ άγίον Πάσχα τήν έορτήν». Οντοςμέν ό λόγος 
σύντομος καί απέριττος καί κόμπον μετέχων. Λέγει μέντοι τη 
άγίςζ Πέμπτη μή τό νομικόν φαγεϊν Πάσχα τον Κύριον ήμών 
Ίησοϋν Χριστόν, μηόέ γάρ είναι τότε τον καιρόν, αλλά τη έπι- 
ούση. Καί δτι ούόέ νομικως τελών έφαγεν, άπερ έφαγεν, εις τήν 

30 έπιοϋσαν οντε γάρ άρνόνοντε άζυμα ούτε άλλο τι πράττων, δσα 
o i τό νομικόν τελοϋντες Πάσχα έθος έχονσι παραφνλάττειν, άλλ’
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όποιου υπηρέτης υπήρξε ό Σίμων ό Μάγος, καί άλλος είναι ό 
Χριστός, τον όποιο άποκαλεϊ άγαθόν, και ανακατεύοντας και συγ- 
χέσντας τά πάντα τον ονομάζει καί Πατέρα και ΥΙό. Λέγει άκόμα 
ότι ούτε έγινε πραγματικά άνθρωπος, άλλά φάνηκε ώς άνθρωπος, 
καί οτι πολλές φορές έμφανίσθηκε διαφορετικά ατούς μαθητές, ώς 
νέος καί πάλι ώς γέρος, καί πάλι ώς παιδί καί μεγαλύτερος καί μι­
κρότερος καί μέγιστος, ώστε ή κορυφή του νά φτάνει άκόμα καί ώς 
τον ούρανό. Πολλά έπίσης κενά καί άνυπόστατα λόγια άναπλάθει 
καί γιά τον σταυρό, καί ότι ό Χριστός δεν σταυρώθηκε, άλλά κάποι­
ος άλλος στη θέση του, καί περιπαίζει γι’ αυτό τούς σταυρωτές. 
’Αθετεί τούς νόμιμους γάμους, καί κάθε γέννηση λέγει πώς είναι 
πονηρή καί προέρχεται άπό τόν πονηρό. Φλυαρεί έπίσης ότι άλλος 
είναι ό πλάστης των δαιμόνων, καί τερατολογεϊ παραλογότατες και 
παιδαριώδες άναστάσεις των νεκρών άνθρώπων, των βοδιών και 
άλλων ζώων. Φαίνεται άκόμα στις πράξεις του ‘Ιωάννη ότι δογματί­
ζει μαζί μέ τούς Είκονομάχους καί εναντίον των εικόνων. Γενικά τό 
βιβλίο αυτό περιέχει άπειρα παιδαριώδη καί άπίθανα καί κακοπλα­
σμένα καί ψευδή καί ανόητα καί άντιφατικά καί άσεβη καί άθεα, τό 
όποιο άν κάποιος τό ονομάσει πηγή και μητέρα κάθε αίρεσης, δεν 
θά πει κάτι μή άληθινό.

115.
’Ανωνύμου κατά Ιουδαίων καί Τεσσαρεσκαιδεκατιτών λόγος.

Καί Μητροδώρου γιά την έορτή ιοΰ άγίου Πάσχα.
Άναγνώσαμε ένα άνώνυμο βιβλίο, πού ή έπιγραφή του είναι, 

«Λόγος πρός τούς ’Ιουδαίους καί μαζί μ* αυτούς αιρετικούς καί τούς 
λεγάμενους Τεσσαρεσκαιδεκατίτες, πού δεν έορτάζουν την εορτή 
τού άγίου Πάσχα σύμφωνα με τούς Εβραίους τόν πρώτο μήνα». Ό  
λόγος αύτός είναι σύντομος καί λιτός καί κάπως κομπαστικός. Λέγει 
όμως ότι ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός δεν έφαγε τό νομικό Πάσχα 
την άγια Πέμπτη, γιατί δεν ήταν ό καιρός τήν ημέρα αυτή, άλλά την 
έπομένη, καί ότι οσα έφαγε δεν τά έφαγε τήν έπομένη ήμέρα σύμ­
φωνα με τόν ’Ιουδαϊκό νόμο. Γιατί ούτε άρνί έφαγε ούτε άζυμα ούτε 
έκανε κάτι άλλο, όσα ύπάρχει συνήθεια νά τηρούν όσοι τελουν τό



ίδιον μνσηκόν φησι όεΐπνον φαγεϊν, έξ ον καί τοϊςμαθηταϊς 
άρτον καί ποτηρίον μεταόοϋναι.

Ένεφέρετο όέ λόγος έτερος Μητροόώρον τινός ψήφος έννε- 
ακαιόεκαετηρίόων κη' εις έαυτην άνακυκλονμένη περί τής τοϋ 

5 άγιου Πάσχα έορτής. Ούτος ό Μητρόόωρος (όστις ποτέ έοτι ου 
γάρ άλλο τι έγνων είπεϊν περί αύτοϋ), άπό Αιοκλητιανοϋ άρξά- 
μενος φλγ'έτών σννήγαγε κατά τηνλεγομένην ακριβή τής τεσσα- 
ρεσκαιόεκάτης ψηφοφορίαν ημέρας, όσα τώ όοκεϊν, έορταστι- 
κάς· καί γάρ οϋτε νϋν ή Εκκλησία οϋτε ή παλαιά παράόοσις 

ίο ταύταις φαίνεται κεχρημένη.

Ρίς:
Ανωνύμου, περί τής άγιας τοϋ Πάσχα έορτής λόγοι γ'.
Ά νεγνώσθη βιβλίον, όσον έπί τώ όνόματι τοϋ συντεταχότος 

άνεπίγραφον, έπί τη γε βίβλψ έπεγέγραπτο, «Περί τής άγίας τοϋ 
15 Πάσχα έορτής λόγος τρίτος», έν τόμοις οκτώ. Λ ντη ή βίβλος 

άυιλή μέν καί σαφεστάτη σνγγέγραπται φράσει, πολλά όέ καί 
καλά νοήματα περιέχει. Ουτοςό σνγγραφεύς έν τώ τετάρτω τόμω 
καί κατά Μητροόώρον ποιείται έλέγχους, καί ταϊς Γραφικαϊς όέ 
μαρτνρίαις ώχύρωται, καί πολλά τών εις την Έξαήμερον χρησί- 

20 μων, ώς έν έρμηνείας τύπω, κατά τούσόε τούς περί τοϋ Πάσχα 
λόγους συνυφαίνει. Προσφωνεί όέ θεοόώρψ τον λόγον, ον αγα- 
πητόν τε καί άόελφόν ύπαγορεύει. Πεποίηκε όέ καί έτέρας περί 
τής αυτής ύποθέσεως πρότερον βίβλους, άλλ1 αϋτη τιλατυτέρα τε 
καίχρησιμωτάτη, ώς έπί λεπτώ πάντα τά πρός την ύπόθεσινχρή- 

25 σιμα όιεξιοϋσα Περί τε γάρ βισέκτου καί έμβολίμου μηνός καί 
έπακτών ήλίου καί έπακτών σελήνης καί έννεακαιόεκαετηρίόων 
καίμεθόόου τής ευρέσεως αύτών λεπτομερώς καί σαφώς όιαλσμ- 
βάνει, καί περί μηνών καί νεομηνίας καί έβόομάόος καί τών έν 
αύτη ημερών, τίνες τε κύκλοι ένιαντοί προσαγορεύονται καί τί- 

30 νεςέμβόλιμοι ένιαντοί, περίτε όκτωκαιεικοσαετηρίόος ήλιον καί

31. ’Επακτή, ήτοι τό θεμέλιον τής σελήνης. Είναι ή ηλικία της σελήνης κατά 
την 1η Ίανσυαφίου ή την 22 Μαρτίου. Γνωρίζοντας κανείς την έπακτη βρίσκει την

436 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 115-116 437

νομικό Πάσχα, άλλά, λέγει, δτι έφαγε ιδιαίτερο μυστικό δείπνο, άπό 
τό όποιο μετέδωσε καί σιούς μαθητές άρτο καί οίνο.

Περιεχόταν καί άλλος λόγος κάποιου Μητροδώρσυ, περιλαμβά­
νοντας υπολογισμό είκοσι οκτώ δεκαεννεατηρίδων άνακυκλούμενο 
στον έαυτό του γιά την εορτή του άγιου Πάσχα. Αυτός ό Μητρό- 
δωρος (ποιος άκριβώς είναι, δεν ξέρω νά προσθέσω γι* αυτόν κατι 
άλλο), αρχίζοντας άπό τον Διοκλητιανό, συγκέντρωσε σύμφωνα μέ 
τό λεγόμενο άκριβή υπολογισμό της δέκατης τέταρτης τις ημέρες 
πεντακοσίων τριάντα τριών έτών ημέρες κατά τη γνώμη του έορ- 
ταστικές· γιατί ούτε τώρα ή Εκκλησία ούτε ή παλαιά παράδοση 
φαίνεται νά χρησιμοποιεί αυτές.

116.
’Ανωνύμου, περί τής άγΙας έορτής τσϋ Πάσχα, Λόγοι τρεις.

Διαβάσαμε βιβλίο πού δεν έφερε τό όνομα τού συντάκτη του, 
καί έπιγραφή της πραγματείας ήταν, «Περί της άγιας τού Πάσχα 
έορτης λόγος τρίτος», σέ οκτώ τόμους. Τό βιβλίο αυτό είναι άπλό 
καί με πολλή σαφήνεια, καί περιέχει πολλά καί καλά νοήματα. 
Αυτός έδω ό συγγραφέας στον τέταρτο τόμο έλέγχει καί τον Μητρό- 
δωρο, κατοχυρώνει δ,τι λέγει με γραφικές μαρτυρίες, καί υπό τύπον 
ερμηνείας συνυφαίνει πολλά άπό τά χρήσιμα στην Έξαήμερο σ’ 
αυτούς τους λόγους γιά τό Πάσχα. ’Αφιερώνει τό έργο του σέ κάποι­
ον Θεόδωρο, τον όποιο ονομάζει άγαπητό καί άδελφό. Με τό ίδιο 
θέμα έγραψε κι άλλα βιβλία προηγουμένως. Αύτό όμως είναι τό 
εκτενέστερο καί χρησιμότατο, έκθέτοντας μέ λεπτομέρεια δλα δσα 
χρησιμεύουν στο θέμα. Γιατί μιλά με λεπτομέρεια καί σαφήνεια γιά 
τό δίσεκτο καί έμβόλιμο μήνα καί τις έπακτές31 τού ήλιου καί τις 
έπακτές της σελήνης καί τις δεκαεννεατηρίδες καί τή μέθοδο τού 
προσδιορισμού τους. Μιλάει άκόμα καί γιά τούς μήνες καί γιά τις 
νεομηνίες, γιά την έβδομάδα καί τις μέρες της, ποιοι λέγονται κύ- 
κλοι χρονικοί καί ποια είναι τα εμβόλιμα χρόνια, γιά την εικοσιο- 
κταετηρίδα τού ήλιου καί τη δεκαεννεατηρίδα της σελήνης καί τή

ηλικία τής σελήνης κατά όρισμένη ήμερομηνία μέ λάθος μιάς ήμέρας. Χοτι- 
σιμαποιαται για τον καθορισμό τής ήμερομηνίας τσϋ Πάσχα.
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έννεακαιόεκατηρίον σελήνης, καί τής τεσσαρεσκαιόεκάτης αυ­
τής, καί περί μηνών σεληνιακών καί μηνών ή λιακών, μηνός τε 
όμαλον τής σελήνης καί μηνός άκριδοϋς, καί άπαριθμήσεως τών 
ετών τον κόσμον. Φησί όέ οντος ότι κατά μέν τούς άλλονς τής 

5 παρουσίας αύτοϋ ένιαντονς ό Κύριος καί Θεός ήμών ό Χριστός 
το νομικόν έπετέλει Πάσχα, καθ’ ον όέ παρεόόθη ούκέτι· καί 
σκοπεϊν χρή. Ό  γάρ Χρνσόστομος καί ή Εκκλησία καί τότε 
φησίν αύτόν έπιτελέσαι το νομικόν προ τοϋμνστικοϋ όείπνον.

ΡΙΖ'.
10 Υπέρ Ωριγένονς καί τών αύτοϋ δογμάτων, τόμοι πέντε.

Ά  νεγνώσθη διδλίον ύπέρ \Ωριγένονς καί τών αύτοϋ θεο- 
στνγών δογμάτων, έν τόμοις ε'. Ά  νεπίγραφον όέ την ονομασίαν 
έτύγχανε τον σνντεταχότος, την όέ φράσιν οϋτε σαφές οϋτε κα- 
θαρόν, οϋτε εις άλλο τι άξιόλογον άνηγμένην έχον. Ό  όέ τοϋσνγ- 

15 γράμματος πατήρ μάρτυρας ύπέρ \Ωριγένονς τε καί τών αύτοϋ 
δογμάτων Διονύσιον προκομίξει τον Αλεξάνδρειάς, Δημήτριόν 
τε καί Κλήμέντα και έτέρονς πλείονς'μάλλον δέ τών άλλων άπάν- 
των Παμφίλω τε τώ μάρτνρι έπερείδεται καί τώ Εύσεδίω, ός τής 
κατά Παλαιστίνην Καισαρείας έπεσκότπ/σεν. Ή  όέ ύπέρ αύτοϋ 

20 απολογία ούκ εστι λύσις τών έπικλημάτων ώς επί πλειστον, αλλά 
σννηγορία τής κατηγορίας’ όντως ονό’ οντος άπήλλακτο τών 
έκείνον δλασφήμων όοξών τελείως. Ψνχών τε γάρ προνπαρξιν 
συνομολογεί, Γραφικαις καί Πατρικαΐς φωναϊς, ώς οϊεται, τον 
λήρον τοϋτον έπισυγκροτών, καί σωμάτων άλλων εισάγει άνάλη- 

25 ψιν. Περίμέντοι τής αγίας Τριάδοςούόέν οντος τών έσφαλμενων 
λέγει- φησί όέ καί περί τοϋ Ώριγένουςμηδέν αύτόν κατά δόξαν 
έσφάλθαι περί τής Τριάδος άντιφερόμενον όέ τη αίρέσει Σαδελ- 
λίου είςμέγα κακοϋ ήρμένη τότε, καί τήν τών προσώπων Τριάόα 
έναργεστάτην καί πολλοϊς τρόποις όιαφέρουσαν άγωνιζόμενον 

30 παραστήσαι, πέρα τοϋ προσήκοντος καί εις τούναντίον απενε- 
χβήναι, έξ ον δόξαι καί τώ Άρειανψ άρρωστη ματι τιροεαίωκέ- 
ναι



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 116-117 439

δέκατη τέταρτη ημέρα της, για μήνες σεληνιακούς και μήνες ηλια­
κούς και νεομηνίες (αρχιμηνιές) του σεληνιακού μήνα καί του 
ήλιακοΰ, γιά κανονικό μήνα της σελήνης και για μήνα ακριβή και 
άπαρίθμηση των ετών του κόσμου. Και λέγει ό συγγραφέας, ότι 
κατά τά άλλα χρόνια τής παρουσίας του ό Κύριός μας ’Ιησούς 
Χριστός έόρταζε τό νομικό Πάσχα, δχι όμως καί τον χρόνο πού 
παραδόθηκε. Ό  Χρυσόστομος καί ή Εκκλησία λέγει ότι καί τότε 
έόρτασε τό νομικό Πάσχα πριν άπό τον μυστικό δείπνο.

117.
'Υπέρ Ώριγένους καί τών δογμάτων του τόμοι πέντε.

Διαβάσαμε σύγγραμμα πού υποστηρίζει τον ’Ωριγένη καί τά 
θεομίσητα δόγματά του, σέ πέντε βιβλία. Δεν ειχε στον τίτλο του 
όνομα συγγραφέα, κι ό λόγος του δέν είναι ούτε σαφής ούτε καθα­
ρός, ούτε έχει νά δείξει κανένα άλλο αξιόλογο προσόν. Ό  συγγρα­
φέας προσκομίζει μάρτυρες πρός ύπεράσπιση του ’Ωριγένη καί τής 
διδασκαλίας του τον Διονύσιο ’Αλεξάνδρειάς, τον Δημήτριο και τον 
Κλή μέντα καί άλλους πολλούς. Περισσότερο άπό 6,τι σέ όλους τούς 
άλλους στηρίζεται στον μάρτυρα Πάμφυλο καί στον Εύσέβιο πού 
ήταν έπίσκοπος τής Καισάρειας τής Παλαιστίνης. Ή  υπεράσπισή 
του όμως δέν είναι κατά τό πλεΐστσν άνασκευή των κατηγοριών, 
άλλ’ άντίθετα συνηγορία στις κατηγορίες. Έτσι ούτε αυτός απαλ­
λάσσεται τελείως άπό τις βλάσφημες άπάψεις του ’Ωριγένη. Συνο­
μολογεί προΰπαρξη ψυχών, τεκμηριώνοντας, όπως νομίζει, αυτή 
του τή φλυαρία με λόγους τής Γραφής καί τών Πατέρων, και διδά­
σκει, οτι οί ψυχές λαμβάνουν διαδοχικά κι άλλα σώματα. Γιά τήν 
άγία Τριάδα όμως δέν επαναλαμβάνει καμμιά άποψη εσφαλμένη. 
Λέγει ό,τι ο Ωριγένης δέν εχει καμμιά έσφαλμένη γνώμη γιά τήν 
αγία Τριάδα, αλλα προβαλλοντας τήν αντίθεσή του στήν αίρεση τού 
Σαβελλιου, πού ήταν τότε μέγα κακό, καί άγωνιζόμενος νά παρα- 
στησε1 ολοκάθαρη τήν Τριάδα τών προσώπων καί ότι διαφέρουν 
μεταξύ τους με πολλούς τροπους, όδηγήθηκε πέρα άπό τό πρέπον 
καί στο άντίθετο, κι έτσι φαίνεται ότι είχε κυριευθεί άπό τή νόσο τσϋ 
’ Αρείου πριν απ’ αύτόν.
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Ύπέρ μέντοι γε τών άλλων αύτοϋ δογμάτων, όσοιςμήτε σνγ- 
καταθέσθαι τον θαρρεϊν πρόφασιν έχει μήτε τήν προειρημένην 
αιτίαν πορίσασθαι, δννατόν οΐδε, πολλήν εισάγει σττονδήν άπο­
ψή ναι, ή γνμνασίας αντφ χάριν είρήσθαι, ή υπό τινων έτεροδό- 

5  ξων τοίς αντοϋ σνγγράμμασι παρεμβεβλήσθαι. Καί προάγει καί 
αυτόν εκείνον τοϋτο βοώντα καί διατεινόμενον φωράσαι γάρ 
αυτόν φησι καί έτι ζώντα ταύτην και? αύτοϋ τήν ραδιουργίαν. 
νΕστι δε, ά λέγει μάτην αύτοϋ κατηγορηθήναι, κεφάλαια πεντε- 
καίδεκα, άτινα καί διελέγχει διαδολάς είναι, έκ των αύτοϋ έκεί- 

10 νου συγγραμμάτων ποιούμενος τούς έλέγχους έν τω τετάρτω τό- 
μω, κατά δέ τον πέμπτον γενόμενος καί έτέρων ύπέρ αύτοϋμαρτν- 
ρίαις άπορραπίζων ταϋτα. Τά δέ κεφάλαιά έστι ταϋτα' Φασίν 
αυτόν παραγγέλλεινμή τιροσεύχεσθαι τω Υίφ, καίμή είναι αύτον 
απλώς άγαθόν, καί μή γινώσκειν τον Πατέρα ώς αύτόν έαντόν, 

1 5  καί τάς λογικάς φύσεις εις άλογων είσκρίνεσθαι σώματα, καί 
είναιμετενσωμάτωσιν, καί ότι ή τοϋΣωτήρος ψνχη ή τοϋ Άδάμ 
ήν, καί δτι ούκ έστιν αιώνιοςκόλασις ούδέ σαρκός άνάστασις, καί 
δτι ού κακόν ή μαγεία, καί δτι ποιητική τών πραττομένων ή 
άστρονομία, καί δτι παύεται ό Μονογενής τής βασιλείας, καί δτι 

20 έκ καταπτώσεως ή  λ θον ο ί άγιοι εις τον κόσμον, άλλ’ ού δι’ έτέρων 
θεραπείαν, καί δτι ό Πατήρ καί τω Υίφ άόρατος, καί δτι τά Χε­
ρουβίμ έπίνοιαι τοϋ Υίοϋείσιν, καί δτι ή είκών τοϋ Θεοϋ ώςπρός 
έκεΐνον ού έστιν είκών, καθ' δ  είκών, ούκ έστιν αλήθεια. Ταϋτα 
άπελέγχει, ώςπροείρηται, ψευδώς είρήσθαι κατά Ήριγένους, καί 

2 5  τό γε έπί τή αύτοϋ σ7τουδή έκκλησιαστικόν καί τών ορθοδόξων 
αποφαίνεται τον άνδρα. Ά λλ3 ούκ εϊτις, ώ βέλτιστε, μή πάντας 
τούς τρόπους έδείχθη δυσσεβών, ούδ’ έν οίς προφανώς βλασφημεϊ 
τή ν δίκην διαδιδράσκων όφθήσεται.

Ρ Π Γ .

3 0  Παμφίλου τοϋμάρτυρος και Ευσεβίου
ύπέρ Ήριγένους τόμοι ζ'.

Ά νεγνώσθη Παμφίλου τοϋ μάρτυρος καί Εύσεβίου «Ύπέρ
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Γιά τις άλλες άπόψεις του, γιά δσες δέν έχει κάν πρόφαση νά 
τολμήσει νά συγκατατεθεΐ, οΰτε θεωρεί δυνατσν νά πορισθει την 
αιτία που προείπαμε, καταβάλλει μεγάλη προσπάθεια V άποόειξει η 
δτι μίλησε λόγω άσκησης του, ή ότι έχουν παρεμβληθεί στά συγ­
γράμματα του από κάποιους ετερόδοξους. Και προβάλλει κι αυτόν 
τον ϊδιο νά διακηρύττει αυτό καί νά τό υποστηρίζει* γιατί λέγει ότι 
αυτός άπεκάλυψε όσο ήταν άκόμα ζωντανός τήν παγίδα έναντίον 
του. Κι αυτά πού λέγει ότι του κατηγορήθηκαν άδικα είναι δεκαπέ­
ντε κεφάλαια, τά όποια καί έλέγχει ότι είναι διαβολές, κάνοντας 
τούς ελέγχους από τά συγγράμματα εκείνου στον τέταρτο τόμο, ενώ 
στον πέμπτο τόμο τ* άνασκευάζει αύτά καί μέ τις μαρτυρίες άλλων 
ύπέρ αύτοϋ. Τά κεφάλαια είναι τά έξης* Λένε ότι αύτός παραγγέλλει 
νά μήν προσευχόμαστε στον Υιό, (β) ότι αύτός δέν είναι άγαθός σέ 
όλα, (γ) ότι δέν γνώριζα τον Πατέρα όπως τον έαυτό του, (δ) ότι οί 
λογικές φύσεις εισέρχονται σέ σώματα άλογων ζώων, (ε) ότι υπάρ­
χει μετενσωμάτωση, (ς) ότι ή ψυχή του Σωτήρα ήταν ή ψυχή του 
’Αδάμ, (ζ) ότι δέν ύπάρχει αιώνια κόλαση, (η) ούτε ανάσταση τής 
σάρκας, (θ) ότι ή μαγεία δέν είναι κακό, (ι) ότι ή άστρονομία είναι ή 
ποιητική αιτία όσων πράττσνται, (ια) ότι ό Μονογενής παύει νά εχει 
τή βασιλεία, (ιβ) ότι οί άγιοι άγγελοι ήρθαν στον κόσμο άπό κατά­
πτωση, καί όχι πρός θεραπεία άλλων, (ιγ) ότι ό Πατέρας είναι άόρα- 
τος καί στον ΥΙό, (ιδ) ότι τά χερουβίμ είναι έπινοήσεις του Υίοΰ, καί 
ότι (ιε) ή εικόνα του Θεού ώς πρός έκεΐνον του όποιου είναι εικόνα, 
έπειδή είναι εικόνα, δέν είναι άλήθεια. Αύτά άποδεικνύει, όπως 
είπαμε, ότι ψευδως αποδίδονται στον Ωριγένη, καί μέ όση δύναμη 
έχει διακηρύττει ότι ό άνδρας είναι εκκλησιαστικός καί όρθόδοξος. 
’Αλλά, φίλε μου, άν άποδειχθεϊ ότι κάποιος δέν είναι σέ όλα άσεβής, 
δέν θά φανεί ότι διαφεύγει τήν τιμωρία καί όπου οί βλασφημίες ταυ 
είναι ολοφάνερες.

118.
ΠαμφΙλου τοΰ μάρτυρα καί ΕύσεβΙου 

'Υπέρ τοΰ Ώριγένους, τόμοι Ιξι.
Διαβάσθηκε τό έργο του μάρτυρα Παμφίλου χαΐ τσΟ Εύοεβίου
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Ήριγένονς». Τόμοι όέ τό βιβλίον ς', ών οι μέν ε' Παμφίλφ τό 
όεσμωτήριον οίκοϋντι σνμπαρόντος Ευσεβίου έξεπονήθησαν, ό 
όέ έκτος, έπεί όμάρτυς ξίφει του ζην άπαχθείς ανέλυσε πρός ον 
έπόθει Θεόν, Ενσεβίω λοιπόν απαρτίζεται. Καί άλλοι όέπλεϊστοι 

5  κ α ί εκείνο καιροϋ καί άξιολογώτατοι απολογίας υπέρ αύτοϋ 
συνετάξαντο. Φασί όέ τον Ωριγένην έν τοϊς κατά Σεβήρον όιω- 
γμοΐς γράψαι Αεωνίόη τώ πατρί έπαλείφοντα πρός τον τοϋμαρ­
τυρίου όρόμον, ον καί καλώς όραμόντι τών βραβείων τυχεΐν έξε- 
γένετο, καί αυτόν όέ άποόύσασθαι σπεύόειν πρός τό τών άγωνι- 

ίο σμάτων στάόιον, την όέ μητέρα καί άκοντα όυνηθηναι τής ορμής 
έπισχεϊν καί τοϋτο καί αυτός έν έπιστολη οικεία έπισημαίνεται. 
Φησί όέ αυτόν ό  τε Πάμφιλοςμάρτυς καί έτεροι πλεΐστοι, οϊτινες 
απ' αυτών τών έωρακότων Ωριγένην τά περί τοϋ άνόρός ήκριβώ- 
σαντο, όιαβοήτω μαρτυρίω τοϋ βίου έξεληλυθέναι έπ? αυτής τής 

1 5  Καισαρείας Αεκίου την κατά τών Χριστιανών ώμότητα πνέον- 
τος Οί όέ φασιν αύτον έως Γάλλου καί Βολουσιανοϋ όιαρκέσαν- 
τα καί έξηκοστόν ένατον έτος τής ηλικίας άγοντα, έν Τύρω καί 
τελευτήσαι καί ταφή παραόοθήναι. *Έστι όέ μάλλον ούτος ό 
λόγος αληθής, ει γε α ί φερόμεναι αύτοϋ μετά τον Αεκίου όιω- 

20 γμόν έπιστολαί ούκ έχουσι τό πλαστόν. Παντός όέ μαθήματος 
ίόέαν φασίν αυτόν καί μετελθεϊν καί όιόάσκειν. Τοϋτον τοίνυν 
τον 1Ωριγένην, ον καί Άόαμάντιον έπονομάζεσθαί φασιν, ότι 
άόαμαντίνοις όεσμοϊς έώκεσαν οϋς άν όήσειε λόγους, ακροατήν 
καί όιάόοχον λέγουσι γενέσθαι Κλήμεντος τοϋ Στρωματέως καί 

2 5  τοϋ κατά τήν ’Αλεξάνδρειαν έκκλησιαστικοϋ όιόασκαλείου, 
Κλήμεντα όέ Πανταίνου γενέσθαι λέγουσι καί ακροατήν καί τοϋ 
όιόασκαλείου όιάόοχον, Πάνταινον όέ τών τε τούς άποστόλους 
έωρακότων άκροάσασθαι, ου μήν αλλά κα ί τινων αύ τών έκείνων 
όιακοϋσαι.

30 Τάς όέ κατά Ήριγένους κινήσεις έκεϊθεν λέγουσιν έκρυήναι■ 
Αημήτριος Άλεξανόρείας έπεσκόπει, ός *Ωριγένην όι έπαίνων 
ειχε καί ές τούς φιλτάτους συνέταττεν. Ά λλ’ ’Ωριγένηνμέλλων 
άπαίρειν εις Ά  θήνας χωρίς τής τοϋ οικείου γνώμης έπισκόπου,
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«Υπέρ Ώριγένους». Τό έργο άποτελεΐται άπό εξι τόμους, άπό τούς 
οποίους τούς πέντε τούς είχε έκπονίσει δταν βρισκόταν στο δεσμω­
τήριο καί ήταν μαζί του καί ό Εύσέβιος, ένώ ο έκτος, οταν ο μάρτυ­
ρας δέχθηκε τό θάνατο άπό τό ξίφος καί έξεδήμησε πρός τον Θεό 
πού ποθούσε, τότε ολοκληρώθηκε άπό τον Εύσέβιο. Καί πολλοί 
άλλοι έκεΐνα τά χρόνια καί πολύ αξιόλογοι έγραψαν απολογίες 
ύπέρ του ’Ωριγένη. Λένε δτι κατά τούς διωγμούς τού Σεβήρσυ ό 
Ωριγένης έγραψε στον πατέρα του Λεωνίδη, προετοιμάζοντάς τον 
γιά τό δρόμο του μαρτυρίου, πού άν τον έτρεχε ορθά θά μπορούσε 
νά έπιτύχει τά βραβεία, άλλά καί αύτός ό ίδιος έσπευδε V άποδυθεί 
στο στάδιο των άγωνισμάτων, όμως ή μητέρα του μπόρεσε νά τον 
σταματήσει παρά τή θέλησή του. Αύτό τό έπισημαίνει καί ό ίδιος σέ 
έπιστολή του. Διηγούνται γι* αύτόν καί ό Πάμφιλος ό μάρτυρας καί 
άλλοι πολλοί, οί όποιοι άπό εκείνους τούς ίδιους πού είδαν τον ’Ωρι­
γένη έξακρίβωσαν τά σχετικά μ* αύτόν περιστατικά, δτι έφυγε άπό 
τή ζωή στην Καισάρεια, δταν ό Δέκιος ξεσπούσε τήν ώμότητά του 
εναντίον των Χριστιανών.νΑλλοι λένε δτι έζησε ώς τήν εποχή τού 
Γάλλου καί Βολουσιανού, καί δταν ήταν εξήντα εννέα έτών πέθανε 
στήν Τύρο καί έκεί έγινε ή ταφή του. Καί είναι μάλλον άληθινός αύ­
τός ό λόγος, άν βέβαια οι επιστολές πού λέγεται δτι γράφτηκαν μετά 
τον διωγμό τού Δεκίου δεν είναι πλαστές. Λένε δτι γνώρισε καί δί­
δασκε κάθε είδος μάθησης. Αύτός λοιπόν ό ’Ωριγένης, πού λένε δτι 
έπονομαζόταν καί Αδαμάντιος, γιατί έμοιαζαν δεμένοι μέ άδαμά- 
ντινα δεσμά οι λόγοι πού έλεγε, λένε δτι έγινε άκροατής καί διάδο­
χος τού Κλή μέντα τού Στρωματέα καί τού Εκκλησιαστικού διδα­
σκάλου τής ‘Αλεξάνδρειας. Ό  Κλήμης ήταν, λένε, μαθητής τού Πα- 
νταίνου καί άκροατής του καί διάδοχος στο διδασκαλείο, καί ό Πά- 
νταινος δτι άκουσε κι εκείνους πού είδαν τούς άποστόλους, άλλά καί 
κάποιους άπό τούς ίδιους τούς άποστόλους.

Οί έπιθέσεις κατά τού Ωριγένη λένε δτι ξεκίνησαν άπό έκεί. Ό  
Δημήτριος ηταν επίσκοπος ’Αλεξανδρείας, πού έπαινούσε τον Ωρι­
γένη καί τόν κατέτασσε άνάμεσα στούς πολύ φίλους του. ’Αλλα ό 
’Ωριγένης, δταν έπρόκειτο νά ξεκινήσει γιά τήν ’Αθήνα, χωρίς τή 
γνώμη τού έπισκόπου του, χειροτονείται, ένώ δέν έπρεπε, πρεσβύτε-
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εις πρεσβύτερον ού δέον άναδιδάζεται. Θεότεκνος ό’ ήν ό κατά 
Καισαρείαν την εν Παλαιστίνη τον άρχιερατικόν χειρίζων νόμον 
ό της Ήριγένονς αυτουργός χειροτονίας, έχων συνευόοκοϋντα 
καί τον Ιεροσολύμων Αλέξανδρον. Τρέπεται διά τοϋτο Αημη- 

5  τρίω εις μίσος τό φίλτρον καί ο ί έπαινοι πρός τούς ψόγους, καί 
σύνοδος άθροίζεται κατά Ώριγένους έπισκόπων καί τινων πρε­
σβυτέρων. Ήδέ, ώς ό Πάμφιλος φησι, ψηφίζεταιμεταστηναι μέν 
από Αλεξάνδρειάς τον Ήριγένην, καί μήτε διατρίδειν έν αύτη 
μήτε διδάσκειν, τήςμέντοι τοϋ πρεσβυτερίου τιμής ούδαμώς 

10 αποκεκινήσθαι. Ά λλ’ ό  γε Αημήτριος άμα τισίν έπισκόττοις Λ ί- 
γυτττίοις καί τής ίερωσύνης άπεκήρυξε, συνυτιογραψάντων καί 
τη αποφάσει των συμψήφων αύτφ γεγενημένων Φυγαδενθέντα 
δέ τής Αλεξάνδρειάς τον ’Ωριγένην Θεότεκνος ό Παλαιστίνης 
άσμένως τε διάγει ν έν Καισαρείςι ύπεδέξατο, καί τοϋ διδάσκειν 

1 5  πάσαν έξουσίαν ένεχείρισε. Καί τάςμέν αιτίας, έξ ών συνέβη τάς 
διαβολάς έκραγήναι τφ Ώριγένει, ταύταςφησίν.

Τήν δέ ύπέρ Ώριγένους απολογίαν, ώς έφημεν, ό Πάμφιλος 
συν Ενσεβίω καθειργμένος τω οίκήματι σννεγράψατο, καί ταύ- 
την πρός τούς ένμετάλλοις διά Χρίστον ταλαιπωρουμένους διε- 

20 πέμψατο, ών ήν τό άκροθίνιον Πατερμούθιος, ό μετά βραχύ τής 
Παμφίλου άναλύσεως διά πυρός καί αύτός συν έτέροις τον βίον 
τελειωθείς ΤΠν δέ Παμφίλου διδάσκαλος ό Πιέριος, τοϋ έν Α λε­
ξάνδρειά καί αύτός προεστηκώς διδασκαλείου' μάρτυς δέ καί ό 
Πιέριος άμα τω άδελφω Ίσιδώρω των άθλητικών άξιωθέντες στε- 

2 5  φάνων, οις, ώς φασι, καί νεώς καί οίκοι ύπό των εύσεβούντων 
ίδρύθησαν. τΟ δέ θειος Πάμφιλος πρεσβύτερος ήν' καί πολλά δέ 
των Ώριγένους εις τήν θείαν Γραφήν έξηγήσεων ίδίρ. χειρί λέ- 
γουσιν αυτόν γεγραφέναι.

ΡΙΘ'.
3 0  Πιερίου πρεσβντέρον, Λόγοι διάφοροι.

Ά  νεγνώσθη βιβλίον Πιερίου πρεσβυτέρου, ον καί σύν τφ 
άδελφω Ίσιδώρω τον ύπέρ Χριστοϋ άγωνίσασθαίφασιν αγώνα,
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ρος. Αυτουργός της χειροτσνίας ήταν ό Θεότεκνος, πού έφάρμοζε 
τον άρχιερατικό νόμο στην Καιοάρεια της Παλαιστίνης καί είχε 
ομόγνωμο του καί τον ’Αλέξανδρο των ’Ιεροσολύμων. ’Εξαιτίας αυ­
τού ή άγάπη τού Δημητρίσυ μεταβάλλεται σέ μίσος καί οΐ έπαινοι 
γίνονται κατηγορίες, καί συνέρχεται σύνοδος κατά τον ’Ωριγένη 
έπισκόπων καί μερικών πρεσβυτέρων. Καί ή σύνοδος άποφασίζει, 
δπως λέγει ό Πάμφιλος, V άπομακρυνθεΐ ό ’Ωριγένης άπό την 
’Αλεξάνδρεια καί ούτε νά ζεΐ σ’ αυτήν ούτε νά διδάσκει, νά μη 
μετακινηθεί όμως καθόλου άπό τό άξίωμα τού πρεσβυτέρσυ. ’Αλλ’ ό 
Δη μητριός μαζί μέ κάποιους έπισκόπους Αιγύπτιους τόν καθαίρε- 
σαν καί άπό την ίερωσύνη καί συνυπέγραψαν την άπόφαση κι 
έκεΐνοι πού δέχθηκαν τη γνώμη του. *'Οταν έκδιώχθηκε άπό την 
’Αλεξάνδρεια ό ’Ωριγένης τόν δέχθηκε μέ χαρά ό Παλαιστίνης 
Θεότεκνος νά μένει στην Καισάρεια καί τού παραχώρησε κάθε 
έλευθερία νά διδάσκει. Αυτές λένε ότι είναι οί αιτίες πού ξέσπασαν 
οί κατηγορίες εναντίον τού ’Ωριγένη.

Την άπολογία υπέρ του ’Ωριγένη, όπως είπαμε, την έγραψε ό 
Πάμφιλος πού ήταν κλεισμένος στη φυλακή μαζί μέ τόν Ευσέβιο, 
καί την έστειλε σέ εκείνους πού ταλαιπωρούνταν στά μεταλεΐα γιά 
χάρη του Χριστού, ή κορυφή άνάμεσα στσύς οποίους ήταν ό Πα- 
τερμούθιος, αυτός πού λίγο μετά τό θάνατο του Παμφίλου μαζί μέ 
άλλους τέλειωσε τόν κύκλο της ζωής του μέ τή φωτιά. Δάσκαλος του 
Παμφίλου ήταν ό Πιέριος, πού ήταν κι αυτός προϊστάμενος της σχο­
λής της ’Αλεξάνδρειάς, καί ήταν καί ό Πιέριος μάρτυρας μαζί μέ τόν 
άδελφό του ’Ισίδωρο, καί δέχθηκαν μαζί τά στεφάνια γιά τούς 
άγώνες τους, στους οποίους καί ναός καί οικήματα Ιδρύθηκαν άπό 
τούς ευσεβείς. Ό  θείος Πάμφιλος ήταν πρεσβύτερος, καί λέγεται ότι 
μεγάλο μέρος άπό τις έξηγήσεις της άγίας Γραφής άπό τόν Ωριγέ­
νη τις έγραψε μέ τό ϊδιο του τό χέρι.

119.
Πιερίου πρεσβυτέρου, Λόγοι διάφοροι.

Διαβάσαμε βιβλίο του Πιερίου του πρεσβυτέρου, που μαζί μέ 
τόν άδελφό του ’Ισίδωρο λένε ότι άγωνίσθηκε τόν άγώνα υπέρ του
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Παμφιλον τε τοϋμάρτνρος υφηγητήν των έκ?ώησιαστικών γενέ- 
σθαι μαθημάτων καί τοϋ κατά \Αλεξάνδρειαν ήγήσασθαι παι- 
δεντηρίον. Λόγους δε τό βιβλίον περιείχε ιβ. "Εστι δε τήν φράσιν 
σαφής τε καί λαμπρός καί ώσπερ ρέων τώ λόγω, μηδέν τε έπι- 

5  μελές ένδεικνυμενος, άλλ 3 ώς έξ αύτοσχεδίον όμαλώς τε καί λείως 
καί ή ρέμα φερόμενος, τοϊς δέ ένθνμήμασιν, εϊπερ τις άλλος, γονι- 
μώτατος. Πολλά δέ έξω των ιη)ν έν τή Έκ?ίλησίφ καθεοτηκότων, 
άρχαιοτρόπως ϊσως, άποφαίνεταί' αλλά περίμέν Πατρός καί 
Υίοϋ ενσεδώς πρεσβεύει, πλήν ότι ούσίας δύο καί φύσεις δύο 

ίο λέγει τώ τής ούσίας καί φύσεως όνόματι, ώς δήλονέκ τε των έπο- 
μένων καί προηγουμένων τοϋ χωρίου, άντί τής ύποστάσεως, καί 
ονχ ώς ο ί Άρείψ προσαναχεέμενοι, χρώμενος Περί μέντοι τοϋ 
Πνεύματος έπισφαλώςλίαν καί δνσσεβως δογματίζει' ύποβεβη- 
κέναι γάρ αυτό τής τοϋ Πατρός καί Υίοϋ άποφάσκει δόξης. 

1 5  *Έχει δέχρήσιν εις τον λόγον ον επιγραφή «εις τό κατάΛονκάν», 
δι ής έστι παριστςίν ότι ή τής είκόνος τιμή καί ή άτιμία τοϋ πρω­
τοτύπου έστί τιμή ή πάλιν άτιμία. Ύπαινίττεται δέ οντος, κατά 
τον Ώριγένονς νθλον, καί προΰπαρξιν ψυχών. Έχει δέ καί έν τώ 
εις τό Πάσχα καί τον Ήσηέ λόγω περί τε τών ποιηθέντων Χε- 

20 ρουβ'ιμ τώ Μωϋσεΐκαί περί τής τοϋ Ιακώβ στήλης, έν οις τήν μέν 
7ωίησιν αύτών ομολογεί, οικονομίας δέ λόγω συγχωρηθήναι μα­
ταιολογεί, ώς ούδέν ήσαν, ώς έτερον ήσαν, ώς έτερον τά γεγενη- 
μένα, ούδέ τύπον άλλον έφερε μορφής, αλλά μόνον πτερύγων 
κενολογεϊφέρειν αύτά σχήμα.

2 5  Οντος ό Πιέριος πρεσβύτερος ήν τής κατά Αλεξάνδρειαν 
'Εκκλησίας Θεωνά τηνικαϋτα ταύτης άρχιερατεύοντος, ήνίκα 
Κάρος καί Αιοκλητιανός τά *Ρωμαίων σκήπτρα έφερον. Καί έπί 
τοσοϋτον δ3 αύ τον έλάσαι λέγονσι φιλοπονίας καί εύφνΐας καί 
τής έν πλήθεσιν ομιλίας τέρψιν παρέχειν συν ώφελείφ, ώστε καί 

3 0  νέον όνομασθήναι Ώ ριγένην ήν γάρ τότε έν τοις άξιολογωτά- 
τοις1Ωριγένης. Αιαλεκτικην δέ καί ρητορικήν αύ τον φασιν άσκη- 
θήναι, καί έγκρατείας δέ καί έκονσίον τντωχείας έραστήν γενέ-
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Χριστού, καί υπήρξε οδηγός στά Εκκλησιαστικά μαθήματα τού 
Παμφίλου του μάρτυρα, καί διηύθυνε τό εκπαιδευτήριο της ’Αλε­
ξάνδρειας. Τό βιβλίο περιλάμβανε δώδεκα λόγους. Ή  φρασιολογία 
του είναι σαφής καί λαμπρή, καί ό λόγος του ρέει χωρίς νά δείχνει 
ιδιαίτερη φροντίδα, αλλά προχωρεί σάν V αυτοσχεδιάζεται ομαλά 
καί ήσυχα καί ήρεμα, ενώ οι συλλογισμοί του ύπεράφθσνοι, περισ­
σότερο από όποισνδήποτε άλλον. Παρουσιάζει καί πολλά εξω άπό 
τά ίσχύοντα τώρα στήν Εκκλησία, ίσως σύμφωνα με τήν παλαιά 
συνήθεια. Γιά τον Πατέρα καί τον ΥΙό ή άποψή του είναι ευσεβής, 
έκτος μόνον άπό τό δτι λέγει δτι υπάρχουν δύο ούσίες καί δύο 
φύσεις, χρησιμοποιώντας τό όνομα τής ούσίας καί τής φύσης, όπως 
είναι φανερό άπό τά προηγούμενα καί τά έπόμενα του χωρίου, άντί 
του ονόματος τής ύπόστασης, καί όχι όπως οί οπαδοί του ’Αρείου. 
Γιά τό Πνεύμα όμως ή διδασκαλία του είναι πολύ έσφαλμένη καί 
άσεβής- γιατί διδάοκει δτι είναι κατώτερο άπό τή δόξα ταυ Πατέρα 
καί του ΥΙοΰ. ’Έχει μιά διατύπωση στο λόγο πού επιγράφεται, «Στο 
κατά Λσυκάν», με τήν όποια μπορεί νά συμπεράνει κανείς δτι ή τιμή 
τής εικόνας καί ή άτιμία του πρωτοτύπου είναι τιμή ή πάλι ατιμία. 
Υπαινίσσεται αύτός, σύμφωνα μέ τή φλυαρία του ’Ωριγένη, καί 
προΰπαρξη των ψυχών. ’Ακόμα περιλαμβάνει στο λόγο του γιά τό 
Πάσχα καί τον Ώσηέ καί τά χερουβίμ πού κατασκεύασε ό Μωυσής 
καί γιά τή στήλη τού ’Ιακώβ, στά όποια ομολογεί βέβαια δτι έχουν 
κατασκευασθεΐ, άερολογεΐ όμως λέγοντας δτι έπιτράπηκαν λόγω 
οικονομίας, έπειδή τίποτε δεν ήταν, δτι ήταν κάτι άλλο, δτι όσα εγι- 
ναν ήταν άλλα, ούτε είχαν άλλη μορφή, άλλά άερολογεΐ δτι είχαν 
μόνο σχήμα φτερών.

Αύτός ό Πιέριος ήταν πρεσβύτερος της Εκκλησίας της ’Αλε­
ξάνδρειας, τότε πού άρχιερέας σ’ αύτήν ήταν ό Θεωνάς, δταν ό 
Κόρος καί ό Διοκλητιανός είχαν τήν άρχή στή Ρώμη. Λένε δτι εφτα- 
σε σέ τέτοιο βαθμό φιλοπσνίας καί πνευματικής άκμής, καί παρείχε 
με τήν ομιλία του στά πλήθη τόση τέρψη μαζί καί ωφέλεια, ώστε νά 
όνομασθεΐ καί νέος ’Ωριγένης* γιατί ό ’Ωριγένης τότε έθεωρεϊτο 
πολύ άξιόλσγος. Λένε άκόμα δτι είχε άσκηθεΐ στή διαλεκτική και 
στή ρητορική, καί είχε άγαπήσει τήν εγκράτεια καί τήν έκούσια
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σθα,ί. Καί οίμέν αυτόν καί μαρτνρίω τον 6ίον τελειώσαι, ο ί όέ 
μετά τον διωγμόν τον υπόλοιπον τοϋ ζην χρόνον εν 'Ρώμη όιαγε- 
γονέναι.

ΡΚ\
5 Ειρηναίον,

Κατά αιρέσεων, λόγοι πέντε.
Ά  νεγνώσθη διδλίον Ειρηναίου έπισκόπου Αονγδοννων (εν 

Κελτοϊςδέ τά Αούγδοννα), λόγοι ε, ον ή έπιγραφή, «Ελέγχονκαί 
άνατροπής τής ψευδωνύμου γνώσεως», τοϋτο όέ έστι κατά αίρέ- 

ιοσεων. ΤΩν ό πρώτος όιαλαμδάνων περί Ούολεντίνον καί της κατ? 
αυτόν άθέον πλάνης, άπάρχεται ώσπερ άναποόίζων καί άνωθεν 
όιεξιών άπό Σίμωνος τοϋ μάγον μέχρι Τατιανοϋ, ός τά πρώτα 
μαθητής Ιουστίνου τοϋμάρτνρος χρηματίσας, ύστερον εις πλά­
νην έξεκνλίσθη αίρέσεως. νΕτι όέ διαλαμβάνει περί τών ίόίως 

15 γνωστικών καλονμένων καί τών Καϊνών, τά βόελνρά αύτών έκτι- 
θείς δόγματα, έν οίς καί ό πρώτος λόγος. 'Ο δε δεύτερος άνατρο- 
πήν περιέχει τών τοϊς αίρεσιωταις ασεβώς δογματιζομένων. 'Ο όέ 
τρίτος καί Γραφικάς κ α ί αύτών ττροκομίζει παντοόαπάς μαρτυ­
ρίας. 'Ο δέ τέταρτος τάς παρά τών αιρετικών ττροτεινομένας ало- 

20 ρίας διαλύει Καί ό πέμπτος όέ, όσα διά παραβολών έλέχθη τε καί 
έπράχθη ύπό τοϋ Κνρίον, έκ τών ύπολοίπων τής σωτηριώδονς 
αύτοϋ διδασκαλίας καί έκ τών άποστολικών επιστολών ταϊς αίρε- 
τικαϊς τερθρείαις εις έλεγχον άρμόζειν 7ταρίστησι

Πολλά όέ τοϋ θεσπεσίον Ειρηναίον καί παντοδαπά καί έτε- 
25 ρα συγγράμματα καί έπιστολαί φέρονται, είκα ί έν τισιν αύτών ή 

τής κατά τά εκκλησιαστικά δόγματα αλήθειας ακρίβεια νόθοις 
λογισμοίς κιβδηλεύεται, ά χρή παρασημαίνεσθαι

Τοϋτόν φασι γενέσθαι Πολνκάρπονμέν τοϋ ίερομάρτνρος 
Σμύρνης έπισκόπον μαθητήν, πρεσβύτερον όέ Ποθεινοϋ, ον καί 

30 τής έηισκοπης τών Λονγόούνων διάδοχος κατέστη. Βίκτωρ όέ 
άρα κ α ί έκεϊνο καιροϋ'Ρώμης έπεσκόπει, πρός δν καί πολλάκις
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φτώχεια. ’Ακόμα λένε μερικοί, ότι τέλειωσε τη ζωή του μέ τό μαρτύ­
ριο, καί μερικοί ότι μετά τό διωγμό έζησε τόν υπόλοιπο χρόνο της 
ζωής του στη Ρώμη.

120.
Είρηναίου,

Κατά αιρέσεων, λόγοι πέντε.
Διαβάσαμε πραγματεία του Ειρηναίου, έπισκόπου Λουγδού 

νου (τά Λούγδουνα βρίσκονται στην περιοχή των Κελτών) μέ πέντε 
βιβλία, της όποίας ή έπιγραφή είναι, «Ελέγχου καί ανατροπής τής 
-ψευδωνύμου γνώσεως», πράγμα πού σημαίνει κατά των αΙρέσεων. 
Τό πρώτο άπό τά βιβλία άναφέρεται στόν Ουαλεντΐνο καί τήν άθεη 
πλάνη του. ’Αρχίζει τή διήγησή του γυρίζοντας κάπως πίσω καί 
άναπτύσσσντας τά τών αιρέσεων άπό τήν άρχή, άπό τόν Σίμωνα τόν 
μάγο μέχρι τόν Τατιανό, πού χρημάτισε στην άρχή μαθητής του 
Ιουστίνου του μάρτυρα, καί υστέρα όλίσθησε στην πλάνη της αί­
ρεσης. ’Ακόμα άναφέρεται στους κυρίως γνωστικούς λεγόμενους και 
τούς Καϊνσύς, εκθέτοντας τις άνόσιες δοξασίες τους, καί μέ τις όποιες 
τελειώνει τό πρώτο βιβλίο. Τό δεύτερο βιβλίο περιέχει άνατροπή 
όσων μέ άσέβεια διδάσκουν οί αιρετικοί. Τό τρίτο βιβλίο προσκομί­
ζει καί κάθε είδους Γαρφικές μαρτυρίες εναντίον τους. Τό τέταρτο 
διαλύει τις άπορίες πού προβάλλουν οί αιρετικοί. Καί τό πέμπτο 
προσκομίζει όσα ειπώθηκαν παραβολικά καί όσα πράχθηκαν άπό 
τόν Κύριο, όσα είναι κατάλληλα γιά τόν έλεγχο των αιρετικών μελι­
σμάτων τόσο άπό τά λοιπά ρητά της σωτηριώδους διδασκαλίας ταυ, 
όσο καί άπό τις έπιστολές τών άποστόλων.

’Αναφέρονται καί άλλα πολλά καί διάφορα συγγράμματα του 
θείου Ειρηναίου καί έπιστολές, άν καί σέ μερικά άπό αυτά ή άκρί- 
βεια της άλήθειας στά έκκλησιαστικά δόγματα κιβδηλεύεται με συλ­
λογισμούς νόθους, πού πρέπει νά έπιση μαίνονται.

Λέγεται ότι χρημάτισε μαθητής του Ιερομάρτυρα Πολυκάρπου, 
έπισκόπου Σμύρνης, καί πρεσβυτερος ταυ Ποθεινού, τόν όποιο καί 
διαδέχθηκε στην επισκοπή Λουγδσυνων. ’Επίσκοπος τότε τής Ρώ­
μης ήταν ό Βίκτωρ, στόν όποιο καί γράφει συχνά, προτρέπσντάς τον
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γράφει, παραινών μή ενεκεν τής περί τον Πάσχα διαφωνίας τι- 
νάς τής Εκκλησίας άποκηρύττειν.

ΡΚΑ\
'Ιππολύτου, κατά αιρέσεων διβλιόάριον.

5 \Λ νεγνώσθη διδλιόάριον Ίπττολύτου (μαθητής δέ Ειρηναίου 
ό 'Ιππόλυτος). ΤΗν όέ τό σύνταγμα κατά αιρέσεωνλδ, άρχήνποι- 
ούμενον Λοσιθεανούς, καί μέχρι Νοητοϋ καί Νοητιανών όιαλαμ- 
δάνον. Ταύτας δέ φησιν έλέγχοις ύποδληθήναι όμιλοϋντος Ει­
ρηναίου, ών καί σύνοψιν ό Ιππόλυτος ποιούμενος τάδε τό δι- 

ίο δλίον φησί συντεταχέναι. Τήν όέ φράσιν σαφής έστι και ύπόσε- 
μνος καί άπέριττος, ε ί καί πρός τον Ά ττικόν ούκ έπιστρέφεται 
λόγον. Λέγει δέ άλλα τέ τινα τής άκριδείας λειπόμενα, καί ότι ή 
πρός Εδραίους Επιστολή ούκ έστι τοϋ άποστόλου Παύλου. 
Λέγεται όέ ούτος καί προσομιλεϊν τφ λαφ κατά μίμησιν Ώρι- 

15 γένους, ου καί συνήθης μάλιστα καί έραστής των λόγων ύπήρ- 
χεν, ώς καί προτρέψασθαι αύτον τήν θείαν νπομνηματίσαι Γρα­
φήν, έγκαταστήσας αύτφ καί ύπογραφέας, έπτά ταχυγράφους 
καί έτέρους τοσούτους γράφοντας εις κάλλος, ών ήν καί τής 
δαπάνης αυτός χορηγός- καί ταϋτα υπηρετούμενος αύτφ άπαι- 

20 τεϊν αύ τον άπαραιτήτως τό εργον, εξ ου καί έργοδιωκτην ένμιςί 
των έπιοτολων παρά Ώριγένους κληθήναι. Πλεϊστα όέ καί ούτος 
λέγεται συγγεγραφέναι.

ΡΚΒ'.
Έπιφανίου, έπισχόπου Κύπρου, τά Πανάρια, λόγοι ζ'.

25 Ά  νεγνώσθη * Επιφανίου τοϋ άγιωτάτου έπισκόπου τά «Πα­
νάρια», έν τεύχεσι μέν γ ' τόμοις όέ ζ, κατά αιρέσεων όέ πί. *Αρ- 
χεται μέν άπό τοϋ δαρδαρισμοϋ, κάτεισι όέ μέχρι των Μεσσα- 
λιανών Πάντων όέ των προ αύτοϋ κατά αιρέσεων καταδεδληκό- 
των πόνους πλατύτερος τε καί χρησιμώτερος, ότιάπερ τεέκείνοις 

30 έρρήθη τό χρήσιμον εχοντα, ούτος ού παραλέλοιπε, καί ε ί τι

32. Γεννηθηκε περί τό 310 στην Έλευθερούπολη Παλαιστίνης άπό γονείς 
’Ιουδαίους· μετά τό βάπτισμά του έμόνασε, καί σε ήλικία 57 έτών χειροχονηθηκε
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νά μην άποκόπτει άπό την Εκκλησία μερικούς έξαιτίας της διαφω­
νίας τους γιά τό Πάσχα.

121.
'Ιππολύτου, βιβλιαράκι Κατά αΙρέσεων.

Διαβάσαμε ένα βιβλιαράκι του 'Ιππολύτου (ό 'Ιππόλυτος ήταν 
μαθητής του Ειρηναίου). Τό πόνημά του στρεφόταν εναντίον τριά­
ντα δύο αιρέσεων, άρχίζοντας άπό τους Δοσιθεανούς καί άναφερό- 
μενο μέχρι τον Νοητό καί τούς Νοητιανούς. Αύτές λέγει ότι ελέγ­
χθηκαν κατά τις ομιλίες του Ειρηναίου, καί κάνοντας σύνοψη 
αυτών, συνέγραψε, λέγει ό ‘Ιππόλυτος, αύτό τό βιβλίο. Ό  λόγος του 
είναι σαφής καί κάπως σοβαρός καί λιτός, άν καί δεν άποβλέπει 
στον ’Αττικό λόγο. Λέγει καί μερικά πού ύστεροΰν ώς πρός τήν 
άκρίβεια, καί ότι ή πρός Εβραίους επιστολή δεν είναι του άποστό- 
λου Παύλου. Λέγεται ότι αυτός συναναστρεφόταν τόν λαό κατά μί­
μηση του Ωριγένη. Ήταν φίλος του Ωριγένη καί άγαποΰσε τούς 
λόγους του τόσο πολύ, ώστε τόν προέτρεψε νά υπομνηματίσει την 
άγία Γραφή, όρίζσντάς του καί άντριγραφεΐς, έφτά ταχυγράφσυς 
καί άλλους τόσους καλλιγράφους, κι αυτός ήταν καί χορηγός της 
δαπάνης. Αύτή τήν έκδούλευση προσφέροντάς του ό 'Ιππόλυτος, 
άπαιτοΰσε άπό αυτόν νά μήν άναβάλλει τό έργο, καί έξαιτίας αύτσΟ 
σε μιά άπό τις επιστολές του έφτασε νά όνομασθέί άπό τόν Ωριγένη 
έργοδότης. Λέγεται ότι κι αύτός έγραψε πολλά.

122.
*Επιφανίσυ, έπισκόπου Κύπρου, Τά Πανάρια» βιβλία έπτά.

Διαβάσαμε τού άγιωτάτου έπισκόπου Κύπρου Έπιφανίου32 
«Τά Πανάρια» σε τρεις τόμους, τεύχη έπτά, εναντίον ογδόντα αιρέ­
σεων. ’Αρχίζει άπό τόν Βαρβαρισμό, καί φτάνει μέχρι τούς Μεσσα- 
λιανσύς. ’Από όλους όσοι πριν άπό αυτών κατέβαλαν κόπους στόν 
πόλεμο κατά των αΙρέσεων είναι έκτενέστερος καί πιό χρήσιμος, 
γιατί όσα χρήσιμα ειπώθηκαν άπό αυτούς, αύτός δεν τά παρέλειψε

πρεοβύτερος καί προσκλήθηκε νά άναλάβει τόν έπισκοπικό θρόνο τής Σαλαμίνας 
τής Κύπρου. Υπήρξε πολύγλωσσος καί πολυγραφότατος. Πέθανε τό 4(33.



προσεξενρεϊν ήόννήθη, προσέθηκε. Τήν δε φράσιν ταπεινός τε 
καί οϊα είκός Ά  ττικής παιδείας άμελέτητον τνγχάνειν. Ά  σθενής 
δε έκ τοϋ επί πλεϊστον έν ταϊς κατά τών δνσσεβών αφέσεων σνμ- 
τιλοκαΐς' ένιαχοϋ μεντοι άριστεύει ταϊς έπιδολαϊς εί καί τών ρη- 

5 μάτων αν τω και της συντάξεως ούδέν τό ιδίωμα σνμβελτιοϋται.

ΡΚΓ\
Τοϋ αύτοϋ, ό Ά  γχνρωτός.

Ά  νεγνώσθη τοϋ αύτοϋ ό «Ά γκνρωτός», σύνοψις ώσπερ τών 
«Παναρίων» νπάρχονσα.

20 ΡΚΑ\
Τοϋ αύτοϋ, [περίμέτρων και σταθμών].

Ά  νεγνώσθη τοϋ αύτοϋ (περίμέτρων καί σταθμών).

ΡΚΕΤ.
* Ιουστίνου τοϋ μάρτυρος,

15 * Απολογία υπέρ Χριστιανών, άπορίαι καί ίτερά τινα.
Ά νεγνώσθη Ιουστίνου τοϋ μάρτυρος «Άττολσγ ία υπέρ Χρι­

στιανών» καί κατά Ελλήνων καί κατά Ιουδαίων», καί έτι έτέρα 
αύτοϋ πραγματεία, «Κατά τοϋ πρώτου καί δευτέρου τής φυσικής 
ακροάσεως», ήτοι κατά είδους καί ϋλης καί στερήσεως έπιχειρη- 

20 ματικοί καί βίαιοι καί χρειώδεις λόγοι, καί «Κατά τοϋ πέμπτου 
σώματος ομοίως», καί, «Κατά τής άϊδίου κινήσεως», ήν Αριστο­
τέλης δεινότητι λογισμών έναπέτεκεν, έτι τε «Αποριών κατά τής 
εύσεβείας κεφαλ αιώδεις έπιλ ύσεις».

νΕστι δε φιλοσοφίαςμέν ό άνήρ τής τε καθ’ ήμάς καίμάλιστά 
25 γε τής θύραθεν εις άκρον άνηγμένος πΌλυμαθίρ. τε καί ιστοριών 

περιρρεόμενος πλούτψ· ρητορικαϊς δε τέχναις ούκ εσχε σπουδήν 
έπιχρώσαι τό έμφυτον αύτοϋ τής φιλοσοφίας κάλλος. Αιό καί ο ί 
λόγοι αύτοϋ άλλως οντες δυνατοί καί τό έπιστημονικόν διασώ- 
ζοντες, τών έκεϊθεν οϋκ είσιν άποστάζοντες ήδυσμάτων, ούδέ τω 

30 έπαγωγω καί θελκτηρίω τούς πολλούς τών ακροατών έφελκόμε-

33. Λείπει ισως «Περί μέτρων καί σταθμών», τό όποίο προσθέτομε.
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καί πρόσθεσε ο,τι παραπάνω μπόρεσε νά βρει εκτός από αυτά. Η 
φράση του είναι άπλοϊκή καί τέτοια που φυσικό ήταν νά είναι, άφσϋ 
δέν ειχε μελετήσει τήν Αττική παιδεία. Στις συμπλοκές του κατα των 
ασεβών αιρέσεων κατά τό πλεΐστον είναι άσθενής, σέ κάποιες όμως 
περιπτώσεις πού έπιτίθεται με δύναμη άριστεύει, άν καί δέν βελτιώ­
νεται μαζί καθόλου ή χρήση των λέξεων καί ή σύνταξή του.

123.
Το€ Ιδίου, ό 'Αγκυρωτός

Διαβάσαμε καί τον «Άγκυρωτό» του ίδίσυ, πού είναι κατά κά­
ποιο τρόπο σύνοψη των «Παναρίων».

124.
Τοΰ Ιδίου, [Περί μέτρων καί σταθμών].

Διαβάσαμε του ιδίου, «Περί μέτρων καί σταθμών*3.

125.
'Ιουστίνου τοΰ μάρτυρα,

'Απολογία ύπέρ τών Χριστιανών, άπορίαι καί κάποια Αλλα.
Διαβάσαμε τοΰ Ιουστίνου του μάρτυρα τήν «’Απολογία ύπέρ 

τών Χριστιανών καί κατά Ελλήνων καί κατά ’Ιουδαίων», καθώς και 
άλλη πραγματεία του, «Κατά του πρώτου καί δευτέρου βιβλίου της 
φυσικής άκροάσεως», ήτοι κατά του είδους καί της ΰλης καί της στέ­
ρησης, πού περιέχει λόγους με ισχυρά καί χρήσιμα έπιχειρήματα, και 
όμοια, «Κατά του πέμπτου σώματος» καί «κατά της αιώνιας κίνη­
σης», πού δημιούργησε ή λογική δεινότητα τοΰ ’Αριστοτέλη, και 
άκόμα, «’Αποριών κατά της ευσέβειας κεφαλαιώδεις έπιλύσεις».

Ό  ’Ιουστίνος είναι στο έπακρο κάτοχος της δικής μας, καί μάλι­
στα της κοσμικής φιλοσοφίας, διαθέτοντας μεγάλη πολυμάθεια και 
πλούτο ιστορικών γνώσεων, καί δέν ένδιαφερσταν νά στολίσει μέ 
ρητορικά τεχνάσματα τό έμφυτο κάλλος της φιλοσοφίας του. Γι* 
αυτό καί οι λόγοι του, αφου από άλλη άποψη είναι δυνατοί καί δια­
σώζουν τό επιστημονικό γνώρισμα, δέν άποστάζουν τις ήδονές που 
απορρέουν από εκεί, συτε ελκουν τούς πολλούς άκροατάς μέ τόν θελ-
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νοι. Τέσσαρας δέ πραγματείας κατά τών εθνών σννέταξεν, ών 
τηνμέν ττρώτην Άντωνίνω τώ έτιίκλην Πιω καί τοϊς υίέσι τη τε 
σνγκλήτω έπέόωκε, την όέ όευτέραν ομοίως τοϊς έκείνου διαδό- 
χοις Έ ν όέ τη τρίτη περί φύσε ως δαιμόνων όιείλεκται. ΓΟ δέ 

5 τέταρτος αντω λόγος, ομοίως κατά τών εθνών συγκείμενος, 
«Έλεγχος» επιγραφήν έχει. 3Έστι δέ αντω καί ό «Περί Θεοί7 μο­
ναρχίας», καί ό έπιγραφόμενος «Ψάλτης», καί μην καί «Κατά 
Μαρκίωνος», άναγκάϊοι λόγοι, καί ή «Κατά πασών αιρέσεων» 
χρήσιμος πραγματεία 

ίο Οντος υιός μέν έφυ Πρίσκου Βακχείου, πατρίδα δέ είχε Νεά- 
πολιν τήν ύπό τήν έπαρχίαν τελούσαν Παλαιστίνης, έν 'Ρώμη δέ 
τάς διατριβάς έσχε, φιλοσοφώνκαί τοϊς λόγοις καί τώ βίω καί τώ 
σχήματι. Αιάπυρος δέ της εύσεβείας ών έραστής έσχε Κρίσκην 
ένα τινά τών καλουμένων κυνικών άντυτολιτενόμενον αντω καί 

15 τώ βίω καί τη θρησκεία, ύφ3 ου καί συσκευασθείς άξίως τής όλης 
τού βίου ττροαιρέσεωςκαί τήν επιβουλήν σννόιέθηκε'μαρτυρίου 
γάρ ταύτην ύπόθεσιν ένστησάμενος, λαμπρώς καί χαίρων τον 
ύπέρ Χριστού θάνατον άνεδέξατο.

ρκς\
20 Κλήμεντος έπιστολαί πρός Κορινθίονς 6',

και Πολυκάρπου έπιστολη πρός Φιλιππησίονς.
Ά νεγνώσθη βιβλιδάριον έν ώ Κλήμεντος «3Επιστολαί πρός 

Κορινθίους» β  ένεφέροντο, ώνή πρώτη δ ί αιτίας αυτούς άγει, 
στάσεσι καί ταραχάϊς καί σχίσμασι τήν ττρέπουσαν αύτοϊς είρή- 

25 νην καί ομόνοιαν έμπολιτεύεσθαι λύσαντας, καί παραινείπαύσα- 
σθαι τού κακού. Απλούς δέ κατά τήν φράσιν και σαφής έστι καί 
έγγύς τοϋ έκκλησιαστικοϋ καί απεριέργου χαρακτήρος. Αίτιά- 
σοιτο δ3 αν τις αύτόν έν ταύταις, ότι τε τοϋ3Ωκεανού έξω κόσμους 
τινάς ύποτίθεται είναι, καί δεύτερον ίσως ότι ώς παναληθεστάτω 

30 τώ κατά τον φοίνικα τό όρνεον ύποδείγματι κέχρηται, καί τρίτον 
ότι αρχιερέα και προστάτην τον Κύριον ήμών Ίησοϋν Χρίστον 
έξονομάζων, ούδέ τάς θεοπρεπεϊς καί ύψηλοτέρας άφήκε περί 
αύτοϋ φωνάς, ούμήν ούδ3 άπαρακαλύπτως αύτόν ούδαμη έν τού-

454 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 125-126 455

κτικό καί ευχάριστο τρόπο. Κατά των εθνικών συνέγραψε τέσσερες 
πραγματείες· την πρώτη από αυτές την παρέδωσε στον Άντωνίνο, 
τον ονομαζόμενο Πιο, καί στους υίσύς του καί στη σύγκλητο, καί τη 
δεύτερη όμοια στους διαδόχους του. Στην τρίτη μιλάει γιά τη φύση 
των δαιμόνων. Ή  τέταρτη πραγματεία του, πού έχει συνταχθεί κατά 
των εθνικών, έχει την έπιγραφή, «Έλεγχος». Έχει γράψει καί τον 
λόγο, «Περί Θεοΰ μοναρχίας», καί τσν έπιγραφόμενο «Ψάλτη», καί 
βέβαια καί τον λόγο «Κατά Μαρκίωνος», λόγοι άναγκαΐοι, καί τη 
χρήσιμη πραγματεία, «Κατά πασών αιρέσεων».

Ό  Ιουστίνος ήταν υιός του Πρίσκου Βακχαίου, πατρίδα του 
ήταν ή Νεάπολη, πού περιλαμβανόταν στην έπαρχία της Παλαιστί­
νης, έμεινε στη Ρώμη, φιλοσοφούσε καί μέ τούς λόγους καί μέ τη 
ζωή του καί μέ τήν περιβολή του. Κι ένώ αγαπούσε φλογερά την 
ευσέβεια, είχε τον Κρίσκη, εναν κάποιο από τούς καλούμενους κιτρι­
κούς, πού ήταν άντίθετός του καί στή ζωή καί στή θρησκεία. Πα- 
γιδευμένος στο δίχτυ της έπιβουλής πού τού έστησε, τήν αντιμετώπι­
σε αντάξια της πορείας όλου τού βίου του. ’Αφού αυτή τήν έπιβολή 
τή θεώρησε άφορμή γιά τό μαρτύριο, γεμάτος άοό λαμπρότητα καί 
μέ χαρά δέχθηκε τό θάνατο γιά χάρη τού Χριστού.

126.
Κλήμεντος Έπιστολαί δύο πρός Κορινθίους, 

καί Πολυκάρπου έπιστολή πρός Φιλιππησίους.
Διαβάσαμε μικρό βιβλίο, στο όποιο περιέχονταν δύο «Επιστο­

λές πρός Κορινθίους», τού Κλή μέντα, από τις όποιες ή πρώτη τούς 
κατηγορεί, ότι μέ στάσεις καί ταραχές κατέλυσαν τήν ειρήνη καί τήν 
ομόνοια πού άρμοζε σ’ αύτούς νά ζούν. Ή  φρασιολογία του είναι 
απλή καί σαφής, καί πλησιάζει τό εκκλησιαστικό καί άπλό ύφος. 
Μπορεΐ νά τον κατηγορήσει κανείς, ότι σ’ αύτές ύποθέτει πώς πέρα 
απο τσν Ωκεανό ύπάρχουν κάποιοι κόσμοι, καί δεύτερον ίσως, ότι 
χρησιμοποιεί ώς πέρα γιά πέρα αληθινό παράδειγμα τον Φοίνικα 
το όρνεο, καί τρίτον, δτι άποκαλώντας τον Κύριό μας ’Ιησού Χριστό 
αρχιερέα καί Κύριό μας, δέν άπηύθυνε σ’ αυτόν τις άρμόζουσες 
στον Θεό καί τις υψηλότερες λέξεις, ώστόσο πουθενά σ’ αύτές δέν



τοις δλασφημεί 'Ή όέ όεντέρα καί αύτή νουθεσίαν και παραίνε- 
σιν κρείττονος εισάγει δίου, καί έν άρχή θεόν τον Χρίστον κη­
ρύσσει, πλήν δτι ρητά τινα ώς άπό Ώ/ς θείας Γραφής ξενίζοντα 
παρεισάγει, ών ονό’ η πρώτη άπήλλακτο παντελώς Καί έρμηνεί- 

5 ας όέ ρητών τινων όλλοκότους έχει. 'Άλλως τε όέ καί τά έν αν- 
ταίς νοήματα έρριμένα πως καί ού συνεχή Ώ/ν ακολουθίαν ύπήρ- 
χε φυλάττοντα

Έ ν τώ αύτφ όέ διδλιόαρίω άνεγνώσθη καί Πολυκάρπου 
'Επιστολή πρός Φιλιππησίους γέμουσα πολλής νουθεσίας μετά 

/ο σαφήνεια καί απλότητοςκατά τον έκκλ?)σιαστικόν τ?]ς έρμηνείας 
τύπον. Λέγει όέ καί τάς έπιστολάς αύτοϊς Ιγνατίου τοϋ θεοφό- 
ρου απεσταλκέναι, καί αίτεϊται άναόιόαχθήναι παρ’ αυτών ε ϊ τι 
περί έκείνου όιακούσαιεν.

ΡΚ2Τ.
15 Εύσεδίου τοϋ Παμφίλου,

*Η είς Κωνσταντίνον τόνμέγαν δασιλέα τετράδιδλος.
Ά νεγνώσθτ/ Εύσεδίου τοϋ Παμφίλου ?) «Είς Κωνσταντίνον 

τονμέγαν δασιλέα εγκωμιαστική τετράδιδλος έν?}περιέχεται ή  
τε τοϋ άνόρός άλλη πολιτεία έξαύτήςπρώ π/ς ηλικίας άρχομένη, 

20 καί δσαι πρός π/ν έκκλησιαστικήν ιστορίαν συντελοϋσι πράξεις 
μέχρις ου τόν δίον άπέλιπεν, είς έξηκοστόν καί τέταρτον παρατα- 
θέντα χρόνον. Έ στιμέν ούν κάνταυθα π/ν φράσιν όμοιος έαυτώ, 
πλήν μικρόν τε πρός τό λα/ιπρότερον έκδεδίασται αύτω ό λόγος 
καί λέξεις είς τό άνθτ/ρότερον ένιαχοϋ συνελήφθησαν, ώηςμέντοι
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έΐ' τοΐς άλλοις έμφαίνεται. Καταστρώννυσι όέ έν ταύτη αύτοϋ ψ  
τετραδίδλω πάμπολλα χίορία έξ ολοκλήρου τής Εκκλησιαστικής 
αύτοϋ δεκαλόγου ιστορίας.

Λέγει μέν ούν καί αύτός έν Νικομηόείφ τόν μέγαν Κωνσταν- 
30 τϊνον δαπτίσασθαι, μέχρι τότε τό λοντρόν άναδαλλόμενον, άτεδή

34. Οί δύο έπισιολές Πρός Κορινθίους τοϋ Κλήμενια Ρώμης δημοσιεύθηκαν 
στόν 3ο τόμο 'Απάντων τών Άποστολικών Πατέρων τής σειράς ΕΠΕ, ένω ή ’Επι



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 126-127 457

τον βλασφημεΐ άπροκάλυπτα. Ή  δεύτερη έπιστολή συμβουλεύει καί 
προτρέπει γιά άνώτερη ζωή καί στην άρχή άντικηρύττει Θεό τόν 
Χριστό, εκτός άπό τό ότι εισάγει μερικά ρητά που παραξενεύουν 
προερχόμενα τάχα άπό την άγια Γραφή, άπό τά όποια συτε ή πρώ­
τη έπιστολή δεν ήταν τελείως άπαλλαγμενη. Έχει έπίσης καί με­
ρικές άλλόκοτες ερμηνείες ρητών. Εξάλλου καί τά νσηματά τους 
είναι κατά κάποιο τρόπο ριγμένα στην τύχη καί δεν διατηρούν 
συνεχή την άκολσυθία.

Στο ίδιο μικρό βιβλίο διαβάσαμε καί Επιστολή πρός Φιλιππη- 
σίους του Πολυκάρπου, γεμάτη άπό πολλή νουθεσία, μαζί καί με 
σαφήνεια καί άπλότητα σύμφωνα με τόν εκκλησιαστικό τύπο τής 
έρμηνείας. Λέγει άκόμα δτι έστειλε σ’ αυτούς καί τις επιστολές του 
Ιγνατίου του Θεοφόρου καί ζητέι νά πληροφορηθά άπό αυτούς άν 
έχουν άκούσει τίποτε γιά έκεΐνσν34.

127.
Ευσεβίου τοϋ Παμφίλου,

Ή  πρός Κωνσταντίνον τόν μέγαν βασιλέα τετράβιβλος.
Διαβάσαμε του Εύσεβίου του Παμφίλου τήν «Πρός τόν μέγα 

βασιλέα Κωσταντίνο» εγκωμιαστική τετράβιβλο, στήν όποία περιέ- 
χεται καί ή άλλη πολιτεία του Εύσεβίου, άρχίζσντας άπό αυτή τήν 
πρώτη ήλικία του καί όσες άλλες πράξεις συντελούν στήν εκκλησια­
στική ιστορία, μέχρι πού έγκατέλειψε αυτή τή ζωή σέ ήλικία εξήντα 
τεσσάρων έτών. Καί σ* αύτό τό έργο του ώς πρός τό ΰφος είναι 
όμοιος με τόν έαυτό του, ώστόσο ό λόγος του όδηγέΐται σέ μιά μεγα­
λύτερη σχετικά λαμπρότητα καί κάπου βρέθηκαν λέξεις δίνοντας 
κάποιο ανθηρότερο τόνο, όμως τίποτε σημαντικό δεν παρουσιάζε­
ται στήν έρμηνεία άπό γλυκύτητα καί χάρη, όπως βέβαια συτε καί 
στά άλλα βιβλία του. Καί σ* αύτή τήν τετράβιβλο παραθέτονται 
πάμπολλα χωρία άπό ολόκληρη τή δεκάβιβλη Εκκλησιαστική Ιστο­
ρία του.

Λέγει κι αύτός, ότι ό μέγας Κωνσταντίνος βαπτίσθηκε στη Νι­
κομήδεια, καί ότι μέχρι τότε άνεβαλλε τό βάπτισμα, επειδή είχε τήν
στολή τού Πολυκάρπου πρός Φιλιππησίους δημοσιεύτηκε σιόν 4ο τόμο.



έν επιθυμία ποιούμενον τοϊς Ίορόάνου τό λουτρόν ύτωόέξασθαΐ' 
τις όέ ό δαπτίσας ούόέν όιασαφεί Περίμέντοι γε της Άρειανής 
αίρέσεως ούόέν σαφές απαγγέλλει, ούό3 εί της όόξης έκείνης είχε- 
το, ούό3 δτιμεταδέδληται, άλλ3 ούό3 δτι φαύλως ή όρθώς έόόξαζεν 

5 3Άρειος καίπερ ανάγκην έχων έν μνήμη ταϋτα ποιήσασθαι, άτε 
όή μέγα μέρος έπεχούσης της συνόόου των τοϋ μεγάλου πράξεων 
Κωνσταντίνου\ κάκείνης πάλιν έξαπαιτούσης τήν περί τούτων 
λεπτομερεστάτη ν ιστορίαν. Ά λλα στάσιν μέν έμπεσεΐν μεταξύ 
3Αρε ίου καί Αλεξάνδρου, τήν αΐρεσιν ούτω λέγων καί ύττοκρυ- 

ιο πτόμενος, άποφαίνεται, έπίτε τη στάσει λίαν άλγήσαι τον θεοφιλή 
βασιλέα, καί άγωνίσασθαι όιά τε επιστολών, όιά τε τοϋ 'Οσίου, δς 
Κουρόούδης έπεσχόπει, εις φιλίαν καί ομόνοιαν συζεϋξαι τόστα- 
σιάζον τής πρός άλλήλους έριόος άφεμένους καί τών τοιούτων ζη­
τήσεων, ώς ό3 ούκ έπειθε σύνοόον πανταχόθεν άθροϊσαι καί τήν 

15 έμπεσοϋσαν έριν εις ειρήνην όιαλύσασθαι- ούμήν εις τό άκριδές 
και έπίόηλον αναγράφεται.

Ουτοςούν ώσπερ αίσχυνομένω έοικώςκαίμή βουλομένω όη- 
μοσιεύειν "Αρειον τήν τε τής συνόόου έξενη νεγμένη ν και? αύτοϋ 
ψήφον καί τών σννασεδησάντων αντώ καί σννεξωσθέντων τήν 

20 όικαίαν εϊαπραξιν, ον μήν άλλ3 ούό3 ήν θεόθεν πας οφθαλμός ειόεν 
ένόικον3Αρε ίου καταστροφήν, ούόέν τούτων άγων εις φώς, τήν τε 
περί τής συνόόου καί τών έν αύτή πραχθέντων καί περί αύτήν 
ιστορίαν παρέόραμε Αιό καί περί τοϋ θεσπεσίου Εύσταθίου όιη- 
γεϊσθαιμέλλων ούτε τοϋ ονόματοςμέμνηται, ούό3 δσα περί αύτόν 

25 έτολμήθη καί εις έργον άποβέδηκεν, άλλ3 εις στάσιν καί ταραχήν 
άνάγων καί ταϋτα, γαλήνιας καί πάλιν επιλέγει, έπισκόπων κατά 
τήν Ά  ντιόχειαν συνόεόραμηκότων σπουδή δασιλέως καί συνερ­
γία, καί τό στασιάζον καί ταραττόμενον εις τό είρη ναϊον μεταδε- 
δληκότων 'Ομοίως όέ καί έν οϊς ό πολύαθλος έσκευωρήθη Ά  θα- 

30 νάσιος, εις ταϋτα τήν ιστορίαν όρμήσας έπαφεΐναι, στάσεως μέν 
έμπλησθήναι πάλιν καί ταραχής τήν Αλεξάνδρειαν λέγει, καί ταύ- 
τη ν πραϋνθήναι έπισκόπων παρουσία τήν δασιλική ν έχόντων συμ-

Τόν επίσκοπο ’Αντιόχειας, άπό τή Σίδη της Παλαιστίνης, πού μετείχε στην Α' 
Οικ. Σύνοδο τοϋ 325, διακρίθηκε γιά την ορθοδοξία του, άλλ’ έπειτα καταδικάσθη­
κε ώς δήθεν Σαβελλιανιστής καί εξορίσθηκε άπό τόν Κωνσταντίνο στην Τραϊανού-
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επιθυμία νά δεχθεί τό βάπτισμα στά νερά του Ιορδάνη, δεν μάς δια­
σαφήνιζα δμως ποιος τον βάπτισε. Γιά την Άραανη αίρεση βέβαιοι 
δεν άναφέρει τίποτε τό σαφές οΰτε άν άσπαζόταν αύτη τη δοξασία 
οΰτε δτι είχε μεταβάλει ιδέες, άλλα οΰτε κι δτι ό νΑρειος ειχε εσφαλ­
μένη ή ορθή άποψη, μολονότι πιεζόταν πολύ νά τά θυμηθεί αυτά, 
επειδή μεγάλο μέρος της συνόδου καταναλώθηκε στά πεπραγμένα 
του μεγάλου Κωσταντίνου κι αύτη πάλι άπαιτσϋσε τη λεπτομερέστε­
ρη έξιστόρηση γι5 αυτά. ’Αλλά άναφέρει δτι δημιουργήθηκε στάση 
μεταξύ Άρείου καί ’Αλεξάνδρου, ονομάζοντας έτσι την αίρεση στην 
προσπάθειά του νά κρυφθεί. Γιά τη στάση πολύ λυπήθηκε ό θεο­
φιλής βασιλιάς καί άγωνίσθηκε καί με επιστολές καί μέ τον Όσιο, 
πού ήταν επίσκοπος της Κορδούης, νά τούς συνενώσει μέ φιλία καί 
ομόνοια καί V άφήσουν τη στάση της μεταξύ τους φιλονεικίας κι 
αυτά τά ζητήματα. "Ομως αύτά δεν αναγράφονται μέ άκρίβεια καί 
ολοφάνερα.

Αυτός λοιπόν σά νά έμοιαζε μέ άνθρωπο πού ντρεπόταν καί 
πού δέν ήθελε νά άποκαλύψει στο κοινό τον Άρειο καί την ενα­
ντίον του άπόφαση της συνόδου καί τή δίκαια τιμωρία έκείνων πού 
μετείχαν στην άσέβειά του καί άπομακρύνθηκαν άπό την Εκκλη­
σία, άλλ’ ούτε καί τήν άπό τον Θεό πού κάθε μάτι είδε δίκαιη κατα­
στροφή τού Άρείου, μή φέρνοντας στο φως τίποτε άπό αύτά, παρέ­
καμψε τήν Ιστορία σχετικά μέ τή σύνοδο καί δσα πράχθηκαν σ’ 
αύτην καί γύρω άπό αυτήν. Γι’ αύτό κι όταν έπρόκειτο νά διηγηθει 
τά σχετικά μέ τον θεσπέσιο Εύστάθιο35, ούτε τό όνομα θυμάται ούτε 
δσα είχαν τολμηθεΐ εναντίον του καί είχαν πραγματοποιηθεί, άλλ’ 
άναφέροντάς τα κι αύτά ώς στάση καί ταραχή, μιλάει πάλι γιά γα­
λήνη, δταν συγκεντρώθηκαν στην Αντιόχεια επίσκοποι χάρη στο 
ενδιαφέρον καί τή βοήθεια του βασιλιά καί μετέβαλαν τη στάση καί 
τήν ταραχή σέ κατάσταση ειρήνης. "Ομοια καί στις σκευωρίες πού 
είχαν έξυφανθεΐ εναντίον τού πολύαθλου Αθανασίου, ξεκινώντας 
την ιστορία του γι’ αύτές, λέγει δτι γέμισε πάλι ή Αλεξάνδρεια άπό 
στάση καί ταραχή, κι δτι αυτή καταπραΰνθηκε μέ τήν παρουσία 
επισκόπων πού είχαν τη συμμαχία τού βασιλιά. Ούτε δμως ποιος

πολη τής Θράκης, δπου καί πέθανε πιθανώς τό 360.
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μαχίαν οντε όέ τις ήν ό στασιάζων, ονό’ ή  τις ή στάσις, ή τί καί 
πράξαντες την έριν έπράϋναν, ονόέν ονό’ δλως ποιείται έπίόηλον. 
Καί σχεδόν εν οϊς έπισκόπων ιτρός άλλήλονς φιλονεικίαι περί δο­
γμάτων ή περί τινων άλλων όιαφωνίαι γεγόνασι, τον αυτόν της 

5 έπικρύψεως έν τή διηγήσει τύπον όιαφνλάττει

ΡΚ/Γ.
Λονχιανοϋ, διάφοροι λόγοι.

Ά  νεγνώσθη Λονκιανοϋ «Υπέρ Φαλάριόος», καί «Νεκρικοί 
καί Εταιρικοί διάλογοι» διάφοροι, καί έτεροι διαφόρων ύποθέ- 

ιο σεων λόγοι, έν οίς σχεδόν άπασι τά Ελλήνων κωμωόεΐ, τήν τε τής 
θεοττλαστίας αυτών πλάνην καί μωρίαν καί την εις άσέλγειαν 
άσχετον ορμήν καί άκρασίαν, καί των ττοιητών αντών τάς τερα­
τώδεις δόξας καί άναπλάσεις, καί τον εντεύθεν πλάνον τής ττολι- 
τείας, καί του άλλου βίου τήν άνώμαλον περιφοράν καί τάςπερι- 

15 πτώσεις, καί των φιλοσόφων αυτών το φιλόκομπον ηθοςκαί μη­
δέν άλλο πλήν νποκρίσεως καί κενών όοξασμάτων μεστόν καί 
άπλώς, ώς έφημεν, κωμωδία τών Ελλήνων έστίν αύτω ή σττουόή 
έν λόγω πεζώ. νΕοικε όέ αυτός τών μηόέν όλως πρεσβευόντων 
είναι■ τάς γάρ άλλων κωμωόών καί όιαπαίζων δόξας, αυτός ήν 

20 θειάζει ού τίθησι, πλήν εις τις αύτοϋ δόξαν έρεϊ το μηδέν δοξά­
ζει ν. Τήνμέντοι φράσιν έστίν άριστος λέξει ενσήμω τε καί κυρία 
καί τώ έμφατικώ διαπρεπούση κεχρημένος, ευκρίνειας τε καί 
καθαρότητοςμετά τοϋ λαμπρού καί συμμέτρου μεγέθους, ε ϊ τις 
άλλος, εραστής Συνθήκη τε αύτω οϋτως ήρμοσται, ώστε όοκεϊν 

25 τον άναγινώσκονταμή λόγουςλέγειν, άλλάμέλος τι τερπνόν χω­
ρίς έμφανοϋς ωδής τοϊς ώσίν έναποστάζειν τών άκροατών. Καί 
όλως, ώσπερ έφημεν, άριστος ό λόγος αύτω καί ού πρέπων ύπο- 
θέσεσιν, ας αύτός έγνω συν τώ γελοίω όιαπαιξαι. "Οτι όέ αύτός 
τών μηόέν ήν όλως όοξαζόντων, καί το τής βίβλου επίγραμμα 

30 όίόωσιν νπολαμβάνειν έχει γάρ ώόε-

36. Καταγόμενος άπό τά Σαμόοατα, υπήρξε έπιφανης σοφιστής του β' αιώνα.
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ήταν πού στασίαζε ούτε ποιά ήταν ή στάση, ή και τι έπραξαν και 
καταπράυναν τη στάση, τίποτε κανένα άπολύτως δεν κάνει φανερό. 
Και σχεδόν σέ όλα τά ζητήματα πού προκλήθηκαν φιλσνεικίες των 
έπισκόπων μεταξύ τους γιά τά δόγματα ή γιά οτιδήποτε άλλο, τηρεί 
στη διήγηση τόν ϊδιο τύπο έπίκρυψης.

128.
Λουκιανού, διάφοροι λόγοι.

Διαβάσαμε τούς λόγους τού Λουκιανού36, «Υπέρ Φαλάριδος» 
και «Νεκρικοί καί Εταιρικοί διάλογοι» διάφοροι και άλλους λό­
γους με διάφορες ύποθέσεις, στούς οποίους σχεδόν διακωμωδεί 
τούς εθνικούς, την πλάνη καί τή μωρία της θεοπλαστίας αυτών καί 
τήν άσυγκράτητη ορμή τους στήν άσέλγεια καί τις τερατώδεις δοξα­
σίες καί φαντασίες των ποιητών τους καί τήν έσφαλμένη πολιτεία 
πού προήλθε άπό αυτά, καί της άλλης ζωής τους τήν άνώμαλη πο­
ρεία καί τις μεταπτώσεις καί τήν άλαζονική συμπεριφορά των φιλο­
σόφων τους, πού μέ τίποτε άλλο δεν ήταν γεμάτη, παρά άπό υποκρι­
σία καί κούφιες γνώμες. Καί γενικά, δπως είπαμε, ό σκοπός του 
είναι νά διακωμωδήσει τούς 'Έλληνες σέ λόγο πεζό. Φαίνεται δτι 
άνήκει σ’ αύτούς πού δεν πιστεύουν τίποτε άπολύτως. Γιατί, ένώ 
διακωμωδεί καί έμπαίζει τις γνώμες τών άλλων, αυτός δέν εκθέτει 
αύτην πού πρεσβεύει ό ’ίδιος, έκτος άν πει κανείς πίστη αυτού τό νά 
μήν πιστεύει τίποτε. Στή φρασιολογία του είναι άριστος. Χρησι­
μοποιεί λεκτικό εύκολονόητο, καί διακρίνεται γιά τήν κυριολεξία 
καί τήν έκφραστικότητά του, καί περισσότερο άπό κάθε άλλον 
άγαπά τήν ευκρίνεια καί τήν καθαρότητα μέ τό λαμπρό καί σύμμε­
τρο μήκος της φράσης. Ή συγγραφή του είναι τόσο άρμονική, ώστε 
ό άναγνώστης νομίζει πώς δέν άπαγγέλλει λόγους, άλλά σταλάζει 
στά αύτιά τών άκροατών κάποια μελωδία ευχάριστη χωρίς φανερά 
στοιχεία μέλους. Καί γενικά, δπως είπαμε, ό λόγος του είναι άριστος 
καί δέν ταιριάζει σέ θέματα τά όποια άποφάσισε νά γελοιοποιήσει 
καί νά εμπαίζει. 'Ότι αυτός άνήκει σ’ αύτούς πού δέν πιστεύουν τί­
ποτε άπολύτως μάς αφήνει νά τό εννοήσομε καί τό επίγραμμα τού 
βιβλίου, πού έχει ώς έξης·



Λουκιανός τάό’ έγραψα, παλαιά τεμωρά τε είόώς- 
Μωρά γάρ άνθρώποις καί τά όοκοϋντα σοφά.
Ούόέν έν άνθρώποισι όιακριδόν έστι νόημα·
Ά λλ’ ό  σύ θαυμάζεις, τοϋθ* έτεροισι γέλως.

5 ΡΚΘ'.
Λονχίου Πατρέως, Μεταμορφώσεων λόγοι.

Ά  νεγνώσθη Λονκίον Πατρέως «Μεταμορφώσεων λόγοι 
διάφοροι». νΕστι όέ την φράσιν σαφής τε καί καθαρός καί φίλος 
γλνκντητος φεύγων όέ την ένλόγοιςκαινοτομίαν, εις υπερβολήν 

ίο όιώκει την έν τοϊς όιηγήμασι τερατείαν, καί ώςάν τις είποι, άλλος 
έστί Λουκιανός. Ο ί όέ γε πρώτοι αντοϋ όνο λόγοι μόνον ον μεχε- 
γράφησαν Λονκίω έκ τοϋ Λουκιανοϋ λόγον ός έπιγέγραπται 
«Λοϋκις ή όνος», ή έκ τών Λονκίον λόγων Λονκιανω. νΕοικε όέ 
μάλλον όΛονκιανόςμεταγράφοντι, όσον είκάζειν τίςγάρ χρόνψ 

15 πρεσβύτερος, ονπω έχομεν γνώναι. Καί γάρ ώσπερ άπό τιλάτονς 
των Λονκίον λόγων ό Λονκιανός άπολεπτύνας, καί περιελών 
όσα μη έόώκει αντφ πρός τον οίκεΐον χρήσιμα σκοπόν, ανταϊς τε 
λέξεσι καί σνντάξεσιν εις ένα τά λοιπά συναρμόσας λόγον, «Λοϋ- 
κις ή όνος» έπέγραψε τό έκεϊθεν νττοσνληθέν. Γέμει όέ ό έκατέ- 

20 ρον λόγος πλασμάτων μέν μνθικών, άρρητοποιίας όέ αίσχράς. 
Πλήν ό μέν Λονκιανός σκώπτω ν καί όιασύρων την Έλληνικήν 
δεισιδαιμονίαν, ώσπερ κάν τοΐς άλλοις, καί τοϋτον σννέταττεν ό 
δέ Λονκιος σπονδάζων τε καί πιστάς νομίζων τάς έξ άνθρώπων 
εις άλλήλονς μεταμορφώσεις τάς τε έξ άλογων εις άνθρώπονς, 

25 καί άνάπαλιν καί τον άλλον των παλαιών μύθων ΰθλον καί φλή- 
ναφον, γραφή παρεόίόον ταϋτα καί συννφαινεν.

ΡΛ\
Δαμασκίου, Περί παραδόξων, λόγοι ό'.

Ά  νεγνώσθη σαν Δαμασκίον λόγοι δ', ών ό μέν πρώτος έπι- 
30 γραφήν έχει «Περί παραδόξων ττοιημάτων κεφάλαια τνβ», ο όέ

37. Καταγόταν άπό την Πάτρα, καί ήταν σύγχρονος του Λουκιανού (160 μ- X).
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Έγώ ό Λουκιανός τάγραψα αυτά που τά παλιά κι ανόητα ξέρω* 
Γιατί ανόητα είναι καί αυτά πού οι άνθρωποι θεωρούν σοφά.
Δεν υπάρχει στούς άνθρώπους κανένα έξοχο κοινό νόημα*
5Αλλ5 αυτό πού έσύ θαυμάζεις, οι άλλοι τό θεωρούν γελοίο.

129.
Λουκίου Πατρέως, Μεταμορφώσεων λόγοι.

Διαβάσαμε τό βιβλίο του Λουκίου Πατρέα37, Διάφοροι λόγοι 
Μεταμορφώσεων. Στη διατύπωση είναι σαφής καί καθαρός κι 
άγαπά τη γλυκύτητα. ’Αποφεύγοντας την πρωτοτυπία στούς λό­
γους του, επιδιώκει υπερβολικά τήν τερατολογία στις διηγήσεις του, 
καί θά μπορούσε κανείς νά πει, δτι είναι ενας άλλος Λουκιανός. Τά 
δύο πρώτα βιβλία του μόνο δεν τά έγραψε ό Λσύκιος παίρνσντάς 
τα από τό βιβλίο τού Λουκιανού, πού έπιγράφεται «Λούκις ή όνος», 
ή ό Λουκιανός άπό τούς λόγους τού Λουκίου. Φαίνεται μάλλον πώς 
αυτός πού άντέγραψε είναι ό Λουκιανός, όσο μπορώ νά υποθέσω. 
Ποιος είναι αρχαιότερος δεν μπορούμε νά γνωρίζομε. Γιατί φαίνε­
ται νά περιορίζει ό Λουκιανός τήν έκταση των λόγων τού Λουκίου, 
καί άφαιρώντας όσα δέν θεωρούσε χρήσιμα στο δικό του σκοπό, 
αφού συνάρμοσε σέ ενα λόγο τά λοιπά με τις ϊδιες λέξεις καί συντά­
ξεις, έδωσε σ’ αυτό πού είχε συλήσει άπό εκεί τον τίτλο, «Λούκις ή 
όνος». Ό  λόγος καθενός είναι γεμάτος άπό μυθικά όντα καί αισχρό­
τητες πού δέν λέγονται. Μέ τή διαφορά, ότι ό Λουκιανός συνέταξε 
αυτό τό λόγο χλευάζοντας καί διασύροντας, όπως καί στά άλλα 
βιβλία του, τή δεισιδαιμονία των Εθνικών, ενώ ό Λσύκιος, θεωρώ­
ντας σοβαρές καί άληθινές τις άλληλομεταμορφώσεις των ανθρώ­
πων, καί τις μεταμορφώσεις των ζώων σέ άνθρώπους καί τό αντίθε­
το, καί τήν άλλη ανοησία καί φλυαρία των παλαιών μύθων, συνέθε­
σε όλα αυτά καί τά παρέδωσε στή γραφή.

130.
Δαμασκίου, Περί Παραδόξων, λόγοι τέσσερις.

Διαβάσαμε τά τέσσερα βιβλία τού Δαμασκίου, άπό τά όποια τό 
πρώτο τιτλοφορείται, «Περί παραδόξων ποιημάτων», τριακόσια



δεύτερος «Παραδόξων περί δαιμόνιων διηγημάτων κεφάλαια 
νά'», ό δε τρίτος «Περί τών μετά θάνατον επιφαινόμενων ψυχών 
τταραόόξων διηγημάτων κεφάλαια ξγ'», ό δε τέταρτος καί «παρα­
δόξων φύσεων κεφάλαια ρέ», έν οις άπασιν άδύνατά τε καί απί- 

5 θανα καί κακόπλαστα τερατολογήματα καί μωρά καί ώς αληθώς 
άξια της άθεότητος καί δυσσεδείας Ααμασκίον, ός, καί τοϋ φω­
τός της εύσεδείας τόν κόσμον πληρώσαντος, αυτός ύπό δαθεϊ 
σκότω της ειδωλολατρίας έκάθευδε. Κεφαλαιώδης δε αύτώ έν 
τούτοις ό λόγος, καί οϋτε άκομψος ο ντε τό σαφές ύπερορών, ώς 

ίο έν διηγήμασι τοιούτοις.

ΡΛΑ'.
Άμυντιανον, εις Αλέξανδρον τόν βασιλέα, καί έτερά τινα.
Ά  νεγνώσθη Άμυντιανοϋ «Εις \Αλέξανδρον»· προσφωνείδέ 

τόν λόγον τώ αύτοκράτορι 'Ρωμαίων Μάρκω, καί επαγγέλλεται 
15μέν άξίως είπεΐν τών Αλεξάνδρου πράξεων, έδείχθη δέ προϊών 

ώς έπαγγεΐλαι μέν έστιν ένθερμος καί τόλμη τής, ττληρώσαι δέ την 
επαγγελίαν ψυχρός καί δειλός· πολύ γάρ καταδεέστερον καί τών 
έμπροσθεν είρηκότων λέγει περί αύτοϋ, άτόνω δέ καί έκλύτω 
χαρακτήρι χρήται. Τοϋ μέντοι σαφοϋς ού διαπίπτει, πολλά δέ 

20 τών άναγκαίων παραλιμπάνει.
Ό  αύτός δέ καί έτέρουςλόγους έγραψε διαφόρους, καί «πα­

ραλλήλους» συν έθηκε «βίους», ώσπερ Αιονυσίου καί Αομιτιανοϋ 
έν δνσί λόγοις, Φιλίππου τε Μακεδόνων καί Α ύγούστου έν έτέ- 
ροις δυσίν. νΕτι δέ καί «Περί Όλνμπιάδος της \Αλεξάνδρουμη- 

25 τρός λόγον έγραψεν.

ΡΑΒ'-ΡΑΕ'.
Παλλαδίου σοφιστοϋ, 3Αφθονίου, Εύσεβίου, 

καί Μαξίμου Μελέται.
Ά  νεγνώσθησαν Παλλαδίου σοφιστοϋ «Μελέται διάφοροι», 

30 καί Ά φθονίου καί Εύσεβίου σοφιστοϋ καί Μαξίμου σοφιστοϋ

464 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

38. Ιστορικός χοϋ Β' μ. X. αιώνα.



πενήντα δύο κεφάλαια, τό δεύτερο, «Παραδόξων περί δαιμόνιων 
διηγημάτων» κεφάλαια πενήντα δύο, τό τρίτο, «Παραδόξων διηγη­
μάτων περί ψυχών πού έμφανίζονται μετά θάνατον», κεφάλαια εξή­
ντα τρία, καί τό τέταρτο, «Παραδόξων φύσεων», κεφάλαια έκατόν 
πέντε. Σέ δλα αυτά υπάρχουν τά άδύνατα καί Απίστευτα καί κακό- 
πλαστα τερατολογήματα καί ανόητα καί πραγματικά αντάξια της 
αθεΐας καί της ασέβειας του Δαμασκίου, ό όποιος, παρόλο πού τό 
φως της ευσέβειας καταπλημμύρισε τον κόσμο, αυτός κοιμόταν στο 
βαθύ σκοτάδι της ειδωλολατρίας. Σ9 αυτά τά γραπτά ό λόγος είναι 
έπιγραμματικός, καί ούτε την κομψότητα στερείται, ουτε περιφρονεΐ 
τη σαφήνεια, δπως γίνεται σέ τέτοιου είδους Αφηγήσεις.

131.
’Αμυντιανοΰ, στον ’Αλέξανδρο τον βασιλιά καί μερικά άλλα.
Διαβάσαμε τό έργο του ’Αμυντιανοΰ38, «Εις ’Αλέξανδρον»· τό 

άφιερώνει στον αύτοκράτορα τών Ρωμαίων Μάρκο, καί υπόσχεται 
δτι θά μιλήσει δπως αξίζει στις πράξεις του ’Αλεξάνδρου, προχωρώ­
ντας δμως αποδείχθηκε δτι είναι πρόθυμος καί τολμηρός στις ύπο- 
σχέσεις, αλλά απρόθυμος καί δειλός νά έκπληρώσει την υπόσχεση 
του. Γιατί γράφει πολύ κατώτερα καί από όσους μίλησαν προηγου­
μένως γιά τον ’Αλέξανδρο, καί ό χαρακτήρας του λόγου του είναι 
άτονος καί χαλαρός. Δεν ύστερεΐ βέβαια σέ σαφήνεια, Αλλά παρα­
λείπει πολλά Από δσα είναι απαραίτητα.

Ό  ίδιος έγραψε καί διάφορους άλλους λόγους καί συνέγραψε 
καί «Παράλληλους βίους», δπως τού Διονυσίου καί Δομιτιανσϋ σέ 
δύο βιβλία, τού Φιλίππου τών Μακεδόνων καί του Αύγσύστου σε 
δύο βιβλία. ’Ακόμα έγραψε βιβλίο καί γιά την ’Ολυμπιάδα, τη μητέ­
ρα του ’Αλεξάνδρου.

132-135.
Παλλαδίου σοφιστοΰ, Άφθονίου, Ευσεβίου 

και Μαξίμου Μελέται.
Διαβάσαμε τού σοφιστή Παλλαδίου, «Μελέτες διάφορες», καί 

του Άφθονίου καί του Ευσεβίου του σοφιστή καί τοϋ Μαξίμου τοϋ
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Άλεξανδρέως ’Αλλά τών άλλων ό Παλλάόιος κατά πάσαν άρε- 
τήν την έν λόγο ις έπί πλεϊστον διενήνοχεν.

ΡΛς:
Κυρίλλου ο ί θησαυροί.

5 Άνεγνώσθησαν Κυρίλλου οί«θησαυροί». Έπιχειρηματικσν 
έστι τό διδλίον, και κατά της Άρείον καί Εύνομίου λ ύσσης γενναί- 
ως και πολυτρόπως άγωνιζόμενον καί γάρ καί λογικαΐς έφόδοις 
έπιστημόνως αυτών άπελέγχει την άνοιαν, καί Γραφικάς ανταΐς 
σνμπλέκωνκαί συννφαίνων χρήσεις πανταχόθεν τό σαθρόν αυτών 

10 στηλιτεύει τοϋ δόγματος. Τίθησι όέ καί μαρτυρίας άπλώς της Γρα­
φής ό θεσπέσιος Κύριλλος, εις αμηχανίαν αυτών διά πάντων σνγ- 
κλείων τό φρύαγμα. Έ στι δε τών έαντοϋ λόγων ενταύθα, καί μάλι­
στα τοϊς έννοιαν λαδοϋσι τών λογικών έφόδων σαφέστατος.

ΡΛΖ\
15 Εύνομίου τοϋ όυσσεβοϋς, 6ι6λιόάριον.

Ά  νεγνώσθη διδλιδάριον Εύνομίου, τής οικείας δυσσεδείας
εκθεσις, ου ή επιγραφή...  Τοϋτο τό διδλιδάριον επεί τοϊς σνναι-
ρεσιώταις Εύνομίου διά θαύματοςμέν ήγετο, κρυφιον όέ καί 
άνέκφορον τοϊς άλλοις είναι όιεσπονόαστο, μόλις ποτέ ό μέγας 

20 Βασίλειος έπί χεϊραςλαδεϊν όνννθείς γενναίως τε καί λαμπρώς 
καί ει τις αρετή λόγων καί ισχύς, διά πασών έλθών, άνέτρεψέ τε 
καί άνεσκεύασεν, ώσπερ τι νήπιον Βαβυλώνιον τή στερρςί τής 
αλήθειας ττροσαράξας πέτρα, καί θνησιμαϊον καί γέλωτα δείξας 
τό ποτε θαυμαζόμενον

25 ΡΛΙΓ.
Τοϋ αύτοϋ, κατά τής πραγματείας τοϋ άγιου Βασιλείου, 

έν ή  όνσσεδές αύτοϋ άνέτρεπε δόγμα- 
καί Έπιστολαίμ'.

Ά  νεγνώσθη τοϋ αύτοϋ όυσσεβοϋς Εύνομίου βιβλίον, έν λό-
39. Τοΰ Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας. Τό έργο αύτό δημοσι,εύθηκε στούς τόμους 6 

καί 7 τών 'Απάντων αύτοΰ στή σειρά τής ΕΠΕ.
40. Επίσκοπος Κυζίκου, άρχηγός τής αίρεσης τών Άνομοίων. Έζησε 333-393.
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σοφιστή από τήν ’Αλεξάνδρεια, άλλ* ό Παλλάδιος διαφέρει πάρα 
πολύ άπό τους άλλους σέ δλες τις αρετές τών λόγων.

136.
Κυρίλλου, οί Θησαυροί.

Διαβάσαμε τούς «θησαυρούς» του Κυρίλλου39. Τό βιβλίο είναι 
πλούσιο σ’ επιχειρήματα καί μάχεται γενναία καί πολύτροπα ενα­
ντίον της λύσσας του ’Αρείου καί του Εύνομίου. Γιατί καί μέ λογικά 
επιχειρήματα έλέγχει την άνσησία τους, αλλά συμπλεκοντας καί συν- 
υφαίνσντας καί Γραφικές μαρτυρίες, στηλιτεύει άπό παντού τη σα- 
θρότητα της διδασκαλίας τους. Παραθέτει γενικά μαρτυρίες της 
Γραφής ό θεσπέσιος Κύριλλος, εγκλωβίζοντας τήν αύθάδειά τους 
καί οδηγώντας τους σέ άμηχανία. Τό βιβλίο αυτό είναι πολύ πιο σα­
φέστερο άπό δλα τά άλλα, καί μάλιστα γιά όσους έχουν λάβα γνώση 
των λογικών επιχειρημάτων.

137.
Εύνομίου του άσεβεοΰς, μικρό βιβλίο.

Διαβάσαμε μικρό βιβλίο του Εύνομίου40, έκθεση της αίρετικής 
πίστεώς του, πού τιτλοφορείται41... Αύτό τό βιβλιαράκι, έπειδή οί 
σύντροφοι τοϋ Εύνομίου στην αίρεση τό θεωρούσαν θαΰμα καί φρό­
ντιζαν νά μείνει κρυφό καί άμετάδοτο στούς άλλους, μόλις κάποτε 
μπόρεσε ό μέγας Βασίλειος νά τό πάρει στά χέρια του, μέ γενναιότητα 
καί λαμπρότητα καί χρησιμοποιώντας κάθε άρετη καί δύναμη λό­
γων πού ύπάρχει, τό άνέτρεψε καί τό άνασκεύασε, καί σαν κάποιο νή­
πιο τής Βαβυλωνίας, χτυπώντας το πάνω στη σκληρή πέτρα της άλή- 
θειας, παρουσίασε ψοφίμι καί γελοίο αύτό πού κάποτε θαύμαζαν.

138.
Του αύτοΰ, κατά τής πραγματείας τοΰ άγίου Βασιλείου, 

μέ τήν όποια άνασκεύαζε ένα άσεβές δόγμα αύτοΰ* 
καί Επιστολές σαράντα.

Διαβάσαμε τοΰ ίδίου κακοδόξου Εύνόμιου ενα βιβλίο μέ τρία
41. Λείπει ό τίτλος αύτοϋ.
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γοις τρισίν, ώς όήθεν τών αποδεδειγμένων κατά της βλασφημίας 
αντοϋ τω θείω Βασιλεύω άτόττων έλεγχος. Ταντην την βίβλον ώδί- 
νοντα πολλάς φασιν αυτόν ετών Όλνμπιάόος κατατρϊψαι, έν οί- 
κίσκω εαυτόν καθειργννντα, καί λαθραίαις μίξεσι το πονηρόν 

5 εκείνο τέρας κνοντα μόλις εις φως ό ί ετών αμβλωθρίόιον έκτρώ- 
σαι, θάλπειν τε έκεϊθεν, καί μόλις καί αύτοΐς τοϊς σνμμύσταις έπι- 
όεικνύναι το κύημα, δεόιότα μάλιστα μη πως καί αυτό ταϊς Βα­
σιλείου χερσί περιπεσόν πριν ή πηξιν λαβεϊν όιασπασθξ} καί προ 
τοϋ άνθησαι ξηρανθη άωρον άποφθαρέν. Αιόπερ έπιμελώς καί 

ίο ώσπερ ό τοϋ Κρόνου μϋθος τό γέννημα καταπιών έκρυπτέ τε καί 
σννεκάλυπτε, μέχρις άν ή Βασιλείου ζωή τω έπικήρω παρατεινομέ- 
νη βίω τον φόβον έπέσειεν. Έ πεί όέ ό θειος έκεϊνος άνήρ τήν 
παροικίαν λιπών εις τον οίκεΐον καί ουράνιον κλ?/ρον άνέόραμε, 
τοϋττολλοϋλυθέντος δέουςόψέ τοϋκαιροϋ, όημοσιεύειν ούόέ τότε 

15 πάσιν, αλλά τοϊς φίλοις έθάρρησεν. ~Ω περιτυχόντες Θεόδωρος 
καί Γρηγόριος Νύσσης καί Σωφρόνιος, ών έμνήσθημεν άνωθεν, 
πολλαϊς αίκίαις λόγων λωβησάμενοι, ούόέν ηττον τοϋ προτέρου 
νεκρόν καί πάσης απόζον ακαθαρσίας τω γεγεννηκότι άπέρριψαν. 
Τά μένουν της άσεβείας οϋτως έόωκε δίκην, ό όέ τοϋ λόγου χαρα- 

20 κτήρ χάριτοςμέν καί ήόον?]ς ονό’ ε ϊ ηςέστινούό3 έγγύςγέγονε τοϋ 
είόέναι, κόμπον όέ τινα τερατώδη καί όύσηχον ήχον φιλοτιμεϊται 
ψοφεϊν τών τε συμφώνων τή έπαλληλία καί των λέξεων ταΐςόυσεκ- 
φράστοις καί ττολυσυμφώνοις καί τοϋ ποιητικοϋ τύπον, ή μάλλον 
άκριβέστερον είπεϊν, τοϋ διθυραμβικού είδους τυγχανούσαις. 

25 Συνθήκη τε αύτω έκβεβιασμένη καί σνμπεπιεσμένη καί έκκροτος 
ώς άνάγκην είναι τω άναγινώσκοντι τά έκείνου τνπτειν σφοόρώς 
τον άέρα τοϊςχείλεσιν, είμέλλοι τρανώς άπαγγέλλειν ά περιτραχύ- 
νων καί συσιρέφων σννθλίβων τε και παρεμβάλλων καί ακρωτη­
ριάζω ν έκεϊνος μόλις σννέταττε. Μακραί τε ενίοτε εις αμετρίαν 

30 περίοδοι έκτεινόμεναι, καί τό σκοτεινόν τε και άόηλον ό ί όλου 
κεχυμένον τοϋ συγγράμματος, ίνα όοκη τε τοϊς πολλοϊς δυνάμει 
όεινότητος έκφενγειν αύτω τήν κατάλ?]ψιν, καί όσον άσθενές τών
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βιβλία, ώς έλεγχο τάχα των άτοπων κατά της βλασφημίας του που 
άπέδειξε ό θειος Βασίλειος. Αυτό τό έργο κυοφορώντας, άσχολήθη- 
κε λένε επί πολλές ’Ολυμπιάδες ετών, έγκλειστος σ’ ένα οίκίσκο και 
μέ κρυφές συνευρέσεις μόλις μετά άπό έτη μπόρεσε εκείνο τό πο­
νηρό τέρας νά άποβάλει ένα έκτρωμα. Τό έθαλπε άπό τότε καί μέ 
δυσκολία παρουσίαζε τό κύημά του καί στους ίδιους τους συνενό­
χους του, άπό φόβο μήπως περιέλθει κι αύτό στά χέρια του Βασι­
λείου καί προτού πήξει διασπασθεϊ καί πριν ανθήσει ξεραθεί καί 
πριν ώριμάσει καταστραφεΐ. Γι’ αύτό μέ πολλή επιμέλεια καί δπως ό 
μύθος του Κρόνου κατάπιε τό γέννημά του καί τό έκρυβε καί τό σκέ­
παζε, μέχρις δτσυ ή ζωή του Βασιλείου μέ παράτασή της στον παρο­
δικό βίο του έπέσειε τον φόβο. "Οταν όμως έκεΐνος ό θειος ιεράρχης, 
αφήνοντας την έδώ παροικία, άνέβηκε στή δική του καί ούράνια 
κληρονομιά, άπαλλαγμένος άπό τον πολύ φόβο κι ένώ ό καιρός είχε 
περάσει, πήρε πιά τότε θάρρος νά ανακοινώσει τό έργο του, καί ούτε 
τότε σέ δλους, άλλά μόνο στούς φίλους του. "Οταν συνάντησαν αύτό 
ό Θεόδωρος καί ό Γρηγόριος Νύσσης καί ό Σωφρόνιος, τούς οποί­
ους άναφέραμε πιο πάνω, άφοϋ τού προκάλεσαν πολλά χτυπήματα 
μέ τούς λόγους τους, τό άφησαν νεκρό όχι λιγότερο άπό πρώτα, καί 
ένώ άνέδιδε την οσμή κάθε άκαθαρσίας, τό άπέρριψαν στον πατέρα 
του. ’Έτσι τιμωρήθηκε ή άσέβειά του. Τό ύφος του κανένας δέν μπό­
ρεσε νά διακρίνει, κι αν άκόμα έχει κάποια χάρη καί γλυκύτητα* 
φιλοδοξία του είναι νά δημιουργήσει μία κομπορρημοσύνη τερατώ­
δη καί ένα θόρυβο κακόηχο μέ τά άλλεπάλληλα σύμφωνα καί μέ 
λέξεις ανέκφραστες καί πολυσύμφωνες καί τού ποιητικού τύπου, ή 
καλύτερα, γιά νά μιλήσομε άκριβέστερα, μέ λέξεις των διθυραμ­
βικών ποιημάτων. Ή  σύνθεσή του είναι βιασμένη καί συμπιεσμένη 
καί έκρυθμη, ώστε ό άναγνώστης των λόγων του είναι ανάγκη νά 
χτυπά μέ δύναμη τον άέρα μέ τά χείλη του, άν πρόκειται V άπαγγέ- 
λει υψηλόφωνα αύτά πού έκεΐνος μέ δυσκολία συνέτασσε, τραχύνο­
ντας τις φράσεις του, συστρέφοντας καί ουνθλίβαντας καί κάνοντας 
παρεμβολές καί άκρωτηριασμούς. Οί περίοδοί του είναι μακρές καί 
εκτείνονται κάποτε χωρίς μέτρο, καί τό σκοτεινό καί άδηλο είναι 
άπλωμένο σέ όλο τό σύγγραμμα, γιά νά νομίζουν οι πολλοί, δτι άπό



νοηθέντων (και γάρ έοτι πολύ) τω άσαφεϊκαί όυσκαταλήτπω έπι- 
σκιάζειν εχυ καί κρύπτειν της όιανοίας τά άρρωστήμστα Λοκεϊ 
όέ καί ταϊς λογικαϊς έπερείόεσθαι μεθόόοις άλλους τε όιασύρων 
επί τούτω, καί αύτός προθνμούμενος μέν άποκεχρήσθαι τούτοις 

5 δτι μάλιστα, οψιμαθής όέ κάν τούτοις καί ονό’ εις τό βάθος αυτών 
ελθών έν πολλοϊς πολλάκις ελεγχόμενος.

Ά  νεγνώσθησαν όέ καί « Επιστολαί» αύτοϋ πρός όιαφόρονς 
μέχρι τεσσαράκοντα Ά λλά και έν ταύταις τό αυτό τών λόγων 
ειόος λεπτουργών, παντελώς του τών επιστολών χαρακτήρος 

ίο ούόέ τούς νόμους άκούσας μή τίγε  τριβείς έν αντοϊς εις τό στη- 
λιτευθηναι όιέπεσεν.

ΡΛΘ'.
Ά  θανασίον τοϋμεγάλου υπόμνημα εις τον Εκκλησιαστήν 

και εις τά "άσματα τών φ,σμάτων.
15 Ά  νεγνώσθη τοϋ μεγάλου Ά  θανασίου «Υπόμνημα είς τον 

Εκκλησιαστήν καί είς τά *.Ασματα τών φ,σμάτων». Σαφής μέν 
έστιν, ώσπερ πανταχοϋ τών λόγων αύτοϋ, ειςμέντοι τήν χάριν 
καί τό κάλλος τών έπιστολών, α ΐ τήν άπολογίαν αύτώ της φυγής 
καί τά περί αύτήν έξεργάζονται, οΰτε τόόε τό βιβλίον, άλλ3 ούό3 

20 άλλο τι, όσα έμέ τών αύτοϋ είόέναι, ούόέν άναφέρεται

ΡΜ'.
Τοϋ αύτοϋ,

Κατά τών τοϋ3Αρείου δογμάτων ή πεντάβιβλος.

’Α νεγνώσθη τοϋ αύτοϋ άγιου ή «Κατά Άρείου καί τών αύ- 
25 τοϋ όογμάτων» πεντάδιδλος. Τήν μέν φράσιν σαφής τέ έστιν, ώς 

καί έν πάσι, καί άπέριτος καί άφελής όριμύς όέ καί βαθύς καί 
λίαν τοϊς έπιχειρήμασιν εύτονος Καί τό γόνιμον όέ αύτοιςήλίκον 
όσον καί θαυμάσιον Λογικαϊς τε μεθόόοις ου τι γυμνώς καί άπό 
τών έκείθεν λέξεων, ώσττερ οι παϊόες καί άρτιμαθεΐςμειρακιώόη 

30 φιλοτιμίαν έπιόεικνύμενοι ττράττουσιν, άλλ3 έμφιλοσόφως τε καί 
μεγαλοπρεττώς καί ταϊς έννοίαιςμόναις καί ταύταις όιεσχηματι-
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την πολλή δεινότητά του διαφεύγει την κατανόηση τους καί νά 
μπορεί νά συσκιάζει τά άσθενή νοήματα (καί είναι πολλά) μέ την 
άσάφεια καί την άκαταληψία καί νά κρύβει τις άδυναμίες της διά­
νοιας. Φαίνεται δτι στηρίζεται καί στούς λογικούς τρόπους, καί γι* 
αύτό άλλους διασύροντας καί ό ίδιος προθυμοποιούμενος νά τούς 
χρησιμοποιήσει δσο γίνεται περισσότερο, έλέγχεται νεοφώτιστος 
καί α? αύτούς καί σε πολλά σημεία πολλές φορές δέν προχώρησε 
στην κατά βάθος γνώση τους.

Διαβάστηκαν καί «Επιστολές» του πρός διαφόρους, μέχρι καί 
σαράντα. ’Αλλά καί σ’ αύτές χρησιμοποιώντας τό ίδιο είδος τών 
λόγων, μη έχοντας άκούσει καθόλου ούτε κάν τούς νόμους τών επι­
στολών ούτε έχοντας ασκηθεί σ’ αύτούς, κατήντησε νά στηλιτευθεί.

139.
'Αθανασίου του μεγάλου ύπόμνημα στον ’Εκκησιαστή 

καί στα "Ασματα τών άσμάτων.
Διαβάσαμε τό «Ύπόμνημα στον Εκκλησιαστή καί στά ’'Ασμα­

τα τών άσμάτων» του μεγάλου ’Αθανασίου. Είναι σαφής, όπως σε 
όλους τούς λόγους του, άλλά στη χάρη καί στην ομορφιά τών επι­
στολών του, πού πραγματεύονται την άπολογία τής φυγής του καί 
τά σχετικά μέ αύτην, δέν πλησιάζει καθόλου ούτε αύτό έδώ τό βιβλίο 
ούτε κανένα άλλο άπό όσα βιβλία του έγώ γνωρίζω.

140.
Τοΰ Ιδίου,

Ή πεντάβιβλος κατά τών τοΰ Άρείου δογμάτων.
Διαβάσαμε τοΰ ιδίου άγίου την πεντάβιβλο «Κατά τού ’Αρείου 

καί τών δογμάτων αύτου». Στη διατύπωσή του είναι σαφής, όπως 
πάντοτε, λιτός καί άφελής, άλλά δριμύς καί βαθύς καί πολύ δυνατός 
στά έπιχειρήματά του. Καί πόσο μεγάλη καί θαυμαστή είναι ή γονι­
μότητά τους. Χρησιμοποιεί τις λογικές μεθόδους όχι ξηρά καί μόνο 
τις λέξεις άπό αύτές, όπως κάνουν τά παιδιά καί όσοι μόλις τις διδά­
χθηκαν, επιδεικνύοντας παιδαριώδη φιλοδοξία, άλλά φιλοσοφημέ­
να καί μέ μεγαλοπρέπεια καί μόνο τό νόημά τους, κι αύτό μεταποιη-



σμέναις αποκέχρηται, Γραφικαΐς τε μαρτυρίαις καί άποόείξεσιν 
είς τό καρτερόν κατωχνρωται. Καί απλώς άρκεϊ τό βιδλίον τοϋτο 
κατά πάσης Άρειανης παρατάξεως. Καί ε ϊ τις τόν Θεολόγον 
Γρηγόριον καί τόν θειον Βασίλειον έκ ταύτης ώσπερ άπό πηγής 

5 άρνσαμένονς φαίη τής βίβλον τούς καλούς έκείνονς καί διεόεις 
τών οικείων λόγων κατά τής πλάνης ρεϋσαι ποταμούς ούκ άν, 
οψαι, σφαλείη τοϋ παραδείγματος.

ΡΜΛ'.
Βασιλείου τον μεγάλου, Είς την Έξαήμερον.

10 Άνεγνώσθη Βασίλειον τοϋ θεσπεσίον τά «είς την Εξαήμε- 
ρον». ’Άριστοςμέν έν πάσι τοϊς αντοϋ λόγοι όμέγας Βασίλειος 
λέξει τε γάρ καθαρά καί εύσήμω καί κυρία καί όλως πολιτική και 
πανηγυρική δεινός ε ϊ τις άλλος χρήσασθαι, νοημάτων τε τάξει καί 
καθαρότητι πρώτος άλλ’ ούδενός δεύτεροςάδεται-πιθανότητοςδέ

15 καί γλυκύτητος κα ίγε λαμπρότητος έρασπ/ς καί ρέων τω λόγω, 
καί ώσπερ έξ αύτοσχεδίου πηγάζων τό ρεϊθρον. Καί τω πιθανώ δέ 
έπί τοσοϋτον ήκεν άποκεχρημένος, ώ ςεϊ τις πολιτικοϋλόγον τούς 
αντοϋ λόγους παράδειγμα έαντώ θείη, έπειτα τούτους έκμελετώη, 
μηδέ τών είς τοϋτο σνντελούντων δηλονότι νόμων άπειρος ύπάρ-

20 χων, ούδενός αύτόν έτέρου δε?ίσεσθαι, οιμαι, ούτε Πλάτωνος ούτε 
Α?]μοσθέι>ους, οϊς οι παλαιοί ένδριατρίβειν προτρέπονται, είς τό 
7Κ>λιτικόν τε καί παν?]γυρικόν ρήτορα γενέσθαι.

ΡΜΒ'.
Τοϋ αντοϋ, \Ηθικοί λόγοι.

25 Ά  νεγνώσθησαν αντοϋ καί οι λεγόμενοι «Ηθικοί λόγοι», έν 
οίς άπασιν ή προειρημέν?] άρετη τών λόγων μάλιστα διαφαίνε- 
ται.

ΡΜΓ'.
Τοϋ αντοϋ, Έπιστολαί.

30 Ά νεγνώσθΐ]σαν δέ αύτοϋ καί «Επιστολαί», αι τε κανονικαί 
καί τό άλλο πλήθος, ας διαφόροις έπέσιειλεν, έξ ών τό τε ήθός
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μένο, και κατοχυρώνεται ακλόνητα μέ Γραφικές μαρτυρίες και άπο- 
δείξεις. Καί γενικά τό βιβλίο αυτό αρκεί στην άντιπαράθεση μέ κάθε 
’Αρειανή παράταξη. Κι άν κάποιος πει, δτι ό Θεολόγος Γρηγόριος 
καί ό θείος Βασίλειος άπό αυτό τό βιβλίο έχουν αντλήσει σαν άπό 
πηγή τούς ώραίσυς έκείνσυς καί διαυγείς ποταμούς τών λόγων τους 
εναντίον της πλάνης, δέν νομίζω δτι θά κάνει λάθος στη γνώμη του.

141.
Βασιλείου τοϋ μεγάλου, στήν Έξαήμερο.

Διαβάσαμε τά λεγάμενα ταυ μεγάλου Βασιλείου στην «Έξαή­
μερο». Ό  μέγας Βασίλειος είναι άριστος σέ δλα τά βιβλία του. Είναι 
δεινός στην διαύγεια της διατύπωσής του καί στο ευκολονόητο καί 
στήν κυριολεξία της, καί γενικά έχει ΰφος καλλιεργημένο καί πανη­
γυρικό περισσότερο άπό κάθε άλλον είναι στήν τάξη καί τήν καθα­
ρότητα πρώτος κι άπό κανένα δεύτερος* άγαπάει τήν πειστικότητα 
καί τή γλυκύτητα καί τη λαμπρότητα, ό λόγος του ρέει σά νά άνα- 
βλύζει τό νάμα άπό μόνο του. Χρησιμοποιεί τήν πειστικότητα σέ 
τέτοιο βαθμό, ώστε άν κάποιος έθετε ώς παράδειγμα πολίτικου τους 
λόγους έκείνου καί στή συνέχεια τους μελετούσε, χωρίς βέβαια νά 
είναι άπειρους στους νόμους πού συντελούν & αυτό, δέν θά χρειαζό­
ταν νομίζω κανέναν άλλο, ούτε Πλάτωνα ούτε Δημοσθένη, τούς 
όποιους οί παλαιοί προτρέπουν νά μελετά δποιος θέλει νά γίνει 
ρήτορας πολιτικών καί πανηγυρικών λόγων.

142.
Του ίδίου, ’Ηθικοί Λόγοι.

Διαβάσαμε καί τούς λεγάμενους «Ηθικούς λόγους» του* σέ 
δλους αυτούς διαλάμπει όλως ιδιαίτερα ή άρετή τών λόγων του πού 
προαναφέρθηκε.

143.
Του ίδιου, Επιστολές.

Διαβάσαμε τού ίδίου καί τις «Επιστολές» καί τις άναφερόμενες 
στούς κανόνες καί τό άλλο πλήθος πού έστειλε σέ διαφόρους, άπό τις
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όποιες μπορούμε και τό ήθος του Ιεράρχη νά χαρακτηρίσομε, τό πό­
σο άξιοθαύμαστο ήταν, άλλα καί νά λάβει κανείς κανόνα του έπιστο- 
λιμαίου συγγραφικού είδους, αν δεν έχει νά τό λάβει μέ άλλο τρόπο.

144.
Τού Ιδίου, 'Ασκητικά.

Διαβάσαμε καί τά «’Ασκητικά» του, δηλαδή τις υποθήκες της 
άσκητικής πολιτείας, σύμφωνα μέ τις όποιες αν ζήσει κανείς θά κερ­
δίσει την ουράνια βασιλεία. Έδω δμως μπορεΐ νά δέϊ κανείς κάτι 
διαφορετικό, τή χρήση των έμφάσεων σε πολλά κεφάλαια.

145.
ΈλλαδΙου, Λεξικόν.

Διαβάσαμε τό άλφαβητικό «Λεξικό» του Έλλαδίου42, τό πιο 
πολύστιχο άπό όσα λεξικά γνωρίζω. Καί δεν είναι μόνο ή συλλογή 
των λέξεων, άλλά συχνά καί τμήματα λόγων πολύ ευχάριστων που 
άποτελοΰν πολλές φορές σύνθεση μιας περιόδου. Τό μεγαλύτερο 
μέρος των λέξεων είναι του πεζού λόγου καί όχι τού ποιητικού, 
όπως ή συλλογή πού εκπόνησε ό Διογενιανός, ούτε οι λέξεις παρα­
τίθενται κατά τή σειρά όλων των συλλάβων τους, άλλά μονάχα ώς 
πρός την άρχική συλλαβή. Ή  συλλογή περιέχει τόσα πολλά λήμμα­
τα, ώστε νά μή φτάνουν ούτε πέντε σύμμετροι τόμοι νά περιλάβουν 
ολόκληρη τή πραγματεία* εγώ βέβαια τή διάβασα σε επτά τόμους. 
Τό βιβλίο είναι χρήσιμο καί σε όσους συγγράφουν άλλά καί σέ 
όσους έπιδιώκουν τήν πολυμάθεια* γιατί παραθέτει καί μαρτυρίες 
ρητόρων καί των φημισμένων γιά τήν ποιητική τους δόξα.

146.
Λεξικό τής καθαρής Ιδέας.

Διαβάσαμε «Λεξικό» κατά άκριβή μορφή των λημμάτων. Είναι 
μεγάλο καί πολύστιχο τό βιβλίο, ή καλύτερα ή πραγματεία είναι 
πολύτομη. Είναι χρήσιμο περισσότερο άπό όποιοδήποτε άλλο σε 
όσους χρησιμοποιούν τον τύπο αύτης τής μορφής.
όταν ό Θεόφιλος τό 389 έξήγειρε τούς ’Αλεξανδρεΐς πρός καταστροφή των ναών. 
Κατέφυγε στην Κων/πολη καί, ετυχε της προστασίας του βασιλιά Θεοδοσίου Β\



ΡΜΖ'.
Λεξικόν σεμνής ιόέας.

Άνεγνώσθη «Λεξικόν σεμνής Ιόέας». Εις μέγεθος έξετείνετο 
τό τεϋχος, ώς άμεινον είναι όνσΐ μάλλον τενχεσιν ή τρισί τοΐς 

5 άναγινώσκουσι τό φιλοπόνημα περιέχεσθαι. Κατά στοιχεΐον όέ ή 
πραγματεία, καί όήλον ώς χρησίμη τοϊς εις μέγεθος καί όγκον 
έπαίρειν τους λόγους αυτών έν τώ σνγγράφειν έθέλουσιν

ΡΜΗ*.
Λεξιχόν πολιτικού λόγον.

ίο Ά  νεγνώσθη «Λεξικόν» ίόίως «λόγου πολιτικού», έν τρισί τεύ- 
χεσι πολύστιχοις. Α ντη ή πραγματεία ττλήθει μέν έστι πολλή, κα- 
τορθωθήναι όέ χρησιμωτάτη, καί ράστη όέ εις άντίληψιν, ε ϊ τις 
άλλη * ον γάρ νϋν μανθάνειν, άλλά μόνον άποσημειώσασθαι τάς 
έν αυτή λέξεις τον άναγινώσκοντα όεήσει, εΐπερ μή παντάπασίν 

15 έοτιν άνηκοος παλαιών αναγνωσμάτων Κατά στοιχεΐον όέ καί ό 
πόνος ούτος.

ρ μ θ :
Λεξικόν Πολλίωνος.

Ά  νεγνώσθη Πολλίωνος «Λεξικόν» κατά στοιχεΐον. νΕχει 
20 πλείσταςμέν πόντικας λέξεις ήττον όέ Λιογενιανοϋ, εις τό όι- 

πλάσιον όέ αύτω τής έκείνον πραγματείας τό φιλοπόνημα παρα- 
τείνεται.

ΡΛΓ.
Λεξικόν τών παρά τοϊς δέκα ρήτορσι κεχρημένων,

25 τοΰ 3ίονλιανοϋ, καί Φιλοστράτον Τνρίον, καί Αιοόώρον.
3Λ νεγνώσθ?] λεξικόν Ίονλιανοϋ τών παρά τοΐς όέκα ρήτορσι 

λέξεων κατά στοιχεΐον. Πολύστιχον όέ καί τούτο τό βιβλίον, καί 
τών τε παρ’ Ά  θ?]ναίοις όικών έρμηνεύον τά ονόματα, καί ε ϊ τι 
καθ' ιστορίαν ίόιάζονσαν αντοΐς οι ρήτορες παρειλ?]φασιν ή 

30 κατά τι πάτριον έθος έπεχρήσαντο. Αήλον ό3 ότι εις τάς τών ρη-
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147.
Λεξικόν σεμνής Ιδέας.

Διαβάσαμε τό βιβλίο, Λεξικόν σεμνής ιδέας (αυστηρής μορφής). 
Τό βιβλίο είχε μεγάλο μέγεθος, ώστε είναι καλύτερα γιά τούς ανα­
γνώστες νά άπλωνόταν τό πόνημα σέ δύο ή καί τρεις τόμους. Ή  
πραγματεία είναι άλφαβητική και είναι προφανώς χρήσιμη γιά 
όποιους θέλουν νά δώσουν στούς λόγους τους μέγεθος και όγκο.

148.
Λεξικόν του πολίτικου λόγου.

Διαβάσαμε τό πόνημα, «Λεξικόν ιδίως πολίτικου λόγου» σέ τρία 
πολύστιχα τεύχη. Ή  πραγματεία αυτή περιέχει μεγάλο πλήθος λέξε­
ων, πολύ χρήσιμη ή παράθεση τής ΰλης της, καί ευκολότατη στην 
κατανόηση περισσότερο άπό κάθε άλλη. Γιατί δέν θά χρειασθεΐ νά 
άποστηθίζει ό άναγνώστης τις λέξεις που περιέχει, άλλά νά τις άντι- 
γράφει μόνο, άν δέν είναι τελείως άπειρος άπό παλαιά αναγνώσμα­
τα. Καί τό πόνημα αυτό είναι κατά άλφαβητική σειρά.

149.
Λεξικόν Πολλίωνος.

Διαβάσαμε τό άλφαβητικό «Λεξικόν» του Πολλίωνος. Περιέχει 
πάρα πολλές ποιητικές λέξεις, είναι όμως φτωχότερο άπό τό λεξικό 
του Διογενιανοΰ. Τό πόνημά του αυτό καταλαμβάνει έκταση διπλά­
σια άπό τήν πραγματεία έκείνου.

150.
Ίουλιανοΰ, Φιλοστράτου του Τυρίου, καί Διοδώρου, 

Λεξικό τών έν χρήσει λέξεων τών δέκα ρητόρων.
Διαβάσαμε τό Λεξικό του Ίουλιανοΰ τών έν χρήσει λέξεων τών 

δέκα ρητόρων κατά άλφαβητική σειρά. Είναι κι αυτό τό βιβλίο πολύ­
στιχο καί έρμηνεύει τά ονόματα τών δικών πού συνηθιζόταν ή χρήση 
τους άπό τούς Αθηναίους, καί ό,τι παρέλαβαν οί ρήτορες άπό την 
πρόσφορη σ’ αυτούς ιστορία ή χρησιμοποίησαν κατά κάποια πα­
τροπαράδοτη συνήθειας. Είναι όμως φανερό ότι στις κοινές συνα-



τορικών λόγων συναναγνώσεις τά μέγιστο ή πραγματεία συμ- 
δάλλοπ? άν.

Ένετνχομεν όέ καί Φιλοστράτον Τνρίον εις την αυτήν ύττό- 
θεσιν ούκ ευδοκιμώ σπουδάσματα άλλ3 άμεινον ό Ίουλιανός διε- 

5  τιόνησεν.
Ούόέν όέ ηττον Ίουλιανοϋ καί Διόδωρος εις τήν αυτήν ύττό- 

θεσιν διεπραγματεύσατο ■ πλήν Ίουλιανώ ή τών μαρτυριών χρή- 
σιςέπί πλέον παρατίθεται. "Οστιςόέ χρόνω τών δύο πρεσδύτερος 
(δοκεϊ γάρ ώσπερ μεταγραφή θατέρω τό σπούδασμα, άλλ* οΰχί 

ίο ιδία έκατέρω αυτών συνειλέχθαι), άλλά τις έξ άλλου μετέγραψε, 
τέως ούκ έχω λέγειν.

ΡΝΑ'.
Τιμαίου, Λεξικόν περί τών παρά Πλάτωνι λέξεων.

Ά  νεγνώσθη Τιμαίου πρός Γαιτιανόν περί τών «παρά Πλά- 
1 5  τωνι λέξεων» κατά στοιχεΐον δραχν ποιημάτων έν ένί λόγω.

ΡΝΒ'.
Λ ίλίον Διονυσίου Ά  λ ικαρ νασσέως,

Vi ττιχών ονομάτων Λόγοι.
Περιείχετο όέ τω τεύχει καί Λ Ιλίου Διονυσίου Άλικαρνασ- 

20 σέως «Ά ττικών ’Ονομάτων» της πρώτης έκδόσεως λόγοι πέντε, 
άπό τοϋ α μέχρι τοϋ ω τάς Ά  ττικάς λέξεις κατά στοιχεΐον άνα- 
γράφοντες. Σκύμνω όέ τό σύνταγμα προσφωνεί Χρησιμώτατος 
ό3 ό τιόνος ούτος τοϊς τε άττικίζειν έχουσι φροντίόα καί τοϊς τών 
Ά  ττικών σνγγράμμασιν ένομιλεΐν προαιρούμενοις. "Οσαι τεγάρ 

2 5  έπιχωριάζουσι λέξεις τοϊς Άθηναίοις περί τε τάς έορτάς καί τάς 
δίκας, έντεϋθεν έστιν έκμαθεϊν καί ε ϊ τι άλλο ίδιοτρόπως αύτοϊς 
λέγεται, ού χαλεπόν εύρεϊν, μάλιστα ε ί τιςμή τούς τής πρώτης 
έκδόσεως μόνον τόμους διερεννώη, άλλά καί τής δευτέρας έκδό­
σεως, καί αυτούς πέντε τόμους όντας, καί άπό τοϋ α μέχρι τοϋ ω 

30 τάς Ά  ττικάς λέξεις περιέχοντας, οσαι γε τή προτέρςι ού συμπεριε-

43. Κατ’ άλλη γραφή Γενπανόν.
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ναγνώσεις των ρητορικών λόγων ή πραγματεία μπορει νά συμβάλει 
τά μέγιστα.

Διαβάσαμε επίσης καί του Φιλοστράτσυ του Τυρίου με τό ίδιο 
θέμα ένα πόνημα όχι όμως δόκιμο. Είναι καλύτερο εκείνο που συνέ­
ταξε ό Ίουλιανός,

Καθόλου κατώτερο έργο άπό τό του Ίουλιανου συνέταξε καί ό 
Διόδωρος μέ τό ίδιο θέμα, άλλ’ ή παράθεση μαρτυριών στόν 
Ίουλιανό είναι πλουσιότερη. Κάποιος βέβαια άπό τούς δύο είναι 
άρχαιότερος (γιατί τό έργο φαίνεται ότι είναι μεταγραφή τσΟ ενός 
άπό τον άλλο καί δέν έγινε ή συλλογή τού υλικού χωριστά άπό 
καθένα άπό τούς δύο), ποιος όμως αντέγραψε τον άλλο, δέν μπορώ 
νά τό πώ τώρα.

151.
Τιμαίου, Λεξικόν των λέξεων πού άπαντωνται στόν Πλάταινα.
Διαβάσθηκε τό σε ένα βιβλίο σύντομο άλφαβητικό πόνημα τσΟ 

Τιμαίου πρός Γαιτιανό43 των λέξεων πού άπαντωνται στον Πλάτωνα

152.
Αίλίου Διονυσίου Άλικαρνασσέως,

’Αττικών όνομάτων Λόγοι.
Στόν τόμο περιλαμβανόταν καί τού Αίλίου Διονυσίου 'Αλικαρ- 

νασσέως «’Αττικών όνομάτων» της πρώτης δημοσίευσης πέντε 
Λόγοι, άπό τό άλφα μέχρι τό ωμέγα, πού άντέγραφαν άλφαβητικά 
τις ’Αττικές λέξεις. ’Αφιερώνει τό σύγγραμμά του στόν Σκύμνο. Τό 
πόνημα αύτό είναι χρησιμότατο γιά όσους φροντίζουν νά άττικί- 
ζουν καί σ’ αυτούς πού άσχολοϋνται μέ τά συγγράμματα των ’Ατ­
τικών συγγραφέων. Γιατί όσες λέξεις συνηθίζεται νά χρησιμοποιούν 
οι ’Αθηναίοι σχετικά μέ τις έορτές καί τά δικαστήρια μπορει νά τις 
μάθει κανείς άπό αύτό. Κι άν κάτι άλλο λέγεται άπό αύτούς μέ δικό 
τους ξεχωριστό τρόπο, δέν είναι δύσκολο νά βρεθεί, καί μάλιστα άν 
κάποιος δέν έρευνήσει μόνο τούς τόμους της πρώτης δημοσίευσης, 
άλλά καί της δεύτερης, πού είναι κι αύτοί πέντε τόμοι καί περιέχουν 
άπό τό άλφα μέχρι τό ωμέγα τις ’Αττικές λέξεις, όσες δέν είχαν συμ-



λήφθησαν ή περιελήφθησανμέν, μαρτνρίαις όέ ταϊς ονσαις ονκ 
έβεβαιώθησαν' έν γάρ τη όεντέρςι έκόόσει πλατύτερόν τε και 
άφθονώτερον αίμαρτνρίαι παρατέθεινται. ΤΩν ε ϊ τις τάς όνο 
πραγματείας εις εν συναγαγεϊν σύνταγμα βουλή θείη, χρησιμώτε- 

5 ρόν τε τό φιλοτέχνημα έπιόείξει καίμετά ρςιστώνης έκτελέσει.

ΡΝΓ\
Παυσανίου, Λεξικόν.

Ά  νεγνώσθη όέ έν τω αντω τεύχει Πανσανίον «Λεξικόν» 
κατά στοιχεΐον, ονόέν έλαττον τών προειρημένων εις τάς ’Λ ττι- 

10 κάς σνναναγνώσεις χρήσιμον, είμη καί μάλλον Ε ί γάρ καί ταϊς 
μαρτνρίαιςένόιέστερον έχει, άλλ’ ονν έν ησι τών στοιχείων πολύ 
ταϊς λέξεσι πλεονάζει, ώς άμφοτέραις αμα ταϊς Λ ιλίον Αιοννσίον 
Ά  λικαρνασσέως πραγματείαις την μίαν ταύτην (καίτοι τών χρή­
σεων έά  έλαττον ώς έφημεν άπτομένην), έξισάζεσθαι τω τηςγρα- 

15 φής όγκω. Ε ί όέ τις έκείναις ταϊς όνσίν έκόόσεσιν καί την Παν­
σανίον έγκατατάξας έν άπεργάσαι το σύνταγμα (ράστον όέ τω 
δονλομένω), οντος αν εϊη τό κάλλιστόν καί χρησιμώτατον τοϊς 
αναγινώσκονσι τάς Ά  ττικάς δίδλονς σπούόασμα είσενηνεγμέ­
νος.

20 ΡΝΑ\
Βοηθοϋ, Λέξεων Πλατωνικών Συναγωγή.

3Α νεγνώσθη ό’ έν τω αύτω τεύχει καί Βοηθοϋ «Λέξεων Πλα­
τωνικών Συναγωγή» κατά στοιχεΐον, πολλφ τής Τιμαίον συνα­
γωγής χρησιμώτερον. Προσφωνεί όέ Μελάντα τινί τό συνταγμά- 

25 τιον.

ΡΝΕ.
Τοϋ αύτοϋ,

Περί τών παρά Πλάτωνι άπορουμένων λέξεων.
Συνετάγη όέ αύτω καί έτερόν τι 3Α θηναγόρρ προσφωνονμέ-
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44. Περίφημος "Ελληνας περιηγητής χοϋ 2ου μ. X. αιώνα
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περιληφθεΐ στην προηγούμενη έκδοση, ή είχαν συμπεριληφθεΐ, 
αλλά δέν είχαν βεβαιωθεί άπό ύπάρχουσες μαρτυρίες. Στη δεύτερη 
δηλαδή έκδοση οί μαρτυρίες παρατίθενται εκτενέστερα και άφθο- 
νότερα. Τις δύο αυτές έκδόσεις άν θελήσει κανένας νά τις ένώσει σέ 
μία, θά παρουσιάσει χρησιμότερη αυτή τήν πραγματεία καί θά κά­
νει μέ ευκολία τό έργο της έρευνας.

153.
Παυσανίου44, Λεξικόν.

Στο ι'διο τεύχος διαβάσαμε τό άλφαβητικό «Λεξικό» του Παυ­
σανία, πού δέν είναι καθόλου λιγότερο χρήσιμο άπό τά προηγούμε­
να, γιά νά μήν πώ περισσότερο, στη μελέτη των ’Αττικών συγγραμ­
μάτων. Γιατί, άν καί είναι φτωχότερο στις μαρτυρίες, άλλά σέ μερικά 
στοιχεία έχει πολύ περισσότερες λέξεις, ώστε νά εξισώνεται ώς πρός 
τον όγκο ή μία αυτή έκδοση καί μέ τις δύο έκδόσεις του Αίλίου 
Διονυσίου Άλικαρνασσέως (άν καί υστερεί στήν παράθεση μαρ­
τύρων όπως είπαμε). Ά ν τώρα σ’ εκείνες τις δύο έκδόσεις έγκατατά- 
ξει κανείς καί τήν έκδοση του Παυσανία καί τήν παρουσιάσει σέ 
ενα σύγγραμμα (πολύ εύκολο έργο γιά οποίον θέλει), αυτός θά προσ­
φέρει τό ώραιότερο καί χρησιμότερο βοήθημα μελέτης γιά δσους 
διαβάζουν τά Αττικά συγγράμματα.

154.
Βοηθού, Λέξεων Πλατωνικών Συναγωγή.

Στο ίδιο τεϋχος διαβάσαμε καί τό έργο του Βοηθοϋ45, «Λέξεων 
Πλατωνικών Συναγωγή» μέ άλφαβητική σειρά, πολύ πιο χρήσιμο 
άπό τή συναγωγή του Τιμαίου. Αφιερώνει τό μικρό αύτό σύγγραμ­
μα σέ κάποιον Μελάντα.

155.
Τοΰ Ιδιου, Περί τών παρά Πλάτωνι 

άπορου μένων λέξεων.
Συνέγραψε καί άλλη μία μικρή έργασία άφιερωμένη στόν Άθη-
45. Πλατωνικός συγγραφέας· δέν έχομε πολλές μαρτυρίες γι* αυτόν.
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νων οντονόασμάτιον, ο «Περί των παρά Πλάτωνι άπορονμένων 
λέξεων» επιγράφει ΤΩν, ε ϊ τις τάςλέξεις εις εν συναγάγοι, συνεν- 
τάσσων καί τάς οννηγμένας Τιμαίω, άπηρτισμένην την ωφέλειαν 
παράσχοι τοϊς τά Πλάτωνος άναγινώσκειν έθέλονσιν

s ΡΝς:
Δωροθέου, περί των ξένως ειρημένων λέξεων.

Ά  νεγνώσθη όέ έν τω αύτφ καί Δωροθέου «Περί των ξένως 
ειρημένων λέξεων» κατά στοιχεΐον. Δήλον όέ ώς ούκ άχρηστον 
τοϊς φιλοπόνοις το σύνταγμα.

ίο ΡΝΖ'.
Μοίριόος, άττικιστής.

”Ετι όέ καί Μοίριόος «Ά ττικιστής»’ κατά στοιχεΐον όέ καί 
τοϋτο το πονημάτων

ΡΝΠ.
/3 Φρυνίχου Ά  ραδίου,

Σοφιστικής Παρασκευής λόγοι λς'.
Ά  νεγνώσθη σαν Φρυνίχου 3Λ ραδίου «σοφιστικής Παρα­

σκευής» λόγοι λς'· έστι όέ το διδλίον λέξεων τε συναγωγή καί λό­
γων κομματικών, ένίων όέ καί εις κώλα παρατεινομένων, των 

20 χαριέντως τε καί καινοπρεπώς ειρημένων τε καί συντεταγμένων. 
Πολλά όέ αύτών έστι καί έν τη Έλλαόίου των λέξεων εύρεΐν συλ­
λογή■ αλλ3 έκεϊμέν όιεσπαρμένα έν τω πλήθει τής συναγωγής, εν­
ταύθα όέ όμοϋ τά τοιαϋτα συνηγμένα, έπεί καί Φρυνίχω μέν τά 
τοιαϋτα σνναγαγεϊν γέγονε σκοπός, Έλλάόιος όέ λέξεις άθροί- 

25 ζων άπλώς καί ε ϊ τι των τοιούτων συνέταξε, τω κοινω λόγω των 
λέξεων καί ταϋτα σνμπεριειληφώς έναπέθετο. Κατά στοιχεΐον όέ 
καί αντη ή συναγωγή.

νΗκμασε όέ ό άνήρ έν τοϊς χρόνοις Μάρκου δασιλέως 'Ρω­
μαίων καί τοϋπαιόός αύτοϋ Κομμόόου, πρόςόνκαί τήν απαρχήν

46. "Ελληνας γραμματικός άπό την Άσκάλωνα, Έζησε έπί Αύγουστου.



ναγόρα, πού φέρει τον τίτλο, «Περί των παρά Πλάτωνι άπορουμέ- 
νων λέξεων». Ά ν  κάποιος συγκεντρώσει σε ένα έργο τις λέξεις αυ­
τές, καί εντάξει σ’ αύτές καί όσες έχει συλλέξει ό Τίμαιος, θά προσ­
φέρει ολοκληρωμένη την ωφέλεια σέ οποίους θέλουν νά διαβάσουν 
τά έργα τού Πλάτωνα.

156.
Δωροθέου46, Περί τών ξένων είρημένων λέξεων.

Διαβάσαμε καί τό έργο τού Δωροθέου συνταγμένο άλφαβητι- 
κά, «Γιά τις λέξεις πού λέγονται μέ ξενική προφορά». Είναι φανερό 
πώς τό σύγγραμμα δέν είναι άχρηστο γιά τούς φιλαναγνώστες.

157.
Μοίριδος47, Αττικιστής.

Διαβάσαμε καί τό έργο του Μοίριδος, «Αττικιστής»· καί αύτό 
τό έργο είναι ταξινομημένο άλφαβητικά.

158.
Φρυνίχου Άραβίου,

Σοφιστικής παρασκευής, βιβλία τριάντα £ξι.
Άναγνώσαμε του Φρυνίχου Άραβίου «Σοφιστικής Παρασκευ­

ής» λόγοι τριάντα εξί’ τό βιβλίο είναι συλλογή λέξεων καί λόγων 
άποσπασματικών, πού μερικοί έχουν την έκταση ολόκληρης παρα­
γράφου, άπό έκείνους πού ειπώθηκαν καί συντάχθηκαν μέ ευχάρι­
στο καί πρωτότυπο τρόπο. Πολλά άπό αύτά τά άποσπάσματα μπορει 
κανείς νά τά βρει καί στη συλλογή λέξεων τού Έλλαδίου, άλλά εκεί 
διάσπαρτα μέσα στο πλήθος τής συλλογής, ένώ έδω δλα αύτά συγκε­
ντρωμένα μαζί, επειδή καί ό Φρύνιχος είχε σκοπό νά τά συνάξει αύ­
τά, ένώ ό Έλλάδιος, άθροίζοντας άπλώς τις λέξεις, κι άν συνέταξε 
κάτι άπό αύτά, συμπεριέλαβε καί παρέθεσε αύτά στο κοινό βιβλίο 
τών λέξεων. Καί αύτη ή συλλογή έγινε μέ άλφαβητική σειρά.

Ό  Φρύνιχος έζησε στά χρόνια τού βασιλιά των Ρωμαίων Μάρ­
κου (Αύρηλίου) καί τού υιού του Κομμόδου, πού στο όνομά του

47. "Ελληνας γραμματικός αττικιστής.
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τ°Ό συντάγματος ποιείται έπιγράφων «Κομμόόω Καίσαρι Φρν- 
νιΧος χαίρειν»». Άλλα Κιμμόόω τό διδλίον προσφωνών, κάκείνω 
πΟοοιμιαζόμενος, καί παραίνεσιν φιλομαθίας κατατιθέμενος, καί 
εξαίρων τώ λόγω τό διδλίον, έν οίς λέγει λ ζ  αντω μέχρι τοϋ τότε 

5 καιροϋ ονντετάχθαι λόγους, οϋς καί άναθέσθαι λέγει τώ δασιλεΐ, 
έπαγγέλλεται καί άλλους τοσούτους φιλοπονήσεσθαι της ζωής αυ­
τόν ούκ άπολιμπανουσης. 'Ημείς όέ, ώς έφημεν, εξ καί τριάκοντα 
μόνους άνέγνωμεν, οστό τοϋ α περιλαμβάνοντας μέχρι τοϋ ω.

Ά λλ3 εί καί τώ δασιλεϊφησι τούς λόγους άναθεΐναι, όμωςόια- 
10 φόροις αύτούς φαίνεται προσπεφωνηκώς Λ ύτίκα τον πρώτον 

αύτόν τοϋτον λόγον Άριστοκλεΐ τινι γράφει, παιόιάν τινα τη γε- 
νεθλίω ή μέρα τοϋ Άριστοκλέους άρμόττουσαν φιλο τιμο ύμενος 
γενέσθαι την γραφήν καί σνμπαίστην ύπάρχειν αύτόν. Ωσαύτως 
όέ καί τον όεύτερονλόγον αύτώ προσφωνεί, καί όή καί τον τρίτον. 

15 Τον όέ τέταρτον Ίουλιανώ τινι συμπολίτη καί φίλω προσφωνεί, 
καί φησιν ότι Άριστοκλεΐμέν έξ άρχης ώριστο ή πραγματεία 
ττροσειρήσθαι, έπεί όέ έκεϊνος δασιλικώ όόγματι της έν 'Ρώμη με­
γάλης δούλης έγένετο κοινωνός, τοϋτον ά ν ΐ έκείνου καί φίλον 
καί συνουσιαστήν τών καλών λαδεΐν, καί αύτώ καί κριτή καί έπι- 

20 γνώμονι χρήσθαι τών συγγραφομένων. Ά λλ3 ούτως είπών καί 
ύποσχόμενος τον πέμπτον όμως λόγον Μηνοόώρω τινι φίλω τε 
καί πεπαιδευμένα) άνόρί προσφωνεί, ός καί αιτίαν έπήνεγκεν αύ­
τώ τοϋ ένόεώς είρήσθαι τό προ τούτου περί κρίσεως ονομάτων 
πρόβλημα■ έπιτάξαντος όέ Μηνοόώρου λέγει τον λόγον συντάτ- 

25 τειν, ύστερήσαι όέ, ότι τρία νοσήματα αύτώ συμπεσεϊν συνέβη, 
τήν σύντροφον τώ γήρα στραγγουρίαν, καί όιωλύγιόν τινα καί 
μακράν φρενΐτιν, καί όιά γαστρός αίματος ρύσιν, καί έτι όέ καί 
έτερα πλεϊστα τών άρρωστημάτων■ αν μέντοι τών νοσημάτων 
άπαλλαγείς έπιδιώη, καί τό νυν έπίταγμα ές πέρας άγαγεϊν ύπι- 

30 σχνεΐται, καί ε ί τι άλλο ττροστάττοι φιλοκαλίας τε καί πολυμαθίας 
καί καινότητος έχόμενον. Ά λλά καί τον έκτον λόγον τής σο­
φιστικής ταύτ?ις παρασκευής άλλφ τινι πάλιν Τιδερίνω προσ­
φωνεί

Καί όή καί τον έδόομον έτέρω Μ?]νοφίλω, ον καί φησι παι-
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άρχίζει τό σύγγραμμά του με την έπικεφαλίδα* «Στον Καίσαρα Κόμ- 
μοδο, ό Φρύνιχος εύχεται χαρά». ’Αλλά προσφωνώντας τό έργο στο 
όνομα τού Κομμόδσυ καί μιλώντας γι' αύτόν στο προοίμιο καί προ- 
τρέποντάς τον νά είναι φιλομαθής και έξαίρσντας την άξια τού βι­
βλίου, λέγει ότι μέχρι τότε συνέγραψε τριάντα επτά βιβλία, τά όποια 
καί άφιέρωσε στον βασιλιά, καί ύπόσχεται ότι θά εκπονήσει καί 
άλλα τόσα, άν δεν εγκαταλείπει τη ζωή. Έμεις όμως, όπως είπαμε, 
διαβάσαμε τριάντα έξι μονάχα, άπό τό άλφα συνολικά ώς τό ώμέγα.

’Αλλά παρόλο πού λέγει ότι άφιερώνει τά βιβλία στον βασιλιά, 
όμως φαίνεται ότι τά προσφωνεί καί σέ διάφορους άλλους. Έτσι τό 
ϊδιο τό πρώτο βιβλίο τό γράφει γιά κάποιον Άριστοκλή, φιλοδοξώ­
ντας νά γίνει τό γραπτό του ένα είδος παιχνιδιού κατάλληλο γιά τά 
γενέθλια τού Άριστοκλή, πού θά είναι συμπαίκτης του. ’Επίσης καί 
τό δεύτερο βιβλίο τό άφιερώνει σ’ αύτόν, καί μάλιστα καί τό τρίτο. 
Τό τέταρτο τό αφιερώνει σ’ έναν Ίουλιανό συμπολίτη καί φίλο του, 
καί διασαφηνίζει ότι άπό την άρχή ή πραγματεία ήταν προορισμένη
V άφιερωθεΐ στον Άριστοκλή, έπειδή όμως εκείνος μέ βασιλικό διά­
ταγμα εγινε μέτοχος της μεγάλης βουλής στη Ρώμη, έλαβε τον Ίσυ- 
λιανό στη θέση τού Άριστοκλή ώς φίλο καί σύντροφο καί γιά νά τον 
έχει κριτή καί πραγ ματογνώμονα στά όσα έγραφε. Ένώ όμως δικαι- 
ολογήθηκε έτσι καί ύποσχέθηκε, τό πέμπτο βιβλίο τό άφιερώνει σέ 
κάποιον Μηνόδωρο φίλο του καί άνθρωπο μορφωμένο, πού τον 
κατηγόρησε, ότι άνεπαρκώς (απάντησε στο προηγούμενο πρόβλημα 
περί κρίσεως των ονομάτων. Καί λέγει ότι συντάσσει τό βιβλίο έπει­
τα άπό εντολή τού Μηνοδώρου κι δα καθυστέρησε, επειδή τού έτυχε
V αντιμετωπίσει τρεις αρρώστιες· την κράτηση των ούρων, σύντρο­
φο των γηρατειών, μιά έντονη καί μακρά παράκρουση φρένων, καί 
μιά γαστρορραγία, κι άκόμα καί άλλα πάρα πολλά νοσήματα. Ά ν  
όμως άπαλλασσόταν άπό τά νοσήματα καί επιβίωνε, ύποσχόταν ότι 
καί την έντολή αύτη θά πραγματοποιούσε καί δ,τι άλλο ζητούσε σχε­
τικό μέ τήν άγάπη τού ώραίου καί τήν πολυμάθεια καί τήν πρωτοτυ­
πία. "Ομως καί τό έκτο βιβλίο αύτης της σοφιστικής προετοιμασίας 
τό αφιερώνει σε εναν άλλο πάλι Τιβερινο.

Άλλά βέβαια καί τό έβδομο τό άφιερώνει σέ έναν άλλον, τον
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όείαζ εις άκρον ήκοντα καί ρήσεις ολοκλήρους πρός τάς αποδεί­
ξεις σνντελούσας τον έκτου λόγον της «.Σοφιστικής Παρασκευ­
ής» παραθεϊναι, καί προτρέπειν καί αυτόν επί πλεϊστον ταύτας 
άθροίζειν τοϊς συγγράμμασι. Τονμέντοι όγδοον πάλιν Ίονλιανώ 

5  άνατίθησι, καί αίτεϊται αυτόν, ει τι άτελώς είρηται, άτε δή καί 
μετά νόσον γράφοντι, ταϋτα διαθεϊναι πρός διόρθωσιν. Τον δε 
ένατον 'Ρονφίνω, φάσκων αίτιονμέν τοϋ άπάρξασθαι τής συγ­
γραφής Άριστοκλέα γενέσθαι, τοϋ δε επί πέρας έλθεϊν αυτόν 
αίτιον εσεσθαι, ότι έντνχών τοϊς γεγραμμένοις τό τε χρήσιμον 

ίο σννιδεϊν έσχε καί επαίνεσειε τον πόνον. Τον δε δέκατον πάλιν 
έπαναστραφείς πρός Άριστοκλέα σνντάττει. 'Ο δε εφεξής Μη- 
νοδώρψ προσπεφώνηται πάλιν, ένω καί Άριστείδον τοϊςλόγοις 
(ώς φησιν) έντνχών άρτι, τότε άκμάζοντος, πολνν τοϋ άνδρός 
έπαινον τεοιεϊται, καί Μαρκιανόν φησι τον κριτικόν συγγραφέα 

1 5  ύπερορςίν μέν Πλάτωνος καί Αημοσθένονς, τάς δέ Βρούτον τοϋ 
Ίταλοϋ έπιστολάς προκρίνειν καί κανόνα τής έν λόγω άρετής 
άποφαίνειν. Ταϋτα δέ οντός φησιν ονχί τήν τοιαύτην κρίσιν 
αποδεχόμενος, άλλ* εις τόμή θανμάζειν εϊτινεςκαί τής Άριστεί­
δον δόξης έλάττονα τον άνδρα νομίζονσιν, οντω κλέονς τοϋ έν 

20 λόγοις εις άκρον έλάσαντα ήψατο γάρ ό φθόνος ντέ ένίων πεμ- 
πόμενος καί Άριστείδον, ώσπερ καί άλλων πολλών παιδείςι διε- 
νεγκόντων. Ά λλ’ ό μέν ενδέκατος Μηνοδώρω έπιπεφώνηται, 
των δέ έφεξής, ΐνα μή καί ήμεϊς κατ’ έκεϊνον τιολνλογίας αιτίας 
λάδοιμεν, ό μέν 'Ρηγίνψ, ό δέ πάλιν Άριστοκλεϊ, ό δέ Βασιλείδη 

2 5  τω Μιλησίω σοφιστή προσεφωνήθη, έν ω φησιν αντίκα τοϋ άνα- 
κύψαι τής νόσου ποιήσασθαι τήν πρός αυτόν γραφήν, καί αί- 
τεϊται των διά τήν νόσον (ώς είκός) αύτφ έν τω γράμματι παρα- 
σφαλέντων έπιθεΐναι τήν διόρθωσιν. Οι δέ λοιποί σύμπαντες 
λόγοι, οϋς ήμεϊς άνέγνωμεν, τω Μηνοφίλφ πάλιν μέχρι τοϋ ω 

3 0  άνετέθησαν.
Χρήσιμον δέ δηλονότι τό βιδλίον τοϊς τε σνγγράφειν καί ρη- 

τορεύειν έθέλονσιν. Λ ντός δέ διακρίνεσθαί φησι τάς σννειλεγμέ-
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Μηνόφιλο, γιά τον όποιο λέγει ότι έφτασε στην κορυφή της παιδεί­
ας, καί ολόκληρα κομμάτια παραθέτει που συντελούν στην άπόδα- 
ξη του έκτου βιβλίου της «Σοφιστικής Παρασκευής», καί τόν προ­
τρέπει νά τά συναθροίζει κι αυτός στά συγγράμματά του. Τό όγδοο 
βιβλίο τό αφιερώνει πάλι στον Ίουλιανό, καί τόν παρακαλεΐ, άν κάτι 
ειπώθηκε άτελώς, έπειδή γράφει άμέσως μετά την άσθένειά του, 
αυτά έχει τη δυνατότητα νά τά διορθώσει. Τό ένατο βιβλίο τό αφιε­
ρώνει στο Ρουφΐνο, λέγοντας πώς αίτιος ν* άρχίσει τη συγγραφή του 
ήταν ό Άριοτοκλής, γιά νά φτάσει δμως στο τέλος αίτιος θά γίνει 
αυτός, έπειδη όταν διάβασε τά γραπτά του καί τη χρησιμότητά τους 
μπόρεσε ν* άντιληφθεΐ καί τόν κόπο του νά έπαινέσει. Τό δέκατο 
βιβλίο έπιοτρέφαντας τό γράφει πάλι γιά τόν ’Αριοτοκλή. Τό επόμε­
νο είναι πάλι άφιερωμένο οτόν Μηνόδωρο, όπου καί περιβάλλει με 
πολύ έπαινο τόν ’Αριστείδη, του όποιου πρόσφατα, όπως λέγει, εϊχε 
διαβάσει τούς λόγους καί τότε βρισκόταν στην άκμή του. ’Αναφέρει 
έπίσης ότι ό Μαρκιανός, ό κριτικός συγγραφέας, περιφρονεί τόν 
Πλάτωνα καί τόν Δημοσθένη, καί προκρίνοντας τις έπισιολές του 
Ίταλοϋ Βρούτου, τόν άνακηρύττει κανόνα του έπιστολογραφικσϋ 
είδους. Τά άναφέρει αυτά όχι επειδή άποδέχεται αυτή τήν κρίση, 
άλλά γιά νά μή θαυμάζουν άν κάποιοι θεωρούν τόν ’Αριστείδη κα­
τώτερο της δόξας του, πού έφτασε σιό έπακρο της ρητορικής δόξας. 
Γιατί ό φθόνος πού έκπέμπουν μερικοί άγγιξε καί τόν ’Αριστείδη, 
όπως καί πολλούς άλλους πού διέπρεψαν στήν παιδεία. Τό ενδέκα­
το είναι άφιερωμένο σιόν Μηνόδωρο, κι άπό τά επόμενα βιβλία, γιά 
νά μήν κατηγορηθοΰμε κι έμεΐς γιά πολυλογία, τό δωδέκατο στον 
Ρηγϊνο, τό άλλο πάλι στον Άριστοκλή, τό άλλο αφιερώνεται στον 
Βασιλείδη τόν σοφιστή άπό τή Μίλητο, στο οποίο λέγει ότι άμέσως 
μετά τήν ύποχώρηση της άσθένειάς του προχώρησε στή συγγραφή 
του καί τού ζητεί νά προβεί στη διόρθωση των σφαλμάτων πού εγι- 
ναν, όπως ήταν φυσικό, κατά τή συγγραφή έξαιτίας της άσθένειάς 
του. "Ολα τά υπόλοιπα βιβλία πού έμεΐς διαβάσαμε μέχρι τό ώμέγα 
είναι άφιερωμένα πάλι στον Μηνόφιλο.

Τό έργο προφανώς είναι χρήσιμο σε όποιους θέλουν νά γίνουν 
συγγραφείς καί ρήτορες. Οί λέξεις πού συνέλεξε λέγει ότι διακρίνο-



νας αντώ φωνάς τοϋτον τον τρόπον· τάς μέν γάρ αυτών ρήτορσιν 
άποδεδόσθαι, τάς όέ τοϊς συγγράφονσι, τάς όέ σννονσίαις έφαρ- 
μόζειν, ένίαςόέ καί εις τάς σκωπτικάς νπάγεσθαι λαλιάς, ή και εις 
τούς έρωτικούς έκφέρεσθαι τρόπους. Ειλικρινούς όέ και καθαρού 

5 καί Ά  ττικοϋ λόγον κανόνας καί στάθμας καί παράδειγμά φησιν 
άριστον Πλάτωνά τε καί Αημοσθένηνμετά τοϋ ρητορικού τών έν- 
νέα χοροϋ, Θουκυδίδη ν τε καί Ξενοφώντα καί Λ ϊσχίνην τον 
Ανσα-νίον τον Σωκρατικό ν, Κριτίαν τε τον Καλλαίσχρου καί 
Ά  ντισθέ-νηνμετά τών γνησίων αύτοϋ δύο λόγων, τοϋ περί Κύρον 

ίο και τοϋ περί ’Οδύσσειας τών μέντοι κωμωδών 3Α ριστοφάνη ν μετά 
τοϋ οικείου, έν οις άττικίζονσι, χοροϋ, καί τών τραγικών Αισχύλον 
τονμεγαλοφωνότατον καίΣοφοκλέα τόνγλνκύνκαί τον πάνσοφον 
Εύριπίόην. Τούτους προκρίνων τών άλλων άπάντων καί ρητόρων 
και συγγραφέων καί ποιητών, έξ αύτών πάλιν προτάττει, ονς άν, 

1 5  φησίν, ούό3 αύτός ό Μώμος καταμέμψαιτο, ούό’ ει τις δαίμων ό 
μυθολογούμενος Κωρυκαίος εί έπεγχάνοι, χαιρήσειεν οΰτοι ό3 είσί 
Πλάτων καί Αημοσθένης καί ό τον Ανσανίον Α ίσχίνης δι αρετήν 
τών επτά Αιαλόγων, ά καί άφαιρούμενοί τινες τών συγγραμμάτων 
Σωκράτει ττροσνέμονσιν. ΆλΛ3 έν τοσούτω περί τούτων.

20 νΕστι όέ ό σνγγραφεύς ε ί τις, πολ νμαθέστατος, άλλως όέ 
λάλος καί περιττός■ καί γάρ καί ταύτην τήν πραγματείαν, μετά 
τοϋ μηδέν τών άναγκαίων παραλιπεϊν, ένόν μη ό3 εις πέμπτονμέ­
ρος τοϋ δλον σνγγράμματος άπαρτίσαι, αύτός άκαιρολογών εις 
ττλήθος έξέτεινε όύσχρησιον, καί καλοϋ καί ώραίον λόγον ύλην 

2 5  άλλοις σνναθροίζων, αύτός ού λίαν τοιούτω περί αύτών απαγ- 
γέλλων έχρήσατο.

ΡΝΘ'.
7σοκράτονς τον φήτορος,

Λόγοι κα', και Έπιστολαί θ'.
3 0  3Α νεγνώσθη Ίσοκράτονς τοϋ ρήτορος «Λόγοι» κα' καί Έπι­

στολαί θ'. Σνμδονλεντικοί μέν τών αύτοϋ λόγων είσίν ο τε πρός 
Αημόνικον καί ό πρός Νικοκλέα, χρησίμονς παραινέσεις περιέ-
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νται μέ τον έξης τρόπο* άλλες άποδίδσνται στούς ρήτορες, άλλες 
στούς συγγραφείς, άλλες άρμόζουν στις συντροφιές, μερικές υπάγο­
νται στά πειράγματα, καί άλλες χρησιμεύουν στις έρωτικές εκφρά­
σεις. Κανόνας καί μέτρα του γνήσιου καί καθαρού Αττικού λόγου 
καί παράδειγμα άριστο είναι, λέγει, ό Πλάτων καί ό Δημοσθένης μέ 
τό χορό τών εννέα ρητόρων, καί ό Θουκυδίδης καί ό Ξενοφών καί ό 
Σωκρατικός Αισχίνης του Λυσανίου, ό Κριτίας του Καλλαίσχρου, 
καί ό ’Αντισθένης μέ τούς δύο γνήσιους λόγους του γιά τον Κύρο 
καί γιά τήν Όδύσσεια. ’Από τούς κωμικούς ό ’Αριστοφάνης μέ τσύς 
ομότεχνους του, στούς λόγους πού άττικίζουν, καί άπό τούς τραγι­
κούς ό μεγαλοφωνότατος Αισχύλος, ό γλυκύς Σοφοκλής, καί ό πάν­
σοφος Ευριπίδης. Αυτούς άπό όλους τούς άλλους ρήτορες καί πεζο- 
γράφους καί ποιητές προκρίνει, καί άπό αυτούς πάλι βάζει στην 
πρώτη θέση έκείνους, λέγει, πού ούτε ό ίδιος ό Μώμος δέν θά 
μπορούσε νά μεμφθεί, ούτε θά χαιρόταν χασκογελώντας μαζί τους ό 
μυθολογικός δαίμονας Κωρυκαΐος· καί αυτοί είναι ό Πλάτων καί ό 
Δημοσθένης καί ό Αισχίνης του Λυσανίου γιά την άρετή τών επτά 
Διαλόγων, πού άφαιρώντας τους μερικοί άπό τά συγγράμματά του 
τούς άποδίδουν στον Σωκράτη. ’Αλλά γι* αυτά άρκσϋν τόσα.

Ό  συγγραφέας είναι πολυμαθέστατος όσο κανένας άλλος, κατά 
τά άλλα όμως είναι φλύαρος καί περιττολόγος. Γιατί κι αυτήν τήν 
πραγματεία του, χωρίς νά παραλείπει τίποτε άπό τά άπαραίτητα, 
ενώ μπορούσε νά ολοκληρωθεί τό έργο στο ένα πέμπτο καί πιο λίγο, 
αυτός, άκαιρολογώντας, τήν έπεξέτεινε σέ μήκος δύσχρηστο, καί 
συναθροίζοντας γιά άλλους ύλη καλού καί ώραίου λόγου, ό ϊδιος 
μιλώντας γι’ αυτά τά θέματα δέν χρησιμοποίησε πολύ όμοιο λόγο μ’ 
αυτόν.

159.
’Ισοκράτη τοϋ ρήτορα,

Λόγοι είκοσι §νας, καί ’Επιστολές έννέα.
Διαβάσαμε είκοσι ένα λόγους του ’Ισοκράτη48 του ρήτορα καί 

εννέα έπιστολές. ’Από τούς λόγους του ό λόγος πρός Δημόνικσν καί 
πρός Νικοκλέα είναι συμβουλευτικοί καί περιέχουν χρήσιμες παραι-
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χοντες, καί ετι ό δεύτερος πρός Νικολέα και ό «Περί τής ειρή­
νης». Καί ό «Πανηγυρικός» δε σκοπόν έχειν υποτίθεται την συμ­
βουλήν, δ ΐ ήςόμόνοιά τε πρός άλλήλους τοΐς Έλλη σι καί κοινός 
ό πρός τούς βαρβάρους καταπραχθείη πόλεμος, τό δε πλεΐοτον 

5  τοϋλόγου εις τά των Αθηναίων έγκώμια κατατρίβεται. Καί ό 
«3Λ ρεοπαγιτικός» δε των συμβουλευτικών έστί, προτρέπω ν τούς 
Ά  θηναίους έπ? άρετήν εξ επαίνου μέν των προγεγονότων, κατα­
δρομής δε των ετι τω βίφ περιόντων. Καί ό «Πλατα 'ίκός» όέ συμ­
βουλευτικός έστι Καί ό έπιγραφόμενος δε «Άρχίδαμος» συμ- 

ιο βουλευτικός έστι- παρακαλεϊΛακεδαιμονίους επί τον κατ' Ά  θη- 
ναίων πόλεμον ύπέρ Μεσσηνίων. Ό  δε «Κατά των Σοφιστών» 
έπιγραφόμενος κατηγορία τών άντιπολιτευομένων αύτω έστί 
σοφιστών. Ό  δε έφεξής λόγος Βουσίριδος αύτώ έστίν έγκώμιον, 
ώσπερ καί έπιγέγραπαται Ό  όέ ενδέκατος « Ελένης έγκώμιον». 

1 5  Καί ό δωδέκατος Εύαγόρου έγκώμιον, ός «Εύαγόρας» έπιγρά- 
φεται, προσπεφωνημένος Νικοκλεϊ τω υίεΐ Ό  δε έπιγραφόμενος 
«Φίλιππος» συμβουλευτικός έστι, Φιλίππω σνμβουλεύων τής τε 
τών Ελλήνων φροντίζειν όμονοίας καί τής κατά τών έν Άσία 
βαρβάρων συστρατείας Ό  όέ «Παναθηναϊκός» έγκώμιον έστι 

20 τής Ά  θηναίων πόλεως καί τών προγόνων, δν άπάρξασθαι μέν 
φησι συγγράφειν ένενηκοντα καί τεττάρων έτών άγων ηλικίαν, 
νόσου όέ χαλεπής τριετίαν κατασχούσης έν τω ένενηκοστώ έβόό- 
μω εις πέρας άγαγεΐν τον λόγον. Ό  δέ «Περί τής άντιδόσεως» 
έπιγραφόμενος λόγος όικανικός τις είναι όοκεζ καί άπολογίαν 

2 5  έχων ών Λυσίμαχος κακώς εΐπεν Ίσοκράτην. Λύο όέ καί όγόοή- 
κοντα έτών δντι ούτος αύτώ μέγιστος ών τών άλλων ό λόγος 
συνετάγη, έστι ό’ ό λόγος σύμμικτος καί ποικίλος μάλλον ή οι 
άλλοι- παρατίθεται όέ καί τών άλλων αύτοϋ λόγων περικοπάς 
τινας, έξ ών ού φθείρειν τούς νέους, άλλ3 ώφελείν τό κοινόν έπι- 

3 0  όείκνυσιν έαυτόν. Λικανικός όέ καί ό «Πρός Καλλίμαχον»’ ομοί­
ως όέ καί ό «Αίγινητικός» ύπέρ κλήρου άγωνιζόμενος Τών όι- 
κανικών όέ καί ό «Πρός Εύθύνουν ύπέρ Νικίου», καί ό «Τρα-
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νέσεις, καί άκόμα ό δεύτερος πρός Νικοκλέα και ό λόγος «Περί τής 
ειρήνης». ’Αλλά καί ό Πανηγυρικός συμβουλεύει νά έχουν σκοπό 
τον κοινό διάλογο, με την όποιο θά έπιτευχθει ή ομόνοια μεταξύ των 
Ελλήνων καί ό κοινός πόλεμος πρός τούς βαρβάρους* τό μεγαλύτε­
ρο μέρος του λόγου άφιερώνεται στά εγκώμια των ’Αθηναίων. Καί ό 
«’Αρεοπαγιτικός» είναι άπό τούς συμβουλευτικούς, προτρέπσντας 
τούς ’Αθηναίους στην άρετή, τούς οποίους επαινεί βέβαια έξαιτίας 
των προγόνων τους, άλλά κατηγορεί όσους είναι άκόμα στη ζωή. 
Επίσης συμβουλευτικός είναι καί ό «Πλαταϊκός»* άλλά συμβουλευ­
τικός είναι κι αύτός πού φέρει τον τίτλο, «’Αρχίδαμος»* προτρέπει 
τούς Λακεδαιμονίους σε πόλεμο εναντίον των ’Αθηναίων γιά χάρη 
των Μεσσηνίων. Ό  λόγος πού έπιγράφεται, «Κατά των σοφιστών» 
άποτελει κατηγορία των σοφιστών πού τον αντιπολιτεύονταν. Ό  
επόμενος λόγος είναι έγκώμιο του Βουσίριδος, όπως δηλώνει καί ή 
επιγραφή. Ό  ένδέκατος άποτελει έγκώμιο της Ελένης, καί ό δωδέ­
κατος, πού τιτλοφορείται «Ευαγόρας», είναι τό έγκώμιο του Ευαγό­
ρα, καί άφιερώνεται στον Νικοκλή τον υιό του. Ό  λόγος πού τιτλο­
φορείται «Φίλιππος» είναι συμβουλευτικός, καί συμβουλεύει τον 
Φίλιππο νά φροντίζει γιά την ομόνοια των Ελλήνων καί τη συσιρά- 
τευση κατά τών Βαρβάρων της ’Ασίας. Ό  «Παναθηναϊκός» είναι 
έγκώμιο της πόλης τών ’Αθηναίων καί τών προγόνων τους* τό λόγο 
αυτόν λέγει ότι άρχισε νά τον γράφει στην ηλικία τών ενενήντα τεσ­
σάρων έτών, κι έπειδή άρρώστησε βαριά έπί τρία χρόνια τελείωσε τό 
λόγο του στά ένενήντα έπτά του. Ό  λόγος πού επιγράφεται «Περί 
της άντιδόσεως», φαίνεται ότι είναι δικανικός, καί άποτελει απολο­
γία του ’Ισοκράτη πρός τις κατηγορίες του Λυσιμάχου εναντίον του. 
ΤΗταν ογδόντα δύο έτών όταν γράφηκε αύτός ό μεγαλύτερος άπό 
όλους τούς λόγους του. Ό  λόγος αύτός είναι σύμμικτος άπό πολλά 
καί διάφορα περισσότερο άπό τούς άλλους. Παραθέτει καί περι­
κοπές άπό τούς άλλους λόγους του, άπό τις όποιες παρουσιάζεται 
ότι δεν διέφθειρε τούς νέους, άλλά ώφελουσε τό κοινό. Δικανικός 
είναι καί ό λόγος «Πρός Καλλίμαχον», τό ίδιο καί ό «Αίγινητικός», 
πού άγωνίζεται γιά κληρνομιά.5Από τούς δικανικούς είναι καί ό 
λόγος «Πρός Εύθύνουν ύπέρ Νικίου», καί ό «Τραπεζικός», και ό



πεζικός», καί ό «Πρός Λοχίτην», ύβρεως καί πληγών δίκην 
άπαιτών. Οϋτω μέν καί τοσούτονς εγνωμεν Ίσοκράτονςλόγους, 
ενα καί εϊκοσιν όντας. Τών ό’ εννέα έπιστολών αύτοϋμία μέν έοτι 
πρός Διονύσιον τον Σικελίας τύραννον, έτέρα δε πρός Άρχί- 

5 δαμον, καί πρός Ά  ντίπατρον άλλη, καί δή καί πρός Τιμόθεον, 
καί πρός τους Μιτνληναίων άρχοντας ή ένατη.

Οντος μέν ουν ό ρήτωρ σοφιστεύειν μάλλον ή τών κοινών 
προστάττειν, ώσπερ οί άλλοι εννέα ρήτορες, ών καί Δημοσθένης 
ήν, εΐλετο, καίτοι καί προ έκείνων τοϊς τής ρητορικής άκμάζων 

10 λόγοις, καί κατ' έκείνονς την έπ? αύτοϊς δόξαν ούκ έλαττούμενος. 
Κέχρηται δε μάλιστα μέν, ώς αύτίκα τοϊς άναγινώσκονσι δήλον, 
εύκρινεάμ καί καθαρότητι, πολλήν τε έπιμέλειαν περί την έργα- 
σίαν τών λόγων έπιδείκνυται, ώστε καί εις περιττόν αύτω διεκπί- 
πτειν τον κόσμον καί τό επιμελές Καί αύτό δε τό τής έργασίας 

1 5  πλεονάζον παρ3 αύτω ού τό γόνιμον μάλλον τών έπιχειρημάτων ή 
τό άπειρόκαλον παριστςί ~Ηθος δε καί αλήθεια καί γοργότης 
ούδέ μέτεστιν αύτω, μεγέθους δε αύτω όσον εις τον πολιτικόν έν- 
αρμόζει λόγον, άριστα καί παραπλησίως κέκραται τή σαφήνεια. 
νΑ τονος δε πλέον τοϋ δέοντος ό λόγος Ούχ ήκιστα δε αύτοϋ σμι- 

20 κρολογίαν καί τό προσκορές τών παρισώσεων αίτιάται. ’Αλλά 
ταϋτά φαμεν πρός τήν έν λόγοις αύτοϋ αρετήν τό έκπϊπτον εκείνης 
καί άνόμοιον ένόεικννμενοι, έπεί πρός γε ένίονς τών γράφειν λό­
γους έπαιρομένων άρεταί αν δόξωσι καί τά εκείνου έλαττώματα

'Ισοκράτης,
2 5  Άρχιόάμψ, Λακεδαιμονίων βασιλεϊ.

Είδώς, ώ Άρχίδαμε, πολλούς ώρμημένους έγκωμιάζειν σε, 
καί τον πατέρα καί τό γένος ύμών, είλόμην τοϋτον μέν τον λόγον, 
έπειδή λίαν ρόδιος ήν, έκείνοις παραλιπεΐν αύτός δέ σε δια­
νοούμαι παρακαλεϊν έπί στρατηγίας καί στρατέίας ούδέν όμοιας 

3 0  ταϊς νϋν ένεστηκνίαις, άλλ έ ξ  ών μεγάλων άγαθών αίτιος γενήση

492 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝ/ΠΟΛΕΩΣ

49. Άρχίδαμος ό Γ, υιός τού ’Αγησιλάου, γεννήθηκε ιό 401 π. X, βασιλιάς τών 
Σπαρτιατών άπό 360-338, διεξήγαγε λαμπρούς πολέμους γιά τήν πατρίδα του.
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λόγος «Πρός Λοχίτην», άπαιτώντας τιμωρία γιά την προσβολή καί 
τά χτυπήματα πού δέχθηκε. Τέτοιους καί τόσους λόγους τού Ισο­
κράτη διαβάσαμε, πού είναι είκοσι ενας.5Από τις εννέα έπιστολές 
του ή μία απευθύνεται οτόν Διονύσιο, τον τύραννο της Σικελίας, μια 
άλλη στον Άρχίδαμο, δύο στον Φίλιππο, μία πρός τον ’Αλέξανδρο, 
καί μιά άλλη στον ’Αντίπατρο καί στον Τιμόθεο, καί ή ένάτη στους 
άρχοντες των Μυτιληναίων.

Αυτός ό ρήτορας προτίμησε τη σοφιστική μάλλον, παρά νά υπε­
ρασπίζεται τά κοινά, δπως έκαναν οί άλλοι εννέα ρήτορες, μεταξύ 
των όποιων ήταν καί ό Δημοσθένης, παρόλο πού πριν άπό αυτούς 
ειχε ευδοκιμήσει στούς ρητορικούς λόγους, άλλά στην έποχή εκεί­
νου δεν ήταν κατώτερος άπό αύτούς στη δόξα. Τον διακρίνει, δπως 
μέ πρώτη ματιά βλέπει ό άναγνώστης, όλως ιδιαίτερα ευκρίνεια καί 
καθαρότητα, καί δείχνει πολλή επιμέλεια στην έπεξεργασία των λό­
γων του, ώστε ό καλλωπισμός καί ή έπιμέλεια νά καταντά στο πε­
ριττό. ’Αλλά κι αύτή ή ύπερβολική έπεξεργασία πού κάνει δεν άπο- 
δεικνυει τή γονιμότητα των έπιχειρημάτων πιο πολύ, άλλά τήν άπει- 
ροκαλία. ΤΗθος καί άλήθεια καί όρμητικότητα δεν ύπάρχει σ’ αύ- 
τόν, έχει όμως μέγεθος όσο άρμόζει στον πολιτικό λόγο, πού είναι 
άναμιγμένο άριστα καί παραπλήσια μέ τή σαφήνεια. Ό  λόγος του 
όμως είναι άτονος περισσότερο άπό όσο πρέπει. νΟχι λιγότερο άξιος 
κα-τηγορίας είναι γιά τή μακρολογία του καί τήν κατά κόρον χρήση 
των παρισώσεων. ’Αλλ’ αύτά τά έπισημαίνομε γιά τήν άρετή του 
στούς λόγους, δείχνοντας τήν έκπτωση καί άνομοιότητα έκείνης, 
γιατί γιά μερικούς άπό αύτούς πού έπαίρονται ότι γράφουν λόγους, 
καί τά έλαττώματα έκείνου θά φανούν άρετές.

Ό  ’Ισοκράτης,
Πρός τον Άρχίδαμο, τόν βασιλιά των Λακεδαιμονίων.

Γνωρίζοντας, Άρχίδαμε, ότι πολλοί δείχνουν τήν προθυμία νά 
έγκωμιάζουν έσένα καί τόν πατέρα σου καί τό γένος σας49, προτίμη­
σα αυτό τό είδος τού λόγου, έπειδή είναι πολύ εύκολο, νά τό άφήσω 
γι’ αύτούς, εγώ όμως σκέπτομαι νά σέ πρστρέψω γιά στρατηγίες και 
έκστρατεΐες πού δεν είναι καθόλου όμοιες μ’ αύτές πού έπιχειρού-
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καί τη πόλει τη σαντοϋ, καί τοΐςέλλησιν âicaor ταύτην δε έποιη- 
σάμην την αΐρεσιν, ονκ άγνοών τον λόγον τον ευμεταχείριστο- 
τερον, άλλ ακριβώς είδώς, ότι πράξεις μέν ενρεΐν καλάς καί με- 
γάλας καί σνμφερονσας χαλεπόν καί σπάνιόν έοτι έπαινέσαι δέ 

5 τάς άρετάς τά νμετέρας ρςιδίως ο Ιος f  αν εγενόμην. Ον γάρ εδει 
με παρ’ έμαυτοϋ πορίζεσθαι τά λεχθησόμενα περί αν των, άλλ3 έκ 
των νμϊν πεπραγμένων τοσαύτας αν καί τοιαύτας άφορμάς ελα- 
6ον, ώστε τάς περί των άλλων ευλογίαςμηδέ κατάμικρόν έναμίλ- 
λονςγενέσθαι τη περί υμάς ρηθείση. Πώς γάρ αν τις ή την εύγέ- 

10 νειαν νπερεδάλλετο των γεγονότων άφ’ Ήρακλέονς καί Αιός, ήν 
πάντες ΐσασι μόνοις ύμϊν όμολογουμένως ύπάρχονσαν ή την 
αρετήν των έν Πελοποννήσω τάς δωρικάς πόλεις κτισάντων, καί 
την χώραν ταντην κατασχόντων ή το πλήθος τών κινδύνων καί 
τών τροπαίων; τών διά την νμετεραν ηγεμονίαν καί βασιλείαν 

15 σταθέντων; τις δ3 αν ήπόρησε διεξιέναι βονληθείς την άνδρείαν 
όλην τήςπόλεως καί σωφροσύνην καί πολιτείαν την υπό προγό­
νων τών νμετε'ρων σννταχθεϊσαν; πρός οϊς δ3 αν λόγοις έξεγένετο 
χρήσασθαι περί την φρόνησιν τοϋ σοϋ πατρός, καί την εν ταΐς 
σνμφοραΐς διοίκησιν, καί την μάχην την έν τη πόλει γενομένην; 

20 7Ης καί ήγεμών σν καταστάς, κ α ίμ εΐ ολίγων πρός πολλούς κιν- 
δννεύσας, καί πάντων διενεγκών, αίτιος έγένον τή πόλει τής 
σωτηρίας, ον κάλλιον έργον ονδείς αν έπιδείξειεν. Ο ντε γάρ 
πόλεις έλεϊν, οντε πολλούς άποκτεϊναι τών πολεμίων, οντω μέγα  
καί σεμνόν έστιν, ώς ειη, τών τοιούτων κινδύνων σώσαι την πα- 

25 τρίδα μη την τνχοϋσαν, άλλά την τοσοϋτον έπ? άρετή διενεγ- 
κοϋσαν. Περί ώνμη κομψώς, άλλ3 άπλώς διελθών μηδέ τη λέξει 
κοσμήσαςμόνον, άλλ3 έξαριθμήσας καί χύδην είπών, ονδείς όστις 
ονκ αν ευδοκιμήσειεν.

3Εγώ τοίννν δννηθείς αν καί περί τούτων έξαρκούντως δια- 
30 λεχθήναι, κάκεϊνο γινώσκω- πρώτον μέν, ότι ρφόν έοτι περί τών 

γεγενημένων ενπόρως έπιδραμεϊν, ή περί τών μελλόντων νουνε-
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νται τώρα, άλλά εκείνες με τις όποιες θά γίνεις πρόξενος μεγάλων 
άγαθών καί στην πόλη σου καί σέ δλους τους Έλληνες. Έκανα αύ- 
τή την επιλογή, όχι επειδή άγνοώ τό λόγο τον πιο βολικό, άλλ* 
έπειδή γνωρίζω άκριβώς, δτι είναι δύσκολο καί σπάνιο νά βρεις 
πράξεις άξιόλογες καί μεγάλες καί ώφέλιμες, ενώ θά μου ήταν εύκο­
λο νά έπαινέσω τις άρετές σας. Γιατί δεν θά έπρεπε νά προμηθευθώ 
αυτά πού θά έλεγα γι* αύτούς άπό τον έαυτό μου, άλλά άπό όσα 
έσεΐς πράξατε θά μπορούσα νά λάβω τόσες καί τέτοιες άφορμές, 
ώστε οί έπαινοι γιά τούς άλλους νά μην πλησιάσουν ούτε στο έλάχι- 
στο τον έπαινο γιά σάς. Πώς δηλαδή θά μπορούσε νά υπερβάλει 
κανείς ή τήν ευγενη καταγωγή αυτών πού προήλθαν άπό τον Ηρα­
κλή καί τον Δία, καταγωγή πού δλοι γνωρίζουν δτι μόνον έσεις 
έχετε άδιαφιλονείκητα, ή τήν άρετή έκείνων πού ίδρυσαν τις δω­
ρικές πόλεις στήν Πελοπόννησο καί κυρίεψαν αύτή τή χώρα, ή τό 
πλήθος τών κινδύνων καί τών τροπαίων πού στήθηκαν γιά την ήγε- 
μονία καί τή βασιλεία τή δική σας; Καί ποιος θά στερούνταν τούς 
λόγους θέλοντας νά περιγράφει δλη τήν άνδρεία της πόλης καί τη 
σωφροσύνη καί τήν πολιτεία πού οργανώθηκε άπό τούς δικούς σας 
προγόνους; Καί πόσους λόγους θά μπορούσε κανείς νά διατυπώσει 
σχετικά μέ τη φρόνηση τού πατέρα σου καί τήν άντιμετώπιση τών 
συμφορών καί τή διαμάχη πού ξέσπασε στήν πόλη, στην οποία, 
άφού έσύ έγινες ήγεμόνας καί αντιμετώπισες μέ λίγους άνδρες πολ­
λούς καί νίκησες δλους, έγινες πρόξενος της σωτηρίας στήν πόλη, 
έργο άπό τό όποιο κανένας δεν μπορεΐ νά παρουσιάσει καλύτερο; 
Γιατί ούτε ή κατάληψη πόλεων ούτε ή σφαγή πολλών εχθρών είναι 
τόσο μεγάλο καί λαμπρό έργο, όσο είναι ή σωτηρία της πατρίδας 
άπό τούς κινδύνους, μιάς πατρίδας πού δεν είναι ή τυχαία, άλλά 
αύτή πού διαφέρει τόσο πολύ στήν άρετή. Καί δεν ύπάρχει κανένας 
πού νά μή άποσπάσει τον έπαινο αν αύτά τά άναφέρει όχι μέ κομψό­
τητα, άλλά έτσι άπλά, καί όχι κοσμώντας τα μέ ώραΐες λέξεις, άλλά 
άριθμώντας μόνο καί λέγοντάς τα έτσι όπως τού έρχονται.

Έγώ λοιπόν, κι αν μπορέσω νά μιλήσω καί γι* αύτά έπαρκώς, 
γνωρίζω κι εκείνο- πρώτον, ότι είναι εύκολώτερο νά μιλήσει κανείς 
καί νά πει πολλά γιά όσα έχουν συμβεί, παρά νά μιλήσει μέ σύνεση
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χρύντως είπεϊν. νΕπει&, δτιπάντες άνθρωποι πλείω χάριν έχουσι 
τοϊς έπαινοϋσιν, ή τοϊς σνμδονλενονσι. Τουςμέν γάρ ώς εννονς 
αποδέχονται, τους ό3 άν μή κελενσθέντες παραινώσιν, ένοχλεϊν 
νομίζονσιν.

5 Ά λλ3 δμως άπαντα ταϋτα προειόώς τωνμέν ττρός χάριν άν 
ρηθησομένων απεσχόμην, περί όέ τοιοντων μέλλω λέγειν, περί 
ών ονόείς άν άλλος τολμήσειεν ηγούμενος όεϊν τους περί έπιει- 
κείας καί φρονήσεως άμφισβητοϋντας, μή τους ράστους προαι- 
ρεισθαι των λόγων; αλλά τούς έργωόεστάτους' μηδέ τούς ή- 

ιο όίστους τοις άκούουσιν, άλλ3 έξ ών ώφελήσουσι καί τάς πόλεις 
τάς αυτών, καί τούς άλλους °Ελληνας, έφ3 οίσπερ έγώ τυγχάνω 
νϋνέφεοτηκώς

Θαυμάζω όέ καί τών άλλων τών πράττειν ή λέγειν όυναμέ- 
νων, ει μηόέ πώποτ? αύτοϊς έπήλθεν ένθυμηθηναι, περί τών κοι- 

15 νών πραγμάτων, μηό’ έλεήσαι τάς τής Ελλάόος όυσπραξίας 
ούτως αίσχρώςκαί όεινώς όιατιθεμένης, ής ούόείςπαραλέλειπται 
τόπος, δς ου γέμει καί μεστός έστι πολέμου καί στάσεων καί 
σφαγών καί κακών άναριθμήτων. 7Ων πλεϊστον μέρος μετειλή- 
φασιν οι τ?]ς Λ  σίας τήν παραλίαν οίκοιΊντες Ους έν ταΐς συνθή- 

20 καις άπαντες έκόεόώκειμεν ου μόνον τοϊς δαρβάροις, άλλα καί 
τών Έλλ?]νων τοϊς τής μέν φωνής τής ήμετέρας κοινωνοϋσι, τώ όέ 
τρόπψ τώ τών βαρβάρων χρωμένοις Ους, εί νοϋν ειχομεν, ούκ άν 
περιορώμεν άθροιζομένους ούό3 ύπό τών τυχόντων στρατηγου- 
μένους, ούόέ μείζους καί κρείττους συντάξεις στρατοπέόων γι- 

25 γνομένας έκ τών ττλανωμένων ή πολιτευόμενων Οι τής μέν βασι- 
λέως χώραςμικρόν μέρος λ υμαίνονται, τάς όέ πόλεις τάς έλληνί- 
όας εις ήν άν είσέλθωσιν, άναστάτους ποιοϋσιν, τούς μέν άπο- 
κτείνοντες, τούς όέ φυγαόεύοντες τών όέ τάς ουσίας όιαρπάζο- 
ντες ”Ετι όέ παϊόας καί γυναίκας ύδρίζοντες καί τάς μέν εύπρε- 

30 πεστάτας καταισχύνοντες, τών ό’ άλλων, ά περί τοϊς σώμασιν 
έχουσι περισπώντες ώστε, άς πρότερον ούόέ κεκοομημένας ήν



ΜΥΡΙΟΒΙΒΛΟΣ "Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ, 159 497

γιά όσα θά συμβούν στο μέλλον. Κι έπειτα, ότι όλοι οί άνθρωποι πιό 
πολύ ευχαριστούν έκείνους πού τούς έπαινοϋν, παρά αυτούς που 
τούς συμβουλεύουν. Γιατί τούς πρώτους τούς δέχονται σάν φίλους, 
ενώ αυτούς πού τούς συμβουλεύουν άπρόσκλητα τούς θεωρούν ενο­
χλητικούς.

'Αλλ' όμως, αν καί τά γνώριζα από πριν όλα αυτά, άπέφυγα νά 
μιλήσω πρός ευχαρίστησή σας, καί εχω σκοπό νά σάς μιλήσω γι* 
αυτά γιά τά όποια κανένας άλλος δεν θά τολμούσε. Γιατί νομίζω ότι 
αυτοί πού άγωνίζονται γιά τό ορθό καί τό φρόνημο δεν πρέπει (γιά 
νά πεΐσουν) νά προτιμούν τούς εύκολους άπό τούς λόγους, άλλά 
τούς δυσκολώτερους, ούτε τούς πιό ευχάριστους στούς άκροατές, 
άλλά τούς ώφέλιμους καί στις δικές τους πόλεις καί στούς άλλους 
"Ελληνες, καί σ’ αυτούς τούς λόγους τώρα εχω εγώ συγκεντρωμένο 
τό ένδιαφέρον μου.

’Απορώ όμως καί με τούς άλλους που, ενώ έχουν τη δύναμη νά 
πράτουν καί νά μιλούν, όμως δέν τούς ήρθε ποτέ νά σκεφθοϋν καί 
τις κοινές ύποθέσεις, ούτε νά αισθανθούν κάποια λύπη γιά τις κακο- 
τυχίες της Ελλάδας, πού βρίσκεται σε τόσο ταπεινωτική καί φοβερή 
κατάσταση, της όποίας κανένα μέρος δέν μένει πού νά μήν είναι 
γεμάτο άπό πολέμους καί στάσεις καί σφαγές καί άμέτρητα δεινά, 
τό μεγαλύτερο μέρος των όποιων (δεινών) τό σηκώνουν όσοι κα­
τοικούν στά παράλια της ’Ασίας, τούς όποιους με τις συνθήκες όλοι 
μας όχι μόνο τούς παραδώσαμε στούς βαρβάρους, άλλά καί σε έκεί­
νους άπό τούς "Ελληνες, πού άν καί έχουν τήν δική μας γλώσσα, 
όμως συμπεριφέρονται με τον τρόπο των βαρβάρων. Αυτούς, άν εί­
χαμε νοϋ, δέν θά άδιαφορούσαμε πού συγκεντρώνονται, ούτε πού 
τούς διευθύνουν τυχαίοι στρατηγοί, ούτε πού συγκροτούνται μεγα­
λύτερες καί ισχυρότερες στρατιές άπό περιπλανώμενους μάλλον, 
παρά άπό πολίτες πού ζοΰν στην πατρίδα. Αύτοί, ενώ καταστρέφουν 
μικρό μέρος της χώρας του βασιλιά, έρημώνουν όμως σε όποιες ελλη­
νικές πόλεις είσέλθουν, άλλους σκοτώνοντας, άλλους έκτοπίζοντάς 
τους, καί άλλων διαρπάζοντας τις περιουσίες. ’Ακόμα ταπεινώνουν 
παιδιά καί γυναίκες, καταντροπιάζοντας τις ώραιότερες, ενώ άπό τις 
άλλες αποσπούν ό,τι φορούν στο σώμα τους, ώστε αυτές πού πρώτα
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ίδεϊν τοϊς άλλοτρίοις ταύτας υπό πολλών όράσθαι γνμνάζ ένίας 
δ’ αυτών έν ράκεσι περιφθειρομένας, όι ένδειαν των αναγκαί­
ων. Υπέρ ών πολύν ήδη χρόνον γιγνομένων οϋτε ττόλις ούόεμία 
των προστήναι των 'Ελλήνων άξιονσών ήγανάκτησεν, ο ύ ΐ άνήρ 

5 των πρωτευόντων ούόείς δαρέως ήνεγκε, πλήν ό σός πατήρ. 
Μόνος γάρ 3Αγησίλαος, ών ήμεϊς ϊσμεν, έπιθυμών άπαντα τον 
χρόνον όιετέλεσε τούςμέν ‘Έλληνας έλευθερώσαι, πρός όέ τούς 
βαρβάρους πόλεμον έξενεγκειν ου μήν άλλα κάκεϊνος ένός 
πράγματος διήμαρτε- καί μή θαυμάσειας, ε ί πρός σέ διαλεγόμε- 

ιο νοςμνησθήσομαι των ούκ όρθώς ύπ* αύτοϋ γνωσθέντων εΐθι- 
σμαί τε γάρ μετά παρρησίας άεί ποιεϊσθαι τούς λόγους. Καί 
όεξαίμην άν δικαίως έπιτιμήσας άπέχθεσθαι μάλλον, ή παρά το 
προσήκον έπαινέσας χαρίσασθαι. Το μέν ούν έμόν οϋτως έχον 
έστίν.

15 Εκείνος ό’ έν άπασι τοϊς άλλοις όιενεγκών, καί γενόμενος 
έγκρατέστατος καί δικαιότατος καί πολεμικώτατος, διττάς έσχεν 
επιθυμίας. Χωρίς μέν έκατέραν καλή ν είναι δοκονσαν, ου συμ- 
φωνούσας δ} άλλήλαις, ούδ3 άμα πράττεσθαι δυναμένας- ήδούλε- 
το γάρ βασιλεϊ τε πολεμεϊν, καί των φίλων τούς φεύγοντας εις τάς 

20 πόλεις καταγαγειν, καί κυρίους καταστήσαι των πραγμάτων. 
Συνέβαινεν ούν έκμέν της πραγματείας, τής υπέρ των έτέρων, έν 
κακοϊς καί κινδύνοις είναι τούς "Ελληνας, διά δέ τήν ταραχήν, 
τήν ενθάδε γιγνομένην, μή σχολήν άγειν, μηδέ δύνασθαι πολε- 
μεϊν τοϊς βαρβάροις. 'Ώστ? έκ των κατ’ έκεϊνον τον χρόνον ράδιον 

25 καταμαθεϊν, ότι δει τούς όρθώς βουλευομένουςμή πρότερον έκ- 
φέρειν πρός βασιλέα πόλεμον, πριν άν διαλλάξη τις τούς *Έλλη­
νας; καί παύση τής μανίας καί τής φιλονεικίας ήμάς. Περί ηςέγώ  
καί πρότερον εϊρηκα, καί νυν ποιήσομαι τούς λόγους. Καίτοι 
τινές τώνμηδεμιάςμέν παιδείαςμετεσχηκότων, δύνασθαι δέπαι- 

30 δεύειν τούς άλλους νπισχνουμένων, καί ψέγειν μέν τά έμά τολ-
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δεν μπορούσαν οι ξένοι νά τις δουν ούτε ντυμένες και στολισμένες, 
αυτές τώρα νά τις βλέπουν πολλοί γυμνές, καί μερικές άιώ σύχές νά 
ταπεινώνονται μέσα σε ράκη άπό έλλειψη των αναγκαίων. Και ένα) 
αυτά γίνονται γιά πολύν καιρό μέχρι τώρα, όμως ουτε μιά πόλη άπό 
αυτές πού έχουν την άξίωση νά πρωτεύουν μεταξύ των Ελλήνων 
δέν άγανάκτησε, ούτε κανένας άνδρας άπό τούς πρώτους (μέσα στις 
πόλεις) στενοχωρήθηκε, παρά μόνον ό δικός σου πατέρας. Γιατί 
μόνος ό ’Αγησίλαος, άπό όσους έμεις γνωρίζομε, εζησε δλη τη ζωή 
του έπιθυμώντας νά έλευθερώσει τούς Έλληνες καί νά κηρύξει τάν 
πόλεμο έναντίον των βαρβάρων. Έκανε ώστόσο καί αυτός ένα λά­
θος. Καί μην άπορή σεις άν, μιλώντας σ’ έσένα, άναφερθώ σε μή 
ορθές άποφάσεις του- έχω συνηθίσει νά μιλω πάντα μέ παρρησία 
καί θά δεχόμουν έπιτιμώντας ορθά νά μέ μισούν μάλλον, παρά επαι­
νώντας χωρίς νά πρέπει νά γίνω εύχάριστος. Αυτός είναι ό δικός 
μου χαρακτήρας.

Εκείνος όμως διαφέροντας σέ δλα άπό τούς άλλους, καί ένα) 
ήταν έγκρατέστατος καί δικαιότατος καί πολεμικότατος, ειχε δύο 
επιθυμίες. Ή  μία άνεξάρτητα άπό την άλλη φαινόταν καλή, μεταξύ 
τους όμως δέν συμφωνούσαν ούτε μπορούν νά πραγματοποιηθούν 
καί οί δύο· γιατί έπιθυμούσε καί πρός τό βασιλέα (της Περσίας) νά 
πολεμήσει, καί τούς φίλους του πού εξορίζονταν νά τούς επαναφέ­
ρει στις πόλεις τους καί νά τούς έγκαταστήσει στά πράγματα ώς 
κυρίους. Τό άποτέλεσμα ήταν άπό την προσπάθειά του γιά χάρη 
άλλων, νά βρεθούν οί 'Έλληνες σέ συμφορές καί κινδύνους, καί 
έξαιτίας της άναστάτωσης πού προερχόταν άπό αυτά νά μην ήσυχά- 
ζει καί ούτε νά μπορεϊ νά πολεμήσει τούς βαρβάρους. "Ωστε άπό 
όσα έγιναν κατά τούς χρόνους έκείνους είναι εύκολο νά μάθομε, δτι 
πρέπει όσοι σκέφτονται ορθά νά μήν άναλάβει κανένας τον πόλεμο 
έναντίον τού μεγάλου βασιλιά, προτού συμφιλιώσει μεταξύ τους 
τούς "Ελληνες καί μάς άπαλλάξει άπό τη μανία της φιλονεικίας πού 
μάς κατέχει, γιά την οποία έγώ καί προηγουμένως μίλησα καί τώρα 
πάλι θά μιλήσω, παρόλου πού κάποιοι άπό αυτούς πού δέν έλαβαν 
καμμιά μόρφωση, ενώ υπόσχονται δτι μπορούν νά μορφώσουν τούς 
άλλους καί τολμούν νά ψέγουν έμένα, όμως πιθυμούν νά μέ μιμη-
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μώντων, μιμεϊσθαι όέ γλιχομένων τάχα αν μανίαν είναι φήσαιεν 
τό μέλειν έμοι των τής *Ελλάόος συμφορών, ώσπερ παρά τούς 
έμούς λόγους ή δέλτιον ή χείρον αυτήν πράξονσαν, ών δικαίως 
άν άπαντες πολλήν άνανόρίαν και μικροψυχίαν καταγνοϊεν ότι 

5 προσποιούμενοι φιλοσοφεϊν, αύτοί μέν έπί μικροις φιλοτιμοϋν- 
ται, τούς όέ όνναμένονς περί τών μεγίστων συμβουλεύειν φθο- 
νοϋντες όιατελοϋσιν. Οντοιμέν οϋν δοηθοίΊντες ταϊς αύτών άσθε- 
νείαις καί ραθνμίαις ίσως τοιαϋτ? έροϋσιν. Εγώ  όέ όντως επ’ 
έμαυτώ μέγα φρονώ, καίτερ έτη γεγονώς όγδοηκοντά, καί παν- 

ίο τάπασιν όπειρηκώς, ώστε οιμαι καί λέγειν έμοι προσήκεινμάλι­
στα περί τούτων, καί καλώς 6ε6ουλεϋσθαι πρός σέ ποιούμενον 
τούς λόγους, καί τυχόν ύπ* αύ τών γενήσεσθαί τι τών δεόντων. 
Ήγοϋμαι όέ καί τούς άλλους"Ελληνας, εί δεήσειεν αύτούς έξ 
άπάντων έκλέξασθαι τόν τε τώ λόγω κάλλιστα δννηθέντα παρα- 

15 καλέσαι τούς "Ελληνας έπί τήν τών βαρβάρων στρατείαν, καί τόν 
τάχιστα μέλλοντα τάς πράξεις έπιτελεϊν τάς συμφέρειν δοξάσας, 
ούκ άν άλλους άνθ* ήμών προκριθτ]ναι. Καίτοι πώς ούκ άν αί- 
σχρόν ποιήσαιμεν, ή τούτων άμελ?]σαιμε ούτως έντιμων όντων, 
ών άπαντες άν ημάς άξιώσειαν; Τό μέν ούν έμόν έλαττόν έστιν 

20 άποφήνασθαι γάρ ά γινώσκει τις, ού πάνυ τών χαλεπών πέφυκε 
Σοί όέ προσήκει προσέχοντι τόν νοϋν τοϊς ύπ? έμοι7 λεγομένοις 
βουλεύσασθαι πότερον όλιγωρητέον έστί τών έλλί]νικών πρα­
γμάτων, γεγονότι μέν ώσπερ όλίγω πρότερον έγώ διήλθον ήγε- 
μόνι όέ Λακεδαιμονίων όντι- βασιλεϊόέ προσαγορευομένφ-μεγί 

25 στην όέ τών Ελλήνων έχοντι όόξαν, ή τών μέν ενεστώτων πρα­
γμάτων ύπεροπτέον, μείζοσι δ’ έπιχειρητέον. Εγώ  μέν γάρ φημι 
χρήναίσε πάντων άφέμενον τών άλλων, δυοϊν τούτοιν προσέχειν 
τόν νοϋν' όπως τούς μέν "Ελληνας άπαλλάξης τών πολέμων, καί 
τών άλλων κακών, τών νϋν αντοΐς παρόντων, τούς όέ βαρβάρους 

30 παύσης ύβρίζοντας, πλείω κεκτημένους άγαθά τοϋ προσήκον­
τος. Ως ό’ έστί ταϋτα όννατά, έμόν έργον όιόάξαι περί αύ τών 
έστίν.
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θούν. "Ισως βέβαια πουν, πώς είναι τρέλλα νά ένδιαφέρομαι γιά τις 
συμφορές της Ελλάδας, γιατί Ανεξάρτητα άπό τις δικές μου συμ­
βουλές θά πράξει τό ορθό ή τό λάθος. Σ’ αυτούς δίκαια δλοι θά 
καταλογίσουν πολλή ανανδρία καί μικροψυχία, έπειδή, ένω προσ­
ποιούνται δτι φιλοσοφούν, οί ϊδιοι κατατρίβονται σε μικροφιλο- 
δοξίες, καί δεν παύουν νά φθονούν αύτούς πού μπορούν δώσουν 
συμβουλές γιά τά μέγιστα ζητήματα. Αυτά βέβαια θά πουν ίσως 
όσοι υποχωρούν στήν άδυναμία καί στή ραθυμία τους. Έγώ όμως 
τόση υπερηφάνεια νοιώθω γιά τον έαυτό μου, παρόλο πού είμαι 
ογδόντα χρόνων καί ή κούρασή μου είναι άπέραντη, ώστε πιστεύω 
δτι καί μού άρμόζει άπόλυτα νά μιλήσω γι5 αύτά, καί δτι καλά σκέ- 
φθηκα ν’ άπευθυνθώ σ’ έσένα, καί ίσως άπό τούς λόγους αύτούς γί­
νει κάτι άπό όσα χρειάζονται. Καί νομίζω ότι καί οί άλλοι "Ελλη­
νες, άν χρειασθεϊ άπό όλους νά έκλέξουν αυτόν πού θά μπορέσει 
Αποτελεσματικότερα μέ τό λόγο του νά προτρέψει τούς "Ελληνες γιά 
τήν έκστρατεία κατά των βαρβάρων κι αυτόν πού πρόκειται άμέσως 
νά έκτελέσει τις πράξεις πού θεωρήθηκαν συμφέρουσες, δέν θά προ­
κρίνουν άλλους, παρά εσάς. Ά ν  καί βέβαια πως δέν θά διαπράξομε 
αισχρή πράξη, άν παραλείψομε αύτά πού είναι τόσο άξια τιμής, 
αύτά γιά τά όποια όλοι μάς κρίνουν άξιους; Τό δικό μου λοιπόν 
εργο είναι τό μικρότερο* γιατί τό νά έκφράσει κανείς αύτά πού νομί­
ζει δέν είναι άπό τά δύσκολα. Έσύ όμως πρέπει, προσέχοντας όσα 
σε συμβουλεύω, νά διαλέξεις ποιο άπό τά δύο· νά άδιαφορήσεις γιά 
τά ελληνικά πράγματα ενώ έχεις τήν καταγωγή πού λίγο προηγου­
μένως άνέφερα καί είσαι ήγεμάνας των Λακεδαιμονίων καί ονομά­
ζεσαι βασιλιάς καί έχεις τή μεγαλύτερη δόξα άπό τούς "Ελληνες, ή 
νά παραβλέψεις τήν παρούσα κατάσταση καί νά επιχειρήσεις τά 
μεγαλύτερα; Ή  γνώμη μου είναι ότι πρέπει, άφήνοντας όλα τά άλλα, 
σ’ αύτά τά δύο νά στρέψεις τήν προσοχή σου* πώς ν5 άπαλλάξεις 
τούς "Ελληνες άπό τούς μεταξύ τους πολέμους καί τά άλλα δεινά 
πού τώρα τούς ταλανίζουν, καί νά σταματήσεις τήν άλαζονεία των 
βαρβάρων, πού έχουν άποχτήσει άγαθά περισσότερα άπό όσα πρέ­
πει. Πώς όμως είναι δυνατόν αύτά νά πραγματοποιηθούν, είναι 
δικό μου έργο νά σού έξηγήσω*
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2. Ευρετήριο όνομάτων καί πραγμάτων
Α

* Ααρών 258.
Άβαροι 134. 140. 144. 146. 154. 156.

158.160.162.
’Αβασγοί 136.
Άβεντϊνος 90.
’Αβοριγΐνοι 88.
’Αβούλητος 218.
’Αβραάμ 60.
Άβράμης 14-16.
"Αβυδος 194.350.
Άγαθαρχίδης 160.
’Αγαθοκλής 346. 
άγγελος 44.416.426.
’Αγημων Ήλεϊος 400.
Άγήνωρ 346.
’Αγησίλαος 498. 
άγιωσύνη 74.
Άγκος (βασιλεύς) 84.
Άγκος Όστιλίου 84.
Άγκυρα 274.
Άγκυρωιός, έργον Έπιφανίου, 452. 
άγνεία 262. 
άγνοια 424. 
αγνωσία 414.
Άγριάνες 334.
Άγρίππας, βασιλεύς, 38. 88. 258. 258.

260.412.
’Αγύριος 176.
Άγχίαλος 140. 154.
Άγχισος 88.
Άδάμ 76.426.440.
Άδαοΰλφος 280.286.288. 290. 302. 
Άδάφιος, 96.
Άδδης 316.
Άδελφιανοί 70.
’Αδέλφιος 70.
’Αδέργης 126.

Άδουλις 18.
Άδουλϊται 18.
’Αδριανός 14.90.92.398.400.410. 
’Αδραιανούπολις 146.
’ Αέτιος 48.
Άζαβαρίτης 208.
Άζαρέθης 124.
’Αθανάσιος ό Μέγας 38. 256. 322. 396.

458.470. 
άθεότης 316.426.464.
’Αθηνά 378.
’ Αθηναγόρας 480.
Άθήναι 106.1%. 200.206. 252. 294.296.

338.378.442.
’Αθηναίοι 102. 196. 206. 326. 336. 476.

478.490.
’Αθηνόδωρος 402.
’Αθώος 208.
Αίγεάτης ’Ιωάννης 50. 82.
Αίγόκερως 18.
Αιγύπτιοι 56. 92. 186. 200. 248. 300. 370. 

444.
Αίγυπτος 18. 88. 108. 138. 186. 200. 208.

246.276. 310.334. 340. 342. 390.392. 
Αίθίοπες 14. 54.136.252.
Αιθιοπία 16. 18. 54. 160. 244.
Αίλιος Διονύσιος 'Αλικαρνασεύς 478.

480. 
αιμομιξία 308.
Αινείας ’Αγχίσου 88.176. 312. 
αϊρεσις 20. 30. 38. 48. 66. 70. 74. 76. 78. 

82. 82. 84. 424. 428. 434. 448. 450.
452.454. 

αϊρεσις ’ Αρειανή 458. 
αϊρεσις Εύτυχιανή 84. 
αϊρεσις Κελεστιανή 78. 
αϊρεσις Πελαγιανή 78. 82. 
αιρετικός, -οί 48.70. 80.
Αισχίνης 104. 106.108.488.
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αισχρολογία 354. 
αίσχροπραγμοσύνη 116. 
αίσχρότης 406.408.
Αισχύλος 488.
Αίτνα 228.282.
’Ακάκιος Βερροίας 94.96.
’Ακάκιος Κων/πόλεως 48.52.
’Ακάκιος, πρεσβύτερος, 100. 
άκρασία 408. 
άκτησία414.
Άκυλίνος, διάκονος, 98.
Άλαμάνδαρος 14-16.
’Αλαμοϋνδαρος 122.124.132.
Άλανοΐ 92.136.374.
’Αλάριχος 278.280.282.404.
Άλβη 88.
’ Αλβΐνος 260.290.
’Αλεξάνδρεια 34.52.66.76.82.102.166.

320.384.388.390.428.442.444.446. 
’Αλέξανδρος, διάδοχος ’Αντωνίνου, 

176.178.
’Αλέξανδρος ’Ιεροσολύμων 428.444. 
’Αλέξανδρος Κων/πόλεως 320.458. 
’Αλέξανδρος, μάρτυς, 154.160. 
’Αλέξανδρος ό Μακεδών 90. 104-106. 

112.118.170. 176. 310.312. 326. 328. 
330. 332. 334. 336.338. 340. 346.354. 
464.

’Αλέξανδρος ό Μαμαίας 406.408. 
’Αλέξανδρος, πρέσβυς, 124. 
’Αλέξανδρος, ταξιάρχης, 156.166.168. 
Άλεξίνος 406.
άλήθεια 26.30.32.58.102.256.414.448. 
’Αλκέτας 338.342.348.
’Αλκιβιάδης 398.
’ Αλκίδης 206.
’ Αλκίνους 64.
’Αλμάπολις 176. 
άλληλοφαγία 294.
Άλλόβιχος 282.
’Αλογούνης 206.
Άλπεις 280.

’Αλύπιος, άρχιεπίσκοπος Καισαρείας, 
74.

’Αλφειός 6 Ρινοκορούρων 74.76. 
άμαρτία 76.78. 
άμαρτωλός, -οί 306.
Άμασις, βασιλεύς Αίγυπτου, 56. 
Άμαστρίνη 330.
Άμβαζούκης 118.
Άμβρος 16.
’Αμερΐται 14-16.
’Αμήστρις 192.198.206.208.211222. 
’Αμίδα 116.142.
’Αμισός400.
Άμμων, γεωμέτρης, 306.
Άμμώνιος 390.
Άμμώνιος, γραμματικός, 36. 
Άμμώνιος, Ώριγενιστής, 98.
Άμοραϊος 184.
Άμόργης 180.182.184.
Άμούλιος 90.
Άμύντας 338.340.346. 
Άμυντιανός464.
Άμυρταΐος 186.
Άμύτις 180.182.186.188.192.196.198.

200.204.206.222.
Άμφιλόχιος Ίκονίου 70.72. 
Άμφίμαχος 344. 
άνάθεμα 28.72. 
άναθεματισμός 72.82.
Άνάκλητος 432. 
άνάληψις 32.60.
Αναξαγόρας 218.
Αναστασία άγία (ναός) 94. 
Αναστάσιος 44.
Αναστάσιος, βασιλεύς, 14.52.116.118.

126.128.172.174.268.422. 
άνάστασις 24.30.32.34.64.434.440. 
Άνατόλιος, στρατηγός, 112. 
ανδραγαθία 274.
Άνδραγάθιος 378.
Άνδρέας 432.
Άνδρέας, Βυζάντιος, 122.
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Άνδρία 206.
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Άνδρανικιανός 58.
’Ανθέμιος 274.378.
"Ανθιμος Κων/πόλεως 28.
•Άνθος 332.
Ανθούσα 378.
Άνθρωπομορφιταί 390.
’Αννίβας ό Καρχηδόνιος 86.
’Ανόμοιοι 410.
Άνοιμούθ 144.
Άντακλίδας 106.
Άντιγένης 346.
’Αντίγονος, βασιλεύς, 260. 310. 334.

338.340.342.344.346.348.350. 
’Αντιόχεια 70. 122. 128. 150. 260. 274.

320.378.382.396.422.458. 
Άντίοχος 388.390.
Άντίοχος, άρχιερεύς, 258.
Άντίοχος ό βασιλεύς 92.332.
Άντίοχος Πτολεμαΐδος 94.
Άντίοχος, σατράπης, 92.
Αντίπατρος 310.330. 334.336. 338.340.

342.344.346.348.350.492. 
Αντίπατρος ό Άσκαλωνίτης 260. 
Αντισθένης 488.
Άντωνΐνος Έφεσίων 386.388. 
Άντωνΐνος ό ΓΤίος 92.454.
Άντωνΐνος (Τιβερΐνος, Σαρδανά­
παλος, Ψευδαντωνΐνος, Άσσύριος)

176.364.406.428.
Αντώνιος, έπίσκοπος, 96.
Αντώνιος Βήρος, βασιλεύς Ρώμης, 26.

86.88.260.314.
Άορνος, περιοχή Ινδιών, 328. 
απάθεια 78.
’Απάμεια 130. 
άπιστία 166.338. 
άποκατάστασις 308.
’Απολινάριος 26.
’Απολλοφάνης Κυπαρισσιεύς 400. 
Απόλλων 196.

Άπολλωνίδης ό Κώος, Ιατρός, 198.
204.206.

Απολλώνιος Τυανεύς 46.54. 
απόρροια 426.
Άππιανός 84.314.
’Αππίων432.
"Απτωτος 400.
Άραβες 332.334.
Αραβία 108.
Άραχώσιοι 312.
Άρβηλα 328.
Άρδαβούριος 268.270.306.308. 
Άρδάγαστος 156.
Άρέθας 16.124.132.
’Αρειανοί 46.320.386.396.432.438. 
Άρειος 38. 48. 312. 322. 446. 458. 466. 

470.
’Αρεόβινδος, στρατηγός, 116. 
άρετη 26.26.112.384.388.390. 
’Αρζάμων 142.
’Αρζανηνή 142.
’Αρήλατος 284.
"Αρης 88.
’Αριάδνη 270.272.
Άριαράθης 336.
Άριαράμνης 190.
’Αριστείδης 42.1%. 486.
’Αριστόβουλος 146.258.260. 
’Αριστοκλής 484.486.
’Αριστόλοχος ό Ήλεΐος 400. 
’Αριστόνικος 336.
’Αριστόνους 332.
’Αριστοτέλης 452.
Αριστοφάνης 488.
Άριστωνυμίδας ό Κώος 400. 
’Αρκάδιος, βασιλεύς, 112.262-264.276. 
Άρμάτος 266.272.274.
’Αρμάτων 160.
’ Αρμενέριχος 270.
Αρμενία 122. 136. 152. 204. 206. 308.

364. 378.
Αρμένιοι 116.118.126.136.148.
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’Αρμένιος, έπίσκοπος, 72. 
Άρπαλος338. 
άρρητοποιΐα 462.
Άρριανός 92.326.
Άρριδαΐος 310. 332. 334. 340. 342. 344. 

346.
Άρσάκης 92. 116. 208. 212. 214. 222.

2150.252.
Άρσάκης ό Φριαπίτης 92.
Άρσακίδαι 92.
Άρσακίδης 364.
Άρσάκιος Κων/πόλεως 264.
Άρσάκιος, πρεσβύτερος, 100.
Αρσινόη 330.
Άρσίτης 206.210.
Άρτάβανος 198.
Άρταβάριος 208.214.
Άρτάπαλος 330.
Άρτάπανος 192.194.196.198. 
Άρτιβαζάνης 208.
Αρχέλαος 312.
Άτάριος 202.204.222.
Άρτακάμας 330.
Άρτασύρας 186.188.190.192 210. 
Άρτέμων 66.
Άρτοξάρης 202.204.208.210. 
Άρτο(α)ξέρης 180. 198. 200. 206. 216.

218.220.222.
Άρτόστης 222.
Άρτύφιος 202.210.
Άρτώνης 330.
Αρχέλαος 316.380.
Άρχίας ό Θούριος 336.338. 
Άρχίδαμος 490.492. 
άρχιερωσύνη 34.258.
Άσαμωναΐοι 258.260.
Άσανδρος 310.346.348. 
άσέβεια 140.142.316.318.468. 
άσέλγεια 264.390.460.
Άσία 26. 106. 108. 110. 160. 1%. 310.

326.328.334.338.344.350.490.496. 
Άσιμον Θρφκης 156.

Άσκανία 178.
Άσκάνιος88,
Άσκάνοι 328.
Άσκληπιόδωρος 344.
Ασκληπιός 284.
Άσπαδάτης 186.
Άσπαμίτρης 196-198.
Άσπαρ 268.270.306.
Άσσύριος, -οι 10.130.132.172. 
Άστυάγης 180.
Άστυΐγας 182.184. 
όσυλία 386.
Άταφέρνης 190.
Ατρόμητος, πατήρ Αισχίνης, 106. 
Άτταλος 280.282.286.290.348.404. 
Αττική 196.
Αττικός Κων/πόλεως 72.
Αττικός, πρεσβύτερος, 100.
Ατυανάς 'Ιπποκράτους Άνδραμυτί-ου 

400.
Αΰγαρος 130.
Αύγουστο, πόλις, 140.
Αυγουστίνος 78.80.
Αύγούστολος 272.274.
Αύγουστος 86.88.130.312.402.404. 
Αύη 18.
Αύξουμις 16.18.
ΑΰξουμΧται 16.18.
Αύρήλιος, έπίσκοπος, 76.80. 
αύτεξούσιον 24.80.
Αύτόλυκος 346.
Άφθόνιος 464.
Άφόβητος 106.
Αφρικανός, Ιστορικός, 40.42.
Αφρική 80.178.302.304.
Αφροδίτη 362.364.366.
Άχαιμενίδης 198.200.222.364. 
Άχιλλεύς Τάτιος 318.354. 
Άχίλλιος318.

Β

Βαβυλών 188.192. 194. 1%. 202. 214.
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216.230.332.340.354.
Βαβυλωνία 346.
Βαβυλώνιοι 194.312.360.362.374. 
Βαγαπαιος 206.
Βαγαπάτης 186.188.190.192.216. 
Βαγόραζος 206.
Βάκτρα 198.230.328.
Βακτριανή 346.
Βάκτριοι 180.188.224.
Βαλβινος 406.
Βαλεντινιανός 276.306.308.
Βάνδαλοι 112.124. 
βάπτισμα 76. 324.378.
Βαράμ 148.150.152.
Βαραμαάνης 136. 
βαρβαρισμός 450.
Βαρήνης 182.
Βαρίσσης 190.
Βαρκάνιοι 182.184.
Βαρσίνη 330.
βασιλεία Θεοϋ-σύρανών 34.44.474. 
Βασιλείδης 486.
Βασίλειος ό Κίλιξ 52. 376.416.422. 
Βασίλειος (ό Μέγας) 20. 22. 50. 54. 256.

380.466.468.472.
Βασιλίνα, μήτηρ Ίουλιανοϋ, 386. 
Βασιλίσκος 266.270.272.324. 398. 
Βασσάκος 126.
Βασσιανός 406.
Βελισάριος 112. 120. 122. 124. 126. 128.

132.
Βενέριος 96.
Βεβέτοι 162. 164.
Βελλερίδης 286.
Βελιτανάς 192.
Βεόδης 120.
Βερενίκη 370. 372.
Βερινιανός 72.
Βερόη 144.
Βέρροια 128.142.
Βέττο 154.
Βήλος 172.

Βηρίνα 266.272.274.276.
Βήσσος 328.
Βιβιανός 270.
Βίζος Σελεύκειας 70.
Βιθυνία 92.108.178.352.
Βικέντιος 320.
Βίκτωρ 398.448.
Βικτώριος ό Λαμπάδιος 410.
Βιμινάκισν 140.
Βινδάης 150.152.
Βίτων 320.
Βλάσις 114.
βλασφημία 50. 52. 66. 68. 256. 264. 416.

430.468.
Βλέμμυοι 300.
Βλησχάμης 132.
Βλησχάνης 152.
Βοηθός 480.
Βολσγαισος 364.
Βολουσιανός 442.
Βονηφάτιος 288. 302. 304.
Βόσπορος 120.192.394.
Βόσσος 154.
Βουγολόβρας, μάγος, 140.
Βοΰζης 122.128.
Βουκελλάριος 278.
Βουργοντίονες 286.
Βοΰσιρις 490.
Βουτσάς 142.
Βόχορος 362.
Βραχμαναι 54.
Βρεττανία 108.280.
Βρεταννοί 406.
Βρεττία 282.
Βρούτος 486.
Βύβλος 200.
Βυζακηνή 76.
Βυζάντιον 16. 112. 122. 124. 128. 132. 

134. 136. 140. 148. 160.174.302.

Γ

Γαδρώσκη 312.
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Γαϊνάς 386.
Γάϊος 412.
Γάϊος Ιούλιος Καϊσαρ 176.260.
Γάϊος (πρεσβύτερο) 66.
Γάϊος Ρωμαίος 400.
Γάϊος Τριάριος 402.
Γαλατία 280.
Γαλατιανός478.
Γαλιλαία 38.262.
Γαλλίαι 78.280.
Γάλλος 442.
Γάρμος 354. 356. 358. 360. 364. 364. 366.

368.370.374. 
γαστριμαργία 418. 
γαστρίμαργος 384.
Γαυγάμηλα 328.
Γελάσιος 28.82.320.322.324.326. 
Γελάσιος Καισαρείας 410.
Γεννάδιος 156. 
γέννησις 66.
Γερόντιος, πρεσβύτερος, 74.102. 
Γερμανία 286.
Γερμανοί 108.
Γερμανός, στρατηγός, 146.162.164.
Γ ερόντιος 284.
Γέσιος Φλώρος 260.
Γέται 148.156.
Γ έτας 406.
Γεώργιος 160.
Γεώργιος ’Αλεξανδρείας 376.
Γ εώργιος Λαοδικεΰς 316.
Γήπαις 154.162.
Γίγγης218.
Γίσχαλα 62.
Γλαυκοθέα, μήτηρ Αισχύνου, 106. 
Γλίτις 74.
Γλυκερία, μάρτυς, 140.
Γλυκέριος 266. 
γνώσις 428.
γνώσις ψευδώνυμος 448.
Γνωστικοί 448.
Γολινδοΰχ 152.

Γοργένης136.
Γορδιανός 406.
Γορδιας142.
Γότθοι 112.126.278.280.290.292.294.

296.306.
Γουνδουΐς 158.
Γουργένη 120.
Γρανικός326.
Γρατιανός 280.
Γρηγόριος ’Αντιόχειας 146.150. 
Γρηγόριος Θεολόγος 50.256.472.
Γρηγόριος ό Νύσσης 22.468.
Γρύλλος 180.
Γυμνάσιος, έπίσκοπος, 102. 
Γυντιάριος286.
Γώαρ 286.

Δ

Δαβίδ 58.
Λαγάνες 136.

Δάγαρις 124.
Δαδώης, αιρετικός, 70.

Δακίας 268.
Δαλματία 158.
Δάμας 356.358.364.366.
Δαμάσκιος 464.
Δαμασκός 340.342.
Δάμασος 390.
Δαμασπία 206.222.
Δάμις 56.
Δάρδανος 286.
Δαρειαΐος 192.198.212.222.
Δαρείος 102.104.178.180.192.222.326.

328.330.
Δαρείος Ύστάσπεω 190.
Δϋτις 192.
δεισιδαιμονία 264.462.
Δέκιος 442.
Δελφοί 196.
Δέξιππος 262.310.
Δέρβικες 184.



Δήλιοι 402.
Δημάδης 336.338.
Δημαινέτης 248.
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Δημάρατος 194.348.
Δήμαρχος 334.
Δημήτηρ 352.
Δημήτριος 56.
Δημήτριος ’Αλεξάνδρειάς 438. 442. 

444.
Δημήτριος ό Φαλιρεύς 336. 
δημιουργία 416.
Δημόνικος 488.
Δημοσθένης 104.106.108.336.472.486.

488.492.
Δημοσθένης, έπαρχος, 378. 
διάβολος 24. 
δικαιοπραγία 274. 
δικαιοσύνη 230.304.
Διλμαϊνόν έθνος 136.
Διογενιανός 474.476.
Διόδωρος 476.478.
Διόδωρος Σικελιώτης 104.174. 
Διόδωρος Ταρσού 28. 316. 410. 412. 

422.
Διοκλητιανός 108. 110. 144. 402. 404.
436.446.
Διονύσιος 352.
Διονύσιος ’Αλεξάνδρειάς 438. 
Διονύσιος 'Αλικαρνασεύς 312.464.478. 

480.
Διονύσιος (Αρεοπαγίτης) 12.14. 
Διονύσιος Σικελίας 492.
Διονύσιος, σοφιστής, 106.
Διόνυσος 332.
Διόσκορος 28.50.376.390.
Δίων ό Κοκκίου 314.
Δίων ό Συρακούσιος 352.354.
Δόλβζας 152.
Δομετιανός 150.152.262.
Δομιτιανός 56.464.
Δονάτος 286. 
δόξα θεία - Θεού 170.

Δοσιθεανοί 450.
Δοτιανός Τεπενεσίου 76.
Δουβάνδος 126.
Δούβιος 136.290. 
δουλεία 260.
Δραγγηνοί 346. Δράγγων 312. 
Δριζίπερα 158.160.
Δρόκτων 148.
Δρυπέτις 330. 
δύναμις Θεού 426.
δυσσέβεια 22.48.74.82.414.464.466. 
δωρεά (Θεού) 
δωροδοκία 338.
Δωρόθεος 122.482.

Ε

Έγεστος 90. 
εγκράτεια 406.446.
"Εδεσσα 130.
Έδομίτης 164.
Έζεκίας 44. 
ειδωλολατρία 384.464. 
είκών 36. 74.426.434.446.
Είκονομάχοι 30.434. 
ειρήνη 14.18.124.454.458.
Ειρήνη, βασίλισσα, 168.
Ειρηναίος 66.448.450.
Έκατόμνως ό Μιλήσιος 400. 
Έκβάτανα 180.182.196.
Έκκλησιά 14.
’Ελαγάβαλος (Τιβερΐνος) 176. 
Έλλάδιος 36.474.482. 
έλεημοσύνη 384.
Έλενούπολις 98.
Έλεσβαας 16.
Ελλάνικος 214.
Ελλάνικος Ήλείος 400.
Ελλάς 108.192.194.334.4%. 500. 
Έλλην,- ες 24. 26. 34. 64. 68. 100. 112. 

174.1%. 200.202. 210.214.216.218. 
236. 264.274.276. 310. 326.334.336.



362.378.426.428.452.460.490.496. 
498.500.

Ελλήσποντος 310.334.340.346.350. 
Έλπιδία 302.
Έπλίδιος, πρέσβυς, 140.
’Ελπίδιος, πρεσβύτερος, 100.
Έμπουσα 56. 
ένανθρώπησις 24.60.416. 
ένέργεια (Χρίστου) 30. 
ενωσις 60.418.420. 
έξορία 394. 
έπαγγελία 24. 
έπιβουλή 39 
έπίγνωσις 10.
Έπίδαμνος 266. 
έπιείκεια 90.496.
Επίκτητος 92.
Έπικύδης 338.
Επινίκιος 274.
Έπιφάνιος 94.98.394.450.
Ερατώ, μούσα, 170.
Έρινύες 98.100.
'Ερμείας 68.
’Ερμενάριχος 268.
Έρμογένης 124.
Έρμούθιος 248.
Έρούιος Τυλλίου 84. 
έρως 246.354.
Έσσηνοί 262.412.
Εύα 426.
Ευαγόρας 218.220.490.
Εύάγριος, σχολαστικός, 36.
Εύβοια 244.
Εύβουλος 104.
Ευγένιος, πατήρ Θεμεστίου, 254.288. 
Ευγένιος, τριθεΐτης, 30.32. 
Εύγνωμόνιος 102.
Ευδαίμων, επίσκοπος, 102.
Ευδοξία 386. 388. 390.394.396. 
Ευθύμιος, Ώριγενιστής, 98.
Εύκλεια 382.
Εύκλεος 380.

εύλάβεια 388.
Εύλάλιος 94.
Εύμένης ό Καρδιανός 310. 330. 332. 

334. 336. 338. 340. 342. 346. 348. 
350.

Εύνάπιος 262.404.
Εύνόμιος 20.22.48.50.466.
Εΰξεινος Πόντος 132.310.334. 
Εΰπλσύτιος 296.
Ευριπίδης 488.
Εύρυδίκη 338.340.344.
Εύρυκλέας 362.
Ευρώπη 154. 156. 158.160.162. 192. 

334.
ευσέβεια 28. 48. 78.136. 256. 264. 422.

452.454.464.
Εύσέβιος 464.
Ευσέβιος Δορυλαίου 28.
Εύσέβιος Καισαρείας 24.26.34.36. 
Εύσέβιος Κυζίκου 126.
Εύσέβιος Νικομηδίας 48.320.
Εύσέβιος ό Παμφίλου 12. 46. 324. 438.

440.442.444.456.
Εύσέβιος Ούαλεντινουπόλεως 386. 
Εύσέβιος, πρεπόσιτος, 282.

Εύσέβιος, Ώριγενιστής, 98. 
Εύστάθιος, αιρετικός, 70.
Εύστάθιος ’Αντιόχειας 320.458. 
Εύτέρπη, μοϋσα, 170.
Εύτόκιος 320.
Εύτρόπιος 96.166.386.
Εύτυχής 376.
Εύτυχιανοί 376.
Εύφημία, θυγάτηρ Βελισαρίου, 126. 

126.
Εύφράτης 312.362.364.366.370.372. 
εύφροσύνη 252.
Εύχέριος 278.
Εύχΐται 70.
Έφεσος 50.56.72.94.102.220.388. 
’Εφθάλανος 136.
’Εφθαλίται 114.116.136.156.
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Ζ

Ζαβέρτας 144.
Ζαδέσπρας 150.152.
Ζάκυνθος 228.246.
Ζαλαβζάς 154.
Ζαμέρδης 150.
Ζάμης 124.126.
Ζαράδης308.
Ζάρις 212. 
ζηλοτυπία 372.
Ζήμαρχος 136.
Ζήνων, βασιλεύς, 50. 52. 266. 272. 274.

276.410.
Ζήνων, επίσκοπος, 380.
Ζηνωνίς 272.
Ζοανάμβης 150.
Ζοβάρας 372.
Ζουρουάμ 308.
Ζωόρας 28.
Ζώπυρος 194.202.206.
Ζώσιμος, κόμης, 402.

Η

'Ηγεμόνιος 316. Ήγίας 194. 
ήδονή 22. 38.40.216.220.378.468. 
ήθοποιία 68. 
ήλεκτρον 232.234.236.
"Ηλικος212.
Ηλιόδωρος 244.254. 320.354.
Ήλίων 306.308.
“Ηπειρος 310. 334.
'Ηράκλεια 102.154.398.
Ήρακλειανός 288.316.318. 
Ήρακλείδης Εφέσου 94. 98.102. 
'Ηρακλείδας Νύσσης 72.
Ήρακλείδης, διάκονος, 388. 
Ήρακλείδης Εφέσου 398.
Ηράκλειον (’Αττικής) 1%.

έχθρα 48.392. Ηράκλειος 144.146.148.166. 
Ηράκλειος, πατήρ Ηρακλείου του 
αύτοκράτορος, 144.
Ηρακλής 494.
Ηρόδοτος 102. 104. 178. 180. 194. 214. 

220. 2%.
Ήρόδωρος 2%.
Ηρώδης 38.258.
Ήρωδιανός 158.404.
Ήσαΰ 270.272.
Ησύχιος, ιλλούστριος, 172.174. 
Ησύχιος, μοναχός, 380.
Ησύχιος, πρεσβύτερος, 68.
Ηφαιστίων 312.330.334.

θ

θάλεια, μούσα, 170. 
θάνατος 32. 
θάπις 300.
Θεαγένης 246.248.250.252.
Θέκλα 96. 
θέλημα 30.
Θεμίσπος 30.254.422.424.
Θεμιστοκλής 196.
Θεόγνωστος, Άλιξανδρεύς, 414. 
Θεόγνωστος, συγκλητικός, 392. 
Θεοδώριχος 154.
Θεοδόσιος 32.
Θεοδόσιος ό νέος 36. 38. 76.276. 
Θεοδόσιος ό Μέγας 72. 78. 118. 256.

264.276.278.288.298.302. 306. 
Θεοδόσιος, πατήρ Ήλιοδώρου, 254. 
Θεοδόσιος, υιός Μαυρίκιου, 162. 164. 

168.
Θεοδότη 390.
Θεόδοτος ’Αντιόχειας 72.
Θεοδώρητος Κύρου 36. 38. 58. 322. 
Θεοδώριχος 274.386.
Θεόδωρος 436.
Θεόδωρος ’Αντιοχεΰς 20.22.46. 
Θεόδωρος μονάζων 30.
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Θεόδωρος, μοναχός, 422.424. 
Θεόδωρος Μοψουεστιας 28.46.54.308.

378.422.468.
Θεόδωρος, πρέσβυς, 156.
Θεόδωρος, πρεσβύτερος, 12.308. 
Θεόδωρος, υΙός ’Ιουστινιανού, 138. 
Θεόκτιστος 128.132. 
θεομηνία 64. 
θεοπάθεια 422.
Θεοπασχΐται 424. 
θεοπλαστία 460. 
θεοσημεία 130. 
θεοσοφία 20.54.
Θεότεκνος Καισαρείας 444.
Θεοφάνης Βυζαντίου 132. 
Θεοφύλακτος 138.
Θεόφιλος ’Αλεξανδρείας 34. 80. 94.

384.390.392.394.396.
Θεόφιλος ό ’Ινδός 48.
Θεοφόβιος 422.424.
Θερμαντία 276.
Θερμοπύλαι 194.
Θεσσαλονίκη 306.
Θευδέριχος 266.300.
Θεωνάς 446.
Θήβαι Αιγύπτου 276.300.
Θηβαίοι 194.
Θηβαΐς 296.298.
Θίβρων ό Λακεδαιμόνιος 338.
Θίσβη 248.
Θουκυδίδης 102.104.178.310.488. 
Θρςικη 108.144.148.274.292.310.334. 
θρησκεία 26.46.414.454.
Θύαμις 246.248.250.
Θύβρις, ποταμός, 90. 
θυμηδία 252. 
θυμός 382.394. 
θυσιαστήριον %.
Θωμάς, άπόστολος, 432.
Θωμάς ’Απαμείας 130.
Θωμάς, πρέσβυς, 124.
Θωμάς, ρεφερενδάριος, 44.

Θώραξ ό Θεσασλός 194.

I

Ίάκιμος258.
’Ιακώβ 446.
’Ιάκωβος 430.
’Ιάμβλιχος 354.362.
Ίάνδυσος 92.
■Ίβας28.
"Ιβηρες 116.118.136.
Ίγγένιος 290.
’Ιγνάτιος ό θεοφόρος 14.386.456. 
Ίδέρνης 190.212.
Ίεζίδης 16.
Ίεράπολις26.128.
*Ιερ, .ης 46.
Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 40. 62. 64.

74.258.320.324.380.444. 
ιερουργία 418.
'Ιερώνυμος, πρεσβύτερος, 78. 
ίερωσύνη 74.76. 248.250.252.382.396.

444.
Ίεσσαί 418.
Ίζαβάτης 186.188.
’Ιζαλά 142.
Ιησούς ό του ’Ανανίου 62.
"Ιλιον 88.172.
Ίλλοΰ 266.272.274.276.
Ίλλυρικόν 278.292.
Ίλλυριοί 268.310.
Ίμεραΐος 336.
"Ιναρος 200.202.
’Ινδοί 54.56.158.222.226.228.230.232. 

234. 238. 240. 242. 312. 328. 330. 
346.

Ίννοκεναος Ρώμης 80.318.398.
’Ινδός ποταμός 312.328.346.
Ίοβιανός 280.282.
Ίοβΐνος 286.
Ίόλλας 338.
’Ιορδάνης 324.458.
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’Ιουδαίος 40.60.64.62.66.258.260.262.
412.432.434.452.

Ιούδας ’Αριστόβουλος) 258.
Ιουλία 406.
Ίου λιανός 406.
Ίουλιανός 484.486.
Ίουλιανός (αίρετικός) 82.
Ίσυλιανός (άρχιερεΰς) 376.
Ίουλιανός (ό παραβάτης) 48. 264. 280.

282.284.286.
Ίουλιανός, πρέσβυς, 130.
Ίουλιανός, συγγραφεύς, 476. 478. 
Ιούλιος Καίσαρ 86.172.
Ιουστινιανός 14. 16. 112. 120. 124. 126.

128.130.134.158.174.
Ιουστίνος, βασιλεύς, 16. 32. 44. 52.116.

118.120.134.136.148.174.256.280. 
Ιουστίνος, μάρτυς, 66.448.452. 
Ίουστος Τιβιρευς 38.
Ίοΰστος ανεψιός Ιουστινιανού, 126. 
Ιππόλυτος 450.
Ίσαάκιος, 98.100.
Ίσαυρία 268.270.274.
Ίσαυροι 124.272.
Ίσδιγέρδης, βασιλεύς Περσών, 112. 
Ισίδωρος ’Αλεξανδρεύς 400.444.

Ισίδωρος, ξενοδόχος, 390.392. 
’Ισοκράτης 106.488.492.
Ίσοκράτους Λόγοι:
[«Άρεοπαγιτικός» 490.
«Άρχίδαμος» 490.
«Ελένης έγκώμιον» 490.
«Κατά των Σοφιστών» 490. 
«Παναθηναϊκός» 490.
«Πανηγυρικός» 490.
«Περί τής άντιδόσεως» 490.
«Περί τής ειρήνης» 490.
«Πλαταϊκός» 490.
«Πρός Διονύσιον τον Σικελίας» 492. 
«Πρός Εύθύνουν» 490.
«Πρός Καλλίμαχον» 490.
«Πρός Λσχίτην» 492.

«Πρός Τιμόθεον» 492.
«Πρός τούς Μιτυληναίων άρχοντας» 

492.
«Τραπεζικός» 490.
«Φίλιππος» 490. ]
Ισπανία 294.
Ίσσος 326.
"Ιστρος 192.384.
Ιταλία 84. 88. 108. 132. 176. 274. 280.

312.314.
Ιταλοί 332.
Ίχθεΐς 18.
Ιωάννης Αίγεάτης, 82.
Ιωάννης ’Αλεξάνδρειάς 84.
Ιωάννης ’Αντιόχειας 72.
Ιωάννης, διάκονος, 94.96.98.100. 
Ιωάννης Διάλογος 376.
Ιωάννης (ευαγγελιστής) 380.418.432. 
Ιωάννης, κόμης, 96.
Ιωάννης, κυαίστωρ, 138.
Ιωάννης Κων/πόλεως 138.140.256. 
Ιωάννης, μοναχός, 98.
Ιωάννης ό Νηστευτής 156.
Ιωάννης (πρέσβυς) 130.
Ιωάννης Συθοπολίτης 376.416. 
Ιωάννης, στρατηγός, 16. 126. 132. 136.

142.144.148.
Ιωάννης, τύραννος, 298.306.
Ιωάννης Φιλόπονος 30. 32. 46. 54. 82. 

256.
’Ιωάννης Χρυσόστομος 32. 94.102. 318. 

378.380. 382.384.386. 388. 390.392. 
394.3%. 398.420.

Ίώβιος 142.
Ίωνάθης, άρχιερεύς, 258.
Ίώσηπος Φλάφιος 40.64.66.258.260. 
Ίωτάπατα 62.262.

Κ

Καβάδης 114.116.122.124.126.
Καδία 302.
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Καυάλιος 104. Καίσαρ 86.
Καϊνοί 448.
Καισάρεια 74.98.320.322.324.410. 
κακία 74.110.328.384.390.442.444. 
κακοπλαστία 430. 
κακουργία 260.
Κάλς334.
Κάλανος, γυμνοσοφιστής, 330.
Κάλας Ήλεϊος 400.
Καλάσιρις 246.248.250.
Κάλλαισχρος 488.
Καλλίπους Πηλίου 400.
Καλλιτρόπη 388.
Καλλιάδης 194.
Καλλιώπη, μοΰσα, 170. 
καλοκαγαθία 34.
Καλχηδών 50.52.154.
Καλώνυμος (Θεμίστιος) 424.
Καμβύσης 102.178.182.186.188.222. 
Κανδίδης 268.
Κανδιδιανός 290.306.308.
Κάνδιδος, έπίσκοπος, 128.
Κάπετος 88.
Καπιτώλιον 402.
Καππαδόκες 116.
Καππαδοκία 74.190.274.310.334.336. 
Κάπυς 88.
Κάροι 310.
Κόρος 446.
Καρδαρηγας 142.144.
Καρθαγένη 76.80.
Καρία 346.
Καρκίνος 18.
Καρμανία 312.330.
Καρχηδόνιοι 332.
Καρχηδών 156.
Κάσανδρος 334.336.346.348.
Κασπία 118.
Κασσιανός Κοκκιανός ή Κόκκιος 
Δίων 176.
Κόστος 144.
Κάτλος 402.

Καυκάσιοι 312.
Καΰνος 206.348.
Κέλερος 116.
Κελέστιος 76.82.
Κελεστιανοί 76.
Κελεστΐνος Ρώμης 78.80.
Κελτοί 86.108.176.448.
Κεραύνια όρη 334.
Κερμιχίωνες 134.
Κεφαλιών 170.174.
Κίλικες214.
Κιλικία 274.310.334.344.
Κιρκίνσισν 150.
Κλαύδιος, βασιλεύς, 40.262.310.414. 
Κλέαρχος 214.216.218.
Κλείτος328.346.
Κλειτοφών 318.
Κλεομένης 310.334.
Κλήμης ’Αλεξανδρεύς 424.438.442. 
Κλήμης Ρώμης 430.432.454.
Κλητίας Ήλεϊος 400.
Κλεοπάτρα 338.340.
Κνήμων248.
Κνίδιος 160.
Κνίδος 348.
Κόκκιος Δίων 176. 
κόλασις 24.76.
Κόλχοι 132.156.
Κόμανα 398.
Κομάνη 74.
Κομεντίολος 134.140.144.146.148.152.

158.160.162.166.
Κόμμοδος Καισαρ 482.484.
Κόνων 220.
Κόνων, τριθεΐτης, 30.32.
Κοπρώνυμος 168.
Κοσμάς, δήμαρχος, 162.164. 
κοσμογ ένεια 40. 
κοσμογονία 66.258.260.308. 
Κουαρτοπάρθοι 142.
Κουδρσύβη 320.
Κουκουσός 3%.
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Κρατερός 312.330.334.336.340.342. 
Κρεσύση 88.
Κρήτες 402.
Κρήτη 196.338.
Κρίσχης 454.
Κρίσπος, υιός Μ. Κωνσταντίνου, 36. 
Κριτίας 488.
Κροΐσος 182.
Κρόνος 468.
Κτησίας ό Κνιδίου 178. 180. 186. 194.

216.218.220.222.224.242.244. 
Κτησιών 78.
Κυβέλη 250.
Κύζικος 324.
Κυνάνη 338.340.
Κυόνιοι 244.
Κύπριοι 218.
Κύπρος 218.220.342-344.450. 
Κυρηναΐοι 338.
Κυρήνη 34.338.
Κυριάκός 164.
Κύριλλος (’Αλεξάνδρειάς) 28. 66. 78.

256.422.466.
Κύριλλος ’Ιεροσολύμων 324.
Κυρΐνος Χάλκη δόνος 94.
Κΰρος, βασιλεύς, 102.178.180.182.184.

206.208.214.216.222.330.488. 
Κΰρος, ευνούχος, 164.
Κΰρος Κων/πόλεως 30.
Κύρται, πόλις, 204.
Κωνσταντίνα, θυγάτηρ Κων/ντίνου, 

322.
Κωνσταντίνα, θυγάτηρ Τιβερίου, 140. 

166.
Κωνσταντίνα, πόλις, 146. 
Κωνσταντίνος, πατρίκιος, 164.166. 
Κωνσταντίνος, τύραννος, 280.284.286. 
Κωνσταντινούπολις 30. 32. 36. 38. 42. 

52. 68. 102. 138. 156. 160. 168. 174.
256.272.288.306.320.382.396. 

Κωνσταντίνος ό Μέγας 26. 34. 36. 110.
112.114.108.174. 264. 320.322. 324.

392.456.
Κωνσταντίνος, Πλακιδίας σύζυγος, 50.

76.276.288.
Κωνστάντιος 290.298.300.302. 
Κωνστάντιος, πατήρ Μ. Κωνσταντί­

νου, 108.
Κωνστάντιος, υίός Μ. Κων/ντίνου 254. 

322.
Κώνστας 280.284.288.

Λ

Λάβυξος 188.
Λάζαρος, έπίσκοπος, 80.
Λαζική 124.
Λαζοί 132.
Λακεδαιμόνιοι 194. 220. 326. 490. 492. 

500.
Λαμπάδιος 418.420.422.
Λαμπέτιος 74.76.
Λαομέδων 310.334.344.
Λαοσθένη ς 402.
Λαουϊνιος 88.
Λαρδΰς 164.166. 
λατρεία 68.
Λεοννάτος 332.334.336.
Λεόντιος 276.294.
Λεόντιος 418.422.
Λέοντις 302.
Λεσβώναξ 254.
Λεύκιος Χαρίνος 432.
Λεύκολλος 400.402.
Λίλιος 166. 168. Λεοντία, σύζυγος 
Φωκά, 164.
Λέων, βασιλεύς, 266.268.272.
Λέων Ρώμης 78.80.82.
Λευκίππης 318.
Λευκοί 114.
Λέων 18.168.
Λεωνάτος 310.
Λεωνίδας 194.
Λεωνίδης, πατήρ Ώριγένους, 442. 
Λεωσθένης 336.
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Λιβάνιος 300.
Λιβάνιος, ρήτωρ, 378.
Λίβανος 128.
Λιβύη 108.126.148.310.334.344.408. 
Λίβυοι 332.
Λιγοϋροι 126.
Λικίνιος 110.
Λίνος 432.
Λιτώιος, επίσκοπος ’Αρμενίας, 70. 
Λογγοβάρδοι 148. 
λοιδορία 48.
Λουγδοΰνον 448.
Λουκάς 42.
Λουκιανός 460.462.
Λούκιος 462. 
λουτρόν θειον 324.
Λυδία 262.340.346.
Λυδοί310.
Λυκία 96.228.
Λυσανίας 108.
Λυσίας 108.258.
Λυσίμαχος 310.332.334.336.350.490. 
Λώρεντος 88.

Μ

ΜααδηνοΙ 16. 
μαγγανεία 248. 
μαγεία 440.
Μάγνος 174.
Μάγος 178.222.
Μαιώτις λίμνη 118.
Μακάριος, επίσκοπος Μαγνητών, 94. 
Μακάριος ’Ιεροσολύμων 320. 
Μακεδόνες 92. 112. 176. 310. 312. 330.

340.342.346.464.
Μακεδονία 110.330.334.336.338.340. 
Μακρινός 178.406.
Μακρόβιοι 136. 
μακροθυμία 162.
Μαμαία 406. 
μανία 498.500.

ΜανιχαΓοι 316.318.
Μανιχαϊσμός 416.
Μανούλ 136.
Μαξέντιος 110.
Μαξιμίνος, βασιλεύς Ρώμης, 108.110. 

288.
Μαξιμΐνος, Ρωμαίος βασιλεύς Ελλά­

δος, θρςικης, 'Ασίας 108.408. 
Μάξιμος 284.306.408.464.
Μάξιμος Σελεύκειας 380.
Μαρδόνιος 190.192.194.196.
Μαρία, Θεοτόκος, 80.
Μαρίνος 144.
Μαρίνος 418.420.
Μάριος 86.
Μάρκελλος 396.
Μαρκιανισταί 382.
Μαρκιανός, βασιλεύς, 52.138.266.274. 
Μάρκος, βασιλεύς, 280.464.482. 
Μάρκος ευαγγελιστής 414.
Μάρκος ό Άντωνίνου 92.
Μαρσαγέτης 190.
Μαρτύριος, πρωτοδιάκονος, 96. 
Μαραθών 192.
Μέρκιος 84.
Μάλχος, σοφιστής, 266.
Μαρκιανός 136.486.
Μαρκίων, αίρεσιάρχης, 384.454. 
Μάρκος ’Αντώνιος Βήρος, βασιλεύς 

Ρωμαίων, 26.
Μαρούζας 146.
Μαρουθας 70.142.
Μαρτίνος, στρατηγός, 130.270. 
Μαρτυρόπολις 146.150.
Μασάδα62.
Μασσαγέται 134.
Μασσαλία 288.
Μαστού βιος 308. 
ματαιολογία 24.256. 
ματαιοπονία 30.32.58.422. 
ματαιότης 32.
Ματάκας 196.
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Ματθαίας 258.
Ματθαίος 42.
Ματθίας 258.
Μαυΐας 16.
Μαυρίκιος, βασιλεύς Κων/πόλεως, 36. 

138.140.144.150.152.154.156.158.
160.162.164.166.168.

Μαυρούσιοι 148.156.244.
Μεγαβερνης 184.
Μεγάβυζος 194.196.198. 200. 202. 204. 
206.210.
Μελάτζης 128.
Μεγαβερνης 180.
Μελάντα 480.
Μελέαγρος 334.
Μελέτιος ’Αντιόχειας 378.380.382. 
Μελιτηνή 150.152.
Μελπομένη, μούσα, 170.
Μελφδός (Δαβίδ)
Μέμνων 96.
Μέμφις 248.
Μένανδρος 310.334.340.
Μενέλαος, άρχιερεύς, 258.
Μένιππος 56.
Μενοστάνης 208.210.
Μενοστάτης 202.
Μέντωρ 330.
Μένων 214.216.
Μερμερόης 122.
Μέση 406.
Μεσοποταμία 132. 134. 312. 362. 366.

370.372.
Μεσσαλιανοί 70.72.74.450.
Μεσσήνιοι 490. 
μετάνοια 70.
Μετατρίς 244.
Μέτελος 402. 
μετεμψύχωσις 22. 
μετενσωμάτωσις 440. 
μετριοφροσύνη 350.
Μηδία310.334.
Μήδοι 330.

Μηνάς, πατρίκιος, 44. 
Μηνόδωρος 484.486. 
Μηνόφιλος 484.
Μητρόδωρος 434.436. 
Μητροφάνης 320. 
μιαιφονία 190.
Μιθραδάτης 212.214.216.400. 
μικροψυχία 500.
Μιλήσιοι 210.
Μιλτιάδης 192.
Μιράνης 136.138. 
μίσος 444.
Μιτρώστης 212.
Μιτυληναΐοι 492.
Μιχαήλ, βασιλεύς, 168. 
μοιχεία 198.304. 
μοναρχία 174.454.
Μόνασος 368.
Μοντανισταί 66.
Μοντανός 66.
Μουκρί 158.
Μουνδιακόν 286.
Μούνδος 126.
Μουρήνα400.
Μοϋσαι 102.104.170. 
Μουσαίος 296.
Μοψουεστία 20.46. 
μυθολογία 48.102.176.
Μυσία 158. 
μυσταγωγία 256.
Μυστάκων 144. 
μυστήριον 418.
Μώμος 488. 
μωρία 432.460.
Μωσής-Μωυσής 24.38.68.258. 

N

Νάξος 228. Ναρσής 152. 
Νατάκας 192.
Ναυσίκλεια 248.
Νεάπολις 454.
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Νέαρχος 330.
Νείλος 18.108.160.328.342. 
νέκρωσις Νέπορος, επίσκοπος, 80. 
Νεκτάριος 94.
Νεκτάριος Κων/πόλεως 382.398. 
νεκυομαντεία 362.
Νεμέτωρ 90.
Νεοβιγάστης 280. 
νεομηνία 436.
Νεοπτόλεμος 312.340.342.
Νέπως 266.274.
Νερούας 56.
Νέρων 40.260.
Νεστοριανοί 78.82.
Νεστόριος 28. 46. 50. 52. 68. 72. 78. 82.

84.308.376.412.422. 
νηστεία 414.
Νίγρος 406.
Νίκαια 178.320.338.340.392. 
Νικηφόρος Κων/πόλεως, 168.
Νίκιος, μοναχός, 68.
Νικοκλής 488.490.
Νικομήδης 354.
Νικομήδια48.108.110.320.352.456. 
Νΐνος 170.220.
Νισιβηνοί 140.
Νίσιβις 132.148.
Νοητιανοί 450.
Νοητός 450.
Νόννοσος 14.16.18.
Νορονδαβάτης 190. 
νουθεσία 456.
Νουμάς Πομπιλίου 84.
Νουμάς Ταρκυνίου 84.
Νύμφιος, ποταμός, 140.

Ξενοφών 92.94.180.
Ξέρξης 102.178.192.194.198. 206. 208.
210. 222.

Ο

“Οασις 296.298.
"Ογωρ 156.
Ό6όακρος274.
’Οδύσσεια 488.
Όδυσσεύς 306.
Οιβάρας 180.182.184. 
οικονομία 58.446.
’Οκτάυϊος 86.
"Ολουρος, πατήρ Θουκυδίδη, 102. 
Όλύβριος 116.
Όλυμπιάς, 172.174.400.402.468. 
Όλυμπάς, διάκονος, 318.398. 
’Ολυμπίάς, σύζυγος Φιλίππου, 338. 

464.
Όλυμπιόδωρος 276.
’Ολύμπιος 278.306.314.
Όμηρϊται 136.
"Ομηρος, 170.298. 
όμόνοια454.458.
’Ονησιμος, επίσκοπος, 102.
’Ονίας 258.258.
’Ονόφας 190.192.
Όνώριος, βασιλεύς Ρώμης, 50.76.262. 

276.278.280.282.284.286.288.298.
300.302.304.404.

'Ονώριος Ρώμης 30.
Ό|υάρτης 312.346. 
όργή 372.390.414.
*Ορέστης 272. 
όρθοδοξία 382.
’Ορθόδοξος 30.48.50.
Όρίσκος 200.
Όρμίζης 74.
'Ορμίσδας 148.150.308.
*Ορονδάτης 250.
Όρόνδης 214.
*Όρόντος 332.
’Ορφευς 296.
‘Όρώπιος 312.
"Οσιος Κουρδούβης 320.458.
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Όσρσήνη 70.
Ότριάριος 266.
Ουαλέριος 292.
Ουάλης 254.280.
Ουαλία 292.
Ουαλεντιανός ό νέος 50.76.254.298. 
Ουαλεντΐνος 448.
Ουαλενανούπολις 386.
Ούάλιος 296.300.
Ούάνδαλοι 294.
Ουαραράνης 112.
Ούαρδάνος 136.
Ουάρδης 136.
Ούδιάστης 212.214.
Ούεργίλιος 400.
Ούεσπασιανός, βασιλεύς, 40.262. 
Ούήρος 364.
Ούΐτιγις 126.128.
Ούλφιλάς 284. 
θύννοι 114.118.286.292.
Ούνοΰφλος 266.
Ούολοσιανός 76.
Ουρανία, μοΰσα, 170.
Ουρανός 332. 
ούσία θεία 446.
Ουσιρις 202.204.

Π

Παγάσαι 328. 
πάθος 60.
Παιδαγωγός 424.426.
Πακόρος, δυνάστης, 260.
Πακούριος, βασιλεύς Περσών, 116. 
Πακτωλός ποταμός 232.
Παλαιστίνη 48. 80. 98. 320. 322. 324.

326.438.444.454.
Παλαιστινοί 16.
Παλλάδιος, σοφιστής, 464.466. 
Παλλάδιος Έλενουπόλεως 98.376. 
Παμπρέπιος 274.
Παμφυλία 72.126.

Πάμφυλοι 334.
Πάμφιλος 12.26.
Πάμφιλος, άλλος, 42. 44. 438. 440. 442.

444.446.456.
Πανάϊσος 302.
Πανάρια, έργο ’Επιφανίου, 450.452.
Παννονία 134.178.
πανουργία 48
Πάνταινος 426.442.
πανωλεθρία 64.
παράβασις 76.
παράδεισος 74.
παραίνεσις 456.
Παραμισάδες 312. 
παρανομία 110.
Παραπαμισάδες 346.
Παρθένος 18.
Πάρθοι 92.400.
Παρθυαΐοι 346.
Παρμενίων 328.
Παρμίσης 180.210. 
παρρησία 386.3%. 498.
Παρυσάτις 180. 206. 208. 210. 212. 214.

216.218.222. 224.330.
Πάσχα 436.446.450.
Πάσχα νομικόν 434.438.
Πάταλα 348.
Πατερμούθιος 444.
Πατρίκιος ό Φρΰξ 116.
Πατρίκιος, υιός5 Ασπάρου, 268.270. 
Πάτρων 400.
Παυλΐνος 140.142.
Παύλος 66.384.432.450.
Παύλος (αιρετικός) 32.
Παύλος Ήρακλείας 102.
Παυλάκιος, αύγουστάλιος, 388. 
Παυσανίας 1%.
Παυσανίας, ιστορικός, 480.
Παφλαγόνες 342.
Παφλαγονία 310.334.
Πεηκέστας 346.
Πεισαΐος 332.
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Πελαγιανισταί 76.78.
Πελάγιος 78.80.82.
Πελοπόννησος 494.
Πενταδία 398.
Πεντηκοστή 32.
Πέργαμος 178.
Περδίκκας 310. 312. 332. 334. 336. 338.

340.346.348. 
περιττολογία 410.
Περόζης 112.114.120.136.
Πέρσαι 102.112.114.116.118.120.122. 

124.128.132.134.136.140.142.144. 
146.148.150.152.166.168.180.182.
184.186.190.194.196.198.200.206.
208.218.236.308.312.326.330. 

Περσαρμένιοι 116.118.122.
Περσινής 252.
Πετησάκας 182.184.186.
Πετήσας 204.
Πετόσιρις 248.250.
Πέτρα, πόλις, 132.
Πέτρα Σογδιανή 328.
Πέτρος 44.380.414.430.432.
Πέτρος, αιρετικός, 50.52.
Πέτρος Μογγός 52.
Πέτρος, πρωτοπρασβύτερος, 390. 
Πέτρος, στρατηγός, 156.162.166. 
Πευκέστης 312.
Πιέριος 444.446.
Πίθων 310.312.332.334.342.344.346. 
Πιράγαστος 156.
Πισούθνης 210.
πίστις 30.52.58.78.256.264.308. 
Πιστός, ’Ιουδαίος, 40.
Πλακίδια 50. 76. 276. 278.288. 290.296.

298.302.306.308. 
πλάνη 74.384.448.460.472.
Πλαταιεΐς 194.
Πλάτων 46. 64. 106. 414. 472. 478. 480.

482.486.488.
Ποθεινός 448. 
πόθος 10.

πόλεμος Κρητικός 402.
Πολέμων 340.
Πολλίων476.
Πολύβιος 314.
Πολύκαρπος 448.454.456. 
πολυμάθεια 426.474.
Πολύμνια, μοϋσα, 170.
Πολυχρόνιος Ρώμης 30.
Πομπήϊος 86.258.
Πορφύριος, πρεσβύτερος, 96.
Ποτάμιος 282.
Πραξαγόρας ό ’Αθηναίος 108.112.114. 
πρςιότης 90.174.
Πράσινοι 162.164.
Πρίαμος 88.
Πρίμα 300.
Πρίσκος Βακχείου 454.
Πρίσκος, στρατηγός, 146.154.156.158.

160.162.
Προαιρέσιος Λυκίας, 96. 
προαίρεσις 80.
Πρόβος 154.306. 
πρόγνωσις 380. 
προδοσία 338.
Πρόκας 90.
Πρόκλη 398.
Πρόκλος, κυαίστωρ, 120.
Πρόκλος, Μοντανιστής, 66.
Πρόκλος Κων/πόλεως 42.384.398. 
Προκόννησος 392.
Προκόπιος, ρήτωρ, 114.120. 
Προκόπιος, υιός ’Ανθεμίου, 274. 
πρόνοια 34.114.
Πρόξενος ό Βοιώτιος 216. 
προσευχή 414. 
προΰπαρξις 438.446.
Πτολεμαίος, έπίσκοπος Ρινοκορού- 

ρων, 76.
Πτολεμαίος ό Λάγου 310.332.334.338.

340.342.344.346. 
πτωχεία εκούσιος 446.
Πύρος Κων/πόλεως 30.
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Πύρρος 314.
Πώρος 312.328.346.

Ρ

Ραβέννα 280. 282. 284. 288. 300. 302.
308.404.

Ραδαφέρνης 312. 
φςιδιουργία 440.
Ραζάτης 166. Ρέα 90. ραθυμία 500. 
Ρεκιθάγγος 132.
Ρέμος 314.
Ρηγινος 486.
Ρήγιον 282.
Ρινοκοροΰροι 74.76.
Ροδάνης 354. 356. 358. 360. 364. 366.

366.370.372.374.
Ροδογάϊσος 280.
Ροδσγούνης 192.198.222.
Ρόδος 106.220.
Ρουσουμβλαδεώτης 270.
Ρουοτίκιος 290.
Ρουτοϋλοι 88.
Ρουφϊνος 324.
Ρουφϊνος 486.
Ρουφϊνος, πρέσβυς, 120.128.
Ρωμύλος 84. 314.
Ρωμαίος, -οι 16. 26. 40.44. 52. 56. 80. 84. 

86. 88. 92. 110. 112. 116. 118. 120. 
122.124.126. 128. 130. 134.136. 138. 
140. 142. 144.148.150.152.154. 156. 
158.160.162.172.176. 254.258. 260. 
262. 274. 278. 290. 306. 310. 314. 322. 
354. 364.400.404. 408.422.446. 464. 
482.

Ρωμανός, στρατηγός, 148.
Ρώμη 30. 52. 56. 66. 82. 84.108.110.176. 

254. 266. 272. 274. 276. 278. 298. 304. 
306. 308. 314. 318. 320. 364. 392. 398. 
400. 402. 404.406. 408. 428.430. 432. 
448.484.

Ρώμος 90.

Ρωμύλος 88.90.
Ρωξάνη 188.212.222.310.312.330.332.

336.346.

Σ

Σάβας, αιρετικός, 70.
Σάβας, μοναχός, 70.
Σαββάτιος 148.
Σαβέλλιος 438.
Σαβήνοι 162.
Σάβιροι 122.136.
Σαδδουκαΐοι 262.
Σάκαι 180.184.
Σάκας 356.366.368.370.374.
Σακχούρα 362.
Σαλαμάνος Έρμείας Σωζομενός, σχο­

λαστικός, 36.
ΣαλαμΙς 1%.
Σαλαμίς Κύπρου 218.
Σάμος 70.106.
Σαμαρεϊται 
Σανατούρκης 136.
Σάπηρος 146.
Σαρακηνοί 14.16.122.122-124.160. 
Σαράμης 148.
Σαραπίων, πρεσβύτερος, %. 98. 
Σάρδεις 182.264. 340.348.
Σαρμάται 292.
Σάρος 278.286.292.404.
Σαρσάμας 200.
Σαρώης 136.
Σατανάς 308.
Σατιβαρζάνης 214.218.
Σαυνίται 84.122. 
σαφήνεια 82.82.
Σεβασιανός 286.
Σεβαστός 90.
Σεβηριανός Γαβάλων 94.384.388.392. 
Σεβήρος 32.68.74.406.424.428.442. 
Σειρέμ 152.
Σεκοΰνδος 378.
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Σεκυδιανός 206.208.210.222. 
Σελεύκεια 380.
Σέλευκος 312.330.332.344.346. 
Σεμίραμις 170.220.
Σεόσης 120.
Σέπτιμος, έπίσκοπος, 80.
Σεραπιων, διάκονος, 384.398. 
Σεραπίων Θμούεως 316.
Σέργιος, δήμαρχος, 162.
Σέργιος Κων/πόλεως 30.
Σέργιος, μάρτυς, 152.168.
Σεργιούπολις 128.
Σερήνα 276.278.
Σέσωστρις 92.
Σεύθης336.
Σηλυμβρία 268.
Σήταπος 368.
Σιβύριιος 312.
Σιγγέριχος 292.
Σιγγηδών 140.154.158.
Σιγδίανη 346.
Σιγήσαρος 292.
Σίδη 70.
Σικελία 108.170.282.284.
ΣικελοΙ 86.
Σιλβανή 398.
Σίλβεστρος 320.
Σιλουΐα 90.
Σιλούιος 88.
Σιμπλίκιος Ρώμης 52.
Σιμών, ό μάγος, 84.430.434.448. 
Σινατρούκης 400.
ΣινωνΙς 356.358. 360. 362. 364.366.368.

370.372.374. 
σιπταχώρα 234.
Σίρμιον 140.
Σισάρβανον 148.
Σισιμίθρης 252.
Σισίννιος Κων/πόλεως 38.42.72.
Σίττας 120.122.124.128.148.150. 
Σκλαβηνοΐ 154.156.
Σκλάβοι 148.

Σκύθαι92.192.310.
Σκυθάρβης 190.192.
Σκυθία 92.
Σμέρδις ό Μάγος 102.
Σμύρνη 178.448.
Σοαιμίδα 406.
Σογδιανοι 312.328.
Σοήνης300.
Σόραιχος 370. 372. 374. 360. 364. 366. 

368.
Σσυανία 134.148.
Σουδιανη 346.
Σουρήνας 136.
Σοΰσα 186.216.346.
Σουσιανη 346. 
σοφία 94.
Σοφοκλής 488.
Σπαδούσης302.
Σπαρτιάται 196.
Σπιθραδάτης210.
Σπιτάκης 180.
Σπιτάμας 180.184.204.330.
Σποράκιος 84.
Σταγείριος 384.
Στάσανδρος 346.
Στασάνωρ ό Σόλιος 312.346.
Στάτειρα 212.214.218.222. 
σταυρός 382.434.
Στελίχων 276.278.280.404.
Στέφανος (αίρετικός) 32.
Στέφανος, ευνούχος, 164.
Στρωματεύς 424.428.442. 
συγκατάβασις 
Συέννεσις 214.
Σύλλας 86.
Συμεώνης Άμίδης 142.
Συμεώνης, αίρετικός, 70. 
συμφορά 396.500. 
συνείσακτος 384.
Συνέσιος Κυρήνης 34.
Σύνοδος Εφέσου 50.
Συρακοΰσαι 352.
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Συρία 202.260.344.372.406. 
Συρία Κοίλη 36.
Σφενδαδάτης 186.222.
Σφοδρίας Σικυώνιος 400. 
Σωκράτης 488.
Σωκράτης, Ιστορικός, 36.38.376. 
Σωσάννα 40.
Σωσιγένης ’Ασιανός 400. 
σωτηρία 78.244.
Σωτήριχος Ήλεΐος 400. 
Σωφρόνιος 20.22.468. 
σωφροσύνη 246.382.494.

Τ

ταλαιπωρία 176.
Τάλμις 300.
Ταναΐς 134.
Τανυοξάρξης 184.186.188.222. 
Ταξίλης 312.
ταπεινοφροσύνη 378.380. 
Ταρασικόδισσας 270.
Ταράσιος 10.418.420.
Ταργίτιος 140.
Ταρκύνιος 84.354.
Τατιανός 448.
Τατίμερ 156.
Ταυγάς 158.
Ταυρηνοί 16.
Ταύρος, όρος Κιλικίας, 18.116. 
Τεπτεντέσιον 76.
Τεριτούχμης 212.214. 
Τερψιχόρη, μοΰσα, 170.
Τεύχειρα 338.
Τευχειρΐται 338.
Τζάνοι 122.
Τζίρος 138.
Τζουρουλών 154.
Τηριδάτης 92.
Τίγρις 362. 364.
Τιβεθεύς, ευνούχος, 188.

Τιβεριά 38.
Τιβερϊνος 88.484.
Τιβέριος 138.140.148.
Τίγρης 312.
Τίμαιος 478.480.
Τιμαρχος 104.106.
Τιμόθεος ’Αλεξανδρείας 76.
Τιμολέων 352.354.
Τιμόστρατος, στρατηγός, 16. 
Τισσαφέρνης 210.214.216.
Τίτος, ιστορικός, 316.
Τίτος, Ρωμαίος αύτοκράτωρ, 262. 
Τίφλις 136.
Τλη πόλεμος 346.
Τούρκοι 134.136.148.152.156.158. 
Τουρούμ 158.
Τραϊανός 14.40. 90.92.432. 
Τραπεζούντα 28-30.310.334.
Τραχινίαι 194.
Τραχινός 246.
Τριβαλλοί 310. 334.
Τριβουνιανός 126.
Τροία 88.176.312.
Τροφίμη 366.
Τρωία 88.
Τύρος 442.

Υ

'Υδάσπης 252.312.346.
'Υδροχόος 18.
"Υπαρχος, ποταμός Ίδιας, 234. 
Ύπάτιος 116.120.126.
'Υπερείδης 336. 
ύπόστασις 446.
Υποτυπώσεις, Κλήμεντος έργον, 424

426.428.
Ύρκάνιοι 206.312.
Ύρκανός 258.
' Υστάσπης 190.192.222.
"Υφασις, ποταμός, 328.
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Φ

Φαιδρός 400.
Φαρισαίος 260-262.
Φαρνάβαζος 220.260.
Φαρνακύας 206.210.222.
Φαρνοΰχος 362.
Φαρσάν 18.
Φαρσίρις 362.
Φασήλις 228. 
φαΰνος 88.
Φαυσιϊνος 102.
Φερεκλέας 92.
Φερεχάνης 150. 
φθόνος 126.392.486. 
φιλανθρωπία 110.158.
Φιλίνη 310.332.
Φιλιππικός 142.144.146.148.
Φίλιππος 312.346.
Φίλιππος, πατήρ ’Αλεξάνδρου, 106.

118.310.332.338.464.490. 
Φίλιππος Σιδέτος, ιστορικός, 42. 
Φιλιππούπολις 162. 
φιλομάθια 484. 
φιλονεικία 460.498. 
φιλοξενία 98.
Φιλόξενος 344. 
φιλοπονία 402.446.
Φιλόπονος (Ιωάννης) 30.32.68. 
φιλοσοφία 56.58.172.412.452. 
φιλοσοφία Πυθαγορική 54. 
Φιλοστόργιος 50.
Φιλόστρατος ό Τύριος 54.476.478. 
φιλοτιμία 10.170.402. 
φιλοφροσύνη 130.
Φιλόχαρις 106. 
φιλοχρηματία 126.302.408.
Φιλτάτιος 2%.
Φίλων ό ’Ιουδαίος 412.
Φιλώτας 310.328.
Φλαβιανός 28.70.72.382.390.422. 
Φλάβιος (Ίώσηπος) 258.

Φλάκος 412.
Φλέγων Τραλλιανός 398. 
φλυαρία 318.
Φοι6άδιος290.
Φοίνικες 16.
Φοινίκη 132.384.
Φοινίκων 300.
Φραάτης400.
Φράγκοι 154. 
φρόνημα 60. 
φρόνησις 494.
Φρυγία 310.334.346.348.
Φρύνιχος 108.482.484. 
φυλαρχία 16. 
φύσιςθεία 60. 446.
Φωκάς, τύραννος, 138.140. 162.164. 

168.

X

Χαγάνος 140. 144. 154.156. 158.160. 
162.

Χαλδοάοι 190.
Χαλκηδών 32.192.316.406.
Χαλκις 130.140.
Χαναράγγος 126.
Χαράτων, ρήγας, 286.
Χαρίκλεια 246.250.252.
Χαρικλής 246.252. 
χάρισμα 
Χάριτες 104.
Χαριτιμίδης 200. 
χειροτονία 100.
Χέρσων 120.
ΧινδηνοΙ 16.
Χίρις 300.
Χλομαροί 144.
Χοσρόης 118.120. 126.128.130. 132. 

134. 136. 138. 148. 150. 152. 154.
160.164.168.

Χουβδας 158.
Χουνί 158.
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Χριστιανισμός 384.
Χριστιανός 32.58.414.452. 
Χρυσόστομος 32. 98. 376. 382. 384. 388.

396.438.442. 
χυδαιολογία 276.

Ψ

ψεύδος 256.424.

Ω

ώμότης 260.406.442.
Ώριγενεισταί 98.100.
’Ωριγένης 22. 40. 42. 66. 390. 394. 414. 
416.438.440.442.446.450.
Ώσηέ 446.
ΤΩχος 206.208.212.222.330.



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Σελις

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ η
ΚΕΙΜΕΝΟ - ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 10
ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ, Φώτιος ήγαπημένφ άδελφφ Ταρασίφ έν Κυρίφ χαίρειν. 10
1. Θεοδώρου πρεσβυτέρου, "Οτι γνήσια ή του άγιου Διονυσίου

βίβλος. 12
2. Άδριανοϋ, Εισαγωγή τηςΓραφης. 14
3. Νοννόσου, Ιστορία. 14
4. Θεοδώρου Άντιοχέως, Υπέρ Βασιλείου κατά Εΰνομίου. 20
5. Σωφρονίου, υπέρ Βασιλείου κατά Εύνομίου. 20
6. Γρηγορίου Νύσσης, ομοίως υπέρ Βασιλείου κατά Εύνομίου. 22
7. Του αύτοϋ, (Κατά Εύνομίου). 22
8. Ώριγένους, τό Περί ’Αρχών'. 22
9. Ευσεβίου Καισαρείας έπισκόπου, Ευαγγελικής Προπαρα-

σκευης. 24
10. Τοϋ αύτοϋ, Εύαγγελική’Απόδειξις. 24
11. Του αύτοϋ, Εκκλησιαστική Προπαρασκευη. 24
12. Του αύτοϋ, Εκκλησιαστική ’Απόδειξις. 26
13. Τοϋ αύτοϋ, Ελέγχου και απολογίας Λόγοι. 26
14. ’Απολιναφίου, έπισκόπου της έν Άσίςι Ίεροπόλεως, Πρός Έλ- 26

ληνας, καί Περί εύσεβείας καί άληθείας.
15. Πρακτικον της πρώτης συνόδου. 28
16. Πρακτικον τη ς τρίτη ς συνόδου. 28
17. Πρακτικον της τέταρτης συνόδου. 28
18. Πρακτικον της πέμπτης συνόδου. 28
19. Πρακτικον της έκτης συνόδου. 30
20. Πρακτικον της έβδομης συνόδου. 30
21. Ίωάννου Φ ιλοπάνου, ό Περί ’ Αναστάσεως λόγος. 30
22. Θεοδοσίου μονάζσντος, Κατά του Φιλοπόνου περί ’Αναστάσεως

λόγου. 30
23. Κόνωνος καί Εύγενίου καί Θεμιστίου, Κατά της αύτης του Ίω­

άννου πραγματείας. 30
24. Πρακτικά έπί παρουσίςι Ίωάννου, έπισκόπου Κωνσταντινουπό­

λεως. 32 
25 Τοϋ Χρυσοστόμου, Εις τον θάνατον καί εις την άνάληψιν καί εις
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την Πεντηκοστήν.
Συνεσίου, επισκόπου Κυρήνης, περί βασιλείας καί περί άλλων 

τινών.
Ευσεβίου, Εκκλησιαστική Ιστορία έν τόμοις ι·
Σωκράτους, Εκκλησιαστική Ιστορία
Εύαγρίου Σχολαστικού, Εκκλησιαστική Ιστορία.
Σαλαμάνου Έρμείου Σωζομένου, Εκκλησιαστική Ιστορία έν 

λόγοις θ'.
Θεοδωρήτου, Εκκλησιαστική Ιστορία.
Αθανασίου, έπιστολαί.
Ίούστου Τιβεριέως, Χρσνικόν.
Αφρικανού, Ίστορικόν.
Φιλίππου Σιδέτου, Χριστιανική Ιστορία.
Βιβλίον, ού έπιγραφή, Χριστιανών βίβλος, ερμηνεία εις τήν 

Όκτάτευχον.
Περί πολίτικης.
Θεοδώρου Άντιοχέως, έρμηνεία της Κτίσεως.
Ευσεβίου του Παμφίλου, Πρός τούς υπέρ Απολλώνιου του 

Τυανέως Ίεροκλέους λόγους.
Φιλοστοργίου Άρειανοϋ, Ίστορικόν.
Ίωάννου, Εκκλησιαστική ιστορία.
Βασιλείου Κίλικος, Εκκλησιαστική ιστορία.
Ίωάννου του Φιλοπόνσυ, εις τήν εκτην ή μέραν.
Φιλοστράτου Τυριού, Εις τον ’Απολλώνιου του Τυανέως βίσν.
Άνδρσνικιανοϋ, πρός Εύνομιανούς, λόγοι βραχείς δύο.
Θεοδωρήτου, έπισκόπου Κύρου, Λόγοι κζ' πρός διαφόρους 

θέσεις.
Ίωσή που Ιουδαίου, τά κατά Ιουδαίους πάθη καί ή της Ιερου­

σαλήμ άλωσις.
Του αυτού, μάλλον δέ Γαΐου πρεσβυτέρου, Περί της του παντός.
Του έν άγίοις Κυρίλλου του ’Αλεξάνδρειάς, Κατά τών Νεστο- 

ρίου βλασφημιών.
Νικίου μοναχού, Κατά τών του Φιλοπόνου κεφαλαίων ζ'.
Ησυχίου, πρεσβυτέρου Κωνσταντινουπόλεως, Εις τον χαλκούν 

όφιν.
Σύνοδος γενομένη έν Σίδτ], Κατά αίρέσεως τών Μεσσαλιανών, 

ήγουν Εύχιτών.
Σύνοδος κατά Πελάγιου καί Κελεστίου έν Καρθαγένη συστάσα.
Έτέρα σύνοδος κατά τής Πελαγιανής καί Κελεστιανής αίρέσεως.
Ίωάννου του Φιλοπόνου, Κατά τής άγιας καί ίκουμενικής τέ­

ταρτης συνόδου.
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56. Θεοδώρητου Κύρου, Κατά των αιρέσεων. 82
57. ’ Αππιανσϋ, ‘Ρωμαϊκά. 84
58. Άρριανοΰ, Παρθικά. 90
59. Σύνοδος ή κατά του έν άγίοις Ίωάννου παρανόμως συστάσα. 94
60. Ηροδότου, ‘Ιστορικοί Λόγοι. 102
61. Αίσχίνου, Λόγοι καί έπιστολαί. 104
62. Πραξαγόρου ’Αθηναίου, Της κατά τον Μέγαν Κωνσταντίνον

Ιστορίας. 108
63. Προκοπίου ρήτορος, ‘Ιστορικά βιβλία. 112 
64 Θεοφάνους Βυζαντίου, ‘Ιστορικοί λόγοι. 132
65. Θεοφυλάκτου, άπό έπαρχων καί άντιγραφέως, λόγοι οκτώ. 138
66. Νικηφόρου, του έν άγίοις άρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλε­

ως, Ίστορικόν σύντομον. 168
67. Σέργιου του Όμολογητοΰ, ΣτηλιτεΈττικον των είκσνομάχων. 168
68. Κεφαλίωνος, Σύντομον Ίστορικόν. 170
69. Ησυχίου ’Ιλλουστρίου, Καθολική ‘Ιστορία 172
70. Διοδώρου Σικελιώτου, Ίστορικόν. 174
71. Κασσιανοΰ Κοκκιανοΰ ή Κοκκίου Δίωνος Ιστορικοί λόγοι. 176
72. Κτη σίου του Κνιδίου, τά Περσικά. 178 

Κτη σίου του Κνιδίου, τά Ινδικά. 222
73. 'Ηλιοδώρου Αιθιοπικόν. 244
74. Θεμιστιου, Πολιτικοί λόγοι. 254 
-  Λεσβώνακτος, Λόγοι πολιτικοί ιστ'. 254
75. Ίωάννου του Φιλοπόνου, Πρός τον Ιωάννην αρχιεπίσκοπον

Κωνσταντινουπόλεως. 256
76. Φλαβίου Ίωσήπου ’Ιουδαϊκής άρχαιολσγίας λόγοι κ. 258
77. Εύναπίου, Χρονικής Ιστορίας της μετά Δέξιππον, λόγοι ις'. 262
78. Μάλχου σοφιστοϋ, Βυζαντιακά βιβλία ζ\ 266
79. Κανδίδου, Ιστορίας λόγοι. 268
80. Όλυμπιοδώρου, Ιστορίας λόγοι. 276
81. Θεοδώρου πρεσβυτέρου, Περί της ένΠερσίδι μαγικής. 308
82. Δεξίππου, τά μετά ’Αλέξανδρον, καί ετερον Σύντομον ίστορικόν

καί τά Σκυθικά. 310
83. Διονυσίου ‘Αλικαρνασσέως, Ιστορικοί λόγοι. 312
84. Του αύτοΰ, Σύνσψις των ειρη μενών η' λόγων. 314
85. Ήρακλειανοΰ, επισκόπου Χαλκηδόνος, Κατά Μανιχαίων. 316
86. Έπιστολαί του έν άγίοις Ίωάννου του Χρυσοστόμου, ας ύπερο-

ρισθείς εγραψεν. 318
87. ’Αλεξανδρέως Άχιλλεως Τατίου, Των περί Λευκίππην καί Κλει·

τοφώντα. 318
88. Γελασίου, επισκόπου Καισαρείας της κατά Παλαιστίνην, Ίστο-
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ρίας ’Εκκλησιαστικής λόγοι. 320
89. Γελασίου, έπισκόπου Καισαρείας Παλαιστίνης, Προοίμισν εις

τά μετά την Έκκλησιαστικήν Ίοτορίαν Ευσεβίου του Παμ-
φίλου. 324

90. Διβανίου, έν τεύχεσι β', Λόγοι καί Έπιστολαί. 326
91. ’Αρριανοϋ, τά κατά ’Αλέξανδρον. 326
92. Του αύτοϋ, τά μετά ’Αλέξανδρον. 332
93. Του αύτοϋ, Βιθυνιακά. 352
94. ’Ιάμβλιχου, Δραματικάν. 354
95. Ίωάννου Σκυθοπολίτου σχολαστικού, Κατά Εύτυχιανών. 376
96. Γεωργίου, έπισκόπου ’Αλεξάνδρειάς, Εις τον βίον του Χρυσο­

στόμου. 376
97. Φλέγοντος Τραλλιανοΰ, Όλυμπιονικών καί χρονικών συναγωγή. 398
98. Ζωσίμου Κόμητος, Ίστορικόν 402
99. Ήρωδιανοϋ, Ιστορικοί λόγοι. 404
100. Άδριανοϋ του βασιλέως, Μελέται διάφοροι. 410
101. Βικτωρίνου τοϋ Λαμπαδίου, ύπατικοί Λόγοι. 410
102. Γελασίου, έπισκόπου Καισαρείας της Παλαιστίνης, κατά Άνο-

μοίων, καί Διοδώρου Ταρσού, Περί τοϋ άγιου Πνεύματος
διάφορα έπιχειρήματα. 410

103. Φίλωνος Ιουδαίου, Νόμων ιερών άλληγορίαι, καί περί βίου τοϋ
πολιτικοϋ. 412

104. Τοϋ αύτοϋ, περί τών παρά Ίουδαίοις φιλοσοφησάντων. 412
105. Τοϋ αύτοϋ, Γάϊος ψεγόμενος, καί Φλάκκος ψεγόμενος. 412
106. Θεογνώστου ’Αλεξανδρέως, Λόγοι. 414
107. Βασιλείου, πρεσβυτέρου Κιλικίας, Κατά Ίωάννου Σκυθοπο­

λίτου. 416
108. Θεοδώρου μονάζοντος ’Αλεξανδρέως, κατά Θεμιστίου λόγος,

καί Θεμιστίου άπολογία υπέρ τοϋ έν άγίοις Θεοφοβίου. 422
109. Κλήμεντος ’Αλεξανδρέως, πρεσβυτέρου, βιβλία. Υποτυπώσεων 

τόμοι οκτώ. 424
110. Τοϋ αύτοϋ, ό Παιδαγωγός. 426
111. Τοϋ αύτοϋ, ό Στρωματεύς. 428 
112-113 Κλήμεντος τοϋ ‘Ρώμης, Διαταγαί τών άγιων άποστόλων,

Άναγνωρισταί, καί τάλλα. 430
114. Λευκίου Χαρίνου, αί τών άποστόλων Περίοδοι. 432
115. ’Ανωνύμου κατά ’Ιουδαίων καί Τεσσαρεσκαιδεκατιτών λόγος,

καί Μητροδώρου περί της τοϋ άγιου Πάσχα έορτης. 434
116. ’Ανωνύμου, περί της άγιας τοϋ Πάσχα εορτής. 436
117. Υπέρ Ώριγένους καί τών αύτοϋ δογμάτων. 438 
118 Παμφίλου τοϋ μάρτυρος καί Εύσεβίου υπέρ Ώριγένους. 440
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119. Πιερίου πρεσβυτέρου, Λόγοι διάφοροι. 444
120. Ειρηναίου, Κατά αιρέσεων. 448
121. Ιππολύτου, κατά αιρέσεων βιβλιδάριον. 450
122. Έπιφανίου, επισκόπου Κύπρου, τά Πανάρια. 450
123. Του αύτοΰ, ό ’Αγκυρωτός. 452
124. Του αύτοΰ, [περί μέτρων καί σταθμών], 452
125. Ιουστίνου του μάρτυρος, ’Απολογία ύπέρ Χριστιανών, άπορίαι

καί ετερά τινα. 452 
126 Κλήμεντος έπιστολαί πρός Κορινθίους β', καί Πολυκάρπου επι­

στολή πρόςΦιλιππησίους. 454 
127. Ευσεβίου του Παμφίλου, Ή εις Κωνσταντίνον τον μέγαν βασι­

λέα τετράβιβλος. 456
128 Λουκιανού, διάφοροι λόγοι. 460
129 Λουκίου Πατρέως, Μεταμορφώσεων λόγοι. 462
130 Δαμασκίου, Περί παραδόξων. 462
131 Άμυντιανοϋ, εις ’Αλέξανδρον τον βασιλέα, καί ετερά τινα. 464 
132-135 Παλλαδίου σοφιστοΰ, ’Αφθονίου, Εύσεβίου, καί Μαξίμου

Μελέται. 464
136. Κυρίλλου οι Θησαυροί. 466
137. Εύνομίου του δυσσεβοΰς, βιβλιδάριον. 466
138. Του αύτοΰ, κατά της πραγματείας τοΰ άγιου Βασιλείου, έν fj

δυσσεβές αύτοΰ άνέτρεπε δόγ μα, καί Έπιστολαί. 466
139. ’Αθανασίου τοΰ μεγάλου ύπόμνημα εις τον Εκκλησιαστήν καί

εις τάν Ασματα των φσμάτων. 470
140. Τοΰ αύτοΰ, Κατά τών τοΰ ’Αρείου δογμάτων ή πεντάβιβλος. 470
141. Βασιλείου τοΰ μεγάλου, Εις την Έξαή μέραν. 472
142. Τοΰ αύτοΰ, ’Ηθικοί λόγοι. 472
143. Τοΰ αύτοΰ, Έπιστολαί. 472
144. Τοΰ αύτοΰ, ’Ασκητικά. 474
145. Έλλαδίου, Λεξικόν. 474
146. Λεξικόν τής καθαράς ιδέας. 474
147. Λεξικόν σεμνής ιδέας. 476
148. Λεξικόν πολίτικου λόγου. 476
149. Λεξικόν Πολλίωνος. 476
150. Λεξικόν τών παρά τοϊς δέκα ρήτορσι κεχρημένων, τοΰ Ίου-

λιανοΰ, καί Φιλοστράτου Τυρίου, καί Διοδώρσυ. 476
151. Τιμαίου, Λεξικόν περί τών παρά Πλάτωνι λέξεων. 478
152. Αιλίου Διονυσίου 'Αλικαρνασσέως, ’Αττικών ονομάτων Λόγοι. 478
153. Παυσανίου, Λεξικόν. 480
154. Βοηθοΰ, Λέξεων Πλατωνικών Συναγωγή. 480
155. Τοΰ αύτοΰ, Περί τών παρά Πλάτωνι άπορου μένων λέξεων. 480
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156. Δωροθέου, περί των ξένωςείρημένων λέξεων. 482
157. Μοίριδος, άττικιστης. 482
158. Φρυνίχου ’Αραβίου, Σοφιστικής Παρασκευής λόγοι λς\ 482
159. Ίσοκράτους του ρήτορος, Λόγοι κα', καί Έπιστολαί O'. 488 

Ισοκράτης, * Αρχιδάμψ, Λακεδαιμονίων βασιλεΐ. 492
ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 503

1. Ευρετήριο χωρίων της Γραφής. 503
2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων. 504
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ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΥ ΦΩΤΊΟΥ

1ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. 'Εξηγητικά: Τά 'Αμφιλοχία ή Λόγων ιε­
ρών καί ζητημάτων ίερολογίαι, ήτοι Πρός ’Αμφιλοχίαν Μητρο­
πολίτην Κυζίκου, εν τφ καιρφ των πειρασμών, ζητημάτων δια­
φόρων εις άριθμόν τριακοσίων είκοσι δύο έρωτήσεων και έπιλύ- 
σεων (Ερωταποκρίσεις Α'-ΞΓ).

2ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β\ 'Εξηγητικά: Τά 3Αμφιλοχία ή Λόγων ιε­
ρών καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν και άπόκρισιν 
(Έρωτα-ποκρίσεις ΞΔ-ΡΜΔ).

3ος Φωτίου Κων/πόλεως : Γ. 'Εξηγητικά: Τά 3.Αμφιλοχία ή Λόγων ιε­
ρών καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν 
(Ερωταποκρίσεις ΡΜΔ' - ΤΚΘ').

4ος Φωτίου Κων/πόλεως : Δογματικά: Διήγησις περί τής Μανιχαίων 
άναβλαστήσεως εις Λόγους Δ\- Περί της του αγίου Πνεύματος 
Μυσταγωγίας -  Κατά των της Παλαιάς Ρώμης περί της έκπορεύ- 
σεως τοΰ άγιου Πνεύματος, δτι έκ μόνου του Πατρός εκπορεύεται.

5ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α\ Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
3Απογραφή καί σνναρίθμησις τών άνεγνωσμένων υπό Φωτίου 
βιβλίων, εις κεφάλαια ΣΙΤ. (Κεφάλαια Α'-ΡΝΘ').

6ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β'. ‘Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
3Απογραφή καί σνναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φοπίου 
βιβλίων, εις κεφάλαια ΣΠ'. (Κεφάλαια ΡΞΓ-ΣΚΒ').

7ος Φωτίου Κων/πόλεως : Γ. ‘Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
3Απογραφή καί σνναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου 
βιβλίων, εις κεφάλαια ΣΠ'. (Κεφάλαια ΣΚΓ-ΣΜΑ').

8ος Φωτίου Κων/πόλεως : Δ'. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
3Απογραφή καί σνναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου 
βιβλίων, εις κεφάλαια ΣΙΤ. (Κεφάλαια ΣΜΒ'-ΣΝ').

9ος Φωτίου Κων/πόλεως : Ε. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
3Απογραφή καί σνναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου 
βιβλίων, εις κεφάλαια ΣΠ'. (Κεφάλαια ΣΝΑ'-ΣΠ'.).- Διάφορα: Τϊ 
έστιν ό #δης καί ποϋ κεΐται.- Ει όρώνται οι δίκαιοι υπό τών 
άμαρτωλών.- Μεταξοσκώληκες καί μέταξα.- Περί Κροκόπτων 
ζώων.- Εϊ έστιν όρνις ό Φοϊνιξ. .
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10ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Κανονικά: Σύνταγμα κανόνων διηρημέ- 
νον εις τίτλους ΙΑ' έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι Α'- Γ κεφά- 
λαιον Η).

11ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β\ Κανονικά: 1. Σύνταγμα κανόνων διηρη- 
μένον εις τίτλους Ι Δ ' έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι ΙΑ'. ΙΔ').
2. Νομοκάνων, ήτοι Έξη γη σι ς των ιερών καί θείων κανόνων 
εις τίτλους Ι Δ ' έκ κεφαλαίων διαφόρων.- ’Ερωτήματα δέκα σνν 
ισαις ταΐς άποκρίσεσιν. Ύπό έκδοση.

12ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Όμιλιαι: α) Εις τό γενέσιον της Ύπερ- 
αγίας Θεοτόκου.- β) Έκφρασις τής έν τοΐς δασιλείοις νέας έκ- 
κλησίας της Ύπεραγίας Θεοτόκον, ύπό Βασιλείου του Μακε- 
δόνος οικοδομή θείσης. Β'. Έπιστολαί: Φωτίου Έπιστολαί Ρ$Γ' 
έν δίδλοις τρισίν. Βιδλίον Α ' Έπιστολαί Α' - Κ Δ \ Βιδλίον Β' 
Έπιστολαί Α  - ΡΒ\ Βιδλίον Γ ' Έπιστολαί Α- ΞΖ . Ύπό έκδοση.


